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. tor, ut sine offensa Sibi licuerit vestra ngspina, 
spaaormoy szicvyéio, FABULAE praefixisse $ in ob- 
 Servantiae tame, non fictae, verique affectus 
testimonium, ab extero homine, did wobis . 
ignoto, profectum. 
Non quod ob eruditionem; in qua tamen 
neminem superiorem habetis, beatos vos et 
praedicandos existimat; neque ob judicium, 


quod in vobis pari passu cum.eruditiepe inc 
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"- DICATIO ^ — 
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dins ea parvi aestimat prae: amabilibus istis , 


shimi dotibus, quae non nisi verae eruditio- 
vie , et rectz judicii fructus sunt effectusque, 
Modestia, Candore, et Humarütate: qui- 
bus vos D irediti, ómbibus hominitnis prodesse 
cupitis, neminem laeüfitis; ne obloquio qui« 





dea, cditio islo iteram hodlefndruin ton- . 


dimanto. Sit Aiiima msá vobisctim! 

| Qui: enim: eraditiortis nomen, f barba- 
rorum animos retineamus ? Quo simulationem 
. rei optimae, si absit veritas? Quid prodest, si 
pii Mil bus, ' probis, sintplicibus, ^idgenuis, 
sillas, benevolis erga omnes hórbises,: qua- 


Ie promittit. Literata Institutio; "ea nos , 


Li feroces, maledicos, versutos, insolen« 
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tesy inatignós, implácabiles'omnibus qui a noi - 


bis dissentire ausi fnerint; etiam: in-&ràgisf 
Mállem sane literás alphabeti néstire; quam 
hujusmódi esse: literatum, etiam si ista condi- 
Gb daretur, ut vosverum cognitione exaequa- 
reni. Hanc enini morüm pravitatetn nulla 


PEDIGATIEeM. j 
doctrina pensare potpst;. non ei omnem nedo- 
rinzus scientsam, et linguis Hominum e 
Angelorum loquarmür: : Enimvero zes. 2 
«urda est Erudazio sine Bonis Moribus; r 
quibus, cum primas gartesbensant.Modaséfa 
| et Humanitas, & quis homo. natus, his 
 glectis, in ista sibi placet, nae ille, quicumque 
Sit, praepostene et et suilte aeg, et. end 
udanendi n I 

' Longe its soe, revera eruditi, nen:ad 
famam hominum, (meguead speciem, compor ' 
eii. Apud vos mihil illibera]e, nihil füox et 
truculentum: xnitia ómme, modesta, inge- 


nua; Concordiae, Musis, et Humanitati con- 











venientia. Quo Bit, ut vesra disciplina exem- 
plisque excitata patria juventus, ad aemula- 
onem morum atque erudiionis vestrae felici- 
ter succreverit; et. Belgium Foederatum, 
quod alioquin Viris Doctisimis, adhuc viven- 
tibus, insigniter ornatum prius erat, in hoc 


genere nunc adeo floreat, ut (ne memorem 
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-uatuos viroé praeclarós; «posranurte noinita 
pridem: amisistis ,.Burmannum::Drakembor . 
dhium, Dorvillium, Riersonum) ex nulla gente, - 
cit mihi vidétas :ofám illustris. catalogus vira 
wyim bmnis antiqwitstis peritorum- hoc temjiope 
-Bussit contexi, quam ex vestra parwa zegibrie.- 
Utinam. exemplam .ad vicinos. vestros, má 
disjunctos, pertineret! ul 6o aq Qf 

| : Quodcunque autem de nobis futurüméuih, 
adi certe gratius aututilius ominibus qhi Id- | 

| seii Huznaniores amant, üptare potest Auctor | | 
| nasi notarum, q«am ut vos diutissime per- | 
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HAE potag pleraeque mulis. bins annis siripte 


erant quas po&quam scripsisset Auctor, nacima est 
hujus dramays ej utriusque Iphigeniae collationem cum 
uibus codicibus ex Bibliotheca Regia Parisiensj, qui 
hic notantur liters À. D. C. Haec amnia Editioni pa- 
rata erant, Quum autem rure degens, valetudine in« 
Üirmissima, et senectute jam ingruente , insuper obser« 
 vasset quanto in neglectu a plerisque fere haberetur 
liogua Graeca et totum hoc literaturae genus, studiis 
hominum alio, ut fit, conversis; maluit has notas non 
edere, et eas mihi donavit, qui exemplaria aliquot hu- 
jus dramatis et notarum edenda jam curavi. Addita 
sunt praecipua, quae Viri eruditi in hanc fabulam no- 
tarunt, quatenus ad notitiam Auctoris pervenerunt. 


Effeà quoque, ut opusculum De Graecorum Quintu 





-Ausperpap up «p. eoe - --—— ne 


Declinatione Iparisyllalicn etc. Londini editum duo» 
bes abhinc annis, cujus exemplaria erant paucissima, 
denuo recusum, his subjceretur. Absente Auctore, 





vicem ejus ad prelum suscepit Vir Doctissimus Joannes 
Joginus S, T; P. gajgs eryditge raf mujtum debere 
hanc Editionem profitetür Commentator. Ne fierent 
Indices, obstitit Auctoris oéulorum infirmitas , et are 
hri saevissima. Vale. 
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MONENDUS es, amice lector, nos contextum a 
Marklando concinnatum plerumque secutos esse, non« 
nulla tamen, quae in melius mutari poterant, haud 
ülibenter correxisse; sed nunquam, ut speramus, eine 
' idonea auctoritate. In notis Marklandi omnia integra 
dedimus; ex Musgravio aliisque ea selegimus, quae stu* 
diosae Juventuti. haud inutilia fore videbantur. Quum 
lphigenia prior terüam fere partem typis excusa esset, 
traditae sunt nobis in manum notulae quaedam ex exem- 
plari R. Porsoni Prof. Gr. Cantab. non ita pridem magno 
literarum. nostrarum dispendio erepti, descriptae; quas 
post versum 585 suis locis repositas invenies. — Cetcrae 


petantur ex addendis. 
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a Herodotus IX, 27. (4 mraio) propositam habuisse Euripidame in 
dgreiovc cov; pszd IJolvereíxsog éx oc Dramate. vide àd vers. 1185. 
Oxfec llacavrag , relsvsijooavsog , Ceterum prior ge hujus Argu- 
Fev , xc] drügevg xMufvovs, -mienti periit. ec enim , quae 
ergexsvédarvo: im] rovg; KoOueí- jara restant, extrema tantum sunt 
evo, dvslíeÜa. te rov; »vtxoovo qa- — verba. quod etiam Klectree Euri- 
ps xal Ges nig 9ustíene dv pidis ris etur Accidisse. Quamob- 
Msveivie. 4A QuUImeni um UM 
b éyuoipio» dOrnr»ciev] Proba-  MarAlundus.- s 
est, rem majoris momenti 
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Vl. C HORUS Matronarum Argivarum Suppéicum, et Adrastus Rex 
Árgorum, una cum parvis filiis Septem Duenm caesorum. epud The- 
has, Eleusina accedunt. ibi inveniunt matxem Thesei Aethram; quam 
erant, ut Thesco suadeat petere ad sepulterani Qadavera filiorum suo- 
mm, a LIhebanis detenta, et sub dio in eorum agro putrescentia. 
"Theseus Adrasto, hoc petenti, obtentu rei- puldlicae primum negat; 
mox,suasu matris, hoc susci pollicetur. — Chorus 
stique et Atheniensium Humanitetem laudet. . . 


V. 582. Theseus, nuncium Thebas ad' aim!ce petenda caesorum 
CaMavera missurus, praevenitur a Rege Creonte et Thebanis, qui, 
Wer praeconem, Theseum vetant in Atticam adnfittere Adrastum, aut, 
3i jam admiserit, expellero jubent. Hujus denunciationis insolen- 
tiam aegre fert Theseus. Disputatur ab ea et praecone de Regimine 
MorarcÁico et Populari : pulcherrimeque et humanissime a Theseo agi- 
tur dec ,Mortis sepeliendis. Praeco minatur Theseo; qui, minis ejus 
comwtemtis, ad repetenda cadavera exercitum. dsntra "Thebanos ducit. 
Gorus timet, dubitat, precatur. 


V. 654. Servus, qui in priore bellg captus fgerat, a Thebis rs 
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fit, et narrat Choro et Adrasto, qui' Eleusine manserant , : vi 
Thesei, et totuzi rei gestae ordinem. "Móx, cadaveribus ipifs 
| nm Ducum vllatis, Choro et Adrasto renovatur luctus. 


V. 858- Thecis cadaverum in Scenam illetis, dum rogus paratur, 
Hogium uninscujusque Septem Ducum Adrastus, rogante Theseo, 
| Mrcurrit.. Chorus iteyum luget. ^ . 

V. ggo. Evadne, uxor Capanei unius ex Septem, Argis profügit 
: Beusinem, et. in ardentem rogum mariti sui se conjicit. Iphidis, 
| Mrs ejus, super ea, et Chori Adrastique de ceteris, lamentationes. 
mera apparet x Mmayasgc, et monet Theseum jam dimissurum 
Árpvos cum ossibus Ducum, ut, ob hoc beneficium , antequam ab- 
"t, jusjurandum ab illis exigatur, me unguam irrumpant in agrum 
Áitieum ipsi, et, ut, aliis irrumpentióus, illi ob»istant. Quae res prae- 
üua caussa Dramatis hnjus videtur. adi notata ad ver. 1185. 
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rule Gyovc, mpoxóàem . psg. putat, ye O 

Quod dant vulgatae minus inter se yoev yéoig (vel pe" "habegog. 

venuste connexum est. JIgemóiow 108. s». Sio Marklandns. An- 

pro sqéciiLey Heáthii oommien- tea 8. 
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q.oovpovo; hu, CT ócdogxas , ày aUxÀ, sésvov. 
[. si, à 0 orevaquv oixzQa» à» nvAocuG Ode; - 11á 
"dógacro; , 9c Adyovosy, Aeyeiav dva£. 
J. oi o angi vovds naidec ; ] TOUTOU TÉNVQ; C 
. OUX ». aA.  vexQdi TÀy oAoAoTGy «gos. 
Z. 7! yao 5ooc "uc jÀ9ov inscio 150! ; ) 
. oid: alic v»de n5; Ov»rreUOer, víwvo». — 120 
7. 0i, v0» soTIQI qÀavidiau à a»i0T0Qd* | 
My , éxxaAUUac sgára , xai "asc oor 
z£pac a9 ovdi» , uj.dià yàuaayc iov. 


AAPAZXTOS. 


à xalAivexe 7 40nraior vat 
O7aev, aoc ixéztc, aoi nAeus juo adóe». 125 
J. vi xenue 990» ? 2i vívoc xgerav &yoP ; : 
4. oio! LL GrQaTeiay éarQareva olegíay ; 3 
H. ov yàg T5 ouf] Osenégaanc EàAada. 
4. évrav o amdieg &»opac "doyeiav. &xQoUs. 
H. 0:a00 à sÀyuoV noÀeuoc ébepyeiteras. 130 
4. TOUTOUE 9avoyca; 500r ébeer ov "04v. 
H. xnvier ono) niavvoc . €6 oévms sexQovs 5 
d. xix TO y oi xravórtzee QUa édici ue. 
HH. 1i Tio AMyovsiy , ocio XOjicovToc osdev ; 
11.110; avr vyoUvrec 0UX énioTOvTGL géotuy. 135 
"Jn. tpfovioy 07» ,, énÀOsc ; ] vivOG &QIVj 
Jh. x0niage 0t, 81cev, "aida 4 foretov 3éÀo». 
H. vo d " Aoyoc 7 juiv noU eu; i x0jATOL pavgy 5 
4. agalérrec oigopecta: "oc cá Ó jj«0pEy. 
H. idía doxjcuy 00s z00, 5j n&Gy n0À84; 140 
A. Taürrec 0 ixvoUrroL Java, 9awyat vexQOUs. 
H. £x vov 0 éAavveig étro nQoc Gnf«s Àoyovc ; ; 
4. Ósacoiat yap[Iooig v5vds zkopavvov yoQu. 
t o edo ando emendanti ITe- 138. xouxor. Ita Marklandus et 
iv uy) &ux ylocong io» MSS. Musgrevius retinet "KÓHEL, 
Matitur Musgravius. et paullo ante cuiv ex P bus Pier- 
n S Dee pe ton et Merklando  wesentitur 


po?vess ; "ré &. g. Supra 154,  Musgravins. Vulgo Óov;. 
sjorves AI 
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OTI. vj 0 didoxac tráidac aMoyelay oiber ; 

44.4. ovx éyyevi Lovijpa. spdelav duos. ] 145 

G H. dd dévoiz 8dwsac "Aorelac sóac ; . 

44. Tebei ve, IToivrtixe: vo vij rfagevii. 

6H. vi» sic our iude wydslag uoXur ; 

A44. doifjov u én7A0s Ovosónacr. aiylyuaa-. 

OH. vi) el" dnóhiav, nagOcvois ngaivav réuos; 150 

44. sánop ue ÓoUvas xai Moyse said. àud. 

OH. o9 à. iteMaatig nx 9«o6 Oecniouava; j 

A4. didyre quydda »visóg eic ándc sila — 

OH. vic, «ai "ic , eind* dvo ydg diavic Gpa. 

A4. Tudexc náau» tuve , Ioivreisc 9 Gpa. — 155 

OH. ij roi; &uxac , 0r9cl» dx, sópac adDev; 

A4. udyz» ge duoaoiv xyoddAow arredo. 

611. j10ov ài àj| sóc navpidoc éxisnós? ógovc; 

A 4. Tededc uiv, aiua ovyyevic geirov aóovóc. 

OH. 6 à Oidínov naic, viv spónp Gjifac Amd»; 160 

44. doaic nazQdioss , rj waaiyvirov será. 

eH. cogi» &elac er» y dxosotov gvyüjs- 

4A. dii oi nérovrec, Tos; daóvrac rjdiowv. 

eH. jov. ep ddeAMóc Xenudrov soogiteres ; j 

44. savsi Uisdzay ÀDov , el! dmolóug». 165 

6H. ndvra: [4 dnióe, Auníooy 7 eidsc gisya; . 

44. oi uos, duineic p 5 uduor éyà) 'apuanv. 

6H. oss 7À6uc » Gc Üouxiv , eovolg 9eds. 

414. i nàeiov ; t]ADow " dugidoen ya noc flav. 

6H. osro Lr sio éadíoc amneorQdgnc; 110 
* 44. véav ydo dyigi» óógvfoc éléninsod ui. — "' 


aM 4L Sic Marklan- im Menstrua Censura T. LXXX, 
Antea. 8rnffasyaret. p. 8. cum Porsoni nota ad Med, 

u^ toieÀ ex em. Marklandiet 157- 

Valokenaerü verum videtur Mus- — 169. ys insertum ex MS. au- 

gravio- etoritate Porsoni Suppl. praaf. 
160. xaig, quod ab omnibusex. Hecub. p. xxxvii. qui initio ver- 

emplaribus » inserendum sus citat ví iso»; pro ej s 

putavi metri gratia. dim . 
165. Locum mendosum arguit . Ita certatim Reiskins, Mark- 

bete epp sevi, Comicis usi- us» Tyrwhitsus, Musgràvius: 

tatis: . au! nun- Alier 

quam adhibita, Bureinm mendi d A 


IKETIZ4E 2. 
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6H. ev yUtiav &amevoac avr evfovAMar. 
4.4. 0 dra TtoÀÀoUc dArce orgarplórag. 
«A^, d xaO 'EAldo aixiparraroy. xapt, 


«vat Ad onvóy , é pév aiayvvatc exo, 


| 175 


"TeTPOV "0c osdac , yovv aov auniayery geoi , 
30A06 avro , TUQaPvoc icodaiui oy "td poc 
óuex Ó avayxn Evugopaic eixEty épeic. 

aógoy pexQov; Mor, rdpo T oixreigas xaxa, 


xai TOV 9avyórroy ra0de unrégac Téxvoy , 


180 


aic y9ngac 7xes rt0)40». eic ancadiav. 

&Oeiy Ó PrÀnouy debpo , 14i E£Évov 500a 
Otirat, uoAc yepota s490v0Gi M, 
a0e0f euo ). OU Zfiunrooc eic poro, 


«AA ox vexpooc Odys" ox avrac exor» 


185 


xtivov Taqeiaac yegoi» , eiguity TUyeiy. 
Gogoy à, meviay v &i0oQG» TO» OÀDIOP, 
czé»pTa T tic ToU; miovoiovs azojfiénewv , 
iyiovsó P iv avro» zenu cro Egoc Eyn* 


T 7 ocxroa TOUS um Svatvyeic 0cÓotnévas" 


190 


70» 9 UpronorOy , €tTOG àv TxTE pé , 
jaiQovta Tisruv" €)» 0À u utj "iu0ym 7005, 
otros ÓU»aut Gy», oixoDdrv r e TO HepOc , 
Tigntuy id &AÀovc* ovÓé yao Oixgv € Eget. 


Téy otv &vti toic, Jlcloniav "utc yo0va, 


195 


T0; TGiG vois T0vÓe 7000 GG06:G 70 »OY ; 
&yo Qixas0c ei, aqnysiaDos cade. 


175. ógra. Sic editum ex cita- 
tione Porsoni ad Hec. 15. qui ob- 
*ervat, »6, est rd oxtoÓnuy v- 
iiav ése evgoviías.'* Obiter quo- 
que nctandum particulam y,quam 
cum Valckenaerio post tvuwvgzíav 
inerendam putat Marklandus, ab 
eodem viro eruditissimo minime 
adeptari. Aliae edd. o 9j y 

177. leodeíuov. Haec ectio ex 
MSS. et editionis Aldinae vestigiis 
Poriono eruta est in supplemento 
ad Praefat. Euripid. Hec. p. xxix. 

190. àrdorx£voi.  Marklandus et 
Tyrwhittus ótdogxéra;, probante 
Musgravio. 


191—194. Hunc et tres sequen. 
tes ver»us delet T'yrwhittus; ex 
alia fabula in hanc migrasse pu- 
tat Heishius, — Audiendus tameu 
Plutarchus: o yo» Eveix(8nc; — 
gpogtixozary x£gontat peyalavyie, 
xal rQ Gvyxaraxitxeiw TOig fQeryc- 
&ovuivoig mo8:o,. xm) sQtyuac. 
grót» xgocixovre tO» wtgl avrov 
Aóyos. Vide initium libri IItol rov 
levrOv xciv». Neque imitatore 
caruit Euripides; siquidem Lyco, 
coram Alexandro comoediam do- 
cens, Gríyov airgtixov, eodem 
Plutarcho teste, Op. Mor. p. 596. 


. St. inseruit. Musgravius. 
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Zadorn uév oui , sai nezomulra) 790509, 
76 Ó Aia, Meaga , sacóer]: noA dà oy 
udvy ÜvraeT dy vó»Ó' inocrivo: "sOyO» * 200 
. 76 T oixtQG ydQ Ófdogue " sal vsaviay 
&yet G6 noua 40040v»*' o9 zpeig ztoAete 
5oÀÀAai ÓioÀorr , érÓeeic orQartAXTOU. 
XO. sa yo v0» avsor v9)05 doi Àoyov Mya, 
O5cev , 04 oixrQv vag éuds Aafeiv quas. 205 
OH. dàÀows dij nove. dpi Oe Àópp 
q0400 * &AeEe 740 7:5, ec TG geigova 
nÀelo ÉQovoiciv é0T. 70» ,aMespóva. 
éyo 0d TOUTOIC array yeduny xo, 
siete d: xonora TÓ» saxüy eivat Beotois. 210 
(00€ uj ydo qj» v00, ovx dy» Ajusy d» qae. 
acyà 0, 0c "uiv (fiorov én "egupuévou 
saé ) 9nguodov; Oeo» dieoraO ut auzo, 
SQQ TOV uev évOsic Poveasy , eisa Li Gyyslov 
yioocoy 40yor dove, eor yéyyolowesy ona* 215 
gQogtj» 7a samo, 7j 0097 7 cm ovgavod 
oroyovac O0Qnàac, Jic ay éx yatoc 7069, 
a0 T5 »idv». so0c ài TOlOL , xeipaoc 
noogAnjpaz , aidóv v élapsraaóa: Oeo * 
fIOFTOU 78 vyavoroVjuaó , ox diolayac 220 
E id dAÀrAoscuy , o» "tévotTO y7- 
G Ó iov Gonuo, xov cagóc yiyvaaxopey, 
eis "Vo BAénorsec , xci saTo oniayyyoy "e UXUC, 
párrag "Qoo uaivoUGa» , oiovà» 7 dsa. i. 
dQ ov TQvgouey 9«0v sOTOOXeUI» Bío 425 
dovroc Tora Ur» , Olai ovx aQxei ráde; ; 
«AX 5 goortais v0U tov peitoy oBévniy 
ome TO gatgov Ó i» gosoiv "MEXTTIAEVOL 
doxovpie elvat doiuovoy Go porzsgos. 
7 uci A) gaivet , Bexadoc 0V gG0gO0C geyonc, 250 
90116 xógas B», $eagdros dioiBov Cvycis, 
iévoucu» dO. EQouac, oc Qoyvo» ÓOsdy. 
108. mexoíxuilrus tQómovg, Hea- —— 252. [evrav O:dw». Verba po- 


thius apte confert Androm. 446.  strema ridicula sunt: et tamen 
aeqq. non desunt qui defendant, Alii 


IKETIAEA. 13 
Aausgo» 0i 9oÀepp )ona cvupitac TO 005, 


fjAxogac oizovc. Xen» 1c0 oUce copa 
ddixa Otsaíong vOv cogo» ivuipiiypisas , 


eUdaiuevotrrac 9 eic dópovs xrdcóo: gilovt. 
souac 7de o «oc Tac | TUZ&C jyosuevoc » 
voic ToU yOGOUFTOS nage ÓicAsca» 


$0» 0U v0cOUFTO , sovddy rOumxota: 
eic à czgaseiay ftayzac "foyeloug. dye , 


40 


parre» Myóvsov , Oéopae. ely asiudoug, 
Bia sapekDe» OcoUc, anaAecac nó, 


»éoi sau zo es : oiravec Tihoevot | 


, ) 


gargovos, soMgovc T avPavovd direv dispo, ' 
geigorrec daroUc, 0 Luév. Orte etgarzAet] ,; 245 
e 2, oc vein, Óivapuy eic yelgac lofeis, UN 
dÀlec ài, supdevc. OUPts , OUS GNOGXOTY 

*0 53100; , ei 76 DAnmzeraos foeyor 70s, * 
setis q&Q m0A(TO» uegidec - oí né» 9Mhios,: US 


apageMic v8, "ÀAOVOP T éQOO0 dal 


oi d ovx éyovsec no onasitoytec (oU, 5 s 
desvoi " véuorrec 70 goó»g : z5Àeéo» uépos , 21 
ei; rovc dyovrac wévsg dquáamy wasd, — s 
giiocass sov)ody .S9o0raTÓy gnioUpsvot.. . 


sQuir 0d porgdy 1 


» ' uéap coder "561656 
20007 qvAdacova , OvTi9 ày rain "5QA46, - 


.-. 255 


sderT éyo cos éUppexoc yerijaouas.; 3 
$í nQOc noA/ruc rov; éuov; Adyov xaAdv; 


lomo», alii ovre» :0y. Utrum- 
, et non hujus loci. 

De phoebo enim solummodo hic 
»rmo est. Rescribo certissima, 
, res borcg OP Soph. 
idees, og £9» 9 be p. Soph. 
Aj. Aj iso. £v» Bid xdg val vti 
z9)9getus. Toup. Suid. T.1 
Mihi neque ew, ne- 
dieron neque Orrov, n5- 
te fod»tus la- 
- e. iQuol ai oster, ^v Phoe- 
solo sermonem esse, i em 

. mulius momenti et Reite di- 
. ant vetare quod Phoebus ex tri- 


pode praecipit aut vetat. Caete- 
ris igitur conjecturis accedat mea, 
Efvoioi» àà idoxag óc; EDONTON 
Oso». Notus versiculus apud Plu- 
tarch. Cic. p. 874. D. Apoph. 
thegm. p. 205. C. GOIBOT xor 
osx ERN TOZ lontioey véxvd, Por« 


«onus in Appendice T. IV. p. 461. 


256. eUdaiuovoUvrag 8 dg qi- 
Bovs x. 9. e óflovc interpretor "Ly 
Óvvovg sive tempora timoris et pe- 
riculi plena, ut svOciporoUvrag 
cum gílovg conjungatur. MSS. 
ambo et P. àouovg, quod licet a 
Marklando receptum, non expe- 
dio. JMusgravine. 


535 


TE 7 aln. ! 
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yasouv i9 , ov. Jae ui BefnUAeucas Waco; 
avro; , miquy Tür TUJIV (462 Map: :: 260 
XO. 5, jjuaprev " é» véaug4. Ü drÜqügty sóde.. ; 
&xenve cuj yip. 06,1000 - eph goawv. 2l 
41.4. ovros gexaozyy. rj] eíAouny ép "JX3X(Q9 , | 
«AA oOX€  larQoy TOVÓ , Gv&t, eqiyueba z 
ovo, et Te nouéac ur) x0À 0$ ctigiaxonat » . «v 263 
7 Tovro x0Jac zt». sUTITHUTIET]V ; ava, 
«AA oc Oven. ed. 06 uj foviu. vüds, 
oréQyery draw 70/04 OOiG": T4 rae nao; 
y, à yepaasot-, Gseryere , yAovxgs, ziós» 
GUTOU Aenopoos  quàlados saradrqogj , - $10 
*. 9eoUc ve, 2i yx vv Te SUopüpor. Oed» c 
4fipqron Dipepen. parvo , (Mov: ve QOc,. 
Gc ovàdér cj uip-Tiouecu» Aral Qeoy. 


AE ZEE ET NE ME ME ME MM ME 00M 
óc Ilelorroc id meic. Hishoniac 0" gueig 19850c 
C-7 qgavrov navorióy àlue cos xexriueDa. 273 


vi dod; ; srgadojoers ravra ; xax(jeeis x8oroc: 

yoasc 0v TUYOUOU' ovo?» dr dili. égerir s. 

py or. n puo XOT CDU TI? ep us» "mÜrQay, 

dovàÀog 04 Bupnove Oeo»: (0t 0d nopoc oA - 
émtule x fetuaeDeica. rdv "ud éy' Booroi . : 280 

oUx &ÓTIP oUdéy, ài véAove eUBingió jog». v 


XO. 8à5:, reo ^ dsgdy duzsédov. G0. ! Hegasgwelac, 
pao: , xal ayztiagov , yov&TOV 85i qeipa fiaAovoa 


MJ 


TÉXVOV T6 ÜvarO» xouicat déuag. dà Busca y." 
oUc vto Taígece Kaópeíorcey aroÀeuo xovQovo 285 


. Aldus Ton" l9.: ux ov teres, quaties spreta esset Ouileó. 
PLA x. Mark fandus ex MSS. z. iwergoíov religio, non modo illume. 
ioi à; uj y&o. Heathius y. i9": oy relinquentes abise, sed fromdes- 
ux. y«g. Musgravius locum adhuc — quoque deoraum, tanquam contu-, 
corruptiorem existimat. . melise acceptae indicium, vena. 
261. y£oi04. Vide supra 345. tisse, Haec si probarveris, .facilig 
s .820. Pro suradrQopg emendat emendatio | est: evroó Lumevcas 
er  xcsactagn, robatum qvia og XCz€ 03909 Musgrae 
etjam ab Heathio" Al Mürklando. vius. eo9s 
Mihi suspicio incidit, nullo sane 284. tixvor viÜpseite» Marklan- 
adhnc testimonio comprobata, ve- dus, seOvaóros Musgravius 


4m 2D aM ^ a e- 


IKETIAE2. | | d3 


ic uo. haere » q6Qév5, népmeca 
xgivere raàaivac xégas. pegeudg. 3 
SQOc 06 yeveia0oc, o) qiA0G, d Powpiolrerrog Eà- 


. Aa, 9 SINT 
&rropas , dugiamisvoüga T0 G9» yQ»V xej, add 

. ÓesAaiap .. ea 
oixriGOH api. TUXVOV 5 ix4TEV , MEN , 990 


9T aero» » oixrQor ijAepor, oixTQO». -déita». 
nó ardqovs , tévop, ü» xOorpi Kddpov ^A ase 
^. Mara Oggi 
zaidac d» sini Té. oc vot(dg ?» ixez eth 
Biévoy épay BAsgaguy éni daxQvay» 5 € nep eoiery 
yovraciy «da miT»QO, TéNPON Tego, junio 
oQa:.- ; 895 


7. uiteo, Ti says , Aénv in óuuarov 9opn 
Balovca vu» gà»; doa vot sove y0ovg ^" 
sÀvovea vdd ; sou pap émjADÉK T. 07 7 
é&mrasge Asvsoy xaTa, nf JexQugdóes ^s 05 
tup aige 4frovc daydoauc sapnuéprn. . 55. 1800 

l. al, al. OH. à zovroY ovi co] vréséuydó»: 

Ll à | vA ptovec yvraixeg. GI 6v os V rard "gig. 

l. eme 7, sénvo» , doi. ve x«l moder xaÀoy; . 

0. àc noAA« 7 éavi. sano '! nti» goga. OR 

I]. «1X eic Ox»oy uot uvoos , 0* sedo, piu. 9158 

A. aicggov 7- &àebos , xenov énimgUrv ey g« ovy. 

[ ovTos GLOEOO. ; eira uéuiouat ÓIOTS 
TY yv auem " ux éaiyrón so xo ' 
ov0 wc axoeiov Tac yvvaixag eU Aéyeiy 
üeoac , gigroo T7 qoo TOULOY xcÀ0y. 310 
iy 0í 0, À nai, ngóra udy và và» «o» 


69. Scribendum ó3&l««, qui 291. Admittendam putavi Mus- 
mun sequitur versus non est in- ravii correctionem , Ü ti9 (Qi. ve. 
er, Erat fortasse sic scri tus: ut erronem aliquem. 


wa; , elxrion, dügl t 806. gí4ovc nunc editum ev sen- 

?; J eí2oc. Versus tentia Barnesii, Marklendi, et 
m omnes hexendzi ER XIL eT. Musgravii, Adde Brunckii notam 
auus ad Arístot. t 7* ad Aeschyli P. V. 650. 


2 cf. mi d4 Metris p. 
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 ErPminnrp40T 


GX07tety selevo , mi calis "rie dat" H 


agar yap à» sOUTR uOvp 


5» rdAA uU qgo»óy. 


srboc -roiode d, ai uds. irj erosadie xo)» 
tOÀUtzQOy elu y" xao av eigov 10S yo * 8 


; wosddi co! vé voro tir Ti] v Vpépes; 


sauol nageiveiy oU qoflor géper, Ténvoy, 
Mecum, Braiooc , wl sirrelgyorrac sexQoUc n 

: mügov ré uoreac , nai sregrapdrtoy laxe, 
ze kd airayx)s óp wcruor2»0e pe, |... 8 
vópepe ze sid Ivyydorragc EàAddos 

SsaUOas. 90 ydQ 706 Pvvágov. dvOgünov "OAetc 


2:sodr: de0 .Gfg* "ric ToU; vovg 


ooo vadit. 


ve dpa? 0k:àz si, wi avasdolo gepà, ' 

: à s$0Àes sta gov aos" crégayoy cvxAelac Aapeiv, 9 
Oeíagt endortc. iai vog này aygiev: "C ' 
diydsog. guo "m quxtiAos. eÓAncac merOr t. 7C 
e) d eic xgasos. dd passa , zxl Àoyyyc pe 
ze» éxtopoas., d»idog oy épevodóne. . 

"n E [id éuüc y e», : 4 Téxvov, Jouopc *«0e 9 
Qdc, díovÀoc dc wexsprouruérg, - 
0/6. &eprouoUss. .goggo» ex avag ees. 
oj "aTQUe. iv yoQ sois fiO»oLOsF avisrap. 
"TT ijavxot OXOTsPd SQUOGOUOOS TOÀ, 
exorervd so BÀénovow, eva lovpenat. E $ 
OUx 8i, vengolgs, sai yuroitiy dOíMg: 


$16. Nvy/. Hunc locum cerru- 
ptum censet Porsonus ad ' Mcd. 
157- 

E20. xcroct5cer Reiskii probat 
Musgravius. 


553. Sio editum pro vulgato. 


óy ex monitu Hemsterhusii, 
cui praeiverat tamen Scaliger. 
Vide Toupii Em. in Suidam 
1I. p. e59. Eustathius ad Il. E. 
p. 60s, pen. — 458, 51. Kal Àc- 
sso inoeyites. toig o9 tL0CÀ04g , xc 
ovxéri yaiqwóv xal] uolaxo», did 
eyó» iufliéxe. Sententiam loci 
ingeniose explicat Musgravius z 
lemeritatis Athenienses argue- 
bant, qui gloriae eerum minus 


»favebant, qued plerumque | h 
riori parti se adjungeremt. ] 
"crater i in Phnegyrico: &. 
»XqgryyogaUcí.z,wag TMOP, m; 
»9o906 fovisvousrvev, ts t 
»u00eveotépovs' sDícusda : 9: 
»Ttvt». Vid. infra 578. (5t 
Heracl i77. Ad eandem e 


TN ,mniam pertinet &Boviog eg 


,*"Qrougucvw, quod inverso oj 
,ne construendum , sExS0tOJU 


n og dBolog. «€ 


554. Vercor ut recte lectior 
Aldinaa. Stobaei uoque auct: 
tate munitam X. p. 151. 
Gtot. godqgovem morerint Ma 
landus et Musgravius. 
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sQ0ge peljaoy , 9 TÉxvOV ^» expri éveuc $ 

Gc oUTe Tapfo tur dig o OQueipsevov , 

Kaóuov 9 ogo0a Àng» eO "emQayoto , 

&r avro» dÀàa BinaT év xUffosc faci» 340 

séso10: 6 pag Occ ndyv. dvactQépes náh. 
0. giàsdry por, vQ0é T eiprxac xaÀOc , 

xauol àrnov» . dà 3aguo girsevos 70Óe. 
H. énoi Àyoe uév , uftep » oi AsAcyuévos , 

ood; iyova eic TOvOe ; xamegrrduty $45 

prout» » 9p otov éogan BovAevuaroy. 

ope 8) xayo To)9, &meQ ue vovOezsic, 

oc voic ipoicuy ovg "pogqogor 9071016 

getyeur $6 Oeuva. solÀo yaQ dgdaac xcd, 

£o; vó0. aic "EAMjvac éelebdunv , 350 

aei xolaavc TOF WcXxOV saóecrayas. 

oUwoty anovüdy Qvvaró» doti uos xtOvOUC. 

gí 72e s ioUow oi ys Ovoueyeic Booràv , 

60 5 TS0U00 , gurepogóodota éuov, 

"Qus seietac ovd noor]vas novo ;. 855 

dgdoov va0 elui, xol pexQoUs éxÀicouas, 

Aóyosas selon» ei Óà ! un , Bie dopog 

1r 190 $0ro:, sovyi 0vy q6ovp O9síy. 

' 6o£o« dé xeriso xai rt0Àec Tt&0n rade |. 

dojes à , époo 6lorros GÀÀd TOU ÀOyOU $860 

mpodos. , you d onuov evpevéate gos. 

sai ycQ xaTéorQO GUrOY éic uovegyiav, 

Jevoepocac v5»0 icoyrngor noA. 

afar Ó "dopacrov óeiyua TO» éuOv ÀOyo, 

ei; nÀnooc avrov etu" xoi meiaac rede , $65 

AextoUG aógoiaac debp 4fónyoíoy x0pove 

7i ^eQ ónàoi Ó ,juevos, méu po AOyovg 

Kotorri , yexQay copaT ébavsotp vos. 

«AX, à yegauoi , SÉu»  ugaupeire aréq 

pt9oc, ngoc oixov; Oc vw e diyéoc ayo, 870 
$5. Edd. MSS. 66^ 7 r:xoom — Sogóc delendum. Constructio est: 
^, Pronomen e Gl. natum, me- ej ói u5 (xsíce Aüyotg, tore $0g 
'" aox:1um , delevi, Écre, Tovro (i. e. esien) fíq 9o- 


$357. Bí logós. Punctum post 0g. Beck, 
Euripides Fol. J. 
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giày noocdipas xeia- soc T50UGs y&Q, 

dVortvoc , 90746 um 'vridovia es , Tésvoar* 

xaGÀÀALOTOY é&gavov dove 5 drriddtvras 
moidov» seg avrOU ToidO, G» voxeUos OQ. 


XO. innoforov "Aorós, o nárouoy duo» T6009, erqog. 
énMese gade y , énAvev dvaxTos, c 
6oa "sei O50Uc L sai ueyoa, 
' Jlelaoyia, sai sa "eroc. 
ei yag éni zégua xai TO zÀCOV, ÉL SOXOX dn 
, inópevoc , 6t parépoc dyaipa ( 
gorsov. éléior , yàüv à6 giàav 
sav vago $eiT óvijcac. ! 
xaAoy à &ya)pa noAsouy evaefins "0VOG, emo 
xdou» * é&es vay écauí. 
zi uos "I0À4c xQaset 507 ; doa gidud pos € 
vous, wal rónyoicIV sagas Àqyopeóa ; . 
Guvys paci, toÀec ; duv»e, IleàAAadeg, €"? 
»puovc Bgoro» u piaivety. 
0 70: aéffeic Oixav* vo d fjacov dàisíg 
véíuova, aei TO» Üvazvyn nàvza Quy. ( 


OH. véyvnv uév «el vervO Eyov, onneereic 
7OÀes v6 xapoi, , Qiagégoy snoUyuora. 
é10dv J nip v 'Maonov , "ougvoU 9 idu, 
eu voQd»vo qoae Kodueior vude* 
ev; c amasTei nQoc xéoiy odas »exgovc, 8 
tvyycito» oix yoiu» co» Tuysiv, 
giàoy ve Oéaó«u "navy EgtyOÓeidóy Aso. 
xy uiv O Aot aivéaos , fia AiGovTOS 
oreiy* dj» à amiordo, olde dei rego: Aoyot, 
90409 9£yeoóo: TOY épov aonirgógo». 4 
orQurog; 08 ÓcoG0e&, xaberoleras maQOP, 


578. Legendum llsàaey(g: Pia  emendetione. Edd. req» v'. 
erra Deos et magni aestimanda im sd» sigas (Écousl Markl.) Ti, 
Pelasgia, et ad Zfrgos. Muegravius.  stroÀ:g. xgasel xot dQa5 gíA« 

582. tc» deest Edd, MSS. addi- «s. 4. 

di secutus Marklandum 590. siuovo pro »íu&g dede 

585. Edidi fere ex Miugravi Canterus probantibus viris doc 
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Kaliiyogo» aui gepsoy, evroemtc ode. 

xai uj éxovon T aouévr, T éde£aro 

10145 Sóvo» TOVO , dc Ochovra wu jaDero. 

ia: Aoyov sic dpmodu» o doyeras;. 40$ 
Kadpeioc ; ox Foisey ? oU od oid 6 ÓT4, 

srett. été ye , vdd c amaAAcim mOvov, 

nuoàe» Ó vzarrá roi; Óuoic BovAevuaór. 


KHPT5. 
7ic yc TUQarvoc ; "90€ Tiv  aypeilot pe xo 
Aóyov; Koéorroc; Oc sarei Kaópov x00rgs, 410 
EssoxA£ovc Gayórroc auo émracrónovg 
svAac » ade god xeipi JHoàvveixoug v0. 

H. &9oTov ue» 70£o ToU Àoyov yevooc, béve, 
irr TUQGVYO» évOaO' ov yaQ Goyeras 
év0s xQ06 dsdpoc , «ÀÀ ilevÓdoa 7zz0À4€ , 415 
ó2uo; À a»accc; Qiadogaiouy év uépes 
épiavolasor , ovyi T) sAov vr àrdove 
TO 75Ae£OTOY " aAàia ao irévtre &yov iGo9, 

JH. 8» ui» 7600 nui», onep év rteacoic , idus 
sQeico». 13:046 rae " je éyo nGoeu dno, —420 
íroc 5 90c &»ópoc " Ovx ó1Àp xQaTUVeros" 
ovd toti» avtz» 00T(; éxxovyOy Aoyotc , 

2906 xépOoc idiov , dÀos cÀAÀoce OrQEqes* 

od aviix zóvs , xai didovc moÀÀtv yat», 

eia Urtc iBlay , eite dra oAcic yate 425 
xÀcwec vo 7900s opaAuatT », ébe0v Oise. 

aAÀoc re 2 "oc à» u diogOevcy Àoyovc, 

opóíc OvvatT dv druoc evOUrety mo j ; 

o Tue x0o»oc uaónae «vti TOU Teove 

apeioqo 0idoc:* ynnovoe ó eve TEVxG, 430 
eb xai 7IÉVOLTO , xao Oc &gyov UT, 

ovx ip QUra(tO 7zQOCQ TG Xxoip GTO(ÀCTELV. 

7 0 voco0:c roUTO TOi; GUELVOOLV, 


42. Repositum sUrQszZe pro p. 445. ed. Grot. v. 455; Trinca- 
"omg; €x virerum eruditorum vellus corrupte, yioo0gg xatae- 


)nsensu. zov Ooucov. 
«6. Musgravius, Kaóusiog, oc 453. voGoósg odiosum interpre- 
xxr» ov Gag tiüórt, K»evf. tatur Musgravius. 


433—455. Citat Stobaeus CVI, 
b2 
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OTGY.frÓV1;Q0G abico á»np £y, 


yMicay sOTOOTOV Onuor , , ovóév. o» vonpis. 


0H. xouVoc d D xtjgvi ; xoi mopeoyaens Ayo. . 


énei [i «yova xal gU T0»0 
djiday ydQ oU npovónxac Aoyov. 


CXOU ' 


ovO?y TVQd»r0U ÓvauevéareQoy "oÀL 


07tOU , 70 ur mouriOTOV , 0v» eiciv v0u05 


xoryoi, wQuréi d ei; , T0 vouov. xexriuévOG 
CvTOG nap avTQ xai 700 ovxér EOTt GOL. 

yeyoouuévoy à8 TOV vóuav , 0 T Gcósvüc 
0 cÀ0VO(OG T6 Tv iuny i ian» Exev 


&aTuv LU) éVILOTECIV TOIGLV acóevearéQorc. 


TOY  eUTVyOUVTA TaU0 , 


48. 
jrovían, 
441 
44- 
ÓTGY xÀUn XaGXOC * J 


six 0 0 pelo zo» uéyav Qixar. Cqov. 
TOUAeUÓtQOY Ü éxeivo, TIX GEAEI I1OAEI 
XPHZTON TI BOTAETM' E1Z MEZON DEPEIN, EXnM 
«ai TUO O0 Xeno, Aapimooc c0" O uf | cAoy, 465 
oiya- ud zoUTOY £OT icairegov 70À8L ; ; 

xai ui 07:00 ye óuoc evóvvrgc xÓovosc, 

ÜTOUOLV GGTOÍ; $0evau veaviaug " 

ev 0€ f'acievs éyO gov qüyeirou T00€, 


xai oU e 9ioTOUs; , ov; &y» nyncet geo»veip, 


45: 


xTEeL, dedos Tc vugayridoc 7604. 

TIC OUy &r &y y£vo«r d joyvga nóÀec , 
OraY TIG " oc Àeiuavog 920/90U r&y , 

v0Àucg GgouQn, xanmoÀoritn vtovc; 


459. Citat Stobaeus XLIX. p. 
185. ubi zósi omittit ed. Trincav. 

442. tóÓ ovxév Far. go. Mark- 
landus conjecit vü0Ó ovxír É£ar 
ico$, cui conjecturae suffragan. 
tur Musgravius et Tyrwhittus, 
"Toupius tamen mavult Em. Suid. 
T. Il. p. 258. x«l rod oV uértotl 
Q90t. 

445. Stobaeus XLIV. p. 171. ita 
recitat ; Ovx Pertv ovóiv »9sicgoy 
3; voL zO0AtL Kaiag trÜEvreg" : 
ve y4e &co9:véoseoog 'O zÀiovotog T8 
Tv ixov Lonv mu. Nix ó o uei- 
ev zà» u£yav óíxar Egov. 


446. Supplendum est es. Aus- 


gravius. 
450. Huc respicit Aristoteles Po- 
Jit. V. 9g. p. 151, 9. ed. Sylburg. 


Etribteoy 0i xol ico», T0, Ori dv 
Bostisgral Ti9, 7rOLti9" Gore Qr b» 
t&ig roiuVtoig ónuoxoacioug Fxa- 
eros dg Bosco , xal eig 0zogto» 
OG; qnc EvQiníógg. Et ex hoc 
loco Philosopho lux petenda est. 

452. evO'urt ng pro ecvO£vrng edi-. 
tum ex conjectura Marklandi, pro-' 
bante Musgravio, . 

455. ovg t «» y. Marklandus, 
probante Musgravio. 
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srésóa, à) slofro so) flo» sl. det sdssois, 460 
Je vob supe»»p SÀeloy énporód ffov ; EN 
$ sapüesava. ssaidac dv. gópoic saA0c, | 


Tp 





: ait duit. soto Roe ^ | 
josor Miss eos mpra ou dypelov. dd 
D. gos; pri, emiois;» dc ótay-ünipey Aj 


. eoi ni» eder s saos , &pol aM 
dye d-inembó; nc 15 Kadueioc — ts 


" ek riv vxsde M) s 

si J. Krsey- do. 55; nol» GenÜ. Oves céMag, 
àvcuvpa eaea OT ueoviigia , . 
víol élelasvum, uri. dva ve goba 


"t iba 
fie, mQOG/sOvs" ovdi». feriis "yoAek. 
sd» pé nion pos, sero» rep nói 
ez» sasoroAnjonug* ei 08 p , rove sivooy. 
djuiw ve, salcol, tvupdgorg v. Bora, dopéc- . 485 
cxépas à , x«i. uti vog àptoig- $vpobperog, 
Aoyotae» ». € à ^ndAv ilevOsQar é&yov, 
e9goryo rx apespn uiOev- én Beagivav 
. K&Ànis Beoroic süxiaror , 5j ftoÀÀag x0Àtie ] 
ivryw , dyovca Ovpór ep oneofoAgo, — ^ 490 


70. Obtemperavi viris eruditis terpretetur ex virium fiducia, et 
e pro sóls reponentibus.. cum superioribus connectit. 
L. p. 445. 489. faidi oig ex Stobaeo. 
79. Marklandus d» yj. Sed fer- CXI, p. RN "nt anapsestum tertio — 
test sj pro evsj, uf non ra- loco vitarem. Musgravius maluit 
wt apud Aeschylum. Muesgra-  lixig ydo iy. 44. cue j.y BE Pfenw - 
Te Hebe P. &yovag Trin us má- 





.órav gdo 
ovdeic £0 avsod Oovagor 


70 Óveorvgic à vols é dilos É 
ab d d» sap npa Ddvevos de vigou v vei; Y; 
ovs à» s00 Elec ,Sogiuavge  andddove. .:» 48 
sci vos Ovoiv ya savTec d»ógnses 


viv osíoses! icuev, sel vd ; sel sene, 
doy «à nelduev aquivopr. aipirt Beoxsis* : 


3j solvo pénpns 
gó010s à dg 


C^ 2aious 0i ieerp. 5 


mjep- 


EIRIUIZOT | 
Dy. s93Anot esc Mine Wien, d 





ojr d» y By dpbéc Kanaséw: seQit»eU 


"di . DO 











? ! 7» "1 * i 
a9t- agérsec oi. Sil, 
, 1] i x9» T nliso.. E 





ouo; sanvoUtat sisudsov ópóousavoy PIED 


&c "oogflaAoy SVÀIGIP , ejuocev nódw 
nágass , deo) Odiorroc, fj» va ur) Odàgr 
ovó, fignacer goapufduc &íep0OWOTEOY , 


js sé0omer ügue napifjaleUce ydeudts* 
&AÀos ve xeivtQs nooc. "vas, Aoyayévat, 
sérQouc sazajavóérsec oqzéev éagac- 
5j vUy goveiv dbesvov éiovyes Zio , 


7j 0«oUc Qixaitc ToU sOXOUC drzoAAUsas, 


, 01. 


' gàiei» uiv e)» xor tovc d0gove soóro» qíevo, 
éresa vOsdac, xarQida 9, jv «Ute» xosdt 


sai uj susd£as. epalagóv , 
i ge sosne fjovyoc 2009, gogóc. 
xoi v0UTO pues vasdosio» » 1j 500u16ia. 

444. i&aoxécag xj» Zeic Q vipapovueroc* 


. 496. xal vos pro xal soi» ex Sto- 
baeo LV P. 215. 

5600. Iéo;s ex Stobaeo edidit 
Marklandus edit. sec. 

$o4. Edidi ex Marklandi con 
ctura, a Musgravio probata, £y- 
Se9osc 9:oig. MSS. et Edd. 4g- 

6, xx) Oovórrag o. Vocem 


«yeu S9aave, . 
4 62 


O0sov; librariis numero ce: 
ruptam esse docuit Porsonus 4 


pa "P 

Boro dxoAscav correct: 
est E Marklandi pro vulg. 9gie € 
soitesv. Contra i in Heraclid. 
cfe pro ftis reponendum j 


dicat Musgravius. 
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doxeic xnazovoyei» "doyoc, oU Odnroy vexgove; 
$x.0ra* scene Eladog xo» v008, .- ! 


Beduxi vulgatam zxezés- 
a sequentibus Musgravia- 


a ctionem  adoptavi 
gr irn z à. 8. ) Ipso 


tra jus habetis. Aristides II. p. 

. ed. d óUxoUv xol) 0sdo- 
46 

M; t izes sélog 9) Biutus. 

timum hujus loci comma com- 

entarii in Euripidem vicem, 

eo saltem judicio , praestat. 


. slg có od. Toupins, ewi 
ad e pulantur Valckenaerins Diatr; 
Eurip. p. 55. et Musgravius, a 
Suid. 1. 554. reponit s/g và Cj». 

tamen, ut observavit Por- 
sonus in Appendice p. 
linguae usus, tuns metri lex refu- 
tat. In proximo versu Toupius 
praefert ex Stobaeo CXXIV. p. 
505. GxtiDsis , pro dagA0s , quod 
àdmisi. Idem v. 545. pro fiov 
conjicit uoser. 


. cum , 
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£l sot $dedrem sbeqious do hi lagi; 
| ürdgove fe Ret Dulles 74e eiepéQer - " 

) soic GÀsipos0uy , over Jv 725 99409 (ox 7 
suoi ul» res ósi9. muon. A9 - 


sexoous Ui sapfeis, e sqoffijeervin ate 





! in, j yévytos3 pg saraoxoecs yj se SNNT 
sagériec Sudp; f] són iv pus 1: a Kl 
. guougiy , év 4]ai LIT siuiora ; 01e$3 4; 
C Ox04UN ya. seinen fic ysaage. gode, ^ o7 
gígov. s0»govs aq] sevesc dadbmmévos, i: 
aii, à udteos, e séniosnó» sene oc 
nalalopaó dud» T déc: sosvyosa; dó — .:.., 600 


oi pl» váy , oi d. dgeüec ul d. dev, feomiv. 

-" $ovgé Ó à daipep: sQ996 ve yaQ S09 dvosigeti, 
eic evrugnc 5 vipeec ysgoiQésaas* "» 
e) óAioc vt, aS»cópie dupaisar. po 34 
eynáo aioM. yróvra; eU» geesiv; sdóe, .. ^s 6t 
adiovpéyovs Ts uérpia , p ovp) pigtuy, 

C'-, Oni» va soia, ola. ur ] fiiper sóhm, -. 
sioic o)» dy sin; 7200€ 0ÀoÀ0TaG sexos. 

awos doc suis, vois OdAovow evae(eiv* | 

j 9a vdyÓdyd- eps , wai odyar fBía- — ^ Of 

ov rio mov sic VEAAqvac éjosaOgoszas , ' 

ex éic £u. éàOQv , nol now Llaydiovoc, ; 

sonos salou0c do«uovay diego dor. 20.7 

XO; 9dgoe* TG ydp q065 Tí Óisyc Goo doc, - 

olov; OmexpUyo; d» d»OQdner Aoyovc. . B8. 

KH. fovet Evraqo p$0ov iy feoxei oéóev; 

Sd. My, LE fovAe sal yaQ ov ciyrAoc el. 

KH. ovs &v ov. ix gis saiduc Morelia» Aaffoic. 

eH. soo »ty GyTaxOVOOY , el flovÀss , nas». 

. KH. xÀo1 d»* oU rdg d&AÀd dei dofvas uégoc. 58 

eH. aio vtupoUs » pije ieÀn» ' dooniac. 
. KH. i» aoniow cot ngÀta sisÜvycvséor. 


&55. Marklandianm pezois pro- 66s. eirerici debeturMusgravi 
bat. Musgraviu s$cMisiv editum pro sk 

561. véz". Mazklándus vóO'pro- Sei» ex emendatione Marklan 
bante Musgravio. probante Musgravio. 
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6H. no13o9s ay dy yacéágovc GAXové srovo. 
KH. 7 Joey oU» GO Égvgev . élaoneiv macho; 
6H. oco: ,; vAgrozai* 4oryota .ó QU soAatonev, 585: 
kH. "oaogeiy vU s9ÀX cioe ; je d "0A 
6H. To(yaQ : *ovobca soÀÀAG, mOÀL evda«uovei. 
|. KH. 840, ec ae Aeyy Xmagroc. &y noe Adfn. 
. 8H. «ic L éx dpaxovroc 9obgoc v yéroir dne; 
| KH. yroges i "TOv vir 06 * el veavias. 590 
0H. ova; rd éxaioetc Qore óvudcat qodvac, 

. *0ic GOÍGS sópE0H. «A erocréAAoU 490vo; » 
Aóyovc paraiov , oU07reQ gjvéyu , Aaffoo 
meQaéyojey yao ovdé», . 9ouácóo: Xotcov 
say d»üp ntt» , doudvos T eui roo, 595 
pora stor v6 QuÀega weveiatas , 070p 
eoo xaraOTQovTO L Kaoóneiay xy90va. 
qeenaopae yag émra zoe Kdduov "vac 
avtos oidnpor Ofvv» év xegoiy £go, P. '. 
«vTOC y& sjgvé' goi dà nQocracoQ. péver, — 600 
"dfdoaare , sopoi ut vapiyruatas sUyac 
Tic cac éyo yaQ daípoyoc TOVAOD uéta, 
orgavsÀariqo xAesyog éy xA dogi.. 
£v Oei uOvOP uo, TOC Oe0vc éxeiy , dcos. (o. 
Qm» o£fovros. — roUro yao $vvóvü: ouov, 605 
yixr» 0i0Q0:». eer Ó ovóév géost 
feotoiasy t€ su) vo» Ütov XontovT &4€t. 


44. à ) uéAeau ueiéov poépsc Aoyayav », ergo) &. 
os Mot og gnati dsiua xAosgov vagáaoer. 
XO. viV «vay T&vÓe ngocgéperc vé» ; 610 
4 f. crQarevua py IoÀadog xguiÓoerat. 
AQ. d.c dooc einac 1 jóyoy Bvvoloyoic ; 
Z4. yévorr &» xégdog" oi à dgeigorror. 
gros, pes , OTegrorvneic T VU TOTFOV 
"IRÀLY gayiGovros Xrvn0L. 616 


$35. 1Xc£oovs xaloUg Marklan- 603. Persona Adrasti loco Ae- 
dus, xagríQovs GÀAovg Musgra- thrae posita monente s Branckis 
615. Sic nietri causa Brunckius 
599. 600. Versuum ordinem ad Hecub. 28o. Olim zrvzo: ga- 
mutavi secutus Musgrayium, sroovcat. 


*vi^w yop 


- , 7, ^ - 
79 7'tooc Go22ugg 
, , , 

Üixa ÜZGy à 


, 
SR GGe 


XCi qoi 
g9v0r. xexo» og &Po WU zc 
950i Üooroig, "640UOLy , 

e ' 


CUGvTOy píou! €Y0VTéC' eig O| 
* , n! HU 
T6 SGÀMUOye medio, 7z 


scAÀiyopoy Oedc 9o 


, 


€74 "OT cige. 
nieve, v 
EE TGGÓ» yág 
» , , ? , 
KEXÁZILÉVOVG dy CVCGXGÀOULE GO eg Oeovg, 
GÀÀc pófoy "Orc dd, 
JÀ Ze, *ÜC 7GÀC, 
, 


eideíre dy 9uiAoy 
aw » y 


6 76v0U và CUHevyC. 
70 G0» dy, O0» jj 
[4 


| VTT'E JO y. 


QGIX&C . 41 0433? v 7 


Uu 


"— 


"b 
. 
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iy oi Oavoyzec évra. deanozQv Aoyoi 
jroricarro, Qeüua higxaioy saa) 

»ixnpv T6 , raéos &yytov. Àóyov de ge 
paxooU 7iozavoo: Karmavéoc yaQ 9» ActQus ,- 


à» Zeis xegavpQ. "v9noÀp xacoar0aÀoí. 


. 650 


XO. à ,gíArer , €U ué» v00TO» ayyéXÀec aéDe», 
Tüv * Guqi Orasoc Tab. &£ dà x«i orQatoc 
aoc éovr dOrvo», navr &» GyyéAdou qiia. 

AD.oo;: wai mengayuéy, Ts "4üpactoc aee 


"IoGLiat, EUP "doyelosauy Gg c7 Jyayov 
ereiAac , énearQuTévOS Kadueiov 509A. 


655 


XO. noc ya TQónaua Zgvos diyénc 70x0C 


éovroev , oil Te Ov eTGO XOT 6G dogoc ; ; 


Actor JRaQoy yao TOU; Gora evgaveis. 


AT. ÀauzxQa pév axsic , gjMov xc»0y OGgrC, 
£faAAe yaiay. cugi à 


torn» OtaTHc, mvQyov 


66. Manifestum in hoc versu 
viium — corrignnt Heathius et 
Marklandus fegendo Savósrov. 
Malim, £i (» oi Onxvóvr:e, inva Oco- 
zen loyow. Musgravius. 

í52. Emendat Marklandus zoi- 
i» vel Baby. Mihi verum vide- 
tur Bb, nam soafiv cum du- 
s& Consistere vix potest.  JMus- 
p/8* i425. 

659. Reduxi, auctore Musgra- 
no, lectionem Aldinam. Mark- 
lndus ex Mss. ztaQovrag. 

662. eva yr. lta pro ever) Hem- 
serhusius , cujns egregia nota 
dunceps subjicitur. ,;Euripidis 
»loco apte convenit interpretatio 

A quo longe lateque prospici pot- 
Ma: ipsi "voci convenire, fuerat 
ostendendum. Evoeyrs si duca- 
»tur ab &yog, quid sit, notum 
tit, quemadmodum dvayrs , óvo- 
SUyne' si ab &yo, duco, erit 
ulis, flexibilis. qua potestate 
.Capitur in Hippocr. stel 6iaír. 
1l. p. 365. 34. neque aliter Henr. 

Stephan. intellexit Anth. I. c. 60, 
Ep. 6. Xaígocr evayétg (u&100c) 
;in Th. L. Gr, t. i. p. 120. C. egi- 


660 
Hàésrgac nvAac | 
evavyr Aafov. 


»les apes, quod per. aérem feran- 
»fur cito et facile: vel mobilis, 
,,volubilie, ut in Aretmeo p. 1g. 
»ver. 55. 0g9a1nol svcyéec, Aap- 
»X*90i, exponi possunt, licet pu-— 
rot dederit Crassus , Wiganus 
»lucentes, quod vix perspicias un« 
de peudeat, nisi legisse vel legi 
»voluisse statuas syavyésg: jun- 
»guntur tamen itidem ab Ada- 
,mantio Physiog. l. c. 9. 0p6a4« 
»Lol peydios ve wel iuumgol xol 
»tüaytig cujus vice adinodum vi- 
,tiose euAepaig Polemo praefert. 
»Porro si ab yo, &yvvpi, fran 
5,20 , significabit Jragilem, quiqué 
facile comminui possit; quo per- 
»tinet Suidae locus ita scriben- 
,,dus: Eveyis, £UxoAag xtxÀaoud- 
vov, et Grazvg tvcympge idem qui 
jEUxAQOTOG , sU 9 oavarog , apud 
,Etym. in v. 4dmárge. Iu his, 
sicuti linguae norma pos!ulat, 
»penultima corripitur: aliis in 
locis eadem vox syllabam istam 
habet productam : Leonid. Anth. 
»VI. 27. Ep. 6. Kal mélexvv Qv- 
Xd vay T tUcyfa, xal sieuxyl: 
y Tovnayor-—Parmen. apud Clem. 





EYPIHIZOY 


ooo 06 gola voie TQióv orgarevudroy; j 
TéUT60pOQO» pev Àa0» ixreivov Qvo 
Jourjviov 'tQ0c 0y00» , c6 uev jv» A0yoc, 
QUTOV T dvaxro zaide -xActvov. diyéoc, 
«ai TOU; EU» aUTO, ÜtttOv veraypérovc 
xégac, maàaidc Kexgoniog oixyrogac" 
«vro» 06 [IGpaAoy écvoliauévo» opi 


» AI. Str. V. p. 752. - xa$«9dg &y- 


MM 7] eAlo10 4Aauzddog toy dl- 


,05i« — nimirum forma [Jorica 
,,nascuntur ex cv 7g et SEQUI y76" 
»,quorum illud rarissimum, alte- 
,rum frequentatur pro cireuma- 
»€t0, circumjecto , rotundo: saepe 
,tamen quam proprie vim habeat 
.,0bscurum est; qua de re nunc 
nihil am lius. dicam. Singulare 
5»68t, quod ex Lex. Vet. MS. Bibl. 
.9angerm. mecum communicavit 
»;Praestantissimus noster Ruhn- 
kenius: ^Mfíg: vojro dzxó ovsot- 
,,080g x«raAtimrro) zoU svayme, 7] 
» Kovayris. "Eunsóoxije: "A9oti uiv 
»y«Q Graxrog dvayríop dyca XU- 
)XÀo». pro xavcyrg, quod longe 
»diversum est, melius scripsisset 
»,xEQuUyng , ut in illo versu pro- 
,verbiali, quem suggerit Philo- 
» pn zeol Koouom. p. 179. no 
co» 0og9eluo) SEQUT/yEOt xUxÀOy 
» Milos. Vid. Suid. in Eveyrgs. 
,Nunc investiga quantuun libet, 
harum, quas notavi in syUeyijs, 
,significationum — quaenam vel 
»^Aeschyli verbis vel Euripidis ac. 
,comminodari possit, nul am, 
» fallor, invenies: at scripteris 
inserta litera &vovy , omnis dif- 
»ficultas fuerit sublata; nam £U- 
»uvyne, locus illustris , vel qui 
»undique conspici potest , vel unde 
» prospectus im vicina late patet. 
Ratio structurae in £0ga zuvtüg 
,,£Ucvy7)e Groezo) itidein expe:'ita, 
quae frustra quaeratur in &va- 
»JZS. Enimvero jam dudum «e. 
,,reor, ne £U«vygg per.culpam ]i- 
»brariorum pluribus locis abierit 
»in sv«yge' in Jamblichi certe 
»Proir. p. 152. ver. 25. vice vul- 
»gati, Aauzootazz zig evoyiu, Cod. 


Reines. quem ipse cum 
contuli, praefert svavyía, 
u'uque longe, melius cor 
»cum AxuxQordty et t0 r7 
»Üuuu, quam s$oyía. Perin 
,res hahe: in Platone de LL. 
PP. 939. C. d ua€ove: uiv : 
,0ttQa yípvtoOa., T nao 
Uxor cOteQat (s. X9 a 
Tim. p. 1065. E. dégog T 
» , ayéerarov míxig» aito x 
,u5»0g* 0 9 GoltQoratog Ó 
»t5$ x«l oxotog: unde su: 
; Jamblichi de Myst. p. 8o. vt 
t sVeyfotatoy xal &xgov to 
,e0g. Si tum juncia propin 
tium opposita contrariae po 
tis adtente spectes, quid 
1n meniem veniat quam o 
,tunissimum svav;7je ; Ac 


, 5 Aristoteles, vel quicunque 


»men ejus mentitus auctoi 
"Mund, p. 14. ver, 12. x00jL0 
»Anuzeürnri Ób tvavytararog. 
lt Apuleius : aplendore. pei 
» dus : quin clarius ctiam cau 
»Dostram suffulcit diversa, « 
»Stobaeus suppeditat Ecl. ! 
»Pp. 78. ver. 9. lectio, 2ouzQi 
505 rievyécrarog. in Parm 
SQuoque &vavyfog vtlíoi0 
»Sprevero. Pyihagoreis aute 
"primis eyy; et voces inde 
»placuerunt; unico Theagi: 
-Enplo defungar apud Sto 
»t1. ver. 46. 0 »oog . . ipo 
e prouyda xai &revydo | TÀy Ez 
"Jam neminem opinor fore 
,conteudat, pro eUavyrs Gr 
vitandae xoxogoviag ergo st 
ni more pronunciasse sva 
[V. Elmslei. ad Bacchas v. 
ED. LIPS.) 


wu 


BH. od W'm dir 9 v. e Fco 


AEN CE EE LR NN 


IKETIAES. 


xorpmr nag aUrn» dosoc, innovy» v óyoy 670 
"poc xQa07 60010. 9roaronidov reraypévoy, 

£00 UG aps ov douaToy ó oyrueso 

£yegÜa cepuvov urnudroy. "fuipiovos. 

Kaduov 0i Ano; (0o mooaóe Téryéop, 


yexQoUg 0400s» Ocpevoc , 0v Ext. Gyoy. 


675 


inzevo; v4 inneic joe» &vOwmAropévos , 
TérQaóposci * «vri. &oua dua. 
sQpvs dé 87acoc elnev ei; navrac vade* 


ciyáre , Aaoi * 


ciya , K«duetiov Gries, 
cxovuceÓ ' «uic qjxopev yexQouc uéra , 


680 


Odyas OéAovzec, TOV Jaychiyvoy vOHO» 
colorrtg, OUOÓv deopevos Ttva govov. 
xovdiy Kpéav v0icÓ ayrextQubev Àdyoic, | 
oÀX ájoT ép ónÀoig ciya. mouiévec Ó Oyoy 


rergaópoy xaT/jQXOy éyrcev Oy natns. 


685 


zéga» dà deÀaavrec cAÀnAnv Oxov , 
maoaifaras éoTtGay. dg TOV dogóc. 
zof uév eid joo du paxovo?, oi à £arQegoy 
"uAovc é& aàxrv «ric éc nagaifiaras. 


ido» dà dopfac, óc uovounixo» &vag 


670. xxüfr» tT joy mavult 
Musgravius pro jt» Oro», et 
nc editum dro» ctiam infra 691. 

636. Snspiceris forte hnc Sui- 
die gicssam pertinere, dAljiow, 
Url rov ÍcvzQ»" OUrOG Eveixí- 
éÓw. Nec aliter vocem a4iyiov 

interpretatur Marklandus. ea- 
thius pro x£qav legendum suadet 
xiLos, ut dàlgÀov usitatum sen- 
sura obtineat. Mihi vitium in d4- 
Arie» esse videtur, legeudumque 
vel ozlitQ» gravia armaturae. mi- 
hum, vel, quod propius ad vul- 
gatae vestigia accedit, aixrzoov, 
1. e. émixovPQOmy, «sociorum. Mens 
Auc'oris haud dubie est, proelii 
initium a curribus factum: eos 
ultra peditum ordines procurrisse, 
et parabatas hosti adinovisse: ibi 
vero nonnullos ferro dimicantes 
*Gustitisre, alios vero equos retro 
--CXiS&E auxilii causa , ad gravis 


690 


armaturae milites : "A Gixny avrig 
ég qrQaoziÓng. Sic enim legen- 
dum puto pro zagoifácag , quod 
nec distinctione post «àAxz» posi- 

ta, prout voluit IMarklan us, lo- 
cum tueri potest. Nec absurdum 
Íoret dg zQoroGrára;, versus pri- 
mum ordinem. Currus sic ad pe- 
destrem aciem confugientes ab Ho- 
mero exhibentur Il. E. 502 ad 505. 
Vox gfpaozig exstat in "Epigr. Le- 
ontiüi Anthol. H. Steph. p. 258. 
Aeschyl Pers. 240. Agam. 2702. 
Curruum in pugnis usum vel 
raecipuum , vel non minimum 
foisse in protegendo ab equitum 
incursionibus peditatu clare ]li- 
quet ex Phoen. 739. 40. Plutarch. 
limoleon, p. 455. ed. Steph. 
Musgravius. 

637. eg vagw ogog, astáe 
protentionem. | Musgravius. 


JÜ 


LIPIIILA40Y 


Qi tolg -Eoeg0eidosoiw , conerav oyio», 
oíT GU TO Kaduov diegiinago». inmuxov , 
$vrij ay dix, , sandTovv, 70cd*rTo Kad 
Aevgo» 08 TaUTO, XOU nÀsoy (éne£ yao 5», 


d &ouaT ryoviteó, 


695 


oi T Sneuféras) 


Taxi nmagovra s"0ÀÀn "iua, OU exo 

vi noóro» eimo- noreQu Tfj» eic oUparov 
X0vLV ngocavréALovaay , Q6 ftoÀÀg nagn»* 
7 rOUC &9() TE xai Xo 0) gogotuérvovs 


ip&atv aiparoc ve gorvíov Qoa, 


700 


Tuy uv niryoyrav, và» dé, OpavaOdvroy Oigon», 
&ic spaüra poc rà éxxv fiar vov Bia, 

"906 aguarov * ayaiat AesztüvTOV fiov. 

yixovra Ó Prnosc Qc Uzeidero OrQGTO» 


Kp£o , v0 y évOsvÜ iría Anf xepl 


xoti , ftoiy éAOei» vu gone OvoOvuiav. 
xci priv. vá Orja£oc 'À Ovx óx»Q eg aor 
«AA itv evÓvc dung avagnogac ón3a. 

xai Pvurravetovtec uéoop. novra crQaTop, 


EXTELVOP 2 éxTelvovTo * sai fra Qnyyvor 


xtÀSvOH Oy aAA rAotoL ov» st0ÀA7 Bor, 
9i» , ayréQeide voic Egexóeidat doQv. 
Àoyoc Ó odorvrov ógeoc éirydpoévoc , 


dervoc naAouGT 1c "LR 


TO Air iud», dejioU roouuevov 


gevyet TO weivQy' f» Ó eyar iaóQéonoc. 
«uy v(0e 70V oTQusüyOV «ivéout "og * 

ov p«0 TO »mor TOUT éx&gOauver uóvoy ? 
dÀÀ oye. eig 0 xGAVOV OiX6LOU GrQarob* 


W^» c 


&óngée 0 avórv, aod 


69o. Vulgatam interpunctionem 
restitui. Alteram admitti non 
[o osse demonstrat insolita particu- 

e à collocatio. Eadem chorda 
oberrat Marklandus infra g17. 

694. iari 7do zv. Hic Euripidis 
vel 1nemoriam desidero, vel cu- 
ram. Currus bellici, ut ex Sche- 
mate patet, juxta Proetidas por- 
ias comstituti erant: Nuncius; ut 


705 

710 
&xÀeve. yaQ xdooc 

716 
vumyjocs yOova' 720 


ipse testatur v. 655. in turre vel 
specula juxta portas Electras, et 
tamen hic affirmat se in ea parte 
fuisse, ubi currus, et curruum 
milites pugnabant. Mu«graviue. 

704.  Nuxovre. — Valckenaerii 
emendationem ovre — probant 
Marklandus et Musgravius. 

795. Ita Marklandu:, MSS. K. 
t0 ir? v0, Aldus K. ye codsvOZvó. 


IKETIAES. 


o "aide, ei ut Og/j05T5  Greggov doQv 


oxaQróy 700 


evOpo», oiyerat va IHaAAado;. 


9agap; d évigae navri Zavaidór arQasQ. 


avrog Ó óniaoua T0UT.0QUQLOV Aafy 
óciric sOQUVTC , dragégo éagevdova, 


725 


QHoU TQUXNÀOUS «OTEEXEL LLEVOV xau 
xvvtaG Oepíto» , &OTTOXGUA SOY vào" 
uoc 0d ssec £rQewpey eic gvyn 700a. 
ép Ó &vijidiata ; savoggieaum, 


xüzQovco ytiQac. oi Ü &reivoy eig "vAac, 


730 


Boy dà xai SOXUTOC i vo "TOÀ 
yéoy , yegórzav: iegd T éleniuimAacay 
goo. "aoo 0i teiyény eioo posi» " 


Oycev; éndogey" OV yup oc négaov n9,» 
polsty épaoxev , «ÀÀ  Gmourtooy vexQovs. 
T010»0s TOY OTQaTTzyOY uigeioDou X050, 


795 


Og Ev t8 TOi; OssvoioL» éoriv. dÀxiut0G , 
puces 9 vfoiorg» àa0»'* Og 5nodccor xGÀe66, 


eic apa fira. alauexoy. órjÀo sa 


bro» , dnos offo» ,€9 xe'jooos "agp. 


140 . 


(O. »vv z1jvo GeÀn TOY Jjuéoay idova éyo, 
9eovc vopito , x«i Óoxo rug tvugogac 
tgey tlaogo» , Tavde vioOyTOY Üixyv. 

d4.À Zw, i Ogra TOUS rani ovs footovs 


ggorei» ÀCyOVOL; GOU yop ébreriueóa , 


145 


door di orc O- '4» ov TUyXGVIC 3doy. 
jur 749 59 T0T "deroc 0Uy V700TGTOP, 
«vro£ v6 7:0ÀÀ0i , xaà véor (igayriocey" 
"Evsox^éovc 18 ovu(jaouw noiovuéyov, 


223. deyaidov. — Marklandus 

. Musgravius potius le- 

ndum censet Kgevoido» .4fihe- 

maium , a Cranao, qui post Ce- 

)pem Atticae imperium tenuit. 

724. toOUsiÜcUQOY. Spolium 

Periphetae Epidaurii. Plu- 

ch. The Thes. p. 8. ed. Steph. Mw- 
vius. 


"25. Koqs»Q Homero mediam 


corripit. Producit tamen Nican- 
der Alexipharm. 409. üsvrv Boc- 
pie rog ivaórcaga xoQóyr», cum 

eocrito XXV 65. ubi vide Tou- 
pium. 

727. xdzoxoviifov Canteri est 
aiiap và pro vulg. x&zoóevil- 

o», Markando et Musgravio 
Drobata. 
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uézQia ve ÓOvTOC, OUS éxontouev Aafeiy 708 
X TEAT. drolóusoÓ". 00 aJ, v0T evroxTiG, | 
Aaffà» , ^éPtc cc ; agriniovra zonas, 

98e Ufoitev T GÜriG OvTOTMARTO — 

Kaduov saxógQuy Àa6c. 2 xevol. fgosov, 

oi Tóbov ivreivoyrec cg saipoU népa, .— — 76£ 
xai 7tQOG din ye moAÀa nacyorrec sod , 

giotc ui 0v fei e0Óe , oic d nodyuade», 


nóAeus T, £yovaos óc Àoyov sapo K«0N0, -— »" 
govo xad ai9si0Ó , o6 Aóyp. , TG "Ioa yuora. C 
drag Tí TaUTO ; weivo f'ovAouas uas», 700 


"óc éEeoo nc eiza *0ÀÀ épraonas. 
AT. inei ragayuoc noie éxivyaev Qopi; : 
nA: 9ujAOo» ». fjmeo elayes grgaró. i 
444. dv à ovvey "aya á, sexpoUc xopitere ; ' 
AT. 0900: v6 xÀeivoi iv épéaracay doposc. . 768: 
4 4. nàc qc; 00 &ÀAoc moU XexIgxXOTOY 14065 
AT. Tg ócóovzo "906 Kióaigüvoc "TUYcic. | 
A I. rovxeidey 7j roUvOéyde ; zíc Ó £Qowd viv; 
AT. 56evs , , enedón eO Fàevóeoic "érQa. 
A I. oUc Lj ovx &Qawe, mij vexQovc yes And»; — 770 
AT. és. cz&Àag yap mü» O T orovdagerou. 
4L 4f. íjmov nixgós vvv Dégantec jzov éx (O»ov 5 
AT. ovoeic énéori vide QovAoc àv 5o». 
gatus &v , ud magijoó, óT Qyanzo vesQot. 

&vetev aUrOC TOY raa poy cgayas , 715 : 
xGOTQO0É y eUvac , XXXOGÀUWE SeiMora. 
LA. 0cv0v ner UL facrayue " xaiayvviy éxov. 
AT. 2i 0 aioggov aO Qo7T040: zdÀMjloy saxo s 
444. oí uot, 000 aguv bvrOaveiv üy rOcAoy; 


25o. Edd. et MSS. pétqua 9i 268. Txtie ositum Hesthio, ' 
Aovrog. Emendavit Marklandus  Marklando, Musgravio auctori ' 
probante Musgravia,. bus. . 


57. vtooyuacty. Idem est,:quod vl 
aliis "um Hesiodus dixit, d re- médte Personae ad Marklandi:. 
9ov ó£ ze »imog Eyyo. Op. "et D. em mu d e, adzóg g pro. 
218. Muegravius, iidirid ex ejusdem conjectura re- . 

7259. xaÜ9eigrit mavit cum posituth, 
Marklando Munsgraviut 


IKETIAES. 


IT. dspa»roa vot, vtaicÓd v éiaynic OcxQu. 

[4. doxai uév avra y eiai» ai diddawador. 
aÀÀ cie» aigo zelo , amavr(oas vexQoic; 
ádou r8 uoAnag éxgéo daxQvggoovsc , 
gíAovc mgocavóoy: Qv  AeAetupuEvog vGÀaC, 
ignua xÀ&o. tTOUTO yGQ uOvo» fporoic 
0UX eoa rayaAou. ayaAQÓcy Aafeiv , 
vvyg» (jporeix»* yonuazo» Ó sici» moQo:. 


785 


7€ pir &€U, v& di vovg. 
"0Àe: udy. evdobia , 
sal orQart Aarau dogóc 
Aimáaterat Tfj. 
éuoi 9i TOY Tte doy uév eioudeiv uas, 
fiixQO». xaÀoy Oécuo Ó eineg Owvouas, 
TC» deAntov auégay , 
idovca novroy  MéyioTOy d Àyog. 
&yapoy p 8n devo aei 
2góvoc , TnaÀai06 "arn, 
dgeÀ auéooc xrioas. 
T yáp pe dei nodo ; $ 
TO Lid» yag 0x rAnicov &v te7tovOdvyae 
ev *9006c 7694090" , Ti yauov GT EDUyR, 
vU» Ü 0g coqéaratov 
XGXOP , TEXVOV QuATOGTOV OTtQeioÓOant, 
aÀÀlG vaO 7505 couata À voco 
T0» oiyopévov TtouiOo. |ucÀ go , 
TOS oÀoiunv £v» roiGÓe vExvOLg, 
xouy0y éc ""hidov xavafàoa. 


ergoy 9 &. 
790 


795 
évti0tQ0g1] d. 


809 ; 


805 


280. Aldus et MSS. xgevr o- 
eg. Vide Porsonum ad Hec. 754. 
781. Post dox uiv, quod ob- 
nurum Marklando videbatur, non 
commode suppleri potest é&a- 
w. Pro evraí y ,Beiskius et 
arklandus avrai Ó', quod ve- 
m videtur.  Musgravius. 


782. Legendum putem cum 
arklando, '423 sl, dvaiony 


lp, cxevrzoo »£xQoig , "Aióov c8. 


Euripides. Fol. I. 


4 


poindg ixyío BaxQuéóoovg. Hanc 
certe ex pluribus ejus conjecturis 
verisimillimam arbitror. Notan- 
dum autem, éxyéo hic futuri in- 
dicativi esse.  .Musgraviue. 


798. &utoay citat Porsonus ad 
Orest. 1679. 

805. ersgsiox  Marklandi pro- 
bant Musgravius et Brunckius ad . 
Hecub. 625. 


C 
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831 Personarum notae ad Mus- 
| jnre mentem-reformatse exhi- 
entur. na io e ex ipsius. verbis 
sic epl Metro subveniri po- 
test legen o m Qo m Pvoné- 
zuov quod dedi pro v 
à bo MS. E. debetur e fetonae, 
; quae per magnam hujus Antistro- 
pe pártem confunduntur, sic 
sse constitui póssunt. | 44. 
Ifgocclez, d pue 
eluecons er, ,ZApary osx 
! Fa ovó0' vx dto», Kw ol; dye 
. ABristum haeo loqui 
Celligo ex ultimo versu, iw ol; 
. eyüy , qui ipsi melius, 
«uaih foeminis cunque, 
convenit. Quippe D ipee re- 
ctor, fuerat, horumque um 
facta pro riis ocnlis -contempla- 
tus pábur' J' autem si verum Pit, 
à. interpretari oporte- 
recie a eorum admovete, quod 
ipsum Adrasto non male conve- 
füet,' qui paullo antea e scena di- 
fressus, nunc' cadavera rediens 
comitatum Sequentia Choro tri- 
esse liquet cum ex aliis, 
pr praecipue ex voce téxsa? 


et Xs 
ed lie es , tois e qu nw 
e Dduoi.. 


À choro haec enu, enun- 
ciari vidit Barnesius, confirmat- 


GE. — ci^ evimayuóv, d peváper; ^oc 
' 9d gard yéoso; 9mQUe 
, tUeur; dmUsaT, drripus dudo 
 Offvd)uOTUF SÀVOVENA. ^ — 5 ^ 
XO. . '" wés*aiüs, 4d mupgor gites. "c 
$07 MEEMLS a paséQov lj 
spocavéd ss vov Óavovra.- 
A I. 4o, iM so» y ép» sasoy iyd. . 
. XO. ei , P énddopey ,9 
C ! 76 sUPtoT dA sax. ; 
444. à  noAiG iia , v0». éuov sosuov oUx £00, 
'xo. Am sdpi dra TV v 
o vnb, tiavov a7a:0a. | 
44. s  mgocdyér r^] dvmórup drsicre 


XR MS. E. Adrasti nonfer 


t, ut et $59ot, . 
RAesponsum £y&g, Égeig nc 
ab Adrasto ; proficisci potest 


jungit Chorus, s»uarov 
feos; i. e. Kabeo quidem : 
eatis ri& Onus, 
querelae nihil praeter g« 
reponit Adrastus, ol, oi 
quenti clausulae volg £x 
oj aires s uperseribitir in 
G. ssQid60». lidem M 
- 808. cujus hic évríezoi: 
defecttun notarunt. Anim 


' terat sc. Grammaticus a 


horum versuum mensuran 
convenire, adeoque alteri 
ctus notam, alteri redund 
adscripsit. Utrum autem : 
verius sit, oum anceps te 
nium sit, 'ex orationis nexu 
dole investigandum est. Ja 
bitare non possum, quin i1 
cl, quod ab Adrasto enu 
dixi, et dtr nov, quod ct 
me ab eodem roficiscitur, 
aliqua Chori IM ntercesserit 
alioqui nulla sententiae co: 
sit. Qualis enim, obsecro, 
esset , o] al, ri pov. 1 
suspectam hane olausulam 
vsxo6s Ó' ov Acyeig] sine ulla 
sitatione Euripidi assero: n 


JYEEBTAMBGC 


eupaó aiutrrodtayi] », 


egerévsn. 7, ovk dis, 


Li 


: & el ayQy "ingdsón.. 
c 00, ox neQrirrvyaiós à 
Et mos Mura 0d dues oC 


(7 dy ayxoai réxva 


Een; 5 Üge. 


ovd. wi «Ha», "| 


yan. 07 "R 


XO. myudzov y à 


5a XO.toi; rexobar d ov Mreic. 44. dos pov. 
érévnc augoi» dy. 
ide ue Kadpeior. &ragoy orízec i» soslauois. 
dp» « 0i uj TOT yn Ouac - . 


A 


eic vv dydpoc. aosás. "opo o:ta 


idete sosd» trÓayoc, d uurépep — E T 


vilem ts». 


&^v 
Wa v 


X íi, dd 


"üerd ue néUo» 
ns A 7 i eM ostda. cái, i E 
""EUvpoc Te qioy e ^ 
NJ Zfioc, iv xdp "éco, 


«us , 


XO. x&áTü idv dyvbir b 
v. Sowouss, iugi dE ocodos . ^ 
| xüpa e puusOn. QUT 


"Mela ' 


:€ 


PI . 
» - 

Lol 
-* 


! srixgovc dceidec yéuovs, B - oc. 
"nmuxguy d dhoifov garcy | 


^ Eynnas. & "oÀvOTOFOG 


evi, quo laborabat, sub- 
P. soig t8- 
x. lug. AAP. diee pov. 


amentis ingemuerat Adra- 
Mispondet Chorus , «cili- 
mfibws corum hen , heu, di- 
asi exprobrans, ipsum ni- 
» dolere, saltem in- 

mam partem mali 

mae ad ipsum pertineret. 
quasi morsiunculam 

! Adrastus, exclamat illico 
". Repomt Chorus ortéw, 
Sic enim le- 

», ut M55. exhibent, ecé- 
épyoi» &yy. Sensus 'est: 
nam wigrgue nostrum cau- 
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Y 


sam doloris kabet. ' Cenfirmat 
emendationem non abeimilis clau- 


' sula Herc. Fur. 915. Zrevya(:19" oig 


Orevaxta— Ovx &v rig &ixol gal- 
Aor , 7] xtióvOapev.'* 

844. Post gri» distinctionem 
plenam ponendam censeo. Sequi- 
tur , Eygpag, d sol6gtovog, i. e. 

nueg vj» xolécrovo» "Eowwwoy, 

s Aurovd OfdixQOn 8opera. 
empe allegorice hic affert, quod 
supra verbis disertis v. 224. vid. 
euam Hi Adinkr 55. Marklando 
placet, e , 0ÀV0tovog, ut 

Qnua ad Olióón ópera refe- 
ratur. Judicet Legtor. JMiwgra- 


^ €2 


* 





EIPIDI4OY 


' Oiduxoda. duuata 
Aurovo, ZAÀO  EQuw»ve. 


6H. péAoy o igora», qvin ifiorheic erguri? 


yóovc , oigo) , vOUC Éxei uiv éx)umay 


eic To oc ye pvoovc* vov à ""doaorov íorogd* kn 


sz0)0t» no) oiüs, dianpencic. evyvyéa, 
Ovirá» igvonv; einé y , uc coguregoc j 
yEOLOLY «oTQy TOyÓ* émoriuav yag ei 


eidov 740 avrO xQriccOv , ] À&tos àoyo, | 


solunpa , oic 7ÀniCoy aignoerv "oA. 
£v Ó ovx épi1joopol ce, qj yéloc 0gÀ0, 
órQ évvéort TÀ»0 £xacroc d» uan, 

57 rgoiua Aóyyys "oAepioy éOttorro. 
q0otvoi yao 0070; TOP Y GxovOyTOY Àoyos, 
«cl TOU Aéyovroc, onec éy agn feBiac , 
Aoyxtis iovarc ngóoÓey óupe rov nUxvic » 
ca gàs ániyyeid, ócric écviy aya oc. 
ovx ay durant oU7T  égorrijsas 70s , 
oUT cU móécóa; voics round Aéyeiw, 
pons yaQ &y TiG avt ravayxoi - opi» 
Óvyaut iv, éorox "toAeiiotG évavrioc- 


414. Gnove à viy* xoi joe ovx Gxovri uOb 


848—850. Locus vexatissimus, contendit, sic locum in 
cui.explicando parum profuerunt tus. ,,To Oio» fgélog est 


viri 


nidi Brunckius, alii. ,vocat poeta in Bacchis. 
^. 859. Kowwol. Grotius Excerpt. elegantissima parodia Sami, 'tu 


X 


dat xtvol. 


Óídoc Eroiyo» TOY &yaye BovAoucs 
giàov ai 0j xai dias &eiEeiy TEEQUA 
opc vOv apo», oU fe4oc Siénraso ; 


87^ 


KAILANETZ 0) ioziv: dj fioc uiv jv molo, 1 


(uova d O0Ago yovQog z»* goovgua dà 


um 


eruditissimi ,  Marklandus, ,,ive telum Jovis, TO dio» sip 


quem seculi sunt Reiskius, ,,o«g ro 4fioy — Quo respexit pez 


ittus, Musgravius, emen- ,,ta ad Dium urbem, 


870. Toupius Emend. Suid. T. lybius IV. 19. 
Yl. p. 157. ex Polybio III. 16. p. vius Marklando ker. ua 


499. Sami Iambographi Parodiam 


nefarie incenderant; de 


A 


Qgóv, grandem, procerum, oQB 


citat, ógGg tO 4iov ov (Aog 6id- genti. Tyrwhittus reposuerat, — 
zrarO, et ita scripsisse Euripidem — gag tà Adfqov ov f. à. 


dm— 


'J IKETIAE3. 


ovde» 7) Leilo» elgev , fj névyc dvo 

gevyo» , Qanébaic ónris éloyxoir cyar , 
TdQxoUrT drito». ov ydQ é» yaoTQo0c fooó - 875 
TO xetjorov eivas , HérQua Ó ébegsriv, Apu. — 
giao v dno 9v iàoc , "ra poUoi ze, 

sal prj ragobow" dv dpiDu0c o stoM. 

aevdéc 1$00c , eUmocryogoy oróna.: 

éxQavroy ovOi» ovÀ éc oixérag Eyow , 880 
ovr eic moÀirac. To» 0i devregoy My, ——-. 
ETEOKAON, GÀAov XonovoTqT jamóra, - L 
ysayiag zjv , vO io pev évdery ; , 

sÀecrec dd viua éayev "doyeia yOovb. . 
giàor àé x9voo» noÀÀawg dogovudyoy , 885 
ovx eiGeOéiov oixov, dore TOU; vQortovc 

dovAovc za Qagyety , tonudrov CevyOeic VEO. 

zov; 7 élaucaprcvorzoc, ovyi Tü» "0A 

7x99. inei Tot xovO» ciíría noc n 

xac xÀvovoa dic xvfegvi/en» xoxo*.  . | . 890 
o Ó «a5 / vQiroc TO»Ü JHIHIOMEAJIN, v01000 &gv' 
cci; €», ér0Aumo evóvc oU 5500€ jovas 

uovodp 7ganécÓns , '"eoc TO pat ax0v filov*. 
ayQovc Ó$ vaioy , oxAngc 7fÜ guae didovs 

EgaiQe "TQoc vivdoriov, sic «' ypuc iov, ^ 895 
&T10(; T6 qatQov , 70e T éyrciyoy qepol*, — 
"roÀe noagaoyety cóua xonoiuo» OcAov. 

o Tic xvvayoU Ó &ÀAoc, .drolawrnc yovoc » 

7i; ILAPOeENOILAIOZ, eidoc ifeyorozoc, 
"doxac pé» qv: di0Qv Ó àn Incyov ous, 
czoidevezos acr ""doyos: enr Qegeic Ó Ééxei, 
tipuro» né», cc yQm vOVC LLeXOsxDUVTOGC [6xOUG, 


g- ovdív rt nzifov. Non con- 
nt notae Capanei superbiae, ut 
tte anunadvertit Marklandus. 
I puto, Poetam in Ducibus Ar- 
is laudandis nobilium quorun- 
m Atheniensium vitam et mo- 
effinxisse. Qnare non est adeo 
randum, si receptam de Vete- 
us ilis opinionem non anxie 
ique secutus es Muosssaviute 


877; Admisi Reiskii correctio-- 
nem, quam comprobarunt Brunc- 
kius ad Orest. 426. Porsonus ad 
eandem fabulam gio. Edd. insul- 
se exhibent eílog t Anf ud 
gíiog s. 

889. éme( vo& xovói» reponen- 
dum monuit Porsonus ad Med. 
625. ex Ald. cum Stobaeo Trin- 
carelli et Grotii. 


meg E dre; 062 — — 
Ud. digeorrie ràiw Adyaw y GO«P fagi 
evBpdAr. dv ein dpuoryg e y xdi &tvog. 
Adyorg 4. évearals., Viger doyeiaa z&rés,. 
. juvve quoq qurmár' ed aodacos moMéy, 
Q0 Eganges aescés f dpeure ei ac voriger. :- 
. nollots d " égiarde,. acm: bipzuür do yc 9 
CAS8£y0v, igpovgu. uridir éjapaordvtev. e39! 
TTAEJX ry imatvov &v iflonyei anao quéjuvi 
oix: £y Adytuc 3v Aagimgàc y 1X dv aide, A 
, Beivóc Goquorüe moAAc, T éjeuQeiv sog. 
qvópy 9. ddeigos. JMehectygot- Aehetnuévos, 
38 5isov nagloyey Gwopa did £g rie. dogos, - 
&ügoir axpifi] giovouwrjv iy agmíóS oos 
guórinov jos  mAonotov*, qeórnpe 0 T 
&v Toicuv £g; » ovyl oic Aóyouc «60V. v 
dx Tó»de, ut "Bosipets rov punire o. 
773 850:, x99 asoyax zosods soAu aas Deveiv, . 9 
"v dard apogivas. ue) awdc, adu qiosi s 
ario yüvesae. diespié" -dewjca; dvié, . 
ed sexiiaDus eue sec rj d avi 
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*üninedvernmtes: eius C 
Xius, Valckenaerins (ad Hippol. 
gui) Merkiindus, aes peria- 


pie ecran Er quen i OE eee que eum sh 


dam .imcubutrunt, 
rit enl cei pito seqget- P liticiem Animi fg. 
» deer pen idem dinnonstrasse. 
omerum « Valckenserio ad, Am gravi 
pl X D Mer ax 
!- «do. tata e. 
dam; "Pervus. ihilium. eu  Porsoni im Phoen, 576. Edd. 
matus, senarium huno qualewAwo  víefus. 
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TOY Oidinov ve nación , 





àidoxzoc , eimep xái Beépoc diddonezas. 0 
er axoveu» O' , ov uaóqauy 0UX EX£&. 
)4 ó 4v pado zai , gaUra -Sujeaóai qAet 

590; ypac" oUrO mGiüec 6U zxo40evece. 


"tóyovc éveyxotG év «dias* 
xai viv "fidus vov éuor 
ee puoxóor «9AMac: 
€yo) 0? Fugofooxoy ovx E00; 
T6x0U0G rdcia naida. 


uoi LE avapnacayrec eic |i xov x9ovoc 
avrOig TeÓQimmoic, evioyoUoiy £ugavos: 
IIOATNEIKHN Aéyo, 
gucic éniauvéGavrec , 0U vevdoiu eb a». 

£eroc 729 q» Mot, ngiv Auay Kaduov no!» 940 
gr "po; -"doroc $a (Jadeiv «vOaigsroc. 

GÀ oicÓ: Ó goa: fovAouat TOUTOY méQu; ; 


4À Téxyov , Ovorvyr v irQsgor, 


JKETIAZJE23. , 39 
025 

Fpegov vo .físavoc , 
930 


956 


44. 0x oida , mmy i 8V , 00i04 TteieaÓ t Aéyoie- 
6H. Toy uv "his nànyévro Kanavéa «voi — 


A4. 1, jui; ; iepov ec vexpov , Suspen. às ; 


945 


0H. vei* rovc Ó£ y «AAovg "&vTac éV pie nvod- 
45. ToU ónra 5c uva T(06 oiaas ; 
65. avrov, nep O/XTQOUG rov00s avumiéas TGg0F. 


44. evroc uiv rg Óucciv dv uéAor novoc. 
6H. r;uiv dé Y oíós. oretgéro) Ó &yó1 vExQOy. 


950 


A4. i1, à aloes Bptégec, TÉxVOY 7ntÀag. 
OH. 5uor , dógaore, rovso nQooqogor A£yeic- 


926. zaig. Sic repositum ex e- 
mend ijone Valckenaerii, quam 
prebazuat Marklandus et Musgra- 
vius. Edd. MSS. zig cumStobaeo. 


928. Óóvorvy5 o Protqov. Jorti- 


nu: Óópotvpy5 o igtgov. 
.955. Hanc orationem Theseo as- 
Hauat Musgravius , et sic dein- 


ceps. v. 950. itidem Theseo tri- 
buit. Et sic reformavi. 

42. Marklandi emendationem 

3 doi» c& fovAonuo: adoptat Valc. 
kenacrius ad Hippol. 598. nou 
item proximo versu ztíosoOou. 

948. oixrQo/sg. Reiskius et Tyr- 
whittus olxovg (v. 996.) probante 
Musgravio. 
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EXIPIHIZOY 


444. nó; Tüc venotoac oU yocav Wadcas rirpvov; 

eH. Ao T ido?aa, Tosod dy sj Aot uérovs" 
mixgai ydo Oye y Guo TQ TÉÀGS yexodv" 
7i ójra Àvzzv raiode zpoaOciras OéAc; 

44. vinac: uéveiw x01j zÀnuovos ' Aéyst yaQ cU 
Ge. Orc» dà vzovcÓs ngocódusy "vol, 
oor& mgogateaó. "fà raleirogor fgoroi , 
7i »ra&cÓ6 Aoyyac , xal xaT dAÀAY gorovc 
:0e08€ ; rayoacó, aic Ajarrec "0»0 ; 


eor qvAdocsó", 


ijavyo: ned qavxa. 


GjxQoy TO 1enuo Tob fiov: rovro» dà xor 
ec Quora, xai p PU» novo, Ónxnegav. 


XO. 


oUséT sUresvoG ? ovxér P2 T1 P ereopi. 


'ovó evruxíac nuéreosiv uos 
z0vgotOxoic iy d oyeiaug. 
ovo "Adoreuic Aoxía 
. 900g 0cybaiT &y Ta GTéxvOUC: 
óvootoy à o o fioc. 
nÀcyxva Ó O06 Ti; v6QEÀa , 
"Syevi1aTOy V/tO voyeluov ajoco. 


énza pasépsc » énTa xoUQoUg 


dvo: 


: éyeuvonet ai voÀainoQus 


955. Züna v9 tüu. Interpre- 
tatur Marklandus etiam — [imul 
cum .JRorte i, e.) statim post mor- 
sem. Corrigebat Tyrwhittus: üp 
dvegilsig. Paullo magis placet 
Toupii emendatio ad Suidam v. 
eeiiyj. P. idi p. 189. proposita: 
zuxQa ydo Oyig aluo xdtsiAol v5- 
woody. Narnpuis et vulnera mortuo- 
rum visu sunt acerba. Verum non 
$ic Euripides ratiocinari solet: 
Perieiint ,| quia. spectaculum — hoc 
acerbum foret. An legendum: 8H. 
ví dra Àiíxmq» caic & mpocOsivas 
66e ; A4. »uxgal ydo eig 19e- 
ga vg tíÀss vexoow. 8H. 0lowt, 
ióo95a, .toUod" Gv 9Alowopévovg. 
Ad. vixég. —tT0) z&AsL vexodi» valet 
principi mortuorum, Sic :00s Ka- 


Qusiov rA Aeschyl, S.Theb. 1055. 


"ceptata, in 


' transiisse. 


ovvédott Kvoo ts xol roig I! 
téAt0s. Xenoph. Cyrop. VIL. 
fom inferorum tristibus spe 
is ex opinione veterum di 
tum esse docebit v. 75. Ste 
rns apud Plutarch. Op. M 
. xjótd té grovagág T 
loge. Epigramma in Dio; 
Mióog d vwtxvpyl, we deque 
*Qvoi xovrov». Anthol. 

. 284. Apposite Varro cità 
ctatio ad Statii Theb. Vl 
Ídeo mulieres. solitas in luc 
lacerare , ut sanguine osten 
ris «ati» fíat. Magnam huic 
dationi speciem dat vox 
ostendens utique, Adrastu: 
statim, nec nisi re paullisp 
Thesei sent 
Jusgravius, 


JEETIJEX. 


.  'wAnsoratov; 6» Moyeloigi — 
sai vir dnotc, Grenvog 
25odo»o dvovy»oturoc, 

eUt £v» oit pOupéron, 
ovr à» Qoi» aQuOuoeuéyn, 


qooic àtj r.wa s»O. ioyovaa noia: 


*nolsiesuuévo nos danQvo 
pec ^ srosdoc év oixoic 
weiss u»ruaro, névOiuos 
wovgai, xai orégorvos x0pagc, 
[4osB ai vewvov oO«uérov;) 
«oidal, vac zovaoxouác 
. 4dinoAlov ovx éyÓéyeras. 

. g00:0: Ó' 0p&Qevouéyo, — 

« Qanvos vorego» asi néniop - 
fsQoc oréQ»o nUgzo Téy$o. 


xai n5» GaÀcuoc rco0 copo 0j 
Küararéo; 50n, vvuBov 9 iego», 

^ neÀdóÓQo» v éxrOc 

Osce; avoOrucra vesgoic" 
xieavn» T GÀOYO TOU xCTGQÜLiudVOU 
voUde sepav»Q ntÀac Evedvzv, 
5» 'lgac &vab noióc gvteve. 
Tí Sor ai0eQiay Éornxue nérQay, 
7 rGyÓe Qouov vnsgaxgites, 

a5vÀ éiufaivovoa xéAsvOoy; 


EYAANH. 


zi qéyyos F viv aiyÀcy etQoQg. 


&tqoevero vGÀac; 
ceAava ve xoT  Gi0£QO 


ixooós. 
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"9. Pro doi0motussn Exfurd-  z&log. Hesychius: rd4ag, ó 74g. 
ad Sophocl. Antig. 845. con-  Marklando placet activa potius, 
xigfouéyy.  Musgravius xq;4- quam media, vox; legitque adeo, 
"n. anteri conjectura paululum im- 
1. Bernesius , Cantero au- mutata, idígotvty 0 v díLog. 


e, y GLog. Propius abest a — Musgravius. 
*. lectione conjectura Duporti 


OB 0050 OUBERNIPEIOEC 
enr. 00 Aapndi, deeds vipqes 
inedovan. 9€ dpgvaíac y. 
ana gápow " 1 
y dpdiw aó14s " oyoug 
. doidác südeiuovíac " 
9:9 sc dÉmipymos, xal-yauéra. i: 
m , quàxozevyolc e Kamapéaé; ! 
LI dpouac d pow 10 
saDilevoa *3.. 
sabéterca répen sa 
rie són: S 
agn asso, i sata écouS. Aauoxóov 
. qr iré «a -sóvot. 1C 
*j0«0eoc ydp soi, $ares[ , ^ 


ei Aipum siis dj. mpdisqs. 
, sal ur» dede erivd', ffe épforpsac. milae;, 


sed» , hos. Ee qgóv- &póov dori 
556015 , 9àpanei dapniden segaviósc. Ut 


1065. Enripi sctipsis pn- - 1930. I9" cmm t sis Mos 








to, Aauxol iv aixwDOns, ubi lumie — vius, ost Canterum 

pe elei ania : Lg icy vns d sia calm et 
deti) apu inm : (manni L. 

890. ronpul variam. Tectionem tione in monnrlli g r4 
este puto, ex Acpsul m nte "Hberius reformatum , mon erit 
eto ortam, quae in opntegtu, men inutile deii 


» integra , deinde a eine is ab 
Io end erra, veiand dMligorery- Pid . 


SOS. dosldg ixigyuet. Sio Ari ddpmore" eeBbca D dp- 
po Ban. "6 mveyseag $e- - | qerxsiovo: Ó& Bogvag, 
etam posset doideis sjsixa yd 


leig)et. OQn-. .sàw "Aeyovge 
. t ot. CEIOTE dts tiere leat 
vag amplificavi | dia, ut eas g v ipo? yapíca 
clid. 2. t. de rósx wweqoU» tu» Qi xoocrpex Doondg IE iuow 
T»o| Muegravise. olxav Ixfxrevooutva 
Senmus postulare videtur, ^ xvgóg gd xoÜifovon, ' 
spiri sevés - Koxavóeg, — váqev es gon Vn 
 Musgrouiuo, *óv avró», ig jÜc» xarulset 
1010. g xqocifav Musgrarins.. 8o». 
i015. Memsvcevsw probat Mus- (íoro», alisóg Ly móvovg. 
Verum videtur pozesee- dose yéà xos € draco 


du) nam Aldus Barseese, ie. de e iq esatto 
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VytvTEt Tr000c. E Tic. 
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 EvOsv ài ! Opudian, EU 
T&cÜ dno mérgac. : 
sorioaca mUpoc fom, 
dd T ciDont gAorui 
nóott Puuuitaon gihor, 
u qoori mh Den£va , 
egorelac jio Baiauove, 
.. Gà rür Davórr oj ftor; du 
| mgodoióo. vuxd Mord yz. 
|^ dro góc, yapiou. Te 
P Tivig eUral Orxciov uevalay 
d» IIopet gavaias TÉ OG C 
6 cog À' eüvoiog ganéres : 
duruy?eis aipate dàd2ort , 
.0  dtrvaluc woyés dàdyp, 


" -— 
pied mz. den, E 











tt 


j raised . zu vieni j berbarmt 











axi, sogu 8d Hoé dicit Evadne;: qualem 
pria by v" Zlocem advemit sol, et ey. et 
$ 16eio I»bev de ^ s Sidera noétn in caelo equitantis; t 
»s&só' duó xécQag 6 , »duum hyraenaeis Argivi zearum 
's« zveos Foo, »nnptiarum felicitatem praedica- 
Dope d ova - j,Xent. Versus 1, et )5. et anth 
eopaitesa gi . »ppekto et trochaeo constant ; 's.8, 
zpen jd, yet 18. antispastici dimetri sunt, 
pires je vos. 2. Giyconeus, 5. 7. Pherdoratel* 
Sears. 5n 6. Autispastum sequitur ati- 
vea : »9us i paeonem, quartum solu- 
posee N nr; $. p 11. 15. 16. 17. Gly- 
ilg, 9a Diarios. : », cone polrachenswigti sunt; g. e 
vec gpaveosa- shypoic. 15 5 ditroc] compositus est et cho- 
E. rivaioc yaníta; 7" — wriambo, qui iambicam, aiüchurin 
Asie eben dóélog, . S habel 13. antispastícüs dimetar 
1g elópo spvpds. »ci est; 14. trímeter ca- 


i 


íxa di »talecticus t Brxalov ín antist, me- 
oa edere dodióe ami brerem habeto n 





olov qrégecOue navéa piyrerur cóveo, 
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OUX Cy "oT elc T0 9jÀ9ov , eic Ü vU», €UXO0R* . 
) ócTiG gurevous , xai vtusiay TéxOy 

&prorov , eiza ToU0s yUy oregiaxopaa. 

siey' vi Ój] X0] TOY ralaimeóy ue 0ga» ; " 


Gre gety- "906 oixovc; xdv épruiav ido 
710ÀÀ.n j jd Oo , aAnmogíov v duo 6i; ; Mol 


r 7 7t005 uéladoa TOvOs Keravéug uolo ; 


joioa. , 


»- 


"eir ye" ó7 "or Tr Troc side Hors. 
TVA OVXET &orív gy &urnv yeveuida ' 
"Qoo07er aci orópet , s&l x&oa vods 

 mareiye' geil. maspi à ovdév fjütov 

qéQovtt üvyarQóc. agaérov e uelzovet uL 


apvyei , yivxeias Ü fjocov eic Qunevuara. 


ovy og Tji0TO died. p «jer ec dópov; » 
6xotQ Ó£ doce , 6v0' acera luoy 


114i 


déuos y«otov Pvvraxeic anogóepéd; 

2 did p dpsAroe rasd0c 0cTév Ouysiv ; 
€ ÓvanmaActOTO» peas , c puo OG EYOP. — 
pico Ó 000: xertovosy éxréipew (jov , 


Bgoroic. xci "toT 0i0L xai nayespacre 


112 


zaQexrQémovrec Oxero» , egre un Üavety" 
0Uc Xe", é&necÓoy uev axpéAovy noh», 
ÜurOrroag £QUeu» , xoaxnmodov sivos véoc. 


JH. i io. vade Órj roidov , «ai 0r pOru£voy 


oct gépevat. Afer " auqimoÀor , 


112i 


yeaiac QuevoUc (OU yao ÉVEOTLV 
$a , maidQy v50 névOov) 
- ftoAAoU Üé qQorov toos uézo 0, 


»xaxóv. Quod alteri anteferrem, 
nisi multos esse scirem, qui in 
»poetis quidvis comminisci, quam 
»versum aliquem rejicere, tam- 
quam commentitium, malint.'* 

1106. zoÀÀ7v. Admis1 RBeiskii 
correctionem viris doctis proba- 
tam. Antea zo4Alov. 

1108. Musgravius Canteri pro- 
bat emendationem, 7j0t0z0, 7tív 


yr 050, Oc 52 maig 78e gor. Jw 
cundisaime, | antea. scilicet, | dua 
mihi filia adhuc superstes erat, 

1112. Legendum fortasse, Kw 
vtizg& ztQO(v. Ovi» nói» xarel 
Vide Notas ad hunc locum. 

1126. ytgauag reponi vult Her 
mannus ad Hec. 6;. 

1123. Malim nói «ót goóvoi 
ídcas uérQa Ófj. idco mulia 


IKETIAEBA. . 47 
H savaderBohiévos LA GÀyeoé fro AA oic: 
sí yag &» "Lueigoy 7000 &r& Óvaroig 1130 
sa 006 élevopic , 
jj Téxva Oayüyrz. éosdíaónn; $ 
1 ILAIS. 
gégo , qégo, erqog] 
TaÀci»O püsep , "vpoc norQoc uen , 
ff&goc ud» ovx afioróéc , aAyéoy ve, . 4135 
àv Ó oÀyo rapa "nárra ov»Otis. 
UM. iQ, i. eroogg (f. 
7G dxgvo géperc gia 
uatoi vOv oÀoAorov, 
030000 ze nÀgOoc oÀiyoy avri cooucro» —— 1140 
evOoxiuoy ó5 mor i& AMvxnvaic ; 
d15. fa7tai , Tote. évtiorQogi d. 
éyo ,, éonpoc a3àiov "ergoc rüÀa;, 
ép uo oiov óQgoravcoua: Aefo» » 
OU jiüTQOc Ev gepoi , TOU TtXOFTOC. ' 
M. Jio, i. dvriergogii B. 
7;09 0d novos épáy TéxVOV ; - 1145 


700 vvjevuuTOY xaQus ; 
TQogai ze LaTQOC, GUxVX T ouu roy TÉÀH, 
zo qiii mrgoa(ioàai agocumo» ; E 
/ 4. fefiaoiv , ovx Ér eioí G0£, [iG TEQ, TÉKVG Groogy y. 


Befaciv «ibn £yet viv. 70m 


1150 


7rvQoc TéTGxOTAG 01000 
nor«voi Ó "j»voav. TO» '"AiBay. 
AIDS. TuTep, Ov uy 706 oo» xÀUG TÉXVOV J/OOUC, 
ag &G7LÓOUYOQ Ert zOT GVTITÍOOUCA 


Qporis periodos viventis. — Sic 
e» méron puusvvOaOia Anthol. 
Steph. p. 2311. Musgravius. 
149. MS. G. et P. zolvysvua- 
' superscripto tamen zov vv. 
esdum xov Aozevuotov. Mus- 
was. Supra 1142. voccs zm- 
; zuzal ex ejusdem conjectura 
itac. 

149. Personae mutatae, et car- 


men in strophas et antistrophas 
divisum ad mentem "Tyrwhitti, 
licet vv. 1152. 1159. 1164. 1170. 
sibi invicem non accurate respon- 
deant. 

1155. Aldus Il«vto cU uiv vg 
600v X. T. y. Dele literam male 
»repetitam. E lege, liirt:Q, ov 
uív Tro. c. Porsonus ad Orest. 
0T4e 
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é roni: 1: 
fet 2d esds --. sido 


co» qovon; ; 
1. — r0», Oeo0. p. 
| ! stas ogoc. ojno 
XO. 


al; ai. ré elus i mie. eg 


&Ai; dÀyéor ndgegzi pos. . 
LL AIS. dg 5£o0 0v dimwoU ue Odjevos yore. 1 


. gaànéoiiy 054Qic Zfaraidà» ot 


eu, 


ToU gOiuévov sarQoc ésdimaoren;. il 
44. ix eiaopóv ae, néseg, n ouparar OON, emos 
giàor qinpa saga yéóvuv sirve. adr. . 


Aoyov 0i s 


aua oc», 3 $5 


. eligo Q& psgdpevoy oigeten. 
&voi», J. dg ,. a TéQs s &bnec, 
| .Od $ oU.stOS. dy soatoge Mist. oco: 
XO. i izo roodrde Ppos, à Qoqv p. &noleaey. dvrssi 
gp , apol uaesov, ónofaàe anodóv,- ER 


AA. &lavda , v008 sÀvev éxoc " 
OTUy»OTGTOP Duy oU goe»or., 

xo. d sénvov, ifac obxéri gor, .. 

[ - giàov üycAp, Ooucr onc [uot QOe. 


eH. D sal yoraikec oyeias yévor, 1 

| ógáre naidac vOoVOÓ, yorrac év gegoiw "—— 
seréQoy agiorov cunas, óv desiÀopmy ; j 
TOUTOIG éyo ce sai "oA4c dopovpueOa. 


vus 0i 76d xen xdQu ueurpuévovg — ^o 


od 


6o. Edd. ero. aod ga. 
in ebe- 


editur Tyrwhitti- sagacitati 
3nus. 
Em. T. I. p. 457. Nomen quidem 
'"4coxo9 hic [feliciter detexit vir 
doctissimus. Sed aliud quid re- 
: stat 
no, ne litera mutata: ZT. AZRA- 
JIOT. us Oé£etos jé»og. Illud ZT 
est nota shenti, quae a Graecis 
ad Romanos devenit. Terent. 
Phorm. v. 1. $T. Quid has me- 
fuis fores? Vide Scaligeri Con- 
ject. in Varron. p. 34. Sensus an- 
item ici est, Desime mollium 


ed obloquitur Toupius 


quod omnes fefellit. Repo- ' 


pum miles contendam. Cni re 
det Porsonus in Appendice * 
P. 4601. Si in palmaria Tyn 
acutissimi emendatione acqu 
re nolebat Toupius, daret s 
quod Euripides scribere po 
caveretque ne Cothurnum 
cum in Soccum Romanum 1 
ret. ZT illud valde ridiculur 

1161. eregorplüra» post Hi 
um Musgravius. Vulgo ot 
AurQV. " 6". i 

1163. «rig , et 11 
Tyrwhittus. : 


Mid plas Musgravius e 


tandem qguerelarum. Mox ed 4feo-  jec 
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eiui dried ue ei; 90 
B) av; sai sredec odoer. . 


| 404ANA. . 


|; Gqenó, vovod "dosralac Adyow, 
| es. » 99rsa doge» vado. -——— 
pg jo .9evá voied' & 'doysiar y0dra — 1195 
sarai» » (edíec ovre : nebéic | 
30s. avs) sóv- ed», so) soAsus. uozónudro "EE 
;spPror Aaff ógso». sóvds. à Q Qurtva: yp 
dioacro»* : sUQ/0c , fUQevvoc à», 
séen vsdo ríe davaidu» ógmepovsi». — . 1200 
od 0 opsec &oras* pij nov doyeiouc yo0ra 
et vj» éxoioev. noMarov. Saprevyiay- 
Gli» 7 iOovro», épnoÓow óany doQv. 
$» à à  óQuov énlaniórrec dA c0iy sov , : 
' mémec OAdoÓn: nooorgen. Agyelov x99»a. 1208 -. 
à» 9 di Tíuveiy 107 Ggeyiá e ; &xové nov. 
éosiy TQginove cot xaÀxomove eioo Óouov, 
6» lov sor éjavanrícac. fa9pa , 
exovir» » i dAAgv Hoasàf óguoipsevoc 2.07 
eríjoas y égeivo Llvsuxrv ngoc éoyagas. — 1210 


nf. exi pro sacr» admisi dum conjecerat Grorins De Jure 
gir mm doctorum conjectura. — Be/li ac Pacis II. 15. 

ex emendatio- — 1210. 0r50eí d probat Musgrae 
,  Beisidi Heathii Tyrwhittà vius, 
abet Musgravius, "Et sio du. 


Pwripides Fol. I. ] D 
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 iyreedor pe 


ip wolho xvrn* 


d outs ej dir Jd dehpr uda, 
h peii Ügxav , nagrionud . (0r TEAM ^ 


de 9roisne agdyu , ci rgtianc qóvov, 


: ivereno náguipav é& yudag 
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xpóoy » mug. avrüg ird mvguaide vexgdiy, - 
gofor ydg avrois; qv mor ilóo6 nov, 


ipee 
. dgdcac 
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uébic n 
eoi 


Oi ewbre, imipsa y 
enépi 0, yere 
"élrop*. osa "aerelio Aye, x 





! , srogórjas fifioavzec "Iaugvoó sóluv , 


t " sasá 
es $ dmi i fiesods 


Pavórray dsl 


ac góror , 
sai, 


»éog sevaerác , dd du iralé " eia» 

^: MToblac, y dvéuozs "fiopidy naso. . 

E. oU QOdsev. ap reg id géros. 
'GÀx0fr. vai » orpavó», 14 

OE Koducluy: in. 

suspol ydQ avzoic 5e, éxraDpap pros » 

Mrd Asdvre , ry0Àsoc évopbrjropac. 

sos. Eoriy diÀe. -Eniyovos 0. dv "Elda - 


sigérrec sida. Verépoic: oiaere:. 


"42: 


*70i0» orpéreopa y ev» óc, srogatiaese. . 


6H. eon. 


dfanoi dodsa, sigo; Aóyosgs coit , 


TL. (evgdo u. dvopboii, Gore urj "Fapagrdset) : 
xa) voy ó» gros festouas* uovor aU ua 


1221. ío9m pro ey»u ex 
warren Roecchss 


1353. "IÜ0p/n 80g, Musgravio 
judice, Ino erat, sive Lencothea. 
"Tonpius Emend. Ta Pp. 261. re- 
. ponit 'Io9aíag y9ovóc. Cui re- 
spoudet 'hittus : Infeliciter, si 
quid video; nihil enim juris ha- 
bebat Theseus in terram lsthmi- 


am in ea ttalyy eonce 
ret, idum Sio Teig 
—Mies; teíodov 
ZOMDIN OEnr TU, "Telobos 


est via ad. [sthmum. ducens. 
Apollini scilicet , cujus memi 
v. 218. 

rag. 'Exrdoromos ex Valck 
me correctione-editurk. Ald 
ixráatelos, 
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EUR ?ILPID I 


 Aeschyli " Ix£zidsg sunt srLicE foeminae, cum discrimine i 
ius:solummodo. Euripidis enim sunt matres, Áeschyli virgi 
Ceterum hic in Innine profiteri liceat, neminem in his ndi 
Jaesum fore acerbis, contumeliosis, aut contemtum aliquem dii 
ee ferentibus "verbis. Aequum erat hoc fieri, sí ob nibil. | 
saltem ut auctoris erroribus paratior esset venia; in his enis] 
bus omnes erramus.  . iL. 
Ver. 9. soócsxolos sóc. Quaesitum fuit, cur sacen 
hic ab Aethra memorantur una c«m Cerere? Ratio, opinor, 
quie sacerdotum erat nunciare Deo seu Deae cui ea Seba 
quid esset quod sacrificaturi peterent, ipsis quoque sacrdotibus 
eorum nomine, idem sinm] petentibus. Unde, post appellatam 
. Deam, Aethra hic sacerdotes monet, quid pro ca precari debg 
rent. Exemplum est in Andromach. ver. 1104. ubi a Ni 
mo, Apollini sacrum facturo, quaerit sacerdos, O 
mad nh a Deo petemus ? cujus rei caussa. venis? Porro, 
tur T ebum ,tÜgopen ut bene Brodaeus, vel tale aliquid ante 
finitivum evóetpovtiy, ver. 8. Et hoc usitatum in votis :. 
Aristoph. Ran. 914. 990. Acharn. 250.^) ubi male int 
Herodot. V, 105. et Jac. Gronoviumibi. Apposite ad rem et 
locutionem N oster Electr. 805. ubi Aegisthus in privato et dome: 
stico sacrificio ipse suns sacerdos, pro se ita precatur, 








») N. B. Qnaecumque signis * cunque ex eadem editione 
() interjecta vides, editionis se- notis * [] inclusa exhibentur, 
cundae, forma octava 1775 Lon- b) Marklandum laudat B 
dini vulgatae, propria sunt; quae-  kius ad Aristophanis locum, 1 


- 
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JNvspgas zrtQoitu, molleweo ur fluens, — C 
kil precor, vel date: nullum enim éacrificium erat sine preci- 
jas *). 

Oi Eyero verti potest incolentes , nt in isto Homeri, " OWpsia 
sarv Pyovricg, quia sacerdotes nonnunquam Aabitabant in tem- 
Bs, et ibi pernoctabapt, Iph. Taur. 66. loseph. Antiq. Jud. 
VIII, 4: 4. Herodot. I, 181. Noster Ion. ver. 55. 814, 815. 

In versu primo distinxi post '"Elsvoivog, cui appositivum est 
levoc " quod verti potest urbis hic, et «er. 4, 9, et centies alibi; 
m rO€v, y5j, et qoa, apud poétas idem significare quod sxó- 
;, docuit CL. Kusterus ad Aristopb. Thesmophor. ver. 116. Pro 
meoerolo, Osác, legi posset et defendi, aí s960x010i Gtaiy, 
ita MSS. In Scholiaste Aristoph. Equit. 792.. pro rije "Elevoi- 
» ssolecac legitur vie Zeeuipog zmüÀeng. 

Ver. 8. Evócipuoveiv us etc. — Aethra venit huc sacrum et 
eces factura pro semente prospera: sed conspectus harum mu- 
rum miserarum terruit eam, et excussit animo preces quas 
eposuerot, et diversum genus precum suggessit, majoris mo-. 
mti; nempe, pro salute sua, ct Thesei, et Patriae. unda ne- 
ae Du ut sacerdotibus uarraret quid pro ea jam precari de- - 


Ver. 8. Eig v«e0: DAP. fihpad. ,Signlicant haec aliqua 
& superioribus deesse. Beiskhus.* Aliter mhi vidctur:, nempe, 
mc particulam ygg reddere rationem sententiae non expressae, 
4 snbintellectae, ut fieri solet: hoc modo, ,Optimam ceussam 
beo quare ita precer;^ precor EXIw haec, intuens hasce anus etc. 
Ic ver. MT. 288. et passim: ut et in Sacris Literis, Act. xxvii. 
5. Wem. x5. 10. et alibi saepissime. Alioquin y&Q saepe poni- 
ir pro dé; sed in hoc loco non opus est. 

Ver. 12. v£xvow , "Axoiü£g sio:w. — Tolli potest distinctio post - 
zwmw, ut constructio sit ázeióeg víxvov, quemadmodum ver. 
. 810. Androm. 714. et alibi. 

Ver. 17. asas 4090ví. Non superfluum cest 49ovl* multac 
un suat rael quae non sunt in terra. — Vide ad ver.. 935. 

Ver. 18. oí. xgazoUvrts. Qui rerum potiuntur, | e. Creon, - 
X Thebarum: non victores, prout vertitur. Cicero ad Attic. 

. 25. Nos tenemus praeceptum illud, Tà; vàv «gatovvrov — 
seceptum ilud extat Phoeniss. 406. "cdit. King. Menandex ap. 
Obaeum Tit. 42. p. 276. 

Zidüs xe) (l. 0b) rov; xgatoUstag, &graiog vOft0g.. 


€) Adde Aristoph. Thesm. 9957. Ver. 17. ujtíigev Ald. MS. apud 
schyli Theb. 259. Choéph. 504.  Musgraviuin superscripto u5téoec. 
WAOoRuE. Poreonus, 

Ver. 11. Conf, Tonp. in Suidam 

(pe 54^. Porsonus, 


solummodo, et luctum omittere, Sra i S6 iG 

xaclid. 638, 635. [xiafas conicit Reisig. Coni im Aristoph, L 

i9 ED LIES] i 
Id, sd 





ro Nexv A. Nexoóv. — 
Tégov, sepuleri, i. 6. ra 
Q. 87. Mivaltioy - ut. r 
ToU fov. 

Ver. 97. Móvov g00 foyov. Ad evitandam ambiguitatem 
forte, Móvo 1ó)' Kyov: moocriótig lud cizvm* Soli meo fii 
B snehusies s coto ver per e Ns tei 


*) Toten itum. Hastapró. Lectt. IL 1. p. 55. qui de 
Aactatis, v lphig. Taur. af. Mes QoMiei Vida. | 
grove, B 
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Seam hoe: opus, Sic nóvy 0x xélic, ver. 189. non póvoy. 
ocum. Et ita Heiskius. Conjecturam hanc in ima pagina 
, et saepe alibi, ut Lectori gratiam facerem molestiae con- 
| notas, cum forte res per se satis evidens esset. Saepe 
» versionem accommodavi conjecturis, non mutato con- 
consilium Cl. Graevii semper ante oculos habens, Pracf. 
von. De Officiis, ,,|Vix latum unguem a scriptis libris re- 
dum ssse, nisi aut Librarii, aut Scioli,peccatum sit tam 
im, ut ab omnibus, qui non sunt GuovcGo:, quique non 
nt im sole, yideri possit." In hoc loco, sznulto probabi- 
hi videtur Móvo: sed cum defendi possit Móvoy, et pa- 
sensu discriminis sit, temgrarii et petulantis esset cori- 
mpiare. Quod, semel dictum, de multis aliis locis in- 
m. 
r. 99. sgoDvovd. — Reiskius zoo8vcovc.. 
w. 80. xgétoy gaíverai. — Codd. Paris. A. B. C. moore ). 
lmisi. gaívete; vero pro igaívero (ostendit se, apparuit: 
pparere solet) ut saepe in hoc dramote, et ubique. Alio- 
& posset, cum Valckenaerio ad Phoeniss. 674. xod 4- 
Frwges autem primum apparuerunt in Hario, campo 
ds. 
v. 81. geibiso—-0r:a;vc.  ÁAdumbratum forto ex Homcro 


», 698. 
. eal ve 7ttQl orogosaous Pony 
"nfo» diü5joxovrog, 0t& qeíasovaw &govocs. 

r. 82. 4scpóv Ó ü:cuov zóvÓ Eyovoa qvlladog. Voi 
est valde ambigua (et in ambiguis, quis audet affirmare 
m vera sit intcrpretatio 2): significare enim potest vel, te- 
in manibus nempe; vel Aabens, in genibus; vel habens, 
des; vel habens, in ara. juxta positum hunc óOsouoy. Vide 
eraldum ad Arnob. lib.. V. p. 919. ed. Lugd. Bat.. 1651. 
ipectatoribus fabulae mens Áethrae liquebat i£ avrowíec: 
x isto defectu nuuc eadem incerta est, etin hoc et in mille 
cis: interdum ob diversas disünctiones, quae sensum va- 
cddunt; interdum ob diversas signiücationes vocum; vel- 
oc ipso loco, ubi, praeter fyovoa, ambiguitas visa est in 
s6póv quoque, quam Cl. Heathius sumit, non pro fasci- 
"] manipulo, sed metaphorice, pro vinculo, obligatione, 
'afe; adeo uL ,,9:ecuüv dótouov quAAaÓog, sit, circulus 
rgivarum Matronarum, quae Aethram, frondes manibus 
Wes, circumcingebant.^ Eandem metaphoram infra ver. 
ucta, inquit, vocat ayayxag £xsoílovg, quas Theseus Aoc; 
t: et remittit ad ver. 102, 108. — Canterus ct. Barnesius 
., denens autem. huno. manipulum frondis non vinctum: 


5) Gonira inf. 205. üdem Codd. zegorcoy pro zodca, 







E ex Sonpendio neis, poi, lg, hanc 


accuiativis Atticis semper 

isi,govéa in istis locis non sit accusativus Atticus, vi 
sus sit deprevatus. Vide eurh et.ad Iliad.- Q, 468. et- 
54fsgla, et Etymolog. Magn. v. BaciMa. 

Ver. 88. cà rovrov Àvzgóv. — Quod kas dole: nun 
davera insepulta filiorum suorum. Xbovic, ex terra, 

baa, in:qua nunc jacent: absolute z9ovóc, pro Thebis 
dug, ver. 120. et alibi. Sed et 790vó; iiie: Igi 

irtita va. atlienis , ver. 966. et alibi. , 










Ver. 89. "H vácd" dvdyxag futalovc May. 
.€x iis quae dicuntur ad ver. 5. Per. d 
.s$, opinor iunui Sacrificium. ariton Áphrodis. 
10. p. 14. soc dvOpomove Üíxair, xal moüg Oro0g OG. 
vide doctissimum commentatorem, p. 112. 

Ver. 40. znávra yüp dí dosivov ett. . Notandus 
tragicorum mos, finiendi Scenas et Actus plerosque, 
qua, vel ad vitam utili sententia. Unde in theatra nos 
«ratus idem mos videtur. 

Ver. 41. yovaxtlv—cfiriweg Gogol. Attice pro sogol: mi^] 
vovg yuvoisac ver. 94. et voreóv stróza, 978. Codices A. B, li 
bent coas, et Stobáeus, Serm. 83. Parum refert ^. Sé 

E) Porsonus ad Heonb, 876. ad- — AK)sogalrecte defendit CI, Br** 
dit Philemonem Athenaei VII. kius ad Eurip. Med. a88. Li 
$07. E. $e eere ademit . Magistrum chat Marklandus, 


rin p. 193. 


Lr P D 
veyég. - Poreonus, 





ipe 

, et ita "dvne:oogi y. Exspectendi sunt 

hanc novitatem, Pauca addam , quae fere 
wem antequam collationem istius codicis accepissem. —' 


ii, rd , ver. D Vesca T 
o4 ; cadem el 


itaque ob metrum ibi scribendüm) videtur. T Á 

€» ut Hecub. 125. in anapaesto, T Gwseile 0' o " 
Duo. autem. fil Thesei , | germina. Zthenarum, Nunquam. 
iambo apres i " 
-:. Mer, 49. (80.) Suspécta haberi possunt JGsov óxQue. 
eii Blepteoicis :octfgm alia in oculis, seu polpebn 

lum forte de diversa lectione, vel distinctione , po 
sQU,.ut reliqua eontimuentur, et exprimatur istud xm Tab 
rum, mulieres: ne radunto, — dasQugons a ecseta in H^ 
964. xertitur, de mgare palpebrga; : 
wei videri patet, i aide foren, nie fore i 
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Bk forte xmlla est. Nos enim jam ignoramus quantum licen 
i'veteres tragici in lecutionibus, aine reprehensione, aibi 4e 


ire potuerint. 

Ver. 50. (561.) 'Pvod àk Legendum (veaó, cum Hesthio, 
|metrum. [Fallitur. V. Heyn. ad Homer. T. V. p. 648. ED. 
m. Vide Illustriss. Spanhemium ad Aristoph; Plut. ver. 266. 

Reiskius legit yuoov , et remitGt ad Ándrom. 348. 

er. 84. (56.) ovss Topur Xopera yeleg ddogé. Nihil va 

lé exemplaria; et. onmia defendi possunt praeter i60Qi) pro 
Beisegoi necessarium videtur. EE 

Ver. 57. (61.) dàg U.avolac. . Mallem dde: communicà me» 

a de tua sententia: nempe, eam partem ejus quae ad hano rem 
Hinet Hoc est, Dic nobis quid sentias de hac nostra calamie 
& Sic pez&doc iyov, Orcst. 158. usv&doc efje eUngobag ibid. 
F. 450. tiv rvgév» 1051ov, Cyclop. 239. potius quam TOY. TÀ« 
y, ut nimc legitur. Herodotus Ill, 11. jumóvetg roU oTuerrog" 
i exspectasses ro) xo&pozoc: vide locum, et lib. IV, 70. Mare 

quoque Barnesü habet gág. Sequitur: MaséBog 8, Gosov 
gigs etc. id est, xoro v000v, xaO! 000v imalyO* communica 
v proportione habita ad meum dolorem. ut Helen. 78. 81oí 


$gov pipyp Eu; EXvgc, GxomvÜGauv^ i e. xugrd tÓGOV 
V osov buc plsqga ctc. (Teucer loquitur) guatenus. similis es 








Ver. 69. (64.) Tóv gO:ufvov oUg Frexov. Id est, Tow 
v, ut gO:ilvov soidag ipove, ver. 52. 
Ver. 60. (65.) luecóps0". Ut Fyopev ver. 65. Codices A. B. 
[. hoc esset AÍggopor: quod (Au5gop ) non stabit in versu, 
legexzisov, ut Homer. Iliad. 1, 190. ubi vide Clarkium. *[Reis- 
Uns delet dy. sed mensura versus hoc non patitur, nisi óà quo- 
e deleatur.] ! 

Ver. 62. (69.) ieivov slg zágpov.  Barnesius et Heathius 
wt Brodaeum supplent istud s/cg, quod in prioribus deerat. 
askius putat aliquid plus abesse. eíc (vel 2g) hoc loco est quod 
imus in ordine ad: ut ig A4vAv, Iph. Taur. 818. sig iaoiv, et 
5 4gs6tw GuagriGv, in Evangelio. 

Pro $ultoóv Codd. A. B. 9aÀsQa , metro abnuente, nisi le- 
Mlür SrAaTG pro cogpeza, ut Phoeniss. 1491. ubi vide. Valcke- 
aerium. 

Ver. 63. (71.) xoonízrovsa. lidem codices mpoGnimrovaa. 
tits Scaliger. Codex C. sgoszimovoa. Sed si haec ent anti- 
Mophira, metrum poscit. moonintovoa. 

Ibid. 'Ocleg* ovy vx &vayxag. Iterum ambiguitas, alis 
Wst "Oglec plenius, aliis post ovy, minus distinguentibus. Bro- 

, ekex eo Barnesius, explicat, ,, Non ut te cogere aut poe- 


Vet. 63. yaivov (ligog Miucogravius. 


Eun 
, Nis, duqifeiéty ed ier as 


TE t mwimroUvSd 00v, 


Adoos y 


— aüm 
eium Bogdv , 


Versu 2^, pen Lil TÀ. ver. 8", interpolat dé post 
ver- 8*, legit 6v6c& pro óvod. ver. 14^, delet ag. versu uli 
interponit àjj post meidóg, et delet y: quod et ego d 
sed non nisi sero vidi rationem istius parüculae, et 
esse dóc y.ui (non ZuoW), cui praeit in strophe daci 
tágov. "[Dcle igitur ad imum paginae 8** verba, 
Zuov, et pone, F. seubóg y dp£ Patet unde venerit. Zuoi 
pe; ex praecedente ggadóg.] 
Ceterum, post hunc versum recitatum, andinntur ye 
ministrarugi, (quas secum addüxerant Matronae Argivae), 


5) ei» iil saldo. Menqravino. - - 


^ 
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tuun. Unde Aethra, ut opinor, non. Chorus, 

| dicit, "Aye 98. dg loyrsa, yoov, yóov 4utüoyog. ubi 

timo yóo» Valckenaerius legendum censet yóotg , (ad Phoe- 

.814-) bt Ándrom. 748. et 802. &ax0y xung óiadoyoy, ut 

in Cod. Florent. et in edit. vet. pro xaxa. Frequentius 

i Euripide. Cum secundo casu Sophocles Philoct. 888. 
Vevov dia8ogoy.. In sensu nulla est differentia *). 

, Ver. 79. (88.) stgoezóloy qletg. Ex antistropha videtur hic 

esse szz9ozóAovy. Et ita Heathius. Hunc, et antece- 

versum , Aethrae, non Choro, assignavi in versione. 

loquitur ea quae statun sequuntur, "I7, o etc. 

j Ver. 75. 84-) R, & £v»oUol xaxof. Imo xaxoig, COnCÉM- 

meis malis. et ita Codd. A. B. quemadmodum corjecerám, 

Orest. 132. Helen. 178. vide Med. 1008. Phoeniss. . 1649. 
'V, 92. p. 820. 5906080c eodem sensu. Ion. 850. 

Xvalysbóvig (ver. 74.) pro £vvalyoUca:, res pro personas 

| &zogó» pro eic 10969 ' quorum utrumque frequentissime oc- 

irit. Per (re ele 2090», vult, opinor,.conciniüte: *[quod est 

polaas brriv ver. 778. vide ad ver. 976. et Iphig. Tau- 







els 
Ver. 76. (87.) 4i saonidoc. Scribendum xeojdog ob me- 
vv. 76. 77. et antistroph. vid. Reisig. Coni. P. 186. 














.] 
Ver. 78. (89.) Pro ógiaiv metrum vult óQde:: et sic edi- 
 Bernesius. 


hr i (90.) A» lidy £t qoi q0cv. Ut Alcest. 1080. f'oec 
Kgya. Hesyc 3 gbcyt- negotvyev. lon. 861. vide 

34 Chariton. p. 481. Apud Herodot. V, 49. ivayss soo- 
n eodein sensu; etita passim. Sic forte scribendum lib. 
160. £xeyéyesy 10v Ovuov, non inavayav.. Sed quid est 
otv, dzavorog yóov ? Num voluit 4«Qig yovov, amor li— 
meorum? an dmavorog Aoyov? nam hae voces alibi 
utantur. Videri posset alludere ad Nioben in istis, ox in 
"Tyoc (tovoa Gre yov. Andromacha tencrrine, ver. 
fabulae cognominis, in suavissimis istis elegiacis, 

' Téxouas , Q6 XttQuyd. xi0uxOscon Arffag. 

m s vel ;o00vg quater occurrit intra paucos versus. 
i 82. (93.) ")dsl. Resttui oic, mensura versus ita po- 


1 0) Vide Valckenaer, ad Hippol. Homer. Il. M. Supplem. erz. T. 


Por.onus. VL. p. 658. II&vra td mag zo ail 


a) fn repetita hac editione dtl cvvriOiueva Oi TS. t QipOóyyov 
ce revocavimus, Porsoni mo-  ygagera;, olov, asíuvmsros,, QEL- 
praefat. Hecub. p. iv. Sup-  yevétzs, deípooveos, dirmaoOe- 
. Ii. xvii obsecuti. nsi- og, ctas, mÀn» TOU aiótog. 
us est locus Grammatici f: yv oxety T 8oUrxa oval 
ensis apud Heynium e/o) ToU dí. "Ecrs yuQ alil, xol 
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stulante. Prima enim strophes dipodia est diismbuüs. et 
4hius. Ante "4sevcrog Brodaeus subintelligit aiu. 


Ver. 84. (05.) ")'Exinovóv v: xot wewoixag. S 
praecedens, et dxavorog AIEI, etrationale ydo, vident 


gerere "Eníuovóv vt, constanter manens quidam 
durans. Àundromach. 9$. 
luxigexs ydQ 


Tvvaidl séQUto t&» sageare top «axe, 

! 4ivà Grób. AIEI, xal ài yloaogg Eyuv. 
haec sunt simillims. Brodaeus explicat «0 ydg Ouvóvrav 
per, oí ydo Ouvovreg víol. Sed cà istud pertinet ad 
«quod sequitur, et Oavovroy véXvoy absolute sumi potei 


affectu 


Ver. 86. (97.) sv. dàylmv. Codices A. B. vey4', 


Rectius. 
£D. LIPS.) . 


er. 87. Vid. schol Rom. ad Sophocl Oed, Col. 


Ver. 87. (08.) xol evfovev stuxov. Sio Troas. 78! 


evoc, 


vs xfvzOUG. ubi tamen legendu 


*57) rvxdc, propter anapaestum, ne s brevis fiat ante : 
sychius: Tvzyjos, nAmyaig: ex Illiad. z, 887. 


eio, xol av, xal allg zoirti- 
xo. xol ct) dia trjg && Ó ov, 
wu) cogrodj ro9 à. xel dtl £urd- 
6t. TOU d, dox:Q XcQ ,Eveinióg 
(Phoen. 87.) tó» avzov dtl Óvorv- 
qi xa8sotdwo: xal ait Óia vo T 
Xxaou tolg Alolroo:. xa) aiti» cv»- 
vovoy zoQ cutoic. Ouo(cg 63 sa 
acoig xal &ei (leg. €i) Bagvtovor 
did ty; 6 xal evorolgy tZg «eyov- 
976; Z o9 x«l) và «ld.o» ygagsrat, 
xol Gnuciyt. tÓ ail Üv. sib ye- 
veaxsv, dg xxl tO ctixaQ9svog 
dul vüg f Oup9óyyov  yodgeras 
«oivog.  AloAixdg ÓÀà Oia toU i. 
"Ect; 0$ xol j«0v xao toig Boio- 
TOi; Óid tOU 7) xal i, x«l air) xo 

voig Tagavrivorg Oud rg cu Ói- 
gO9oyyov, xol vo$ 5. Oi ó$ Tagav- 
vivo. &noixol sic: tov Teoevtívcv 
(Acxtüaiuovíov). "Ert 0$ xol ciig 
stxQ€ tOig .joQitU0t. — Kol tavrag 
da ótxa qovac A&yovow sivat. "Eott 
ài xol db maga Iftod»Óoo (I.iv- 
ódgo v. Pyth. IX. 154.) xal unosi 
(Mool). His similia ipse addo 
ex MS. Bibliothecae Bodleia»wme 
magnam pirtem inedito: as) ró 
£xíoónua xal aiv: Aóytzos yag o- 


Bmogec xaDdg 'Hondiey 
xcOólov* ob$tog ydg avt 
6r5cow. ais) uel avotolg 
goUono" aiv" &cod 8? dm 
v& cvoroAzv tov à dil, 
xurü Éuzcotv vo9 d di. 
aloirUeiv tg doyoveng 
tn» «& OÍgpOoyyor» , vos à 
tÜ i OvOrsllousvov flagvrói 
Afyeras Óà xaQ' ovrolg xal 
v aii», yoagrra, 0b xag 
xal xard cvoroig» trjg d 
x«l awofolj to? E ài flu 
Acxeveg 03 olio UipO0yyo. 
i xal «ià Óíya rov * xoà 
Qa cc at QGipOOyyov xez' 
xal dud tov 8 xarG rO v£Ào, 
rol ó? 7i &id vo9 7j xoi nan 
& xar& t9gw Anyovgav. Ab 
xol air &id toU 7 scpd e 
vois, QvàÀarroutvmg tre » 
qv at digSóyyov, toos 
óigp9oyyov sis 3j. [Add, b 
Gregor. p. 246. 894. ED. 
n) Eazírovoy Muegraviue 
o) Probante Musgravio, 


86. Lege aida; dissyllaba 
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88. (09.) sàv8' dvuxróQev Éuo. Pro roj0 üvmxfoov: 
Nam dvaxrogov est templum Cereris Eleusimiae: He- 

, 64. De voce «45d vide ad Moerin Atticiat. in ' Hyj, 
. "1118. ed. King. ubi in Barnesiana editur '4rà, quod 
st. ita tamen Aldina. Sed in eadem editione quam ha- 
:»ctam ad MS. manu L. , Holstenii, invenio Hy. ONo- 
eus, srov6, dvr) soU 9409. Voluit, opinor, dwzi zo 


89. (100.) gófoc & cvemrtQoi. Hesychius: '4vesra- 
wzóoQov soisjGe. Vide Xenophon. Hist. Graec. III, p. 
et 496. A. &voxovgífogua, eodem sensu, Hist. Graec. 
657. À. prsseoltopa: D. Luc. xii. 19. aigtiv viv epv- 
. X. 94. nisi ibi scribendum sit ev spvzrv 7udv eie. 
^. suspentdis, suspensam tenes. Nam algunv vvv wvpiv 
re animam, ver. 18. Max. Tyrius VII, 1. ipsun 
xi ptmiQOIOY , dxoiQóv ve. xol dvexovgllov vàv qj 
90. (101.) 4v pesecrelgm modÍ. — Quam peto p 
Xfwwr veni. zo0)], quod vertunt pedibus, nullom babet 
relationem ad modum quo venit Theseus, sive e 
»ento, sen pedibus; sed ad simplicem sivetum vd 
nem nem eun Hippolyt. 666. ed. Oxon. 6:dcoues àÀ cvv 
ola soli, cum patris pede?), i. e. tum patre reverso, 
pater meus revertitur. [bi quoque verütur pedibus. 
r. 856. "R. ríxy, onagreit dOÀlo ugrodg soU — O fi- 
mini miseram matrem proficiscentem. Orest. 1217. 
| üfgov xo00e, exspecta virginis pedem, i. e. reditum, 
telligi potest Act. Apost. v. 9. idov, oí nódsc ve&v Os. 
1» &vdjga cov, dizi tj $5oa*. quod explicari potest, 
e5$ mai, ct ad ostium, illi qui ad sepulturam exiule- 
aho tram. Vide Esai. li. 7. collat. enm Rom. x. 16. 
st supponi, Theseum Athenis Eleusina profectum esse 
quod est spatium duodecim milliarium Anglicorum) et 
ms Athenas eodem more, et Eleusina iterun, eodem 
nadmodum fecit. 
ptrogre(4 0 Cod. À. «aracrtiyo. 
. 91. (102.) Pro Zjy Reiskius fpe — Vide ad Iphig. Aul 
5 


92. (103.) eloBoAdc 09d Aóyov. Sic Ion. 686. 'Opgdi— 

y alofoLás. Aristophanes Ren. 1135. cicfoÀei cogi- 

L e agooped , dgyol, Scholiastes. N£ov (ver. 91.) sen- 

xóv, ut saepe in Tragicis. Ver. 98. Bouíav ipnuévrv, 

I" ara sedentem, prout vertunt, sed ad aram, juxta 

od est .f,ovg éoyageic rn ver. 290. Cereris 
'octs. 


observationem laudat Valekenaerius Hipp. 866. Porsonus. 
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:oscUler, O4. (105) dvbpo y ra "Codex A.- 
"n edd a eerer in Wr vie phinr 

t or syllabam brevem centies i 

mem dn àv brevem. esse. Ita. Cyclop. 897. 


8 E H i 
gui 
dual 1 
2. p 1 
»" 
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hie opus est, licet ità scribat lone 1020. .6óv. 
71 pra Vide ad ver. 616- 
Wer. 106. (117.). Oc 9 dpgl vóvüz mraidtc, i 
ad. & sivit. od si verum sit, .et verum nihi i 


286. Mutavit Barnesius, opinor, 4j, lecti, 
Boni, in 4, on. Notandum vero est, mares, j 
pueros, -seorsum hic collocatos esse, non foeminis Supplicil 
Gwistos: Opinor, quia supplicatio fit ad foeminam; «Aethra 
Centra, apud Sophoclem (init. Oedip. Tyran.) ubi Oedipo su 

mulla foeminarum inentio inter Supplicsb." Pusria 


et Viri An hoc perpetuum esi, 
Tigixer! curte bujus ri obrervantisimi erint. veteres 1 


ita MS. derte'Brusckio 
diem Prom. oe a 


7) p dn exilium abire 
p n Dawes. Misc. Crit. p. Brunckius, consentiente 
Lg Cinnino consulendus. Sic timo Ravenuate. 3 
os. recte ex Aldina: it Probét Musgravius —- 
ius, xel vara mi» edire ss. ydQ Árchilochus 


ulante Scholiaste et Eod 
L- Tlei &j (nom LES Ehe 


iatrd Polluce; 2c soi dj 


7d» xÜalm» ubi vule 


tatchi T. IL. p. ss. B. et 
TS9AME. 

E ud 
y vfeus MS. G,' 1 
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wi 
AER) Nesgdi sv dinMesw déqos. Sio var. 16. 
an peer 





; agi jur, EL 

e dicum Heine" [ [sd Iphig. Tum. ver. 1010] 
Comici Ber 'qdz- 964. legitur iv pro J i, 

esp. ver. 22. ubi nunc est ly sg 

bs "fet aibi plegius dicam] , Nam Troas. 59.9) 


omnium MSS. certissime depravata est. . Tenta-' 
ELS 6 (egovgog, di etc. Non auri dives iste 
Utcumque vero hoc sit, in Bacch. 814. 

erst in Editt. Porti, Stephani, Barnesii, Zég? ise, 


Pw. Ald. Musgrerins, "Hmov vv» lj0qew 
dve crars sive elisio vj» ole ixjolossn Mj, cum ante 
Graecis cognita .est. Togereturs Hxov $5 — ixfclovou 
À loc. Porsomus, 
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ei; vm? Pidvaig xaONurvos, non dubitavi quin Euripide 
pserit, o:yyj y! Um laveig: et ita postea inveni in Aldina 
universum, et, ut semel dicam, hoc verum esse semper 
hendes, in Tragicorum iambis vocalem longam aut diphth 
non corripi ex eo quod sequatur altera vox incipiens a 
vel diphthongo; sed semper, nisi fiat elisio, interponi 
inter vocales vel diphthongos , frequenter *) obstaculum y? 
inter ciyij et vx: nonnunquam bis in eodem iambo. J7Í:« 
dor, , OP dyo, Tl tinag, Ev io0:, ?IoU9, lo, et similia 
»aptim efferuntur ab iratis, mirantibus, festinantibus, à 
óus, etc. qui regulas loquendi non curant, alius sunt r: 
"(et alius adhuc Zmel ov, éxel ovóÉzo, et ixsl ovx in 
Aeschyli et Sophoclis.) Vide errorem similem iis de quib: 
stus sum, in comment. ad Ion. ver. 286. ed. Barn. Quoc 
in Viro summof) et fere acutissimo, quem video ita em 
tem Euripidis Philocteten, ed. Barn. p. 501. 

Kaí tot xoAv 30r v 19079 Aoqoncé por 
Noaos. 
vulg. x0AÀ dy, pro moÀs ys ój, si sit Euripidis: quoc 
Cl. Heathius in. Fragm. Eurip. p. 181. 

Ver. 110. (121.) à, rov xorjgy. Do vi articuli quu 
nomini subjungitur, saepius inscrvientis irrisioni quam e: 
indignatio, vide cditorem Phoenissarum ad ver. 1637. ] 
Scienter dixit saepius: non enim semper, novit in Tragicis 
ie versatus, ex hoc loco, et ver. 804. 1098. Helen. 111 
219. 449. Hic articulus, ut hoc obiter moneam, valde : 
rari videtur in Sophoclis Philoctete 10885). ubi Ulisses, 
tans Philocteti, dicit, 4aige, tyjv /fjuvov mezov. Si legas, 
o rjv /fhjuvov maróv, non mediocrem emphasin et eleg 
addideris, ut Joan. xix. 8. Xeigs, ó fjacileve cGv 'lov 
idem quod & feoc:s?. Saepe conspicitur hic defectus arti 
Por- (tt zacuátai xaigia. — Add 


à) Utedidit Musgravius. 
1108, 54.1145, 24. T.p 


e) Particulam ys saepenumero 
interseri zoo; Avg» zgacuoóíag 
identidem testatur Eustathius : v. 
g. Il. E p. a69, 55. — 955, 20. 
T6 ài, r;$ Ó$ y apeivoya , 0v 
zQóz crcy«rv ovÓi cvrO rür js 
GvvÓ:GuOV tgt:, &ÀÀ 9» mzQO$ Bvoiv 
vacuodíus, 5 09i4 rQazvgevíap gí- 
nv tj monos. 1[. p, 1076, 54. 
cz 1:00, 2j. t0 ÓP, «rdg rórs y 
£c0A0», xal iigs. ÓgAoi tg £xtv- 
Déos vov ys GUvVÜÓFGHOV, qootixyv 
x«l 'Oungg irai c4» exÀgocv ga- 
eucÓ(ay , €i xc) aAucg ovr zoalote 


$5. — 1244, 48. p. 1187, 


1259, 5. 


f) Vir summus quem hi 
nomine memorat Markl 
D'Orvillius est in. Charit. | 
Marklandi humanitatem 
praedicat ipse humanissimu 
tenaerius Diatr. Eurip. [ 
Observat Porsonus eadem 
oberrasse D'Orvillium p. a 
D. Lucam Poctarum orc 
adscribere conatur, 


8) Vulgatam defendit Bri 


; . . 16. 
Fer. 102. (198) Iioes ydo oddiw, LA dii yhéeemg iv, 
».forte legi posset Iligoc, et et id»: uit. derer 
sid. 402. "Ogsov stoüvzac wéiy pom eoádnv* 
x: Stanleius, ooéau) et zsojv Aovseé ibid. ver. Ga ditor dux- 
fiev, hac Feb, 954. Nam & ylóceng iive: ent logui, et 
sena dieitur, ut dii. AMynv- ifvas Troad. 916. ài Aéyev 
Miele vw», Medea 872. did 1oyev iiv sj "Opp ó Kiog, 
mue cm Home Auctor. Vit. Homeri, qui appellatur He- 
94. Dubito an ségac-recte dici possit. iyi ài 
mE, inis ovdi idem exprimere videtur quod s:gal- 
eddiv, ver. vé B4. Phoeniss. 603. et Xenophon Tat. Graec. 
» 886. B. Nihil enim .efficis (agis), nisi loquaris. Et. Bro- 
' explicat, Nil consequi potes, nisi, quid ex ina velis, ser- 


velióe Mit ermendatio Scal, landans-Pierson. ad Moérin v. ea-- 


m im vulgatis esset xalaiów:  xeóg, Nicandr, Theriac. 58$. Pure. 
» autem probat "Musgravins Lors E 
2 
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mone expresseris.4 quamquam scio smígac ovóly recte dici de re 
vel conatu inutili et inani. 
. Ver.116. (126.) 7T! 495]ua 050v. Helen. 1254. TI zosipe 
$woóo, etc. Ijytitiy eodem. sensu. Álciphron. IL 8. eadem meta- - | 
bora. 

Ver. 116. (127) Oleo" jv ezQerelav ctc. Efferri potest sing 
interrogatione; ut Horat. L Epist i. 23. Luc xviii. 90. Versu 
proxime sequenti, intelligitur Olóa* Ov yag etc. ut notavi ad 
ver. 8. Hunc versum O9 ydQ v& ciygj etc. in animo forte habuit 
Miltonus Paradis. Amiss. lib. II. ver. 994. loco nobili. 

Ver. 119. (180.)  Toia99' ó viqucov etc. — Citatur ab an- 
ctore epistolar. ad Quintum Fratrem lib. IL. epist. 14. 'O si4- 
pev sóltpog, miserum bellum: cujus etiam nomen adeo detesta- 
bile erat, ut Chorus apud Sophoclem Oedip. Tyran. 199. nomi- 
ne Martis, vcl bc/li sine clypeis, vocet pestilentiam , rem homi- 
nibus maxime abominandam. . 

Ver. 192. (133.) of wzavovrsp ovx idol us. Ferri potest: 
sed praetulerim oí xgearoUvrsg, rex Creon: ut ver. 18. Elgyoves 
y of. xguroUvisg, eadem sententia. Creon enim crat qui a sepul- 
tura mortuos prohibuit; quod ex toto dramate liquet, et ex Sta- 
tio Thebaid. XII. 558. Quos vetat igne Creon. ct hic ipse Creon. 
vocatur of zó:s xvgio: Onfaiov Ovrtc, Isocrat. Panath. p. 580, 
631. 1. €. of xooro)vrtg, seu Ier. 

Ver. 124. (135.) Ito distinguendum opinor, Ti 5; turvzodpe 
vig oUx ixlovavra: píory. — Quid vero. dicant, quaeris? bonemi- 

Ortunam nesciunt ferre. ità etiam disting. Reiskius. Vide Iom.- 

959. infra ver. 158. 

Ver. 197. (188-) TO à "AMoyoc*) sjuiv xo9 "onv; 9] xópsrt 

v. Hic, ut mihi videtur, sui paullum oblitus est Theseus, 
vel Poéta; et dolet legere hunc versum, superbiae et insolentiae- 
potius quam humanitatis indicem. nam excusatio ejus ad ma— 
trem (ver. 384. seqq.) non excusat, et parum valet adversus 
hunc acerbum iambum. *(Sed, ut verum fateamur, Argivog 
non amabat Euripides. Ceterum pro 'xóuszi (i. e. àxóufcei) Codd. 
Paris. A. B. C. habent swousmor. Bene. Num (5, non sj) gloriatio- 
nes vestrae falso (i. e. falsae) erant? nam parv est falso, nom 
jrusstra , hoc loco. Saepe ita in Euripide, et aliis, in quibus fere 
vertitur frustra, nom recte. xópzor pevpv, ut ucrqv Aoyog Lon. 
975. Apyposite Herodotus VII. 103. 00« us] uarqv xouzxog 0 Aé- 
qoc ovroc 9 tlgquívog shy. Sic xouzeftv porqv Hippol 978. 
éxfaAQv xóuzovg xevovg, Herc. Fur. 148.  Sotion apud Athe- 
naeum VIII. 3. p. 836. F. 


ji) Laudat Dion Cassius LXXI. vius; et iic citat Valckenaerius 
22. T. I. p. 1189, 46. Porionus. ad Euripid. Phoen. 1632. JPurse- 
k) vue». P. ut edidit Musgra- — nu». 


|! ses. "7" as Ra cc 
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"Agsrol àb, mosoflelnl va, xol acgevnylat 

Kómxzo: xevol wogob9cu dvv GOvti&ro», 
wt pro ÓV&iQ&rOV legit Valckenaerius ad Phoeniss. 397. p. 144. 
eujus notam vide. Pro cuiv Cod. C. 9juy: et ita Brodneus, sjuiv 
vd cpi». Pro xóuxe Miltonus xou. Sequor Codices. sjWiv 
vero, ut Soph. Electr. 274. et Virgilius Aen. V. 391. ubi nune 
3omr$ Deus ille, etc. De articulo interdum praeposito propriis 
maninibus apud Tragicos, ut hic có "4foyog, dicam ad ver. 702. 
Sue " Eocz0:ldauc. 

Ver. 199. (140.) ià[g doxosca»y co, r00'. Ex Aldina recte 
dedit Barnesius doxgcc», quod firmatur duobus Codd. Paris, A. 
P. dox5ácav idem est quod óoxo)». et 06a doxioav €0o& ponitur 
absolute, pro genitivo, z0vós doxqácavrog gos. Heraclid. 187. «jg- 
gp Ooxqcav, pro qjgua. ro50: QoxzGavrog, quandoquidem. decre- 
fo ratum hoc fuerit. Xenophon. Cyrop. IV. p. 110. E. óig sal 


, ipo zoUro evvioxo)v- ubi in marg. scribitur zovrov cvydoxoüv. 


, ab explicatere. . 
Ver. 131. (142.) 'Ex vo9 à. Havvag Excd xgüg Gas Óxovc. 


Üpinor, loyovrg, cohortes. Status, agmina septem. Sic ver. 


686. ixrà Otuxoygy A0yoi. vide Sophoclem Antig. 145. Noster 
Phoeniss. 1110. 

"ogavg Evsiuev Urt. etc. 
et Aeschyl. Sept. Theb. 49. 56. ' Elevveic vero pro "Hlavvec. et 
ls so9 pro éx zívoc, sc. sg&yuacoc, quare? ut Helen. 92. Electr. 
5 ubi male vertitur, Ex quo temporc. Phoeniss. 946. Aristoph. 

-T13. 

Postquam haec scripseram, comperi in eandem conjectu- 
Jam venisse virum doctissimum Joan. Piersonum, Voerisimil IL 6. 
p. 76. 

Ver.138. (144.) To 9 iiióexag maióag etc. Sensus vide- 
tur poscere, Tíai à — Aoyscov, propter zaiüac. vide ver. 186. 
Certe absurdum est 7t!) nemo enim pater duas filias collocat 
s; marito. Toig pro TQ optime conveniret, si quemadmodum 

16 pro rívi, ia roig pro río. ponerent Tragici. Quod non fa- 
«tum puto. 

Ver. 136. (147.) :3. Onfawysvei. Correxeram. 6«fayevet. ex 
Hesiodi Theogon. 630. ed. Robinson. et ex Varrone apud No- 
mum restituto a Cl. Bentleio Epist. ad Joan. Millium p. 69. 7;- 
menias (i. e. Tsmenus) Thebogenes. fluit. scaturex. Lege, inquit, 
Thebazenes, ÉBaysvr;. Et ita Valckenaerius (quod ad 69fia- 
jte ,hoc loco Euripidis) ad. Ammon. lib. II. cap. 4. p. 98. qui 
itum locum Hesiodi, ct, pro eruditione sua, plures alios advo- 
Cit  Fanenda obiter Dionysium Afrum IIsgugy. 628. ubi legitur 


1) Nescio quid arguteturad h. l. to videtur vulgata lectio. Brunc- 
Marzlandus, cui absurda immeri- kiue ad deechyli S. Theb. 474. 
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On Betysvfog Awvvgov. Sic voOeytvs? Androm: 912. et voDayr- 
vtig 942, — Gnporyevris non magis Graeca vox est, opinor, quam 
eva dy, pro óóvar dy (i. e. dvveio. dy) Phoenias. 410. «E 
Barn. foveut cv *[quod in omnibus quas vidi editionibus legi 
tur] accipitur, opiner,: pro. Óvvalunv dv, üt Bacch, 943. * i. 
ev évvaluqv vag Kybeigdivog: etc. cui respondetur. , 4bvai dv», di 
olo, Sed ubi inveniemus óvveur (i. c. juveus) dv, a vué 
bo óévauer? Potes dóvop Gv, si minus placet Ovyqt dy. 

! Iniho versus Codd, À. B, omittunt ze. 

"Ver. 140. (151.) moià' ipd. Pro ipd, cum: de puellis lo- 
quatur. "Tragici et Áttici ita solent. sic v0 side ro: Soph 
Ántig. 567. de Antigone et Ismene. Et tamen zdiü' ipo) Phoe 
miss. 1994, est, filii "nei duo. sed in sensu loci uttiusque fierné 
falli potuit. Sic Isocrates in Panath. p. 693. c&m dixisset ed 
mólec rajzm, de zfthcnis et ILacedaemone, mox de iisdem pori 
v0 vols: rovro, vide Clarkimm ad Iliad: E, 778. Ceterum dodi. 
yas pro ógonv. * [Dicam ad Iphig. Aul. ver. 91]. 

Ver. 145. (156.) "H «oic Éümxag. Vel voig0 , his, cm 
Valckenaerius ad Phoeniss, 423. 


"Forte olim invemetur ópoj pro &uo in alterutro vers 
praecedentium. vide Ammonium V. " Aua, ct Phoeniss. Cm 
King. licet alibi reperiantur duo versus continui in eandem vo- 
cem desinentes. 

Pro &iccoiv (ver. 146.) Cod. À. &isgew. non male. nequd 
mole legeretur age (i. c. '&vroU) pro ye 

Pro Mega Reiskius legit Mag. 
vecte capio. 

Ver. 147. (158.) nc est guare, ut ver. 185. et saepe alibi. 
sic et zívi zgoxo (ver. 149.) guo modo, est quare, quamobrem: 
ut Sóphocl. Oed. Tyran. ver. 710. Melen. 1944. zóg ovv zovó 
dé oixQoug sagov; quare igitur etc. Aristophan. Plut. 575. — 

Ver. 148. (159.) Tvó:g uiv, eiua vyyevig grivyOv. Sic in 
Oeneo Noster; alue ovyyevig gvydv. Tu8tuc— Suxvnosv " Apy oc 


Ver. 151. (162.) Zogy]v Üefag vv y. Codd. A. B. Zogqv y. 
Opinor, 


Quod eodem recidit, si 


m) Recie óvvo! dv» probante »caeum Athenaei X. p. 45o. D. 


Brunckio ad A&eschyli Prom. 264.  ,,431. In Oreste i152. xoig 
J'orsonus. »eivit Harl. In Menandro Grot, 
142, 5. (155, 4.) Citat Dawesius p. 529. Cleric. p. 64. z«í(óow 
C. p. 50. od confirmandam  ,omittit Trinc. zig om. in Hec, 


suam de numero duali doctrinam. 
J"orsonus. 
149. (16o.) Conjecturam meam 
e h. l. corfirmant Porsoni obser- 
vata. ,,Excidit wa«ig. Confer Al- 


51123. Ms. Par, quem voco G. et 
»1219. Mosq, 5. Excidit etiam 6 
»T&«is post xorcrqxostg in Dromno- 
ne Athenael IX. p. 409. F. x«í- 
500» Diodoio Sic. IV. 55. 


SUPPLICES MULIERES, 7k 


Zogys 9 Kufcg tás0 ixovoio» qvyrv. 
Prudens saltem dixisti hoc voluntarium exilium. 
dde ad ver. 766. egt — 
Ver. 153. (164.) " Hxov og adelgüs. Cod. B. ita, qxov. C. 
w co edrlgog. *(Hoc foret *Ao« Gp dótigog. non male.) 
ccentus omisi, quia per totam collationem onittebantur. ) 
Ver. 154. (166.) Tav: diafov gA0ov.. Conjeceram éia- 
wr: et ita edidi quia ita inveni in Codd. A. B. In Electr. 1095. 
Wvov óixato» qovog vertitur, Caedes ulciscens caedem. In Orc- 
«679. qóvoy Qiaó[ov explicatur caussam dicens de caede: for. 
; ulciscens caedem, sc. patris. at ver. 164. ejusd. dramatiay 
inats govoy, vertitur, pronunciavit, statuit caedem: adde ver- 
ni méciscendam esse. Infra ver. 1916. szaépov ixüi.xdtovtsc 
PWOV , patrum caedem ulciscentes: quo sensu éxüixoUVEeC, US 
ins est. 'Hi6ov dixafov, pro Óixecov, ut 98v dicizyv prg 
urggov ver. 120. vid. D. Luc. xiii. 6. Legi possit Tavv ix 
aev—— Haec ulturus. Sed tutius erat sequi MSS. Suidas: óixa. 
l, alsiatiny, v0 lyxalg. ita legitur in Edit. Mediolan. monente 
ctissimo Toupio p. 102. Einendat. in Suidam. Vide tamen ad 
1215. ] 
7 Ver. 156. (167.) Scrib. àyo Spàlqv, i. c. dogs. , 
Ver. 158. (169.) Post Augur Codd. B. C. inserunt ye. . 
Praecedentem versus partem, 7*6 6; miéov, 00v etc. si 
kte habet, ita intelligo; Quid vero dicis me non ivisse av volg 
hay? Imo, quod majus est, ivi Deorum interprete 4f mphiaráa 
ario et repugnante. Distinxi post nÀéov. Lapsum Brodaei in 
xplicatione vocum "4ugiegso zQóg fav, notavit Barnesiuse 
quod in hallucinationibus magnorum virorum fiori aequum est, 
boc solum intuitu, ne in errorem minores Abripiamur corum au- 
toritate. */ Reiskius legit, "Ers ó& siéov 9ÀOov ,ct praeterea guo 
we iri; cum Anapaesto in secunda sede; de qua re dicam iu 
'raefat. ad Iphig. Aulidensem.] 
Ver. 159. (170.) óeólog G' exeGrocqw. Multo animosius 
Metur, litera transposita , 
Orro v0 O:iov Qaólos axtoroaq me; , 
Taunine negligenter Deos aversabaris ? 
t huc spectat Adrosti res onsum, non ad vulpatam. Yielen. 77. 
14, o rauco, 0Gtrig QYy, M. ámcarodgue ; Quare vero, 0 mi 
7, Quisquis cv, me cversaris?. oUro ") Qaüíog, ut Aristoph. 
esp. 632. ct hac Fab. ver. 1186. quasi de 'ro. nullius momenti: 
t Androm. 744. TOvG cotg. po9ovs [DT gégo. vide locum. 
Dita Feiskius, de cmsorgdgrs. Ovso «um interrog. ui. Matt. 
xvi. 40. 


$i evroz Óc8íog ibi legendum — Melius exemplum suppeditat ejus- 
Nut Deweius M. C. p. 355. dem fabulae v. 449. Pvrsonus. 
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NT Mese lores, QU 
aet Per afe fieri post », : 









E 
7. . Ver. 166. 
A2. 


eic — Iloliv elonzcoUca J 
E ,de , cum tacita em 
€. Sie Hriv rie q8ovàg qetvüv , venire ad ju 
Sem: animi (de potantibus), utpote Ans serü nimis, Ton. t 
wide Jocum. 1c sroynixv dmixrei, ad mendiciiatem veni 
ph 4x magnis opibus, Herodotus IH. 14. Quam 1o 
wn eadem tacita notione, nos in sermone nostro relin 
eme to I ti tet slow Eg 
9s; lib, V. "do Ard v^ ^ 
ON Gr 176 (186) Res seu Actio, pro Personi 
dofeic, ioa Centies occurrit. vide Casatj 
rs T 
er. 174. (1i dg evrdg erus vertit, 
tr y63 WM &Urág. Si quid mutandum, uid 
wirds idv op js wt ver. $66. ubi vu 


aeque scripsisse potui! 
Té 9 ol«s9d — Bsdoixives. dee 
eum infra (ver. 10) habeat, 7d 7 AE 


zrtiy pélg, ut víxzeiv érinaza, Aristoph. Ran. 1091. et 
ale ter w4ros, Horatio. Hunc, et tres sequentes lam- 
s ex alia aliqua fabula pedem huc intulisse putat, exi- 
ius. Certe ad rem Adrasti parum faciunt, utcumque 
icant. 


- 183. (194.) Pro Tos. Cod. À. Toertiv. B. Trost» 
£v. Paullo ante olxo8tv, ipsc, à seipso: ut Aristoph. 
$91. o9 ydo eiz0v oíxo8tv* non enim habeo a meipso. 

ud seipsum, idem quod. ofxo8ty hic, 9 nyófy daz ot- 
qv, Sophocl. Trachin. 748. 9 olxoOtv xoícig, internum 
ulicium, Plutarchus De Adul. et Ámic. discrim. p. 55. F. 
, dv] toS, dg tevrov' Schol. Sophocl. Ajac. 1071. Sic 
08:» qgeviovge, Josephus Bell. Jud. [I. 20: 7. quod male 
, qui domi se improbe gerunt. sensus est, qui sibi. conscii 
esse improbos. 


*- 187. (198.) Zxdorn uiv à 'u9, xol sexobuitea; voózove. ' 

arta quidem mea, praeter alia, variis etiam est pracdita 
h Sic vertunt. Falso autem ab Adrasto dicitur Sparta 
um ile Argivorum rex esset, non Spartae, in quam ne 
n quidem juris habuit. Lego, Zz&grm uiv P) opus, xai 
ria quidem saeva est, et moribus varia: Ceterae vero 
nesi civitates, parvae sunt, et infirmae. — Rationem red- 
astus quare Atheniensibus potissimum se applicucrit. 
autem est ex multis horum dramatuim locis, quam liben- 
ipides captet occasiones omnes perstringendi Lacedaemo- 
Mhemensium aemulos. Sic et Isocrates Panath. p. 496. 
dxoglag oS05c, | dv Éyor vic &ixtiv mtQi Tj OuórQr0g, 
eXOTNTOG TG Aaxtücipovioy. Talis ingenii erat Clea- 





ulium versum; Helen.: $68. via dn 
DEI ib ea, *J" 

; Cui-ille 
uei Tn vulgatis deest. ' 
deat sine: quaestione. eum "restitui ex rto phnis Thesmog 
riaz. ver 914. td 
RI Ro 190. iw j heri véevíev. — Vel, - eet 
o phus exprimere tur. dGroi 
oy li; vocanfür ver. M3. P^ d, 848. Ilow£va vecvidy 

mr» wi» Horméro. 

Ver, 196. (906:) " A1oiss 8$ "woe. Sic. scribendum, 


Sedibivulgatam praefert Mus-— Muretus Var; Lectt. IV.a. Poraok 
rris, quan ia viam. M. A. 7) Ita ed, Mungr. i 






— 
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Et intclhgi quidem hacc possunt: sed mendum verbo 
ubesse non dubito. Kacile defendi posset, si MSS. ha- 
diioigs Óxnor xv aulimO:dg Aóyo Toiwoó * Cum alüs 
uiavi, iali usus argumcnto, scil. quod sequitur. 3v 
; foret suAl8qv, ut dfegxícag fjv pro, ibjoxect ver. 


lcra autem est baec Thesei disputatio, licet paullo ab-- 


itrusa nonnullis videri possit. Eadem erat summa Ora; 
aw ante pugnam navalem apud Salamina, n 
II. 83* 
200. (211.) ') oux dv zuev iv gda. Non fuissemus. in 
a. vide nostrae continuatio argumentum est Bona essa 
dis, JLux pro vita notissimi est usus, tam Gragcis 
inis. 
201. (219.) ix sxtypvopívov Kel 699uidove. Codd. A. 
'oarvo», una voco: et 6noioón À. Janus dicitur boe 
dis antiquis, ix ro) OmowbOovg sa) ayolov pevafieisip 
ty. Plutarch. in Numa p. 72. F. ubi addidisse potuit 
: in hus omnibus exemplis,] vel scripsisse Blov pro sai. 
llo wird &y Ttc eioDoto eic. p. 78. petofaioy- sig Osioy 
joeg fiov. Noster in Sisypho, arexzog Mog n nee 


208. (914. In nonnullis Editt, legitur loose ub iv. 
rnesius edidit, nescio an primus, Hocrov, prout me- 
ulabat. et ita exhibent Codd. A. B. Deinde,. &yysioy 
9yav do)g: ante quem, Homines erant MvrUM ef tur^ 


205. (216.) 
Tooprs» zs :xuQxo), t; rQ0p5 t dz ovQevo? 
Zzcyó»ug vóonag. 
ccurato haec vix satisfacient, utcumque speciosa vide- 
icripsisse potuit, 

Teoq iv Tt xGQTOU JnTeag 7 , xo oUvQavoU 

Zra7;óva; vópyAdg, ctc. 
iagnos divinae benignitatis fontes innueref, Terram, et 
seu ED rem : fructus. e ferra, pluviam a coclo. dois 
vào 4ng am 0UQovoU , est D. Pauh ovpevoOsv vrroug 
Actor. xiv. 17. tóoQ d$ ovgavo?, Plutarch. in Sylla ad 
nophen Mvoj., IV. p. 819. D. aqua coelestis, Horatio. 
Tib pro z& y, propter "490g TE. 


ait Marklendus, ean- verisimile est,  Muegravius, 


nam (íuisse crationis a t) D» phrasi sivo: "diy qa: vide 
le ante pugnam Sala- Valekenser, ad NRuripid. Phoen. 
abitae, de qua Herodo- 1*549. adde Hec. 706, (diverso sen- 


35s. nec clare docent su 1214.) Sophocl. Philoct. 1349. 
verba, nec ullo modo  Poereonus. 


T d 
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Ver. 207. (918.) " 498g xe vuduv. Et ut rigent ventrem. Ve 


trem cujus, vel quorum? non hominum, neque ceterorum aa 
malium: ii enim non ex agua pluviali, sed ex fontibus et fl 
minibus (non ventrem rigent, sed) sitim sedant; unde p 
aMcheloia, et istud' Lucani, .Sotis est populis fluviusque, Cei 
que. Opinor," 490g * &vvOpov, sc. yaiay, petendam ex pa 
cedenti versu: et u? riget siccam. hi enim duo sunt praeci 
usus pluviae, quos scimus, nempe, ut plantas aolet, et ut 1 
et (non. ventrem, sed) terram siccam et humore carenteimi 
E vvioor , 5c. ysj vel yoga, saepe occurrit: vid. Herodot. III, 
9. *(rqv £yoav Matth. xxii. 15.) Noster ex Incert. Tragoeda 
605. ed. Barn. eadem omissione Árticuli, "n" 
*Eog piv Oufoov yai, Ore» Enoo» xídoy E 
DC "ead tos s ; soxidos heir imp. , n 
wide quae sequuntur ibi. Codex À. agde. (Vid. Heyn. ad Pind 
Olymp. V, 54. ED. LIPS.) oic: pro Toiaós i.e. rovrorg, ver. 9f 
Ver. 908. (219.) lIgopiguev, «l9ov idiepvvacOc: Om 
leria retinent ol9ov. Forte, jslperog lloofljucv «M 
€ &jopvvecOn. sov. "(Et sic Heathius.) Constructio erit 4 
geroc xoofAüpera, noofAguara t iÉeavsvacón; r0 lov (m 
dens, i. e. ardorem) Gov. per quae intelligo domos qu 
non vestes solum.  Plato.in Timaeo (p. m. 170. ed. Ald. Fe 
citatus a Dion. Longino sol" Tp. sect. 39. vocat carnem, sj 
Boisv piv xavpdvov, xoofigue 03 zruvov. De Gróg pro S 
«wide hic Barnesium, et Lud. Carrioneom Emendat. II, 1. Hei 
dotus appellat Solem xov G:ov, lib. II, 24. Valckenaerius. 
Phoeniss. 786. ,jsíaarog JYoofAQuer, ol90g v? iauvw 
»9:0): literam v" omissam adjeci; nec spreverim: lloofique 
«l9oc v édaup)ovacOo:, OtoU.'* ol9Ov 7 i. e. alBov vc, Heathi 
J'0 el6eg habent Lexica, ex Apollonio Hthodio III. 1302. et. 
Miltonus quoque ex conjectura, el9óg v. Haec duo, TQO 
et zgoflAnua geíuarog etc. duabus vocibus exprünit D. Paul 
Tim. vi. 8. órargogag xoà Gxemacpeara. Cl. Reiskius legit, I7 
Biuu« x ol9oy— OG0v. ,,0 alGov Osoóg, inquit, est Sol, Y 
Ed. recte habet ef9oy cum apostroph.^ Addo, et ita hah 
Aldinam. à ej9og, Auctor Rhesi 990. vavolv al0ov lufaAsy 1 
sto.ga. ; 
Ver. 210. (221.) "Exowsv. cAjÀowiw, ov. Distinctio fj 
ponenda est post "Eyoiusv: et dAlyioiciv sumendum sensu dil 
Àov: Ówüleyag oUtov Ov qi allqAov mívowo' permutatioN 
earum rerum, quibus terra. utriusque. indigeret. *[sic ver. 6f 
éAljÀlov Oqyovc. ubi vide.] 
Ver. 211. (222.) X' ov ceg, ywwacxopey Elg 7z'vp etc. Ó 
dices A. B. C. cagog. praeclare. Lege et distingue: 
"40 tec Gapue, x ov cage ywocxonuer, 





enc; Quiet. . E 


mi. QUE) ds Diem Ordv. Ut vivus Dis, 

quid velit. Scaliger legit, dg l&vrm» Owdv, ut 
fee cenis Dartetos. Non ahmuerim, si 
Me verbum i$ pro 84i alibi in Euripidis iambis, vel in 
» Attico scri a e des. 74b. Mar proprium 
vide Lyszistrat. 95. et EXC Epichaz- 
pud Athen. VI 8. .Anacregot. Od. X. A He laps 


potest Deum ita revera existimarc , (ham sic' tolleretur Provii 
tia, praeter mentem Thesei et Euripidis) sed. loquitur "Thu 
"ex eventu rerumi mem infrequenti. Sic.in isto ad às, Gi 
xix. 25. "E:slüs; yw ui xal 09 evikólg voip dvoulesy 
src, Si Lot, vie. bonus, non exiiset, futurum erat.(c 
quiim «uh pest istud mohitaum, sed tamen futurum erat) uir 
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Exs cum ceteris Sodomitis perisset. Existimans igitur hoc 
to videtur velle, qui putari potest existimare, qui res agi saepe 
rmuttit, gwasi existimaret. Ita vcr. 344. Theseus de matre 
& Áethra dicit, «x:oodómOoUd Zo), metuens pro me. — Atqui 
£hra ipsa testata fuerat supra ver. 827. se non metuere pro 
Mseo in hac caussa. Sed quia matres metuere solent pro filiis 
i, vnpodómUoUs diuo) sipuificabit , quae existimari potes, 
we matrum, meiuere pro mc, mater pro filio. Sic 40es1s sa- 
M|«Iv evrovc, voluit eos praeterire, Marc. vi. 48. scil. ut ipsi 
dabant: non enim revera voluit cos praeterire. 
- Pro mójpaci» dimAsosv (ver. 927.) exspectasses suada Evy- 
lgev, vel x5yuaciv ovvosos. Sed Libri non variant. 

Ver. 228. (239.) Tov ovvvoco)vra. Lego, ") Tóv o9 vocotv- 
r ex sensu, et proclivi literarum o et g mutatione. TOv od 
etoUyre est insontem, Pulcerrime Aeschylus "Ex. dx. 858. 608. 

"H. yug Euvtioflag xioiov svosfhjg dv7Q etc. 
"Olelm d»égov c)» OtomréGro yév&. 
lle cetera. Scriptor qui vocatur Phocylides, INovOerix, ver. 198. 
: Ilollatxs ovvOvzoxovo: xexoig ol cvuxaQtóvtrg. 
Moratius: saepe Diespiter INeslecius incesto addidi integrum. 
Megey (ver. 227.) est perdere solet. Hanc conjecturam in 
admittere ante statueram. confirmavit me Cl. Pier- 
Wm Verisimil. I. 6. producto etiam Horatii loco, qui est 
Caa.Til. 29: 99. Pro T6» ovvvocoüvro Reiskius OU cvvvocobv- 
95 wdem sensu. Tale fere mendum cemaculabis ex Clem. 
Rlexndr. Paedag. II. 4. p. 104. si scribas, cvvoOixüg 06 dor 
(9, yro absurdo — Gvjirorixóg OÉ iuri vüv. interdum autem con-— 
centibus est appositus: sc. o Aoyog. 

Ver. 230. (241.) Mavr:ov Aeyovrov. lloc esse potest vel 
Belrorroy , vitibus praediccntibus evenlum; vel évzileyovrov, 
htenibus: ut Electr. G5. iuoU àízovrog, me wvetante, i. e. di- 
.&le nc faceres. tv u&vrecov cz«yogsvovroy, llerodot. IIT. 124. 
ray puereov. ovx &ovrov, llutarch. Pelopid. p. 295. *[Scqui- 
hr: Orogaz eic TIU C GC S Big megti9Qv | Oros — Uistingut 
Miet, euuacac Día, xagziOo» Osovg clc. deinde responsis co- 
TUn per vim contemtis: ut adludatur ad ver. 158. sjiQov dugi- 
ape 7c zoeg piev.  Tlegtl8gy O:ovg, ut magíggeoUe — riv &- 
fui roc sov , D. Lucas xi. 42. zegsiQüQv tOv vouov, Lysias 
itr. Andocid. p. 129. ed. Tayl. Ocodg vzexügeporuzror, Phoc- 
Ru. 800.  ,Recte Vet. ed. sic distinguit, Mavríov Aeyovrov 
»ispar", ez &tiucOac, quamvis vales oracula creparent , ni— 
Aominus pensi non habens.  Heiskius. Et ita Heuthius, de 


v Recte legunt róv o9 voco)»- eius ad Aeschyl. Theb. 605, et 
M Piersonus. Marklandus, Mus- ante eum Lambinus ad Horatii 
P*us, quod dudum legit Stan- Carm. III, s. 2g. Porsonus. 


- . D 


e c iofa p roni 






initio; ibd. abi dic, of wofsoriens, xal oi xzlevaccl, xal of. " 
sovsígges, &el of p s» 
G1, Sal el 7evvaios, wal ob qoncrol. Plura ibi vide. 
zinuovev delendum censet Beilius. 


mélg. Non objici debet vocem 

versa antecedenti occurrere; nam Euripides et 
ragici saepe ita faciunt. Quamquam non dubito quin in 
tis locis meliora exemplaria hanc ravrolo; sublatura sint, 
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Tous» dà moiqov 7] uícn can. stóLv, 

Kóeuo» pvidccnvd Ovrw» Gv dofy nólet. 
lae editt. habent za£y zoAeg. Exemplum vero repetitio- 
&dem vocabuli boc habe, ex Alcest. 712. *(ed. King.) 

Toig p7] 86lova. dodv rad, avrü; àv KAKOZ; 

Zíya- vopite 0 , el oU trjv cavtov quitig 

Mop, gus Gxavrag: ££ 0 juác KAKQZ 

Eetig, dxovog xolA«, xov srvóg KAKA. 
O. Ilàsío Adieurtot vortt, ucl td mQiv, KAKA. 

IIa$ca, 0, xQécfv , x«ión cov KAKOQQo8ow. 
er. 948. (259.) Xaígov 19:1, ur ov yao BrBovisvaas .sa- , 
c." Deest syllaba versui; nam uj ov in Trugicis*) semper 
:»osyllabon, non obstante Diogene Laértio *[(qui hoc vi- 
nescivisse)] ad finem vitae Cleanthis. Codices À. B. C. ha- 
(uomv 10, 9g uy yag elc. Conjici posset Xaloov V9 oU 
e—Phoeniss. 998. Vel cum Heathio, Xaeígov i0" ov p) 
Vel Xaígmv m:0:, quod frequenter occurrit in Aristo- 
et aliis, "(vel, 4eloov i91 ov' ui] etc.) Nulla est difficul- 
.sensu; et tutissimum erat edere Manuscriptorun lectio- 
utcumque mendosain, cum tot conjecturis locus sit. Br. 
v6ar xalog, ut Soph. Oedip. Tyran. 1880. Isocrat. Aeginet. 
V foviróscOm,, Herodot. I. 116. 
lersu antecedenti pro x«iov oinnes Codd. xaÀov. male. De- 
nes conir. Áristocrat. p. 801. ed. Taylor. xol zí( ó:mov 
uv, & &vógeg "Onvoaior, xelór , ti rdv 'Eludjvov etc. 
t Orest. 1098. :í yoo ig xalov more elc. Herc. Fur. 578. 
jGopev xaXAOv eic. Kolov, speciosum. ! 

er. 949. (260.) mi£av mv roygv quac Aav.. Vid. Wytten- 

. ad Pluareb. vol. VI. p. 279. ED. LIPS.) 
Sensus duorum Chori iamborum qui sequuntur, " Hyagrsv* 
vi etc. ambiguus essc potest. De wéotc( jurenibus, vida 
dicat ver. 160. 232. 1n hos Chorus videtur culpam con- 
Sit quidem ut peccaverit. -ddrastus:. atiunen. non. tam. in 
pe hujus peccati residet , quam in. Juvenibus, qui eum ad 
Vellum impulerunt: huic autem. veniam. dari aequum cst, 
; huic, Adrasto, opponitur véoic, — Praeceptum. Horatii 
ütur Chorus. J//e bonis faveatque, et. consiliclur amice: et, 
'*2a! commissa.  Àd roóe sumo euegrgue, pclendum ex 
fjuagrty. véotcww. avOgoirov, ut véorciw aorQv, ver. 843. 
£061. .,,Quam absurdum hoc de sene Adrasto, qui ipse 
165.) se zouiov appellavit? Sed obliviosus et contradictio- 
plenus est Eunpides, et decorum non. curat.^.— Reiskius. 
ii forsan aliter conclusissent; nempe, véoco: non posse in- 
de Adrasto, quia ipse (ver. 165.) se xoAióv. appellaverat, 


'ere, non semper, inquit Drinclius ad Eurip. Orest. 5498. Porsonus. 
ipides Fl. I. Fr 


9 dotis 123 keisiPP 















issimum) c 
defendendi, invitus dico. Sam. Petitus 
Ha edi satis commode, ut opin 
^ Hyaesty , wt peccaverit, ut Tiv 
sim int pu oec kr He 
Ihlemp dv: eitut indicativi, eq 
sensu, Iphig. Aul. I de. Eh». "oéene 8 vi nai Esto: | E 
mactateris. filiam. Vei sii rursus Helen. 1068 
d) nopdiziv , Machu" ac eum concessisse, ut verti 
euratius, Ei sone sil ut concesserit.] 
Ver. 252. (263.) OUxo: Dixaor]v tfAóuyv ete. Hoc 
sum Adrasti ad íastuosam, uti Videbatur, Thesei " 
ábiosüm eit ct pulcrum, €t Principe, im infortuniis 
dignum. Barmesius, opinor, supplevit v' aute &lóngv* 
quidem satis necessarium videtur, sed incertum est an ibi 
loceri debeat; poni enim potest ante dí; d 







Ver. 957. ["* toic: oig. Vix possum credere Sc 
fum oonjecisse roi; Üuoig: quia luec lascivia judicio Scali 
indigna est. voici Goic, fuis rebus vel verbis, ert, tuis coll 
tionibus, tua sententia, 6o quodcumque tu statucris, Iphig. ? 
1167. 4 pe zen, Mynw sd à; gós ut porter me dicrre tua? 
pro te loqui. s'emé gov, Klectr. - 280. twa verbe. ln sin 
Sophocles Bjae 15 Ajac. iss s ee dmuvisug 30 Góy' abeo, tuam 
probans sendentiam 


quod tw UUT ut'rd ei ibid. ver. d 
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X. (271.) Becte explicat Barnesius ógov Gidv, 
eri Cererem: ob lampada, quam a gestans, 
inam quaesivit Non igitur opus wegegópov, li- 
Ceres, et xagnogógog ( Ban. 885.) appel- 
ánms imp. Vi. 4$. Meis ó " Hisog. à o9 "Tyslov 
dm 0 "Amiqmdg và vip KapmogóQov; ita forte 
, Vero): et xeQxomógov verütur telluris. 
» sive Plxvio, vide Bergler. ad Alciphron. liL. 86. 
Bi. (272.) négrvgag, sMov rs dc. Lego uégroQ, 
m anapaestum in 4?loco. Consentiunt omnes Codd. 
ita comjecerat Scaliger. 
55. (274.) "Oc Illemog Jw seig. Ante hunc ver- 
aliquid quivis videt. Brodaeus notat, , Hic luxa- 
Codex.* Canterus supplevit, Tua tamen mater, Tho- 
& Valckenaerium ad c) Sed ibi vulgatam defendit 
. Maagrevius. — Porsonus. 


F2 


L-] 
LI 


: : j 
priores versus in metro mebdossunt. Primus ita leg 
yidetur, Tüv óvyysvdv ób üéxové d alàsicücs jor. 
us xeformari potest, velita, Zoig * oU a«QoUcw dEf. 
sUsjMe: vel, Toig 7 oU meDoUc di imonóvnw r6: 

- secundain éuóv&w vel iwapivsw lónga est, in dpwwziv. 
iuro) brevis. hoc pendebit ex Codicibus, (si qui forte Jioé 
sus olim exhibituri sint) ut et istüd, utrum secundus; 

i i deheat:.quo casu, invenietur fopte . 


damen, prout oportuit ,,donéc ab aliis exemplaribus stab; 
quamobrem nihil mutaviiaü nümeratione versuum. De sten] 
quod hic memoratur, vide Heraclid. 208. ^ 

Nactus jam Animadversi docti. 
dem, in versu primo, ex citatione ejus, deesse video Pj 
Ge: rectene, an casu, et errore Typothetae, nescio, *) 
xnallem TGw gvyyevov à ÓaxQU 'eiuic9c: joràv,. qu 
Gvyytvdv Ó' eidtiaüdt üdzgve jgeüw, correpla, ut ille, 
syllaba in ejüeio0as ante consonam: quod in iambo Tr: 
ctum nunquam vidi ne ante vocalem quidem. Fortibus " 
gumentis opus erit, ut probetur, contra omnem antiquil — 
srtm vanam et imaginariam (ut Ille ait, ad Iphig- Taur. 

[*) Habet e ed, Brbach. ED. LIPS. 





" 


ongum e& ante consonam non posse corripi, hemo paulo 
ior est, qui hodio dubitet: Pierson. ad Morin Atti- 
Zuópsvos, p. 855. Post hioc Ciceronis effütumi do Me- 
aulto plura iei possent ex aliis Anliguis qui hanc rem 
intellexerunt) nemo, opinor, sua^praejndicia tali festi- 
pponct. Idem ct de Clioricis Tragicorum , acque àc dé 
tt Trochaicis, verum esse comperietur: vids locnm Dio- 
licarnassensis cilatum infra od ver. 307. Facile fierj 

A sine aliqua culpa nostra, ut nos mclrum Tragicorüm 
Jigamus: sed fieri vix potest, ut res sit imaginaria istud 
lot magni. Viri aliter pronuncioverint.] 

264. (275) T«vriv nexQgiov alue, Id est, eandem pa- 
on paternam, quod falsum esset) originem, idem genus, 
ortum, quod ad patriam ailincl. — Sic zóAg martio, 
Noster Autolyco, cd. Barn. p. 459. quod cst srQiov. 
1 Fab. 865. Ilemsterhusius ad Lucian. (T. L. p. 884. 
aot, jcastigatissimi Veterum scriptores aliquando. x&« 

zerpüe promiscue deprehenduntur usurpasse. ,Vide 

ad Alciphrou, ll. 4. p. 264. Euripidem Heraclid.' 877. 
T. 80. "[Pro wexríueDe Reiskius xexequivoi. — Sonsus 
nus videtur in vulgua, et conseutiunt exemplaria] 

265. (276) "Y os; ztgoücGHg eUra; Forte ex 

'Exr. bà Gjf. 105. TI éEne, zgoddGsg malaljQov 
Gàv yày; 

263. (279.) Zoilos 8b fopo)g Ord. Codices A. B. C. 
ut $je et adl. quod admisi, Plutarchus De Super- 
66. E. Fert doUÀo geibipog Bupnós. Stobacus tamen Tit. 
ttinet ZfoPAoi.  Ocdy est monosyllabon. ur 
. 971. (289.) Dà8i. zálen/. [rod» cic. Una aliqua ex 





























nido 
m p.i dh nbi, 
stis, saepissime. I 


x id Üebág, et 607. "9 s 
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WETISVW etc. Plura vide apud Valckenaerium ad Phoeniss. 1659. 
à, *ooc c) rjoÓs p:Qóg. Heathius legit, Iloóg j& yeviía- 
g, etc. 
Ver. 279. (289.) Scaliger distinguit, I'ovv xoi foa Qilal[- 
y etc. praecedentia distingui possent, 
4vtopou duquxizvoU0u vO GÓv yÓwD 


Kol zéga , Ótileiaw 
Olxtioo. etc. 


tita Heathius. Sed non opus est mutare positionem vocis T'óvv. 


, Ver. 980. (290.) [xfrav. Lego Íxízw* foemina enim loqui- 
p, et titulus dramatis est 'Ixériósg non ' Inézas, | Hanc. vocem 
depravatam Plutarcho restituit Gronovius Observat. IV. 5. 

Ver. 281. (291.) "H wy diévav, olxvoov Dyeuóv oixtQOy 

*di&ray, erronem wc appellat Chorus, quia ab Argis 

, ad Eleusina, vagatus cst: si sauus sit versus: inendum 
Wo subesse puto: saltem in distinctione. 

Ver. 282. (292.) s£xvov. — Chorus appellat Thesca zéíxvo», 
Mnadmodum Nutrix Hippolytum , Hippol. 616. 690. quod 
te blandientium est. interdum mitis aninyi indicium, ut in isto 
xwaami ad Divitem in inferno, Luc. xvi. 25. 

Ver. 983. (298.) iv qAixla 1G Gd. In tuo tempore: utpote 
lignum seculo Thesei. De locutione vide Horat. Vitringae 
ümadv. ad Vorstium p. 215. in calce Observationum Lam- 
ut Dos. 

Ver. 284. (204.) éxidexovov. Forte disjunctim Zn] ddxQvov. 
| ligungunt Portus, Reiskius, et Heathius. hic tamen ita, ut 
piv fiepagoy regatur a praepositione. Ens, post posita. Aliter 
). Varas ix. 38. éxífAnpov ixi zóv víov uov* quod et hic ve- 
"wu puto, nempe, piov ini óexovov éduóv DAtpagov, non, 
Myov daxovov é &ni luv legátov. 

Ihid. mot Gotcw l'ovvaciw adt miTyO. Quod est zeormrv£ot 
m Iyh. Aul. 992. cunicycv yóvv qegl, supra hac Fab. 165. 

| augaxityeiy yovv, 978. 

Ver. 286. (296.) Miro, vl xÀaltic; Eadem sententia Iph. 
d. 1122. Téxvov, sí xAalzig ; confer caeicra: et vide ad vcr. 
0. de peplo oculis obtento, in luctu. 

Va. 287. (297.) óvorjvovg 40ovg Kivovoa vovór. Vel 
'ergvovy—rdy0t, harum infelicium. 

Ver. 258. (298.) xeyl 440 9uj18£ vi. Hoc est, verbis Hc- 
doti TII. 14. 2o54A0€ oixtóc tig. Usus particulae r;, cum quis 
affectu aliquo conmiotum sentt. Plutarchus Nicia p. 541. €. 
evra rou Nixiov Àíyovrog, EÉn«Os uév TI xcl mg0g rv odi 


85. ;ovsaow. De hac forma 752. 85g. Alcest. 968. Audroii 
* Markland. ad Eurip. Iph. 529. 861. J'orswuc. 
, 1221. Taur. 36. Adde Hec. 


Enrico 
. e 999. ($02.): 
665: "Aristoph. Achürn. 978: idt NE 
passim. Interrogationem recte o 
Matri Tu esrillaniet humero nón. 
les nisera. xam illa modo dixerat, O miserae mul 
E d e quorum numero tu fang Electr. 952. 


oh dvns enin Ty p 
Üvri dx oS doiOuoU voUtov zd: 
ov, i e. iz rdvie, vel Ix 

- et roirav gevoo hos. AAristá) 


93. (308:) Eis ie fw. Vir Cl. Sam. Cla 

ad Homer. lliad. 4, 51. dicit, "8i récte intelligo , vocem 
in Taibis Tragicorum et Comicorum primám syllabam sem] 
corrperé. Hoc loco certe ríxvov primam oxi et 4i 
PPhoéniss. 541. 1980. ed. King. Iph. Aul. 1465. ' Bacch. 18 
Med. 894. qo o TÉwa y S Arbeere Gr£yac. Heraclid. 
7, s/xya, síxve, deügo, AapfávioO! ipdv .Iléyhov. 

Ver: 295. (805.)-sko [^ sov péPot— piu, Nequo ls 
£ Macho Comiour^ Poremw. J 
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; ut putabat Brodaeus; neque elg óxvov giost est eildploer 
o», ut voluit Barnesius: sed gé£oei eig Oxvov significat, ten- 
, spectat, fert ad 'cunctationem , id est, cunctari me facit. 
cutio Ionibus cum Atücis conununis (lingua enim [onica crat 
ums Attica) sicut multae aliae quas falso docemur esse mere 
&eas. — Herodotus VIII. 142. gfot& sig màácav vv "Elildóa- 
Yinet. ad totam Graeciam, Idem [. 10. dg alog?vgv glori 
dit ad. probrum. ubi vide doctiss. Jac. Gronovium, qui notat 
» esse Herodoteum. 'Imo ct Euripideum, ut l[erodoti plera-, 
& nam ita rureus scribit [phig. Aulid. 562. *[et Helen. 1070. 
ssÀevtt, c oU0iv iq. OxUig qéori' sic legendum puto, goes, 

. vulgo, xsÀevet d, ovótv cic.] Quin et ob candem ra- 
nems Sophoclegm: vide Oedip. Tyran. 595. 527. 1010.) 
ma videas apud Herodotum, III. 158. IV. 90. VI. 19. et alibi. 
| et Plutarchus ita. scribit in Lucullo p. 506. E. ovx &'3s ovp- 
uiw zig 0, t1 gíqo:, ut jam non Ionum, vel Atticorum, sed 
aecorüm sit. Et ita aliae locutiones, quae non sunt inera 
licae, vel Ionicae, sed Graecae. 

Wer. 296. (806.) zo5er éuxovnzrttv olioig. — Usitatius gl- 
pe, quod et maluit Barnesius, ct remittit ad Schol. Hecub. 
D. qui, post citatum Sophoclis locum, pergit, xai &Aioc" 
j 0t ut xeUvus roUro, OxtQ ufAlio saOriy. ubi recte corrigit 
)0 , Orto. Addo, pro &Alog scribi debere !)4/oyVÀog: est 
im versus 626. Promethei Vincti. Sic Hippol. 914. xgvxrttv 
àevg Óvangoiíag, celare amicos calamitates. Si aliter. suuias, 
mstructio erit zogord qiAeic. 

Ver. 299. (309.) :9 Aiyzw. perite dicerc, ut Aristoph. Nub. 
141. Noster Bacch. 2967.. Dicit Aethra, neque metuens. vulga- 
&n opinionem, quae est, perniciosam ren fore, si foeminae 
ermiffantur éxrogeUtw, omittam etc. ayoeiov, inutile, per 
íoc:ry vult damnosum, pernictosum. 

Ver. 300. (310.) voUuOvzcOv, quod mei est officii. Brodacus. 

Ver. 301. (811.) Cod. C. syoye pro 'Eyo ó£. et 808. 6ga- 
p À. C. pro geli: "[quasi legissent, EgeAngc y&o àv (non ày) 
mto uovo, Offendere enim poteris hac una re, quamquam in 
ls. rette sentiens.] . 

Ver. 804. (314.) "Guxovpívoig. —Vertitur haec vox a Bro- 
aeo cl interpretibus, quasi ad personas spectarct. Sed si ar- 
umenlum propius intuearis, videri potest significare, ob res 
juste facias: nempe a Creonte et "Thebanis, ut roigw queoty- 
Ívor; Orest. 461. v Gravgd, ob crucem, Galat. vi. 12. Infra 


h) Oed. Col. 1420. Schol. Ae- tiochen. Excerpt. Valesii p. 854. 

il. Prom. 1065. Procop. apud — Porsonus. 

dam in v. émxitixOg. Jo. An- i) Vide Porsonum in Addend. 
ad Hecub. 1169.- 





eb NOTAE IN EURIPIDIS ' 


edroU, xol moog vovg AOyovg, Ó lUlurmoc. ^ Sicet Lysandt 
434. A. Xenophon Conviv. p. 873. D. oUdei; o)x buosyt T. 
ayvyrv ox ixe(vov. 9) Athenaeus VIII. 7. p. 846. zQooz£ovi 
Tl] óci, tangi aliquo affectu. 

Istud yao suniliter poni videtur Phoeniss. 978. ed. ] 
Kofov, xí Gty&c; —xduol: AP osóiv qvrov ixniylig xága. - 
vero tota sententia subintelligitur, Non tamen miror: xAxM. 
aliquid pervasit, commovit; (vid. ad ver. 8.) id est, comm 
me sentio: ct ita forte in loco Phoenissarum.  - 

Ver. 290. (300.) do4d9o:c. Ald. et Cod. À. zeyericic. : 
sequitur Brodaeus. B. eigyetrieic. mole omnes.  Vetata 
Theseus matrem flere dum assideret aris (layageic) Cereris; 
nihil triste conveniebat sacrificantibus. unde Chorus ad CI 
mnestram (Iph. Aul. 1487.) dicit, non Jacrymari decet in & 
vide Plutarchum in Fabio p. 184. E. Sed praecipue in Cer&ris i 
hoc cavebatur: Livius XXXIV. 6. quia Cereris sacrificium 
gentibus omnibus matronis, intermissum erat, Senatus fnb 
cium triginta diebus jussit. et XXII. 56. adeogue totam 
epplevit luctus, ut sacrum. anniversarium Cereris intermissui 
guia nec lugentibus id. facere est fas, neo ulla in illa temp 
znatrona expers luctus fuerat. 

Ver. 299. ($02.) ov o9 vàvÓ. Fgvc. "Egvc, es, ut B 
665. Aristoph. Acharn. 978. mégvxog idem, Phocniss. 86.' 
ib. ver. 205. 4792. et passim.  Interrogationem recte omisit 
nesius.  Thescus dicit Matri, Tu ex illarum numero non cs; 
non 'es misera, nam illa modo dixerat, O miserae. muliere: 
Qv dypivotOsic, ex quorum numero tu inventus, Electr. 959. 
na locutio est, Ov GU Egvg (i. e. &, cs) dx vov dgiBpoU 1 
*[Heathius vertit, non tiu harum gnata es. Barnesius, n 
illorum (i. e. mortuorum) mater es. Mirum videtur queni 
qui Poétas legit, ambigere potuisse de sensu hujus loci. 
dot. V. 92. p. 819. '"Augíovi à, iüvri rovvíov vÀv «vy 
Jlvszos Ovyetgo qoliy 3. e. Ovri dx v09 ágiOpoU rovrov cà 
ópdv. Sic roíroc v3vÓ'  Inzoué£Ócov, i. e. ix vàvàc, vcl ? 
GpiOuoU tàvór, hac Fab. 881. et zovrov ytvoU poi. — Ari: 
JVeg.. 107.] 

Ver. 298. (308.) Efmo 3l, víxvov. Vir Cl. Sam. Cl 
ad lomer. Iliad. 4, 51. dicit, si recte intelligo, vocem 1 
in lambis Tragicorum et Comicorum primam syllabam s 
corripere. lloc loco certe cé«vov primam producil, ct 
Phoeniss. 541. 1980. ed. King. Iph. Aul. 1465.  Dacch. 
Med. 894. "Qo vixva, réxva , Orve, Aelxvers avéyag.. Meracli 
4, zíxva, véxvo , ó:0go, Aeufaveco dudv. IléxAov. 

Ver. 295. (805.) sig óxvov—pq$80c—qgíoc. — Ncque a 


&) Macho Comicus. Porsonus. 
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ei, ui putsbat Brodaeus; neque elg Óxvo» qlosi est eldgéosr 
bere, ut volut Barnesius: sed gfytt eig Oxvov significat, 1en- 
Wi, spectat, fert ad 'cunctationem , id est, cunctari me facit. 
Lecutio lonibus cum Atticis communis (lingua enim [onica erat 
feas Ático) sicut multae aliae quas falso docemur esse.mere 
Miei. Herodotus VIII. 142. gfots eig sxücav Tqv Eliae 
Wit ad 101a. Graeciam. Idem I. 10. dg aiey)vgv gíou* 
wdit ad probrum. ubi vide doctiss. Jac. Gronovium, qui motat 
ec este Herodoteum. Imo ct Euripideum, ut Herodoti plera-, 
me. nam ita rureus scribit [phig. Aulid. 562. "[et IIelen. 1070, 
- sus, 'c ovdiv s. oxiyig qéoti* sic legendum puto, gígss, 
y.ssléy. vulgo, xtitue, a, ovótv etc.] Quin et ob eandem ra- 
mém Sophocleum; vide Oedip. Tyran. 595. 597. 1010. ") 
lars videos apud. Herodotum , Ilf. 1388. 1V. 90. VI. 19. et alibi. 
al.et Plutarchus ita. scribit in Lucullo p. 506. E. oix es cvp- 
ii» sl; 0, v1 qígo;. ut jam non Ionum, vel Atticorum, sed 
Bec sit. Et jta aliae locutiones, quae non sunt inere 
flicae, vel Ionicae, sed Graecae. 

" Ver. 996. (806.) zo56r ixxgUnrtw qiAorg. Usitatius gl 
Puce, quod et maluit Barnesius , et remittit ad Schol. Hocub. 
70. qui, post citatum Sophoclis locum, pergit, xa& &log' 
ffs ror ps xovipyc roUro, OxtQ u£AAo saüziv. ubi recte corrigit 

Ow.  Áddo, pro &Àlog scribi debere !)4ioyUAog: est 
wim versus 626. Promethei Vincti. Sic Hippol. 914. xgUxrstv 
Wes ivengazíag, celare amicos calamitates, — Si aliter. sunias, 
Cüllrutio erit zog6rà qgíAeic. 

Ve. 299. (300.) :9 Aéyttw. perite dicere, ut Aristoph. Nub. 
114. Nster Bacch. 267. Dicit Aethra, neque metuens vulga- 
T€ opinionem, quae cst, perniciosam rem fore, si foeminae 
Bauiltur ónrogrótw, omittam etc. aggelov, inutile, per 
Mas vult damnosum, perniciosum. 

Ver. 300. (310-) rovuovzelóv, quod mei est officii. Brodacus. 

Ver. 501. (811.) Cod. C. eyeys pro 'Eyo óf. et 308, ega- 
x A. C. pro Xo: "[quasi legissent, EgeAyc yeo «v. (non ày) 
Po novo, Offendere enim poteris hac una re, quamquam in 
Ws rectc sentiens.) ] 

Ver. 504. (814.) "Guxovufvoig. —Vertitur haec vox a Bro- 
eo et interpretibus, quasi ad personas spectaret. Sed si ar- 
nentum propius intuearis, videri potest significare, ob res 
ife facias: nempe a Creonte. et. Thebanis, ut. rotoiv queorm- 
4; Orest. 461. rà cravod, ob crucem, Galat. vi. 12. Infra 


: Oed. Col. 1420. Schol. Ae- tiochen. Excerpt. Valesii p. 854. 

1. Prom. 1065. Procop. apud — Porsonus. 

am in v. ézxitiwdg. Jo. Anmn- i) Vide Porsonum iu Addend. 
ad Hecub. 116g. 





doa. 
* Ver. 812. (322.) Pro*) xà 4 
tot. et pro. vónoug (ver. 818.) ox: 


werte. is 9e DAVE . " 
sis eg H4. (684) "Ei dbi wee. Jd Bemistichium 
Ver. 89..(829.)). Xejv demovism. Opinor, yov d 
Vemu praeoedenti, sí; .xQdveg, flhygvra, wel A6 
dnpiv, wt Eleen A18. oi; Fy sede digg fbvuv etc. 
sensu diverso locatione. 






2 Ven 51) ' vlog eic. ppc est 
E pr 


AsriczRE oomooxtx. looyóve füienv, vel dvafiénuv, G. 
meni" aspicere , "videtur signil idem guod atupidus fi 
pie fieri, metu et:;etupore amitiero ommem sensum, et 
tem agendi: moda Orestes servo dict (Orort 1520. ed. B. 
másoog domag, Gore Ióeyoy loy; Num 
M ud del ait Qoi ? vide et Alcest. 1 
Electra 866. — Káge "ssdsitov, P Togyóvog glgov , ' 4X1 


A-Á—"— 0 





1. 828. (388.) roig xóvoss,w aÜbevas. — Scil. xesolg. Taci- 

ml L 81. suis victoris augeri rempublicam. sic aUbnw 
ver. BOT. oXtsw máx Soph. Antig. 197. !sl]m sróliv 

Noster Iph. Aul. 672. 

r. 824. (534.) exornvü mdcsovaw, Codices A. B. C. 

»6m, quod corum auctoritate admisi —Zxosnyé mpdv- 


" 


ac EE E 








LM eir terres Grass linguae perii, Plutar 
Cat. Maj. p. 852: A: de Carthagiito: 
acméwvd iocvrovGuv , dà 


"Cleom. p. 796. D..et .saepissime ita. : 
pie Plutarchus; 'Recte vero :Kusterus posuit , rains 








7*Nniiug àum. sed Junioribub:haeo- dicta sint, quibus notand 

ünt haé'wégutiae et differentias, sie qmarum-imtellectu Sc; 

.] , Graci iptaliles non posset. «initio versus Reiskius sci 
E bit a, Que. : " p 

Ver. 827. (887) Tir Sip e Taof 

v e metuo. t$ vedi limit ut ver. 548. Tpli 

pei 517, 1012.!) Sensus süt&m videtur poscere, metuo ji 

justa de "caussa proficiscehit, lioe foret, vagBS vovdixy yó6 

» v&T tale quidpiani. dej absque civ, ut Soj n Philoc 

4263. et alibi; "| ero an scribi possit Kid 6g e 

Bopivo, ut por 'orly pra uos dz[v. nam e' pro oor, et 
P poni, hondum mhi Notot in Tragicorum lanibis.] us 








) Nibil mutandum. Cojnatà Gemella vero, suofriv viv à 
(phrasis est zen 9i $ fpieOóra  xoáscorre, rj Gol word, Sopl 
lo : v'sUroyoUs- Trach, goi. AMuegrauiue, 

PY so 2 SE Hippol: 1859- - 
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Ver. 880. (840.) dAÀe !)fhupar iv xvfoic Bcláv. In re 
litari notissima metaphora. Aeschyl 'Exmr. ig. Gwp. 490. Bg- 
& à" dv xvfoig " Aoye xpwei. Auctor Rhesl ver. 183. Lys» 
efelkoyr iv xvfoic Znípovog * et Ver. 446. xvfcvov r0v noo 
yHovc "4ony. Hinc avedótyor rjv ueyqv Plutarch. Caes. p. 
7. D. vide et Brut. p. 1002. D. et Arat. p. 1040. F. Notum 
ud Caesaris, jacta esto alea, 

Ver. 332. (342.) "à girürQ uoí, TOO! v signxag xoldg, 
ipoL* GimhoUv etc. Nihil mutant exemplaria: mendum tamen 
jesse puto, quia Tragici non solent dicere o g:rat noi, 
L6 giàrarg solum; nisi aliam vocem addant, ut "2 guAzavg 
' GUyyov, Iphig. Taur. 795. vid. et Ion. 1436. Potuit forte 
e 

, m) 'Q gilrirg, col, rOZ z' el'onxag xalàg* 

Kduol óixiovv Ói zaQua yí7vivat voÓk. 

guxeg xalóg 00i, ut tiz0 xalov 00;, 298. Pro po; forte quis 
dit ros, vel zai, ut lon. 1018. cum vulgata distinctione. Si 
rs personas relineas, goi, ris, ct xcpoi, debuisset potius 
i& TQizÀoUy quam óixÀovy» 4&gue, *[secundum vulgatam di- 
nctionem. 

? 

T 

Versu antecedenti Cod. B. sic, z«vv. Non male taz , haec, 
l res. Aujusmodi. 

Ver. 835. (845.) »cénegygvajuv Pv». Vel, xéxipnv d 
S Dveunv, etc. quia exogeívoucr, voce media, nunquam, si 
xte observavi, utitur Euripides; dnogelvo aliquoties , sed 
iepius éxgafro. — Nihil taiien muto. in contextu: nam drogaí- 
oae 2b alis Atticis scriploribus in voce media saepe usurpa- 
ur, et Gom vagOnt your , in Epistola Isocratis ad. Philipp. 
». 827. «t Ionico Herodoto VII. 152. IX. 5. et saepissime: qui 
t exgyyag yvoujv habet V. 86. Vide Plutarch. in Tüunoleon. ad 
LR Pro icgailg, Cod. À, ct Aldina eGgeiv. 

Ver. 340. (5850.) "E8og 100' sig "ExAgveg iiEeuqv. Moc 
&burn, si recte. habeat (et exemplaria non discrepant) prac- 
(rus est, ut loquuntur, ct significat, ex aliis e//sens induxi 
unc murem i Graecos. Sic éEgxovtiGa , cx me cjaculate sum, 
ph. Taur. 362. éoougccg ig rxv " Igijoíav, cr Africa. JGberiam 
"ofecfus , Lucian. Dial. Mort. p. 286. Alii forte proponent eig- 
itb&urr, vel sioeüsiasqv. [Cl Beikius dicit, sig "EAlgveg 
onstruenduun csse ctum Óo&cco zalíz, versu antecedenti: et. 
uripidem non. formidare trajectiones ouantumvis duras ct con- 
mias. Sed probandum erat exemplo, àg&v &ig Gs «ae ae- 


I: finuav. H. Stephanum Thes, m) Assentior Marllando legenti 
P. 695. confutavit P. Wesseiin- 604, servata tamen, quae ab co 
1.5 ad Herodot. liL. 55. xac inutatur, vulgaii interpunctioue, 
(, €t. Lech. 4Musgiavius. 


99. 7 EOTAEON BONMBÁM 
, €oronatae erant.] (Supplices enim non coronatae- erant. 
. €oronabatur. utpoto. sacrum | factura. A. 

Ver. 864. (374.) avro? rond", dw roweóer dd. Pr 
scribo avzov. Deinde, Aldina, Scaliger, Canterus, Poi 
Heathius,, legunt 2 ^v, i.e. d. dv, Barnesio ente ; ] 
.ionem vide. Ego hic sequor 

' venio: ut ver. 786. Uv €) rvyjvus Y edidit Da 
cum.in Editt. esset dy gà, et monere omisit d "v fuisse 
cturam Canteri, quem vide ad hunc locum. Sie dv A 
legitur pro "y. Afyye; in Sophoclis Philoct. 879. — IH 

dy Adgp, pro &."v, Aristoph. Lysistrat. 1056. 1s 

pro ?)4 "y ; Sophocl. Oed. Tyr. 289. «Qv à£g pro 7 d 
e. P udi &v d, Aristoph. 'Thesmophor. 96. 

Sententiam eandem habet Dickeogciód apud Suitid 
LXXVIL Vide et duos [ainbos Antiphanis Tit. LXXXL | 
Ceterum sumta .yidetdi-Báec yvdps ex dicto Thaletis * 
UOS. e. 87. Bade 

. soie podre giseve seogüéyov xal 

in Oeconóm; -5; 8. & ydo pubs 
'» Tr Tdi pho sopilovra, sagd. óvvapévev P» 
stg d» 1$. yh 

Yu. Ha (877) "ab Anyéla Iltcoyla, wol xe ' 

. id ad-eal xar "Mero, nescio. scio tamen mon posse si, 
Te, et ciren "Argos sita regio, quemadmodum. vertitur: n: 
foret ? & sav Mei » S6. qdoe. Bene legi potest, xal 

t p8 xov "Aoyop, et magna Pelaspia terra. juxta . 

i. e. ea pars.Peloponnesi quae vicina erat Argis, et cui A 
imperabat. Nam. Pi sum olim IlseGylev dictam 
tradit Ephorus apud lib..V. p. 888. C. Ih 
gf t Molosaior rie Andes 19244- Mejdla IIdaoyía ; 
Ei piod Fed vüsog 'Sophocli Oedip. Colon. 728. 'E 
Tph Auk 4878. ut ibi probabiliter leg 

ene Pe Hid pro eda quis, vide Besam ad. Act 
2 xxvii. /5. us: Jegit, xol péyage. Ilelácyia, 

-" deyog. ren metrum adversatur. nam, ut ait Dic 
Halicarnius mah Zuvbés. sect. 19. p. 162. ed. Upton. 
sé» drgogey vt sal dvsrQóguy od, olóv * dllátas u£io 

, hy nàsase Üti vig argogais sa xol Sruaóois zdg eir 


$65. xdiluro» fonvo» Thucyd. ti ovi jdauog, pOouier y. 
- IL. 45. Dionysius Hal. Art. Rhet, ovdi» d» lfoi. OwW Qv- 
M. p. se6. Porsonus. co Sophoelis *Z'» jj lox 

P] lu..dedum Heathius apud dit Brunckins. Alexis apud 
Burtonum, "fy quoque H.Steph, III. se. p, 107. Qv O£ig s 
Alexis apud, Athen. L. 19. p. as. dvus. Vulgo, à» Gg. 


bn eum me 
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kevlarrew. Si vero inseratur sd, haec regula perdetur, ut 
degendo u£yaga pro ueyala.] 

.Sequentem  Antistrophen  obscurissimam reddidit versio. 
is res ibi optat Chorus, nempe, Ut Theseus referat a Thebis 
8s earumt Occifos; et, Ut foedus amicitiae ineat cum zfrzivis. 
mípoc &yulpe qoviov ibfAo: vertunt, matris statuam funestam 
ixt. quod quis potest intelligere? Ad verbum est, matris ob— 
iamentum cruentum cfferat, id est, meos filios occisos efferat, 
. ex terra Thebana. nam yueréíoog (Chorus Argivarum matro- 
wm loquitur) est dgoU uotíQog, mei, quae sum eorum mater, 
mox ver. 877. "4yuvvs perQl, sm0Àig, succurre matri, (i. e. 
$) o civitas, Athenae. et GdyaAua, oblectamentum, Írequenter 
Kur de liberis. Sic *(infra 1164. GyaApa uarQoc, de filia, et) 
àg. Taur. 278. Ngeíoc eyalgara, de Nerei quinquaginta fi/ia— 
i et dópmy dyciua filiam suam Iphigeniam appellat Agame- 
su apud Aeschylum Agam. 216. et Kaóuslag vvugag dyoAua, 
4ftüg yovog, Bacchus, apud Sophoclem Antig. 1197. Vide 
mm in Schol Aristophan. Zggx. ver. 312. et Viros summae 
Mutionis , Dorvilium z0v paxogítyv, &d Chariton. p. 12. et 
hnkenium ad Timaei Lexicon Platonicum p. 8, 4. Porro, d£í- 
'» erai, ut infra 571. yqc ido» '4comíag, sc. vaxgove. 

otus L 36. og dv uw étlAouev ix viüjs 15gag * ut eam (bel- 
MB) e regione tollamus.  *[Pro Pr uaréQoc c&yolua, Beiskius 
mpcit, grfjagaig q:90lv &yolua. mecum interpretatur (ut et 
ius) go»aoy &yclpa, cruentum meum oblectamentum , id est, 
8$ occisos. nam conjecturam ejus metrum Strophes non pati- 
ME: Cujus rei summam ego semper rationem habendam opinor.] 
*ro'Ivejov, mox, scribo T&v ' Iveyov. vox T&v periit, opinor, 
n praecedentibus y&v gíàev. — Tjv Iv«gov, Heathius. 
Ver. 374. (884.) xav &icacl. Scribendum cav écaucl. cui in 
istrophe respondet, qq jualvav, — Barnesii. editio, sev ig- 


Ver. 876. (886.) Tiuónvolig. Scil. movog, honorem adf:- 
WS civitati, Grotius. sic Xv cízolig Aedg, salutem adferens ci— 
Mati populus, Aristoph. Acharn. 162. ubi pro &v à metrum 
wstulat *)gy y 6. 

Ibid. xQavii xot dot; piii uot 

Teuoi, xal vix9010. taqag AnyonsOa. 
TO T:uoi Codd. A. C. cipe. post quam lectionem, nullus mihi 
e sensu hujus loci rcstat scrupulus, legenti et distinguenti, 
xoavri zOT dQcx; gíÀic uos 
Tsuti, xal víxvoist tagag Anvousdo; 
hus resin praecedenti Antistrophe, ut prius notaveram , Cho- 
8) Quemadmodum edidit Brunckins improbante Porsono ad Med. 


5. Confer Iph. Aul. 964. 
Ésripides Vol. I. C 


dus. à pulav " 
sic- eer eres, A ve. 
. adduxit Barriesi 


U i S guiss 
Vs 818. (ond) Nin WNópous 
& quélvav, ut. The 

ides Pinalh. p.117. dic i 
pup tug dxáeng Tío pe iier 
TOU xoi0U viov. Apud Statium Theb. XII. XIL 642. 










. Ver. 380- (890.) [V. Dobraeum ad Aristoph. Plüt. v. 
ED. LIPS.) :Níusig al&, vàv etc. — Lego et distingüo, 
* 2 cis tir tinens 19 * Jaco» ddmlg 
2c s JWégovg, eie rüp vervyj mávta Qp. Y 
Quondo quis propendet t ad aliquid, vel contra, eleganter 
tur zÀéov vel Tjacov vluzv seu Jidóvat isti rei, "Sie 10 7j 
idoy vj aioíto ver. 407. intellige u£goc, quod exprimitur y 
S41. vidovuc 8 gOóvp ziiow uípog ubi miro Brodacus, 
tantus, explicat, divitum bona invicem partientes: pro, seibu 
tes plus (i (i. e. plus aequo) invidiae. vide Helen. 923. Hecub. 8 
Jvocoper t vt víntig dyaDois zMov, in Epigrammate Theo 
süuictoy Óvdóvssg uéog vj ctc. Philo segl qs. p. 656. 


Usus est Jos, Scaliger in. Catull. ed, . 
eia vrgSp. Forma. ulidinhen ula 








gigi in ej oma Ve . 
M Thesen, ak 


eos 
idim módo petit Adrastus a Theseo ver. 130. Athénienses 
wt eos Dirjet , lie. creare, ver. 559. sed Matres eoruit 
ppetebant, et cupiebant Odwas eos y0ov), ver. 17. i. e, 
ww eos, seu Cieres comMMbterra condere. Si coristiuds, 
p éxernii Ge vixooUg [tig s), vel dier] Oérpos , difficultas 
[ : 6 soraltoy efzov yotev. Quo "M 
'er. 886. (896.) Zvyyi ] 1 arj 

e e mn Heavtentinor. irit. Vicinites, Q Quot 
vpropingua. parte amicitiae pulo. Constructio, opinor, eit, 
PI eet. med tese pumd e ern 

J ete. in *posito. . . 
Ver. $88. (898.) 6&iec!  civéeai, — Metrum. vult Gioca. 
kius legit 6dine: Gvvawisas:  ,, line significabit, inquit, hic 
susplex verbum idem atjaé compositum. Immo, et ita 
cst, [phig. Taur. 1078. etsaepiszime in aliis verbis. 04las- 
'4. Ui fiutiat ed Austrum. 

lecte dado v terque enint trat Thebas 


Ge 





9000£6Oa1. 
'^— Ver. 889: Lr jv 8 émvág. 
Xenoplion. i i Piece repr 
irr esso. contendit. 


sum lóó, , ut mibi 

7o Pro ent Con. A A. dipole, x xn male: 

sérmo, mon obliquus. De qua dvnperoóráée ve Lo 
pi" Twp. sect. 27. 

^ Kópog pro quavis füllitudine, ütxüpnog mrlev, lon 
unde firmatur.ágmidwgógov. Paullo aliter de hoc loco Il 
kun &d Aristoph. Plut." 1041. 

Ver. 892. (402.) Mallem srgem]c. $8, paratus, ille 

sÜngemi ") ut Hecub. 565. uu Àeinóg tUrgemjg üde. 8às. N 
schylus "Exz. im. OvB. ver. Ogvvres Aeóg svmQemüg" 

. Stephanus motat scribi Des Valckenaerius quoque; 
s. 801. praefert hoc loco 

Hemsterhuóius (ad Lucian. ial. Marin.) "utra vox sit pads 

"Qàe est pleonasticum, ut Med. 354. AéAexzus uü0 os, ov 

S: etsupra hacFab. ver. 21. ^... 

"De Callichoro, puteo Atticae , vide. Barnesium, et 
phron. lib. III. epist. 69. ob morem, "potafü dignum. Uxor ej 
stupri accusata, ducit maritum suum ad Callichorum puilet 
vt ibi jurat se esse insontem. Vide Herodot. VL 74. dea 
Stygis, in re aliquatenus. simili, Di cujus jurare timent , etfi 
dere numen. , Veteres » enim, 6toic myde. zu zorauo)g ivi 
piylorovg «s xul zQdrovc, wol Pw ys wápuza, ut de iis 

z) Ut ni edidit:Branckima . «) oque Bi 
Ped Bye eri enn rre 
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inistidles Ishmic. T. I. p. 18. ed. Jebb. unde in Rheso Chorus 
met per fontes. Simoentis, ver. 896. 

: Ver.898. (408.) Mola ó' vxavrg. Omittunt à' Codd. A. 
k Quod sifiat, scribendum videretur axeiiatov ver. 397. 
mphciu est Mole 0 vxavt, si quid mutandum. Scaliger 
peebante Reiskio) hune versum ponit inter "Ea et Keünsiog, 
yum voxmelius jungi potest cum KsgvE, hac distinctione, 







-t Keadgsiog, ec Forty , o0 edo old Ori, 
Vo. Xyovi. ixíegec , 5v etc. 


EE caduceo enim novit eum esse praeconem, sed non certe no- 
Wk uirum esset. Thebanus praeco, necne. et ita distinguit Hea- 
Mp, e Hervagiana, post Kuqovt. "*[' Exícyec, sine vocativo 
Mguwo, ut Phoeniss. 92. Electr. 758. 962. et alibi.] Aldina 
tollit ommem distinctionem post Oz, et ponit minimam 
fft Kgev£, quam vocem hic scribit Ksjgv£, et ite alibi, se- 
istud Prisciani lib. VIL p. 758. Oportet tamen scire, quod 
Wurei v ante «y brevem esse volunt, etiamsi in obliquis produca- 
W, xi goivib golvixoc, DoufvE Boufivxog Scribe, iet v ante 
le Breves, et producaniur. Sensus et Prisciani duo exempla 
mc scripturam postulant. "(Res falsissima ost, et mira ha]lu- 
1o. Tota emm antiquitas, collatis viribus, non . patest effi- 
re ut ultima in Kyov& (1. e. Kxjovxg) sit brevis. In Ksjgvc (pro 
Mvxc) Ksjeuxog potest: et ita in qoivig, golvixog,  Boufluc, 

oc; nunquam in goívié ct BoufivE.) | 

Pro 8r; Reiskius Fri. 

Ver. 899. (400.) Tíc j5]; véQevvoc; Praeconum genus non 
wmt Eurpides. unde cos ut ineptos, nonnunquam ut malos 
umnes inducit. vide Heraclid. 48. seqq.  IIunc, absurduimn, ct 
Fapte ingredientem facit, 7íc y5ág r$gcvvoc; quod in actione 
mlae proculdubio spectatoribus apparuit. Cassandra in 'Troas. 
É. dieit, Praecones unum habere nomen. generale, nempe, 
pÓuue sc&yxowov Dooroic, odium commune hominibus. neque 
torum virtute ct constantia melius judicavit Noster Orest. 892. 

TO ydo 7ívog roio?9T09* Éxl r0» svrvzij 
Ilyüoo «c£ xgevxsg- 
Schohast. ad ver. 898. citat gnomen Euripidis cx 'alia aliqua 
Mioedia, axégpa xnoUxov Aalóv. In Heraclid. 113.  Copreus, 
rysthei praeco, (de quo Apollodorus Inblioth. II. 4.) similiter 
wert, Tíc 0 dar qoges vicós, xal z0lsoc &vai; scd non tam 
upte quam hic praeco.  l'acetum est istud. Archestrati in Ga- 
momia apud Athenacum lib. IIT. cap. 13. 
vovg xjovxoc À' émiolpos 
'O Z:9c, tovc te Qolascoysveig, xal tovg cyopgalovg, 
Ilij» byog &»99oov. 








$?) t et » Prisciani edd. Ald, Flor. 


pu (422) ietewvi etd d ; 
'er. 412. yow. ld est, 

slyen yewvonokivaz , ut. Aristophanes: Acharn. 

* T i28 26) pur diues qronépn. 


mi sie") air os f et distinguendi si 
Qjà" Fari etie [ned Aéyeu 


E EE 






OU) cir (die, est, OU9" Ferw Bore ? joe signes 
vuv, Ix DD plene dex Sene eir iis 


sibus. describit Furio, sub 

res Rhetor ct ópueyoydw sui temporis; quibus similia ceu 

runt in Aristoph. Equitibus, et alibi, Siege ia ici Noster. 

sensum suum sul larva: effert, à ^ 
Ver. 417. (427.) ui] &ogDciav ree 3 Haec non inti 


v) "Exrdorouos AES i vie v) Mp e emendatio aij 
dentur siguificare quo sum Valckenaerii nacta est D 
do» evópa Sophocl. IN Hos, S n Sed impari 

405. Male, vitio fo gravius, - 
riae, citat Vilaine Md En Eu- x) credo esead 
ripid. Phoen, s96, "Eeéq Vw dv. mam vel canonem veritatis 
Sgóg. Porsonus, "o we dÉqes suny argumenta 


SUPPLICES MULIERES. 103 


el ambigua sunt, vel mendum latet in &jogOsimv; aut in 
' forte in utroque. Casaubonus ad Aristoph. Equit. ver. 
sec habet: 4oyov lv x0Àn] ,Aoyovg vocat rationes admi— 
tdae reipub. vel se gerendi in administratione reipublicac.* 
cHtus sum in versione, ut sensum aliquem exhiberem, 
quid sit diíogOcveiw loyove (ógOevtiv Óluag, erigere cor— 
em: quod óo8oUv, occurrit Orest. 405.), suspicans aliquid 
ssvery, perspiciens: certus tamen vulgarem interpretatio 
Nom recte proferens verba, nec eloquens ^ non esse ve- . 
ropter observationem Velleii Paterculi, citati ad ver. 496. 

s vert, non bene discernens. rationes. quod quid sit ne- 

ropter ambiguitalem verborum, yóuo: et Àoyoi commutan-- 


r. 419. (499.) dvrl zo) veyovg Korlaoo. Abundare videri 
wzb, ut saepe. Sophocles Trachia. 686. «vr cov màfov, 
wm te, Ántig. 188. Aristoph... Eccles. 920. Plato in Ti- 
p. m. 146. Sed, si vere dicendum est, haec ratio est 
tica omnium hujusmodi genitivorum. | Exempli causa, 
emus, lyo) slut xoclooov Go), plena, opinor, locutio, et 
emitivi est praepositio dvzí* dyd &iju xosícoov [avri] cov. 
1 caeteris: ut prac LaUnis, ego mclior sum [prac] te. 
T. 490. (430.) yexóvog à' dvüjg. Ita edidit Barnesius; ex 
tione Scaligeri et Canteri , cum prius esset ó/dmo; 7à* 
V evo. sed qezo0voc, cst Doricum: nequc istud forte ma- 
'am in loquelam Atticam ex Dorica frequenter sumebatur) 
jxovg ripag in [ambo Aeschyli Pers. 623. ct alibi. yuuo0- 
lem Supplic. 691. zoóoyóg Sophocl. Antig. 12910. xvveyóc 
iin Euripide. Sed cum Codd. A. B. C. consentiant in. Attico 
0g, illud admis. 
dd. z£vgc EX xai níivowo.  Speciosum est quod idein Vir 
edidit ex conjectura Scaligeri, Canteri, ct sua, 
yaxórog d' drjo, xé£vgs 
E4 xoi yivoiro etc. 
m forte retineri potest vel debet *(cum omnibus codici- 
la distinctione, 
quxórog à' dvgg, x£vge 
(E£ xal zévowo), xauaQus Igyov vzo ctc. 

à vero, pauper (Si ita accidat ut. ctiam pauper sit), ct illi- 
ob opcra. rustica ec. hanc autem. exceptionem inferre po- 
juia omnes qnovoi non sunt pauperes, Plerisque tameu 
& conjectura; aliis mecum quaerentibus, unde vox notis- 
frorro mutaretur in zívowo, quam ctiam constauter reti- 
disceptando allata. Per- y) De Dorismo hoc et simili- 
t IV. tr. Rectum discernis, bus vide Valchenaerium ad. Hin- 
r Curva subit, vel cum fal- pol. 1092. Phoeniss. 11. 1115, Por- ' 
regula varo. Musgraviuwe — sonum ad Orest. 26. 524. 1525. 
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nent exemplaria? nam zívoiro facile abit in yévoito, et hoc sae. 
pe accidit; sed non contra. Argumentum vero Praeconis, quem 
nunc incertum redditur a vocibus óioo0svov Aóyovc, videli; 
olim hujusmodi fuisse: Praeterea, quomodo potest plebeimmy 
»Mü O:098róoy» lóyovg, (quodcumque istud sit) recte admi 
,Strore publicas res? non enim cito haec ars discitur, sed temm 
»pore et experientia opus habet. operarius vero, pauper, et Alis 
,,Leratus ob occupationes, non habet tempus hanc artem 
,neque potest commodis vel negotiis publicis animum intende, 
utpote rerum suarum privatarum satagens, et victui quotidii 
no prospiciens. "Egyov (ver. 421.) opera rustica, proprie, 
jn titulo poématis Hesiod, "Eeya sal '"Huífgci. — Reiskius lem 
El nc yívowo.  Caussam denotat /ízó, ut ver. 1117. 9xó m 
Qovg. vide ad ver. 11925. [Quod Hermannus dedit praeecme— 
Erfurdtio, £/ xol yévoizo wr] 'uoe9s, viderat iam Lobeckius i inr: 
bello de apostropho p. 41. ED. LIPS.) 

Ver. 423. (433.) o 

*H à59 voadüeg voóro toig dusivoci , "Orav etc. - 
Porro mala res est haec praestantioribus , Quando ete. . . 
Voluit Euripides, opinor, 
*H 5 voga8s , TüUtO toic duelvomi 
"Ore zovnoos d£íon dvo Eyp, etc. 

Vide versionom,, et Hecub. 305, 6, 7. Hoc est aliud organs 
tum. Noster in Plisthene: IJóAe: y&Q tUTVjoUvttG of x«xol, vepei 

Ver. 426. (136.) sel negrQyevnc Aóyov. ld est, qui 
ter Poyov (ministerium. suum, seu officium Pracconis) etiam 
ratoritm et Facundiam lv sagfoyo, obiter, et post res maogz s 
rias, coluit et exercuit. Irrisorie. apud "Thebanos enim m £x- 
honor eloquentiae: nam nemo 4rgivus, Tuxzsawvs, Lacedae- 
nius Orator, aut, dum vixit, aucloritate, aut post mortem, 7 
moria dignus existimatus fiit; ut observat Velleius Patercuf as. s 
18. Non recte vertitur pr odigus verborum: neque opus est 
nesii zrQiegyeryc, quod ctiam anapaestum facit in quarto loe-4 
sed hunc pedem ille adinitti ibi, et secundo loco, posse cenas 
bat. Vox elegantissima negtpyavng non potuit verti sine dE 
cumlocutione. *[Aliter hanc. vocem interpretatur Reiskius: ,st 
»Qtoyctgc Àoyov est, qui de rebus disserere nequc doctus , nequam. 
»aptus natus, tamen id audet invita Minerva etc. zeoc in com^ 
»positis pravum notat. et ita fere post eum Heathius.] 

Ver. 428. (438.) &piey ydg o) ngolOskcc ioyov,  Medess 
546. "Ek" &uiüMav ydo i ztQovOqxac Aóyov ?). 

Ver. 429. (439) vugovyov.  Hcegem intelligit. nam hic ipsw 
appellatur Baciltog ver. 444. et disputatio est de JMonarchica 
sive unius polestate , collata cum Statu populari: quamquam 








1) Observavit Valckenaerius ad — rodoteis confert Wesselingius ad 
Phoen. 957. Sequentia cum He- III. 80. 


—- 
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llis in locis videri potest confundere flegmum ctmü Tyron- 


invidiae caussa , opinor. 
ler. 489. (449.) xeir00? ovxív Fern oi. 
Et loc facere non eiiam, tibi licet. Opinor, xai v00" oixl 
lev' et aec res (sc. Lex) non amplius est aequalís omníi- 
quemadmodum. omnes Leges esse debent. Vido sequentia, 
hanc scripturam confirmant, et ver. 408. Demosthenes im 
«nt p. 288. ed. Tayl. O0xeQ ydo viis &ligg solixelag oov 
w kéerp, oUrwg Qrro Ótiv xal vàv vópnav icov urriguw 
wó9g aUróv. [sta autem, xixiNuÍvoc [Urüg map av- 
me suuniur ex Aeschyli Prometh. 186. ubi Jugter dicitur 
lvrg 10 Gixotoy Éyov. vide ibi Scholiasten.  Nentrum vero 
Mec res, cum praecederet vópog, Euripidi solitum est. sir 
wr. 695. sabre, cum antecederet Ogovg: et cenfies alibi. 
5, ut et in Herodoto: vide Vil. 123. Kevactoaíny &konv, 
|j ete. Praecedentia, xgerti Ó elg rÓv vopov xsxtquivog etc. 
s modis distingui possunt, quia ambiguum est xgeai : 
uon male (melius, ut mihi videtur) legi posset xgacsi-—cToU 
; Yl 1d» vópov, superior est Legibus, ut Iph. Àul. 1095. 
kins putat ,,versum deesse, in quo. declaratum fuerit quid: 
llad sole. vel, si istud displiceat, minimo motu sententiam 
Xue integrari, xci »yopov oU pévsGrl os, legis partem ha-—- 
llam, De hiatu isto, vouov ov, dixi ad ver. 109. Hes- 
vetit, ,,Et Aoc tibi non adhuc existit, hoc, Legés sei- 
! tie.] 
Ye. 433. (448.) Tryoopufvov 98 v» vouoy etc. Longe 
t iuc citantur Stobaeo Serm. XLII. p. 276. Iwvyoeupévov 
Tuy, est, cum extant leges, scripto commissae. 
Yu. 435. (445.) TOIOLV ácüsvsgsbpoig. Neutrius generis, & 
) t edd eviorzge (idem quod of. a00tvíoztQo:) propter xÀvp, 
alioqui fuisset xiva. Sic và ÉpBiova. pro vovg éy8Íavovs, 
Aul. 1170. Sequor distinctionem Barnesii: scriberem so- 
o rav9', i. e. ravra, pro raU0 , quod est retra. '/4o8e- 
ng est peuperioribus ut paullo ante ,. ubi &G8evic ct zÀov- 
pponuntur. et ita Electr. 267. m Herodoto passim, et aliis. 
hvotvrsg sic videtur intelligendum Áctor. xx. 35. 
er. 436. (446.) scribit  Beiskius, Tov eUrVjoUv?" ivrevo, 
tc leathius pro re02. malit zoU9", i. e. roUzo: et vertit, 
"ii, cum male audit, licet imbecillior ibus hoc exprobrare. 
contrarium videtur postulare, cf Jicet pauperioribus, 
a divüibus incessuntur conviciis ; eadem divitibus ingerere. 
'st EEcoriv , licel. &viomwy xx r0v E£UTVgOUvta , cum du- 
;:usativo, ut Medea 61. "JO, udooc, si vor") Ocomozac 
roós* non órozore:;g, ut vulgo legitur, ab interpolatore, 


e) Ita edidere Viri docti ex MSS. et ed. Flor. 
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qui nescivit ultimam accusativi pluraliá in' prima declinatione ara, 
simplicium longam esse. Sophocles MM 990. Toussác a 
mg. mu Hori fpordw. 

Ver. 438: (448.) TovAebOtgov 9^ "bio, Tic Aun 
Aldine ita edidit Barnesins, praecedentibus Scaligero et Duy 
et confirmavit. loco Orést. 886. et Demosth. de-Coron, . 68, y 
*w uiv ó «rovs, Tig dyoprUtv oUlerei; Ante erat, —dxi (1 
"stg Olla. Adde Aristoph. Acharn, 45. Thesmophor. 386. et. 
sterum ad Ecclesia. 130. Áristid. Serm. Sacr. l.p. 9277. 

Ver. 440. (450.) $ gil 9v. "O8 uj 9n», Reiski 
Ver: 441. (461.) s£. rossov. lorlv iceíztQov mólen. 
tus, ov isalsegov, né sit anspaestus in quarta sede lambj,. 
cte, ut mihi videtur; consentiente Heathio. Potest etiam Jig 

dec» dobeigov. 

Ver. 442. (452.) ad8dvrgc q800vóg. Ai8Ívrqs pro à 
Suidas áit esse dxvgolsblav. et Eustathius ad Iliad. 5), ci! 
Valesio ad Harpocrat. p. m. 27. dicit ad8£vrye non esse. 
5e, prout. refert Aelius Dionysius. Ipse Harpocration ,.ó 
Oivegg «soja Órioi, qui manu sua cacdit. ek verbüm q 
Tai improbat Thomas Magister, pro eo Atticis commend 
sodixtiv. vide notas ibi. Semper alibi pro interfe 6 
titur Euripides, Androm. 172. Iph. Aul. 1190. et passim. 
hic forte stribendum?) ;jOvvrjc ySovàg, rector terrae: üt 
tbv iav, regens populum, init. Hccubae. só0ívay nói So 
Antig. 184. et Noster supra ver. 418. ánrvDsvov móhw, 
"Iyran 104; unde axrsroov eUOvrrioiov Aesthyl. Pers. 766. 
*inotiv móhv , ldem Sept. Theb. 658. eodem sensu, et sau 
Q0v «tdg de rectore currus; Hippol 1289: edem! metaph 
ut et xvfitgvsrgc hac Fab. vcr. 880. Operae pretium duxi 
scribere ex Budaei Commentar. Ling. Graecae p. 815. nof 
Theod. Gazae, qui yin Libro eb unvóv ait boc vocabulum o 
»tantum signihcnase 1óv edrónuen: postea vero, et supra mij 
,annos, aUOfvrm» Graece hoc significare coepisse quod apud Ii 
»tinos auctor significat — Id quod ideo dicit factum, ut 
,unam dictionem haberent, quae plane responderet dictioni 
»tinae, hoc est, huic nomini, auctor: vel, ut apud eum legi 
»óroo. Inde "Adorvela, aucloritas. quod verbum in Pandee 
5»aepe legitur. etc.'* vide ibi cetera. Heathius remittit ad Ab) 
in. Miscell. Observ. T. V. p. 109. 

Ver. 445. (456.) ovg dv jysrei. — OUc v dv djyjte:, opina 
dvie Baniric 444.) ut apud Herodot. I. 90. dv8parrog f 
Gr)g, Matt. xviii. 23. dvjg dórlgóg, et yvri ddclgrj in N. 
alibi. ggovézv spiritus generosos gerere vertit lleathius. — *(Pi - 
sie swgavvidog v. 446. scripsisse poluit zg suac.) 


b) Probante Valckenaerio Diatr. Eurip. p. 188. Porsonus. 
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Troas. 918: và * 


P Qus, Noc. T. JL. 
jum eM SS con- 





ur dal dia e y 


[3 "EXAM 


Fire Antig; 1998. 
"Porsonte: 
* Troie Macon 





Noster. Alcest. 529. 2x 
jac. 1063. Keivóc z róde * ubi 
iast. notat proverbiale. esse. . Barnes 
yenit nin Tüv&vr) daApineo loco on inusitatum ; ^ ego m 
^ Heuibins; 4 bravela, et iiem 
lii cbaerrat. de 


9) Suid: v. Guietpsop: HZ 3 ieri ré a 
üles vei cies, anie vip car ? € 
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c Ver. 467. (477.) 'Eyà 0' dxavóé; mi; vt KodArloc Atc, 
| Wec ext istud, Ego et Hex meus, Perite quoque ab Euripide 
Silla hujus Praeconis insolentia exponitur versu antecedenti; 
plv joxslsm ve)2, EMOIG' ivavzia* quasi Thesei et Prae- 
(gus aequali sententia, et pari jure: et ver. 478. Pro 4$" non 
inh scriberetur €, et versus 465, 466. vv yàg, (non uiv) sye- 
! etc. in parenthesi includi possent. nam ista, Alyou, dy 
,Tespondent ad Thesei quaestionem ver. 457. gua de caussa 
jut? quod jam tandem dicturus est Praeco, post tot verba ni- 
rem spectantia. Ita: 
' €» 70-* (rà» ydg yf 
ux pops Hio Meer rr aie 

. "Eye *' dxcv0O, wüg te etc. | 
' Ver. 469. (479.) EJ9' idi dv vj. 'Ev yj Auct. Libelli cui 
; De Graecorum Quinta. Dechnatione imparisyllabica etc. 
45. segq. Vide Dorvill. ad Chariton. p. 160. Et ita legit 
Mkius, "[qui tamen dicit, ,,non nescio Zy zj, pro iv avrg, bene 
M'*"] Holv 8roU OUya, cac, est, xo0 Óvvrog qilov Herodot. 

$0. Vide Herald. ad Arnob. Jib. I. p. 31. . 
Ver. 470. (480.) 24ócavra o:uva etc. Id est, Posthabita et 


Wses supplicum religione. De voce uvoryQis vide hic Beis- 


im ^). 
Ver. 472. (482.) noocdxov? ovàfv. *[,,Iloocsaxov y ovóiv, 
nom oporteat, competat.  RHeiskius.'* Immo] Id est ci, 
Nie xgocqgxovra, ut Herodot. I. 91. vv éxeí(vov suusv ovó£v oí 
L e evrd) xeoc5xovcev. et IL. 14. zóv dà stoyov, oUdív co, 
mxoyte. Aeschyl. Agam. 1089. 0 
Ver. 474. (484.) zol)c »xiv)gv—lG:mi, dogóc.  Heraclid. 
160. in argumento simili, zig z&Asgv xa9(oraras 4dop0g t0 zzo&yue. 
Ver. 477. (487.) ec ó» nohw liv0cgav Fymv. lrrisorie al- 
bit ad istud Thc»ei ver. 406. a4 &vOcge zzólug, — patet hoc ex 
putcula óg, scilicet. 
j Ver. 478. (488.) 
. Zgeràóvtr dushbp no9o» ix Goezióvos. 
. 'Elmig ydo dass xcwxsctov, 7j etc. 
fertur, Superbum reddas responsum, paucioribus prolatum. 
Voces Beazlovog, foayióvmv, ct ceteri casus, sunt a recte 







459. (479.) &/s tj»3^ Phoen.1202. pro Hxríoig, signum rei pro re 
Borecnu:. siguificata. JMvcGrmgio» autem est 
'f Erat eum haec dictio mihi omne venerabile, sacrum , non 
B*tobscura, Deinde didici eam — violandum. S;c appellat Herodi- 
Milücare vemerabilia et non vio- anus VIII. 7. Romanorum e6isuvoy 
unda Axpplicationum. sacramenta. — uvorgouov. venerabile sacramentum 
Qua supplicantes corollas in si- zo» crgatuozuxo» OQuow militare 

suae obtestationis proten-  eacramentum. — Reiskius, 

; hinc dicti sunt. grégevor 
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Bacch. 947. !) Demosth. woóg Ilavtolvsr. ad. finem. — Transp 


nendo sanat Barnesius, 4ffoig ovc drmoltGsv. monere omi 
Cun tribus modis haec refingi possint, (legi enim potest o 
dBeic y' «xoÀroev) vulgatam, licet mendosam, reliqui. ?)| 
sensu Verbi xoulfey vide doctissimum Joan. Taylorunm ad. Lyai 
Epitaph. etc. p. 80. ed. Lond. 4?. 1789.  Gam:ov est sepel 
polens: et ita xopiLmv. : 

Ver. 496. (506.) Os: &py Fr 0g0íg. Cod. À. ovr avar 
Forte, Ovv &o 6? 08d, N.que igitur jam recte etc. nam 
parun hic agere videtur, et prima in àge interdum longa € 
Utcumque sit, haec loquitur Praeco ex persona Thesei, et qu 
Theseus ita judicaret. Pro Kormavéog Ald. Kazxapéog. Bm 
kius, Ovxo)v U? óg0dg. est interrogatio, inquit, ironica, - 

Versu proxime sequenti, Zf£íuag xemvo)tas xupoxoy, Bn 
daeus intellexit ix anle xÀsuexov, sine mentione ullius mutatis 
nis in contextu. Scio x et dzó et did saepe reliceri: hoc log 
forte fuerit, xemvo)ürat "x xAuxoy' quod usitatius scribi 
*oOmvoUrt £x xMuecxey. Facile omitti potuit x ante candem 
ram: vide Phoeniss. 1109. ed. King. De Verbo xemvóo, qué 
Sylburgius vertit fumo macero vel infesto, vide eum in notisa 
Clenard. et Antesignanum p. 480. ed. 4'?. Non occurrit in Lexid 
vulgaribus. Reliqui versionem Canteri et Barnesii, qui eode 
fere modo vertunt xazvojre: Troad. ver. 8. 585. Ceterum 4 
hoc facto Capanei, quivis qui expedite scalas ascendebat, qta 
ex formula Capaneus vocabatur: Áristophon apud Athenaeum V 
9. [p. 238. c.] 


' et 
Ver. 498. (508.) Cod. C. zvàgoiv. 
Ver. 499. (509.) 8:o9 6£Aovroc, etc. ex Aeschyl. Sept. "hd 
488. OG:oí ve yàg Oflovrog inxíoGtw mohw, Kai ur] OcAovte 
oiv. 

" Vcr. 509. (519) "41ios ve stivrat ctc. repete ovx 0o9dg, i 
ver. 4906. Et adhuc praeco loquitur quasi ex Thesei opini 
quam ipse finxerat. satis insolenter. Alioquin legi forte - 
"Aoc, frustra. De vi89ínzo &Quar& Àmphiarai hic, et 
927. quod hioc tempore nondum in usu fuisse scribit Philostgpi 
tus, vide Valckenacrium ad Phoeniss. 44, 6. 

Ver. 508. (518.) Ilérgoig xero$avüfvrsc. Sophocles Aj 
744. nítgowi xezraíavOríc. Noster Troas. 500.  Zfexgvoig s 
«ajavo:ica.  Phoeniss. 1162. moiv xavebevOos Boàaic. 


]) Heraclid. 927. Porsonus. rert. 1044. 1675. Oi01sGav pro 4 
m) Potes etiam dioc Ótoátatv, srwAsca» metrum postulat in 8 
Sed vera videtur Musgravii emen- nario apud Dion. Cass. citato 
datio, 4jepocu' anols». Ipso Gatakero- A, M, P. X. p. 528.1 
citante Herc. Fur, 179. Adde O-  Personue. ) 
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04. (514-) "H viv gooveiv Gutivov davyet zfióc. Vi- 
)??) pronomen, "H vv» ooovtiv €. Gutwwov etc. Hoc 
encliicum , igitur, ut saepe in Tragicis et Herodoto: 
9. ubi, ut hic, male scribitur ag) vóv. pro oU vvy. 
H Gsojg Gixalog tovc xexovg axoAvver — Vertunt: 
uste perdere rialos fatearis. Suppleverunt fatearis, 
non potuit repeti commode ante Oro)g onolivyas. 
et fieri solet; vide ver. 347. Sed forte propius erat 
"H 81006 üixalov etc. — dut aequum. censeto (conce- 
vdere malos homines, sic ver. 696. — 8aspoei óixoid, 
o sepelire. Herodot. I. 89. Favet hic versus conje- 
riori ad ver. 494. iy8goíg Oxoig pro ij0go)g xol: 
sum attinet. ut et ver. 511. Zevg 0 riQovpsvogc. 

7. (517.) sezoíóa 0', jv. Scribi potest, marolda & 
am suam, ab og, suus. De verbo eütruv vide ma- 
dversorem in Athenaeum, lb. IV. 15. 

09. (519.) N:óg vs vavrgg Sj0vyog xe:QQ Gogóg. 
| haec videntur, 

egqaàsQóv 5ytuàw Üoacve, 
teg T$ »aUrZg. 7jOvfOS XG(QO, GoQOg. 
u qui hunc sequitur, putidum istud MOI notabis, ut 
'eeg r8 vaUtQc , 5C. OQaoUc, est aogalsgüv qosjue.. Sen- 
ita effertur in Eurip. Ántiope: 
& ydo ovre vavtílo» gilo 

luéwra Àlap, ovrt zQoGrótm» z00vog. 
510. € avéo:iov est t0 evóQrtov, ut 886, et alibi, 
t « concurrunt, saepe coalescunt in o: hoc foret 


11. (521.) ?) Ante ' E£agxícag Cod. C. praefigit 40g. 
un ver. 518. Hecte. ct ita Heathius, ex conjectura. 
29.) pro voitvó' À. rotavzyv. 

6. (526.) quac. Id est, Zuà, ut passim. hic non ali« 
est, neque ver. 1071. neque Iphig. Taur. 605. Vide 


9. 

18. (598.) Oíx olà^ iyà Kofovra Gromofovi Juov. 
:0. Confer cum hac locutione istam D. Pauli de Ana- 
. xxii. 6. Osx jótw, dóslgol, 0r& écriv. dgyitQeug. 


e pronomen infercit Orest. 1625. egxícc à * éyà Ayo, 
, eadem iterum chor- — Porsonus, 

: ad Nostri Iph. Aul. 515. De phrasi ci7' Zgtiy et oiy 

us. fys» crou« vice Valckenaer. ad 

as recte quoque di- Euripid. Hippol. 660. adde Bacch. 
bittus. '"E£ogxco«g 53» 1084 Porsonus. 

g ut Iph. Aul. 1427. 617. Similfía vide apud Valcke- 
vitio, ex vera et  naer. ad Euripid. Hippol. 99i. 

rdionis emendatione. Porsonus, 


Fol. j^ H 


Vez 621. (883). d "nosebineodn NT 
tc. male. Notabis vero particulam 4j], cum 


urne 
sim, e eedete Id et alibi saepe, et aliis. Idem usus. 
culae dij in Plutarch. Vit. Aemil. p. 271. A. dc Ex. eoi dq 
3o etc. et passim. Fere negligitur in versionibüs, ut T 
rodoti IL 121. p. 184. róv 0B mucDyval c: 5j, sd : 
vide locum. m 

Iu V. rien [V.. Reisig. S; 

cist. V. "ldgorna eisig. yntagm. crit. P 
LIPS. 


Yer. 825. (585.) d19ov tlg Kálnov z9óva. 
vel in armis ; hoc emm saepe est Foyec0oa. zróluv. infra very 
1297. quod plene in Ion. ver. 1292. est, £ v Üzloic Toyo 
atóva. Sic móhw fec Héraclid. 874. sj et qegpic ixl m) 
ew, eodem sensu hostili, ver. d et sr De Bigis 
xodg Bagliágosc. o9 xi stài Loóvrag » "Elda. i. 
tus IX. 81. Sg vovjvér ee Eon 310: i wjuéoz oUrd) 
Agoviag dxssenoópavog, quod est Bgyeotos in cci. L 
81. Vide Valckenaerium ad ver. 46. adiirabilis istiu: 
Phoenisserim. Et tamen jue: eig yir Drest. 68. et Aeschyl 
tàto supra ad ver. 469. nihil tale inm ó 
phocl. Oed. Col. 489. nec D. ec ele vivis qüova infra hg 
ver. 1040. Adeo a semet ipsis variant Tragici in usu! 
, num eárundem, secündum sensum locorum.  Kaolotaj 


Merander ;i de Adi Y. ; 

mi Mere OS p seruo de p gi, AE 
wi SEXIL s. Eurip. nt vide. p Locuf Nunc longe 
€ Pintazch. IL. 48). B. Por- ptissimum non debebat 9& 
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media, versu praecedenti, rariorem puto locutionem. 
'tur esse, instituo, vcl committo bcllum.: vide Budaeum 
ng. Graec. p. 484, 485. , 


595. (585.) dvógoxusjtec. ^ Aeschylo frequentata vox. 
p- 889. Eumenid. 961. Supplic. 686. In Agamemn. 823. 
rac " JÀAiov qogac t). 

626. (586.) Goya; &ixaio. — Ánte erat Gewag. mutavit 
ex auctoritate Scaligeri, Canteri, et ipsius Poitae ver; 
do nunc Codices Gallicos A. B. "[Sequitur, t0v IIavsl- 
aov, pro quo Reiskius, rov ài Ilavddjvov. de voce 
ee vide Graevium Lect. Hesiod. €. 12. ( " Eoy. 528.)] 


59T. (587.) «l TOUTOY lodi ov xaÀog Fjov; Ita Ere , 
igm. p. 468. ví vovcov ovy óffucOa: xelóv; *(In anti- 
-ofana pulchrius aliquid tota sequente ó*os& vix inve- 


598. (538.) Pro ztxóv9ar, A. B. C. habent rsrexov8s 
hv vel Kofovra respicientes, non ad omnes Thebanos; 
Xsi ex eorum auctoritate, lcet vulgatam praetulerum. 


, 530. (540. Mallem , 4filoyodc óà' ixtlvoig quam T. 
$3) ÓÍxg locandum comma. ulti eos estis, ita ut laudem 
cus inde tuleritis , illi tulerint infamiam: et iia pervasit, 
vos et vestra jurgia, Justitia.'* Feiskius.] Átqui ver- 
Bixy diolyrey, non possunt exprimere, ct ita. pervasit, 
os et vestra jurgia, justitia, | Dicit Theseus, Turpiter 
ia quogue illis perit , seu dencgabitur. | Vocat justitiam, 
turae. Ad rem Lysias Orat. Funebr. in Soc. Corinth. P. 
-avlor. voptovrec ( "A9nvaioi) evügdv uiv dyaOdv eve 
ove £j0govs ri&00)/6«6001 , &miOroUvrOV óÍ oquoiv. av- 
roig rv t&Üvsorov Goa0t tiv eUipvg [av inidzixvvcat. 
vide de hac re. Heatlius quoque legit ó' pro c. 
532. (542) 
^O8:v à' Exaarov sis vó ceu agíxtro, 
"Exra$9" «nx510:, zviUue etc, 
scil. evrav vel VexQO, et amor, abcat, redeat. Àu- 
b supra citati ad ver. 469. pag. 44. 
935. (545.) nÀqv ivoixijsat Bíov. Id est, cÀyv eic v0, 
iov évorxijsar sed in hunc finem, ut vita in eo habitet, 
in aliena. domo pro qua £voíxiov penditur. erudite , si 
id voluit: quomodo Theophrastus diccbat, zoÀv và 6o- 


Enid. 2498. Porsonus. 551. Pro càu' lege gà, ut be- 
raclid. 748. Eriph. Athe- ne legit in Hel. 505. Musgr. zo0g 


tÓ qug Soph. Stob. Grot. p. 50g. 
P- 134. C. Theoph. ib. £g t0 qois Alexis Athenaei XI. p. 


Menand. Stobaei P. 465. E. Mox «zti8:v, Gataker 
"ge eo ist. egreonue. ad M. A. VII. 48. Recte Porsonus. 


H 2 


[ 3n Tur xestituitur: 
og, Eluidog nois tóde, 

El rod; e Doróvrog vooyísag dv Be Auyelv, 
"dekgows vis Vin dudlav gio slepéus ete, 
ens est, ut in contextum receperim, ais 
i de hoc loco dixerunt.: Heathius tamen 
», qui scribit "Ardgovg mig Ee, insepultós g 
Miri quoque sjgégn, utpote de vóng: quasi 
,qnis hanc legem 'alogégri, non tam vé, quam dnAav. 
'yide Androm. 176, 177. . Koiwàv «cnc " EMdog, 
gnjversam Graeciam, mon ad Jfrgos solum. sic ver. 
owol Tv dxovóvrov xcd voU Afyovrog" sermones. gui 
B nA ad auditores deque ac. ad. narratorem, 









Pro óc. Cod. C. *[Bene.] 
Ver. 642. (582.) T à dcilijodg Ew. MSS. A. B.G 
Aq6ov., minitaturus, Recte. eo enim proposito venit 
ex tola ejus nepotiitione liquet. ' Sophocles Ajac: 814 
mgnillno! Ex. Aeschylus Sept. Theb. 482. dne Sel? 
Ver. 544. (554-) ur] &erooxdipogt yov .Tugtvrcc Üpü 
mon est, nc qohet terram vestram; sed , ne evertant Gi 

" vestram. et absurdum augetur voce Tugíévezg, postg: 
in. Vide Iphig. Aul. 64. 92. 635. 
JE qe) yévyraig Quid ne fiat? Sophodes. Ajace, 77^ 
rexbis; quae male vertuntur, Quare hoo non fiat? j bro, 
accidat? et 












)'Eyd, 8. elidit Poromus ex MSS, quibusdam, i 
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PH 
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géosi dera. sunt 
Proto adiit); vel M et faoati. . 
se MTXOIZ DONOR. "Troad. | 
"AMtavdgos MTXOTÉ. vide Herc. Fori. 
575. Nisi addatur adjectivum vel. bern: 
IOyelop. 2990. yc iv ' EMédog svzoic* taie 
recessus Üraeciae, Aliud eat d» 1Povit 
"aliquo ferrae: non sab terris, - est dv jugo. 
etin terris , Propertio, id est, ads 
rsuperi, seu en: etin terra 


: 
as 
sita 


in 


EF 
jn 
ptos 
AH 

is 


^ 

"i Ga: (B6) siol vic » Dal, quibusdasi, pid 
59 (545) gioi oz Dh, qibeéteni yid 
Ec EET E Er 





sli Sept. ad. Theb. ver. 609. woevolg nnl. 
ke A n Pudag. Wi Tubi mo iwgiwk se- - 


(em gm Zeuóv ye Savélopa jo yidésqs vóde. 
E fimere vanos meus, quod sequitur, 
Mudo sed ad zv yvougv pertinet. exeidy éyalo- 
qrépac, laevum dispendium. menti, eut stultitin, Sio 
iaivosa legitur, pro yvoumg, nisi fallor, in Aristoph. 
5) 670. in cujus Ranis ver. 868. nunc legitur 4j D 
wÜveróo. Plutarchus vero. De Glez, Atheh. p; 848.. D. 
qiéosy pj xaDaoria !). 
t.-548. (568.) giflovc novrgode sel sevosc. Si vera sit 
b quam notant Gramunatici inter ovqgàc et: móvngog, 
x aporteret sso gove miseros, nOn. x0vQgoUg 
snm scelus est in hoc metu, Hesychius. tamen, explicat 
v, iísovov, amxoxadó: qui est. hujus leci sensus, Sed 
us, MózO2oc à, dninovoc , € xol llóvggog. Vide 
N. Mój9weog et Ilovqgóv: et Spanhemium ad Aristoph. 


X Brunckíns, emendasse in Menandyi fragmen- 
poterat.Vir do- to apud Stobesum 56. Porsonus. 
firma poet pro. siécop ^ 





peo singulari, ut Hecub. 264. . et 

swabtónara, Nisi imul Ilélmené ; ed. 

guo et ita Beukink u n : " 
Ver. 851. (661.) Of ply "41^; o£ $? lueUDig, 


fessi», "Probelile est bunc versum mondosun esse. fri 















663. ($68.) "Oc eàrepjen.  Restitutionem huj 
RES reed debemus, ut multa alia, Coi 
un A. B. legunt og tvstpro, sensu clarog. 
. pro Gg. Fortuna, inquit Theseus, zevgà, lascivit, ek dm 
se gerit. neque mirum: ab omnibus enim colitur. ab info 
honore afficitur, ut ille in. posterum ea meliore utatur, 
svzdop: us vero eam extollit et celebrat, metuens di 
^or ejus et aura secunda deficiat, et eum relinquat. Pw 
Üifioc scriberem"O $ Bifioc, propter rou dvorv;oug T'E. 
Av algni, non est, Sublimem tollit afflictum ; sed, laudi 
tollit, p Fortunam. Sic Heraclid. bo Iloio c ixab 
Syyióv algo. Axistoph. Vesp. 1018. doBz wé. et aj 
solute, Hanar. astl Tivrés Ausaiv, ut Y iih Lud 
B14. C. Gon:Q avesparog ixisnóvrog, de bona Fortuna Lui 
deserente. vide Sophocl. Oed. Col. 638. Kal zveGue ret 
ne mutata' retrorsum te fera? aura , Horatius. Pulcherrimin 
emendationem, dg s)rupj0g, ex cofjectura sagaciter pri 
rat "(doctissimus) Heathius. 
Ver. 846. (566.) *MBixovpivovg se, uicpi idv Ovid 
Editt. et MSS. Doo s [ng Distinguendum, p 
fovc vt pézpia , ui) 9vpd. qíorw. In hoc non est laudar 
Barnesius, quod aaepe contextum mutet sine ulla mentio. 
deo jam Miltonum conjecisse. uly pro wj. ex.eo forte. 
"Barnesius: nam exemplari ejus utebatur, ex edit. P. Ste 





DL: 'cí noj pn uma 
ó- D ii 6) ipariem LES -rIs 


SI] Bleput nóus. Die er gai e 
| reponit meponit zdiiv, ut sententia ait, Es |aE Aostem 
» quae ie non vicissim laedat. — Verbum énim 


/ non. 

mon ie vox hic non potest subin! pen 
ED aíbw] Sed mil mutandas 
wer. 554. ixeésug mólw, mind en 


68: (568) vo9c Gielóeg vomqeic. cogitet 
y, Wt vo)g vexgode tit cadavera, videat ad ve 
censeo. 


889. (569.) 
toic Bilovow siadsiv. 
*H 8ijla vivbirÜ'. sls, etc. 
limetio nihil est. Forte, 
29525 sini», voi; Ollove sdosfilo" 


"fxos sepelire erat vóuog duwnóvav ver. 868. e ver. 
!héc vocatur sógafrg mówop ver. 878. vide et Helen. 
04. et Sophocl Antig. 986. Sarcasmus quoque est in 
ipi» woic Oilovew tóseftiv, et tacita incusatio Creoptis 

Scio aliter forte distingui posse, sine mutatione con- 








Gio BÀc rjuiv vol; Diss - elesdeis- 

"TH jin sdyQivl- siga, etc. 
puis praeferat, sequatur. Tivolvie est vd. ixl Toss04$, 
"ia, Aristoph. Plut. 67. zd ix sovsov, Xenophon. EA- 
Yi. p. 370. B. cán] voicds Iph. Aul. 435. tél sjds Ion. 
crfaiw absolute, ut Sophocl. Aj. 1372. Tv sos vi- 


. Valckenaerium ad. Phoeniss. vér. 1981. P445; 449. — 





Ve 1 


420 | K03AE' IN. -"——" opta 
^ eme) sieut ed (jdiov. a Eleóir, $16. Orest. m, 






Ver. 561. (571.) dieicidartes. 
dam puto ex verbum . 


hanc vocem. 


curri im Deriosth. mede Asegóp.. p.m. 269. lend ati 
et alibi, A fut. ofee formatur novum verbim oh 


in fut. o 2H 


. "Og sl; o dvilOdv, acil. vópog. ubi nugstur Scholisat. M 


gi es iyw, L e. wnbrngm v tenebroo .j 


' Obvium erat Syóyovg, vituperia, ut Hecub. 884. 1249... 


Li 


^. De commutatione vocum Aoyog et. véros, vid. Valcken 















Ve: 865. (872) 'Bg de M tdv vip, Ut E SM 


pacróg ibi poni dicit &ytódv,, ascendens, quia. Agam 
exoelso loco erat. aeque énim "bene dici potuit 


. eemdena, scil, a, Die, vel. à. JMajoribus., - A 


Ver. 664. (814.) vic 8leug udiuv Cui opp " 


"Aristoph. Ácharn, 684. Stobaeus Eclog. Physic. lib. l 
suc 0 diilayyev bue q&og,. Vult forte, Justitiam i 
€enspicuam et onmibus egnoscendam servans. Sed ct 4 
per periphrasin significare potest paullo plus quami i 
QÍxgc cífec Oppisno Halient. II. et similia: . 

Ver. 6665. (575-) IloiÀo9g óxexouyow dv d 


hil muto, quia Aoyos, in plurali, pro maledicta, convicisd 
quoties usurpatum, nisi fallor, video. Pindarus Nem. Vil 
Ovov dk 1oyo. Oovtgoig" obsonium autem. invidis sunt egali 
quam significationem. nos Angli videmur retinere in vek 
nostro sorde. nam Àóyoi hyóoovy Iphig. Taur. 1858. est, 
sed. nempe, verba iratorum vel conviciantium , ut i 

locum, et Iph. Aul $76. Plutarchus Árato p. 1040. E. 

o)» xol) vüge Qiefdide, xol AOTOTZ, sl ZK9SMMAT. 
B9MOAOXIAZ xagtíAezo vv xolexivóvtmy v0UG TUQ& 
etc, Alia omitto, Vertunt, malos sermones: quemadmod 
fius vertit Aóyovg maledicentiam ,inlsocratis Árchidamo 


Phoeniss. 907. 

Ver. 566. (676.) Boss cvvdpe J80o» hv fei 
Hoc est, VF'isne ut uno verbo liberem te a molestia 
quod est d&sonaíse Gs Àóyov solio) ver. 686. et, c 
verba mulia jam faciam tibi, Plauto Baechid. II. 2: : 6.3 
vertunt, J'isne tecum colloquar paucis? Ad verbum est, ] 
ui colligem iuum sermonem in brevi, vel, in breve L- 
Bacch. 1802. Toyo cvvibjs xavrag elg uÍey Biafrv. Infra 
901: Z7vdéoc à Puawov iv floeyei e36n péya». 


ITequosoQjosco Diphilns vel "Tactic. c, Gg4. eid 
Seslppus apud Athenáeum IV, 4, q904 Pausanias Deest iz. Pp 


p. 2155. F. dioio0s0sve4 Aeneas (405. Fac.) Poreonwe, 
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Ver. 567. (517.) Aly, st vi Bovis xol yóg oU. GtygAOg sl. 
Sophocles Trachin. 421. Aéy, sÜs& gonfec" xal ydo ov GwygAog 
gH. Herodotus VIII. 58. ixéleve—ÀAéyniv i zi 0610. 

Ver. 569. (579.) ov yag dÀÀa est etenim. nota lbcutio vel ex 
Mestri Bacchis. Aristoph. Nub. 232. ubi Scholiast. notat Atti- 
eun esse pro xai yag, et citat Callimachi locum, ad quem vide 
Bentleium Fragm. Callim. XCII. Non opus est Miltoni 5 pro ov: 

Ver. 572. (582.) IIollovg &wgv 0i] qevípgove GAAovg zxóvovge. 
Xerígovc, i.e. xoi érígovg. Sed an Graece dicitur £rígovg &i- 
lewc? Credam cum exemplum indubitabile videro; *(nam istud 
Orest. 345. mihi non est tale.) [Vid. Dobraeum in Porsoni Tracta 
end. miscell. crit. p. 200. quae repetiit Matthiae ad Eurip. Orest. 
885. per errorem Dalzelium pro Dobraeo nominans. ED. LIPS.) 
Forte, 4gerégovg xaÀovc zovovg, ut ver. 880. xolld ydg Ógacag 
ssla. et ita de Thesco scribit Plutarchus in Vita ejus p. 14. 
melloug xci xclovc &OÀovg OttgyacacOan:. et Camill. p. 129. E. 
sellosg xci xolovc «yóveg q«yevícero. Lysias Orat. XXV. p. 
115. ed. Steph. víxag zxolÀag xei xaÀàg— vtvixs]xaocs. sic xcaAov 
&yéve Tyavico, Alcest. 648. cui simile istud D. Pauli ad Ti- 
moth. 2 Epist. iv. 7. róv aydve r0v xolóv yyovicuas. "Eztpog 
et diloc ?) synonyma sunt, ut ex innumeris exemplis liquet, et 
*ex Aristoph. Schol, ad Eigrv. ver. 11. et ad Nubes ver. 84. 

Ver. 576. (586.) lIo«cotwv ov móÀX sloDag. ?) Iloacony 
! emi, sensu malo, pro, csse szolvzgayuov, in rebus quae ad 
F BGmtem non spectant: étre impertinent; qualis est Latinis ar- 
: dedic. His opponitur Democriti zgyocsiv oA ye ap. Antonin. Imp. 
1v, 24. vel, rà favro? nocrrev, Xenophon ' 4zopv. II. y. 758. 
X. Vide Eurip. Herc. Fur. 266. Hippol. 788. Herodotus V. 83, 
ZoTimua aono0tig; quare agis quae ad te nihil attinent? vide lo- 
I eunr ct Aristoph. Eigsv. 1058. Ran. 280. Hoc sensu locutionis 

prorul dubio intelligi voluit praeco: sed Theseus ita intelligere 

- Noluit, ct banc. contumeliam dextre. avertit. responso suo, pro 

Sola xoarrttv substituens zoAke zroveiv.. Sensu bono zoAAa zgar- 

Tuv zoozgare Plutarchus Themistocle p. 120. F. et alibi: et Cha- 

rion Aphrodisiensis VIIL. 1. Kai vvxtóg xol qguíQag mold zoaz- 

ta», Áliam significationem locutionis zoAie szQerrtiv, pro, grae 
t; calamiate premi, vide apud Ez. Spanhemium ad Aristoph. 
, Plut, 486. 
| Ver. 578. (588.) Aoyyy Zmagroc—fAefly. Bradaei et Bax- 


£59. xxuov vv» avtcxovoov. Le- x) Sed vide Ammonium p. 61. 
gt vr» enclitice, ut citat Valcke- y) Laudat Valckenaerius ad Eu- 
2atrius ad Euripid. Phoen. 1651. ripid. Hippol. 785. citans prae- 
F Ji loca Tragicorum in quibus terea Gataker. ad M. A. IV. 24. 
| vébum artexovt» comparet, di- Bergler. ad Aristoph. Ran. 253. 
lhgenter collegit. Tursonus. Porsonus, 










titur hic Thebanus: Don.satis praecise, quia multi erant 
qui ion erant ; 4. sed versu 718. Zuaoróv avdgdv 
Saforum virorum, L'e. Thebanorum: nimis vage, quia 
homines, non Thebani solum, dici possunt soi, Ego imu 
tam vocem periclitatus sum, Sparti, quae sine circuitü yel 
-biguitate rem exprimit. Si quis malit vertere ÀóyjQ Zum 
a eorum qd er anpis dentibus sati suni, gyro suo) 
et noviteti meae ignoscat. Pro Biáfy voujeceram Aáfn, 
, Scaligerüm et Beiskinm, vt j Confin 
B. et Alda. hide Codd. (ver. | 
Ds à' sk üooxovrog: quos sequor. Barnesius distinguit, 


ds etc. et ita Canterus in vi Govooc "Agng ex Iliad 
"Aes. bic, opinor ,. significat » vel Bellaiorem: Ni 


autem. acer praeliator nasci potest ex. dentibus draconis? Fabi 
lara de Cadmo et serpentis dentibus gavilte- qualiter moenia 
bana Capaneus apud Statium Theb. X. 876. Et quidnam i 
tam Bentl.) egregium prosternere moenia molli Structa lyra? 
claros t&men tores bos Spertos Theseus invenit, infi 
ver. 70S. 

*'.— Ver 680. (890.) vZv 8 $ al viavíag. Scribo, vov 9 E d 
uv vero adhuc es » vel juvenis: quemadmodum eum ap 
pellat Adrastus vet. 190. sed opprobrii sensu potius sumendun 
Utistud Aristoph. Vesp. 1824. ad seem, sil od &I veavía 
Etita Heiskius. pro sacgov À. xabov. . . 

icr 581. ixalose digss Spem) Ábundare videta 
deri, ")ut persaepe ante infinivum. Hippol 1827. Kong 
ge 40d! Gove ylyves0ns sdds. — Verbum ixelgug illustrat L. Ku 
sterus ad Aristoph. Nub. 42. allato hocloco. Vide et Herodaj 
VIL 10. p- 885. "Einíonv eodem sensu Hippol. 829. *) 1 
Ver. 686, 687. (596, 597.) erópa Apes setadralovet 
Video virum acutissimum et accuratissimum ad Phoeniss. 144 
$91. offensum tali hiatu, erósa ' 4o, inter finem senarii prae 
Cedentis et. initium subsequentis. Sed in senariis hiatus istius 
3) OvuticÜo:. Ita ambae Mark- schyl. Eum. s03. 238. Euripid 
landi edd. consilio am errore me- Orest. s. Markland. ad Iph. T 
. Musgravi M Poreonws. . 

: o. e confiolt évaed- 5D uhi vide Valckenaeriwm 4 
a) Hac mota usus est Valcke- D. Ruhnken. ad Timaei Lexioo 


ime.ad locum Hippolyt Ad- p. 87. Preomu. : 
de Sophocl Oed. Gob age. Ae- ^ 


|n ibi -. 
Td. peg ies Haeo aliter distinxit, -.- ^ 











; pos 
, SL Sim i ie EET: 


Gsevacuévovg, instructos 
REDE) Ioni froniem masleuibus: Yid. The. Was ] 
» et quos ibi laudat doctiss. Oudendorpis e£ 
| pos i qdiuo«, necesse erat ob. constructiorem et me- 
iy ul EE Totutn al e "- 





ler tis OuBalav 
'er- 589. (599.) A4iróg viet. el pipi t. gend 
em es Vd xg. B.C me nl 
, sicut tu nunc es. 'Kta Cyrus x 
; Herodot. I, 79. et eek dE iria 1 mE 
rd dyyDÀov 9eviüv. Deinde, ordinem hume 
el. Reiskius: 
bod xs xjevÉ* col — — ——— n£vt, 








aitác eldqgoy — ——— —— — Ear, , 


Wecerun aévssv MóroU, manere Mic, sc. Eleusine: et, elio- 
"n prs dy q1goiv Eti: et non dimittere ex: manibus ferrum. 
Wxm. Sed longe prasstat, ut mihi videtur, ordinatio Reis- 
e. "(vel v. 589. arie aléngoy—evróg ss xijgvb duobua istis 
d" transpositis.) "[nam lectio] vulgata vel inepta est, vel 


Yer. 591. (601) pj "veulyrocÓos Tójug Tüg edge. Sic m 
Modis FUR 1065. Ulisses jubet Neoptolemum non respi- 
vPhiloctetem, ' Hyóv Óneg wi vjv vUznv QiapOsosic" Ne no— 
!m fortunam corrumpas. yag fero est infortunia, ut hic: 
Imo semper. Vult: neve misceas tua infortunia mea boma 
tma. 

1 
€) Vide Yalckenaeilum ad Hippol. 68s. Porsonus. u 







:£M4) 0 NOTAEIN RORIPÍDIS 
: QV 808. (603) simis b kl: "Codi 








1 en 


A uod, hie est Éjtiv: OtolGe. 


- "(Ven 598. (608). Auctor Appéndicis Musgrav. p.' 910 
licitet hoc Meier pro 4f. :substituendo ^49. per totum c 
runr Nam Ji (Aethra) jam erat-Áthenis, quo abierat 
"Theseo et Adrasto, ad fin, Act. I. sed Theseus et Adrostus' 
redierant Eleusina.) ^ ' : 

Ver. 699. (609.) diua tXotgóv v«pácGer. 71op0v 
nes Codices. *(et leg. forte.QodGGzt) sumtum autem ex 

^et habet Aeschylus ' [zcr. 576.*) 4hog0v idem quod dypóv, 
didum: Graevius Lection. Hesiod. cap. VL ziozpóv uL lon. 
"bi signifcat viridis. Pro rogácGe Reiskius fodGGs. DAY 
»10d6Gn, inquit, rectum esset, deberct pe legi , non por.'* 
de ad antistrophen , ver. 611. 

Ver. 600. (610.) 7v «vdàv vávüs stQopone véav; Leg 
dim neocgígerg. vide antistrophen. Codex quoque C. habet zo 
eioug. Herodot. V. 30. vóyüs cgi Aóyov mQoGipsos. Iph. Aul 
* 97. sávra mooplionv lóyov. sic Ion. 1002. Medea'298. H 

rodot. VIIL 100. Etita Heathius. 
Ver. 601. (611.) Zrgárevum uiv. ITcAldioc. MSS. A. B. avo 
Tropa mur Tuc vmlAoUoc, ut versus Iambious efficiatur, pro a: 















4) Ut edidit Brunckius, sed me- 0o dv tres priscae edd. &rz^ 
Jius puta Gag, ut in Agathonis e Scholiis dedit Gelenius, Pure 
loco, " P moiuiv, Go a d osonus. Veris praeced. wcuvóg d 

i desc citant Bu- xm it Musgravius. | — 
deus apud H. Steph. Thes. T. . Promet. 6:9. Anctor Rheil 
X. p. 819. F. Muretus ad Catull. $866. JPorsowus. . 
rx. p P. 194. b. ed. Ald. — 601. Jeérevpa Ilaiiá8og est 
i Opp. T. II. Topelue Minervae, non, ut Marke 







P. 8s5.], In 
. etiam 509. malim Gaga 


indus interpretatur, coetus. Sunt 
pro Geca, Aristoph. Eg. 1146. quidem loca nonnulla, in quibus 


Mw — tau mpel e vu) on v 
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arteto.— ITá Doricum vel Bocoticum est: Aristoph. Acharn. 895. 
Theocrit. Idyll. XV1I. 120. Quid hic agat nescio. Zro&revno vero 
hoc loco videtur significare coetum , a company, non exercitum 
proprie dictum. nam versu proxime sequenti quaerit Chorus, 
wrum armis, an verbis, res transigenda sit. quod ultimum quae- 
rere; non potuit si grgerevua exercitum hic clare significasset. 
eodem sensu accipi forte potest ver. 658. et scimus ex aliis Tra- 
gicorum locis vocem Grgaróg denotare coetum quemlibet homi- 
mum. vide Aeschyl. Eumen. 769. Nostrum Ándrom. 1148. So- 
phocl Trachin. 808. 


*(Mirum autem videri potest, Chorum interrogare Aethram, 
atrum armis an verbis res transigenda esset, quuin Ipso (Chorus) 
ictum praecedentem sermonem Thesei audivisset aeque ac Ác- 
thra. Sed inagis adhuc mirum videtur, ipsam Aethram. adhuc 
Kleusine es5c; cum ad finem Actus primi Theseus oraverat Cho- 
rum, ut ramos supplices ab Aethra auferrent, ut ille /fihenas 
eam reduceret ad doinum Aegcei. et ipse quidenr statim profectus 
eit Mthenas; cur Aetliram non reduxit? illa. enim hic, ad finem 
Áctus secundi, post ejus reversionem ab Athenis ad Eleusina 
ierumn, invenitur Eleusine colloquens cum Choro. Num poéta 
sui oblitus est? Hic me non extrico. scio tainen probabilius esse 
me errare quam Euripidem. vide ad ver. 250.] 

Ver. 604. (614.) ZrsQvorvztig y àvdtónov. Mallem copulam 
qmm y. Etputo scribendum dv& zrrolw, (cv& ys xónov, Hea- 
ÜRus,) in urbe, ob metrum: vide ad ver. 614. IHaÀtw (ver. 605.) 
rms, quemadmodum prius, quum of 'Exrd Thebas accesse- 
Yu *5 Jregvoruztig 7 cv  4Gozóv, apud 4fsopum, et qó- 
»"u gajm.* — Heiskius, Metrum vetat] 

Versu. antecedenti, lÉvow &v xfoóoc, lucrum erit, idem 
quod Ta dc v eig, opinor, Heraclid. 1021. hoc est, ,,Opti- 
mum quidem foret, si Àóyov cvvadMaycig ct absque armis, trans- 
"gi posset hoc negotium. sed non ila erit: nam góyot, uayet, 
p6tiQvorvxeig t£ 4rUzz0L iterum in urbe Thobis fient.* Pro oí ó' 
(ver. 608.) Cod. B. & ó.. 

Ver. 608. (613.) '4ÀÀd rOv sUrvpy, AaumpOv, ev eic. Ex 
mensura Strophes sic scribendum videtur '4A4a zóv sUrvyíe Aap- 
spo. Pro aígr Canteri, vel aigy Barnesii, legendum forte olo;, 
Uul&y a'gus sit. optativus cum «y , sensu futuri, extollct. — Can- 
terus legit, À«uzQ0g, ct conjungit cuui uoíge. non opus.  Plu- 


fter» interpretari possis coe- sunt, in qnibus vox orouroóg pro 
la^, ut Andromach. 1151. Soph.  popato necessario. sumenda est, 
Trachin. 803.  Aeschyl. Eum. 569. ubi coetum significare non potest. 
$1. Verum haec jip:a aeque vid. Aesch. Eumenid. 671. 686. 
commodum erit per populus in- 2605. JMuigravius, 

terpretari, Contra, vix pauciora 


126 . NOTXE IN EURIPIDIS 


. ita 
Hecanfck- ai edm 646. valpim deda 
B64. F. übi minus recte legitur: Aapzode; et vertitur miürez 
Ada.vero, quia nuper reversus erat Theseus a wictorja)) 
pub. Statius Thee X 168. Yes seqq. Heathius haec 
non ad. Theseum , et legendum omnino ait 
ebiguod petet deriv corte Mig Brodaeus interpre 
i2 Ven . 609. (619.) vóde uox OpéGog dngiBaive. Hoc 
$vij 9eácoc jare, Alcest. G04. id est, certam fidu 
D iG futurum eise: Dnsórl por (sog, Sophocl. Electr. 4i 


Aicsusir m metier ps Arcople 'esp. 968." (Editio: H 
. Point 160r po 10 Ogácog. et ita Aldina. 


in strophico verum sit] si 7legov Que, 
Pre *(recte habet) cogitandum est de Pelosn, ers R 
es. eodem sensu quo ragáagzi. vido, Aeschyl..P 

Bephe Oedip. Tyran. ver. 491. 

Vez. 610. (690.) rerit duipesae o5 Y dovinng; 
queris; de Dis. quasi: justis... Admodum enim sinistre: 
sentiebat hic' Chorus, ut tunc iden homines in info 
siti. donec tandem, victo Creonte, viv Ozo)c vouíto ex 
wer. 782. Sunt Dii, ut est in veteri Formula. 

Ner-,611. (621.) Tívig yàg &iÀot véuovai Gvumpogde;. 
A 'ellossw. B. &Àlor coi. nempe, ut sit lambus: quemadmo 
hi Codices 1 fecerunt in hujus versus systemalico ver. 601. 
rum éupodg est eventus, et hoc loco bonos potius ' quam ie 
Samitates, uti vertitur. vide Iphig. Aul. 1469. ubi rj "nj 
oed pessime vertitur meae calamitati. j 
. *Sequitur: Jiígoom molid rdv feoroicw eicogd hoc 
,5n multis Deorum erga. mortales dispensationibus, magnum 
»&ünen video. nam innocentes saepe plectuntur, nocentes 
»n vt Bespondet *[Aethra:] "(Adras »Haec opiníg 
jua oritur ex timore isto, et pejorum suspicione, quae te d 
possederunt. apud Homines quidem vindicta vindictam prowi 
Care solet, et caedes caedem. sed non ita est apud Deos. 
uin bona menlibus: hominum solent immittero, non mi 
haec et suspiciosa Chori, et pia "[Aethrae,] *(, 
sti) explicationem merebantur. 


Ver. 614- (624.) dMisyádeot. Barnesius edidit 3£exaltoas: opi- 


mor ut choriambus ifexélsug— responderet strophico GrtQvore. 


Sed quomodoreliqua, cs xe: govog, respondeant istis 
M. tóxoy, nescio, nisi scribatur p msólw , ut ver. 721. ef 
"Troad. 655. vel cum Heathio, dvá ys sómov. "Ekesdlaaoe, vd 


djmálesr, hic est. provooare solet: quae est frequens isius aorisi 7 





significatio. Codex C. exeltoe. 
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615. (625.) xaxov» à' aveyvyac. Haec est Scaligeri et 
onjectura, a Barnesio in contextum admissa. Ante crat, 
dv& sjvydc, quod restitui. nam dyasyvgdg non respon- 
hico gevysovra:. — Codex B. xaxov xexov 0^ «va spvzag. 
xclóv, cum explicatione quam dedi ad ver. 613. Egre- 
in hanc rem locus in Isocratis Epistola ad. Philippum p. 
Genev. olas 06 ae ovx ayvotiv, etc. 


616. (626.) 60i Booroict víuovaiw. — Codd. A. B. Boo. 
. recte. Gol hic, ut saepe, monosyllabon est. Pro 
' vou (ver. 617.) omnes zavzey vtguor. non ad me- 
1. ver. 607. 

622. (652.) Eij:lnc av glAev, ciBilsjg av pvydg.  T6- 
pvgdc, et sensus (quomodo enim videre potuit s»vyde ?) 
m poscit. nam quod dicit Barnesius, primam syllabam 
' communem esse, quia brevis estin sagowvydg, sine 
vocabuli simplicis correpti, paucis persuaserit  wzag 
reponit Heathius. *(In antistropha, antispasto gi'Àe» 
»Oondet diiambus, ueyogc yévov. quod ego, minus neces- 
item, adjutum volui per giàov i'doigc: quam vocem 
peto ut deleas ex ima pagina, cum recte habeat ei8eíne, 
oÍse. quamquam enim Átüici nonnunquam mutant modi 
is terminationem orut, oig, 1n otv, oig, etiam in ver- 
non sunt primae conjugationis circumflexorum; hoc ta. 
exemplo, vocis concedi non debet: hic certe non neces- 
Kt. 
.698. (693.) "Er, zov elec [e &ga móvuog. — Verba ista, 
eloa, quid velint ignoro. Brodaeus explicat, Jd ad— 
videre contigit: quod non iute]ligo. — Reiskius legit, 715 
v. "(qua lectione admissa, et immutata distinctione, sen- 
[uem videor assequi posse, Tíg zov «lou, zíg &ga mó- 

Optaverat Chorus ut Thebas proficisci possct.  Aethra 
et humaniter huic Chori optato favens, addit, ,jUti- 
orum aliquis tibi alas daret, ut posses voti compos fie- 
enin scires filiorum tuorum fata. in hac re felicior ipe, 
lhuc nescio quid futurum sit de filio mco 1 heseo. Quac- 
rs, quod fatum manct fortem principem hujus terrae ?**] 
 elea, tíc coa mxoruog éniuéve, etc. Sanilis locus est 
xclis Oed. Colon. 1793. 7; &ge u& zósuog—ézipéva ; etc. 
| elaa, s) digrog xol &yvocrog aita vov ywouévov, sc- 

Phurnutum De Nat. Deor. p. 19. ed. Gale. — Homer. 
v 2906. Inhis "(tamen] obscuris nulli interpretationi ad- 
lidendum puto. "[Si retineas " Eri zov. aioa, cg «ga etc. 
rrogatione cHerri potest: et tunc sensus erit, z4dhuc in- 
st, quod fatum, vel, quae sors maneat etc.] 


. 623. (635.) Edidi saoà: ;àg ex Cod. C. 





Ver. 637. (687) »m viter xÍedg ih i 

est büjus loci sensus, quia vox zíengtem ambigua es! 

. ewpog. Heathius vertit: Sed fiducia kakc awperior. est 
Verti potest: .Sed koc est. primum argumentum tómorum 


; sc. invocare Deos: 


secundum istu 


in orbe Deos fecit timor... dign edine de iie opin 


Chorus, ut notavi ad. ver. 612. 


"Ver. 629. (689.). Codd. A. B. sopóp., " 
Ver. 681. re bui &yelua, 4 ois irme 


nestiam:eehsum : 


duorum sequentium versuun 


solummodó Barnes notam.ad. ver. 688, .- éffeve04». . ,, 


»bani ad preces Argivarum matronarum.-non remitteban 
»cadavera ad sepeliendum,. et Jovein Supplicem ide 
videbantur, dicit se Chorus Jovis statuam ad aram 
rum; ut sio illum vindictae memorem reddat contra ' 
Alilegunt xviev pro svodw.* Paria fere Brodaeus. : 
esae possunt: sed non. intelligo , nec certiora dare poss 
ex ignorantia moris alicujus ad quem hic respici pote 


qui igtur versionem Ganteri et Barnesii. 


^. Ver. 686. (646.) -Guvovrsg iva. Oeonordy Mor 
6avóvrán ut ver. 10b; vdv ses0evóvioy bxrd. 0v9c 


- fj kb Heathio ad: Aeschylt 
Prom. z1:8. Porsonus. 
&g) Nulla hic difficultas ab 
Marklandum , tantae eruditio onis 
virum, morari debuit, Per t0 00v 
Éyalga, t0 cov (Ügvua xóleog 
metapherice designat — Chorus 
Duces hos ipsos, quorum corpoe 
xa & Thebanis sepultura privata 
erant, y^ ex consuetudine Poe- 
tarum, &yoalua zog poterant 
dici; hic, paullo audaciori figu- 
ra, ey&iuoto vocantur ejus Dei, 
generis Argivi auctor erat. 
$i s xólemg est urbis. firma- 
fnentum sive fundamentum. Sed 
neque hec novum est, de Duci- 
bus vel Principibus per transla- 
tionem dici, Sic Lycophron He- 


ctorem Keeidua torooc 
281. , Theronem Pindar 
og. Olymp. II 
et Olymp. IL Str. 5... 
XQ0g CvQdüy exp 
est ; studeo ad rogum i.e 
burendum, recuperare , 1 
T effectus pro conatu 
Valckenaerius ad Pho 
Malim tamen, cum pri 
formam supplicandi hal 
Xouifé uot €ooc nvoay, 
mihi ad rogum. Restat vox 
ae simplicissimam ii 
tionem habet, contumel 
tum , sc. & Thebanis, qt 
pulturae iis denegaverai 
&raviue.. 
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, 49. Gevóvrmy fnrd. yevvaloy vóxoy. — Heathius quoque ita 


Muretus (Var. Lect. XIV. 16.) miratur, ,,tam cito redeun- 
m'Thebis Athenas (Eleusina dixisse debuit) Nuncium, ut vo- 
see, et ea quae interea facta refert, vix tantulo temporis 
wtio somniare potuisse videatur." Sed. Mureti errori bene 

et Barnesius, hunc nuncium captum fuisse & Thebanis 
eHo priore, et inde nunc aufugisse, libertatem praesenti 
toria Thesei consecutum. 

"Wer. 688. (648.) Aóyov 94 se Moxgo? 'momevom. d est, 
wabo vos a molestia quaerendi, Quis es tu ? dicendo vobis, 
Mbisse servum Capanei, priore bello captum. 

Ver. 659. (649.) Kenmavioc ydg iv Adrgig. — Ridebatur ob 
e Euripides, quod in Tragoediis suos servos induceret deiwove, 

i momenti personas, Notat hoc. Scholiast. Aristoph. ad istud 
400. . ! 
(à vQuspexdQr Evgrxid 

-' *0Vy d Ses2oc ostOci Samus (£f. C Popaig) dxsxolvato, 
, ita subsequens narratio rei in hoc dramate omnium gravis- 
8 Iuüc servo assignatur. Scomma tamen istud neglexit Euri- 
L'nam liaec fabula scripta erat aliquot annis post Aristo- 
lis Acharnenses. Sic ver. 726. hic ipse Servus opinionem 
, qualem Ducem in bello eligere praestet. Vide et 
bu: Aeschylus ob hoc eum morte dignum existimat. 


E 












i pro olov. 

Ye. 642. (652.) Tiv * éugl 856íoc zá&w. Nondum nar- 

Kar i rab» nuncius, nisi coti significet id quod paullo 

s vg appellaverat. Copitari forte posset de fat, nun— 
SR, sermonem , vel potius zoG£w, ut Soph. Ajac. 806. gíAav 

iy vocat Pindarus Olymp. I. successum gratum. — 8ijofog hic, 
638. pronunciabatur, opinor, Gyo-ycoc: vide ad ver. 901. 

AD Beg, famam de Theseo. sati 0ogóc, Phoeniss. 711. 

d, Pro &y7£oig (ver. 643.) Cod. A. eyyci. B. eyycAAgg. "[Pro 

Meéqvày Reiskius dr, qoívov: aut, servata vulg. lectione, 

ipla leg. censet A£yov.] 

.* Ve. 644. (654.) IIo: £v ' Agyclowiv, óg. Distinguo, 
. Og 'Aógagrog dqsis 

Tlo£ot, M Moysioucu» ag dx' Ivoyov 

ZrtíAag, ÉxsGrQatsvos etc. 


E est Codd. À. B. et Ald. hic legere em lveyov. Pro ze 


a» Reiskius z:zoayuívog cg. Piersonus "), xol míxgaytw . 


M etc. *(pro xexgayu£y' oc) ad Mocrin V. z:mgejog. Ante z- 


)À) Probat Musgravius Supra v. 639. emendationem in Ach. 400. 
it. Brunckius. 


lipides Ful. f I 


d Wet JE RVAUMSNA 


seccyd intellexi: apdypero, sell. all mempoyuivir, c et 
sepia tensis n Verdes 
182. Sophocl. Oedip. Tyran.. 
Ver. 645. (658-) gums 1 Gopitavi uma 
quando ofc velogg *). vd 
qo, Ver- 646. (656.) Zulloc, Ixtóroésevs, , F) Secunda s 
án incorgdzevae necessario (ut puto) hic in senario longa es 
* duas consonantes ov, quarum neutra neutra est liquida : ut 
1i 0' ó artvézuv Kccaee LÀ zmÜMag 98s; fase centies. zd 
Sea ridi Heec pe brevi, et masa 
. dosis exemplaribus, qarreuov et. nd 
perspi editiones uires m s 
tuor, quorum hábeo collationes , Btvogóvovc k Eee 
Ii in Tanr. 716. Poitae Tragici in Iambis non 
semper observanda est: meque ab Homeri uus 


licentiam quam ceteri poétaé. 
^(aut a. Pindari melicis) ad Euripidis , EAD: stfephas 













-ó 
cios p nara ita eter Noster: Heraclid. 
j v berossy: ndn 4i) Tpowal 


fido, Tooxalov s 
A 1495. Ol pi» A " Vorasuv Bei: nor 
et ver. 1966. Zqvóc à " Estet ali 
'cutio ejusdem formae, ^ 1 jm" sed ibi 
figi potest xor& ante solaifav.  Zey) . occurrit 


Antig. 147. ét Ze& 'sgomeis Trachin. 807. sed ibi est dod 
düabikaxs — Eurip. Electra 671. "a Ze, siot, som 


e oA (69) m zotd» ri ves deber 
'er. 64€ bid e sie. 
À. B. C. vovg. sagovraf. ; a remets cdm o uae Rd 


delectabis, ,Sic ed ch 789. sagdv dà ngog nagóvrag à 
vüc lugooóp diddbo. mE acutims videtur: quae 
caussa fuit interpeistiesis, sed soripterum librorum ane 
3) edd, mal ferunt, quod 
HE Tos err Re 
Y) In Aeschyli ier tqox«le» eux mutandum eit, Pereom 
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ic debet praevalere. rovc zeQóvrac pro tdg w«oovcag: Chorus 
üm foemünarum loquitur. vide ad ver. 41. vel masculinum poni 
c potuit, quia Ádrastus inter illas erat. Pejus interpolarunt 
hocniss. 1659. contra metrum ingerendo por: quo pacto, systc- 
a anapaesticum clauditur versu heroico in Aldina, Barnesii, et 
iephani editionibus: 
"4 8À cdiom' &Aogog vív. [uoi], tfxvov , distro uolog; 
idit, opinor, quisquis fprimum interpolavit, loco ita in longi- 
idinem scripto, syllabam deesse ad versum hexametrum con- 
ciendum: unde supplevit uor, ignarus rectae divisionis, et mo- 
s Poétarum, qni finiunt systemata hujusmodi, non hexamcfro, 
»d basi anapaestica et paroemiaco. lta oportuit divisum esse"), 
A 8i sa | Ay. &1i- 
gc , sivi , | viíuvov, o | 44:0 uoi | o8; 
In Kingiana (ver. 1692.) legitur, omissa dà, et inserta pos, 
,— 4 cilm üloyog, 
Tí», nes , tíényov, oisxo uolog; 
kia articulu 4, pro, brevis fit, qui, Credo, semper ulibi 
s longus. cujus rei circiter centum et quinquaginta exempla ob- 
mrvavi in scriptis Doricis: quatuor, praeter hunc locum, ex.isto 
jeé dramate. Habeo quoque edit. Áldinam, collatam cum:'MS. 
& Luca Holstenio; in qua nulla mentio est omissionis particulae 
M. meque dubito quin ea vox exemplaribus plurimis insit, et re- 
J praecedenti uéy. Valckenaerius quidem edidit idem quod 
égiws, idcirco quia ejus editionem sequi proposuit. sed com- 
mentum istud Kingii de « Dorico correpto, adeo illi non pla- 
emit, ut ex veteribus Grammaticis falsum id esse ostenderit, not. 
57. p. 808. 
. . Ver. 650. (660.) Aauzo& uiv extre, vov xovóv Gag. 
Bistingui potest post. 5i/ov. Sed incertum est quo sensu voces 
Save» ccgs sumendae sint. Barnesius: ,,Poéta jubar meridia— 
sR&um Solis, quia canonis instar Diem in aequas partes dividit, 
te xavova dicit.4 Mihi de matutino tempore potius, ct do 
ertu Solis agi videtur, utcumque distinguatur: et radius Solis 
appellari forte ?) potest xe«yov Gage, regwa clara, quia, orto 








xm) Suavissimi versus! Porso- 
mus ad locum. 

m) Hurd, Epistol. ad Warbur- 
ton. CLXIIL p. 549. 5Uvo ed. 
s, From "Toupius, I descend by à 
fraction of many steps to Jer. 

arkland, who has published. the 
Supplices o/ ^ Euripides: indeed 
reasonably well, so far ae respects 
fhe printing, the rhythmn, and  sett- 


ling thc reading of some inconai- 
derable words. | But when he con- 
descende to. expluin o. whole sen- 
tence of his author, as he docs so- 
metimes , though but rarely, he is 
nof so happy ; of ubhich the fl- 
lowing may serve for a». exumple. 
44 narration begins ver. 650. iwi 
the description of the Morning in 


these words, /Aauxqa-—yciow. Ais, 
J 2 





V 4e. 
LA Susie en gs - 


"Oeo ài Met vertotin kunde 





Ha t di t n h li 

eC es S Rie E d d "n M rii 
tissi ultum et irritum negotium facesset, subsequei 
dio, is RE Me contextus, usque ad y un 716. | 


(662. Sieríc, 
Pe it m egi c Secr dim TELS 


rd ess. "Y ad jj forte est ex Aeschylo Pers. 466 
pos " de Xerxe, proelitm nav 
"spectante. ubi vide Scholiasten, . Vult, 4urrim 

rospectus undequaque patebat. etita fero Reiskius; et I 
Aescliyli quoque locum indicat; adi Suidam -et"He 
moet rude: siefov eveupi.) -Male- 
socrom.' Totwm veo hanc narratiqnepe: dé; [ses 
ie Than, ds Esqulóng juciucen iv.spazplig 
. » €t max nominst) verem. rong Pb 
. Histarioprum, non 










n 





sed, suasu- et. induciis, : defunctorum "These ejt wit 
Md ia i chart de lee se AP Errl Ab Kusipide etat Hi 
lib. DX. .27. et. leoxrates Panagyr. p. 100: ed. Genev. 16 
longe:eqcwa in.Pacathenaico.p. 680. ubi mirax: ratione 
SA 3a scripserit 4: -—— silet ibj de doco in x 
rdahi un wolume, that, 
pota 1 43 cran 
i: » fhere. 
bunbur: -Yow. Lordehip ull omile E Ole! Bri Episti 
et theio effort pooriba ean inr 
retly un 

T Un p» T. "iir 
ea, what. e true. éen0d. fedi [oit 


passage was: I mean yd that. Ue ETE er a better. 


lotion. y xuvelo sope of mel; but a. miverable 
E y niit us 
dfiar. thia vepetimen em of Mi a eages besote by ai fondners for 
peculiar study, and. atuy 


Aim declare, ^ae ar doe very s9-— &^ intente opplication te 
lemnly hefére he. comes 4a 1Àa end, nutiae af it. 5. 
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latione p. 418. ubi dicit, 8e 856elov Oapes sragldoxs, 
Ug: idem fere quod in Panegyrico; invitis TAebanis, 
los tradidit, 

*- 658. (668). 'Ogà 03 giÀa tole zQ4Qv GrQottvparov. 
pretium fuerit, ob ea quae sequuntur, distincte intelli- 
venam. sint haec voíe gUAe: nempe ?), Pedites, Equites, 
Bares vel Iagaiforoi, ii qui ex curribus pugnabant. 

Pedites, seu milites: qui erant duorum generum. Pri- 
cropiae veteres incolae, seu AvsóyOoyec, ut opinor, q8o- 
wsig (vel dyyeveig) oix5jrogeg, Soph. Oed. Col.760. Hi 
xÀizms et vrvyzs6g09Q0:, gravis armaturae müites. consti- 
dextruth cornu: et his praeerat ipse Theseus. tendebant 
n Ismeni fluvii. Secundum genus peditum seu militum 
arali seu Perali, populus Atticae litoralis, ex antiqua 


à a viro doctissimo ne- 
et hic dissentiendum est. 


suodifliras, pauci ad- 


numero, OtgartUuatog 
vix poterant. 
etiam tatus, duo ex- 


latera muniens, duo ag- 


hic a Nuncio memorata? Nempe 
tres peditum cohortes, quorum 
na versus collem Ismenium ten- 
debat, alia, Theseo duce, dex- 
trum cornu obtinebat, tertia ex 
Paralis constans, ad Fontem 
Martis conatituta erat. Situs lo- 


non unum constituebat. corum, ut a Pausania traditur. 
a igitur tria sunt agmina ita se habet: 
AX 3 
*- , * ' » 
Qi di T3 Se! YpT— 
&* aS 9 M des Chaj; 
et xv Cem eu 
Cow *. . S EA te. cens 
s H MEN S On * 67 
1 v. *uua wawa ut? -** libe, renta 
. 4m 
Fons Dextrum Pio, i, 
o 
Martis Cornu 


mitur, nisi Euripides prae 
iià topographiam confu- 
trum cornu, cui praeerat 
i, diversum fuisse ab eo, 
'ollem Ismenium occupa- 
4t: Paralos vero non in 
xmu. quod putabat Mark- 
sed in media acie collo- 
ise. His positis, pro gü- 
fQiOY GrQorztvuctov le- 

arbitror, qgvàÀeov -roíc 
'CerrvDuctOg. tres legiones 
vie») ex tribus gentibus 
conscriptas: dextrum cor- 
t Cecropiae incolis, me- 
em ex Paralis, sinistrum 


cornu ex alio quodam populo, 
cujus nomen, temporum , ni fal. 
lor, injuria delevit. Ad cum quip. 
pe pertinere videtur clausula, o; 
piv 5» àóyog, nondum satis ab 
Interpretibus declarata, clara ad- 
modum futura, si versus, 4fiu«- 
xQío» nomen continens, sequere- 
tur. Talem certe intercidisse su- 
spicor. De divisione Atticorum 
in Ilagciovo, Il:Ósag, zfiaxolovg 
vide Herodotum I, 59. Plutar- 
chum in Solone. Eundem Op. 
Mor. p. 1559. et i441. ed. H. 
Steph. Aristoph. Vesp. zig. 
JMussraviue. 





















aotem eorum Duce 
vide doctiss. 


Ej Irb. Óniieny, donóvow v inspjéetr 
Morsparósis L] pdjapu etc. ; id ; 
Locutiones ali. jam licandae; — 2i 
forte signilicaro. unt. osshon, Hf snpre monui ed NUM 
* enim erant tres exercitus, sed unus tantum, ex diversi 
srÓMagi, seu hominum coetibus et collectionibus. sie. 
apud Sophocl. Trachin. 808. et Electra 751. Pindar. Pyll 
Aeschyl in Eumen. 569. 72. Vide Ammonium V. Z 
Teroypnévove Osbióv u£gac (ver. 657.) potest esse, 
debóv sjoeg: vel üeiióv xigac Pisis esse appositivum 
*TOQag. . 4 
Creontis vero, seu Thebanorum exercitus, ead 
mmodo quo Thesei, erat instructus, cum duobus co 5 
equitibus, et curribus oppositis invicem roig Thesei. | 

Ver. 654. (664-) ixvslvovz, "['Exrtivovrag Reiskius.] 
vovrza est, ut puto, ixreívovre favtóv, ertendentem seip 
e. wov, exiensum. nam ixszeivoyrag, opinor; 
dum preli, pro éxrsvovso. 

Ver. 665. (665.) dc ulv jvAóyoc. Reiskius, dw rid. 
qot, eos, qui em essent auctoritate praediti. Sed Mi 
vertit, wt ratio (bellica scilicet) requirebat, Ego 
quidem. diocbatur, vel ferebatur, cum Cantero, sic I| 
552. éc jv iv Muxqvalow Adyoc* et mox 534. lon V, 
Vult, ut dicebant spectatores. ipse, servus Capanei j 
"Theseum et res Átticas ignorabat. recte igitur dicit, eig ji 
Aóyog, utagrmo erat, decorum servans. 


mE . 
Ver. 667. (687,) oiv aim. Cod. À. sv» avs. Vewd 













tecedenti, pro Aísóv 9 Gvaxsa, Reiskius Advov 0— 
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Ver. 659. (669.) 
[456i à) Ionio» doroiseaivon jog] 
xuQ cv7p» 
Tleds sqaonidous erqaroxidoo rerayaéyoy 


lcosg dQiUBo». douaro etc. 
1 vnlgo editur hic locus. Duae magnae difficultates in hac narra- 
ee, et de quibus silent interpretes, sunt, de Jaevo cornu ex- 
ztms Thesei, et, de Eguitibus. nam laevum cornu hujus exer- 
us dicitur inclinatum fuisse v. 706. et tamen nnlla hujus cornu 
mio est in hac descriptione et dispositione exercitus. Noquo 
m Equitibus melius actum, qui hic nulli comparent, nisi quod 
r. 660. in versione dicatur, ,, Apud ipsum fontem Martis egue- 
wem currum Ád extremas exercitus partes (i. e. ad latera) col- 
catum. Atqui eguestris currus (Ísxórmg Oyog) non aignificat 
des, quibus nihil erat cum curribus, qui erant distincta hu- 
, militiae pars, et seorsum describuntur. ver. 669. &gp&rov T 
inera elc. Euripidis scripturam hoc modo, opinor, resti- 
E18. 
. Kul vo9c eov avtà, Sei» verayuivovc 
xoalaiov; Asxgoxiag oixgrogag" 
Anio» àb, IIaQoJov, dorolispévov ó6ogl, 
Kenrz» xag  cUrn» Aotog: Óxxórgv à' Oylov 
Hog xguonéBois, crQarexidov seteyu£voy, 
"Icove doi0nóo* doudrav Ó etc. 
JeroUg pro zxaloiGg scribo: quo pacto vitabitur concursus qua- 
er Yeciun in «c exeuntium: vide Ion. 737. P) 4fwióv pro 4fe- - 
p,' €x frequenti mutatione literarum 44 et 4 ob similitudinem; 
d praecipue ex sensu, qui postulabat Àeci0» xfoeg cum prae- 
seerat dshióv xíoag, ut Iphig. Aul. 989.  4skv x£geg Ilgog 
Aatov £€vays. infra hac fab. ver. 704. Éxlws yàg. xígag 70 Aat- 
sudv, etc. et ita Reiskius, fuv pro 4vrov. | 
Hdeakov pro Ilagclovg vel IlagaM[ovc, singulnris pro plu- 
i, ut observat Cicero De Orator. III. 49. et Quinctilianus IX. 3. 
istud Vireili Georg. III. 346. Haud secus ac patriis acer Ro- 
nus in armis: pro Homani, lvavuag50s v3 Tugío, pro roig 
erosc, Herodot. If. 161. Apud omnes exempla inveniuntur, De. 
$eelor vel ITagaAw: vide Steph. Byzant. in voce, et in Afxry. 
ra habebimus Heoelov. Reiskius quoque pro populo aliquo 
lico Ilágalov accipit. "EcroAwué£vov óopl, ornatum (i. e. arma- 
^) hasto. sic Hecub. 1163.  Polyinestor vocat xcéuexao, Aasti- 
GróÀigua suum: ct naves instructae et armatae dicuntur yscc 
'"eroluduéva: Iph. Aul. 255. Aegis, quain gestabat Palias, ap- 
llatur ejus c7oi;z, lon. 996. vide ct Herc. Fur. 463  "[Reis- 
Frustra omnino. Vide quae dem, reco» óà Ilége2or. A. - 


imus ad 6553. Mihi extra du- gravius. 
m fere est scripsuse Eunpi- 


Ceterum. ios honos, quie por p 
Joann. wii. 48. 0 0;10c qr rin 7 
$« olas etas us Xenophon Bii Elite Hice 80. 
T&ecum distinguit post "Aotos, et legit bsedtiy d 
-thius vero retinet Innórqv Gqov, et "vertit duram: 
Proprie significat, inquit, vehiculum equestre, m 
equitibus, qui equis vehuntur , ut égp&rov Sprint dni 
denotat currus bellicos. ,;Ojlov ideo 'etiam iimus 
» convenit, inquit, quod semper, ut opinor, confusionis 
»nem quandam conjunctam suggerit Non est ita. vid 
po] Pers. 960. Nostrum Orest. 882. Act. Apost. M 1]: | 
Nihil jum accuratius aut planius hac Thesei 
peau si opus sit, quae scripta sunt ad ver. 658. 
s memorat (szórqyw Oyiov, iterum forte 
Seri cism sim crt e cse 
Ver. 668. (678.) aruvdiv pwnuárav "Auplovoc. Magis. 
ficum auvoi "Anqlovo, ita Aesehyl. "Enr. imi 6x. a B 
eitátos:- Ténflov mug cevróv ÓuwyrvoUc 'Auglovoc. ubi notat 
mula sumsisse ex ista Aeschyli Tragoedia. 1 
Ver. 665. (675.) Omio?ev 9fnevoc, dv Puer &ydw. Co 
omen. quod minorem L 
metioxem versu 664. lem zoógós quam poóceev. et sio 3 
edidisse Barnesium, non Sicentem unde. "Qv ferr yov, 
evodg sil àv ó dyàv Av. plene Sophocles Ajac. 954. 
Few! éyóv níoi. stipes, ut cetera verba gestus, sign 
eum: ut Hecub. püc o0 Dxev0' óplopara, urbis recta &i 
utandum erat. sic Herodotus VII. 198. 
wosauóc, 18 Óvoua xtivus AQ g* jacet, i e. est. Athenae 
init. roig iv diwopaciw. 3jomot ztipévoig, o96:. heroi 
3n dignitate existentibus, wel constitutis, — Aristoph. Ran. 68 
De $ni0cv ita Moeris Atücista: Kazómiv, wirrxog" ümuDtw," 





Agvixég. quam vere, hic locus et multi alii Atticorum monstra 
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Ver. 666. (676.) "Innzüch 9' ímssig. Codd, A. C. kxwmc. 
d Atlicum est. aic fecilge Soph. Ájac. 190. 893.  Aeschyl. 
s. 99. 44. nogOpric Áristoph. Eccles. 1078. vide Áv. ver. 490. 
|i. et passim. 

Ver. 669.(679.) Ziwyaxe, Aaol eiye, Kaüutlov oríz:c. — Ea- 
m fere formula Hecub. 630. Jiyüy "qnoi, oiya màg Foro 
ig^ Jiya, cima. et ita Servator noster ad mare, Marc. IV. 
, Zona, stqíuoco. 

Ver. 670. (680.) jnoptv uíta est ueOsjxourv, petitum veni 
s, ut Phoen. 1839. ed. King. Alcest. 47. Aristoph. Eccles. 
Q. "Rmig peOsxé w, ubi cl. Kusterus absque caussa, opinor, 
luit g:r5A9s. Herodotus saepe voces ita dividit. Vide do- 
ss. Valckenaer. ad Phoeniss. 1397, 98. 

Ver. 672. (682.) rsives góvov. P) Non puto opus esse Can- - 
i Osivw, neque Scaligeri goffov. Hecuba 269. Eig cnjvó 
pllsvg i»vóíxeg celvn q0vov; ubi Schol. dvri ro, ixaytt. 
stitur ibi intendit. — Hesychius: Telveiv:. &x08ió0va:, quae ta- 
in videtur esse explicatio roU vívtiy potius quam reívewy.— Ver- 
gt bic reives govov ulcisci necem. rectius videretur inferre vel 
tendere. ziv» qóvov forte potest esse goveUtw ,. ut. rcíytu 
óv passim, ódeve,y. In Medea ver. 201. v:vovor floav, vel 
em quod, vel paullo plus quam verbum flogy. vertunt, inten— 
a£ vocem : Scholiostes, «ovo: para. zóvov. "[Reiskius conji- 
t, deóptvos xoivày qóvov.] Heathius, rsivei qovov, inten- 
me caedem : et remittit ad locum Hecubae supra citatum. 

Ver. 674. (684.) xoiuévig 0 05e. Ut zoiu£veg Aóyev Phoe- 
iss. 1147. ubi vid. Valckenacr. 

Ver. 676. (686.) IIigav ài GisAacaverc dAlyAov Oy0vc. Mfgen- 
r? Guícm currus vicissim ultra ordines alii aliorum. Sic verti- 
ur. Quamobrem vero hoc facerent, aut quid sibi velint haec 
erba, sane non intelligo, si constructio sit zígay dAlyAov, et 
era versio, vicissim ultra ordines alii aliorum. Sed non est 
i, opinor; neque constructio est szzígav &Maqiov, sed óiciacav- 
M Opovg &ÀÀglov, cum egissent currus suos invicem? et smíQay 
st adverbium (non praepositio) witra, wlterius, ex statione 
miori: hoc est, quum utraque pars (Athenienses et Thebani) 
zurrus suos egissent et promovissent propius sibi invicem, de- 
»osuerunt ex curribus parabatas, qui statim pugnam commise- 
"unt hastis et. ensibus. post quod, aurigae quoque discesserunt 
id sui generis pugnam, nempe, missilibus. Idem est ac si dixis- 
iet, eugorsQos Ób mígav OieÀdcavrtg favvüv Üyovg: qualiter 
icripsisset , opinor, si metrum permisissct. llesiodus ita expri- 


p) Interpres legisse videtur rí(- dem Argivorum sc. qui priore 
vu», vel zíco;. Utrumvis íacile praclio occubuerant. Muegravius. 
rulgatae antepono.  Ulcisci cac- 
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mit, Scut. Here. 872. 'Hyvloyos 0? lusiqv Becev xalii 
Iexovc. Heathius: ,Pro zíoew mallem, cum vire quodan 
cto, xfiog.'* 

Ver. 677. (687.) IIageifavag Bovgoav. Ultima accu 

luralis in prima declinatione simplicium, Tragicis 1 
Teraclid. 141. ógezéírag. hoc dramate 870. oixéraeg. Mc ve vt 
Orest. 368. ósoxórag Alcest. S04. Quae noto, quia brevis « 
carmine Tyrtaei 9) apud Plutarchum Lycurg. p. 48. D. óg 
&vógog, ad finem hexametri — Vide Dorvill. ad Chariton. p. 
Scholiastes vero Aristoph. ad Nubes 98. dicit Thesei inve 
fuisse, ut oxAlzyg currum inscenderet una cum xagefery , 
eo pugnaret. 

Ver. 679. (689.) IImiovg ig eixüv ejsie ie need 
Non puto haec posse intelligi. Distingao , Iove le dias 
sug. dg sagotasag 'Ióàv àà doofac etc. 3. e. Dóoflac "a 
óov zageijeroc etc. Vide notam proxime sequentem, et 
sionem praecedentis versus. 'Ióov ic sragetBdrag , u* fh 
elc yo«?c, ver. 8. ioíc8o ig Ufow Aeschyl. len. ver. 10! 
^ «Í Bihyeca, Sophocl. Electr. 898. *Q06 xaciyvacqy iBév, P 
niss. 1464. Homer. Iliad. 44. 81. idày à; nÀgolov &Aioy. 

ov ov 

Ver. 681. (601.) pudo gov. Cod À. oyov. C. oyov. 
te, &oueérov T 0jÀov, & e. Oyigmiv, ut ap. Xenophont. 
Graec. IV..p. 593. C. Sensus est: Phorbas vero, Dux equi 
Attici, et Duces itidem equitatus Thebani, cum intuiti sunt 
fusionem curruum, et zageigezac congressos jam et. proelia 
ipsi quoque proelium commiserunt. Reiskius interpretatur 
per ogjjv, et mecum distinguit post "'Eozg8tíóniow" cogi 
quoque de douarov Oyuov, seriem curruum.  Heathius qu 
eodem modo distin 

Ver. 682. (692.) Pro xol 'xgdrovv usitatior scripture 
SaxQeovy. 

Ver. 684. (694.) 1eóccmv ài sara, x ov siiov etc. € 
la sunt Áeschyli Pers. 266. — Koi uiv ToO ye, x ov Ào 
&llov sàvav etc. et Sophoclis Trachin. 759. Av róg—:Óop 
4) X o9 xase jioocov xÀvov^ ubi nunc legitur, xci XorO y 
cav. quod tamen defendi potest; licet x'ov verius existiu 
vide quae praecedunt. 

Ver. 685. (695-) Pro éxsuBaxes Cod. À. &mifotor, ab e: 
catione supra vocem scripta. 

Ver. 689. (699.) 

tüg Gva t$ xal xdro qogovusvag 
*Iuáaiw atuaróg v& qoiwíov Qoag, 

«) Idem apud Pausaniam Mes- — q) Quomodo ex MS. B. € 
sen. c. 14. p. 515. 8roxord; o(uc- — Brunckius. 
forztg óudg "Gto 9s xal «vco(. 


M 
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un qui ferebantur surmum et deortum, 

Juxus sanguinis purpurci in loris. 

ws sanguinis gui fercbantur sursum et deorsum in loris, pro- 
m foret. Neque ad hunc tamen sensum qualemcumque per- 
i potuit, nisi omissa in versione copula ze in versu secundo. 
xi mente scripsit Euripides, 


- 


Kóvi» xoocavrillovcev, og xol sez» 

"H  zovc dvo ve xal xdv qogovusvovg 

"Iu&ot»* afuezóc vs qoiwíov $oos, 

Tóv» ni» xizvóovto», etc. 
aoqueque commate repetendum est xózege sire: Utrum re- 
a pulverem , quantus esset: an referam cos qui sursum et de- 
R jectarentur in loris implicatos: aa referam fluxus san;ui— 
tc. re in nltimo ver£u idem est quod sj, aut, ut saepe iu no- 
et omnibus, et ut in Latinis que pro aut, quod non raro 
caussa mutatur in ve. Ceterum haec jaciatio et implicatia 
wis, saepe accidebat agtatoribus qui curribus exciderant. 
ol 1986. .fv:0g à 0 cÀguov ijvíeisw dumiaxerlg etc. et 
; ix Aseudv AvOrlo Tusgróv ipavrov ctc. et Orcates in So- 
is Electr, 748. Ko& dvrvyov eig cvv à. &cotro: Tus- 
fpéciv. et paullo post, QogotUuevog zgóc ovdag, dior ov- 
| Zia xoopaívov: lllisus modo terrae, modo in coelum 
& protendens. Haec est illa jaciatio sursum et deorsum in 
; non sansuimis, sed agitatorum curulium. Sed praecipue 
»nfusione proelii hoc accidit. cujus rei multa sunt exempla 
octis. Pro (oag Codd. Gall. eoesg. perperam, opinor. Reis- 
legit, rovc qoeovnévovg fuavrag. aut alias dicendum putat 
um unum deesse. Drodaeus, Ixu&ow, fluxu. Heathius me- 
legit, et exemplum Hippolyti profert. [Interpunctionem 
sse corrigendam: rov piv, mirvOviov (sc. ó(pgov)— vidit 
nannus. Vid. ad Elns]. Heraclidas p. 57. ed. Lips. ED. LIPS.) 
Ver. 692. (702.) Eic xo&za ngog yüjv ixxvfuoravrov. Quos 
niss. 1155, 1156. vocat forte ") xvfiorgrgoeg dg o90ag ix- 
vxórag. nunc ibi legitur éxmsmvevxoveg. vide Lycophronem, 
num doctissiino Valckenaerio ad istum locum Phoenissarum, 
lomerum. Quod hic est éxxvfiargv moog yrv, ibi forte est, 

jog ixvevuv ig ovag. 2. , 
*[Ver. 694. (704.) Nindvra Ó' tmmoic mig vsxsíóezo GrQarov. 
hac descriptione putares Crcontis equitatum victorem fuisse. 
erat prorsus contra. Lego, JNixévra 0. ixx0:16; et mallem 
vxtíócO Qv Grgaróv Koíov' (licet hoc ultimum, óv, non 
ssarium sit; Phoeniss. 1904. ed. King. et mox ver. 699.) 


Hanc conjecturam  Valcke- 694. Lege, og UxtiÓs vd» GrQ«- 
io ad Hippol. 822. et Brunc.  vó». Por&onus. 
orobatam recepit Porsonus, 


s Xi. 





DM 
1 
L] 


P 


Creon antem. vidit tots ürteleen 
equitatum aliquid mali" passum füiséés 


7? 


NOTAE IN zUkCHNAA 


ls. dictam. imm Cy 
est, «dia ille : 


Te: las adiit priusquam. animi? comoidenent, vibo 
Holes Cc Ed LEE 


gitmfirrgy vet 6l» est, inquit, vitam rale presi 
ibi est significatio ] 
eic eyaiciy  éguévuw denotare-potest oóussem'; paie 


KÀ 


d , Electra, 9.] *(Eisovta vixovra 
ter Valckenaer. ad Hippol p Pese. conjeceradi Mg 


fdhuc quaero de SVuslde9! Üv.esQasóv, suum ! "de ed 


v 0 , sosv6lvi" eto, 
ioca (o6) une Codice, e 


sius , opirior ob sul. jede. D nd 
ojnem, Canterus et Heathius, qui exempla pro 
1195. et Cyclop. ver. 7.. Theocritus Idyll, XVL. 79. 


articula 


wa, 
t, *) Kofov, có 
vertit 





eaxdecc. Boeylovag icatvoseiy. 


"Inicite pod 


fert 


Ver. 696. (706.) fvnpoyove idem exprimit lic quod 
prsuozóvssc Qogoc ver. 648. commilitones, 


Ver. 699. (709.) Koi cvumerdtavreg etc. 
sed duobus iambis praecedentibus 


Panis clare dicuntur: 


Theseo agitur, sine ulla nota transitionis. 


*) Haec de 


Euripidis solitam 


spicuitatem ct connexionem hic desidero: et suspicor, duos 
versus praecedentes, de Theseo, Kol wv tà 6n6ínc, et, 

fev só0vc, poni debuisse infra, post vocem iódóonog ver. 
nubi locum suum aptime tuebuntur. Postquam enim his e 
quentibus , usque ad versum 707, peregerat- de Creonte et. 
banis, transit statim ad Thesei et Átheniensium res narrar 
dirtinctm, prout oportuit, de utroque: quae in contextu 


, Euri id. 


non, ut vulgo, 

t) Id vero adeo non clarum est, 
«t omnino falsum sit. Dicuntur 
enim de Thebanis et Atheniensi- 
bus simul, qui, Theseo et Cre- 
onte utrinque incitantibus, proe- 
lium conserere incipiebant. Creon 
scilicet, eum videret, equitatum 


suum turbari, statim, ne metum 


inde conciperent milites, reli- 
quum exercitum contra Athenien. 
ses ducit; Theseus contra » ne 


hostium metu moras ducen 
deretur, pari alacritate advi 
Creontem progreditur, milite 
piena armis fulgentes , A&uze 
vagzagag mic: quod male ii 
preta:.ur. Marklandus, corr 
arma splendidis Plutarchus 
S91oravcog sig tdLuv rd Orla 
rallel. p. 1719. et mox p. 1 
psrd to» Oxlev *x:v. His au 
positis, nemini, opinor, dub 
erit, quin vv. 699. 700. 


.Marklendus post 708. collo 


dos censet, verum nunc ]lo 
obtineant. * Musgravius. 


^w 
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onfumduntur.  Adinodum probabile hoc mihi videtür: et ita 
onjungerem, 

Xogsi , wol» I04iv Evupágoie 8vc9vulev* 

; OvuXacdabarrtg nico» mdwTC GtQurÓv, 

" Kxztivo», éxzelvovto. 
JE mutatum videtur fuisse in Kol ab interpolatore, postquam 
Juo isti versus de Theseo istuc perperam ingesti fuisseut: post 
juod, o? nequaquam) intelhgi potuit; xal, male quidem, sed 
diquanto melius quain o£. Sententiae huie non absimilia habet 
Xenophon Hist. Graec. lib. 1V. p. 519. D. Koi cvufadóvric vec 
iexidac , i0oUvto, iuuyovto, dxéxtuvov, énéO vi oXov. ubi pu- 
assem Xenophontem ") scripsisse ex sensu ,Spttgovro , éntovv, 
imBosvro, etc. nisi vidissem Longinum zegl" Tw. sect. 19. citare 
Wc u£ est in vulgatis. Sed et aic, ita puto scripsisse , cum in 
Cyropaedia lib. VIL. p. 178. D. invenio, xel sQodmsGovzeg dud- 
pvro" do00vy, daDovyto Exaioy , ixalovto. 


* . Ver. 702. (712.) 


Geiv. xgvtiQrui0e toic "Eorz9s(Oaig 86 
«Md concurrendum : Erechthidia autem admea reeistebat Àasta. 
Me minima quidem conncxionis species his subest, Obvium erat, 
Gur, xavstQeiuy elc. aute visos Codices A. B. qui habent e»- 
uds pro xevrígeóds. Lego sine ulla mutatione, 
xal zaQryyumy 
Küitvouov dAiíAow. cv» moli 
O:ivy, avr(Quós roig hcm Ree óóQv. 

hti, Grve, avifguiós , sunt verba Thebanorum sese mutuo ad- 
hortantiunm. Sic Auctor Hhesi 675. fcÀàs, Bale, Orivt, tive. 
llygyy6éev est vox muülilaris. vide Xenophon. 'EàAgw. iv. p. 
6160. A. et /ivaf. vi p. 385. C. p. 408. À. Plutarch. Árato p. 
1040. F. De igridnw vide Ruster. ad. Aristoph. Nub. 1378. et 
Cuaubón. ad [L quit. 624. 

^— Ihud. roig EotgOeióaic. Articulus nonnunquain praefigitux 
Mmninibus propriis upud Tragicos, ut hic, et ver. Q7. $0 "4g- 
ms, el ver. 185. raic "AUivaig, ver. 596. «ac Ao1jvag. Sulfe- 
cert pro omnibus Sophoclis Oedipus Tyrannus. 0 Ztvg ibi, età 
Avidany ver. 306. 0 44«iog, ver. 566. 748. vijc. KooívOov, 956. 
974. ro» Oivuzov, 1107. rov "aiv, 759. Et ita apud cete- 
T0s, per omnes numeros et casus, excepto dativo singulari, in 
quo rarissime ijuvenio arliculuru apud 'Tragicos ante nomen pro- 
prium: casune, ai consulto, neseio.. Unum est exemplum Phoe- 
Mix. 799. rj Eve: ubi pro Dea seu persona sunienda est sj 
Eua, Multo. tamen saepius ct libentius articulum  omit- 
lub ante. nouina hujusmodi. unde leviter restitui potest Iphig. 


» Vide Bibliothecam QCriticam Amstelod, T. II. P. vi. p. 65. 





w» o monium 07 


C Tons, 4489. ? Egiwvím GDeíynv etc; pro- tá 9. ta 
in isto Mrs "Euren min ient Emme 


ticulo. 






Haec notavi , Ape oes e - 
aec ni ; 













tur, lode wietie qa : 
.705. (r18) ddl» 8^. jasdnvor eror Dog 


do igitur »vincebatur et puri rue rica m prout 
marratur? Lego, mutata una litera, jebkoU à sjosdpevoy. d 
A0 xrlvov* scilicet a dextro nostro cornu sinistrum 

batur: unde. dydw erat jaódjozoc, (ver. 706.) nempe, 
exercitus sinistro .orim profligato. non tamen stricte [g6 
sed eatenus tantum quod ad pedites. nam equitatus Creontis 
ante (ver. 694.) vittis fuerat. Zfebiov soooyrvov üt yvvat 
sjéóopsvog, Alcest. G97. et Hecub. 1259. Aliter haec ex 
Heathius, retehta lectione vulgari. 

Ver. 707. (717.) Kóv dus etc. Ante hunc versum im 

xem duos istos iumbos de qui nunc inopporttusd oli 
cantur iu medio narrutioris de Teu Great, ver. 697, 608. 


2000 die site rio eem aem mi 
LIT 
Quanto: magis cogito, minus dubito de hac restitutione. 
f&men in'contextu mutare debui. Tl vedo 9 (vir. 
dni v) idv ivo, in hac parte victrici. . 
: Ver. 10. (790. "Eéénbt 0" edbfv. Frequens locatio; 
Wéisis gaviy, Clem D MD ripe iie 


em 
57 Ves 712. - (22) efyros vd Ilallóbog. Perite và Er. 
nam 





pota quam 1à Kexgosidiiv, quod versus admisisset. 
Mdigorh quam e et incitamentum illo aevo videri poterat i 
quam res civilis , sà 'Aüyvóg quam sà 'AOnvalmv. ^. 
E i d 
Aum 'ortomum ad IL reise dd. Maeophronis v. 1985. - 
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Ver. 718. (793.) 
Giosoc 0' i»ioch marti. Zavatüd» crourd. 
. Fidnciam vero indidit toti exercitui Danaidum. 
sisquis cum cura legerit, necesse erit ut hic quoque haereat iy 
€8& 4evalóóy, qua significantur zfrgivi, proprie: vide Orest. 
4. 930. Fragm. Archelai p. 456. ed. Barn. et ter, neque un- 
am alter, in hac fab. ver. 180. 1190. 1920. Jam vero nulli 
mt evalóes seu zfrgivi in hoc Thesei exercitu. Hestat ut 
welde iden sit quod ' Elijvov, Graecorum, ut ap. Eurip. 
1 Ànl. 337. $69. Troad. 447. et alibi passun. Sed neque hioc 
£e procedet, et nimium dicet. nam Thebani, hoc usu vocis, 
int /avalóa, seu" Éligvsc, aeque ac Athenienses, vel Argivi: 
lo ut haec Thesei oratio indidisset fiduciam hostibus suis, 
wbanis, aeque atque militibus suis Atheniensibus. aec prae-. 
ada erant, ut solenne facinus interpolatorum hic perspiceres, 
& eontra historiam, et sensum, substituerunt Zavaiógv pro 
es minus sibinota, Il«ganloy. Hi enim Paralii, ut supra no- 
HB ad ver. 6653, 689, constituerunt laevum cornu in exercitu 
lsei; et hoc cornu a Thebanis inclinatum erat ver. 705, 709. 
hic a Theseo restitutum. neque alia est vox praeter Ilegadov 
we huic loco et veritati convenire potest. De hujusmodi mu- 
Monibus in nomünibus propriis vide doctissimum Dorvillium 
| Chariton. p. 606. 607. ubi pro *O0gvddov nunc legitur Ms- 


Ver. 715. (725.) ! 
. "Oko6 voazilov ixtlatyov xd 
|. Kvvfag erint: Marcxtlnror xdoe 
'ertunt, Simul colla, et insertum caput Galeae demetens. | Scho- 
ion Brodaei est: xvyioc] e galea demetens. — Intcllexit Zx ante 
evíag, quam vocem et ille et interpretes acceperunt pro secune 
0 casu numeri singularis, qui fuisset xvvégg, non xvvéag, quod 
Wricum est. neque bene vertunt émuxsíutvov wvvífag, imsertum 
shee. 4vvínQ est uccusativus pluralis, a recto xvrém: et xdga 
Wxríuevov (singularis pro plurali) xvvfag, est, capita quae gu— 
«s impositas habebant, locutione elegantissima. sic zQ«ytoool 
mxtlutvo: «guvm, tragoedi qui impositas habent (gestant) lar— 
25, apud Lucian. De Gyimnas. p. 285. ed. Graev. Idem Na- 
igant. p. 498. 5 azpvpve yovco)v quvíoxov imutpivg, puppis 
mae anserculum aureum impositum habebat. et ita Adv. Indoct. 
- 984. xi9agav Éjov Ebvilvovc xollomag émaxtiulvgy" citharam 
Gbens cui imponebantur. verticslla d&isnea: i. e. cujus verticilla 
rant lignea. Herodianus lib. V. cap. xi. de Heliogabalo: eic ci- 
06 nügag Ortgavg inuxtiurvog" impositam habens (i. e. gestans) 
oronam in speciem tiarae formatam. In edit. Oxon. 1704. quae 
Ja est ad manus, sic legitur, non gssgayswv, quemadmodum - 


amulti 
C. Jain AM. 
bae pro zmgüv non rééte anigdiv. 
Mir. T28. SE L] ipn d 


(ut hoc óbiter Sie m. 

' onsequenter adverbii xaidg) semper brevem, esse, 
Atticis. Sed quid ?)fiet de hoc versu 

1420. "A col ze xdjtol nd hd Tekocpey 

sie honeito fitura 


gelang , zd xal "alveras: móvoig, non 


Valck di 
aiti pam 
*3)-In. loco Sophoclis nihil, du 


vant libri; puto tamen cum 
/ lectionis 


fgritio glonem. - 

lem occupare: . Dobrae- 
vm ad Arion mu b [n in » 
&ddendis, ét Buttmanu. ad Soph.  ,juncta, esse verba xag 
Bhioctet, p. ig&. ED. LIPS. jma[uv, quum ex constanti om 

prima producta apud Atti- ,,um auctorum. usu sraQoom 

kos nusquam invenitur, Frustra ;jni aliüd significet misi 
eüsocatur Anaxilas Athenaei xm »eoviw , Ayesiv, due 


pnus D. Egerjim ye etc, etc. De Augmento 


ujusdam, bus Atticis nunquam abjecto v 
gene tpe aperte mutuatus est. Fru- Porsoni Preef. Hecubae P. v.S 


Zurr yep Comics plem.p. xvii. Optimo jure igi 
Observationem hanc ex secu: 
eiu i eil, Hm dai, ciim cule ionis Markland 
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vpvoloigr. ét Iphig. Aulid. ver. 21. Toiro 0f y. lot à xaXov 
slegov , nihil variant exemplaria, tametsi zalóv in versu prae- 
lenti primam habet brevem, ut in noto isto Theocriti, «d us] 
là, xalà ségayras. | Quod si probari potest primam hujus vo- 
apud Atticos necessario esse brevem, necesse quoque erit ut 
ec omnia, et multo plura, mutentur. sed caveamus ab hypo- 
wibus; quae cum in sacris, tum in humanioribus literis pessi- 
sunt effectus. Clarkius quidem ad Iliad. B. 43. scribit: ,,In 
ermone Áttico vox x«Aóg Sophocli, Euripidi, et Aristophani 
mwihéris in locis (nescio an. non in omnibus) corripitur. 
we auctoritas suíficit hypothesin sectantibus, ut prima in xae- 
p Atticis semper brevis edicatur, utque haec omnia siatim 
wadentur. Multa hypothetica possem commemorare in quibus 
dem modo proceditur, ct auctoritas alicujus affirmantie, sub- 
&miMur loco argumentorum et exemplorum. unius solummodo 
autionem faciam; istius nempe, quod a plerisque traditur, At- 
ros nunquam omittere verborum augmentum, id est, nunquam 
zibere suxtov pro Éruxrov. quod falsissimum esse multis exem- 
is probari potest. vide Bacch. 766. — Nhyavzo à' alna: 1082. 
me: à' el&3jo, (pro 'Eviyavro et ?Eciyno:) et Jungergan. ad 

uc. IIL 13. p. 313. Et tamen haec hypothesis obtinuit, et 
ete adhuc obbnebit, non obstantibus exemplis.] 


Ver. 729. (789.) Eig axga [jve:. Videtur deesse copula, 
É sr Gxa. | 
Ver. 782. (749.) Gcovg vopifo "). Sic Laértes apud Homer. 
£. 856. 


Ze$ xersQ, 7] Qa Pz do: Oro] xac. pexod» "OWusoy, 
E isióv uvqorzotg ctdoOaAo« ÜfQiv Ericav. 


Jbid. Koi $oxà vàg cvugooag "Eze Fiagcov. Scaliger, t0; 
Wupooag — lAeccov. Nihil mutarem sine exemplaribus, sive 
eustructio sit, doxà rcg cvuqgogac (Zu) Eye ÉAngaov (uépog:) 
& vera lectio, óoxó (2u3) éàaacovg Fytw o6 ovugoodg (ac lw): 
mesi scriptum fuisset "Eycttv uw dÀaogovg. nam Éyeiv. Gvugopág 
«te dicitur. Alioquin rc ovpgogég legi posset. et ita Itea- 
Mus, et Berkius, qui putat Scaligerum sic scripsisse, licet 
ditio Barnesii aliter exliibeat. 

Ver. 784. (744.) '32 Zz&, cl dijva etc.— Hi tres Tambi paullo 
ater leguntur in Fragment. ex Incert. Tragoed. p. 510. ed. Bar- 
be. Oblitus erat Cl. Vir eos hic extare. Vide Diog. Laért. ix. 
T1. in Pyrrhone: et ibi Casaub. et Menagium. 

Pro émeryuióe À. cbggrvutÓe. male. vide Plutarch. De 


s) Bsove vouífo. Vide Musgra- — Aeschyl. Pers. 498. Schol, Aeschyl. 
"ium ad Euripid. Hec. 800. Sup- Agam. 173. Pureenwi, 
P- 554. (508.) Eloctr. $37. 
Ewripides Fol. KJ. K 





h] 


(444 ^  .—  BOTAR EN EURIPIBIS: 


* Ver. 787. (r7) sóJ Biset ed; n Te 


Barnesio et Heathio, Sed 
pure E np, pim hd 


pev "Es aequas (seu, tolerebilas) ponditiones offerexte, 26i 
eccipere. nam si recte babet Gdiovrog, sequi potius debuisi 


al &idóvro, Hai apes deed dn 


va. 142. Miri iulovta qeripere , per hypallage 
M iunt esposa: ut pauper modo dives f 
acc fie pecia 
Ver. 745. QE e volo» ixtivovriQ dg. "'Extsbveww 
esset extendere arcum. hic vul vult intendere, quod est ") is 
vig, ut infra 886. sole «Y jvrelvovy aseo». Iphig. Aul. 549. 
dvitivyn, véy. Xaglvoy—ut ibi legendum puto, pro Tof" b 
ve zeplrov. Vide Herodot. II. 173. Et ita jam invenio ( 
vovrec) in MSS. A. B. qui etiam € "[male] habent zov. 
daeus notat, og superfluit. 'Vide Aristoph. Neg. 1909. . 
phora seu comparatio actionum humanarum cum arte sagit 
notissima est, vel ex isto Horatii, Quid órevi fortes 14cv1 
aevo Multa ? vide et Troad. 658. 


Ver. 747. (757.) Doi niv oU. xs[0:00c, roig 0b sp 
€w. Nescio an intelligam. Forte aliquis putet scribendum 
pro gíAoig: mavultis obtemperare rebus, (rerum apparenti 


. b) Recte. Marklandus évreívos-  Laértio sumpsit Snidas v. 
ri. Facilis nmutatio £09 ix et dy, Qevtor  Poreonue.. idem fe: 
Locus Iphig. Aul. 549. Zxreívso9o, — cuit nuperus Hepbaestionis 
praefert apud Athenaeum XIII. tor p. 85. 

p. 56s. F. a quo citatur ut Chae- — 246. "Po;o9rog Og Euri 
remonis. Porsonus. Cresph. Stob. Gesn. 93. p. 
745. A£yois! dy Plutarch. T. II, ed. 1549. Grot. 94. p. 881. 
p. fojo, B. C. et vers proximo 5804. Poreonus. 

d 97 tvyzür»ti; peor». Ex 
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senti circumstantiarum conditioni) quam Dis: ut hoc dicat 
rastus respiciens seipsum, et suam in Thebas expeditionem, 
un suscepit 8s0vc "nagti0ov. Hoc sensu vox sxg«yuara saepe 
emitur; unde ix ràv xgoyudrov, Aristides Panath. p; 148. ed. 
b. quod Canterus bene vertit e re nata. Sic ct Alexis ap. 
b. Serm. xxvii. p. 195. Demosthenes Philipp. I. (p. 86, 52.) 
«e9c óg0Uc xolíno zoouévovc, oUx dxolovOtiv voig ngdyua- 
» «ÀR uxoocOrv tivar (vel ifvai) vóv szpayuárev. Non au- 
s jure reprehendi potest qui rebus potius quam amicis, sed 
i seus potius quam Diis obtemperat: quod Adrastus fecit. 
m, wt ait Hermogenes apud Xenophont. in Conviv. p. 888. A. 
aig dye Orcv plv seisona, ovdísosé uos usrap£ir," $05 O6 
cS we) dxuerQoag (oxnorgcag Leunclav.) éxoidcOwv. Legi 
1 me. Gloic niv dxxtlO0saOt, toic t8 mQayuaGiy, i. e. 
& Ds, prout oportuit, sed amicis, et rebus obtemperatis, 
*igseta retinenda est, per Qoi intelligendus est Amphia- 
|a, qui Ádrastum ab hac expeditione dehortatus est, et cui 
8 mon obtemperavit, ver. 158. 
i. Ver. 748. (768.) xdpiai xaxd, declinare mala, metapho- 
Mmm est vel a navigantibus, xapvat vv. üxonv, Herodot. vii. 
vel a stadio, xdpsos T€v voscay: Horatio, metaque fer—- 
KEvisata rotis. In Bheso 986. sauwoi xav Ovuélag est 
«ed «ras. Helen. 1174, hoc, de quo hic agitur, dicitur, 
& Égw Aóyotg.  4fid Aoyov Ver. 748, et Aóygo ver. 749, 
ist quod, alibi vocat Àoyov £vvalAayeig, verborum transactione, 
ne. 

Ver. 749. (759.) xa8ci9:00 —tà ngdypore. — Usitatius xa- 
Beugsis, voce activa: ut óvorvgíav xaOsAtiv, ver. 67. Et om- 
ino vere, si verum dicit Budaeus, Comm. Gr. L. p. 669. ,, Ka- 
ufeos voce tantum activa dicitur everto et subverto.'* id est, 
jua, non invenitur in voce media, pro everto et subverto. 
BR pusiva xaBSeiQsic8e: destrui habes Actor. xix. 27. Sed in- 
Bieera sunt verba apud Graecos quae non inveniuntur in voce 
Bia, neque nobis nunc licet eam fingere. unde recte forte re- 


E- Sophoclis Oedip. Tyran. ver. 1040. ubi Oedipu; a 











io quaerit, quare Polybus vocaret se (Oedipum) suum fi- 
, 8i non ita revera esset? 

" "AU" der) vo9 Ó5 xaiók p cvopeteto; 

[OT vertitur, 

- (Quare igitur me filium nominabat? 

B esopatrro est nominabatur, ut mox ver. 1061. Lego: 

- 'AiX dytr) tov O5 xaiüa u' ovóuattv Ov c); 

-— Quare igitur filum me nominabat suum ? 


c) Vulgatum ed. Brunck, Porsonus. 
K 9 


(i£ poOTAE ES KOBIBfBÉN 
ien dviial! S; wid div pro dv cum, non nieétilio 


A Ner. T4. (T8£) To V". lvo? dw dv; Sicil 
















Ver. 754. (164.) B 
"imatir CHdd. A. B. Hune versum] et 


rüüs, umus éx septem, lati terrae absorptus esset 
conciliari petest cum hoc ejus obitu, narratio haec p 
4eptem rapowatis? nen emim effodi potuit cadaver : 
^ «aro. Et dicendum est, opinor, ^(vel scribendum esse, 1 
Gresav dopo, pre ümr: vel, quod potius] numerum $i 
ü pre "[imperfecto,] *(parie) ut Apostoli vocantur di 
Io xv. b. cum eo 4empore rion nisi undecim (vel 4leoem 
sent. "(ita alibi loquitur Noster v. 1207.) et plura eju 
vxtant exemple. Pro déposc Reiskius Aóroig: vel, Ep 
Woi. Brodaeus nescio quid velit, qui ita explicat: 
eseptem^tumulis conditos, his quidem moenium parti 
gibus oppugnandis praefuerant.' 

Ver. 758. (768.) Tosx0tv, 9 ro)vOÍvO:; Ma Col, 
Aldina. in multis deest Jj. — Ex illa, an ex: hac parte? all 
cire? Hic locus videri potest unus ex iis in quibus 
lechwres Euripidis offendere possumus, forte non satis ais 
tes qua mente prepomerentur hujusmodi quaestiones, ij 
Cito mebis, ab istis temporibus tam longe dissitis, prii 
tuitu parum ad rem (siita loqui fas sit) nunc videantus; 
ratio aliqua forte excogitari potest, quare Adrastus initrro 
"utrum turba militum ejus mortuorum sepulta esset ultra. 
tra. Cithaeronem; et quare Jason (Med. 1312.) audita éaede| 


4) Sed ek ibi Hosthine "alyóy le- Dess Probat Mara 
ge ut et edidit Brumckius, qui ntmeco conferri jubet | 
quoque 'dye» legit ad Orest, 
. ubi et looum no- let 
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) a matre interfectorum, in maximo luctu, statim quaereret, 
wuzm eos interfecit? intusne, an extra domum? Sed quid di- 
dum est de 44gaue, (Bacch. 1989.) cui, trementi de nece filii 

Penthei, quum pater Ágaues Cadmus dixisset, eam ipsam 

| mmanibus illum interfecisse; pro ejulatu et lamentationibus, 
is aliquis expectasset, illa satis lente, uti videtur, Cadmum 
srogat, Ubi vero periit? in domo? an quibus in locis? quasi 
zs alicujus esset momenti in re tam luctuosa, et tam atroci 
mere! Responsum quidem (cujus caussa quaestio proposita 
se videtur) Ubi prius ;fctaeona canes nactae sunt, apposi- 
3 est; sed talem quaestionem quaenam mater, unico filio or- 
a, proponit? Ita mox, quum ei narraverat Cadmus, se vix, 
mmglto cum labore, cadaver Penthei dispersum per agros col- 
ise; illa, parum materne, uti nunc videretur, rogat, 7fn to. 
& reperisset, suis membris conjunctum apte? qualem quae- 
wen hodierna mater, ut diram, et a natura maxime ahhor- 
Mem, refoügeret. Quae refero, ab aliis discendi studio, non 
Mpendi ea quorum rationem non satis intelligere videor. 
- Ver. 769. (769.) 'EX:vOsolg níroa. Plutarchus in. Theseo. 
"Me. eadem refert, et suo tempore moustratum fuisse dicit ho- 
) sepulturae locum Eleutheris; ducum, apud Eleusina: hoc, 
zevor&gig ducum. nam. ossa corum Argos reportabentur, 
K. 1116. 1185. 1210. 

. Ver. 760. (770.) oj vexootc xt Adv; Opinor fjeesg. nam 
bhhom videtur, cum Theseus nondum veneraz. | Aeschylus 
(478. EZ) À' sin) vaóv oi mrptvyacww uóQov Ilo) vac 
a6! ad nuncium, ut hic. Homer. Iliad. K, 406. IloU vóv. 
xiQy Mxec" Exroga ; Et ita Heathius. 

Ver. 761. (771.) Sensus (ct forte vera scriptura) est. Gzov- 
rM sive in praesenti, sive imperfecto, " ctovóatrre. prope 
Ducum cadavera, ob quae tantos labores. suscepistis, — Et 
proxime scquens sine interrogatione legi potest. 

Ver. 764. (774.). [V. Elnslci. ad Bacchas v.650. ED. LIPS.] 
Ba vexoove. Hinc, opinor, pulcrum istud suum sumsit Sta- 
Theb. XII. 194. de Árgia, Polynicis uxore: ef, qui. castis- 
&rdor, Fuxvs AMAT. maritum suum, vita functum, et jam 

€? factum , tamen amat. | 

; Ver. 768. (775.) 44." Evupev avvóv àv roÀquoony apa 

lb: *[Lego,] *(Legerain) evrog, ipse, Thescus. et ita Reiskius. 

Md talis quaestio ab Adrasto non potesk commode supponi. 

rem omnino delendas censeo Personarum notas 'Aj. e& 

. et uni nuncio narranti adsignandos esse quatuor istos. cont- 

ins iambos, hoc modo, 


AT. Oiàtls ixierm— WO, 
delng dy— 91XQ0V6. 










Dorvill. ad Chariton. 
9 


EE. 





Ver 771.(781) Mallem avrei ó', quam y, quia 
Bubito tamen de sanitate vérborum 2foxó piv, 
hdc loco nón assequor, licet satis intelligibilia 

Meiskius ajreí k aut eire) d —ejo vero puto has 


k 9À, esse, Heiskii conjecturae favet Andromach 
bei yao Diüáaxolor xaxdv. « 
... Ver, 772. (782) * A. elev, alm yeip, etc. Tra 
quam scribunt Zi siw, sed Elev solum. Lego, "Ai. 
^p62,.8. Hos Veris recte poreo- . Verte, tollam 
más dislinxit quoque Tyrwhittus fablamsie carmen. ini 
apud. Musgrav. LT en L. istivi. 

769. lecntonb lius (sos docet Musgraviue, futurus 
Gp, vel igovióug» d» exempla vi- cativi. Porsonus. : 
de apud Dawesium M, C. p. 340. . 
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ewíen yaQ etc. Ferum, eia, levo manus etc. "(De sjo dicam 
sad Iphig. Taur. 1428.] '^fvyalo tige sumtum forte ex Homero 
Blind. EL 180. &favaroiw) gliag «vd Teigag Gelgog. alibi dxa[- 
Que, et frequentus. ver. 290. Heraclid. 728. 1. Tim. ii. 8. Athe- 
mag. Legat. p. 63. ed. Oxon. 12*. Mos idem exprimi videtur . 
per ixrsívuy 759a Alcest. 768. 

Ibid. dxevr9sag vsxgozg. Quomodo dzevrQsac dicere po- 
fmit Àdrastus, cum cadavera mortuorum nondum allata essent? 

i &sxayrGOv, Occursurus: quod statim fecit. Sic ver. 542. 

exsqsag Codd. recte habent exeigoev. Si m MSS. post- 

inveniatur, 'A41V sl, dvalgev (vel ixoloav) 4519, éxavvj- 
qm, et ixjii versu sequenti, ita edi potest. 

Ver..775. (785). sovro ydo uoóvov footoig etc. Ex Homeri 
Riad. 1. seu ix. 406. ut notarunt Brodaeus et Barnesius. ad quem 
ipeum, hunc Euripidis adfert Claxkius. De locutione sógo: 705- 
Tessin (ver. 777.) vide Spanhemium ad Aristoph. Ran. 1518. 
Ver. 780. (790.) arQerQgAere:g ogg. Cod. A. sic, E 
!Btrumvis defendi potest. — ZAesca intelligit. 

Ver. 781. (791.) 4ixAatrro! vip. | Usitatius riu in Choris: 

et ver. 784. ugíoav, quemadmodum ver. 788. praecipue hic, 
quia loquuntur Árgivae. | Álioqui Dorica dialectus non necessa- 
Zio, et per omnia, in Choris locum videtur obtinuisse. 
i- Ver. 782—785. (799—796.) Heathius legit et distinguit: 
0b v&» xaidm» icidsi» (vulg. zxaídov uiv n 
» , xxlo» Oéaua à' cado dpopex pio sioduis) nin, 
p Tis delxvov dp£gav » R 
Iàovsg, xavrov» uéyusrov Glyoc, subandi dorí.* 
Opinor joiltiv pro uiv cioióeiv esse Typographi erratum. 


Ver. 786. (796.) 

a "Ayauó» p. tr. Ot0Q' ditb 
AXeovog. mzaloi0g xar, 
"Ag: eufQa xrlaci. 
] Tí ydo us Óci xoilo»; 
: deovoc Ggelé ue xvíoa, Gyauov, est, Utinam Tempus f*cisset nic 
* impiam ! i. e. Utinam nunquam alicui nupsissem! sic xvíGat szo- 
p "dy ver. 620. Aeschylus Eumenid. init. xr[cag qo£vo  ÉvOsov 

Wpwqe ubi Scholiast. notat, «ríGag, mowujseg' etdicit hoc esse 
|. Mega Aeschyli. sed refcllitur his locis Euripidae, ct Sophoclis 
- Trachin. 915. Kal vavT Pw 4:g v yvvoixtla xvlcat; i. o. zzouij- 
à €, Sed quid fiet de voce auígo? Heathius accipit w' pro uot: 


Y 


d 


- ,f95. De Attica locutione ÓrUg — del. Albert. ad Hesych. T. I, p. 
£4 vide Gul, Canterum ad Ae- 104. Valckenaer. ad Phoen. 1215, 
&hyl. Eumen. 599. Kuster. ad Porsonus, Vide ad Orest. 1679. 


Aristoph. Lysist. 1187. Hesych. v. 


.6 
^ vile. sequuatur, Tota difficultas i in voce Subs 3 
fere. ono maljus, vt puopos závrov Soph: 
wen 182, et Pindarus Olymp. I medela * 
Ver. 789. (799.) de *) uc dei naidov ; Sciipserim | t 
g Un, d eel y 1855. 7Í yàp Uni w. p 
' atr Andsóm. 895. Ti Mi pa eraciv Lipi; Constructio (sive da 
seu w' Blu) edem esse potest quae init, Hippolyti, od. 
wolle? us d. 
Mox, ver. 798. (808.) pro o«zorioDo: mallem arepe? 
^50 Ver. 794. (804.) '4I1à. vá" don etc. Hic in scenam in 
cuntur cedevera, seu arcae ducum, 'l'hebis allatorum. quibusy 
-8is, sequitur comploratio Adrasti ct Chori; usque ad finem ap 
Ver. 796: 1 Bs 
eaepenurgero ita in Euripide, Geterisque ; et fere minus p. 
wertitur. Distingui potest, I; àv Giolpy», GUv roicdc ri 
Kowóv lg eto, Ilg dv interrogantis est, ità tamen ut qptet, 
nophon * vof. VIL p, 41. . Ilóg dy ovv, Égacav, «uiv 
uev; Utinam nos, inu t convenirent! Vide quae seq: 
[^ ibi est, 441 qui fieri poterit, aiunt Lacedaemonii , ut 
stro cauasa bci Antoninus Imp. ib 40. etsi 
ns s feet msi Utinam cum illa concumbam| 
inue p lL 18. hoc exprimitur, ógcAów 
p bii 
Yer. 797. (or) Kurs ig Gov. xerofce, Bene, nisi. 


ae il selber phresis es Eu-.— hanc constructionem, minus 7 























wipidea, cujus dum dili- :te putat. Vide Aoschyl. 
Mar Gnctare pr irbatur valo A Markltnd, ad Euripid. 
lus e 25. 1150. raenua. vii ^^ 
drisit Ton, 1057. rere e Fu 1i25. ad Oj rest teg. 
1021. Phoen, 4&4. : uad wo 00D Vid Valckenaerium FT 
"m putat "Enripidia p propriam euo .ripid. Hippol, 208. ' Porscmue. 
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MSS. A. B. qui habent s& aóov, scil. óouov, ut Orest. 1662. 
nan. Dissert. If. 6G. et ubique. Koiwov adverbialiter sumen- 
m, pro xoiveg, unc. xowe& eodem iore frequenter. Valcke- 
uiua ad Phoeniss. ver. 1490. hos anapacstos ita digerit, 

Tov oflrousvoy 

Ilaíüov* uzAía, móg àv diolugvy 

4vv toicós céxvoiug 

Koiwóv ig GOnv xarcfac. 


Bess Ánapacstica Paroemiacum praecedat, 

Ver. 798. (808.) Ante Zreveyuóv posui '40. cum Barnesio. 
vürmat Cod. A. sed mallem JZrsvéyuer, propter &vrigowa, 
iod sequitur. non tamen ut contextum mutarem, si consentiant 


Ver. 804. (814.) Majori forte cum affectu distingui posset, 
qesuruód ct T0» Oavóvro; ut in isto Virgilii Aen. IX. 481. 
unc ego te, Buryale, aspicio? à sóy Ouvóvra ut ver. 1028. 
€. di, à Oavev, vcl 0c e 0 Oavóy. 

'Vexr. 806. (816.) 4f;, at* ixa0ousv à. Codd. A. B. hic no- 
"tm. i. e. Minas, deest aliquid.  Supplet Barncsius ; Ótwva zá- 


wpney giios, post /fj, al. Sed haec in contextum admitti non 
portuit. rejeci itaque. Notat Heathius, deesse versum unum 
&ihunc proxime praecedere, et priori parti versus 819 apponi 
ebebat. 


Ver. 808. (818.) Pro xoruo» Cod. À. zovov. nor male. et 
"r. 809. pro xguà ójre vqv, Idem, ss sus ye vqv. C. ogociw 
hrs eut qe vyv.. His similia sunt ista Sophoclis Oedip. Colon. 921. 

KP. 'Ogdürs ravra v5oÓs yng iyyoQior; 
OL4. 'Oeóci xau xal ot. 

Tbid. '£ xólic " Moyro , xov luÓv xovyov ovx 8dogótt; ,,Pu- 
fares "Osvag leg. esse. Sed prior, quae hactenus Athenis 
fut, scena jam deinceps Argis erit, solito Euripidae et drama- 
ficorum aequalium artificio, tunc temporis non nüro, hodie in- 
£redibili. Deinde, ver. 1165. redit rursus Athenas. Heiskius. 
ixistimavi scenam per totum hoc drama esse Eleusine; ut in 
irgumento, ^H. uày. oxqvij, dv ' EXevoivi: nunquam Argis, neque 
Athenis, sic ver. 365. loco similimo, quando Chorus dicit, 
InxoBorov " 4oyog , etc. rai, l. e. o cives ZÁraorum eguispas- 
tcendis — apterum ,0 patrium meum solum, AvunivisTis haec ctc. 
kquitur Eleusine, non Argis. et ita hic Adrastus, 2 szóAi ' 4g- 
qi , xov luóv nóruov oUx igogdre; O civitas Zirgiwa, i. e. O ci- 
ves Lersivi: ipse tamen .Eleusine existens, non Argis. neque hu- 


$$. Aristoph. Plut, 60i. Eq. 810. "& xóAig "Aeyove, xAvtO" ola 


& —Poreonus. 





ul ! 


 8éTÀB Pr XURDPENA: 





j di erahebiti abico i "ien j in eodd Món dn i hé Mh - 
veteribus dramaticis menoriae abcurrit. 


: Horelii-iatud 





bas vel Athenas; sd de Pobta qui inside e clagnnter et. 
re praesenti narrat ia scena ea quas Thebie si ferte, vel 


primum 
dbi imvemit, et pér.totum drama ibi memebat, quodest: 
mum istius immutabilitatis , quam dixi, id. Biebecli. 


tuper Pg qui mi 


N Tragoediis, si, cemque Chema p 


perumnet . eo . loco 


print&m' collecatus. £t.) T 
dremafe.,- 


dramatis, et es cempaz. S emtabllis, ín 
^ Pew bises, Ferte sir: licet nan ex $0t0 necensam 


Eyt?. e Ovonóru m. 
sQocayets ÓvasoTpOy. ' Scribo, 


. Metrum mx 


Mri. . cui ultifae voci par est eiégsg it a 
tin tecnnda in brevis est, ut ver. 808, et alib 
Wer. 818. (828.) Sgeyivra v odx aH, ^ iX 


S) Necesse est ut. haec sint corrupta. sic enim strophe, vt 
*Müsav, &xicar, dvripov éydv: qui est lambus trimeb 
ehycatalectus. Forte, Zypayév? evabr ; ovó. ox atíov, 


fecto indigniter, | negue a dignis. 


rius, dvéti. 


"Ver. 814. (824.) Ev ol; d Le 


$us Cod. À.. ponit Xo. notam' 


Ovx GE! fuerit explicat 
&v ixgévOs. E regione huj 


ori; et scribit eyov exoov 


quoque hahet eye». Et ad ver. 815. Idem À. ponit /4do. 
sunt confusissima.) *L, Ev ol; subintell «üzoig, in ili 


»,ubi,** Feiskius.] 


Ver. 818. (898.) Post hs, secundo loco, eignum inte 


puto; ut Alcest..1119. "Eryuc; respondet. Ádmetus, 


yaí.  Àpposite Cyclop. 679. quaerit Chorus, "Exc; res 


&) Gravissime hallucinatur Vir 
doctissimus. Senus ert locus. '4- 
«ée primam produsit Sophocl. 
Aj. 896... Aeschyl. Pers. 135. Eu- 
dpi. E Hec. 155. Orest. 1259. Ari- 

1020. Pindar. Olymp. 
an ifficile est statuere 
p uig voci quantitatem afhixe- 

eius ad Q. Calabr. VI. 
Errare non potuisset Mark- 


landus, si meminisset Ioni 
adhibiti Homero Il, X. C 
K. 85. P. 251. loca Soph: 

Euripidis alio consilio no 
Wesselingins ad Herodot. 

Porsonus. Similes sunt vei 
pra 611. 621: "Phoeniss. ss 
ne alios memorem. Cons 
dipodía Jambica et hepl 
meri trochaica. 


! 
l 


L1 
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Gycheps, xaxov ys (scil. Fjo) 790 sewo, 10 xoemvlov ITalcuc xa- 

. Sophocles Ájác. 885. roganti Semichoro, "Eysg ojv; 
swespondet alter, IIovov ye (sc. Éym) mjO00g, xovdlv sig Ow» 
shéov. . Brodaeus dicit Adrastum haec loqui, et ejus esse inte- 
gun carmen. et Heathius tollit distinctionem post Eyrg, quia 
féeec regitur ab jp. — "[Sed] vetustae editiones ita habent, 


Bpne, Éyuc.— 44. mupétov y Gc Bapog. quod "(earum aucto- 


Este) restitui, Barnesio aliter edente. 
er. 819. (829.) roig vcxoUG: 8^ ov Alytig. — Codd. À. B. ita: 
sQeecov quasi haec essent a mala manu. certe obscura sunt: 
(Wt TexoOv6:. 
Wl, ut verius dicam, non intelligibilia ; mihi saltem. | Si abjici- 
intur, omnia recte procedent. vide strophen, ver. 806: ubi no- 
tt. Heathius, hunc versum (819.) in duos dividi oportere, quo- 
rem posterior versui 806. respondebit, si ita scribatur, e?, ed, 
Jil gov. lbi est 42, ai. ináOopty 9. 
: Ver. 829. (889-) Pro &lpag, À. ósuag y. *[Recte, credo]. 
Ver. 824. (884) xaxov xfleyog. Ut Herc. Fur. 1088. xa- 


iniv 81 ufleyoc sic róvÀ. fjyaytc; Vide Hippol. 892. Aeschyl. Pro- 


Xieth. 745. Pers. 438: 


Ver. 899. (839.) Kara us nádov yc £ioi.— Id est, ss£&ov ydg 
baBélos ue: ut Sophocl. Oed. Colon. 1762. sarà ue qpóviog "Aidac 


[4 


t. ex Homerico forte, vóse uos qdvos evgela 486v. — Pro xídoy 
qis, À. xtleyog yog. Deinde, 41a à OvclÀa Gnacor, i. e. Óssi- 
la && dinenecoi, sc. ut. 


A Ma 881. (841.) Ilvoóg ve. Aut svQósic lcg. aut ver. 882 


e Reiskius. 
Ver. 884. (844-) 


ILexody à doifov qariv 
"Eynuag. à xolvcro»og etc. 
Et funestum. oraculum. Phoebi secutus, — 
Nuptum dedisti filias viris: luctuosa enim eto. 
Neque sensus, neque lingua. Lego, et distinguo: 
Ihxgovg iotiótg yupovse, 
Ihx6d» 8i doifov qct 
"' Ronu« Ó' à nolvotovog 
Oidinoón Ónucra ; 
Auxoje , 1109 "Eguvvg. 
Tristes vidisti filiarum nuptias, 
Lt funestum. Phoebi oraculum : 
Facua autem luctuosa 
Oedipi domo 
Relicta , migravit Yrinnys ín tnam. 


Similis aliquatenus querela infra ver. 1078. à et &, saepe con- 


' funduntur, ut alibi notavi. Phoeniss. 365. 10 dewkovioy. Kosexd- 


|Me96 óopagiv. Oióinóoda. 






d NOTAE IN EURIPIDIS. 


2^ Vert d igasjr,. 
pos , vult. Chorum — 


» Iph. Aul. 1280. yóovg rogue, 
1198. xiv9og nalóg» 1117. Et ita conjecerat vir eru: 
Joannes Fosterus.) 


- 3 £670. 'c 10r 
Ver. 840. (850.) Pro [srooG A. B. soupe c. norte 
v0» [soo mon est, or, d "pacte. nam lioc Graece 
el :àv"Agaurow íorogd, cum articulo. dicam ad Iphig. Áu — — 
791. vide etad ver. 110. hujus dramatis, 








det apierin ayeve à T qu Doeetor amar, nud sped d 
fv be dari d Er inet aliud rye" m. ee 
nnt aasdtert 


ej» proprie erit positum, ut prius, de civibus Jfthenien— 
gvü0s vero de Ducibus caesis, Óswrixdg, ut oiós paullo 
Ha ante oculos eorum jacebant cadavera. Hae ambigui- 
distinctionibus , megnas nobis difficultates saepe creant: 
rant às qui haec pronunciata audiebant. Ecquis nuno 
licere, quaenam barum a calamo Euripidis fuerit? Haec 
sint, orandi sunt Viri Doctji, ne nimis irasci vclint iis, 
muni Jure utentes, hoc vel isto modo malint distingue- 
1 uterque incertus sit. 

) Ovqtéy cod. À. Ovgrov y. optime, vid ad ver. 161. y, 
m jambico versu saepe bis ponitur.  Constructio vocis 
incertior est. "(Distinctio incertissima; tribus enim mo- 
ingui potest.) Interpretes videntur eam conjunxisse cum 
aestaret forte zo60tv Ovqgróv, ut in isto Homeri, szó6ev 
wip; siet ibi szóOtv conjungendum est cun &vdgóy. 

r. B44. (854.) xosíocoy xj Aftas àoyo ToluguaO. Sie 
Ü 4 gígn» xand, mala majora quam ut quis ea fer- 
t, Hecub. 1114. voonua ntitov 2j qéostv , Sophocl. Oed. 
16. peilov 9 mevOcriv x«xov, Bacchylides ap. Stob. Tit. 
Jerodotus dixisset Zoyo Aóyov péfo, lib. 1l. 86.  Plenam 
wm exhibet Xenophon '4zouv. III. p. 770. C. ueifov s] 
gu» ÓvvacDa, xaxóv. Hoc loco sldov non est vidi; sed 
i? non enim vidit horum facta Theseus, ver. $93. Hea- 
icte vertit, novi. 

-*. 848. (858.) rpGpo..— Ionicum hoc est pro vgabpa: ut 
ipud. Herodotum pro QaUuo. Sed omnes codices bene hic 
Tervpuo. vid. Dorvill. ad Chariton. p. 461. Pro Aóyync 


sden vd V deviens Mies d 
» ons iv págg fefc, ete; 


Hujusmodi 
suum commumis est, i. e. pertingit ad- guaesitores, 
97e, aeque ac ad istum marroiore, qui, in 
«cuni circumvolitent eum crebrae hastae et jacula, tái 
dim at quis et quis se in proelio fortiter gésseít/ 
"est velle norrare baec 






wrog. ') els ydo iv pág fidc, ete. cum intérog. 
| poil wide cum Floetrae i in mota proxime sé 
eg ante vic, a scriba repetitum ex praecedenti A£yovrog, 
zio éxtruderet yáo, metri caussa: et in restituendo hoc 
. ze, saepe necesse crit sequi (sed non in contextum 
est cum scripsisse, potius quam quod in 
nunc invenitur.  Ko:vo) Heathius vertit vul, 
Néeikius, xsvo] conjicit. Mihi verum videtur xorvol, e 
quo explicavi; quamquam sevol (quemadmodum 
primo aspectu blandietur plerisque. Vide Dorvill 'h 
p. 696. o£ dxovovric, tone ah iidem aet qui of à 
inferrogantes, quaerentes: us opponitur à A£yav, 
vide Hecub. ver. 23G. Orest. 1614. d 
Ver. 862. (862.) epis émjyyu, Geng iod» 
Sententia eadem in Electr. 878. 
tíg 3b müg A6; 
Mápess sho e dont Doch d subs; 
De recte edidit Barnesius, et hic edere debuit, 
, pro ó dyaBc: qualia plura notavi ad [phig. Aulid. 
Piet proprie d de strenuis in bello. Miltonus hic margini 
scripserat o /ro0ós. 
Pro dx$rye Cod. A. . empyynt. 
. Ver. 854. (864.) Pro dv mallem «i quia hae particulae 
pissime commutantur, et quia ingrata est d» toties repetita 
ira quatuor iambos.  Tolerabilior est. in Sophocl. Oed. Tyras 


























X) Mihi emendatio ista parum — 4e d», ut in loco quem citat, w 
Graeca videtur. Ni fallor enim, ágrg yévem d» Electr. so 
dicendurh erat cíg o«tpog i-— Musgrayit, . 


ex 
(868.) (Xo; Exawov, sdv á Cw- 
E. En Pineone Vete 6. Sed loco- 


livus ponitur pro subjunctivo, ó Peta (qui màs, «x 
igna Attica, ab lonicis servatur scriptoribus) sententjum 
me cogit. Delerem solummodo Bxeiwos. 


(distingui posset, Aídmg Byawev, sdvà "n etc. pro 


quod |o dicitre : 
LENS mI 
Panath. p. 190. ed. Jebb.- elles eee de 

5 loci das in mandatis, jubes, imperas** — Beiskivs.] 


Fg D TT ume redi 


meoese, in farragine quae "vocatur. ipii Ivdpsi, 
Fed. Tümeb. Paris.1656. Tuerpl ve, sd) , d 
vd. aebiiv. yide praecedentes tree versus; qui (eus le- 
aliqua varietate) citantur ut Solonis a Plutarche init. 
5, P. 79. €. Cujuesnque tumen sin, digues eos pu- 
iwerteret Horatius, 1 Epist, XIL 6. 

dri Bene, «i lateri, pedibusque tuis, nil 
peces regales bddere majus 
s» favet Statius Theb. III. et Aeschylus cum , Scholiast. 
264f. ver. 450. "[Aliquis forte PL EA fs i, 
etc. sàv pro soózov, et &dgàv flog pro fulmine, 
SR (872) "Hucre. 3 Gifp Tedor 3». 

. 979. B. donto 6 Eveinldov ,Kenavede , *; 2. flos 
d, "^Hiigra 0) 0i Oifov yadgog qv. Memoritar , opi- 
^ad sensum citavit Plutarchus. Zeno hos versus in ore 
Wsbebat: Diog. Laertius VII. 28. 
L geóvypa Fi OXàív v. uritov elgev 7j nivng dvo. Con- 
wm est, non Poétam in sua persona hic loqui, sed A- 


Tusgravius. 

c vocem Sthenidae Py- 7oóíu xa 
epud Stobaeum Serm, guj» didÜsei ivdtrevd avos zoie 
552, 5O. restituendam 39 avse. Edd. Gesuer, et Trino. 
putabat Wakefieldins, éfoóv, sed Gesnerus in marg. 
: xa) auuéorto (faceré Lage cegés, 

ro» (h. e. Ga») a usya- » 


ie gorAN 1s gi EMEN : 


p ipn pero conciliari non eiie E 


Ver. on (874.). sees Oonuc iB 
*Céquoüy? dui irr Ya, rat "y [A Gros ate d 
cat n moram.] Adone 46. [p. 159. 4] pro 
tat lyav, et T" áqxoUv ixewüv, Bo pee pae] 
majorem distinctionem , i yov 
vév. Sed lib. VI. 18. » 250. E.) eiut p E 
Koysoi .cex » quasi exitus ors 
p, lii aet ier rr Arii de 
usos, Plinium XXIL 29. Maniait Sus t Antplanes C 


Ath II, 19. p. 64. 
Sip Eque EE pei08, EDIPR] 0 
Ver. 867. (877.) . o» 
T ^4 $ior, pie ea 1 


Ti de se Hippolytus, "ver. 1001. * AM diris od. zrmgobót,. 
c dv dica mon recte essóg ibi legitur, Epicurus 
X. 118. póvov qáow uiv àv. Gogüv qiAoic xd). 
ojos xol snl impii Spoloc, Distinxi post zapoUsiw plenius qi 
ante. dw est ofav, qualium hominum numerus non est mag 
^ Trosd. 477. 
.. Pro sagoiol ve Ald. Hervag, et Codd. A. B. roig 
ex interlineari explicatione rois. et ita Drubach. edit. 
Reiskio, qui legit, 8idoic 7? dig&rjc dv pliog* aut sic, 
dins dv olloie mugoüsl sa— 
Ven 871. (881). Pro Tóy à) conjicitur 7W»de, ut ver. d 
Sed cum exemplaria non varient, et ferri possit vulpta, 
mutarem: neque ver. 870. legerem o07 ig oixírac, quia 
oW alg stoiísag. vide magnum Dorvillium ad Charilon. p. 
Ver. 872. (882.) 'Exboxlov, &ilov enorórgé dj 
"Milov construi potest cum Gejstgov versu praecedenti, 
malit, sublata distinctione post "Erfoxlov: quod saepe fit; 
. Vox lov, quoad sensum, omitti potest: vide ver. 888. 
614. deíssgov &ilo saxóv Sophocles Antig. 1804. ut 
1925 Demosth. in Midian. p. 144. ed. Taylor. Hoc loco 
fotte Aeschylum "Ex. im. 6:8. 492. — Tísarog log, | 
vag etc. .et ibid. ver. 480. — Ijyag 00" &Àlog etc. ubi tamen 


py Confer Vildemaerium ad jm VE Philoct vss. (x 


i in Hippol: 'o- Nene 
més ex iani cicrdeitns pronus Valebtumci 


edd t din Conf dem ad Éippoi 
fippot rbi pro dp dr abt wis "n 

















vu ilu eme ei pa 
le; aed et Demosthen es. neminem autem novi, vel me- 

abere friqos- ubi vide plebes et Kingi Hd 
AE EIVEEIS 0 ] 
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ease Pel anertalio Ew ee P a 
$t Te superbia. vitae. vid. - d. 17. me 
E TDaloveg si egg ? Aoytle y0ovl. Le 
b sg. $ed non opus, "Teles apud - 
P ,psullo iei hunc locum id 
») 0n viavlag rani bici: qt 
(M ripds Dep Aeris» alim, t. 
) jagovaévav. Dare volentiam, eplinr 
n secspjt, quale supra notavi ad vez. 740. Deinde, fere 
dioUlovg magacjHiw iege 
d it. xliv. p. 307. reis mte aniber 
nebdE o no. sic doXlov mwagacdv Oévarov, 
pro Sovlsóv, ut nagóévove qtigac pro 


* 
t 7 
1 
dii 














im (888.) Idem *) d non e: et pro vbi níum, 
: non tam bene. nam Euripides dicit, Eteoclum hunc 
Wr lispaqrivovra, Eteoclea scil, fnjuste egentem; sed. . 
iiem ejus, Thebas. et sequitur ratio quare nori oderat 
€jus: ix vo, xojBhv al nólg Kexdc xióovsa did 
qp saxóv. ubi iterum mireris discrinien in Stobaeo: isi 
b» aisla nil Kaxóg dxovtw dii etc. Sed sincerior vi- 
itio Codicum A. B. C. ntl vos y od0lv als(a etc. 'oódlv est. 
lp, idem quod ojx, pro quo saepe ponitur. Ils istud 
*o poética vox habetur. sed saepe ea utuntur Tragici, 
* "[Cl. Reiskius ita legit, "HyOsigs, nt00dg oddlv d- 
w Kaxéc xivty dv dia aut, "Hy6oios wügay, ovdi» 
Mobaei p. 3. ebat. Porsonus. 
nhi P. sra, ute DD) o9 Trincarellus, 
*» edidit Brunck. ex duo- q) lta quidem Trincarellus et 
. quorum unus in textu, Gesnerus; correxit Grotius. 


les Fol. f. L 





Fx Biwiivs jas, 
P ver: 885. ( 
er. M 

n cui favet Cod; 
(us. mnl 
















jaód E 
b sí ovn Nem 
Si. suum rebus, duris / 
Dé iietaphora in yoce ve d, , vide Galenum citatum. 
bono ad Afhenaeum i. 21. p. 62. Y 
Ver. 887. (897.) magacpeiv Gua 3oíioqiov, üt 
eontr. Aristocrat. p. t rm vév à£ y sid glioi, ^» 
sagéyovaw avrog. adv. enipp. p. m. 221. O^ i 
mógóvc 7oxoíuove asro)s magbyéw voi nolMraig. 

Ver. 888. (898.) Kvvuyo) Doricum est, b 
tem saepe ita scribitur (si exemplaribus fidendum sit) atin: 
gums loquelam.usu sumtà videri possit, quemadmodum 
*At&vo, et sinilia. vide Cl. Valckenaer. ad Phoeniss, ver: 
4118. 


pissime S at 9b metrum, ut Jioóvug pro p ve 
alvira; pro. igalvero, ver. 30. qvreóei pro iizeve, 98 
Ver. 898. (908.) zóÀs i. e. sxoMratc, civibus. i 
Ver. 808. (908.) àvsode à Épsosv, si c: Bvorvgr 
edidit Barnesius , nescio an primus, *) pro Zgeg', syllaba 
trum deficiente. Sine libris quidquam ne mutetur in jy 
vide notam ad ver. 891. et Dorvill. ad Chariton. p. 182, dei 
dorum variatione. Heiskius legit, zi mi düvoríys: vide ad 
109. de hiatu, et Iphig. Taur. 668, pro évorvjc, ut "Ae 


890. Citat Schol. Phoen. 1188. c2 Sic primus, credo, 
LN Grotius in Excerptis p. c 
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zaülc. Heathius putat syntaxin poscere ") dvetvzo;. 
; in Attico scriptore foret óvarvyoly potius, in numero 
Atticismo servato, ut fieri solet. et ita putarem inPhoe- 
. ubi cod. Flor. habet olmvodxoxoi, verius esse, quod 
ur od9vocxoxg, quia si potentialem voluisset Euripides, 
Lt potius ojcvooxoroíg. lta Hecub. 329. Kingius edidit 
volens svrvyoi. scd Aldina ibi habet, rUrv;j, et Epgo" 
uenti. Ob quam rationem Atticam, Polymestor in eo- 
gate ver. 1178. dicit xivoígv 2ígag , non wivoips, Dixi, 
| singulari servato fiticismo, quia in duali et plurali 
unem formam saepe revertuntur Attici. rarius in singu- 
1unquam tamen.] 

u proxime sequenti, recte tuetur Qdag Barnesius, con-' 
e Canteri. dgecrag ibi est mares, qui eum amaverunt, 
ghuév Ogcg dici potest quasi cum admiratione, guot, 
ler foeminas! 8avuacrov 0Gug, vel smis[orag 0cag. vid. 
istoph. Acharn. ver. 1. Quod vero de Tydeo hic nar- 
nbusto Eleusine, ct de ossibus ejus Árgos reportatis, 
conciliabimus cum iis quae ejus filius Diomedes refert 


ner. lliad. 3, 114.  7wócoc, 0v Orga: zvr5) xazà 7aía 


. 901. 7v8lag 0^ Érowov. — TU0Éog est amphimacer, qui 
tabit in ullo loco senarii. Pronuntiandum est dissy lla- 
juia rationi non videtur consentaneum ut vocalis ulla in 
tione Iambi pereat, tog elferendum forte eodem sono 
| efferremus yog, et qualiter efferimus vocabula York, 
Fludyer, etc. Tvóío;, Tvó-yog: quo pacto servatur 
neque sonus literae ullius amittitur. Dubitari enim pot- 
ulla fuerit elisio apud. Tragicos Graecos (in Jambis di- 
ua sonus ullius vocalis inter pronuntiandum penitus in- 
ujus dubitationis fundus esse potest subsequens historio- 
gelochus Tragoedus agebat Euripidis Oresten: in qua 
)restes ex insano ad sese redire incipiens, dicit (Orest. 
x xvu&rOy y&g ev9ig «0 yo 0QG, j c. yalgvd: Ex 
e enim rursus tranquillitatem video.  Debuit Hegelochus 
re continuasse totum senarium, et ifa, ut auditoribus 
itiatione ejus innotesceret, literam ultimam in yoinv& 
tisse ob subsequens 0o: sed spiritu ejus infeliciter de- 
1 yalqy, recipiens se pergebat ad opo antequam ullam 
es seu elisionis significationem dedisset: unde auditori- 


wravius cum  Heathio b qao» rovg lcovg. Porsonus, 
vOrvroi. u) Vide Taylorum ad Demosth. 
omnino feug cum Can- de Corona T. IX. p. 214. Orat. 
is apud Athenaeum IIT. Gr. Reiskii. 
Asvxovg piv Oxvo , Qv 

L 2 


4 





164 NOTAE IN EURIPIDIS - 


bus visus est dixisse 7uAfv 0g, felem video. quae res Eur 
iniquis amplam materiem joci etrisus subministrabat. vide 
liast. Euripidis ad locum, Aristoph. Ranar. 806. et Schol; 
ejus. Hinc autem probari videtur, vocalem in pronumti 
non potuisse elidi, sine aliqua talis elisionis significatioi 
fine vocis: quare igitur in medio, ut in 7vóímc? Dico, vi 
quia scio quam cauti et modesti esse debemus in pronun 
de istiusmodi rebus. ]ta ista Homeri, Iliad. 4. 198. ubi ^ 
hexameter incipit ab amphibrachi, "Ewg ó vuó0' douce 
tofva xol xarà Ovuóv, sunt qui putant promunciata olim : 
yug óz ra00 opere etc. neque tamen molesti esse velle 
Clarkio, qui sonum eorum hunc fuisse autumat, doo vct 
€90em. Sic et ad versum 898. ejusdem Iliados, Oly iv &&a 
Civ &tixén Aoryóv duüver, idem Vir doctissunus scribit: 

»parum in pronuntiando tribrachyn intcr dactylumque in 
ut uterque potuerit legitime usurpari. Scilicet in voce 
«rog, axaperoc, GmovítgOn:, cyopaaGÓr, dnoüiopat, 

»ulógc, ct similibus. Aliis loc videtur idem ac si quis 
yct, fta cst, quia ita est, vel, quia Homerus ita. esse : 
nulla enim ratio redditur, qui fit, ut longa et brevis & 
sint /Goóvvagor. lioc iis incredibile est; neque omnino verit 
nullum esse discrimen in pronuntiando inter tribrachyn 6 
et dactylum zvvézz. Putant etiam tribrachyn in versu 

locum nunquam habuisse, aut habere posse; *(nam istud 
JI. 357. 4ià ulv donióog QÀOt etc. existimant pronunc 
fuisse, Zfeà piv domíüog elc. vel forte ita scriptum; ut ii 
sechylo, Agam. 994. *)'Tztlo " EÀmg vt zxóvrov etc. scriber 
tnisset, "EAÀlgc vzxío re mOvrov.) et tamen concedunt, vald 
cemmodum fore, si emnes istiusmodi voces, quae tres pi 
syllabas breves habcnt, ex poésmaübus ejncis excluder 
Quid igitur faciendum crat? Bespondent, prima consona 
vecibus talibus repetenda erat, in pronuntiatione saltem: 
ropetitio priorem syllabam longam efficeret, er8awvarog, t 
poroc, &uxovíseUcs, &yyogaagOe, dnmoólapuor vel 2£ozczzodli 
. el quia in llo:euíóxg hic processus locum non potuit hi 
*(vel inserenda erat e Hozteulógc, vel) geminanda erat prim 
valis, Iloucpíógc, cujus contractio I/gzeuíógc, primam 1 
bam necessario longam haberet. At unde apparct hanc s 
siionem veriorem esse vel probabhiliorem quin ista Cla 
Respondent, Ex versu proxime sequenti, Iliad. 4. 399. *Qs 
(pro "Oxóz:) uv. Evvósjcat ' OXiuzior dj0chov &AMot, ct ex n 
alis locis, in quibusinetri gratia geminatur. consonans. qu 
a Latinis, ob eandem caussam, saepius factum: ut in re 


. 9 Nihil ad rem facit Aeschyli locus. Edd. enim optimae 
VXIQTtÀ7S. 
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lerat, relliquiae, etc. Quod si tam parum interfuisset inter 
achyn et dactylum in pronuntiando, quaero, quare Home- 
)osuisset dactylum óscxóre, cum tribrachys ozore proposito 
seque bene inservisset ? 

Notatu vero dignus est versus iste supra citatus Iliad. 44. 
"Emc 0 1av9' ctc. quia totus constat ex metro Iambico: 

5c | 0 rar0 | aeui: | và. xàv& | po& sé x&s | xc 
E45 | eouas | v& xazc | poe va ud xo ro 

mbos fortuitos in scriptoribus Prosaícis saepe deprehendas. 
. F. centum ad minimum senarios "Tragicos (Comicos sine 
wo) licet observare, et ex iis multos pulcberrunos, ut Luc. 


lh 
. — Tig deri. eszoc, 65 Aaltt Auagnpulag ; 
i. ver. 89. 
..— Ihév xakuór, tiüíog 041 »foy. 
lphes. v. 25. 

*O Xeieroc sjycstqos vj» dxxAqolov.. 
lebraeos xi. 14. 

O9- 269; ovddig Oxeras v0y. Koprov. 
t duos conjunctos, Act. xvi. 19, 18. si pro.vjj te 9nog, 
u, Tj 9' jpíog, quemadinodum fere scribi solet; "Hyev. óà 
wg t9 

Hóln Gierolforzro rnfoes vids" - 

"s 5&foc vO» ca(flcro» ipM our. 


b» duos, uno pede minus, ut Luc. v. 81, 89. OV yetlavy 
i» oí vyialvovyrto lesQov, 

742" oi xcxeg Lyovttc: ovx lAivOc 

Kalice: üiwxalovc, cÀÀ duocorelovq— 
. Xxiv. 14, 15. aliquid amplius, 


e Versibus in solutae ora. 
scxiptonbus vide Noltenii 
n Amübarbarum p. 1867. et 
[Add. the classic. Journa? 
XIX. p. g. XLIII. p. 171. 
P- 45- rv p. 296- Vale. 
Schol. in N. T. vol. I. p. 
unmetrum in Platonis Apo- 
cr. e. g. xol gaívtrot voor. 
S99. tó» ZxoxQurgv notavit 
nnus de ellipsi et pleon. p. 
ityrus Athenaei vol. IV. p. 
íenpov» foog xsQoavvóv my- 
ros. Galenus vol. III. p. 602. 
m. egr iyyog elvos ty 0m- 


09íoy exsióv. Ulpianus ad Demo. 
sthen. de Coron. p. 288. init. ed. 
Bekker. oi noQtvQoUwrtg toig w«- 
Aov€«v tig Oíixnv. Libanius in Ban- 
dini Catal, codd. Laurent. vol; II. 
p. 593. id» My Ooáb rc 9$ xel 
Tyodeg dvrafiog. Interdum dn- 
bites an poetae fragmenwm ]1la- 
teat. Athenaeus vol. II. p. $49. vé 
yàg. &oxid. £vv9nuc xc] paxrn— 
Qí(q; ibid. p. 542. BAa$ yde tts jv 
vo!QUT ignrov roy toy. De La- 
tinis v. Drackenborch. ad Livii 
praefat. T 2. REL. LIPS.) ] 
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duoloyó 8! fojtÓ Got 

" Ory sat vio ód0v , 7]v Aéyoveiv oloteip 

Os:a Aergsvo td murQpp 6:9 — 
ubi ed ver. 15. erit monosyllabon, ut hac fab. ver. f 
centies in poétis. alibi duos, duabus tantum particulis dis; 
Matt. xxiii. 34. Ido), ipo dzxocrlllo mo0g 
"Tpád, xoogrisag xxl goqo)s, xal yoappacile: 
xol dE . 
B AvivOv dxoxtsveira, xal cravQooste. 
Sed.in omni antiquitate poética forte bic *) unicus est He: 
qui totus formam habet Iambi. Exemplum vero est aj 
post tribrachyn, ut hio, in Aristophanis E/ogyvg, ver. 2« 

'Id Mi'yagd, MiyüQ, og imrQieaO" ovtso. 
et'Oov. 1012: 

Kduol ye wu6üpivüs uóxtvt, vic 000. 
Thesmophor. 292. 

TOÀ nóndvüv, mc Aafojc« 8icm rai» Osciv. 


et apud Nicostratum in Athenaeo II[. 97. p. 111. D. *[Q 
1o, quia vir *) doctissimus non dubitat , quin ab hac p 
metro Ianbico distributione Poétae Attici summa religic 
»perarent^] Idem quod notavi de anopaesto post tril 
nolari potest et de anapaesto post dactylum: unde non 
est ut Zypagoy mutetur in £yoeg', Acharn. 146. cum vei 
possit esep, "Ev voict vowjoic e7Qày | &v, Á?v | vaior s 
RBanar. 476. "Eyóve 9 £xeroviaxt | pa^0c 5 | và onàa) 
«hiaoze,a£t: et Damoxenus ap. Athenaeum Il[. 29. p. 
Eb ov8iv ti iod | vi Osuet | roig cvpzóroic. — Nesci 
an Átticus fuerit hic Dumoxenus, vel Nicostratus supri 
ratus. Sed zoi magrmàayy8sv ^)? 


' . s).Longe melius hexametri iam- 
bici exemplum mihi olim indica- 
vit Porsonus, ll. V. 644. "Eoyov 
tOLOUrOY, [ps O3 yo yjout AvyQo. 
Ubi Scholiastes Venetus: o erízog 
ovrog xai PiEcurergog ylvsra, xol 
tQÍusrtQog, magd tj» dayoyz9 vic 
*eogegce. Quem versum si sic 
scandas, Eoyo» | soi ov | vov ££ 
197 zen | yyeg | àjyoj | nihil 
erit ad Senarii lambici integrita- 
tem quod desidere:. 


a) Dawesius Misc. Grit. P. 255 


z2£0. 


b) Respondeo yvoyuag 
Exemj,la Anapaesti tribr 
Qactylo subjecti maximarz 
meudos» sunt. Ex Arist 
215. og delendum aliqua 
sebat Porsonus. ln Av. | 
Ravennas cum  Brunckii 
extibet, xauol szeoutvo 
xívt& tgg 0000. In Th 
malim z& sOx«v  Oxog. 
Porsonus.)  Simiiiter 
Moeridis p. 250. restitue 
pol yàQ ovà' icr! ovÓi. 
xov zécQ. Quod ad v 
Acharnensibus attinet, ; 
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'er. 909. (912.) 
Ovx i» lóyoig 
s 


uvóg , 00g 


louszoog, dil iv aoxidi 
«olia v iEevosiv gogd. 


mutavi, quamquam libentius legerem, «AY dy denlls dei... 
guae, zolÀd:* idisvgov Goga. quemadmodum Sertorius 
rcho in Vit. ejus p. 578. À. appellatur extr c—90giárije 
zog. Et Aldina mecum distinguit. Ex iterata mentione 
(nam mox repetit) videri posset Tydeus invenisse vel ad-.- 
novi aliquid, circa usum vel fabricam clypei. Sed de 

; hujus loci, praeter alia, dubitare me facit auctor anti- 
:hohorum in Homerum , quorum specimen dedit Cl. Valc-- 
us Ánimadvers. in Ammon. III. 90. p. 241. ex Cod. Vos- ' 
qui citat, O3" àv Aóyoig zv jeiwóg, 4A dy aaxlds, * Ne- 
rsus esset de mendo sus ectus, ai sic legeretur i in co ici- 
Hiquis: 4frvog zaÀoiOrG moli T lÉevosiv Gopóc, inquit 
1 Hippolyt. 921. Movsixiv vero (ver. 906.) intelligo me- 
ce, liberalem educationem et v5» ZyntxlonaiÓslav, et 190-, 
»vsév (ver. 882.), potius quam voluptatem musicam quae 
tu armorum perciperet bellator Tydeus. quamquam pro ea 
etatione scio quid dici possit, et pro Poética, Baiskius 
leg. 4fuvóg gogiorig sola y dievgtiv xand,. aut nd 
eiy. 


T. 905. (015.) "Icov seplcyev 0 Gvope. Praestitit, exhibuit 
887. Hecub. 1120. gofov seoíay dv*), non naplogtv,. ut 
gitur. dÍxsv zagacysiv, Iph. Taur. 944. ubi notabo; . 8a9- 
wiejv, Xenophon de Agesil ad fin. Addam 'sentenfam 
e sequentem in Xenoplionte, quia mendosa est: T 0b véoc 
d£ey inoOnsav, jq Aynclaov yqoaióv droDavóvza;: Lego, 


* véoy of gíAor nÀA£ov etc. 


vero juvenem amici "agis 


merunt, quam 4Ígesilaum qui senex mortuus es? Post- 


vir doctissimus; si enim 
€ lectionibus £ygag' Fyga- 
i potuisset Aristophanes, 
quaeso, maluisset usurpa- 
A certe, quae versum nu- 
rem efficeret, In Ranis 
S. Ravennas et quatuor 
jÁunckium $xezoyxtígeog. 
stum Athenaei levi trans- 
e. emendavit Porsonus, 


zo zcyog ydQ UntQéxvxre . 
r9. Damoxenum sanum, 
t MS. Veneto-Parisiensis, " 


ie sxíü mzageríónui, uav- 
Verbum gavOcyo eadem 
usurpant Alexi$ A:hen. 


VIII. p. 554. D. seye0ó». ITlavov 
MnxovrayoU quo dyeBOv. Pivot. 
pov9 avs ; Xenarohus ibid. X. P- 
4184 E. xoa Gerrolol IIdvrt; 
xuAovcot vag dxQvag. MoevOcvo. 
Pherecrates ibid. XIV. p. 655. A. 
0UX leyáóag olseg v9» peloiydv ; 
uevOavtig; Aristoph. Av. 1004, i»- 
0:lg Oweprcn»*  uevÜdvug; Ov 
pesQavo. 

c) Hanc emendationem, quam 
nuper a Musgravio queque obla- 
tam 'probarunt Auctores Biblio- 
thecae Griticae IV. 5. du- 
dum praéceperat D. lus, 
Porsonus. 
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7 legitur 2h 
SEP? cKddücuntür ibi duasi ex Nostri iba 
fabükr déperdita, sex" Taibi, qui hic leguntur coni 
€L. Viri memoriam fügiébat! et cáussam erroris 
potes in"marg. Stobabi:p. d. citatur hic locus. 
Oidexróy, ut uc fori Ouxerogívg Üidexróv, lsocrat, com 
plüst; p.682: apud" Platoném passim, Max. Tyriuni, et^ 
- In veru praecedenti pro yevéc9ct, ibi invenitur 
quod etipsem elegantius est. 'et paullo ante pro veyé 9i 
» non:bene. et ver.916. pro g8oi, illic uá9r. 
eee) a Mein mei mig, ad Ploeniss. "15 
"eppressi in versione. "| igmum est scidedere: 
rativi potius esse opinor; ut verbtur.] *(917. pro eU seid. 
p» pos&et beride/ete: haec est methodus quam sequimini! 
liberis vestris instituendis. Indicativum vero esse seideverg. 
potest dubitari) Xütrs0et qils accipi possunt. passive, 
i'Perow uáónaw oUx yn, si sana est scriptura, i, 
Spinor, ea quorum nturaliter non Aabet. notitiam. 
. "Mew 918, 919. (928, 929.) Ita haec metra cons 
- - sy Id véxvov , Qvoruyi] periodus catalectus 
N T Kospov, Éptgov dg Jjxerog luubicus dimeter aei 
lectus. thius. 4ucrvyr pro Ovaregle, sc. zíxvov: q 
praecessisset Id ví£. À polest, deazvgng Z' Brosgov. 
: "Vet.:919. (929.) d^ Égripov Fospov vi xao, Quod 
Vosgev tivqc Uxo Hetgb. 161. .et alibi, yevíGAq $n onldyyum 
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ers, Apallon. Rhod. iv. 1109. zéxvov vtyz vxo fuvgv Bd- - 
eschyl Xogg. 992. jvroc fovgc Idem Eumcn. 614.  Nota- 
zó cum tribus casibus eandem rem exprimentibus.  ,Le- 
lum opinor g' Épsgov, "Egeoovy—Ejusdem vocis repetitio in 
ris frequenter admodum occurrit: hic et elegans est, et au- 
r0 xa0oc.  Ádmissa autem hac conjectura, tollitur etiam 
ideton , quo facile: carere possumus, frgsgov Éprgov.' 
"us. 
Ver. 925. (9035.) rov OixMovg ys. Codd. A. B. Ioxltovg. 
,  Emendavit Brodaeus, Intelligit Amphiarüum, Oiclei fili- 
Oeclides à Statio et Ovidio appellatum. Vide hic Barne- 

Sequitur,.ver. 927. tÀoyot0w dpgavdg' perspicue pro- 
quomodo? quia pisi fuisset Dis carus, illum non aóri—- 
ent. Gogiorixdg. Eodem enim argumentó probari potuit, 
nea Jovi carum fuisse, atque idcirco fulmine ablatum, Sed: 
gmentis et zegeloyicuoig se consolabantur Veteres, in iis 
jubita vel inusitata et extra naturae cursum morte aufcre-' 
zr. Sic Hylas et Bormus, revera in aquis demersi, a Nym-' 
rapti dicebantur: et Orithyia, a rupe vento depulsa, a Bo- 
rapta perhibebatur. neque a probabibtate ahenum videtur, 
; Amphiarium in ardore proelii, una cum equis et curru, 
iquem profundum terrae cavum, praecipitem concidentem, : 
se. inde omnia illa regcGtiv, quae de eo Poétae finxerunt: 

Jlium ingens haurit specus, ct transire parantes 

JMergit equos. non arma manu, non fraena remisit; 

Sicut erat, rectos defert in Tartara currus. 
dfeum magis oliquid aut sublimius, si Poéta ita voluisset, 
alibi iuvenisses. scd eum non ita voluisse demonstrant mi-. 
ista quae sequuntur, 


Fleipexitque cadens coelum , campumque coire 

Ing emuit. 
is Thebaid. vii. ad fin. De hac veterum superstitione vide 
orvillium ad Chariton. p. 258. seqq. agentem. 
Pro yc forte r£, cui respondet Oióízov vc xoióm, ver. 998. 
Ver. 931. (041.) »g0g '"4oyoc óiaaàriv. Herodotus v. 38. 
tGec vía i; Kavxaou, dg ivOt)rtv fogím &víuo ic vv Na- 
Bicfe lo: vid. cap. 34. scil. v0. zélayog, quando de maris 
diu sermo est, ut apud Athenaeum III. 25. p. 109. Zfiefia- 
/ TO n£layog tig; Mtocaniovg. (— 
Ver. 932. (942.) Olo9' ovv 6 óodcoe: Boviouet. — Lego, o 
6c Botiouci: patere videtur ex responso Thesci; in quo 
! puto scribendum zcelgego: pro zeí[9:6801: licet hoc defen- 


- tà» iuo» déilag. Confer Valckenaer. ad Euripid. Phoen. 1518. 


SEO C7 GguüiiPpK HRIIBNE 
di possit. cd; pro. Pepe de 


Se, 
ko VI. 9. et forte so; nunc legitur 
Non possum quin sub liac voce 
tíisimo laco Aristophanis Vesp. PULS i (t i ^ 
legendus est, —— 1 Br 


dens s» 8* dnas sogenpisi Bodpevas. nl 
(Gs ydg etc. 
(i vero hoe canas? periclitabeis perire elamant. 

, mim etc; $us 
Yi, Tovzi e). dod. dang sepe fidi. d jj 
jou dar ;671. n ie 


Ádeundus est ji. , ra gazt 
P Canes, 


JL p, 114. Feb E 
aer L3 fslps guriy 3 poimri 






















'$ IL, aic uOUGauC . &Gm xo j 
quam Aliis accensebitur. jue md 
? M loc füturum protulerunt, sed saepius 


Vide «, Dawesium, Miscell. Crit. p. 390. "[qui dicit, »E 
api a verbo. d iro Tormatum Attici non agnoscunt; | 
5 dio luntaxat" ue. utuntur. Aliter "Plato et Aristo 

Ter 933. [a -H 4splc, [eo9v ec véxgüv, Odit 


s ur hic est. 












are: ut in responso Adrasti, Celer 
abd) wo rogo. Nam Otra" 
disponendi de mortuorum corporib 
ofa p. 806. (ed. Graev.) comBurere 
irádcls, ét comedere. moPfudruri corpora: està 
E i: et Diogenes licebat Bi'ply «ivit ubriv à 
iw, " Toxavía loxiv :j sagi], ap. Stobaeum Serm. cxxiii.' 
Vide Anfholog. IH; 29e pr.250.. ed. Steph. (ubi ddeg'i 
Plutarch. in Mario p. 481. C. C, Pompeio p. 661. E. et Gre 
880: E, ubi Oexronéqs oet dum. cremal&igr, Avo) Odnvn 
Laért. Prooem. seges 7..et.IX. 84. Sed-actunt ago (ut jam 
aJGisb. :Cupero . Observe; L, 7. vide et Dorvill. ad: Char 
78i 74. Mac autero. verbi Oísro sigüficatione non co 
ta, Ck:Barbesins ,oredidit, Capanea-non combustum, sed 
Vumatum.fuisae ; etzagan: :€jus in quinto actu , cadaveris 
dhrYes. nasi pro ceoios, ey Liga Un. Por 
aboymgnknzrs idees 
et 


" ficit aedi fenes: sod qui fa- Kulpnre, . notavit 
erum Jd Gsemes posuerat kenjus :Praef, ad Schelle 


Y4,3296. fum: loco vicino $- Maetores wi 

en "mesa probe» mon, - Menlnci" Miis Obed 

LOC e. E Pig" ersingiom. ad. 
LAS . Brundk) Koi 4 Bic! 


Gregor. p. 49. 
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trm, et velnt xtv5oióv r;, oit Euripidem finxisse, ut occasionem 
Inberet Evadnae generosam mortem commonstrandi. Sed non ita 
erst. vide ver. 1010. 1020. Ovidius quoque Art. Amator. III. 21. 
ZEccipe me, Capaneu; CINERES miscebimur, inquit 
Iphias , ardentes insiluitque rogos. 

Quod vero dicitur ex Plinio et Tertulliano, hominem fulmine 
eccisum cremare fas non fuisse; viderit id Euripides guo jure 
Capanea cremaverit: sed certe cremavit. vide ver. 1207.  Fig- 
mentum istud de xsevgoío et rogo cadaveris experte, justius lo- 
em habuisset in Ámphiaráo, qui certe non cum ceteris combu- 
dus fuit. vid. ad ver. 756. Discrimen aliquod fuisse inter se- 
pulturam Capanei et ceterorum, manifestum est, quia servis as— 

: sepulcrum Capanei. | 
Ver. 938. (948.) xcQ oixrQovc. Reiskius, ,,09 olxovc. conf. 
sw. 987. et ver. 039.  44Urüc, si recte habet, est pro ovsog. 
; Ver. 940. (950.) areuyíévo à' 40r vexodv. ld est, proce- 
dite vos qui portatis cadavera Ducum. vexgdy recte vertitur 
eadaverum hic, et mox ver. 945. et sáepe in hoc dramate, omis- 
so articulo vgy, more Tragicorum. nam) vexoog est mortuus; ó 
li wexgóg, cadewer. Articulus exprimi solet in prosaicis scriptori» 
bus; interdum in Poóétis. Plutarchus in Conviv. p. 162. D. so9 
8k 'He:iódov TON NEKPON-—ótdglvov aylir xoóg 10 'Píov 
bxopsgs. — Lucianus Dial. Marin. p..251. ed. Graev. TON 36 NE- 
KPON ("EXiec) vpticy c  Nuogidsc, magolo(loUcu, vj Touddt 
eve. Josephus De Bell. Jud. I. 9. sec. 1. ed. Huds. iseivo 
8 i» aisi ovvtqoovjcvoc 'O NEKPOZ avtov: de Aristobuli 
esdavere. Quae relero, quia partim ex hac distinctione inier 
wxpog et o vexgog videtur pendere difficultas istius celebris loci 
1 Cor. xv. 99. oí faszitoutvos vxig vOv vexov: qui versus con- 
necti debet, quod et ab alis observatum fuit, cum versu 920, 
intermediis in parenthesi inclusis: Nv»i àb Xgroróg dynysovas ix 
NEKPOQ.N,.dzegp] 10v xtxoungpévov. &xd, tí moujcovdw of 
faxcizopsvor vnlgo TXLN NEKPSN, cl ooc NEKPOI osx lyd- 
Qovza.; Omisi éyfyrzo ver. 20, quia eam non agnoscunt plurimi 
Codices, neque vetus Interpres, cum aliis: multo elegantius et 
melusn — Nunc autem Christus resurrexit ex mortuis, primitiae 
eorum. qui obdórmierunt, nam, vel alioqui, (id est, & non ita 
est, si Christus non resurrexit, si nulla est mortuorum resurrc- 
cio) guid lucrabuntur i qui baptizantur. gratia. cadaverum, si 
Woriui omnino non resurgunt? Quasi dixisset, ,Stultum est ba- 
»pixari (non jam pro corporibus, sed revera) pro cadaveribus, 
»quod facimus si nulla futura est mortuorum resurrectio." Quod 
«lii forte citius intellexerint hac distinclione : éxei, ví zoijoov- 
€&iv ot. Bazuiloutvo; vxig TAN NEKPQN, t olo; NEKPOI 
wx iytlgovsaw. alioquin, quid lucrabuntur ii qui Daptizantur? 
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pro CADAVERISUS hoc facientes, si MomTUI omnino nom resurgum. 
Utcumque hoc sit, vides differentia quae sit hoc loco (non dico 
semper) inter vexgOv et zd» vexQOv: ut vrxool sint mortui sim- 
pliciter, qui, secundum Pauli argumentationem dormiunt solum, 
et resurgent, quia Christus resurrexit. sed of vexool hic sunt 
cadavera, quae semper erunt cadavera'et nunquam resurgent, 
si nulla est resurrectio, e? 04og NEKPOI ovx iyrígovzas: et 
proinde, superílua res erit Baptismus, qui corporibus resurre- 
cturis prospicit. Orta videtur hujus loci difficultas ex non cee- 
siderata elliptica significatione vocis àms], nam, et verbi mowly 
pro lucrifacere, acquirere, et Unio TOV y6xQtv pro cadaveribus, 
propter cadavera, gratia cadaverum. quae singula multis exem« 
plis adstrui possunt. Mihi ne vel minima quidem difficultas hoc - 
loco videtur, his cognitis. Maximi ad sensum momenti "(saepe) 
sunt Articuli in Novo Foedere; licet ih versionibus et annotatio- 
nibus *[plerumque] neglecti. *[unde mullum discrimen, quati- 
quam sit magnum, factum fuit hoc loco inter vexgol et of vexoolt: 
alibi, inter &vOgmmo: et of. GvOoooi: ' Pourv ct 1v ' Peuqvt 
6lÀq» et vjv aÀlqv: "kouyo et rov Icy, eic.] Mitto quod & 
Tertullianus hunc Pauli locum ita intellexerit lib. V. adv. Mar- 
cion. p. 473. À. ed. Paris. 1676. fol. Jreitur ct pro mortuis tin- 
gui, pro corporibus (scil. mortuis) est tingui; mortuum enim cor- 
pus ostendimus. Diversa oyíos loquimur de vexgQ mortuo ali- 
quo, et de cà vtxoà cadavere ejus. In priore casu, volumus 
nibil praeter separationcm. animae a corpore. in posteriore, lo- 
quimur de eo quasi de lapide, de ligno, aut qualibet alia por- 
tione inertis materiae. 

Ver. 943. (953.) 44. Ilóc; rdg vexovGog oU gotow spabod 
tixyov ; In Cod. B. haec ita disposita sunt: 47. IIoc; 6H. Ta; 
sexovdag etc. sime interrogatione. et reliqua usque ad ver. 9535. 
Theseo male attribuuntur. 

Ver. 944. (954.) Pro /óoUd$ quod Codd. et editt. pleraeque 
habent, Barnesius edidit /0o90es. ct ita Ald. Hervag. et Miltonus. 

Ver. 948. (955.) Cod. À. vexoo pro vexoàv. Cod. C. utrum- 
que, vcexoo vexocov, cetera recte habere puto; *[neque, pro 
&pa và t£Àsi, opus esse cQsuparov, ferro caesorum; mo 
sQeviorov, (et mixoóv pro vexoóv,) neque afuaxiQv wexQdw. 
quae omnia a vulgata nimis enormiter abeunt.] | 

Ver. 946. (056.) Metrum poscit zgoqzivos. et ita habct Al- 
dina. sic et leathius. 

Ver. 947. (957.) rÀmuóvog, patienter: ut Aeschyl. Xoqmg. 
746. Tü uiv yao &lÀa vkquovog qvrkovv xaxd,  Meiskius, rÀg- 
|ov»eg, aut vÀquovag. 

Ver. 949. (959.) 2 valalzxooor foorol, Tí «ríos etc, Co- 
dex C. flgorovy. Mecte, ut arbiror, Hoc forte voluit, 
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o 
k loi lv od atí9:092, ete, ! "a 
ad onmes mortales sermo dirigitur, sed ad ohm 1 
istud faciunt; quod ex partitione intelligitin um 
| Beoróv ver. 343: Sed " 
T E quia de toto 'gehere humano. Au 
óvovc, caedes fücitis: in activo, jon: eóvoy 
poa Orest. 881. wóvov sobsiswv, Iusi-4288. 
EO "Agrepie Zogfa, Cod. À; dive t Jovis 
dicitur, et metrum versus. 
Qv vojc drixvovg* ex opinione mem, Damm d 
te Cum iis quos amabant. unde hit jm H ^a 
"85. Xo x«b Bóvegu, xal Ay Y E H 
"Neschylum ' Enz. iz. 6f. iris potdiule 
ex quo natus ést, zal qeqbiieets 
leere s est eum alloqui etl peus cholisst. ibi videlstr 16 
| vert Vide Sophocl. ii. jacis. Nor. "Tanr. 
[0 in Numa p. 62. B. et 580 €). 
"Wer. 962. (072.) dísóo.  Trisyllabum pm prima brevi. 
lle-motas ad Mocrin Atticist. ed. Pierson. p. 801. In Choris 
im mecesse erat "Arriteiv, et scribere afggaw TIlabice. 
edet üisgo trisyllabum occurrit in Hecub. 81. in . adeo 
t aéroque modo scriberent Attici, ales et afogm. 
Vet. 969. (979.) O2 iv tow deópovpévy. Ex hoo foe- 
inino iine, colligit Muretus scribendum esae (ver. 967.) bci id 
wmesio vulgatam óvGrgvórarog. ex more Attico - 
este. scriptum ibi fuerit óvovqvordvwg. et ita dr eden 
Pro (Gov omnes Codices Galliei legunt [ooew, ^ versu 
exime antecedenti pOipevei idi, et sequenti *jouga. lea- 
Vins legit, O07 pie pin à Quaero, an dió 
Ximat mmnerata, idem quo: dgiuoop/». Hesychius: ten 
* e iie Horatius, populus mumerabilis, utpote PAnvvs 
óp. Theocrit. ldyll. XVI. 87. dg8uarodg pigeon 
z, "unerabiles (i. e. pauci) a multis. quibus mox opponitur 
vépilipos , yer. 90.] Vulgata mihi videtur *(hactenus) recte 
sbere, ot ci'v à in antistropha. aequa sint syllabae gr in stropha, 


JD Ut edidit Brandius, Pow. naer. ad Euripid, Hippol 8$. Per- 
d) Hanc notam laudat Valeke- 
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et diiambus oi?goUufvij choriambo zs vig! 
dhábes in Sophoclis Antig. 862. . 
Oiz iv fooroi; oUr i» vrxootar 
Míroixog , o fici, oU Quvosot. 
"Ev vof; qüipévoig, ut Antholog. IL. 6. p. 91 
erogyi «àv gOudvoww Ej scil. Mat : 
pei ET absurde, "9c fe-dg. pe 
s mendi orta ex dictantis pronunciation, a b 
intellecta, dc ?ve pro d &éve. deinde interpolatum. 
ve, In versu ibi praecedenti distinguendum , Zvv zi 
jxoóíy elc. , 
a Ver. 970. (980.) Xovlg dy, wa t&v)" lsyovce- 
ari vatio postulat ut pro 4$; rescribamus dà, mon. 
' sententia, Versus est asynartetus ex duobus do. 
miacis, quorum prior ex epitrito tertio yel quarto p 
(cui in stropha opponitur epitritus secundus pari 
us) et syllaba constat; alter ex epitrito tertio et sy] 
jj sunt verba. strophe v. 962. legi potest I] 
5 et retineri 9j hoc loco.) 


Ver. 974. (984-) «ei grÍpevor xógec. Quid sint grÁ 
xópag ex Alcest. ver. 101. discere potes, inquit Heathius. 
memoratur ymíra ixi zgóOvgw conaiog. Mihi videtur wem 
sdcrigavor xópuu, et comae (i. e. caput) sine corona, 
cum Athenaei, citatum ad ver. 959. 
Ver. 976. (985) 
; ?4oi8al. zd; '00x6| 
"Ania odi dvüigitus. 
Plotarchus Libro De Ej apud Delphos, p. 894. B; Eljtug 
6 Euguilbuc zimtv, 2doiBol vexüav qOwuivov dol, dg 0 
oxópeg "Amnóliav o)x ivüfyezei. — Auctius quam in nostris exi 
plaribus: sed proculdubio ibi habebatur hic versus Plu 
tempore. Totum ita forte legi et distingui potest, (ut p 
versus sit pars Trochaici et ceteri Anapaestici) 
"Taoiekrpufva no: Ódxgva. 
Foerosecon inier at 
--Jitires eripi airÓ suas 
Kosoa], neripovor apti 
[oigo vex. gOuiévov, | 
h)'Aoidal 9" d; 0 zovcoxóucg 
"Andiloy Ux ivàfgeren. 
Kran, sunt, ut notavi ad ver. 665. — Libationes, inquit, q 
Düs facere solebamus, jam mutantur in godg, libamina » 
tuorum, seu moriuis, Hunc versum, oifel vexiuv. quss 


5) "fuéaj 9" ed, sec. 



























[d MUHEMR "y. 
ECCE pe pta b 


urge resonare domus solebat, jam veri d 
etin cantica quáe jo &ol 
Nihil 















iL. ide Av yl. Agam. 
era! e Aesci 
ier. 3 Apolline, ut rod. 


8. 
mp. Vl. ubi vocatur absolute à iu Us 
23 In Ántholog.- " Reiskii carm. 510. p. 





DM Aoiivove ver. . 88. -mewtve ToU Sav: 

h 149. quod in. eo et. i * 
,; qua mudvEg non misi i in rebus laetis cani 
differentiam et ipse Aeschylus servat in isto 
At am Qt iterum diia zmwivo Bupliativ 


i Re m supra ver. 44. Reiskius Animadv. ad. 
7T. II. p. 246. delet doidcl, quam vocem censet nibil 
endationem pravae scriptionis Aoiaf. "('4m- 
amm 7, ob metrum. amapaesticuni. Et credo 
lomermn ita saepe fieri oportere in hujus vocis recto et 
1 casibus, *zzólAovi d trem. et , similibus.) 
ir. 978. (088.) vozsgàv. si nj jo. MSS. Alis 
*-9 editt. habent ranis m»ó4a: E a 
41. là quoque pro dei ex metro legit iod 
re siyiw Codd. A. B. C. zelo: quasi voluissent sevo va- 

humidam: ut visée ubyav, Aeschyl. Eumen. 676. 
*» zeéieuv Hom. Od. N. 191. qui saepe ita loquitur. 
yum óéxquas usitatissimumi est in Tragicis. vide Aeschyl. 
$8. Nostrum Electr. 501. et centies alibi. 
w. 988. (993.) Pro 65ofog Cod. C. Gyeto. ex Atticorum 

Xon quin 6sfog ibi locum hahere posset, ut Ngefog, 
)8$. in iambo ponerem 6meíugc, sed in Choris non ne- 
arat "abrnxi(nv, ut dixi supra. In Sophoclis Oedipo Co- 


mihi videtur Alcaeus (v. geminatur. Sicubi vox ista pri- 
aaerü Diatr. p. i61.) Plu- mam hebet longam, ut Electr, 
T. II. p. 265. E. Scolion 1501. ex crasi cum articulo talis 
im Hu x D. Poeta for- exoritur productio, Nec ut h. 1. 
ter apud Ionem ib. "xólimw p! rimam, productam ha- 
raonus. beat. ends d s Markandol 
mon ut opinabatur 'klanc 
ind L P. ago. Por^u^— Anepsesticus, sed d Gljconeus Po- 
xime hic Vir doctissimui. ematitur, de quo vi 
ums ín "4xoila» nunquam Hoptaett P. 555. 





ue ———àcwórik rk YekiéAnd 


roa lonis. 0. 


'an et in iambicd idem liceat? 







, per se inchoare possint," quac 
ta & Cl. Clarkio videri p 

,Q,Uusitatius quam syllabam vocali brevi constabiten ; tod 
,,duabus censonantibus, a quibus syllaba inchoari possit; 
wripi," utcumque interdum vera sit in melicis, vel ini 
posmnetibus; tamen in iambis tam longe abest a certitndfy 
ne unum quidem ejus rei verum exemplum ex lambo à 
potuerit, saltem non attulerit, ipse Cjarkius. nam d 
proposito dedit ex Phoeniss. 419, Koírog u&cvrtov, & br 
ante dv, si editionem Barnesii, Piersii, vel Kingii irispes 
"invenisset uarasvov: et ita nuper edidit Valckenaerius frive 
in optimo codice Leidensi; et Lucas Holstenius notavit idé 
MS. in marg. edit. Aldinae, quam habeo, donatam mihi à; 
&tantissimo et doctissimo viro Joanne Tayloro. Immo et 
Clarkius edidit uevevcopsy, Iliad. 53. 110. cum ueereóaoua 
set varia lectio: 'Eyyug dynjo, oU ÓgÓd uareUGousv: uh 
sihi constaret, uacreuGousv edere debuit vir clarissimus.  / 
exemplum quod ille profert in ista celebri nota ad Iliad. AK 
est vox AéxrQov, prima brevi; non memorato auctore unde 
habuerit. quam vocem, vel aliam quamlibet ejusdem pote 
et formae, si invenire potero prima indubitanter brevi, /j 
xr, in cujusvis antiqui Áttici Tragici Iambo, (nàm *(m 
*(ceteros) nihil moror) errorem meum ultro et libenter a 
scun, et fatebor literam z, post aliam consonantem, natur 
quidae apud Atticos iunbographos Tragicos nonnunquam i 
ere: quod hodie non credo. vide Valckenaecr. ad Phoeniss. 1 
et contra, Heathium ibidem ?). 


" Ver. 988. (9098.) "H vàvàs Óópov voxtpaxolfu. — Disjun 


zm) Marklando assentiturBrunc- reponere vult homo suavis 
kius ad Orest. 1105. mox tamen xd» Gdu& xr5on:e: uiye. A 
ibid. 1208. iu Sophocl. Aj. 1077. x. | 


*» 


Eo avri 

aívovan xfAtv9or; . 
tutione fergxs ní:oav vide ad. ver. 1019. *[IpBolvovca xi- 
y, usitatius cum praepositione eig, quasi scriptum fuisset 
(ovde, ut elofeivev óópovc, Iph. Taur. 1079.] 

'er. 990. (1000.) Incredibihs prope esse debuit eorum 
stia qui haec primum in stropham et antistropham distin- 
t, cum non plures quam septem strophae versus, prout 
leguntur, totidem antistrophae respondere deprehendentur, 
Vus. 

Ver. 991. (1001.) 'Ediporósro víÀoc; Ingeniose suspicatus 
mterus vocem àAioc, Sol, latere sub isto zaAag, quia se- 
* Zsiéva vw. unde Barnesius edidit, 'Eduptyezó y Gig. 
y verum videri poterat, ' Edígoevev 0 0 GAtog Zrldva ct etc. 
satione activa (non media voce, contra usum Euripidis in 
verbo) ut Sigeturv  péyyog sit. aurigando—facere lucem, 
admodum nye)cc: szopxáv, spirando—facere cursum, Iphig. 
1894. et innumera ejusmodi in Tragicis: vide ad ver. 1905. 
"av souürqyv ^ cyida, aurigando-tangere. caeli ambitum, 
wtratus ap. Athen. VIÍ. 22. p. 826. B. "4Aioc certam puto 
üationem: quae praecesserunt, incerta. Idcirco contextum 
MUtavi; in versione expressi. Ceterum dira et horrenda est 
ülkkima hujus Tragoediae pars. non tamen metus est ne hoc 


mae facinus in exemplum eat. 
Ver. 993. (1008.) 

Tv exvS9Oat 9vuas 
* Inmevovou 01 ongvalag. 


enemnaeviam sint hae. nvmpÀae celeres GuAe enuitant ner fons 





m 






Mim resur e ac quinto penitus: 


pene 


zoitines 
















.'999. (1009) : Üg vi Kamus ; 
confangit « ze: nam sal hoc ante fecerat. Forte yz. *| 
seepip Posog, Bhes. ver. 840.]  Etita Heathius ; 

ondeat, norne debet quoque esse Konzovéng]] | 
Jbid. ver. 9991008. (1009—1015.) Hi quinque 
Squatuor tantum in antistropha , acilicet ver. 1022—1028. 
untur. Nulla vero inter eos nunc deprehenditur 
smt, velininima amalogia.. Absque igitur codicum 
bed interoram ope, de eorum restitutione ne cog 


D Po brc (ver. 1000) Cod. A. frgoasfla. 

v... Ver. 1008. (1018.) Bavejovsa. Dehac voce dubitare fio 
quod Chorus infra respondeat quasi Evadne hoc loco 
ueeisevsa, vid. ver. 1009. 1010. et praecip 
ubi ipsa dicit,'s/ya 8é nos Svvéwtti wodóc. hoc est, inveni. 

iv. Non opus et ut ut ibi legatur Redon optantis; 
Ver. 1008. (1018.) Omittunt àj A. B. 
. Ver. 1009. (1015) 














T 1010. (1020.) dot» ied elc Ióog. Pro bb 
Canterus b»0" lion* pe admisit Barnesius. Interrogat 
1hállem abjici, quia centum exemplis liquet voces. Kel pv. 
qui, non interrogativas esse, sed narrativas. "EvOsv dos 
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guiicare potest, ubi est, ut Aeschylo Eumen. 606. "e, 9* 
ov, KvO:v loc inovvpgoc Ilísga" Marti vero sacrificabant ibi 
West cognominis rupes. Hesychius explicat .BvOev per dióe, Aic. 
lioquim legi posset dv0aà' iori, ut Soph. Oed. Tyr. 459. 

Ver. 1012. (1032.) 'Ogd à7 zsÀevsav, "Hy Woraxa. Id est, 
W vel sig 4v, Pideo finem juxta quam vel in qua sum: ut su- 
a, fecgxs séroav, et Sophocl. Philoct. 145. roxov óvriva xsi- 
5, 1. e. x«0 Ovswa, locum in quo est. plene Herodotus IX. 91. 
vvos Eyovreg Gr&diy vavtev dc vuv l'ornuey. 1 Petri v. 19. No- 
'T Orest. 1256. Zr50 aí uiv vudv v$và^ duabyon volBov. ubi 
à Schol Quae noto, ne quis mutet. Variat Sophocles Tra- 
in. 1161. Goovd yq cvugogüc iv ferapsv. et Oedip. Tyran. 
56. Ty frrauev gosíag: ut ubi gentium Latinis. salevrüg [9 
rage , Reiskius. 

Ver. 1014. (1024.) dàld vc. Notandum «jg in Choro: et 
men mox scribit cágd . Sic 5» ver. 1018. non &y, vide ad 
zr. 781. 

Ver. 1015. (1025.) zyaoi quod habent A. B. melius est quam 

gudiw. Xagiw hic est Évsxa.. Vox dOcvdrov suppleri potest post 

Qu, ut strophae respondeatur: Evuxieíag yíQwv dOnvéárov* ut 
pO, Tw exavOó0o: vuugar. Hepthemimeris dactylica. 

Ver. 1016. (1026.) "Ev0sv * * epic. E regione horum 
d. B. habet avrcrQ. quasi antistrophe hic inciperet. "Ey6sy 
ógpóqov ógp&go strophae responderet, ' Inssvova: 06 0ggvalag. 

Ve. 1017, 1018.(1027, 1028.) Hi duo versus strophicis 
into et sexto respondere debent, quod efficietur si ita metra 
mstituas, 

Tàág 9" dno xitgac a505o« —hepthemimoris dactylica 
€« zxvoOg Loo basis Iambica, | Heathius. 

Ver. 1019. (1029.) Zóu& v oel0ox; qAoyuo. Metro stro- 
ies conveniet, Zouo * iv al9oni gloyud, s ibi admittatur 
sdagc tvOcipovíac. 

Ver. 1021. (1081.) 4oorl zfAeg. xocwr0g mélag si strophen 
ectes. 

Ver. 1099. (1082.) Ilsgosgoveíag 55m 9eAÀapovce. In etro- 
be, Ilgocéfev ógouac 3 idv. 

[Ver. 1026. — 1080. V. Buttmann. ad Sophocl. Philoctet, 
092. p.160. ED. LIPS.] 

Ver. 1026. (1086.) Ei9e zig evval. Hunc et tres sequen- 
s versus Choro assignat Scaliger. Cogor dissentire, quia paul- 
| ante, et paullo post, Chorus loquitur in lambis. et ita fere 
icit, ubi brevis aliqua sententia vel monitum efferendum est. 
aec secum loqui videtur Evadne, (quemadmodum fit in Nostri 
lectra ver. 140. 150.) et precatur primo pro liberis suis; dein- 
e, sibi suggerit et coufitctur mutuuin et sincerum amorem ma- 


M 2 





io eA 





cea n, 
Jieviatio ab ilo recto stafu, zl una a 
Eporipoes rm ponds, n 2 
xeivóv ug res] ,» ni "vdd, 
rem ae, mali omini ade e Medea NER 
9' aiviv jd €i fovisleg véov, optima vet. edit. 
boeeidirus vide hujus fab. ver. 91: Herodot. V. 19. 
Ver. 1084. (1044.) "Q. Gvasálewwe, Ovsrálag etc. (lion 
"éeu Matronas Argivas, alloquitur Ijbis, et mox dicif, god! 
"i serollers: vt Evadne, 7i sóoi" dorée; unde prol 
' scribendum bic, *Q *)évordlawas Has vocat "Agyelay. 
"ver. 1078. Scribi forte posset ólg vdlac (pro óvordAac) 
Shmdoiv ver. 1085. 
Ver. 1085. (1045.) " Hxo dinkoiv zivog ys Oxubvav 
Conjecezam depoiav pro Qsugóvoy. Sed MSS. A. B. C, src 
habent t pro nív8og ge.  Tnsignis hic mihi videtur. interpolatio. 
Lego,"H»o, OimioUv vó mivOwov Oópav Gv. ,,Vosy 
tronae, simplicem tantum luctum familiae habe! 
y» enim singulos filios amisistis. ego vero duplicem: amisi 
sünos, Eteoclum et Evadnan." T7 mivüuiov pro «évüos, 
. $0 yaügov pro governs ver. 217. aiv&iuov üópov ut cup 
» Gendvav Orest. 61. Sven Ooparog Phoeniss. 1509. 
* geldOgoic irt ippol 1346. ed. Barn, Magis 
terpolationem detexi fehig. Aulid. 962. quam hic dabo, 
se non offerat occasio. Locus ita legendus cst; et distinguendum». 
m H Zierlos lors (néiena ea itin 
dran) yéro, 
Frodepecnipdriomé nire Eig 















z) Evadnam nondum visam al- cest, 856. Itaque minime E 
loquitur, ut Hecuba. Polyxenam sarium est cum Marklando | 

Hec: 585. Hippol; ps re, ol Ovetdlauvaxs, Dre 

pol, 1096. Beteul . 
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Zfut illuetrie erit Sipylue (urbecula barbarorum 
Unde genue suum ducunt tridae,) origo 
Fero mea, Phthia, nullo loco erit. 


Vulgo legitur, 
"H  Zizviog Leve! xoig Oeisuo! Baofágn, 
z&puxeac ol orgarzlatoi yévog, 
$0íc dà roUuov ovéauo) xmjcszos. 

Iz conjectura primum, mox codice optimo adjuta, hunc locum 

Testitui ' 

Vere 1088. (1048.) Zgvàv $ épgv. Leg. à, propter prae- 

nds LORS) Zm Wüv. »Leg. 0, propter pr 

Ver. 1042. (1062.) voig magrardaw xexoig; — Propter praes- 
entia mala. vide ad ver. 804. "*(Delevi virgulam post &vijxa: 
MAD per roig swegtQrOG)v xoxoic, propter praesentia infortunia, . 
imiellhgit vel propter mortem fili sui Eteocli, unius ex Septem 
Ducibus: vel propter infelicem expeditionem Argivorum. Vide 
Androm. 12383.) 

Ver. 1044. (1054.) Maior du. elvos, . Ita Aldina. Multae 
editt. non habent Gy. Ponitur dv slvai, opinor, pro Fosojer. 
alioquin legerim, Malioro y  clyas, Sed in dubiis satis aucto- 
ritatis est in Aldina: neque opinor opus esse éveivon. 

j Ver. 1047. (1057.) Pro ?) xovgito editt. nonnullae xovolfo. 
male. xovgífo estin Aldina. Distingui forte potest post «io975- 
ga, sc. dyà vel dpi: ut xovugí[o sib Juavriv xovgl(o, quasi 
eciptum fuisset Kezavéog w vnlg xvQüg,—xovglfo. sed nihil 
mutant MSS. 

Ver. 1048. (1058.) Téxvov, vlc otoa; lg cróXog; Àn vult, 
quis ventus? quae profectio huc te advexit? ut istud Oedipi ad 
filiam, (Sophocl. Oed. Col. 870.) Tíc e' i£ijotv olxo9tv Gro^oc; 
In Nostro ambiguum est orólog. classe (drólm) vel navi profi- 
cisci Evadne non potuit Árgis Eleusinem.  Cogitari forte potuit 

- de, ríg aróAog, quis amictus, ut ver. 1054. 1056. nam, Evadne 
exquisitissime ae ornavcrat. 

Ver. 1049. (1059.) Ztópov vztofGc'. Ita editt. aliquot. hoc 
vult Zope. et ita clare scriptum in Cod. À. unde admisi. vide 
ad ver. 988. Ion. 220. Ofjuc yveAov vxtofjvor; Barncsii edit. 
4opoy y cum Aldina. 

Jbid. :qvàs. 490va; *[,Sententia flagitat eig vqvós mézQav, 
»aut dc rüvós-r0v Oy8ov. forte igitur leg. sig vivÓs mérQav, aut 
»tüvde Grovyga. — Heiskius.] Per vqvós 490v« Poéta. vult Eleu- 
sinem, quo ex Argis fugerat Evadne, quaesitura maritum suum 
Capanea. de ante gr, in z0vÓe Gróvvqo, longam esse opinor, et 
idcirco a metro prohibitam, cum prima in gróvvj« brevis sit, 
et ó& GrQ- efficeret trochaeum. 





o)'Aiua xovgiriy Sophocl, Kj. 1287. Porsonus. 







Ver. 1080. (050) 


: omis Soles men consi 


pera " 
*onstructionem) Sophocl. Oed. Col 761. Aefsiv ógynv; 
Plutarch. Camill. p. 148. C. — Nihil muto in-contextu. sine. 
hk quia Doec aliat forte explicari possunt. Reiskius: 
Adfosg dv, vàv ir dede Bovitvpázay. KXbnv. có 
si euikres mea. consilia, 
Ver- 1066. (1065.) osvoc ó cróloc. Negat Vir: 
Strabon. IIL. p. 245. ed. Amstel. vocem orólog si, 
etus. erol), inquit, aut. croAcgpóc id re, 
Aeg. Sed itur hoc loco, et Aes 
ibi et Andromach. 148, pro Gron 


* min. L. 16. p. 40. *[Periculose dissentiretur a tantis 
xes evidens esset] *(quae si vera sunt, crólog legt 
forte évoÀgóg.) Vide notata Dorvillio ad 'c ariton. p. 68, 69. 
moore ormandi se ante certam et destinatam mortem. Pro a 
Reiikius aid): et remittit ad Androm. 1078. Hippol. 86.'ef. 

[Ver. 1056. (1066.).'Qc osx ix' dvàgl mevOlpo 7 
Sejv. Maxima est ambiguitas hocloco. Mihi placet ?) 
Gpv, vel culta es, vel.similis es ad. aspectum , ad wid 
specie: ut Sophoclis Electr. 666, Paedagogus intuens Cly 
stram, de es dicit, zoime yàg de rÜavvog slsoggw" . 
eui vel cultum) reginae ad. aspiciendum. nam mo£zew 

€is utroque sensu frequentatur. vide Hesychium, qui varias 
jus voeis significationes tangit. In hac ambiguitate, reliqui s 
sionem Canteri et Barnesii, Codex A. omittit do. Scribi pot 
Oy dc s dk) ix dvügl—vel ao£muw c ópui—vel soma 
Sejv- Quorum quodvis facile defendi posset consentientibus. 

Interim nibil mutavi. Legi quoque potest z£vwuoc. Oy del 

pop mbvOwiog soizeg Ogg, activa significatione, quae lugesy| 


ur: quae huic voci non solet opea 


























1056. (1065. vide- 665.  Aesohyl. Suppl 7s, ^ 
id 8 n id no- * p emendat ibo 
Kio v. 1057- wa. Quam alienam a luctu propter & 

avius quoque mavult ritum speciem habes. 
aqixug Qj», citans Soph, EL 1 
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"Ia. sivBlpo  swolstic 0gdv, non similis es, quoad. aspectum, 
1 virum lugenti. zoÍxeig tum esset positum pro éuxof- 
sag. 4  Heiskius. 'Qg idem quod oüsoc, et cum &' óogy con- 
mgendum esse censet Heethius.] "(In tota hac fabula non est 
eus magis ambiguus aut pluribus conjecturis patens.  Versio- 
um reliqui Canteri et Barnesii. Cod. A. omittit ec.) 
Ver. 1058. (1068.) zvufo xo] "vog oalvg nélac; Usitatius 
za genitivo sac rvufov xal zvoGg. et tamen geo: xag 


zr. 1021. 

Ver. 1064.' (1074.) equalveg da0o0v; Adhaesisse puto lito- 
m G6: sí rovv alviyua oqualves Ga090v; quid sibi vult hoc ae- 
pm futile? Contrarium videtur accidisse Xenophonti Hist. 
"aec. lib. iv. p. 508. B. ex omissa litera: nam ibi nunc legitur, . 
pBovisóscns Gv cos vrjv zxoida ytvís0at yvvotxa, pro süv zai- 


a cnr eX ye00ai Íorte fecerunt yevísOat. 
vuvó (ver. 1065.) in aliquot editt. male legitur eyvót. 

Ver. 1066. (1076.) 32 osyorso, oU p5] po9ov dn) xollose 
Be. Hoc est, verbis Nutricis ad Phaedram, Hippol. 214. Ow 
| uad Sip tds ymovoy. Forte inl molióv, coram multis, 
mt dx xollo)9ge hic loci esset pro T)&/g soAioUg dictum." 
eiskius, *(Prius probat cl. Valckenaerius ad Hippol. 218.) 
Citatur in Lexicis ex Homer. 'Oà. X. ver. 408. iv av6goimove, 
ter homines; coram hominibus. inl, versus, Matt. xii. 49. &x- 
[veg sy v geiga cUroU ixi oU paOnragc: quod verütur zn disci- 
doe suos: et notatur directio. [:lg ix) 8vufAag, Iph. Àul. 152. 
ücas ii. 9. lylvexo (jaa Oso) in) 'Iodyygy. Xenophon Hist. 
raec. hib. Ill. p. 490. C. exovóag àxorjoavro, foc dnoayyshOcig 
t Aepovsa, 4ioxvAMÓo ulv, dg Z4ax:0aluova, Tiocagégver dà, 
;III flaciéa. Ov gj égeig, nequaquam dices, id est, ne dixe— 
s: ne stulta videare.] 

Ver. 1069. (1079.) "Opotov* ov ydg dv ")xlgnc- "Ouotov 
m est. simile est, ut interpretes; neque verisimile est, eredibi 
t, ut Brodaeus: sed, Tantundem est, nil refert, it is all one: 
est la. méme chose. Aeschylus Agam. 1418. o0 à' aiytiv, slve 
| splynv fiuc, "Opnoiov. tu vero sive me laudare, seu vitupe- 
xe velis, Tantundem est. et ver. 1948. Kol vóy à' Ouowvw 
Ur pj xeíOc ^ et tantundem est, si in nullo horum credar. He- 
odotus VIIL 80. in oratione Themistoclis ad Aristidem: qv uiv 
síÜmvrar, ravra 05 và xeÀMugra^ Sv 0B avroici p] zxi0TO yÉvg- 
m, ógoioy suiv fora ov yao Ért OiaüQrGovtos, etc. ubi bene 
ertitur, perinde nobis erit. et ita hic vertit ouotoy Reiskius. 
q) Omnino lege síg zoAlovg. 1567. Hippol. 986. Suppl. 658. 
ide Aeschyl. Pers. 161. Sophocl Bacch. 718. Porsonus. 
lectr. 608. 'Trach. 495. Oed. r) De verbo »z&yst» vide Valc- 
yr. 95. Euripid. Hec. 505. Orest,  kenaer. ad Eurip. Hippol 1442. 
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Pro d» Codd. A. B. €; am; quodin contéstüm "recepi 
; Jo ante cum futurd od wi uUO0v—AMpic. utrovis modo pre 
wt et saepissime: ctm sübjunctivo Aoristi primi. licet id. 
is). sed frustra negat. Versu sequenti " 
xecte habet) ponitur pro xoüsirer, demitüitur, Iph. Taur. 
mam sagtiras fere aliam rem exprimit, némpe, locafur, ae 
Yur, remittitur: MEM xii. MS 
sigévov vócg. Ba .. 681. aépaciw napriu£ver, de c 
entibus, o 6dpa eodem sensu, Hippol. 359. Helen. 1 
Athenaeus VIL p. 817: B. Dorvill. ad Chariton. p. 658: Haec 
quens Evadne, seipsam -dejicit. du 
- ' Ver. 1072. (1082.) Huxuo versum in duos dividi 
set Heathius, : 
"Id yivas, basis iambica 
usó». leyov lineríen periodus, - 
Ver. 076. (1086.) Gu. — Nescio quo sensu. dicatur 3 
vertunt) audacissimum facinus, cum ille jam wi 
4. dativum est ab. Byug, visus, *) aspectus. staDoyv. stk 
ndvzblnoy qui vidis (visu passus es) rem Aanc summe. 
cem. 'Q xexà ma0dv, iàév v», Ovgwvyjc jigov', Ài 
1214.' Minus fuisset si audivisset tantum. vide Sophocl. 
"Iyr.1961. Pro cyézhsu et sdUs, versu antecedenti, non male 
gi posset cjírhu et óds. — Quae noto, ct multa talia, nong— 
*a mutanda existimem, sed ne quis ea mutet aine lihris at. — 
cessitate. . 
. Ver. 1076. (1086.) Codd. omnes aOlworerov. *[quibus 
possum accedere.] . 
^. Ver. 1077. (1087-) uerliegig Tójac. Olbinódu , ylqev; 
eos. dest, xarà uígog, partim. Quomodo partin? 
ex tuis liberis voluntaria morte ua culpa periit, sicui 
dipi uterque, Eteocles et Polynices. Hinc Statius Theb. 
48. Oéipodi par est fortuna doloris Jc mili udog, u 
Tour. 1999. Heraclid. 678. Cod. C. perellogsc. 
à Ver. gs. (090) dio, ES 5 Dubitaveram: wx 
beoOosps9 Gv, *(an diogBovpr' àv) an Io * dv. 
et Panes eA et ita Matonus tet restbccs, - 
alio viro docto. Vgrsu antecedenti, zig est zig sind, ali 
ti opus essct, legi posset, af sw iiyuágroptv. E 
Ver. 1088. (1098.) Ile/àov 7 igaczj; jv. Suspiciosas 
guificationis locutio videri potest. nam zaíjm» igaorjg 
















*) Dawes. M, C, p. sas. Por- vide J. Toupium Cur. Novis i 


sonus. Suidam p. 25. 94- 
i is placeret OQ s. IH. p. - 

A aed Pent fon rae 1o; og.) Hine defeml 
ioBi. (i094) De hoc proverbio Nosti Phoct. 398. Porsomaum 
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mE ponit Aristophanes Plut. 154. eodem quo zeidrQaav)g: et 

& CL Bentleius ex hac locutione zaiüov égaGtQg") argumen- 

m duxerat contra zjv yvnaiorro Epistolarum Phalaridis. 

ic locus Phalaridem defendit, satis aliunde reprehensibilem. 

(use est ut zaíóoy hoc loco idem sit quod céxvov, libero- 
m, "(non puerorum) *[a lover, or desirer of children. Dican 

kuid de. hac locutione, ad Iphig. Aulid. ver. 460.] 
Pro axoliopnv Cod. À. axovpyv. voluit forte essiopqv. 
Ver. 1089. (1099.) 


xg6extiodO ny tÉXVOV , 
Olo» aríqsaOn: maréga yigvtvos ríxvov. 

Mm certam puto Canteri conjecturam (quam et meam vere pos- 
ide du pienses etüv vexty. Dicit Iphis, omnem hominem 
liniste duplic cem vitam, seu duas vitas habere, juventutem et 
perdi primam et secundam ; ut si quid in prima erratum 
Bt, in secunda corrigerctur. Si vero, inquit, ego ad hoc 
Wien, (id est, si hoc consecutus fuissem, si hoc mihi con- 
imus uisset) et, si factus pater (zexdv,) experimento cogno- 
quam acerba rcs sit liberis privari; non fuissem in. his in-: 
üs in quibus nunc sum. Quare? quia nihil induxisset me 
in secunda vita liberos iterum suscipcrem ; quorum amissio- 
in prima tam gravem sensissein. Ttxov pro roxsUS, cum 
ndo constructione , si verum sit istud Electr. 835. 0 cr àéxeí- 
V9U my, ei illius pater: nisi ibi potius scribendum *(quod 
) liroy z:xQy, ut mox hac fab. vravíav Texo)y , et Troas. 
hoc loco legendum suspicatur xovUx ixetoiü nu, 
» pet parenthesin. De duplici vita, eadem est sententia 
' Herfw 657. De rxóv (vel zexvàv, a ' verbo vEXVOUV) con-, 

. enis, et Heathius. 
E (e. 1094. (1104.) Eisv- ví àr goüv TOv voÀalmoQ0v ps 









[4 


;, 
. 


x C. Xgm.  lecte. et ita cdidi. Simile est istud 

: 1648. El: v( ópdco 0489 0 ÓvoCa(uov lyo; Oedi- 
íyu » à 

zo. Yer. 1095. (1103.) loquíav i0o IIolÀóv uwsAa90omv. Scripsit, 

| leyuiov IIoAAv, multam solitudinem meae domus: cun 

f. ad finem sententiae, post Bio: quam et in Aldina jam 

^j irai Frequentissima hacc est mendorum caussa, quando 

Adjectisum trahitur in eandem terminationem, vcl in eundem 

 umerum et genus, cumiproximo substautivo. cujus rei in hoc 

dio dramate multa sunt exeippla.  Heishius quoque l1oÀlyjv 

conjicit. 


u) Confer Ion. 67. "Hxove: zoóg  Ilalómv ydo i48o)o sig oov dol- 
perrei" 4xóAlovogc tdót, "Egcre — fov maa. Porsonus. Euripid. Ion. 
suler. Dan. 6. Osrog 8' foor( 67. citavit Lennepius ad locum 
Sule; cocevoc cyeDtig. lon. 1246. Phalaridis p. 211. ; 


, 
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OYend00L.(007) — 50705 0.7 
— | 

Tuc TP ra 

Secundum versum dun | Gratin. 
vero non est dum, 'aed om , ut ver. 1181. : 801; 
aim. Bectius forte ita interpunges: Se as 
Kesevénc nólo ' £o 

ues reo rr Od rs ula RM n 


4$ xov initio sententiae, ut Apollon. Rhod. IL 996. € 





placet 
üt Herc. Fur. 444, 446. et alibi.] 
Ver. 1101. (1111.) Kersigs ysool. — Editt. plurimae. 
qeQl.  Barnesius ob metrum mutavit in zoo. Sed Codd 
et AH. habent 4eiQl: et sic edidi. ita Iphig. Aul 12926 


 Tivue» , As dues nel. 


et sic Bacch. 1317. vide Homer. Iliad. 4. 601. 8. 571. 
Ibid. serol 8' ocvdiv ")j4i1ov. Secunda in $ówo» kh 
ripitur, licet producatur lon. 1121. et Cyclop. 250. € 


v) 1101, (r111.) 8iov. Huic firmarit, nemini, credo, : 
joco laborapti medicas manus gratam facturus sum, si 
admovit eruditissimus Burmneius tatiqnis istius summam hu 
Met Review, N. S. T. XXVIII. tulero 

p. 454) et verba sic constituit: Comparativa in ie» d 

ari ade vóbs arte 1500ís* os- »tia 1. apud Ionicae et ] 
dio dor muro] légovrs 9. Pla. ,dialectorum scriptores ] 
eó conjectura, quod ex ip- , mam corripiunt; 2. apu 
kx ore olim didici, peritissimo  ,,cos vero roducunt, 6 
harum rerum judici, R. Porsono, A4IZXIAN. 1. Homer. Il, : 
cujus mota ad Orest. 499. legi dobévraw isíges 10 ui». 
meretur. ,,Si xexíe» secundam. ^ «ik Pindar. Ist 
,,0O0rripere statues, contra Atti- $2. OUX alapor evag, : 
,corum consuetudinem peccabis ; spondet in antistr. CO» 
"em enim exceptio, quae spe- to» Qao». 
cjem habet, est Suppl. 1104. f, Euripid. Helen. 271. . 

" Sed cum Burneius libro supr& —— eidog d»t] vo? xaloS 
memorato Dawesianuni canonem ristoph. Plut. 590. *90À9 
exemplis undecumque qjlatis con» . víeg ss9dyn alog.o» borcsi 
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ue in vulgatis Aristoph. EZosv. ver. 1140. et Acharn. 
juo loco vide Dawesium Misc. Crit. p. 254. ubi dicit, 


t. Eccles 625. 2) pev£os- 
vovg aicylovg ixl vov; 
9 Ba8.o)vro.. Menan- 
apud Stobacum 

» p. 565. Cle- 
38- . Aloyióv iori 10 0 
" d»xOgomiros. In se- 
is quantitas hujus vocis 
nequit, Euripid. Med. 
)h. Rlectr. 559. 

1. Homer. Il. z. 278. 
P' dpsveyovs, so 9 a1- 
x dO6dgo. 2. Soph. 


34. weh T&Ut  OXOUE, 


»d' diyíov«. Nihil de- 

Aeschylus Prom. 955. 
. Hippol. 490. Med. 258. 
s Bbhesi apud Valcke- 


eyi»o zvyíeparoc v? ca- 


N. 1. b)Od. P.18. zvo- 
io» dr] xard xroLw , qj? 
ovg. Sed hic legendum 
,, eum MSS. optimis, 
athio, quam comparativi 
. alibi saepius usurpat 
is. Bfirsgo»v etiam He- 
Opp. D. 565. Apollon. 
I. 354. 1I. 358. lII. 507. 
(5. Aeschylus S. Theb. 
Astga rovÓs TtQucOEtiv. 
1067. ró ffirreos X0X0U. 
n superlativo filéjraro; 
489. Suppl. 1052. Sed 
ig Agam. 597. BtHuríov 
usus est. Nam in frag- 
spud Athen. IX. p. 575. 
me scribendum fl£iceqov. 
ipid. Androm. 7227. tà44 
[A podcsrog fzíovsg. 


Ion. 424. eig xaid« t0» có» pe- 
va35001 (ir(ove. Vide Meleag. 
apud Stobaeum LXX. p. 2o. 
Clement. Alex. II. p. 620. 1 - 
cert. Stobaei Flor. Í P. 5. ed. 
Grot. Sophocl Fr. incert. C. 
Aristoph. Plut. 105. 558. 576. 
595- quit. 857. Pac. 448. Nub. 
1050. lÉccl. 214. 425. Acharn. 
650. 1077. Ran. 1009. Thesm. 
800. 810. Ex Euripid. Or. 1147. 
Hippol. 294. Alcest. 1129. Iph. 
Aul. 1017. Hel. 1057. Electr. 
1068. Erecth. fragm. I. 6. Ari- 
stoph. Plut. 1149. Nub. 48g. 
594. Thesm. 774. Menandro a- 
pud Stob. Grotii I1I. p. 8o. Cle- 
ric. Incert. in Grotii Excerpt. 
P- 949. Apollodoro Stobaei Grot. 
p- 461. nihil certi colligi potest. 

In Menandro apud Stobaeum 
Grotii p. 497. Fr. Cleric. p. 184. 
Salmasio auctore proditur, dy 
agros axílÓgc, uaralvstug oU 
Biiriov. Edd. priores dant xa- 
saivctig fjelriova. Burneii ob- 
servata in ipsa censura legantur 
integra. Interim Comici Q9gouw 
sequentem in modum habeas 
Porsoni sagacitate suis numeris 
restitutam: rovrov £UtvZÉGraTOY 
A£yo , "Octig 9:oeriaag divzos, 
Ilauguévovy, Tua otüuvd ta$T d- 
a5j8i:»v, 00s» ZAOev vraz9, TO» 
Q0» tO» xoiwwov aGtéío, vàocgQ, 
végr, ll?Q. ravra, xdy ixcróv 
£m fige £n, "Own nagóvra, 
xàv évixvtoUv; 0g00Q OM yovg * 
Zsuvortoa covro» Értou Ó' ovx 
Oye, moré. llawmyvQi» vOuiców 
viv. slvat vOv zoóovor, 'O» gui, 
voUzo», 7] ziónuíay àv à * Oyioc, 
dyoQd, xÀémrai, xv[tiou, Gia- 


IXAgOrae orationem, quae proxime sequitur, perspicacissimi 
i sollertia reformatam mecum aliquot abhinc annis commn- 
orsonus: «Aic gviabovo oli qa«viórsQoi toUgQ xoAM(Oovg dmi 
r0 t09 Osíxvov, xol rnonjcovo ixl vroicw Ónuocíouy : Kovx 
wed zoiG; xwloig xal toig uty&Aoig xaradaQOU:» Taici yvecu— 
toig ajsyQoig xal roig puxQoig zcoícacOa:. Ultimum zagí- 


orsono debetur. 


ruo» mediam corripit Mimnermo Stobaei p. 599. ed. Grot. 





- 
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Comparativa in .evy exeuntía in'sérmone Attíoó per 
per producunt. Fam producit Béntleius in Meta 


,.hog comparativo nom utuntur. 
Vide Graevium ad Luciani Pseu- 
dol. T. III. p. 575. In Babrii 


, 


wiwsi. 

IATKIAN. 1. Il.. 4. 349. 909 22d 
dxàó 416009; udlizog ylex(ov 
dev ayày. lta et Theocritus 
. 57. Apollon. Rbod. III. 
815. Mosch. B. s. *. In Tragi- 
corum et Comicorum reliquiis 
semel tantum reperitur; Soph. 
Philoct. 1461. »?» 8' d xgvat 
giswuóv rs moro», nbi Scholia- 
stes observat nonnullos exhibe- 
re xo», quod in margine 
quoque ed. Brubacb. 1544. com- 
paret. Silet Brunckius. Scriben- 
um fortasse yivxsQqós. Quae 
vox Euripidem Med. 1106. Ari- 
. stoph. Lysist. 971. Thesm. (Scy- 
tha loquitur) 1192. patronos na- 
cta est. Ac sane probabile est 
comparativum yAvuxíev, ut et 
superlativum  yAvxi6rog poetis 
Atticis rarissime vel nunquam 
adhiberi. l'4vxvszegog conspici- 
tur Aristoph. Av. 1543. yivxu- 
zazog Euripid. Orest. 159. Cycl. 
126. Aristoph. saepius v. g. Rar. 
11. Acharn. 475. Pac. 5320. 

^ Eccl. 124. 341. 1046. etc. 
EX01ARN. :. Exemplum hujus 


Ch bis p. 16. x. CIV. só. 
pi» , $0 dà super da-- 


i! 
T 
Lv 


tB 
Um 


ErEME 
E 
dg 


1 


énander apud : 
LXXXIII. p. 545. 
Philemon Stobat 
Cleric. p. $o2. 4 
rystius Athen. Y 
otii Excerpt, p 
syllabam incert 
schyl. Agam. 615 
ol. 291. Cycl. 4. 
recth. fragm. 
Phoenic. fr. III 
1011. O. T. 592. / 
Alexide Stobaei I 
Athen, p. 98. E. 
then, IV. p. 15 
Stobaei XXI. p. 


c) Qu fide MS. optimum contulerit Schweighaeu 
derit. Obiter tamen noto (ex monitu Porsoni) sextun 
picratis versum in integrum restitui posse ex Athena 
et ^ inquinatissimo codice in Museo Britannico 
vato. MS. eaun d $à gecasw oui. Leviter corrige ó 


A 
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le, Sabnasius, et Grotius corripiunt secundam in Ba- 
p.77. Media in Dorico &ó:ov corripitur in Theocrito 


[. p. 358. Grot. Ex- 
615. Mauesimacho A. 
[. P. 519. D. Grot. Ex- 
661. In Aristoph. A- 
t, lectionem Dawesio 
n confirmant MSS. 
à v. /Adpuaroc. In Pac. 
* $üw» MS. Rav. et 
Brunokium. | In Me- 
. Cleric. p. 98. 5jdio» 
satione Casanboni ad 
—8 IX. p. 585. prove- 
philum Athenkei P. 
ge 7i» dov (8siv 580iov 
wxov.  Moschio Sto- 
PKB. fol. penult. ed. 
Wy» yaQ 7) xoívovoa 
e» favicQU qQOU- 


Mig e9Ouos. Edd. 2. 
6eej. Legendum vi- 


97 xoívovoa 
$6/a, Ka) z&vixga — 
micus Athenaei VIII, 

; Mavg ja- 

b Plor. Hoc frag- 
Sotioni Alexandrino 
wm Alexidi tribuen- 
wrumt d)viri doctissi- 
irum si rata sit senten- 
l habebis quod canoni 
posito rite adversetur. 
Jus tamen strenue af- 
everiores scenae Átti- 
recentioribus poeta- 

enter servatas fuisse, 
iegotio corrigere pot- 
T&otoog ovÓ 7/0i0v £v. 
1. ll. 1. 597. tvrav?a« 
ldog, «axo» Ó6 xv t7. 
hyl. S. Theb. 600. x4- 
l», xaQzóg OU xOoui- 
m. 867. Euripid. Hec. 
Phoen. 759. Hippol. 

t. $13. 762. Audrom. 
h. 485.  Heracl. 179. 
Helen. 427. 1355. lon. 
1403. Electr. 1088. 

Fr. VI. Autolyc. III. 
III. 5. Eurysth. VI, a. 


klandum supra v. 127. 


Melanipp. VII. 1. Incert. XVII. 
4. X "E D XXXIX. 6. So h. 
Oed. T. 438. Antig. 1281. Phi- 
loctet. 1058. 1097. in Choro. 
Fragm. Epigon, lí. 3. Incert. 
8. Aristoph. Thesm. 205. 522. 
uripidem Orest. 499. einenda- 
vit Porsonus. Idem apud Cle- 
ment. Alexand. Strom. IV. p. 


402. wdgsu yde e»ügog xexim . 


GAogog Ko» 0 xdxiwrog Dou 
tz" £&vÜ0OxiuoDGa», Priora tria 
verba omittit Stobaeus Gesneri 
Tigur. 1559. p. 452, 45.  Pessi- 
me H. Stephanus Schediasm. V. 
12. iambicos numeros hic late- 
re suspicatus est, ob id jure re- 
prehensus a Porsono Áppend. 

oup. T. IV. p. 456. Vera est 
fortasse lectio à viro quodam 
docto proposita zsíQov. 


KAAAIAN, 1. Il. Q. 52. Fuere 


ov ug» ol toye xdJuo» o$04 c 
dpervov, Pind. Pyth. E. 15. 14. 
87. Nem. I4. 53. . apud 
Aristoph. Equit. 128. Tleo- 
crit. I. 54. Callim. Cer. 19. 20. 
25. s. Euripid. Med. 4 . 
Bacch. 877. 897. in Choro. Ha: 
racl, 512. Helen. 28:1. H. Fur, 
624. Antiope XXVII. 1. Sopho- 
cl. Oe, T. 55. Aristoph. Plut. 
958. Eccl.71 626. Lysistr. 1158. 
Eubulus Athenaei Xll. p. 519. 
Mediam incertam habet Euri- 
id. Or. 231. Iph. Aul. 1471. 
hoen, 549. Hippol, 615. Hera. 
cl 208. Aristoph. Av. 65. Ly. 
sist. 26. Menandro Stobaei p. 
255. Cleric. p. 222. In Comi. 
corum fragmentis a. 1553. Pa- 
riss a Morelio editis citatur 
tanquam Menandri, revrüga- 
rov 7u0v xxMo fovisesra:. 
Incerto Poetae tribuunt Gro- 
tius Excerpt. p. g45. Wiuter- 
ton. Poet. Min. p. 525. H&m- 
sterhusius post Colloq. Select. 
Luciani Amstel, 1708. Brunc- 
kius Gnomic. p. 243. Ad hunc 


e) Producit Theognis 1129. 


KTA4IZ2N. 





semper ; . vel Tenelg siu 
apud Athen. VIL S. 

Ver. 1102. (1112.) hern B pallorn 
cive» ys, vel dq. nam. Mies cim 
tur. ni» "(optimum foret, d) idumnte M : 
ierit im sequente syllaba pa, m urina "d 
frequenter accidit im Vult: &geeveg | 


E. so. Apollon. Rhod. III. 
Theocrit. KE. 55. s. Apud 
nicos "- nusquam reperitur. 
Non usurpant E. 
pici. 23. Incertae est quantita- 
tis Euripid. Alcest. 981. An- 


aATAN. M. Hom. Il. 4, 239. 5 
'— sol Aoió» jets xatd Proaciv 
eves» Aya». Hesiod. Opp. D 

o. Theocrit. XXVI. E pol- 


on. Rhod. III. 527. 1102. 


" Callimach. Jov. 3, Epigr . 5. 
Vetus Oraculum apud Herodot. 
I. p. 45. 3. Hoc co ativum 
Tragicis semper est disyllabon. 
desthyl Pers. 526. uripid. 

16. Soph. Oe. T. 1058. 


1515. 'lrach. 756. Philoct. 1079. 
ins Aj. 1265. 1416. Sic etiam 
Lycophro 1412. 


A 


Ver. 1108. (118.) ép usd o' Bev. Zu, i 6. 
dem lecutione, J796u6, utitur Homerus [liad.-:4 
et Noster fragm. Phoenuicis, "fà yügoc, olew vog Bj 
xós! ubi forte prs et big d Piovsi»"), üt hóc 
soie Pyevess ,est,.et nonnunquam signific 
gend vw im rio ee, e uique applicari daba 
Bev e tou 

versum, .ou imidàm  PIDIÉN. is Hem, 
fuerit auctoris, respicit Cicero ^ 'Ei$ev edv sisóvit 
Épist. Attic. I. 1s. p ed,  Keras. Hesk 
Graev. Nescio an^ Ov 5 Apollon, Rh 
jue». Laboranti metro sic fa- 2. aj 
cile sucourras, Kdlhó» yn Alex. Strom. VI. p. 
«zo» (ovisvsra:. on Non usurpant Atti 
dissimilis est sentedtia  Plauzi TAXISN. Hoo comp 
Mostell. X. 5s. 4o. Terentü cius vel nun 
' Pherm. V. 1. 5o. Poetae yetnstiores E 
nici 
AKEPAIAN. tima producta im E 


Attici. v. g. Eurip 
Soph. Aj. 581. Aris 
604. Menander Cle 
Philemon Cleric. 
lis apud Suidam v. 
lexis Athenaei VI. 
Antiphanes ejusdem 
Phrynichum p. 26. 
strum p. 456. Moe 
Herodianum p. 456. 
Piersonus ex Menan 
lii IL. 25. Cleric. | 
gir excitat, sed in 
onge mendosissimo 
ros doctissimos diu 
exerouit, 
x) Probante Valcker 


ir. c. XXIV. p. s71. 
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Ver. 1110. (1190.) Booroíc! wel soroiót xel peyevuoGt. 
remplaria antiqua habent), Nejroto: xal ctQopuvaic: xol pavrtv- 
wi. Satis absurde. Ex Plutarchi Consolat. ad Apollon. p. 110. C. 
idumcorrexeram, Bocroiot xel zoroict poayyavttuaci, Esculentis 
pecslentis praestigüis, i. e. scitamentis, vel condimentis, pro eo 
aed ast xa] ueysuuac:; in Plutarcho, et magicis artibus, quod 
iili puto. inveni postea citatum apud M. Antoninum Imp. lib. 
IL51. Zíro:s xel zóvoic xci uayyaveugact pro zoroict uay- 
messe, ubi vide Cl. Gatakerum, qui appositum locum ad- 
mex Greg. Nazianzeno De amore Paupert. Orat. XVI. Aixa- 


qexijnc, xal à ueytlQov xal owozotv uayyavevgasza: quao 
k MyüQixdg payyavelag vocat Athen. I. 8. p. 9. quem vidc 
lm lib. IX. 3. p. 5872. D. Credo Euripidem scripsisse ueyya- 
Ww. Xenophon haec vocat cogíGpera, Hieron. p. 904. A. 
Mprrec djomarg, Antholog. lib. IV. p. 870. Brodaeus conjicit 
Mpiti, quiete, laboris fuga. et Miltonus idem margini adscri- 
wm. Plutarchi locum non meminerant. Idem De Sanit. tu- 
Lp. 196. A. rà ciría xoi và Ova uovovo) ueyyavsbew xol 

m:uyv. vide et quae praecedunt: et Spanhemium ad Ari- 

Plut. 310. Legi quoque posset uyxav5uac:, ex eodem 

Xenophontis, et Alexide apud Athenaeum lib. III. p. 124. 

vaun puto uayyovtvuaot. 

.oOVesu ime sequenti sragsxrQémsiw óOgrrOv est speQojs- 

,wa voce, Bacch. 479. et Antonin. Imp. XII. 2. Grotii 

minus necessarium videtur. 

Ve. 1119. (1192.) ixuóav uygdlv opflovy sóhv. 'fgs- 
le pb, Plutarchus loco citato. Sed in Codd. A. B. notatur 
" zahy. hoc esset, émejav pumóiv dg£lovv, malv—lóóuv. 
"(ud nonnullis placebit.] Alis Plutarchi lectio vera 'potest 
"Vei propter éxeidav, quod cum indicativo nunquam, puto, 
à Earipide conjungitur; neque invenio £meióy in exemplaribus. 
Meum parum refert, utro inodo legas. 

i Ya. 1115. (1125.) 'Ocr& qéígsrat. — Scaligeri et Canteri hanc 
pro gégere, quod non admittebat metrum, edidit 


J) Boeroigs xal z0t0:0: ex Plu- 
leo dederat Grotius Exc. p. 269. 
I$ Omnino legendum ex 
expiloei yy. Vide 
leilandum ad initium hujus fa- 
hhe, Valckenaerium ad Eurip. 


1113. xxod0»—vfoig. Vide 
Musgrav. ad Eurip. Bacch. 1148. 
ubi quamvis sine necessitate Pier. 
sonus ÉvugóQ« in. £Évugógag mu- 
taverit, bene Graecum tamen est 
£vugógug. Vide Iph. Taur. 1254. 


"hen. 6. ixsiódp autem modo 
Wicativo junctium nusquam conm- 
Uet. Quare frustra est Cl. Tay- 
us ad Aeschin. p. 15. ubi pro 
Mida» vopoOstrceur reponere 
t ez uno, MS. érouoOttzocutr. 
Y0AU5. 


Phoen. 1006. Porsonus. 

2114. (1124.) Locus nullo modo 
duplicatum dy, imo mne simplex 
quidem pati videtur. egi pot- 
est, r&d, (6ov, zaíómy 70n gq91- 
uévov. JMusgrauvius, 


di! 
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Barnesius. Admodum probabiliter. De xej óyQ versu. an 
denti vid. Viger. Sect. VII. reg. 14. 


Ver. 1118. (1128.) IolloU ài qo0vov cote Béza &. 
intelligo haec: neque adjuvat Brodaei Scholion: ,,yo9yov* 
»XI00vov, Gobtg. servas nos.- Codex A. legit jcac 9, 
pira. B. £ocac usta dq. C. óm-[ocog.  Adinisi (wcog, et m 
parenthesin, hoc modo: 

D'oaíag cuevovg (ov yde Evsariv 
"Poun, xoióov va zxivOovs) 
Iloliov ói zo0vov £oag uíta 07, etc. 


quae satis clara sunt. Zocac pera ztoAÀoU 196vov , viventis 
longo tempore, est per longum tempus. ita avv adhibet So 
cles Oed. Tyr. 17. cvv y1oa Bagsig ftoeic, cum annis grave 
cerdotes, pro, annis graves. uezà. cum dativo eodem mod«c 
elixa in Philoctete ver. 1138. et Homero Odyss. I. 90. € 
in lone, 1582. Soph. Ajac. 806. "[Reiskius conjicit, (oue 
Jlolio) ze qoOvov cofbew ueyalnv* fieri enim nequit ut quis ü 
robur servet in luctu ob lberorum funera, et in tanta aetate, 
A0» x*90vov Brodaei rectum arbitratur Heathius, qui nei 
Codicum scripturam.] 


1123. (1133.) doo, qfoc. Quae sequuntur usque ad 
1165. in prioribus editt. habebautur MONOZTPOOIK, 
ita signabantur. Sed Scaliger, lleinsius, et Rutgersius : 
perspexerunt hic esse duas strophas, et totidem antistro 
vocibus oco, qoo, et 'Ià, id bis, extra mensuram 5 
positis, ut saepe fit. Hanc ordinationem in sua editione 
sequebatur Barnesius. monere omisit, titulum desiderari ant 
péciw, ovx Fc sici etc. *[Quae enim ibi sequuntur, non sun 
tistrophica.] Supra notavi in Dramatis Personis, huic fa 
pracfixis, omissas esse JLAIZ (qui hic inducitur) et A6HI 

Ver. 1124. (1134.) ix mvgóg zar00g ufÀm. Si per Co 
licuisset, maluissem, ix zvgdc, nam duo substantiva Opotot 
cu, interdum quideni, sed non saepe, concurrunt in Euri 
qui hunc sonum videtur cavisse. 


Ver. 1125. (1185.) uiyiov Uxto. , Propter. dolores, 1 
Hus vxo, uL VO mívOovc ver. 1117. vm &Ayovg Aeschyl. 
menid. 183. ix diyéov eodem sensu Helen. 208. Sed osi 
Séíov, ob mala, Mippol. 159. Foidog vxo, ob discordiam, 
drom. 490. Boeóvrarog vz:g, propter tarditatem, Sophocl 
tig. 914. 

Ver. 1128. (1138) Ilà Ouxov« gfouge gíAe. Codd. 
gros óoxova guia rg. C. me gegug Ümxove guàas v& | 
Vulgata convenit melro antistroplies. Aáxove , lacrymas, 
caussa dacrymarum, nempe, cinereni combustorum du 


H " "a 
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Dis t dn sl emu ur im 


ctorum, loco 














» 


: *j 
1182. (1142) rà P Respoc , etc. Hoeo dins de 
possunt, ex Al. 
ur gu im, 
quoqne, deesse hic quod respondeat istis djoe, el- 
&. p puto, 


72 V. Memuos eta: . 
ante "Ià jd, omittebatur in Cod. C. Ta quoque em 


fer M88. (1145: olov dpavrósopes. infir. 
ctio EIUS eod Mey e dp 


jus. ido quis moritur nullo haerede proprie dicto, 
le od Vero ap Stob. Tit EXXDI. p.449. ^. 
douv, svregosvtu. B . : 

Bp esp adag viv eer" 


Orat. adv. Macartatum, et rode Arpéews, à P 

Hervag. 8". olso: fep vocantur quoque, in qui- 
liberi nuptiis quaesiti, Iph. Aul. ver. 

vr. 1137. (1147.) Teopat vt uareóc- Non día qui con- 

Tpogaí : E podrQv: ut Troas. 154. 'Ev anaQyávoig ca 

p dHüpny" Gir et Hecub. 494. "9. críova, uacrol O, of 

qófoc. nam pareóg jure suspectum hoc loco esse 

» licet alibi rpogal pargog proba sit locutio. sí, mini- 

Vertit 'Brodacus. vult poéta, Ubi sunt vigiliae per totam 

, infantibus insumtae? 
0v vv 


[- Wersu. antecedenti B. C. ita, solvgevs 


Ver 1189. (1149.) cos uereQ, víxvo. Cod. A. Mos sceidtg, 
B. soc Tobis srtQ. "(Nemo, opinor, potest dicere quae- 
sit vera 

"Wer. 1141. (1181) Ilvgüg trraxósac cmodd. Forte, It. 
ensis, ct sesasósa , sc. vÍxva, resolutos in Cinere 
vsraxózag ferri potest, quasi vío)g praecessisset: vid. 


Musgravius olim conjecerat tono ad Miltoni Lycidam 1. 
Béxgurn q. q. probante War- — ) Probat Musgrerie * 
miris Fol. L . N 








RI 





194. NOI AE. FH. KURIRIBIR: 


ad ver, 44. et stakim sequitur Herevol. — Reiskius: |, use 
,recte habet, idem est atque dv xod vel sip emodéy, 
»eoc est. vnà o gos. Gomjeci tamen aliquando méwg, 
,,U10 nis. 0. i. 
... Ver. 1142. (1162.) gvvcav và» "Aijav. Yd est, 4» 
[600v sic] vóv " 4i0av, confecerunt iter ad Plutonem: ut. be 
titur. Ellipsis usitata. Pariter Sophocles Ajac. 614. dvi 
énuórQomov dev, 1. e. 000v sig" füav, migrare ad. det 
Plutonem, seu mori, Eodem more ifavotiw zx0Àloy &GrQO! 
ster Orest. 1685. Ctm praepositione Sophocles Trachi 
zv: Tuvós sQóg mÓlw dv»vcwit" priusquam: Hano- 
[viam] confecerit. et Noster Hipp. 742. dvvcauu ixl Gxsdy 
vertunt, conficerem itcr ad' Bthis, vide Schol. Aristoph 
607. Aristides Serp, Sacr. l. p. 978. dxogsvópsO& vr; : 
qv9ccutv, imiardg etc. et posiquam eo pervenimus, etc. 
-]v ódóv, Xenophon. Cyróp. hb. Il. ad fin. Homer. Od 
293. 0gpqu tegi'0ra N«üg avésus Oiovca OoládcoNc Giga 
' óeg. Eadem ellipsis in aliis verbis perficiendi: ut seek 

rest. 917. in qeoexeü ipeo probi civis Áttici qui ruri pler 
degebat: 'Olwyüxig Govv sgyogág xgalvov xvxlov* Bars 
ciens [viam ad] urbem, et fori circulum: id est, raro cor 
ad urbem, et conciones publicas: éxxAnGícig (l. ixxlepei 
ntQisQyópevoc, ovó? nÀqciafov, ut Scholiastes. vulgo legii 
surde ^) geaívcv, polluens. Sic veAeiv est perficere» und. 
x. Q8. vtÀsiv vac st0Àtic ToU ' logorjA, est vedsiv [000v eic] : 
Aeg, perficere [iter ad] urbes Israélis, quod est, obire url 
raelis. Cum praepositione Lucianus in Toxar. T. Hf. p.( 
Graev. isfAsazv. ig Zxo9ag, iter confecit ad. Scythas. et ] 
tim. T. L p. 558. &xó vg  EAAeog sie IvdoUg trÀtiv* sc 
ubi Menagius adducit istud Thucydidis, sig Oe«oaaloy , 
Pharsalum iter perfecit, id est, Pharsalum pervenit. 

Ver. 1143. (1153.) | 


ldsso, oU uiv zàw cd wong tíxvav loyovi.: 
4o" doxido?zoc ——c«rtirdocopot. 

Pro Aóyovc omnes MSS. yoovg. Lego et distinguo: 
IldvtQ, (cv ydQ rOv và» xivetg véxvo yóovg) 
!4o aocxidovzog Uti vov! ayrit(gouan 
209 g0vor; 


a) Exempla, quae citat Mark- 1142. Si haec cum 
laendus, praeter locum ex Sophocl. in Antistrophica distingua 
Ajace, nihil aut parum ad rem versus minus apte gemel 
faciunt. Aptius exemplum mini- respondet. Legendum igi! 
strat Sophocles Antig. 816. (805.) detur, JJoravol d' s$vigavz 
siquidem vulgatum retineas. Por- cui versus 1149. optime coi 
sonus, Vide Brunck, ad Oe. C. 1562. si modo legatur, 4g à" | 

b) Sed vide Porsonum loc. cit. adQscrzív uo: — Porsonue. 





EN 


oroéqn) ic 
pgs ydo exevaple) vüv stc. sixvar pro síxyoo, 
oportuit. dvssrícasOes gó: Aeáchyl. Agüm. 1 
- vov , 
vicissim. ie maritum ki 









— Vue rti 


[ zl yüo yiyomo , «feros. "E 
"Ores, ots] Gliarross Dbv. Y 
og. 


p. Codd. B. C. 48e. ldim et prerro quod sbj,'et voci 
vel legans ipsis: ei 
ortae aile Rei rd 


* utinam sit. 
Ak 1109. D. Lucas xii. 86. Plene Hornerus lliad. 
Jap rav. loan. iv. 98. Eadem ellipai Latini. 
s M. . V. 6: 95. prope est, quando etc. i. e. 
"meque dubito quin ita scripserit Cicero De Orator. I. 1. 
|j cum mihi quoque initium réquiescendi etc. ubi nunc le- 
» e fuit iempus cum, vel, tempus illud cum. Vide CL 
jum ad locum: et Scholiast. Sophocl. Ajac. 1088. unde di- 
eandem. esse rationem locutionis 8a! ózs, interdum: nempe, 
qeóvoc Gre, El ydg, utinam, ut Sophocl. Oed. Tyran. 80. 
lv ví,y ys 6c Zero. palvg, àaumgóc damio Üuwoni. 
ibi legitur, rózp yé sp. ^") 7& est sic, cui respondet 
bee; el, alibi in Sopbocle et Áeschylo. Pro iio: cod. B. 
iio. bene. Notabis Doricum óísa in jambo, pro 
Ver. 1147. (1157.) Kexóv sód' sÜdm ut süJuv góvog (vel 
óvoc) Ayunínvovoc, Electr. 41. "Qc osmo9 sd ÀvmQd gov 
! Hecub. 662. 






Wlgatum sine necessitate Brunckius. Porsonus. 
"ütstvirdoetus. Aeschyl. Theb. — 1146. Pro órz» Musgravins h^ 


M 
1 ógg dé tg. ut recte e- di lod niei fiat. 
Vürensir ioaph. gigs Mi Dg. Posee d n et 
p 16g tamen nuper edidit ^ 
N2 
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ductuwm de fo d: ut plop vípuc cahrilena seu quendh 
fortwna, Iphig, «Aul. 1279. neque opus esse puto alia "di 
ctione. Beiskius ita: yóev dig, (towejüc Ghig diyéey vid 


exi pot . 4. ZEE 
' Ver. 1149. (1169.) Pre segsesi pos Cod. A. B. os sca 
et ver. 1159. pro ixdixasdv. omnes tres exdisagzav, quod is 
textum ideo recepi (vide ver. 1915.) ut et segasiisvene ( 
1156.) ex A. B. et Ald. pro sagaxélwepa. vide Melen. 4 
Iph. Taur. 820. — H MEME 
Pro s6£vca. (vez. 1164.) Cod. A. Oivra. quasi olm fa 
pos Ofvra. alioquin, putarem praestare, xad yévov siBérd i 
er. 1160. (1160.) 4) Eréam. moU us Obere: yévd) 
*[Reiskius: ,,Zv&da soU (id est 9mov)] us Giobrraev—etalio: ( 
, locabo me) aliquando ibi ubi flos Graecorum. ducum Wé i 
,spiciet aeneis in. armis. vindicem caesi (vindicare casdem) 
paiyis.* vo 
í Ver. 1151. (1161.) JXaàxfo::v  Oslotg. fire 
XaÀx—yo:ci v. vid. ad ver. 901. Pro arQergAatey recthiP j 
ergarglavay Heathius. 
Ver. 1156. (1166.) 
vols Ó' &yr, utios v Fuzts, 
6 v oU7Ot dcÀyy xatQQau Atq. 
*[Haec non inteligo. ^ Describam quod in ca nofatum 'wi 
»4voiv. Utriusque nostrum. Brodaeus.4 Z6 v. ,His w 
»Sthenelus alloquitur Iphin, suae matris patrem. Barnes 
Mihi haec videtur loqui non Sthenelus, (nam ejus mater Ev. 
jem mortua erat) sed alius Puer, filius alicujus ex ducibus 
functis, et cujus mater jam superstes erat: et pro $ s' scri 
dum forte M£ v: ut dicat, reliquisti, o pater, luctum da 
mairi meae, ét mihi, &Àyg za:QQa, dolores ob patrem, oli 
ut üÍxa seroooc, ver. 1146. et Asst legendum putarem: 
confirmat Cod. A. Reiskius: ,in Ze alloquitur puer avum 4 
»paternum.^  Z£ ad ipsum puerum qui loquitur, non ad Ij 
referendum :censet Heathius. cetera mecum sentit. E 
Ver. 1164. (1174.) Pro gí1ov Cod. B. giliac. C. gule 
pro 65c uergoóc À. Ge us toog. Paullo ante pro Jzoff&ic A. 
faAÀo. et pro IO.'C. habet XO.  Incerta est significatio 1 


4) Felicissime emendat Tyr«  voio Callimach. Strabonis T. 
whittus, Pueris tribuens, dg £e0' 597. Brng9oov ydvog Lycoph 
or  Adoxo) ue Offset: yavog. 55. Kvliordorov ydvog id. p. 
,Ee9 Or, aliquando, ut Alc. 1109. "Pvyódxov zotów yewog Pp. 
4cmzo9 yavog, 4fsopi liquor. Sic Pro Ó:£eros malit arkja 
xonrciov y&vog apad  Aeschyl  Gígjrro:: sed vide Virgil - 
Pers. 483. et Lycophr. Alex. p 11h. 96. VIII. 75. Musgravi: 
49. ed. P. Steph, yérog 'Hoióa- ) | 


. . H t 
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zlme hoc versu. vertitur . Signilicare 
entum, vide ad ver. 387. "eun seque coiertem dli * 





















3 bet Arhper. Pro. 9nofféle (1190) we pe félie. Pro 
53.) C. habet XO. Pro gliov (1164.) B. Deer 
en Sins) (1164) A- e eie) . 

| '- 1165. (1175.) 4 jas; ut*, 

lap sópn ) furmresd non "Aepai Ku 


o (E ap. - Tk T2.p. 440. ' . 
cr. 1170. (1180.) Pro ógdvrep Á. opawsp «^7 

r. 1171. (5t). Ilielv 9 vxsixov. vovS0s. .Sexibe, Hai. 
i VerHnOV rÓi t zoUc avroUc. Aoyovg: ut paullo ante, seidac 
pic) : et ver. 1185. roicüs suoiv, et ita. Heathius, nisi 
est zoígUr. Reiki, Ilenív O' ésnmtiw (scil 
ini) vos liberis vestris inculcare.4 Ni Pi ie 
| o , idem quod praesens, more solito Euripidis. sic O- 
&st- 643. "QU qosina sinov, Non diuitias dico. «tita ver. [C3 

ioeniss, 986. Medea 272. al sentio ,. Alcest.. 746... ^ 
Wüxov vcro pro motixov, Mag. V. "Tuiyo- | 
er. 1178- (1188) Xéápw 7 dipin $ Hou. Colin A. 
a; » quod ut Atticum isi. ü H 
Vide ad ver. 161. wurde mallem, wv y- Boe] 
. 1180. (91) & Pro piv B. spav. 

71181. (191) hoc yde e) se wá eiOew. "MaBlem 
bh mh. wc enun solet post xed g9: neque male ita scribere- 

1168. lt» Orest. 1718. ed. King. $veto xal o9, uU e 8i. 

À e. xai ó. Alcest. 661. xel 62, 3 j void. 
. 894. '"Eyd viv olàd, xal sd ? vi stmovOsveg. 
4288. 2i vw xexísrug, d ^el aasiyyqun. 3) efótv. vulgo 
-xel xecrywyrg, contra veritatem.historiae. Multo plura loca 
"Pragieis sunt, quae cadem medicina indigent. Facile vero 


X et K, cum ejusdem sint soni. unde nunc in 
is Pace ver. 1176 *). legitur. (dpa Kobixqvisóv ,' um. 
opinor scripserit qgüsvixdv, a ite (honor sit ecd 


Quid vero sit f«upe- qe[iutvixov mon opus est ut expli- 
eu, et statim aguoscent qui Jocos MN norunt, 'a- 
E As |.) Lego z7,zó1; cum. bii rn quoque 1. Barae- 


1181. vide s lem emendationem 


Ee Oed. Tyr. ie Er Tepetit 3. Marklandus ad Iph. 
é 








Z5. 96 ci, wacíymqróg Thur. o4. — Porsonus. 
wór. Vulgo x«cíjyv;yróg ss — e) Hanc emendationem psa 
Wi Markland. ad Eurip. Jphe Brunckius, Alteram Mcolce, 
dal g36. Porsomut. xepudiavit. 





"luctum. de : 





1155.) ex A. B. et Ald. pro 
Iph. Taur. 820. 











*[Reiskius: ,,Zvéam soU 
Noe me] aliquando ibi ubi 


,jspiciet aeneis in. armis. vindicem 
isi 


patris. 
"Wer 1251. (1161) Xalxlotüw Gmlor. P 
iv. vid. ad ver. 901. Pro argavyiaróv 





Xals—yo:si v. vi 
Grgarglaray Heathi 


Ver. 1186. (1166) 








mt plor vérqc caatilenz seu g 
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opus esse puto ali E 


Ghg, ctovegac dlig diylov E^ 
exi poi. . . 

"Ver. 1149. (1159.) Pro mágeesl gos Cod. A. B. nor 
et ver. 1159. pro ixdixasdy omnes trea axdixacrav, quod. 
textum ideo recepi (vide ver. 1215.) ut et zapex/evage [ij 

sagexésope. vide Helen. 16] 


Pro si&fvva. (ver. 1164.) Cod. A. Gero. quasi olim. fui 
Obrra. alioquin, putarem praestare, waoG yévvv cidvz dj 
Ver. 1160. (1160.) *) Zrdam. moU qe Jiierer ym 






$ E? : 
bim 
caesi (vindicare , 


voiy à' yn, paelos v Fso, 
Zí &' ofnor diyg xazodia iig. 








*[Haec non intelligo. 


Describam quod in ca notatum ^ 
»4voiv. Utriusque nostrum. Brodaeus Xi 7. His 
»Sthenelus alloquitur Iphin, suae matris patrem. Barne 
Mihi haec videtur loqui non Sthenelus, (nam ejus mater Exadnt 
jam mortua erat) sed alius Puer, filius alicujus ex ducibus d 
functis, et cujus mater jam superstes erat: ct pro Z6 





dum forte Mé 7: ut dicat, reliquisti, o pater, luctum. dugbt 





maiíri meae ,. et miAi, 





confirmat Cod. 
paternum. 


4) Felicissime emendat Tyr. 
whittus, Pueris tribuens, dg' i60" 
Sr "Amumos ue débras pávos. 
7 Esb' Gr, aliquando, ut Alc, 1109. 
Acuxo9 yávog, -sopi liquor. Sic 
men»aio» yévog apud  Aeschyl. 
Pers. $5 et Lycophr. Alex. p. 
49. ed. P. Steph, yivog "Hqida- 


&yg margoa, dolores ob patrem 
"ut óÍxa merogog, ver. 1146. et As(syei legendum putarem. 
A. Reiskius: ,in Ze alloquitur puer avum 
AE ad ipsun puerum qui loquitur, nom ad lpli 
referendum -censet Heathius. cetera mecum sentit. 
Ver. 1164. (1174) Pro gílov Cod. B. giliac. C. 
pro Gjc pergóg À. Ge ptQoc. Paullo ante pro vzofáAo 
Belle. et pro IO.'C. habet XO. Incerta est significatio 










vero Callimach. Strabonis 
597. Bngsoor puvos Lycoph 
B5. Kvhwrorov yávos id. p. 
Perüóxow zord» y&vos P. - 
Pro àiferai malit Markja 
díplias: sed vide VirgiL . 
96. VIII. 25. Musgrewin 


vide ad ver. 367. "(Cum neque contextum iutelhi- , 


sint, nihil dabo raeter Var." Lectiones, Pro Asbeg 
"A: fabet Aefpe. Pro 9xofféàe (1160) A. ósofélla. Pro 
163.) C. habet XO. Pro glkor (1164.) B. habet sin, c 
Fro eje peroóc (1164) A- ex ree) 

Ver. 1168. (1175.) Aeynav pyeróg À. non ' Aoysjas: ut". 
Xópur, 1073. ct "Aoyslmw z0óve ver. 1176. 1195. y 
probum: Aer "Ier. 282. Hérodot. IL 114. VIIL.- 
"Ll Acrisio ap. Stob. Tit. 79. p. 440... ' 


4170. (1180.) Pro óedvrag A. opavrac. 


dWmtimOY r0i0À: roc atroUg. Aéyovg: ut paullo ante, seidag 
2 eL ver. 1185. roicís smuolv. et ia Heathius, nisi quod 
soísle, .Reikim, Ilav 0' ómuwtiv (uh gea gd x 

ni) oportet vos liberis vestris incwlcare. Ni 
Mee Avv ,quod praesens, more solito Euripidis. sic O- 
uar ibrov, Non diuitias dico. et ita ver. 1606. 
"906 Maier 2T ond aetio,. Alcest..' 7. "n 

EUR stQozizoV , s Mag V e 
lies 1178. (1188.) Xépiw 7. dien f Boum Colion K.- 
, quod ut Atticum a. Eius; dykgey 

Vide ad ver. 161. uxide mallem, eer 1 Bow] 
-1180. (1190.) Pro Spiy B. qpav. 
m (1191) dioc ydp ev wol mólic cl0wm. Mallem 
sie enim solet post xol d9: neque male ita. yr 
3168. lia Orest. (716. ed. King. óveio pdt 

ez " 1 e. xai o. Alcest. 661- sl 6), 7.5 2) rie 

ten "Eyá viv olüd, jm s, k Fri 
E viv surístug , salyvavui * etm. vulgo 
| 3g Sevpnien, contra nd n rnià ulto plura loca 
[Tragieis sunt, quae eadem medicina indigent. Facile vero. 
wauulaniur X et K, cum ejusdem aint soni. unde nunc in 

fistophanis Pace ver. ^16). legitur. rap Kobsqvixóv ,' cum. 

we opinor scripserit Ls pr dh a qiie (honor sit auribue). 
sco. Quid vero si ffappec zelus non opus est ut expli- 
m, et statim. aguoscent qui jocos Aristophanis norunt *[Pa- 


ne. Gua Lego píxóLg cum  — d).waof oque I. Barne- 
infra 1181. vide snpra ius, idem zr emendationem 
"Sophocl, Oed. Tyr.4eg. Eu- repetit J. Marklandus ad Iph. 
Oret, e$ xí, xxcyrgróg  Tàur. 1074, — Porsonus. 
*) Hanc emendationem 
i Markland. ad Eurip. Iph. Brunckius Alteram Mcolee, ji 
xepudiavit. U 
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pir i aie oro Zedran (88 Jpn ae ei i *Yde 
708, nisi fallor; ". x, T, Svxoc 60m Druvbevl. 

Ver. 1188. (1198. "sott, CH 10700" *Aowvalag 
ove. »Ut verum falenr, nou hic videtur salis urgens 
»O406 dxó Wwjaviüg intreducatur. mjsi ui Poétae fixum 
»Athenas suas quoquo raodo ornare. JBarmesius. ^ Mihi 
videtur, totum hujus dramatis propositum ab hac una eircui 
staptia pendere. Ádipodum probsbüe est hanc fabulam se 
ptem fuisse Olyhnpiad. XC. 8. sive anno Belli Pelop 
XV. quo anno (at ex Thucyd. lib. V. erudite monet. idem. 
nesius in Argumento) Argivi, mid cum Lacedaemoniis inita, 
agrum Atticum incursionem fecerunt. Sive autem haec fab 
scripta fuit isto anno ante istam incursionem, sive post, idi 
erit ejus propositum, nempe, ut ostendat ingratum Árgivon 
enimun erga benefactores suos, Athenienses; et simul, eor 
tus eorum irritos, ex hac praedictione Minervae: non enim d 
bitari potest, quin historiae istorum istorum teniporum innixa fuerit lii 
marratio de interventu Minervae, et ceterae xsQfróSMse ,. de 
rejurando Argivorum, de Tripode, qui Euripidis tempore 
phis proculdubio extabat, de gladio abdito etc. vanae alioqt 
et nullius ponderis vel auctoritatis futurae, imo et 
dendae, si haec omnia merum Poétae figmentum fuissent. [s5d. 
"A9svalag Aóyove. Vid. Seidler. ad Iphig. Taur. v. 1402. K 
LIPS] 

Ver. 1184. (1194) ópririv rüds. Reiskius conjicit «4 
pro sáde. f)Cicero saepo utitar voce nrc eodem gensn pro] 
perio Bomano, seu praesenti statu rei publicae. ln Catilin 
et IV. qui mazc delere conati sunt: quod mox delere imperi 
vocat et ita Clytaemnestra insultans Electrae post Orestis m 
tem auditam, apud Sophoclem Electr. 797. O/xosv "Og 
xe d xeUgerov TAAE; quod vertitur, Tune ergo et Óra 
extinguere nao cogitatis? id est, finem imponere regno et vi 
Aegisthi ac Mei? "[Hunc Euripidis Iambum ita vertit Heathi 
Quae te oportet facere, facientique tibi, emolumento. esse iste, 

Ver. 1188. (1198.) sóvàr 0^ Suvives qerdw " Adgnorov. 1 
bium esse posset, utrum vóvós OQxov, an vóvds" 4dQnGxov. 
timum verius mihi videtur. 

Ver. 1189. (1199.) orog xóqioc, rigevvog dv. Codice 
B. sveroc ac svgavvog aw. 

Ver. 1190. (1200-) óexoporsi. MSS. omnes ogxoposev. 
consensus non est de nihilo: et unice verum puto qxeuer 
sed loquendi schema librariis ignotum, et hic, et multis 4 
in locis mutationi ansam dedit. Ponitur nominativus pro ger 


, 9, Non satisfacit Marklandi defensio. Forte verum fuerit egt 
rd Gd.  Muwsgravivs. 
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lo Bhscluto? unde dvedloobey ^ sequi videtur, prout a viris 
elis saepe CERES Taur.. 695. Te 


et Aesclylam e. 1060. ubi 
óc sov. — Aristoph. Ácharn. 1168. et Aib, 













dtaque ógrouordv: " 
Ésret (Cod. A. sero) Obs. Beiskins, ^) Sgseporiir: ut 
mus. De verbo vid. Fuss L 88r p.57, ubipro ^ 
dv, MS. a. habet ógxeposefv. , Heathius vertit," jurandt. 
Me guudei, et facit pendere a süpiog. 
r. 1192. (1202.) knolcus-—nertevylav. u ed * 
üander in Misogyno apud Priscianum p. 1:92. 
[7 14 tóv fjl;ev - 
7H uiv inis. eoi adus sexeissng" 
"Emoleuv vel p! imoleuv: me intentaturam sibi Kem 
^ xor videtur alloqui maritum summ, sv 
ow. Sic Émiplorw trv ógysv, Ad Boman. Wl. 5. eicfey 
Com) 3. ride D bodies | Gr. Ling, p: 7. 
, eundem p. 89. ind Byispe, 
ACE Homer. es II. 489. et Dad. 4. 89. 
81. rórc (f. svre) nPsien depObvrov , nólspov 
z hoc cst zoláuov savrseylav deine, Vide com- 
dstud Phaedri L 1. jurgá caussam intulit, | 
(Ner. 41i 4208. oddv Ojesw d Aesciyle" Emm. 
V oed ya medir f lon rh Utrovis modo , 84» aut 
aede. iunodav qiviogus Iph. Aul 1896. "Egxodüe. 
9, Svysóc ,0U0a, vj Ga; aic metrum postulat, 
BRL editar, yevrjooy ré. 
tsVer. 1194. (1204.) & Sgxov dxhnóvsig. Sic Iphig. Taur: 060, 
KD iuis cov Opxov diwxoigo dpé; quod bic ROtiv (sc. 
&Sesov) vocet Hercules in Soph. Trachin. 1906. "Exiela 
jmlesec Suidas ex Josepho. wi lupivnv Sero, ! Medea 764. 
eleganter courposita vex looxtiv - Xeno- 
hentem in Hep. Laceduem. ad fin. et Herodotum ad fa, Bib. IV. 
^ Vern. 1195. (1205.) moósrorm. — Precare, id est, fdrastus 
iecetur. nam verba. Jurijurandi Theseus praeire, Adrastua vero 
ivetba ejus j jurare, debuii 
.,Ver. 1200. (1210) p 1 dgtito. Zuijeal e" igtizo, 
»Forte primitus fuit, Zsgoes "Isprizo, i. e. Mispiivo, 


k Grotius de.Jure Parbeyrasio in. in notis Galiice ou 
drm XL 15. s. probante J. ptis Porbomus. 
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»nt Tphig. Tem. 1468. lanipzno a9ovóg "Exujvldag qn 


pen i4 
Ver. 1202. (1212) zolnodoc—Áróra. Ut in Ala 
ment ap. Athen. X. 4. Kalaóxa v0 dico xozodoc 
xUrop Cyclop. 398. Ocigaxoc zrog Aristoph. P 
wig xepalig xórog, Plato in Timaeo, p. m. 156. 
"Ver. 1204. (1214.) uagrveripari? "Ellie. 
anutavit in Baeróouud 9 "Eld., propter Mud 8 
amt pow eov Ogxov, aut uag: rv Qnjpucrct nezá 0  EJádi." 
1205. (1215.) im redGyc góvov. Canterüs 
et eas (hostias) feriens peregeris caedem, satis o 
cum Imc bene intellexisse: neque de dpdeps vel D ó 
gitari debuit. — Tiroóoxew qóvov, vulerare cáédem,. 
nefondo-facere caedem, more solito Tragicorum: et 
et plana locutio prae multis quas in iisdem poé 
cet. Apud Sophoclem Ajace 65. xtíomw qóvov sm 
"vi » fondere caedem multicornem, si ita 
d intellexerit? sed stylo tragico significat, fa 
z- Po multarum. bestiarum Tesis Noster Orest. 
duvelveiy sd vo) yevslov, extendere supplicationes 
barbae: i. e. extendendo manus ad. mentum, facere sup 
mes, vel supplicare: qui mos erat istorum temporum. 
Yphig. Aulid. 1480. 
7 VEUson di ing] va , 
"Angl Bons, » Aerapuv 
id est, flesovom: dugl vov, éugl Bouóv, dilirre, 
sdeftere " Agrepiv* saltantes circum templum , circum arai, 
nam oclebrate, Electra 180. de saltatura: £uxzóv xgobód; 
» volubilem pulsabo edem meum: id est, xg0io vg 
vel (7 jj Iph. Aul. 1042.] «viso xóóc iuóv fuxróv, p 
ferrem movcbo pedem mcum volubilem. Unum sol 
ex Beraclidis ver. 758. de procliaturo : lio 
ind xd secaturus sum. periculum (vel proelium) ferro. 
hoc aenigmatis? inquies. — Vult, secando-facere pi 
(er periculum) Jerro: id est, ense quo secantur et caed 
tes in proelio, periclitaturus sum: plane, ferro acuto pn 
furus sum. quamquam scio zeuéiv aliter explicari posse. 
in nostris theatris risu et sibilis exciperentur: veteribus ti 
isto tempore placuerunt ^ Neque quaeri debet, , Quis un 
»vVel fando audiverit de hac phrasi zirgoxtw. góvov?** N 
sexcentis exemplis quae facile proferri possent, verba ipsa, if 






















óso» Tewp. in Suid, jn duóv emendatio est 
T pn Ed recte de- M pro piisuor, quod defe 
Phoen. 1469. Porn — M emn li . 
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cia , frustra forte alibi quaesiveris. sed tamen ista sexcen-- 
npla omnia erunt ejusdem formae et rationis; non ideo 
mda quia alibi locutionibus iisdem deficimur, quae nun- 
forte alibi extitorunt. Sat nobis in plerisque jam esse 
(imo, forte debet) ratio similium, et MSS. consensus. 
jus: ,,x. ayyodionc qóvov, et cui sanguinem adspergas , af- 
; 1d est, guam inguines sanguine victimarum. pro dwa-: 


r. 1907. (1217.) sia óopov. Idest, eig, velév Gópoig. 
ri oe Lits 1571. id ui 
&x. 1209. (1219.) xol xexov vocrov maAw. Ut Phoeniss.. 
Lxoóv ó' 0gücro voorov 'Aoyelowst s& Ojo. — Baccb;. 
védro» Oliv nolw. sed praecapue Heraclid. 1049. Ka-. 
) evroig vódrov dvi] vàvÓ iyd dogm. Euripidis Supplices, 
achdae, utpote in pari fcre argumento, plurima habent: . 


er. 1211. (1921.) :y evrdv eupa0' dywisO i nvol. Scri-. 
a puto, y —TryvícOn, ubi purificata sunt, (et ita lleathius) 
' eywcOd significari, ut purificentur. Vidit Scaliger 19. 
m, et remedium attulit, ty —dy. ayigo3, vulgata quidem, 
& longe melius, et Graecum magis, utcumque Barnesio 
stisfeceriL sed unice verum erat quod dixi, fy $yvla09.- 
sre igne, ayvifuv zvgl, frequenter occurrit; ex persua- 
reterum, res omnes igne purificari. unde Electra in Orest. 
ut, Sextus hic est dies ex quo. caesa mater nea. Clyiae—. 
& (non cremata est, sed) zvol xatijyviosar fnac, igni pu- 
L est corpus, ubi Scholiastes: z&vra y&g xa&olgss 10 mg. 
cado» z5o Helen. 875. ct Iph. Aul. 1112. ubi legitur 
rÜeQriov. vide ibi notata, et adde Joseph. Antiq. Judaic. 
: sect. 5. Iphigenia Thoanti praecipit, Iph. Taur. 1216. 
» xvooo píla8oov* Purifica domum face, vel igne. ine- 
nunc legitur ;j0voó , auro. vide illic quoque notata, et 
JB. Locum istum Ipbig. Ául. jam video mecum emendasse 
, plurima) eximium virum Joan. Piersonum Verisimil. I. 5^ 
Anthologia Reiskii, carm. 680. p. 101. de Sacerdote cujus 
:T Athenis combustum erat, 5yvise Ó* '4r9lco Ilvoxafg. 
tin MS. noniyice. ldem vir clarissimus hic legit eytG8., 
er. 1219, 13. (1292.) weg" avrsv volodov 'Io9plag Gov. 
v tàÓ^ ebxov. zot0l Ó  —Apyslov Ayo. — ,, Dianae. Pindari in, 
pis Schohastes, Istriae; Pausanias in Arcad. Hymniae 
ié mentionem facit. JBrodaeus.4 Pro 'Io9píag Barnesius. 
t'Iufooacíog ex Callimacho Hyin. in Dian. 288. Uterque 
1 intelligit. "4[orsuig quidem llfgozvAawg templum habuit 
ie: sed istud quid ad hunc locum faciat non exputo. Vox 
» forte induxit hos Viros Doctos ut de Diana cogitarent, 


. NEEEEE EG 1 
*- WOTAETIN EURIPIDEe ——— 
edantes illu vel Hointen 'appelistem esse Tpiobióng., et idi 
eI te ip rhon D 
. im c ^ 
















eocd niil ere dme aig : 
zolodov e 6:09, quod aeque "nihil erat, sed. 
specioaius. De more sepeliendi mortmos bi triviia vil. 


d sos sovilov GioU, Cyclop. 412. De locutione, Eel 
alxov, vide Valckenaer. ad Phoeniss. 785. 
Corrige obiter in hac voce Clement. Alexandristun 
VI. p. 768. ed. Oxon. ubi pro "Ia6uíp 4t, scribendum * Eg 
ex Schol Apollon. Rhodii II. 500. et ex. ipso Apollonio If. 
Reiskius hic legit "Io0ufov ovwvoU, sed non explicat quid i 
aiglodog ' Io0plov cstvoU. Hesthius, volodov "Ic0ulag ódes. 4 
:Pro aogsjc0 (ver. 1214) Cod. C. mogon0a8. —. 7. 
. Ver, 1215. (1925.) dxdindfoviso góvov. Si scriptera 
do vacat, neque legendum. ixJixsjgovzsc, videtur significar | 
Ciscentes. caedem, quemadmodum vertitur. Negat Vir.s 
ad Chariton. Aplirodisiensem p. 686. et alibi; ixómssiv. 
mmn duBwsá[nw, statuens. An semper? nam óixoGryg. 
ificare ultor, vindex, in Herc. Fur. 1149. ubi Borcites, 
Ctedem liberorum suorum, ait, 


ponen pedal Lc R renim veriouas 


Norme hoc eodem sensu dicitur sensu jedMÍwnse vó ola, 
calyps. xix. 2.? et ver. 162 omnes codd. habent 
vindicem, non ixxesdv. *(Electra 1094. góvov. Óixafmw- 
vog, caedem ulciscens caedes.) Quaero, non affirmo comira 
rum qui Graecam linguam intellexit decies melius quam 
Barum notarum. vide ad ver. 154. 
Ver. 1219. (1299.) 
ux os d udportag yivvv, 
Kai Mare y deco "Sendv pm 


(d 
EI 
E] 
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Lopórtel vos, NON PRAEVENIRE vesiiemtes genas vestras, pv. 
Xx EN ica wc vetiverici berbé gina, statim ducere" 


- 800. ubi Tantalus dicit: j» dé'movz walk 
ide ordeum d 


157. ipl 
Tas. ubi cum niitivo, 
















291. (1981.) "Enzácrolov aig ee Hoc i in Phoeniss,. 

est Exrdgropuoy. et ita hic scribendum monuit Valckenae- 

et Heathius: quod et eg» pridem conjeceram ex hac fab. 

401. et Bácch. 917. ad quem locum ille quoque remittit. 

, 6ra, sunt portae. "Exl zvgyopa favere potest iis E 
iiam inscribendam volunt 'Esvé imi die eoi 

siae Epitaph. p. 31. 44ógcGrov dà &ol Iloivveixovg 

P erparevoávrov, eic. contra Thebas. 

Ver. 1922. (1932.) ixrs0Qaupfvor. Male B. exrer, 

ius Pis o. Ton. 823. Herodotus IV. 9. pupa 


De verbo g8ávu» confer omnino Vigerm P se cum Hes 
m P ous et E 
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Pindarum Pyth. VIL, et Strabon. lib. IX. p. 684. A4. 
gonos pertinet istud quod Diomedes loquitur in 
p. 485. ed. Barn, 4 

*Eydl 8) meeodz ola" inaened) 

Ver. 1225. (1285.) ddág óarloous, Orjorve, at Ty 
dosldg 8óvssc erigi; Boordv. cantica, id ext, ai 
sninum seu poématum: ut fav forte, materiam violexiiae; 
461. pougyv causam quaerelae, Coloss. ii. 18. et Sq 
Ajac. 180. 

Versu antecedenti, Koóx deriv GAlmc, est 
Nori ssagd sa7. Ga, Nub. 698. i. e. ita, non alter, feril 

' te. pessime vertitur, 4ft praeter haec non sunt alia, 4 
Vesp. 1161. vid. et Elgjv. ver. 109. 

Ver. 1228.(1288.) dvog8oig. Forte, dmogSoig, ut 

Antig. 646. Glossae: "44xóg8maic, planacio. nam 

vel lapsurum erigere, Idem Oedip. Tyran. 46. 6i,. 
ster Bacch. 864.  Budaeus G. L. p. 811. quod sensui huj 
mon convenit Plato De Legg. VL. G:óv xol éyadsjv 
Émwxalovuiyovc, ámog8oU» avroóg vóv xAjpov xeóg và 
*evov. Qui évogOoUrei, jam lapsus est, vel peccavit: qui 
Oo)rgi, praevenitur ne labatur, vel peccet. 

















* Ver. 1229. (1239.) iv Ggxoig [eotopes. Sic ópxloun 
Med. 785. ógxloios peydAoiss ivdtdfoOc: Herodot. III. 19. 
xov 6ic8as, Sophocl. Philoct. 825. 


Ver. 1231. (1241.) dopalóg olwjconsw. Demosthenes 
Aristocrat. p. 998. ed. Taylor. i& ydo roy taU oUrmg 
Suiv ónágbn, ueylaron o0siv, dogalog olxriv' summam. 
diam securi tenere. potestis, vertit Wolfius. Oj/xsiv, est adm 
strare, regere, quod et docent lexica. Absolute (ut hic, etj 
Joco Demosthenis citato) Xenophon Hist. Graec. lib. IV, p. 
A. Plenius oixíav vs «adc oixsiv xai móhw. ldem 4o, 
lib. IV. p. 790. C. et Isocrates Panegyr. p. an. 149. ixeivesg si 


SUPPLICES MULIERES. |. 905. 
i Émmguotiv, ib dv rág vt xolg dogalortQov olxiaopsv, 


»£c. 

Ver. 1982. (1942.) ogxie Our» T0 avüol. Argivi hic 
atur diüóve: Ogxi& seu Ogxov dare jusjurandum i. e jurare 
eo; et Theseus Aoufivav vel ó£ycaDat accipere eorum 0Qxov 

1188. et sic Aristoph. Ran. 597. . Nonnunquam tamen 
ci more prorsus contrario loquuntur; secundum quem The- 
dici potuit didovo; Ogxov Árrivis, i. e. facere ut Jfrgivi 
vni: et tunc Argivi dicerentur Aoufi&vew vcl d£g100«: Ogkov, 
Ke am oath. Demosthenes Paragraph. sz90g "fmarovgio» p. 
9. Jwsorqxvlog ób vüc Oixmc, ól0moww ó Ilaguívov OQxoy 

('atxerovolo) xol. cwov iyxigpárov* xol ovrog iibaro. 
Berzeno dedit vel obtulit jusjurandum Apaturio, et Apatu- 

i£? conditionem, et juravit. vide quae sequuntur. *(et 
arch. Eumen. p. 685. E.) In nostro Idiomate haec duplex 
iicatio locutionis io give an oath, adhuc servatur. nam I 
wy oath, est, ego Juro. sed, I gave him the oath, est,. ego 
zi ie juraret. — "[Plura hujusce generis notavi ad Iphig. 
. ver. 460. quae ab iis qui Graecam linguam intelligere cu- 
Bt, summopere sunt observanda.) 

Post versum ultinum in nonnullis editionibus ponuntur 
erisc, signum defectus.  Sensnui fabulae nihil mihi videtur 
tme, neque defectum aliquem imnuit Aldina. Si quid absit, 
we foerit solennis iste epilogus, "$2. u£ya ceuyà Nixa ctc. vcl 
hit, lloàlcl noogpol rà» Óaiuovíov etc. Alterum horum, 
&ad fabulam non spectantium, fieri potest ut omiserint libra- 
i Epigraphe ista, Evgiíóov 'Ixémó:g, invenitur in vetustis 
&itiombus, et opinor in MSS. 

Hesychius: "4vadgopol* «viene, BAeornone. Evetniónc 
kings, "TwirvAg. Haec vox non nunc invenitur in hoc dra- 
Me, *(Forte excidit post v. 262. Nam istud v. 1000.  ITooc- 
IN 4POMAEZ i5 iudy elc. non video quomodo huc detor- 
iti possit.) 





RO ELMSLEYX/S.....3 
D.o BEVIEW €F MARKLAND'S SUPPLIGES: 
AQuartarly Beviow.N. XIV. (dird elit. 1819) p. 4£h 


— " 


4 of the long list of our countrymen who cultivated 1 
duting the eighteenth century, seven nares of d 
i eminence have lately been selected by a very. 

jüdge of the subject, who, ifit were not for the 
cuimstance of his being still alive, would be fairly 

'at the first table of grammatical or critical fume 

to more tÉan ohe of the guests whom lié 
guéttio are Richard Bentley, Richard Dawes; 

did, John Taylor, Jonathan or John Toup *), Thon 
*whitt, and Richard Porson. "We do not object to this selet 
although we are not quite certain that one of the preceding n 
ought not to be exchanged for that of Samuel Musgrave. 
one of seven or eight men who have attained the greatest 
Rence in a department of knowledge to the pursoit of which 
üreds have devoted the greater part of their lives, must k 
cknowledged to be no inconsiderable achievement. The fulig 
tharacter of Markland , which is contained in one of Hurd'y M 
to Warburton, and which we transcribe from the publication 
béforé us **), must unquestionably be considered as a caricat 

*After all, I believe the author is a good man, and a leif 
but a miserable instance of a man of slender parts and sens, 
sotted by a fondness for his own peculiar study, and stuji 
an intense application to the minutiae of it." 

Much of the asperity of this censure is, of course, to 
tributed to that noble contempt, which men of cultivated 






*) It is remarkable, that though his name was Jonafkax, 
later writings (for instance, in the title-page and dedication 
edition of Longinus] he always calls himself in Latin Joannes 
In some of the books he had when young, he has written E 
Jona. Toup. — Gentleman's Magazine, March, 1755. p. 185, Bal 
he became bold enough to write Joannes Toupius at len, he oi 
Bimself in Latin Jo. Toupius. He adopts this contraction im hir 
mendationes in Suidam, and he is called Jo. Toupius by Dr. Bun 

.. who writes at full length the names of the other six "Maus 
Heroés! The old controversy respecting Cons Tzrtium and Cm 
Tertio was decided in the same manner. A. Gellius, L. X. cap. : 

**) See pp. 148 and 149 of first part or volume. [p. agi | 

ed. Lips.] 


, that, if labour and patience be not wanting, any block- 
y be fashioned into what is commonly called a great 
At ihe same time, itis not our intention to assert that 

| was a man of genius, or that he possessed a very vi- 
iderstanding. When Dr. Burney ssluted him by the name 
aninous Hero', we apprehend that it was not Dr. Bur- 
mtion that thc expression should pass current for the 
welue at which it is capable of being estiinated*). Mark» 
erary character is not very difficult to describe. He was 
, with a respectable portion of judgment and sagacity. 
laborious, loved retirement, and spent a long life in 

y of the Greek. and Latin languages. For modesty, can- 
lerary honesty, and courteousness to other scholars, he 
considered as tlie inodel which ought to be proposed for 
tion of every critic. Gifted as he was, we are not aware 
xnld bave applied his faculties to any object, with more 
Inself and more andvantage to others, than to the cul- 
ef.ancient literature. He certainly would not have been 
88 a theologian, a metaphysician, a political economist, 
Bem, & poet, an orator, a writer of farces, or a reviewer. 
8 Markland's critical writings, which are numerous , the 
borate, as well as the most generally esteemed, is his Com- 
on the Supplices of Euripides. This work, after it had 
fer several years, was given by the author to the late Dr. 
n, with full liberty cither to print it or to burn it. Dr. 
m pelitely chose the former alternative, and, accordingly, 
var 1768, when Markland was more than seventy years of 
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lind, together with the Quaestio Grammotion and. the. Ea 
tiones Feierum. aliquot Auctorum , mentioned in the titia « 
artide, were very eleguutly printed by William Bowyer àn: 
quarto volume. The press was corrected by. Dr. Jortin.. Àj 
edition , in octavo, with several additions, omissions, .and : 
445 ctions, was published inthe year 1776.  Markland's motes 
Bphigenia in Aulide, and mnia in Tauri, which are: 
less copious and. valuable those on the Supplices, we 
blished in octavo in the year 1771, and were never rug 
until the appearance of the present volume. APP 
In correcting the text of these three pw » Merkland di 
greet assistance from the collation of 1scripis 1 
Royal Library at Paris, which was commuimicated to him 
gríve, and of which Musgrave- himself afterwarda: 
preparing his own editior of Euripides. Only two o£ fheié 
are ipts in the true sense of tlie word. -In the 
of-the MSS. of the Royal Librery they are numbered $ 
2817. The former is called À by Markland and E yd 
The letter is called B by Markland and G Musgrete. 
third copy, which is called C by Markland and P by Mag 
is thus described in Musgrave's list: (Liber Impressus. ejusdét 
bliothecae , collatus cum MSto usque ad finem Iphigenian Todi 
In the library of Wadham College, Oxford, there is a oepy e 
Aldine edition of Euripides, collated with an unknown manm 
in some of the plays. "This collation is called Codex Oxonii 
by Markland, who has made no use of it except in the pbi 
in Tauris. * un 
On comparing the various readmgs of the three Parisis 
pies, as they are exhibited by Markland, with Musgrave's 
sentation of them, we observe that each of these editórs hi 
lected to mention several readings which are noticed by thi 
and which, in our opinion, ought to have been noticed 
We also observe that Markland and Musgrave sometimes 
their representation of the readings of the same passage i 
same manuscript. In the Supplices, for instance, the 
reading of v. 106 is as follows: Of 8' dugi róvde srajdag, 
recte Barnesius) zovtov véxva; if Markland is correct, the (d 
Fegius 2817 reads vàydg instead of cívdc.. If Musprave is cati 
the same manuscript reads covrov instead of zovrov. If 
as well as Musgrave, had actually examined the manuscrig 
question, we should be tempted to suspect that the MS. m 
both zàvót zoió:g and vovtov téxva, and that each collator 
been guilty of a different oversight. But Markland's acquam 
with theParisian manuscripts appears 1o liave been derived enti 
írom Musgrave's collation. lt is evident, therefore, that,.im 
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X instance, either Markland or Musgrave has unintention- 
urepresented the reading of one of those manuscripts. There 
hing extraordinary in these omissions and misrepresentations, 
& which the greatest care and attention will hardly secure 
kar. It frequently happens that two accounts of the readings 444 
ame manuscript differ so widely from each other, as al- 
t» outweigh the strongest evidence of the identity of the 
t from which the collations are taken. 

lrkland's editions of these three tragedies having become 
t, we should have been glad to see a reimpression of them, 
ithad been made without any improvement. This, how- 
is very far from being the case in the present instance. Al- 
hthe editor of the volume (or rather volumes) now before 
snot name himself, it is well known that the publication of 
| euperintended by Mr. Gaisford of Christ Church, Oxford, 
ws lately been appointed Regius Professor of Greek in that 
müy. We are informed by Mr. Geisford, in a very short 
imement, that he has occasionally altered Markland's text, 
gh never without sufficient authority; that to Markland's 
he has added a selection from those of Musgrave and others; 
utt he has been. enabled to enrich the present odition with a 
f of short notes copied from Mr. Porson's writing in the 
w of his copies of the preceding editions. Many of Mr. 
's notulae are very curious and valuable, and their number 
Mlerable. If we did not foresee that this article will be in- 
ly long, we would point out the principal improvements 
text of which Mr. Porson is the author. With the greatest 
(hese improvements the friends of ancient literature are 
y well acquainted; — we mean the rejection of the last 
ef the Iphigenia in Aulide, beginning with v. 1539. Several 
im this scene had excited the suspicions of Markland: for 
*, v. 1589. ' Hg eine fopog ddóalvsv! doügv vig Ocov. 
eng other improvements in the edition, we ought to men- 
' readings of the Aldine edition, which are only occasionally 
ied by Markland, but which Mr. Gaisford has represented 
ligently and faithfully. Mr. Gaisford has also printed the 
ntary on the Supplices in such a manner as distinctly to 
the variations of the quarto and octavo editions. To the 
diones Veterum aliquot 7Zfuctorum Mr. Gaisford has sub- 
ive letters from Markland to D'Orville, copied from the 
; in the Bodleiau library *). We are afraid that grown 





1 one of these letters, Markland enters into the tiresome and 
isputes between D'Orville and De Pauw, (tbe Peacock,) and 
Tota grex ab:una dc corte Junonia. It is difficult to be witty 


les Fl. Il. Q 


IB 
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gentlemen , who wish to refreshtheir knowledge ef. Oiial 
hardly allow us to inclnde among these improvestunte tia 


V 


sion of the Latin version. / 


"445 In Markland's own editions, the verses of these thru 


L| 


are numbered exactly as in the edition of Barnes, with thé 
tion of about a hundred lines at, tlie end of the Supplices, 1h 
Markland has produced a small variation, by counting," 
verses, v. 1197 of Barnes's edition. In Mr: Gaisford's eii 
the Supplices, the first song of the Chorus, which is prin 
cording to the arrangement of Dr. Burney, contains eli 
more than in Morkland's edition. Mr. Gaisford has: 4j 
one verse of vv. 2978 and 979 of Markland's edition. "Bg 
quence of these two alterations, the verse which is tmjlbel 
in Markland's edition is numbered 290 by Mr. k 
difference, is continued to the end of the play. Mr. Üalili 


P. 


not altered the numbers in the two other plays, and ia Mak 







' Commentary on the Supplices Mr. Gaisford. bas 





land's numeration as well as his own. We adhere tó - L. 


. tion of Barnes and Beck. 


It is almost unnecessary to inform.the reader, that m 
standing the labours of Markland, the text of these three tz 
was full of difficult and corrupt passages. The number « 
passages is, indeed, greatly reduced in the present edition, 
is still very considerable. The Iphigenia in Aulide, in 
which is one of the finest of our author's tragediea, is s 
depraved, that great part of the pleasure which ought t 
from the perusal of it, is lost to the reader. Could we ho 
the present number of our Review would find its way à 
study of Mr. Frederic Henry Bothe at Berlin, we would eg 
recommend the Iphigenia in Aulide to his earliest consid 


- We have perused with infinite delight, the fourteen adi 


Greek tragedies which he has composed on the subjects 
feurteen surviving plays of Aeschylus and Sophocles. By: 
ing all that is tolerable in the original tragedies, and by 
much that is excellent of his own, Mr. Bothe has produc 
sets of dramatic compositions, wlich are as much supe 
their prototypes, as the Orlando Inamorato of Berni is 
to that of Boiardo. —Hereafler, the original Aeschylus a 
original Sophocles must be considered in the saine light as ! 


and wise at the same time, and, accordinely, rather 

year afterwards, Markland "discovered, on Tending over the 4 
y of his letter, , that e Qught, to have said Totus prex. absoi 

is a proof of the tranquillity of his temper, that this di 

pears not to have affected his health. uk uns 
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on which some of Shakspeare's plays are fourided. 'We 
t certain that the tüsk of rewriting the Iphigenia in Aulide 
not be executed in England. But Mr. Bothe has already 
Xd possession of the ground, and it seems reasonable that 
nld be maintained in it. 
must not be understood as meaning to insinuate that pas- 
vhich we are unable to explain or correct are inexplicable 
wrrigibe, when we profess to believe, that mamy of the 
Ities and corruptions of these three plays are placed far 
| the reach of criücism. t is possible, indeed, that-ma- 
pts may be discovered which differ widely from those which 446 
vady known, and that the true readings of some passages 
& concealed in those citations of ancient authors which have 
; the vigilance of Porson and other critics. 1t is probable 
e printed and unprinted remains of the ancient grammarians 
repay to an editor of these plays the labour of à minutely 
ve examination. Ín the mean time, much may be done in 
L way by a careful and. reiterajed perusal of the text. Al- 
h most of the observations contained in the following pages 
[very tte consequence when separately considered, per- 
they may derive some value from their number. Nothing but 
of room has prevented us from enlarging the number very 
derably. We request the reader, before be lays aside this 
e, to compare the following corrections with the received 

Suppl. 92. xatwov. V. 808. opálla, V. 899. £xodo& y. V. 
: pesas, V. 543. xovquoovras. V. 726. v0:0y0& toi. V. 
(Ob obt? Exevtelvovesc. V. 767. 4deivóv uiv ov. V. 782. iuol 
jd selluv. V. 797. xolv' eic Mióov. V. 842. sinà à'. V. 1022. 
puyóvog ( 'eoosypovelag Zfidus). Iph. Aul. 141. eAooóeig fy. 
165. cà» Olléoc. V. 194. xac Zalapivoc. V. 675. £orrbag. Vv. 
| 880, 1181. xreveiv. V. 1858. nager. V. 1488. ust. oUv ov. 
Mf. Exoc vi. V. 1458. 001o y". ayevvàc '. V. 1484. J 10cov. 
Tar. 4. coU 0. V. 105. 9co9 ve. V. 811. cxépy. V. 876. 
v Ilgf£oc. V. 489. vag T iudg. V. 658. ravra. V. 848. óo- 
m. V. 856. à Eoyyov'. V. 932. sjyyfAogg. V. 950. zxag£cyov, 
» üvrtg. V. 1014. xoliua llelleóog. V. 1064. xaÀov coi 
g'. V. 1906. xdxxouitovtov ye. V. 1910. £vvavrsw. V. 
. 4fglloig. V. 1435. no: à] Ovoypóv. 


*- 


SUPPLICE S. 


. 91. "Mdgactoc, üupa ÓcxQvow cbyyov 00e, Krirat. The 
1a after oóc ought io be expunged. The words 00s xsirat are 
translated Lies here. So in the Hecuba, v. 486. Avr nélac 
vGr lyvo i9», TolOUpu, d" In English, Here 
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she lies; Phoen. 1699. Tid iesibw to preter diit 
Here they lie. Iph. Taur. 267. "Exels f^. 09g égivi , dai 


Gacsovoiw olds. Some dods are sitting lere. Ht ia proper 





Heraclidae, the Chorus says to Iolaus, v. 81. "OS" ix eby 
ej yíqov terQéwrolw EUvoixov iOtg Aaóv; So the pai 
pointed in the two earliest editions. m the third edits 
js to say , the Basil edition of 1544, 00' is followed by 41 
interrogation, as if ihe meaning were, dsihis the man? T 
cient punoetuation has never been restored. The nominattva 
olds , when joined to a verb which signifies zotion toa 

often corrupted into ds. See Soph. Oed. Col. 111. 

447 ought to have adopted the zeading.-of his Membrana, 
old editions: Zíye. smogróovro: ydo oi0s às vevec Xoóvpa 
oc fügac éxícnoxo:. Se Eurip. Or. 848. Kolu e 
enun Mivíaog &vef. Here also most of the editions sead 
. 57. Ksovb xe0g &cvo, dtüQo Owncla xav. Mask 
Mr. Gaisford , in their notes on this line, point out severel 
in which the last syllable of the accusative singular of noui 
ingin ET'Z is made short, contrery to the ordinsry pras 
the Áttic poets. To these instances we are inclined to add 
El.499. "EA9' og maeleiov vQoqé' ipo) plAov maroóg. Th 
mon readiug is zmoketóv «Qoqgov, which we apprehend mo 
better. Greek than zolowov maQOévov. Compare v. 16. 1 
za:Q0g ytQoi0g ixxlbwrei cQoqeUg. in v. 276. of the aam 
the last syllabe of the accusative plural is made shost: 'EÀ 
à xg govíac dv xvavot scatodc ; 

V. 80. 'Pvua dà uaQxQv zolu)v xaradoUnpete yeigdv. 
xevoügUupera gzetoeiv. So v. 774 many editions, includi 
now «before us, read Acieiuévog with a single M. 

V. 87. Tívov y0mv Jjxovsn , xol arigvov wrémov, Nt 
Oo6vovc, wdvÓ e«vaxrógov &xo 'Hyjo)g ioU05c; Read, 

pov t 4xovgca. In order to establish this alteration, we w. 
join the Aldme reading of a few passages of our poet, in 
the termination of a substantive has been improperly assi 
to that of an adjoining word. Some examples of the same 
vation of the termination of an adjective will be given in a 
quent page. Phoen. 739. TÍO" zi xa8innevociusv "Moyses 
tàv (croeróv); Suppl. 16. vexgesc 6? zoUg 0AoAórag dopl 
94lovor zàvóe ugcíQov (uyzígrc), 490ovl. Ibid. 95. NI 
xov) xopiOvQv , 7) Aóyotdiv, 3] Óogüg ' Poium yevécBDou. Ibid 
XalxÉoiiy 0nloig Zevaiddiv Gzparylosov (GrgarqAazay ). 
verso, the common reading is two degrees removed from tl 
reading, ZfevoidGv GrgersAérev. Tro. 685. 'O uiv, za" 








Tóv ' Hoáxietov love ssov szragactévgv ' Iódhaoy.. o) ydo 
xroy t00z. The enclitic zov has not prevented the two 
8s from being printed with the mark of int ation. 
has retained the interrogation in Hec. 239. Olo0" qvíx. 
) xxt&0x0zx0c, and has omitted it in v. 994. Olo0' odv 
lac ivo Gcéya:. 

Tovsove &avévrag 490v M£oisdv zólw.. Read, d£ai- 
So Aesch. Suppl. 845. i00: uf] xócc (or ux xóovc) 
"tov sli. 

T$ 6 iiiónxag xoidac Aoyelov afOtv; Toig pro ce 
wniret, si quemadmodum c9 pro víyt, ita voig pro xí6s 
agici. Quod non factum puto. M. Soph. Trach. 986. 
Beovüv xiu; 

O $' Oióínov xoeic, vlvi to0xo Orjflac juxov. Iloic, 
mibus exemplaribus aberat, inserendum putavi metri 
Mr. Gaisford's emendation is confirmed by the autho- 448 
men ; Who has collected several instances. of the 
om * ). 


rson whe is not familiarly acquainted with the rude and 
:onomy of the Greek. drama can hardly read this verse 
siming, in the words of Mr, Sneer, Pray, Mr. Pvff, how 
aepher Hato never to ask ihat question. before? 'The 
is more- surprising, because it appears from 

of the play, that his mother Aethra, for an old lady, 
bly well versed in the histery of Thebes. "There is, how- 
ter defect in the character of Theseus than.his inattent- 
m affairs: — we mean, the total absence of courtesy and 
ss condnct towards a great prince in distress In one 
515.) Adrastus, who very naturally wishes to ease his 
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^ V.168. 7L0À xov; SiBó» AMuguigus ye odo Blav. | 
of sí àà sidov, Mr. Porsan (Praef. ad Hec. p. 40.) siles 
sí xldov, which reading Mr, Gajsforl has admitted 
Jt is certain, that in tragic iambics, a inonosyllable witic 
capeble of beginning a verse, as dv, ydg, Ói, piv; 4 
very rarely employed as the second syllable of a tribe 
dactyl To the hest of our knowledge, Aeschylus à 
ample of this license, and Sophocles only two: Phil. 998 
goró y'* ov0* $v 1e i süy xe» zaxev. Ibid. 1899. 00 
ixóvra y' ders vuv. Toolay ldriv. Perhaps, howeter, 6 
erses, oUdÉxots is to be considered as ono "word, ae ik: 
monly represented. in the remains of Euripides, we teh 
ved the following examples: ]. Or..2. Ovóà sé0eg; ed 
qood Gexkozog. "1t ia obvious that ovid may be considerel 
vord, as well pu ne We shall hereafter ems 
ew , that the rhythm of the verse is not much improved 
sidering ovdà as a dissyllable.. II. Phoen. 641. Awédel 
Ücov, vopipgov ívOgonoi:g Fpv. III. Suppl. 868. Ed $ào isi 
xe) só zÀéoy dp» xaxov. IV. Iph. Aul. 508. Qé8i ci 4 
&xoci Ellgeiw xaxe. "The common readiug is, Ovéé es 
dsi nàcw. V. Ibid. 408. Ei 0É vt xóomyc oyo O:sgdvmv 
coi VI. Bacch. 192. 4211" ov; ouoloc üy 0 Oeüg vuv Bj 
true reading seems to he, '4ÀÀ' ovy opgolav à Qa0g dy vus 
VII. Ibid. 285. 520rs 0ià votvov zaya0" av9Qoixovg Fg. 1 
4h vovrov Oors *). VIIL El. 580. Ovóézor' Mobes. o 
jo 9isise. It may be observed, that in aix of these eight 











449as well as in the verse now under consideration, the foot 


we consider as licentious is the first foot of the verse **). 





*) Quam ex emendatione addidisti , says Mr. Porson, (B 
Hec. p. 17.) particula v (vel ye) ei in MSS, omnibus reperiretur, 
da etaet: quippe quae hunqwam secunda. pedis trisyllabi syllaba 4 
st Mr. Porson notices, as exceptions to his rule, Aristopl 
545, 408. He passes over in silence v. 431 of the same pls] 
' tdg, o9vr' üvOoonoc' der dxolélcro». So also Ran. goz, 
Ae nvaloig Evrifouse» Aioyi1os. Among the fragments of Ale 
served by Athenaeus, we find three verses beginning with «& 
25, C. Dies qdo 9xvog O5xovOt» ov0ív dy idfoi, . 125, F 
qudÀg. neteize P dugoiy roiv QvOuoiv. P. 562, B. Ove Uu 
&v8goog, ojr affíitsQog. Mr. Porson has not noticed thé 1 
lowing fragments of Menander. I. Apud Athen. p. 564, E.: '] 
od», dv ye O:tóc, osx rase vov 'Oapuv dv ini tàv flopóv 
aove , Ei ur xaOTyifio vig Guo vqv. Eyzeiov. II. Apud Schol. « 
O«d. C. 1575. "O «ve Iloivvtíxng nog áxoÀer 074 OQQg;. 


**) In Brunck's edition of Aristophanes we have been abl 
cover only thirteen instances of the license in question in a 
except the first. Of these at least four are corrupt. L1. À 
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990. "Oenc xóoQug niv, Otoparoig QolfBov tvytle, Efvoiciv 
lexag, ec Covroy 9:0v. "Thc óà which answers to this uiv 
(inv. 229. — Eig 0 avgerz(av závsag IMoysiovc yov. We 
*ad lapustoov sev. 222, and sUudeusovo)vsag v' v. 995. The 
ei» yag ovte GOuaro, v. 228, together with the five fol- 
jverses, form a parenthesis, "The substance of this arraug- 
may be collected from Markland's note. 

988. "Ay , à yegeuol, Grelgeve, yAavssv qlóqv AMiroU ii- 
s gviladoc xetegroog1. We prefer the reading mentioned 
riland, 4ÀÀ o ytgaidl, as in v. 859. 41A , à yrgaial; 
ipeitic erég»] Myzoóc, noc olxovg dg viv Alyéog &yo *). 


fW d» dye» ovrog o$x ZcB/Errar. The particle is omitted by 
| *-Zíevgog. The true reading, og ax dyov, is pointed 
' Mr. Porson in Maty's Review, vol. iv. p. 65. II. Ibid. 1209. 
0! t9»eic ; rÍ ut o0 Odxvrig; Read ví oV ur. IIL. Eq. 20. 442 
9 éxzómvo» cxO ro) ÓtozOrov. Perhaps we ought to read zy» 
v. IV. Vesp. 767. IIto] ro; ví Anotig; r«09' Gn:o si xodr- 
V.Àv. 1045. Ev ó£ y oloí zo "Ororvtior gorocc raga. VI. Av. 
Nj viv Iloo:100, reírc yc 60 (ra9vd ys tot Rav.) xaAdg Aéyeg. 
Thwreyh xglog lyric. VII. Ibid. 1364. TQv uiv zaréQu n5 tv- 
— e T. 1dfo. 'The true reading is undoubtedly cevryvól 
VIL Thesm. 8. Ovà' c9 ood» dti n; ovy, G y d» dxovuw 
X. Ibid. $54. "444  ovaiv dv fyoig. üo« ydo 5ómg, gea; &- 
X. Ran. 1436. II:gl r6 zÓÀtog vri» Egprrov Gcryolav. XI. 
105». "Edlxov:e toUG zÀorZo«g Gv cmtexvoaitts. 11. Plut. 227. 
[t tO9»r0 Ó? r0 xoccOtov. The Ravenna MS. reads voszo à7) 
We read zovroól xoscóiov. XIII. Ibid. 815. Xon; yéyovt. 
| qwexíoxovg TOU; cazxoovg. The same eleven Comedies con- 
"Ar fifty instances of this license in the first foot of an iam- 
"t, 
Theseus, however, does not conduct his mother to the mans- 
Áegeus, but takes her behind the scenes, where she changes 
5, and soon afterwards returns in the habit and character 
Theban herald. 'lhe compctitors for the prize of tragedy at 
le the competitors for the prize of equine velocity at New- 
: were compelled to observe several regulations, which were 
td for the purpose of preserving some degree of equality in 
"Íormances. 'l'he actors were not only assigned by lot to the 
competitors, but the number which each competitor was al- 
9 employ was limited to three, See Hesychius, v. Négusoig 
wx In conscquence of this regulation, when three charac- 
re already on the stage, a fourth could not be introduced 


* 
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460  V.278. "avov e Ovevóv xoplaas , d: 
avov stbvióvey Marklandus, vi8vaorav 
des, do ibo bert of or reum does not "use , 
or ssOvacic. present passage, we suspectthatfre. 
Tiva dpalvrov.  Zpa0cg signifies, killed or dead. 
125. Iph. T. 199. 229. Tro. 175. 22^ » 
V. 296. Aicjpóv y' Kisbag, vojóv, imuxgUmvu 
Hermánn's emendation, qoo. Em xovzrew qliovg, 
See Erfurdt ad Oed. Tyr. 635, which verse may perl 
as follows: focos Quxenor, roivid y. dzxoxolvac : 
V. 846. 4oáaov vdd" epi, xal vtxootc bida 
stleov. Read, 4óyow: zeíoag. So Iph. Taur. 1048. 


* ? o redi 
c Delv^ dzérijong Eng. Markland reads 
a he entkority of all che MSS, lc 

V. 407. o$7i xà sioórp OijoUc TO minrov, 
yov fsov. Read, zó zAsiov, comparing v. 879. See 
ad Phoen. 612. 

V. 468. Ttoxvoc rvgéyvoig jovàc, ürav Ofig, 
frouiétoves. Idem ac si scripsisset, 4üxgva Ób roig yo 
TOig vaxoUc.. M. We read Zfáxgve Ób roig ÓidoUGn , 4 
a very common word for giving daughters either in m 

^  cencubinage. 

V. 469. El ó' low iv víj nov 0c09 0)ves allug , ui 
cliuya Gsspuásov uvarjoia, Trà Hasvav. Although tlie. 
on reading is defended by Musgrave, we do not hesitate fo. 
with Markland, E] à' loriv iv ij. We also read, Iph. Taur 


afterwards, (v. 847.) while Oedipus, Creon, and Antigone, 
the stage, Antigone is violently carried off by Creon's 
and returns as Theseus after abont the same interval as 
may be observed that, in this play, as im several others, it. 
to distribute the parts for the three 

whole of each part to the same a. Th 
pearance, cannot chuse but be a different individual from. hi 
representative, In the same play, Oedipus, Antigone, Ismene. 
Polynices, are on the stage together from v. 1249 t0 v. 1446. 
is to be observed that Ismene is not only mute durin the 
of Polynices, but that, in this part of the play, si loes not sjmmm 
& word from her entrance to her exit. The poet t li 
employ as mauy mutes as he 1hought proper. Perhaps this note mex 
aj r somewhat long, and rather Errelevan We can only amm 

the type is small, and that the French critics, in their immmctr 
pretation of the Nec quarta logwi persona laboret of Horace, havems: 
mniifed to point out the origin of that rule. 7 
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Ld Pcr md "This i$ the 


| editions, as well as ef all tliv| 


the plural Jfgeg occwrs only 
Bsech. 247, Heracl. 924, Hero. 741. 
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HRIED 
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3: 


dc, in which Boyey must be i 
^ie 1996 of the Bacchas, where the common 
4 de, we read (fow y' 9fgus6slc. 
-. V. 506. Qiieiv piv oDv 407 roUc Gogode 
iG, merolde 0" 7v aUEuv gptdv, Kel 
plher aorist than 4jyayov, saváfus gut 
1o break. Notwithstanding be em p 
retains the version of Portus, et non 
P that xoroyvóvor maroldm i$' Greek. 
II the editions of Aristophanes before that of: 
Meripbo for ragdio, Ach. 621. Instead of samobss; Reiské 
1o read xerd£o , ei 


asini | 
imt 





| ue Eel. 365. T6 üjre qst; wela sei" , Tevetiut 


Miu "ereions Eyuv; Read, mela medi" dewigeürlg Tiquvz 
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460  V.978. Tinvuv ss Ovevév Lj . 
eer eirudoe Benden eie eid G.. E 





le, we suspect that. 
iles, Kled or dead. E 


. 685, which 
' " zal 
So Iph. Taur. 1048. OP 
9* &vaxrog, € tidórog, dogong tdd:; IO. Iliaoce 
34e dv MdOoipl ys, In theold editions of the Suppl 
trary fault to that boe corrected Ex it 
Kdpol plv sjl6sg Jely' jsug Ems. Markland re; 
o 0T. edi sg aoieg 6h 4) H5 

V. 407. sÀoérp dog TÓ niüarov, dÀN 
yov toov. xdi eB mhriov, comparing v. 379. See 
ad Phoen. 612. 

V. 458. Tronvág svgéyvoig sBovc, ürav Odlg, . 
frouiátovsi. Idem ac si scripsisset, Záxova Ób roig yüN 
Toig vakoUG.. M. We read 4áxqve 0b roic Oi0oUgn.. 
a very common word for giving daughters either inm 

*  concubinage. 

V. 469. Ei 9' lasw. iy vij mpi 0:09 OUves. oli c 
Gluva dssppásov uodriQia, TyjoU ikchcvvav.. Althougl 
mon reading is defended by Musgrave, we do not hesitg 
with Markland, El ó' lox i» yj. We also read, Iph. 


afterwards, (v. 847) while Oedipus, Creon, and Anti 
the stage, Antigone is violently carried off by Creon 
end returns as "Theseus. after about the same interval 


not only mute n 
of Polynices, but that, in this part of the play, she. 
& word from her entrance to her exit. The poet 
employ as many mutes as he 1hought proper. 

spen somewhat long, and rather irreléválit 

that the type is small, and that the Frendl. 
pretation of the Wee quara logui persoma 

mitfed to point out the origin of that xy 
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I £705n o Denrf (weg. QOevovroc cgi; 
I. cB IUZX OC VOEUI seems to admi! of no dubi, 


20IRBo cec oa DDuL OÍ Ándrom. 1959. 7: vsov 
appe 1l. 4L oo ln the following verse, Mo. Gaus- 
esp. maesRet. Mr. Porson and thc Qusrtyjy 


e oÜtnimT0l05 *nendation, oVg Üfforau enuveper 
a eU Sens occurs only thy» tu n. lio 

Loi Let |. O0, Merc. 741. Je we dr 
vs 7t i : ipis ' vllelttv , end Y Zyioy by. as 671 
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! mr terdess de Dare $a on on Suppl, 782. 

.7 V. 6t1. Eiepsienp dv Zuis ' Tpde d 

0 bv cds hei» coutyó' Pier. De id ediicme, dpa x 
onclide the speech of ie Thebam hereld.. Marklamd 


"them to Ádrástué, with: the consent of one MS: 
opinion they sight to be given to ihe Chorus, which cem 
a psir of iambics between two long speeches: fu 
195, 950, 882, 463. To Adredus wo give only tie mun 
mepséssara, es in tie common editions. As. hte 3s intenttuptii 
.— Jheseus, interruption is made. more preperir gn, 
words, than after two lines aud a half. 


| V. 678. Jloldedg riv $2 
: eMovg ? 






"i Oucioc cdi. el di " 
eec sati. se) croerog Zug der 
d» áyylloic glie. Read with Markland, Ne * dp e 
Sot. So Aesch. Prom. 701. 7v apg ''fovrüc dOlov liege 
ww«c. There are two. difficulties in this passage which the edi 
have not noticed. In the first place, we suspect that sse 
.. *40gvdy is not quite so legitinate an expression in Greek j e 
army ere Urd b; realis isin English. Perhaps the difficulty might l« 
reading evg«r0c — "Oayag , authority for wisieh : 
fation aly be found in v. 601. Zrodrrvua uiv Iellédeg. xp 
erra. But another difficulty remains, from which we arb un 
to extricste ourselvos by so simple a process. When the new 
& victory is brought , instead of expressing apprehensions fep 
/wf.the victorious anny, we should rather have expe 
the. old "ladies of the Chorus to inquire after certain in 
b^ whose safety they mighí be supposed to take a parti 
, Thus, in the Heraclidae, when the messenger [em 
acceual of the defeat of ,Eurystheus, Alcmena imme 
whether her grandchildren are safe. v. 790. It is needless toj 
fiply examples of a practice, which has beep regularly trans 
ted from the days of Hercules to those of Lord Wellington. 
the present instance, it appears to us that it was incumben 
452the Chorus to appear very anxious respecting the fate of Thei 
These things being premised, we venture to prognosticate tlu 
the edition of Mr. Bothe, the. words in question will be thu 
| presented: £) 0i xolgavog Züg iar '"A49mqvàv. The answer ol 
-4fyyshog agrees much better with this reading, than with 
which extends the question of the Chorus to the whole si 


Zdg. xe) ménQeyty oz " 40pacso; Dele IlgGfos, GUv "ege 
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"Ivéyovr Zuelloc, Pxtéroartvae Kodpelow "mol. The 
son between Ádrastus, who is present, and Theseus, is 
, proper, if not polite. Mr. Bothe will not fail to re- 
hat Theseus is addressed by the title Koígov' ' 405va» 
i0cles, Oed. Col. 1759. We hope that Mr. Bothe will 
to satisfy his readers respecting the' process by which 
ra KOIPANOZ were corrupted into K AIZTPATQZ. 
ectural emendation is perfectly satisfactory, unless the 
f the common reading can be made apparent. We are 
1at the frequent corruption of xeíodvog into tuQavwog; 
h one instance occurs in v. 1080 of the Iphigenia in 
will hardly be accepted as a confirmation of Mr. Bo- 
iendation, which we hawe taken the liberty to anti- 


39. Grovc voulfo, xo) dox rdc Evugoogde " Eytiv. Flac. 
'Üe viGavrov Olxqv. The adverb Élacsov requires us to 
[épgogüg, with Scaliger and others, according to the 
rwn expressions, €Aig Éyew ToU Óvovvydiv, do» Éyu» 
o, t9 Éyttv zóv qorvoyv, etc. Sce Valckenaer ad Hip. 
/; Brunck ad Ocd. 'fyr. 709, etc. So Heracl. 379. Mj 
evvragutnc Tuv eU ynolroy Fyovdav Ilólw, cÀÀ' dvd- 
he modern cdilions read, from the emendaüon of Bro« 
1 , , e . 1 , 
wv £vjgugiGrOc Fyovoay. Tha reading of Aldus, «uy &U- 

Kyovsav, approaches nearer to the truth. 
39. 'Excoxifovc v5 oUufacw moi vuífyov, MérQia Ollov- 
toy fopev Aoffiv. Mr. Gaisford. has admitted into the 
kland's conjectural emendation, pérQia v5 Óóvrog. No- 
est usus, says Markland, óóvroe pro dare volente ved 
. It may be so: but we could have wished for a bet; 
iple of this notissimus usus than the words of Plutarch; 
' &vtoU zolÀa xol Óióóvtog, sa) deouívov Aeftiv, ous 
. 'Eóióov, indeed, frequeutly signifies Àe offered, but 
ve that £ógxs generally, if not always, signilies Ac gave. 
resent instance, wc are inclined to retain. tlie cominon 
We are not partial to unnecessary alterations of the 
ccpt when proposed by ourselves, in which case we 
]ein. with great complacency. lt may be observed, that 
:dians love to joiu together participles, as iu the two 
ow before us, without the conjunctive particles. 5o 
7. 'O à "AMoyog 80v, »x1$og A0gocrov Ae jov, IIol- 
oíó«g aGmíÓ  doyclov, Gti. — Iph. Taur. 695. Zw9cis 
ag iE duc Ouocóxópov Krmodurvoc, ijv Éócxe« cor Óc- 
1v, "Ovog& v iuo) yfvow v, oUv zac óopoc lla- 
jc iímiug8c xor Gy. dn this passage both. Mark- 
Musgrave conjecture Éx 7 ius ópoonogov. lbid. 1379. 
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Kdv vds (ünwóc ydo xiodav dixniie veüv Ilo0g piv, gófec 4 
vid dors pe viybes soda) "aov "Ogferne. duov eic aei 
Bas eig 9«laccav, xcxi xiuaxog Qogóv, " EOÓnk &deliv bic 
evocluov vede. Morkland proposes, without any necessity, Bec 
v eig Odlacdav. 
V. 768. Ovórc born v90s BedAog ot "0o. Qolgc dv, dl 
453sagáe0, 0v jydma vexgovg, In all the editions, thexe two ver- 
ses are given to the "Ayysloc. We believe rightly: but we also 
believe, that a verse is wanting, which ought to be interposed 
between them, and to be given to Ádrastus. Of the two suc- 
ceeding verses, the second alone ought to be given to the mes- 
senger, as in the common editions. 44. "Evitev avc avrog. vd» 
taÀoicesQQ y cgeyte; AT: K&oroocl y svyde, xa&xdivipe Goes. 
Markland in his notes, and Mr. Gaisford in the text of the pres- 
ent edition, assign both these verses to the" Messenger. "it 
could hardly have occurred to Adrastus, says Markland, *to 
ask whether Theseus himself had washed the wounds of the de- 
ad bodies. We apprehend that the next preceding question of 
Ádrastus, which we suppose to be lost, would make every 
thing clear, if it were preserved. 

V. 882. Iloig àv, dzólund evOo9€e ov zxooc 5óovdc Moveds 
eoaztícDa,, xooc v0 uoÀ8axov Blov. One MS. reads fBíoy. Ses 
our observations on v. 87. Markland mentions, although mot 
with approbation, the emendation of Reiske, zQoóc rt ualOumor 
Blov. There can be little doubt, we think, that the poet wrote 
xal tvó palOaxov. Bíov, and that the present reading is formed 
from xel zg0c 10 ualOnxov fov, a very natural corruption of 
the original reading. The propensity of transcribers to add the 
prepositions without necessity, and also to omit the wrong 
word in verses which have more than the proper number of 
syllables, is well known. 

V. 916. 4 à' dv ud8os moig, vera co :G8o: gilet Ilgo; 

joo. Lege à € à' ev po9m xcic. Ponsox. The same correction 
1s necessary in two passages of the second Iphigenia. V. 19. 
Jiglv &v xg env JIoyfvtiey VAortutc áp opeyecGey, — V. 
1802. Ot nolv yj ey , eiu TOUT 0G ÉguveUc 00. So Soph. 
Trach. 415. OU: xolv y dy eiznc [orogovpevog Beegv. No less 
than three examples of the same fault occur in the play just 
mentioned. I. v. 2. 'Qc o)x dv aiv ixue0oic fooràv, molv 
ev Oavor: vig. The Florentine edition of 1547 reads 
which reading is also exhibited by Stobaeus, Tit. cv. p. 562. 
II. v. 164. Xeovov sgoráboc à volumvoy, qvíx àv Xogag d- 
zteíq, x&vievoioy Bsfoic. Read qvíxo without the particle, which 
ought to be retained , if the Aldine reading, qopac azxln , were 
correct. LL v. 686. Kepol zi0' sv moódógte, «ol roimüz L- 


^ 


OF MARKLAND'S SUPPLICES, | 224 


doev, TO qágnaxov vo): &zvQov, &xrivOg v dsl Orguge dO:- 
zrov, dv nvyoig coftv dpi," Eog «y agslgoiarov dgpógcipl sov. 
Bead , "Eog viv agzíggiorov. . 

V.998. Tóv Olóízxov ze xoide, Ilolvvelugy Myo. | V. 1917. 
ToSÍoc, 0v óvóua[s zfiougügv zxarjo. Read IloAvveíxg and 
ZAopndg. 1f the Attic form of these accusatives admitted the- 
N, it is probable that some verses would be found in which 
the IN could not be expunged without producing an unlawful 
katws. The old editions are very inconstant on this subject, 
as may be observed from the following examples, which we 
beheve to be nearly all that are contained in the forty-four re- 
maining Greek plays. 1. Aesch. Theb. 1075. Tovg xidovrac Ilo- 
ivvsíxsy. This verse ends an anapestic system. If. Soph. Oed. 
Col. 875. TOv ngoc0s yevvgOtvsa IIolvvsixs] Ogóvov. Iii. Ant. 
198. TOv à' av Boveuuoy T0008, llolevelxgv Aéyo. IV. Eurip. 
Phoen. 72. Otoytv. £xovsa. 15gvóe. IToÀvvslxqv g9ov«. V. Ibid. 76. 
Gvydda À' ümoO:; vjcós llolevríkmv q00vóoc. VI. Ibid. 997. 
Kalsi dà Ilolvviíxqv us Gnfoiog Acóg. VII. Ibid. 689. "Ebo" ix 
1égug. MÀqOdc àd' évoua llolvvsixge xavüo. VIIL Ibid. 1479. 
Of plv merabes xQ000& Iloivvilxv ool. IX. Cycl. 578. "4119454 
luvupygógv ro»Ó Py,ov dvemavcouat. X. Aristoph. Nub. 865. 
Ka) vvv Ori Kluc0fvo clóov, 0ogc, did 109r dyfvovro yuvoi- 
zw. Here we may observe, that the addition of the N would * 
vitiate the metre. XI. Vesp. 1980. El '4gipoaünv, xol cs 
Ovpocogixeiratov, XII. Av. 613. 'O à' à  siovgxnv 10v dvci- 
1Qüty Tuod» ore ÓoQoSoxoíg. XIII. Ibid. 1077. "Hv eszoxzelvy 
nc oue» Guoxodrm zov ZxgovbOiov. XIV. Lys. 108. "Anson 
im) Ogdxge eviavtov Evxgarqv. XV. Ibid. 1092. Ovx fa9" o- 
zeg o9 KiucOtvm Bwacousv. XVI. Thesm. 848. Ov 30v Ila- 
lepsjÓgv spvygoóv Ovi alcyvvtvas — XVII. Ran. 425. Tov Kla- 
c9vg Ó' dxovo. XVIIL Eccl. 366. '44vucefwv mg xal:sdro 
z«cn vépyp. We subjoin Brunck's note: "Avucobtvg. — Sic alter 
Fes. ut Suidas in qitquieov. Vulgo " AvrioDEvnvy. We add a 
nineteenth example from tlie Koovog of Phrynichus, quoted by 
the Scholiast on Aristophanes, Àv. 988. Bovàt 4fioxeíós ueza- 
ÓQupge xai rvuxava, 

V. 1044. goáter eb xarolóavs. — Read xavzóeve, There is no 
such word as x«zoíóart im the Attic dialect. The second per- 
son plural of olóe is always iore. In the present passage, xa- 
ztidov is on all accounts better than xeroióa. — Tell me if you 
have seen her. 

V. 1066. * Oóyateo , oU quj uüOov ini zoAAoUc dris. Om. 
nino lege sig molAovg. Ponsos. When ov quj is prefixed to the 
future, in the sense of prohibition, we conceive that a note of 


ierrogation ought to be added. Iu the preceding verse, the 
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woids e$ wj AEN 
sre equivalent. in ie manner 
the words osx desig, when m ronoeel perci sigl 
Miss; 








H relin oov, Mégoc, 
is ot dinnd s Meere d lo x 
; plaga ToUÀs Kamavia 
EE. sai ds nor. va "EE 

i dera aol xoa rode. Kass] 
can be no doubt, that 


i and Evadue of all parti 
d quie wrong in petmitling Adrastus lo 















his lips in it. ought to be distributed between. 
' POE end, , butitiis not eagy lo assign 
perte-of he granc and the grand-children, as 





*) Por exainples of this kind of negative imperative, : 
Theb. $52. E Tredh. gio Ewrip. "Med. ns , ient r^r] 
Androm. 758. 79 ELE 982, (( d sue 
ev oaest;) Aristegh. Ach, 16€ Nub. 236, Ou o5. Vesp. 
m. 1108. Ran. 298, 462, b eds When of iwo futures in the 
sentence, the first is 09, aud the second by uy), the fit 
Es and po. second Ad ronis So Hippol. 498. Seri dl 
evil suc ev) alojcroug a 
EE. eia ni ri patiens usó E Hel. q48 Ar 
stoph. 1144. On the other basi, we believe that 





are not able to reroncile, with our notion of the two firent 
of the particles ov uj. l Soph. Oed. Col. 176. Obror usjxord 
tél idodsar, "Q yiger, Gxovrá vig &je. Here we cannot read dig, 
because, as we uy already Observed, áyo has no other aorist than 
the reading of the Vatican MS. , is im 
With the metre. Ne T. sometimes suspected op to be the woe 
reading. Compare v. 964, 558., IL. El. 1052. 41i" &la0". o$ eos gi 
peDéponat mor, 2. ON Ud EA lusigovox rvyyóvys. The subjuneti- 
ve wirüoxouer is too um| the future to be substituted foo it on 
eu conjecture. "We suspect that the poet wrote, ovros UO Ene 
ger Compure Eurip, Sup 1. "s Heracl, 459; 
op 508. u& vo» Anóllo, 0i &yà Ilquóvou" pta 
e$ may be omitted. Couipare / e. 195. Eccl 1000, n 


fortyfour remaining Greek plays, there are three pas: ES 
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quently interrupt each other. So v. 1162. ILAL "Ev siGog&w 
€i, wertQ, bx opudtov Üoxo. XO. DíAov glüyua nagd yévovy 

cov. ILAl .4óyov 0b magaxilevópe dày. XO. Aís gs- 
gópevov olyrzes.— ILAL. Zvoiv 0 &jy, uasíQs $ Üuxtg,— XO. Ab 
$ oUxor Gym xarQoa Asc. 

V. 1148. "Alc aAylov sdgtGsí uos. — Pro xagroxí-uos codd, 
4. B. pos xagscri. M. This variety leads us to suppose, tha 
po is an interpolation. Read, "lig zovó  eiyíov zaQsors So 
v. 86. 8evosca tàvó  clyíov Aa8olgav. Hippol. 866. 'Q) zá- 
iva zó»À alylev. Add, Tro. 579. . 

V. 1179. Tl ónxo0' opiv GAY dnxovoyijsal us or; Read, Ti 
Wr PES y. 

V. 1195. ' Ev à 0i sÍuvuv. qo5) ogayia d, Gxoví pov. Al- 
though we are satisfied that Milton wrote, fud Tiresias, and 
Phineus, prophets old, not, 4nd Phineus, and Tiresias, prophete 
eld, we suspect that Euripides wrote, 'Ev q dà zépvew ageyia 
1" d, &xové nov. So v. 1205. HI à' &v &ioltpg ogéyia, xol 
eeepc qovov. Iph. Taur. 40. Keregyope: plv, ogayia 0^ ü4- 
ludi p£s. Ibid. 280. Gnody zc 5j 9:9 ag&yia zànigoua. 
Heracl. 373. Kal às zaQsxra: G9&yia rübtov É£xag. We wish 
Üet it were in our power to improve the rhythm of the follo- : 
wing verse by any transposition. of tho words: Iph. Taur. 666. 
Kewjge yuveuxOóc z0Qiw GqeQiv arzoAezo. 

V. 1221. Ilxgol ydQ avroig fiev, ixreDQepuévor, Xxvpuyot 
howrmv, soÀtog ixxogO3*00:;. We prefer the old punctua- 
lion, éxseO0gappévos oxvuvor Asóvrov, which Markland has si- 
lntly altered. Portus, however, whose version is retained by 
Barnes, agrees with Markland: Ubi enim creveritis, venietis acer- 
bi ipsis lanquam catuli leonum, cxpugnatores urbis. *) These 





*) We observe that Markland constantly attributes this Latin 
version to Canter. Markland was deceived by the title-page of the 
Geneva edition of 1602: Euripidis Tragoediae quae extant. Cum La- 
tina Gulielmi Canteri interpretatione. — (The Latin translation. which 
appears in this edition is copied verbatim from the edition of Com- 
melinus, which was printed at Heidelberg five years before. In the 
title-page of the Heidelberg editiou the following words occur: La- 
finam. interpretationem M. /fernilius Portus , .F. P. C. T. passim ita cor- 
rexit et expolivit ut nova fucie nitidoque cultu nunc. primum in lucem 
prodeasf. 'The Latin versiou which Portus corrected and polished, 
was that of Gaspar Stiblinus, printed in the Basil edition of 1562. 
The Geneva editor has also suppressed poor Portus's dedication, in 
which he mentions the trauslation as his own work. It inay be pre- 
sumed that the name of Canter was introduced by the Geneva book- 
seller, in order to promote the sale of the edition. In the Geneva 
edition of Stobaeus, printed in the year 1609, the name of Gesner 
is carefully suppressed , probably with the intention that Canter, 
who really translated the Fcíogae, migbt pass ior the translator and 


- 
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jminutiae are vi to escape the attention of an editor, parti 
o when Rien "sense is produced by the, punctuatior 
which he finds already established. | The following passage ol 

., for instance ,. is ;in every edition. With.a com. 
ma after the word dvoctBlaraxov :- Aj. 1993. 'Arola. 8", Uo et 


y Secus dvesiilonzon | Dqotivr'- liia, ésinvovi olio 


'editor of the whole work, * We see *, that the 
pos tuin laipr cuisse dg etui e o quite as well as 


esent. Here we may remark, that the irsdemen of 
deem celebrated for finesse. "The unu 
lick and good, arid is more commen: rm ie private. 
ise that deal in trade: a want of sincerity is much 
those that know the town. well.' — Burnet's "Travels, P9 





P. ELMSLEY'S 


.EVIEW OF HERMANN'S SUPPLICES, 
(Classical Journal N. XVL) 





ng to a kind of promise made in the fifteenth Num-41; 
ie Classical Journal, we now present oür readers with 
int of Mr. Hermann's edition of the Supplices of Euri- 
Jt bears so great a resemblance to his edition of tho 
Furens, of which we have already given an account, 
have less to say on the present than on the former oc- 
before we proceed to the consideration of particular 
, Referring to our general observations on the edition 
lercules Furens, we have only to observe of the edi- 
ihe Supplices, that it is, upon the whole, rather su- 
1 merit to its predecessor. [t discovers fewer marks of 
iion; and the notes which accompany it, are some- 
»re copious, frequent, and satisfactory. 

s to be regretted , that it was not in Mr. Hermann's po- 
avail himself of the notes of Porson on this tragedy, 
the other valuable additional matter contained in the 
ression of Markland's edition, which was printed at Ox- 
ler the superintendance of Mr. Gaisford. Like the edi- 
Aeschylus by Turnebus and Robortellus, these two edi- 
the Supplices were printed in the same year, without 
learance, as far as we can observe, that either editor 
re of the publication of another edition in a different 
the world. To point out the new readings of any im- 
which are comnon to these editions, is one of the du- 
:h we have imposed upon ourselves in the preparation 
resent article. 

; volume which was printed under the direction of Mr. 
, contains, as the reader probably knows, not only the 
s, but also the first and second Iphigenia, with the an- 
s of Markland. 4A criticism on this volume appeared in 
rteenth Number of the Quarterly Review, in which a 
able number of conjectural emendations of the text of 
ree tragedies was proposed. Some additional emenda- 41g 
re proposed in the fifteenth Number. — Although Mr. Her- 
edition of the Supplices was published several month: 
les J^. 1. P 





^o their 3 deme p itis not ogr imiention, to notice all 
00M p corrections. "We ahall content ourselves will se- 
hose ge are móst remaikable, and those which seem 
an opportunity of contributing our mite Ro 
mation tà the gener stedt ol Encwledge in this dep 
Jiütgrture,. sta 
13; 8 emendations,of former critica are nol so fn quen 
'! ere unneticed in Mer. Harnans's ein of the S 
Ces. as. in-kis edition of the Hercules Furens. At the. 
ma isureidied- to us, that Mc; Haus Mk of the S 
might improved im several iustancea, by receiving im 
fhe reading which is exhibited in the note. After Mr. P 
-Observatiens on v. 166. of this tragedy (Suppl. praef. ad He 
: p. xxxi), we certainly expected that the reading of every f ; 
ture edition would be, llohóg dvsje; sÜgavvog ioodalumy ma, 
qoc. 1f the reader will attentively examine Mr. Porsons argu 
ments ir favor of /codalumv, we think that ho will agree. with 
in considering Mr. Hermann's preference of rijcíuov , the. 
WZ of the mannacriptn, as an instance Pu no small perwersty 
judgment. Perl it may be said, in this à) 
Heimam's judgnent! vas warped by the recollection m Ms 
Porson's sarcasms "), and that if the same emendation 2 bad ben 
proposed in the same words by Markland, Reiske, or Musga- 
ve, he would have adopted it without hesilation. But. Muk- 
land, Beiske, and Musgrave, all concur in reading, v« 97. Mo 
sóà leyov mqocuóslg Jug rixvo, . Ilóie. 7 AOmydy, Yu 
x. Hermann expressly rejects this emendation, whiicl 
419f0 us to be indubitable, and retaius the common reading, AMóvov ! 
*óà' yov. In the following pages, we shall seldom bringíor- . 
ward errors of this kind, except when we think ourselves ahlo 
to make some addition to the arguments in favor of a réading | 
which Mr. Hermann rejects. | 
"We observe nothing in Mr. Hermamm's preface to theBup- | 
plices, which calls for particular arimadveriin, exceptone »- 


HW 









* 





*) By way of ex&mple, the reader may coi ue de pam 
which begins with the rd Verum, quantenvis hne veniam 

lent tetrametri. iambiei (c adii) iii, D with pp. 176. 127. of Mx. Her- 
inann's book de Metris Graecorum et Room Pet 
tfie open abuse contained in pou Porson's note on Med. db re 
disfastefal to the patient, than the indirect derbios of 
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age, which might serve os a text to a very curious critical 
discourse. We had drawn up some pages of a commentary on 
this passage, which we think it expedient to cancel, partly on 
account of the great length of this article, and partly because 
Mr. Hermann refers to a tract written by himself, which we 
have never seen, and are not able to procure. 


"We have nothing farther to premise, before we proceed to 
business, except to request the indulgence of the reader for any 
mvoluntary plagiarisms which may be detected in the following 
pages. No persen except a regular working critic can be aware 
ef the difficulty of avoiding such plagiarisms; a difficulty which 
has increased during the last twenty years with as great rapi- 
dity a» the national debt. To read over all the Greek criticism 
which issues from the presses of England and Germany, with 
the faint hope of finding in a large volume two or three inge- 
mious observations relating to our present purpose, is a task 
ie which the brazen-entrailed Didymus himself, if he were 
mow alive, would hardly be competent. We never see a list 
of new publications from Leipzig, without regretting that leaden 
age of criticism, in which every thing relating to the emenda- 
tion and illustration of the Greek tragedians, might be found in 
"the mild limbo of our father Heath," and the writings of four 
or five Dutch professors. In these evil days, and in a slight 
performance like the present article, all that can be reasonably 
expecled of us is, that we shall not propose as our own, any 
fhimg which is contained in the common and obvious sources 
of information. 

Vv. 49 —86. The first song of the chorus is divided into 
three strophes and three antistrophes. The first four of these 
six divisions were never discovered to be antistrophic, until 
Musgrave collated the Jiber Puteani, in which the strophes and 
antistrophes are distinclly marked. lu the common editions, 4: 
these four divisions make twenty-nine verses. If the first verse 
bad been divided into two, the Aldine text and arrangement 
might have been retained, without altering or displacing a syl- 
jable on account of the imetre. Instead of thirty verses of many 
sorts and sizes, Mr. lermann exhibits forty dimeters of the 
three following descriptions: I. 22— — | »2— — | II. 2 — — 

|--— | HI. 2^ — | v- —— | There are twenty-two verses 
of the first kind, ten of the second, and eight of the third. With 
one very slight difference, occasioned by a difference in the 
reading. Mr. Hermann's arrangement exactly agrees with Mr. 
Gaisford's, who received it from Dr. Burney. 

V. 49. " Ixstsveo 6:, ytgowt, | yegosov dx croperov, mooc | 
qorv zzxrovca «ó góv, | &v« uos síxva Aoc: | péiplvov vexvov. 


P 2 


- 


(28 20 CABOMÓRALEY A RENE 


im spage. HERMANN. 
Jureli that wc agree with. 






ced'inte v. 774. of this play by the printer of the Basilvedi- 


b 
Iquv may be defended, we t M dative oizobvrow.. Com- 
pere Aesch. Theb. 806. &' iBlípoz 6 crwós Egüonayiste 
Pdtvak "Anélioy is? Oillsov yéva. Koalvov: zakeag zahov 


g. 
"M 69. iiim a pud M Aw|oón:9", How bw 
óv,'lpáv y sig giga Otrivaw | vexinv Ocitodv cülpme | 
ddivoy vípos. Libri pod vípiv," Hrodtrasmiple- 
whus, Heathius, Marklandus Adlvov sip sügov. Vulzatam lee 
491 ctionem una littera mutata. et syllaba. una repetita. sic. emendan- | 
dam puto, apos dialvovra ràgov. HrxwAxs. We omitthe 
inder-of the note, in which Mr. Hermam endeavours,^wi- 
"thout much success, to-prove, that the three words gaer d- 
Aalvorrs típoo siguify bodies deprived of burial, We remd, «d 
& SeÀelvag üragow. The order is, luáv 7 clo 4íQm volaived. 
àv idpóv Fs uóz0ov dOMag v. 921. Mamy similar expres- 
sions are collected:by Valckenaee, ad Phoen. 1518, 9. ih 
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egérd to soua for Goyara, compare Herc. 709. voóvoc ye 
dq dagOg, iE Orov zénloi; KocpriaDs dpa, xcl vexodv dyal- 
mgiy. So also Med. 1108. Zoàpyé v ig s$gv 5ivOs zÍxvov. 
Ve agree with Brunck and Matthiae in conmdering this as the 
"e reading. Compare also v. 273. of this play: Tíxyoy—— 
spícas Ófpnac. 
"AL 68. "Inertvo, Mi Wr sat|óo |i Lis sivo: | 
, éugielsiv Av|yod ufAm moidog ipo). ebatur yíxv. 
mendarint kane ct Reiskius, caetera non omni ex parte 
cte constituentes. || ILegebatur szeidóg y. igov, et in. Darklandi 
odice C. qui hic valde interpolatus est, moidog 5) ipov. Hxn- 
:& NN. In ali the editions before Mr. Gei&ford's, the words 
xv apgi[elv Avyoà uilg moxjóg y poU, make one line. 
he particle seems to have been inserted for the purpose of 
ing a trimeter jambic, which is to be scanned as follows: 
—j|-—1—-4|-—|-—|- In our note on v. 1210. 
lF'the Hercules Furens, we had occasion to mentiom the vio- 
mt propensity of the transcribers to convert verses of other 
ieasures into trimeter iambics. Án example or two of that 
ropensity will not be misplaced on tlie preserit occasion. I. 
urip. Or. 141. TioO:dte, p) wogsire, ug. foro ^ xrüzog. Mr. 
orson restored cl[o:cv:. |f he had also read qs 'Gro svümog, 
e would have been under no necessity of converting zÍ[y« 0i 
vpqpogav into. zvac 0? cvugoodg v. 154. JI. Hel. 699. Ovx 
fz perme, éyyovtiov 03 Boóyov. Erfurdt (ad: Soph. 4j. 1109.) 
oes not very well know what to make of this verse, strophis 
ondum restitutis. .À learned countryman of our own, who 
as attempted to restore the strophes, changes ài into rag. 
Ve read, Ovx Écr uorgo, &yyóviov 03 ffoóyov. The metre 1s 
ie same as that which Mr. Porson mentions in his preface to 
ie Hecuba (p. xii) as occurring frequently in the first clioral 
le of the Ajax. t also occurs several times in the Ándro- 
ache. See v. 767. etc. 1010. etc. See also Alc. 879. 896. 
el 1113. 1132. Ion. 768. 770: 

V. 71. "Ayàv 00  &Alog Éoyevas, yóow oo: | Guadoyoc.. d- 
Y00iV vtQOROAlOv qfgec. — Optime IMarklandus hos versus 4dethrae 
ibuit. Muscnavrs. Mr. Hermann justly observes (p. xviii.), 
at the chorus ouglit not to be interrupted in this manncr by 
1€ of the persóns of the drama. He prefixes to v. 71. the 
le HMIXOPION T$4N 6EPAIIAINA,N, and suypposes that 
e four first divisions of this ode are sung by the mistresses, 
id the two last by their maids. The mention of tho mistres- 
s and their maids reminds us of a small difficulty relating to 49 
e chorus of this tragedy. lt is well known, that tlie tragic 
iorus consisted of fifteen persons; whereas seven Argive lja- 





agr. .0.7P. BUMSEET'S REVIEW? 2 
dies 


i t, widh à rte cacki amomot to mo.more than fourietii Mer 
Henmann thinks, tbat.as the chorus stóod drawn 





"€ Dee tiééve ot DM , v 
es $emond, Non. 
e pese] Lr arvis To ns the Fi 


Burges also reads is vov hen We are unable tó divise 
Mr. Porson's meaning, wi fa he appears to dispute the pro- 
me ety of ydQ after ve. See Soph. Ant. 1168. Eurip. Heo. 14. 

ded 475. "seppl 552. etc. — To our conception, 1x 6«dy duel" 
Aépgs0c is a much more proper expression in the mouth of a 
Trojan princess, than É& vov Gróv ÓiolispscOa. 


V. 185. GH. 4i livor; Boxag "Moytlag xópag; 44. To- 
38g, Hoievilsns va sg Onfeyei Fuigo Todes st. Hoo ve 


OF HERMANN'S SUPPLICES. 381 


dd. Paris. omittunt. HgnuaxsN. The Quarterly Reviewer 
eads Tiri yt. 


. 149. 'O 4' Olízou meic vlvi voor ifla luxu»; 4d-498 
mic, quod deerat. Et sic jam'Erfurdtius ad. jacem p. 
[gnMANN. So also Mr. Porson and Mr. Gaisford. 


. 159. 44. 41V of ufvovrtg rovg ónóvrag sóíxovy. OH. 
' 69 &órigóc zomuerov vocglírra:. This passage is tru- 
ipidean, and may be compared with the passage in which 
, believing that her husband's nephew is about to cut 
n throat, is represented as taking possession of his ef- 
efore he is dead. See Porson ad Or. 1106. Oedipus, it 
happening to die while Polynices was absent from home, 
:$ took advantage of this circumstance to cheat his bro- 
' his lawful share of their common father's private pro- 
Euripides loves to descend to particulars in this man- 
jut we must observe, that although Euripides would pro- 
have preferred ihe tragedy of George Barnwell to that - 
beth, he is not answerable for the general fact, that tho 
box of Oedipus, rather than his sceptre, was the original 
of contention belween his two sons. This is the unvary- 
iguage of the lofty Aeschylus, in his 'Ezra iw) O*pag. 
. 717. 788. 794. 828. 909. etc. So also Hesiod v. 161. 
)g uiv mOlsuóg Tf xaxog xoà gvAonmig elvj, Tovg ulv ip 
le Of, Koüuytür yaln, " SÀcoe uagvaufvov; MHASSN 
ddszoÓao* 'ovg à xci iv vosow vnig ufya Àeirzua Oa- 
'Ee Tooujv ayayov, 'Elévgg Évex. sjUxópoto. Sophocles 
»(th dignity and probability to the fable, by represen- 
olynices as cxpelled from his father's throne by one of 
évolutions, which, even in modern times, frequently 
* the sceptre from the hands of the lawful heir to those 
» more popular member of the royal family. See Oed. 
. seqq. 1292. seqq. 1854. segg. The story of the agree- 
) reign by turus, and of the violation of that agreement 
»cles, which appears in the Phocnissae of Euripides ,. was 
; invented by Luripides. 

164. Tevi dióatov (Ommafeny codd.) 400v, eiz. &soÀó- 
[arkland proposes, Tejr éxówoov. Mr. Hermann reads, 
ixdxctov. We prefer this reading, as there are two au- 
s for the compouud Zxóixofo in this play, vv. 1151. 1214. 
first of these passages, éxóixevrdv, the reading of allthe 
| before that of Markland, is a mere barbarism, as is 
i65 with the third. syllable long, Med. 157. There would 
n to hesitate betwcen Zxówagrdv and dxóisay, if the ma- 
its did not conspire in favor of the former reading. 


A 
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Adp. — Scribendum videtur: Xaloav l9. s 0b wj ffov 

muldg 4ir0g, mui[nw ov rojuv qug vi üsi; Hnmnata NN. 

believe this to be the true reading. Compare Alc. 896. 

ed 9 fxíeove Éxioa | zictes. paveica Qveváv. 

V. 250. "Huagrtv* ivvoluc: 0' ávOgdmov r0de 
I» 0b cóvà' Fjuv Bonv. V. 950. Libri lv vloww| Be 
ionem. IMusgravii. V. 951. Mulavi rg" in) 

Hrnxasxs. This is a passage of considerable difficul 

we retain the common reading and interpretation, it jj 

little strange, as the commentators have observed, 
stus, whó has just called himself a grey-headcd mam 
should be represented by the chorus as deserving 

én account of bis youth. Although Euripides is maiwi y 

sddicted to the practice of contradicting himself, ve-eüiot 

eal to mind any example of that practice, which cam/be tom- 
ared with the instance now before us. Allowing the poetíó 

E committed so gross a blunder in preparing his "for 

the stage,.the personal appearance of Adrastus in the reie- 

aentation would certainly have prevented that blunder "from 
being perpetuated in the copy which was published. Althomgh 

Musgrave pronounces his emendation to be not inalegant, it pos- 

sesses no charms in our eyes. We are rather inclined to agree 

with Markland, who proposes the following interpretation; Sé 
quidem ut peccaverit /Ádrastus: attamen non tam in eo culpa lu 
jus. peccati residet, quam in juvenibus, qui eum ad hoo bellum 

impulerunt, huic autem veniam dari aequum est. See vv. 160. 

982.. As Theseus has just been inveigling egeinst Adrastue's 
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iellore , perhaps the passage before us would be im- 
reading suagrov in the plural. With the exception 
| in which Adrastus's hoary locks are mentioned, 
i, tUgavyog igodaíumv zagoc, we find no expression 
from which it can be inferred that Adrastus is an 
[e is never spoken of by himself others in the same 
phis in this play, Tyndareus in the Orestes, Oedi- 
'hoenissae, Creon in the Medea, Pheres in the Al- 
is in the Ándromache, Cadmus and Tiresias in the 
aus in the Heraclidae, and Ámphitryon in the Her- 425 
istus, it is true, has two married daughters, and 
hat account, to be considered as past the hey-day. 
l .This, however, is à circumstance, which, in 
ty, neither Euripides nor his audience would take 
"tion. Át the same time, we are not prepared to 
the verse in question has crept into its present 
m the margin. 

VÀ de largóv vdvÓ , Gvak, € dglyueDn, OUros 
wv ddóv xaxüv. — 4ddidi pronomen o' cum Musgra- 
versus transponunt Scaliger, Heinsius, Barnesius, 
, NOR sinc magna specie veri.  JMelior tamen vulgata 
tMANXX. In favor of the transposition, it ought to 
d that in all the editions prior to that of Musgrave, 
the speaker is prefixed to the verse Oóvos Óixaotqv 
ed. Bas. 1562.) sfAóouqv ipdiv xaxcv. The following 
hucydides seems also to favor the opinion of Scaliger, 
Iltgdíxxec 0à ors Oixanvrv Épr Boaaiav d» ogeií- 
w dyayeiv, péllov ób xaOmigíryv cov Gy avrog czo- 
lev' aüuxqQGtv 6, x. T. À. 


Tíxvov vtüvsarov xoulca, üépag, à usa ya. Sic 
et Reishius. F'ulzo z& 0vavàv. HgRMANN. The 
eviewer observes, that the participle reOveog is not 
pides. It is used by Aeschylus Choéph. 680 7t8veàr 
(^ ugóaudg A«9y.. Little dependance, however, can 
1 a single passage in so corrupt a play, particularly 
no reason why the poet should. not employ the com- 
Savovr. 

. Adfeve ,. géoree, nlunste, | xolvize. solalvaqc q£onug 
- Hermann reads, 4aferz, qíoere, mfumev , diloere 
tgoc yegoiác. — He refers to Hec. 629. where nearly the 
occur. Mr. Hermann ought to have recollected, that 
gsrc, although very properly used by Hecuba, who 
helped to stand upright, is altogether misplaced on 
/ccasion, where the chorus is about to kneel to The- 


E paste, " 
ought fo answer to-thó 
i to cen , agairist 
ees dp EDD c gen foc du olxov. We should 
emendation, whicli we might apply to the passage befor 
the.next verse, perhaps the true reading is tiiv... 
récollects tho verse of Alcaeus, "Eu? dud, iui macüv denti 
owsay, Whether thé Attic poets ever use àndóg in this s 
instead. of Jelitoc or lioc, is a question wii we & 
. answer. 
V. 996. 4isypóv y listos, qoior" Enn xoUnrer 
vulgata qiie ey. ue "Me. H 
penprred in prefa. ix), si quis n 
necessitate. dubitaret , 7 vi poterat ut Porsonum 
Orest. 64. et quae nuper accurate disputavit Ky inurw, 
v. mE 1100. 'O ro£órnc Éoixev o) Guex. : 
iud agebat, as the phrase is, when e MrotÉ h 
Erfurdts disputation is confined to those cases, in $ 1 
the case before him, the syllable which is engthened, a 1 
and liquid which lengthen it, are contained in dilleren 1 
In Erfürdt's note on Oed. T. 635. [640.] he defends the 1 
3n opposition to which his authority is cited by Mr. Hermauin. | 
| 
| 
| 
] 
I 
| 
! 





Porson's words are as follow: Harius multo syllaba producitur 
in verbo composito , si in ipsam juncturam cadit, ut in zohógovooc 


—— 





, 9) Erfurdt does mot notice gps El 1058. "4g xióovcw, 


zie 
ir xong; 
uer lette to Pas Aag ee Eris nius z 


Ps 10$. The other instances produit j^ Mr. Fox, either are 
féctel in Exfurdt's note, or do not stand in need of prede 
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). [ Hec. 4929. Bacch. 13.] Eadem parsimonia in a 
lucendlis utuntur, ut in éxéxÀo ty sup. 19. [énfopidry. v. v. 
£xÀsia6a1 Soph. Flect. 866. Farior adhuc licentia est, ubi 
ifio verbo jungitur, ut in. amóz9orot Phoen. 589. The ne- 
of emendation in the verse now before us, cannot be col- 
rom these words. The following iambic, , trochaic, and 
ic verses may be produced i in defenco of the common read-. 

Aesch. Prom. 24. "H soie. vv dxoxoUtUe& quoc. 
.1086. Zzáoi aviíxvovv amoóuxvopsva. HI. Theb. 1068. 
pfoGuat samoroéxoua. Perhaps these two instances ought 
; been omitted, not only because the lavs of the anapestic: 
re not so rigid as those of the iambic and trochaic metres, 
» because the words evzízvovy and xézovo£zouos cannot be 
sd in this measure, unless their second syllables are 
med. This is a consideration, indeed, to which many of... 
rtes taken by the tragic and. comic poets are to be attri- 
Mr..Gaisford, in his notes on Hephaestion (p- 218.) ,497 
etwo Eni. Iph, Aj instances of a licence which is very rarely 
Eurip. Iph. À. 68. .4íóno' Eléc0nt Gvyerol uvrorioov fva. 
"AA 4 uixovO0o Óuvd; pvnorevo yápovo, The poet 
» have been of opinion, that the  impossibility of employ-: 
words pvgorjoov and uvmgertóo after a long syllable, 
be accepted as a sufficient apology for his violation of the 
y rules of quantity. Those two verses will not defend the 
2 reading of Soph. Trach. 1186. "4fzev t0 q09ju' fineots , 
pvepirn. IV. Pers. 217. Elz: qlaígov &lósc , eiro9 vào. 
USjv lofiriv. V. Soph. Oed. T. 640. 2fo&cas Qixaioi, Toiv" 
y&g xaxoiv. So Mr. Elnsley. The common reading is, 
szoxoQivag xoxoiv. As the reading is uncertain, this instance 
jot to be insisted on. VI. Phil. 80. "Oe«c xe Ünvov uj 
Oto xver. VII. El. 1193. Tic yée €' dveyxm vüOe mgo- 
Jeozov; VIII. Eurip. Phoen. 689. * 2 6:01, y£vtaoe vOvó. 
vot xaxov. )]X. Hippol 715. Keloe ét eo" , tv Óà mgo- 
p) ipe. See Mr. Monk's note. X. Iph. T. 51. Apa 7rat- 
ix à buxgavov xonac. XL Tro. 995. Xoveg ófovoav 
; xevaxivoinv. XII. Hel. 411. Zifvengg c igrpove. diévovc 
ondg. XIII. Herc. 821. '4novgoxog yévoió uoi vv spua- 
We know not whether it is worth while to mention, that 
ond syllable of '4ugirotov is long in two verses of this 
"y 278. 315. XIV. Fragm. incert. 166. Téxvov, Z.EQU Ms 
B Aou mxevQi. Half of these fourteen instances arc left 
Ped by Erfurdt, in his note on that which occurs in the 
s Tyrannus. As several of the fourteen muy be got rid of 
t much difficulty , the following question naturally ariscs. 
re get rid of the whole collection, at tbe expense of a few 


Metisted Uust wc ought to acquiesce in-Mr. Porson's oj 
*8.alleir, that iu that class of compound words , of: 
? ato com [nn a M 


d neuro; UE e jm 
d batal:o the absolute number of 


Tenia on one side, and tem on the other, we 

$t our duty to defend. these fen instances against every 

Yn illnstration of this doctrine, we will mention a questi 

Tuas lately been agitated hy several critics, particularly by. 

in his note on v. 801. of the Ajax. For one verse in the: 

f the Attic poets, in: which the ; of the dative sin; di 

we believe i 

elided. 

the elision takes place, and which are free. from other 

3t appears to us that we are rot intitled to alter or reject. them. 
account of the elision. Before we end this nofe, we must, ^ 
that we agree with the Quarterly Heviewer in considering Mr. 
Hermann's emendation of the verse at the head of it a$ specious. 


V. 808. Zgditi yàp lv Toóvp uóvo, TAS FD poovdv. The 
Quarterly Reviewer reads cmdliu. This verse violates a canon, 
which is very sldom violated in the plays of Euripides.  Wlitr 
the third foot of tho tragic senarius is contained in one word? etl 
the vexse is at the same time divisible into two equal heil 
ks second hemistich for the most part is either preceded by: 

ion, or begins with & word which cannot begin $ veste; 
LA. "a 8i, piv, and all enclitics. This rule applies mot didy 
those cases, in which the third foot is an entire word; MAE od 
Mowed, 1m the atrictest sense, but also to those iu which 
composed of two particles, which, on account of their frequast 
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€ commonly represented as one word. Sucli are dssov, 
36, xaÍmeQ, xoitos, pívros, OUrt.G, Ortv, oUrig, OUTOL, 
ovvy, doxeg, etc. À few instances of the observation 
non will make it sufficiently intelligible. In the following - 
the[play before us, the second hemistich is preceded by 
LV. 1. dirjuyreo, Foriovy | '"EAevoivog 280vóg. V. 8. 
s y&Q fBihpac | ixqvicpqv va0r..— V. 195. " 41oioi. 8 
&pilÀgOrlc Aóye. V. 741. Kdnar anolópsoO". |.ó 8 
suropue. V. 764. Ong dv, sl maqQücO" | 0r e 
V. 776. Ovx Fo: vdvalou! | &voloOiv Aafriv. V. 890. 
bi» sv, di00v 6 | ix 'Ivdzyov $odg. In the following 
16 second. hemistich begins with a word which cannot 
'erse. V. 186. TvOti ye Ilolvvelnet | c& t6. 89faysvst, 
Evsort. ovyyvouny | 0à «60^ Fyiv qoràv. V. 876. 7i 
' soavez | xoc ; doe gii poi. — V. 460. A4ttavo" 00. 
LN dc véyog s&Àiv. V. 668. IloÀlo?g vnsixgvyois | 
zcv loyove. V. 690. 'Iudciw, eipazóg | vt qoivíov éoog. 
Zuol d^ iudv nalónv | uiv sieideiv ndAq. V. 846. "Ev & 
egal | ce, py) y&or' 0gàe. V. 995. Kel uv tàv Oi- 
ra qtyyvaiov roxov. V. 1036. "Hxo, diioUv xévOog | ys 
Eo. The reading of this verse is uncertain. V. 1149.499 
Or '4aoxo) | us dé5rros yávog. The following verse 
xferred to both classes. V. 447. O9 ydo zov àv yívow 
(ed xolg. It is not easy to assign a reason why the verse, 
y80 fAyoc! | éxqvieumv va02, or the verse, Kelvn yup 
v,» | sic Tooíev z' dyr, should be more agreeable to 
ears than, Eig vioós yao pA&jag | inqvéewnv. vdós, or 
e disoey | 40^, cic Toolav v' Gays. That such was the 
wewe, is clearly demonstrated by the practice of the 
ets, who violate the preceding canon very rarely in com- 
vith the number of instances in which they observe it. 
y of verses which want the elision before the second he- 
in comparison with those which have it, is noticed by 
on in his preface to the Hecuba (p. xxvii. xxviii.), on 
ords we wish our disquisition to be considered as a com- 
Lobeck and Erfurdt, in their editions of the Ajax of 
s, have done well in rejecting y£àov, the reading of 
in v. 889. 'H mov zolvv yéào9" | vo' 50ovijg &yeis. 
sideration of the elision, however, would have supplied 
h a better reason for retaining the common reading, than 
ch they have given. We now proceed to mention, that 
n is much more strictly observed by Euripides than by 
s and Sophocles. The character which Euripides gene- 
rs, of being the most careless and licentious in lis versi- 
f the three tragic poets, is not just in every respect. 1m 





[| ^oi NEMSLETBSIUAMBEXEW. 


Ji: Ferson'ó mote àn v; 990. efie Mueube , ancthen que 
mon is mentioned, - which, ugh it is :entirely : diepdh 


amid da comis pola. We wurped dui the: cinon wh 





veally violate our canon. We have observed, indeed 
twice that number of apparent instances, but most of t 


jves | ov. các ydo dvOcOs. — Hel. 1587. 
cv. tovc zs GoUgQ Éyov. dt is observable; 


&adoyois | épelfouces qegoiv. — Bacch. 1128. Aefovencd. 
| «gtGreQav zíoe. Although we would not advise ah .4 
write djadoyoio" and eiévoic! , we have no doubt, tbat to 
of an Áthenian, the omission of the « of the dative plural ! 
vowel, had nearly the same effect as an elision. VII. Or. 
"ucro, Ixecevo | oi, ps) "míoné por. The recent. edito 
restored the enclitic ge, which is exhibited in the edition ol 
Hereafter we shall not notice this variety , except in one i 
(XXIV.), where the sense-and the metre appear to requi 
rent forms of the pronoun. VIII. Or. 284. X6 niv jag ix 
.| :e8^, eloyeczos à' dpol Miodov olua. Perhaps the poe 
ZU pulv vdd. inévevgag | yag. IX. Ibid. 418. Zovitvogn 
01 sor eloiv Ocol. — Quod minime reris, the true reading 
of tol, was first proposed by Reiske. See Porson's note, 
X. Phoen. 476. 'Eyo àb ómuarov smerQóg moovoxevyapugv 
'true reading is zargüg Qmuozov. Sce Porson's note, v. 48 
Suppl. 149. ^O à' Olüfzov, vv | zoóno Grjfac xov. 
already noticed the true reading. of this verse. XIL Ibi 
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Àes ydg i» soízo | novo, «1A. ev qoovóv. XIIL Ibid. 699. 
Fpssezabavssc | nécov zavtra aroavóv, "Extziwov, ixztivovro. 
Iph. A. 806. Kieoic àv, ei zg&oco:g | & ur zoacacw as dei. 
XVL Ibid. 630. Kol óeíQo à nartQo | noó0tine cóv gllov. 
5. "Eye à) fovioucs | à Gà oríqv' , dj zm«vtQ.— These two 
», with two others in the same passage, are rejected as spu- 
by Mr. Porson. XVII. Ibid. 665. Eig sevsóv, à Ovyezsg, 
9' qxasgc 0$ xarol. Mr. Porson reads, "92 QvyaztQ, Sjxais 
$ y aie vavro» naroí. XVIIL Ibid.1029. Keldg d? xgav- 
m, | meoc q8ovy» ylàosc, Eol v dv yévoizo, xdv dpoU zuglc, 
. XIX. Ibid. 1243. "Opog àà a?v óaxqvow | íxérgc yívov 
€. The manuscripts read, "Onag dà ovvdáxqvcov, íxérto- 
wQOg. This reading, although not.satisfactory in all re- 
|, removes our objection to the comunon reading. XX. XXI. 
1578. 'ltgev, ài, gyevoy | edv, ixiaro. V. 1598. 
9gxs Bepíev | 'lagov ogsidoonov. These two verses occur 
'spurions conclusion of the tragedy. XXII. Rhes. 85. Kol 
à ivtac | paÀa cmovóg xoó0g. So Barnes. All the pre- 
j editions insert xe] before uae. Read with Musgrave, Kol 
&^ Mivioc xal nale oxovóg xodóc. .Alvéag is à word of two 
les, as in vv. 90. 585. XXIII. Tro. 1147. 'Hucig uiv ov, 
Ponce vexoóv. We consider this verse, in which 
onoun precedes the verb, as more licentious than tlie four 
a our collection, in which the verb precedes the pronoun. 
. Ibid. 1185. Z0 ó' ojx Ej, dA dy | oà vOv venreQov, 431 
' &xolig, &raxvog, &Oliov Odxro vtxoov. The reading of 
; editions prior to that of Musgrave, dÀÀ' lyo G£, preserves 
hythm, but seems to injure the sense. XXV. Ibid. 1280. 
tg. là Gtoí. | tí covc Orovc xoià; Mr. Burges reads from 
arleian manuscript, 4ovlac, 4o Otol. xcl rÍ zovg OtoUg 
*) XXVI. Bacch. 960. Movog y&g tlu' &cróv» | dvyjo voà- 
tde. Read, Movog yàg dGràv ela &vyo, roÀyQw rídt. So 
ph. Lys.145.' £2. giAvéro 0v, xol uóvzg sovrov jyvyy. XXVII. 
1028. TLO' For; ix Baxyóv | ví (31 241d.) uxvveic v£ov; 
"ue reading is z; ecquid. — Coinpare Hippol. 857. XXVIII. 
I. 'Eyxéladov itav | udonv Otvov dol. So this verse ought 





Mr. Burges's edition of the Troades contains thiee instances 
violation of our canon, which do not appear in the common 
iS. Compare vv. 567. 899. 1179. of Burges with vv. 865. 895. 
j£ Barnes. We do not observe that Mr. Hermann has. intro- 
any errors of this kind into the text of the Supplices or the 
les Furens, but we have found one in his edition of the He. 
The coinmon reading of v. 1ai8. is, Xezv 6. simeQ 7,00€ roig 
g:» Qílog. Mr. Hermann reads, on account of the article, 
, tinto 09" üvsog | 4xeioici». oí^og. | 
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The old editions read luxorgsec. We believe that 
. 482thority for the double compound xarszoncac. 

mode of supplying the syllable which is wanting, does net | 
to us. — Perhaps the poet wrote, "H GáQxa Tjv rtlevas ipu. 
wool XXXIII. El. 645. "^A | sus avro rdgos dmeu: 
Bvoc "Exsloas', 7| v5j00s | oxomo)c Aa0Qv y0ovóg. : The lat 
these verses is so awkward in several respécts, that we di 
hesitate to propose the following transposition of the words: 
xotg AaDev ixsloez' , 5j vijoós z00vócg. — I£ the ex 
Aa6dv alludes to the guards of the frontier, this alterafion à 
solutely necessary. Gompare v. 95. Hel. 1189. Herc. 89. XX 
El. 1249. IIviaón uiv 'Hiixroev Og üloyov sig dóposc. XJ 
X XXVI. Dan. 4. "dxpiaiog silqzev, l ttoawvog vods pig. V. 
"Ex 4g &gí£opes | fdywTe Oypevaov "The beginning of the 
nae,is equally spurious wjth the conclusiou of the .] 
Upon the whole, we think that we may safely affirm, tha 
the thirty-six preceding instances of the violatipn. of our.ca 
not more than fourteen can be called real ones. These are, 
first four, the eighth, twelfth, thirteenth, fourteenth, « 
teenth, erant twenty-fourth, thirty-first , thirty-foc 








*) Ignatius Liebel, the learned collector of the fragments of 4: 
lochns, addresses the nightingale in the following words, p. $74. 
2, one cev pordv, zaoíscd &n80», | 8evdoécoy ix cà» xevülev d » | 

Hn ài uev 1708 | tl» xdà' deí8szy. The use of gaíoéga 
gelte is denomlamted Ry gremmerians e Datirmr As the nse o£ i 
or sro: appears to have no name, we venture to call ita Liabel& 
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rhaps the twenty-ninth. [t would not be difficult to re- 
his number still farther. But we abstain from proposing 
ions, until we are satisfied that they are required. An 
iion. on. this subject which we made in the preceding 
ipplies with equal force to the case now before us. With 
to Aeschylus and Sophocles, their versification, as we 
lready mentioned, is more licentious in this point, than 
"Euripides. In the fourteen tragedies of Aeschylus and 
les, our canon is violated more than thrice as often as 
seventeen tragedies of Euripides. . See Aesch. Prom. 6. 49. 
Theb. 463. 1054. Pers. 251. 829. 362. 465. 469. 508. 
|9. 889. Agam. 952. Choeph. 148. Won 491. (&4- 
vig) 888. Eum. ?G. Suppl. 404. (ovóízxsg) 406. 916. 
93. Soph. Oed. T. 395. 598. (avuvoic) 618. 788. 785. 
290. Ant. 829. 997. 1021. Aj. 877. 855. 994. 1091. 
Phil 101. 446. (ovó£zo) 737. 1064. 1304. 1869. El. 
80. 1038. 1915. In this enumeration we have omitted 
c senarii, ond all those in which the common reading 
) to us to be corrupt. 

. 888. 'fhc oUre vaofeo Evv Oizg c oguouevoy, [Instead 
' Mr. Hermann silently reads riyp. — We suspect that 
ading i is an involuntary error, commilted by the editor 
amanuensis in transcribing this play for the press. n 
je, this passage may be added to the instances of the 
on of óíxg and vvj$, which are mentioned in Mr. Elms- 
yXte on Heracl. 461. 

, 939. zollc yc ógacat xod, "E8oc rod eic "EAMvuc 
tum , xolaGrüs tO» X«xüv xaDtGravor — Sic scripsi 
Ipato lisicbouv. HERMANN. Mr. Hermann (p. xv.) pro- 
ieveral examples of the active form Zxósixvovat, but not 
the middle form ZxóeíxvvcOat. — Yet we believe that àc- 
y is the true reading, and that it is used instead of c- 
iQv, in the same manner as we believe dbXvrag to be 
istead of dzvrac, v. 888. 

354. ZAa(iày à' " Aügacrov Ociyua tv iua Aoyov, Eig 
«vtov celui. Read, Eig nAj8og &orv slips. Mr. Her- 
loes not mention this correction, which 1s proposed and 
1 by Markland. So Hec. 866. H zi50og avzóv foÀe0G, 
» Jqeapai Eigyovos gonoDor ju] xor yvousv *g67ro1c. 
dse readings are inere common than avzóg for &orog. 
r instance occurs in v. 788. of this play. See also Or. 
acch. 960.  Eupolis apud Stob. iv. p. 81. the Scholiast 
h. Oed. T. 222. etc. 1 this fault were less common than 
YUTGy might be retained in the passage before us, and 
l io zóÀw v. 358. Compare Soph. Oed. C. 989. "'Eyo 
ides Fw. I. 


433 





242 P. ELMSLEY'S REVIEW 


oU? &vavdgov TüávÓs rv ax0lw Myev, *Q, sixyov Aflyfog, o8 

&foviov, og 6) quc, "Eoyov 100. ihngata: vqviocoy à dd 

Ovdelc zov adroUg (al. edroic) «Gv luàv dv luniso, Zijlog bes: 
eluov, Gor ipo) voie Qo. E ocobs (Animadv. "t Furip. 

Frogs. p. 60.) proposes to read déroig, qwum avroig subj 

non habeat. Ace that has been said by ancient n gm 

dern grammharians, concerning the phrase dg qdGov sj migbdg, 

and other similar phrases, we did not expect so learned a isi 

as Mr. Jacobs to object to the plural pronom in this passsje 

of Sophocles. a" 


V. 859. "41V à yegmid, oiv dgoiguire Grips Misodp, 
weog oixovg Gg viv Ziyíog &yo. The Quarterly Reviewer obs 
serves, that the real cause of Aethra's departure is, that the 
actor, who has hitherto performed the part of Áethra, is new 
wanted for the part of the Theban herald. The Heviewer*e ob- 
servations on this subject had been in a great measure 'antici- 

ated by Tyrwhitt, in his commentary on Aristotle on Poetzy 
(sect. 10.)  Tyrwhitt points out a scene in the Choéphori of 
Aeschylus, where only thirteen verses (887— 889.) are interpo- 
sed between two speeches which are spoken by the same acter 
in two different characters. In the same manner, the actor, 
who represents Ulysses in the hhesus, leaves the stage after v. 
626. and returns im the character of Paris before v. 649. 
appears frem these instances, that the recitation of twelve or 
fifteen trimeter iambics allowed an actor sufficient time to. reti- 
re, to change his dress, and to return. Neither Tyrwhit£ nór 
ihe Reviewer lias noticed the scene in the Andromache ef Eu- 
ripides (v. 546.), in which Peleus enters and interrupts a cot- 
versatien between Andromache, Molossus, and Menelaus. Here 
are cvidenily four actors on the stage at the same time, al- 
though Molossus does not open his lips after the entrance of 
Peleus. Molossus, however, is a young child, and it is pro- 
bable that young children did not fall within the rigor of the 
434law. 1f the reader will forgive us for making a pun, which is 
supgested to us by dire experience, we will venture to com- 
pare the rules ef the Athenian stage, with those of the Kensing- 
ton stago, in which three men, three women, and three child- 
ren, are counted for only six passengers. Although this sy- 
stem of arithmetic does not add to the comfort of the Kensing- 
ton stage, it produced seme advantage oen the Athenian stage. 
Ás the same actor cannot perform ihe parts of a little boy or ' 
girl, and of a fullgrown man or woman, it would have been im- 
possible, if the indulgence of which we are speaking hat not 
been allowed, to put a few words into the mouth of a child, 
without giving tp the convenience of a third actor for the adult 
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Xors. In the tragedy before us, for instance, if this li- 
had been withheld, the poet would have been compelled, 
to omit the dialogue between the mothers and the children 
deceased captains (vv. 1123—1163.), or to arrange the first 
Mf the play in such a manner, as to prevent Theseus and 
tus from being on the stage at the same time with Aethra, 
Rerwards with the Theban herald. *We hope here be facts. 
mst acknowledge, however, that we have observed other 
which do not quite so well accord with our hypothesis. 
Medea and the Alcestis of Euripides are tho only other 
.tragedies in wluch children speak. There are two child- - 
| the Medea, but as they speak from behind the scenes, 
which contain only four lines (vv. 1271. 19729. 1277. 
) müghtbe given to the same performer. Now itis very 
kable, that the Medea and the Alcestis are the only plays 
ripides , in which a third actor is not required for the.re- 
station of the adult characters. If the reader will examine 
two plays attentively, he will perceive that the contri- 
», which are adopted in most cases for the purpose of 
ring & fourth actor unnecessary, are applied in these two 
y to the exclusion of a 4hird actor. In the Medea, if we 
| the part of Medea, and the part of the ITasdeyoyog at the 
ng of the play, to the soteyoviorrc or principal performer, 
'cond performer might represent the other five characters, 
he IZa:d og at his second appearance, without any incon- 
nce. -Às ede speaks for a considerable time without bei 
the circumstance of her voice being heard (v. 96.) befo- 
& Ilmjeycoyog has becn sufficiently long off the stage to 
ge his dress, is immaterial. In the Alcestis, we may assign to 
irst actor the parts of Apollo, Admetus, and the man-ser- 
; and to the second, the parts of Death, Alcestis, Hercules, 
Jheres. The maid-servant might be represented by either of 
At the conclusion of the play, when Alcestis is brought 
to Admetus by Hercules, she preserves th* most obstinate 
:e, to, the great admiration of her husband. The poet at- 
ts to assign a reason for her silence (v. 1147.), but we be- 45, 
the true cause to have been, that the actor, who wore the 
and mask of Alcestis in the beginning of the play, is now 
nt in the character of Hercules. It should seem, therefore, 
the liberty of introducing a child as an actor extraordinary 
not heen established, when Euripides wrote his Medea and 
lcestis, which we believe to be the two earliest plays of his 
;osition which have been preserved. 


V. 878. Kaióv 9' Gyolua móArOw , tvaefme movog, | qe 
te Tüv éGaidi. | vl ios ztolig »Qavez mor ; dqa glia pos | se- 
Q2 
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prt, xe vÍxvoisiv sagdg | Aqppóuts9a; Sic emendavi. 
cd» sicarl vuponiolig. xgavti xor coa gliut pos tepor. — Mark- 
landus signo interrogandi post dom üistinxit. — True? collices 
praebuerunt: dom Marklandus. V. 817. Legebatur Asppógtata. 
HenwaAxx. Mr. Gaisford's edition exhibits nearly the same 
reading as Mr. Hermann's. Mr. Hermann ought to have mentie- 
ned, that cí uo: zólig is the emendation of Musgrave, He ought 
also to have joined AmpóusaO0o to the preceding verse, as in the 
common editions. The metre is, , — —|«— —|5—— 
I-— — So Aesch. Prom. 115. Tí; éza; | sic oopá | weoet- 
eva i| aeris. | P ims 

V. 879. Zv voi Gífisic OÍxev, v0. à. zacov adi«xíg ] 
10v * dd Óvorvuyj | z&vra óvg (sic H.) Sic scripsi pro 
vinti cal, vóv Óvorvyg. Codd. 44. B. así. HxnxAxs. Ty 
atl varum, whoever happens to be in distress. | 

V. 883. ' E.0íy à' vnío v Maonv, 'IGuyvos 9 Qóug Zt- 
hvóv, tvoavvo goc(s Kadutiov vüUe. — Sic scripsi pro- , 
GrpyO vogüvvo. HzmMANxN. So. v. 809. Kollíyogov dugl 8t 
pvóv. "Med. 69. osuvov eugl Ilegrjvgc vog. Notwithstanding 
these and other similar authorities, we are not quite satisfied 
with Mr. Hermann's emendation. The cpithet osuvóv appears to 
us nót to possess sufficient importance for the situation in which 
it is placed. Compare v. 480. "Ozov «0 uiv zQunorov, ovx d- 
viv vópgor Kowol, xqursi Ó' sic, vóv vpov xxruivog Ad erüg 
zegQ avto. luthis passage, the adjective xotvol admits and re- 
quires,an enpliasis, whercas gsuvóv in the passage under con- 
sideration is a mere poetical ornament. We mole this remark 
with diffidence, and we shall not be greatly surprised or mot- 
tified if it turns out to be a hypercriticisn. We shall not think 
ourselves confuted, however, by thc production of any passa- 
ge, in wlich the adjective does not stand at the beginning of 
a verse, and is not immediately preceded by its substantive, 
und imniediate]v followed by a pausc. 'The common reading, 
JEepvd rvQ&vvo, may be compared with oeuvoriuog &vdxrup, 
Aesch. Choéph. 855. — 

V.8393. Kel wv fxojow y ccutvg v dero. Sic scripsi 
pro fxojo& v. Eodem modo, ut postea comperi, emendavit 
cel. Moithiae. HggMA RN. So also the Quarterly Reviewer. 

V. 895." Ea, Aoymv mc duxoóQv 00. Foyczat (Kaüpseiog, ae 
456Poixsv oU cág. eldóri) K«ovb. inloy:e, Sv G^ dmollabn movov, 
MoàÀóv vzx«avra& oig $uoig fovAtvuac. — So we think that these 
verses ought to be read and pointed. —Ejóor, is tlie emenda- 
tion of Musgrave for o/ó ots. ln the lastlino, the editions 
vead uolov Ó' omavrg, the manuscripts, uoÀov wevrg. Con- 


cerning the adverb vzavra£, hear Eustathius, p. 1442, 4. Kel 
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less sme Opotov rà vxavrd£, ov ufuvqras Mtiog 4fioysatog, M- 
Je» eg Ónioi t0 Hevavyríec, gígov sic zo9aw dE Mouotogvove 
10, "Exrvye, xay vc vxavrab ebyouqv (Fr. incert. 182.). Hear 
also Hesychius corrected by Alberti: ""Twevrat. 8E dvavzlag. avsrl 
TO9 4xeyriGOoc, OvvavrQOag. We suspect that this gloss is ta- 
ken from the tragic lexicon, and that it ought to be filled up as 
follows: ' T'xavró£. iE ivavrleg. polày Unavrdt. àvih voU Uxav- 
quidog, Ovverrjcac, — Evounlóng " Ixérioww. — Mr. Hermann gives 
the following representation of the passage before ua: "Ee Aoyoy 
vue dgxoUev 00. Foyrci, Koüusipc, cg Mowrpy: ov Gdq old, O 
v: Molov, )zevrG vois igoig fovltvpacw Kiovi. bxlayeo, 8v e 
&xallatn móvov. The change in the order ofthe verses, which 
Mr. Hermann has adopted, was first suggested by Scaliger. 

V. 429. ymmóvog Ó' &vyo zx£vgc, Ei xol yfvoio wr] 'uaO9e, 
lKoyev 9x0 Ovx dv Ovvetro mgéc tà xolv &mofiimtw. — Hecepi 

emendationem Erfurdtii, nisi quod, non post xo, sed 
post dpeO7nc interpunxi.  Legebatur, E4 wal mívoito, xauaO7c 
ev vxo, OUx dv eic. HznwaNN. Barnes rcads wit Can-- 
ter and Scaliger, yezxóvog à evo, mívgg Ei xol yfvowo, xo- 
pe8c Foyov vxo, Ovx dy x. v. 4. The merit, therefore, of Mr. 
Hermann's reading, does not entirely belong to Erfurdt. lf we 
read uupaóürnc, which is perhaps the true orthography, the al- 
teration of the common text will be very trifling. Compare v. 
084. In the preceding line, Mr. Hermann, as well as Marklend; 
prefers j«xóvoc, ihe rcading of the manuscripts, to yesóvog, 
Canter's emendation of the Aldine reading yó. móvog. Jtis.not: 
easy to choose between the two readings, as the Atties preserve 
no consistency in their use of these Doric forms. Both in verse: 
and prose, the commander of a Aóyeg is called. Aoyeyóg, al- 
though the commander of a ozgoróg is called croetgyos. hn the 
same manner, we have on one side yeuógog, yézzüow, yauer0g, 
q*xoroc, and on tlie other, jygyevgg and jysAogos. 

V. 498. 'H 5» vocdátg, zavr0 voig &uclvoaty "Orav movq- 
eoc etíop avo Éyy, DAoccg xezacyóv Oguov, ovólv Qv vÓ xol. 
Sic ex cmendatione Marklandi dedi pro ' H ày] vosódeg vovvo vois. 
dusivosw. — Stobaeus Serm. cvi. p. 565. 30g. HERMANN. The 
authority of Stobaeus ought to have prevented Mr. Hermann from 
adopting Markland's emendation. — INooóec lere imeans  producti- 
re of. evil. Compare a. verse of tlie Plisthenes quoted by Mark- 
land, IIoÀs: yàQ tvz:vyob?vrtg o£ xaxol, vócoc. ln vulgar Eng- 
lish, our passage may be translated, Te better sort of. pcople 
are in a bad way, when. a worthless fellow gets into power. Mr. 
Hermann would probably have. retained the common . reading, 437 
if he had been aware how seldom sevzó occurs in the writings 
of the more ancient Attic poets. It is used. in the. expression 


/ 


wuamuscripts read ravrov. n the second, Mr. Porson rav. 
. " sów instead of zcvzó yop, which violates the metre. It 
*lie true reading is neither ravzó nor sduzóv, but 


plete expressi 
- with tbe Quarterly Reviewer, 4dxQuu ài vog ÜijoUGL, We um 






" 


. 


« Compare 2 

a 849. LAiskrovóV. duqm ravró; xoruyéluGrOg 
this passage, if the plural is proper in other respects, mo. 
tion to it arises írom its connecüon with &uga. n 
Plut. 681. '4iJ ó Kpowzcic ljuaig Ovroc Mjudvreg Tdg 
Gpga. We have not observed any other instance of twi, 
. deserves consideration, in the forty-four surviving cUm CN 
tragedies, "The common copies of Euripides read rowró Phoen. 
502. lph. A. 1279. Iph. T. 1471. In the first passage, several 


whidh we have not sufficient ingenuity to discover, " 


V. 462. "H sio9wivew. sroidog: iv ó0uoi xolg, Tipmvig 
eveévyorg qdovéc, d Df, aáxgva * frotdtovar. IW 
r don is, rav 0/Àg ric Aepfdvzs evrác. 16 w& read 


compare this passage with v. 740. Mérpi« Ofhovrog [Owdóyeu 
ovx dgontopiv lofsiy. . " 

V. 454. us Cóqv Eri, Ei sdpd. vÍxva- Qo, voppsiss- 
wm. Sio dedi pro vusqtttsas. Hanwimx. Bo los. Quar- 
terly Reviewer. Compare Iph. A. 458. 885. where. Barnes and 

, Markhnd have proposed veugeósovos for vwaríovzgm —  - 

V. 466. ol gàw. doxríro, sno7, dol 3b vdvrio. Hieates et 

* wx ipol 0^ dvavila pro velpeta ipo) dà vdvavrla. .Faciliwe vi- 
debetur, sóvslo. sc . Pide v. 198. "Eya &à ossoig dytlev 
rréptv Ro, Hzaxass. Thesemo emendationis propose by 
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Porson, 4fdversar. p. 234. It is olso oxhibited iu Schüfer's edi- 
tion of Euripides, as Mr. Hermann observes in his preface, p. xiv. 


V. 489. "H (pax) zocca uiv uovcatst xoogquisavarg, IIo-4t 
vois; Ó' dy0oc, vípriroi v. (al. vfonsro, à") euxmvidle, Xolori óà 
slovro. «did. Brub. xoivaic: 0, Stobaeus yóoiss à. Hinc ex 
conjectura dedi xóvow: à'. lirnmaxN s. We prefer the reading 
€f Stobaeus. Compare the well known passage in the Medea, 
*. 195.  Z:vyíovo ób foorQv ovótlg ivzag | erro uovcg xol 
solvyogéore | odaig mavnv. Compare also Alc. 850—854. 


V. 4985. Génxrov, xoulfov 9', ove Vorige exoitcav. Sic 
Marklandus, Lescbatur ovg $foig &x0totv. — Barnesius, Ufoig 
eUg axoegry. Henwaxx. The Quarterly Reviewer proposes, 
o Ug OfQou axotocy. , 

V. 504. "H vvv gpovtiy Gusvov (asyri dioc, " H Ozo)c 8i 
«elec roUg xaxovc cxollovot — DMarklandus practer necessitatem 
cosicu M Ouxoi0U. HesRSMANs. Tbis is true, but it ought also 
Qo have been mentioned, that Markland was aware, that voui- 
b, ópolóys, or some such word, might be supplied in the 
second verse from i£ajjci in the first. This kind of ellipsis i&so 
common, that it is not without some surprise that we perceive 
an instence of it violently abolished in Matthiae's now edition of 
Euripides. Phoen. 885. Keyo zív o9 Ooév [Foya scilicet], zxoio 
&' ev Ayav Eng, Eic Ej90c «90v seio] rota, Olü[xov. So Por- 
son. Matthiae recalls the ancient xeading, L4yà cÍ ov gw, 
*ithout regarding the Aiathus. *) 


WV. 598. Eli ydg vi xol mexmóvOcr oytlov Oxo, TtOvdow. 
Marklondus e tribus codd. xal zxí£novO£ y" vulgatam tamen me— 
lorem esse putans. Hrn waAxNN..— We suspect that both readings 
are corruptions of x«ztzovütr, i. e. xal ixemovütsrt. "Estmov- 
Osre is tbe ancient form of that word, which, according to tlie 
rules of our present graminars, is written &xezxovOtire. — Aristoph. 
Lys. 1098. 'Q lloivjegióa, ótv& rdv imtxóvOturg, Aix cl- 





*) We take this opportunity ef mentioning, that we have seen 
only the first volume or part of Matthiae's Euripides, which pro- 
mises to be a very useful book. If the second part, which contains 
the Supplices, is published, it has not yet come to our hands. We 
have also to mention, that in preparing this article, we are not so 
well provided with the editions of Euripides as we could wish to be. 
We have only Aldus, 1505. Hervagius, 1544. Stiblinus, 1562. P. Ste- 
phanus, 1602. Barnes, 1694. Musgrave, 1778. Beck, 1778, 79 88. 
Schüfer, 1810, 11. and the first and third impressions ot Markland. 
There are at least ten other complete editions of Euripides, the 
want of some of which has prevented us from giving the history of 

. several readings. 
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8ov api tayÜQrc &vaxeplecuivog. Perhaps this reading is not 
right in all respects, but there can be no doubt that zexxovOa- 
Ute which i is commonly exhibited, is w rong. The three words, | 
Órva. dv dnsnovOsus;, may be translated, i£ would have been a 
great puy. 

V. 648. Nexgodg 0à vagfeiv, ci xQvfücovrc: q90v[; Reed 
xovonucovrzo. The common reading is, indeed, a Greek word, 


i39but of a much later age than that of Euripides. In the Ajax of 


Sophocles, v. 1145. Aldus reads xQgvgelc, instead of which 
the modern editions and part of the MSS. have xovftíg. The 
. passive second aorist and second future always exhibit the ra- 
dical consonant of the verb. That the radical consonant of 
xQUmQ is $, appears from its derivatives, as xovgg, xQUgtog, 
*ogvgaiog, xorexougy, etc. In v. 394. of the Birds of Aristo- 
phanes, Brunck has adopted xaevoovygoou:s0c the emendation 
of Dawes, instead of the common reading se10gvyOnsóureDa, 
which violates the metre. The analogy of roro ovyog, Üidgv- 
159, and other cognate words, seems to require us to read xe- 
T00Ud100U£0Oa. We have not "observed either furm in any other 
passage. When the present has a single mute before the final 
€ or OMAI, it remains unchanged i in the second aorist passi- 
ve. So yoégo, orzo and Li make jyogeg5v, icémqgv, and 
Prixgv. ln the same manner, spsgo , to cool, ought to form i- 
abuygv.  vimcspvy), therefore, which Hesychius produces from 
ihe Cercyon of Aeschylus, and interpretis émexvevpavíaós , ia 

formed iore according to analogy, that apvyelor, which is ex- 
hibited in all our present copies of Aristophanes, Nub. 151. In 
the same manner, the words avewvy9g and zagewvy), both of 
which are used by Euripides, are more analogical tban «pvysüg, 
& wine-cobler, which occurs in the fragments of the middle 
and new comedy, but which seems not to have been known in 
the purest age of the Attic dialect. See Athenaeus, pp. 502. 508. 


V. 598. Xroerniernoo xÀuvóg & xÀtwvO ÓOool In MSS. 
supra scripta lectio Xatvoc iv x0LyO. Hrn MAN SN. Lese xatvog 
iy xao óopí. Renovato bello. ÁpnENDa. We prefer the 
common reading. Compare Herc. 61. Zzgeryghargsag sii 
Koduclov Sopos. 

V. 608. AI. Tivoiz dy xigüoc. oL ' , &gslgerros | góves, 
i&yot, GrtQvosvsctic y qv TÓZzOV l mol XTUTLOL goviGovras. | 
XO. '& raÀawa, vivo Àóyov, | v(v Gv vàvà oítlav AaBoua; 
This is the reading of all the editions from Aldus to Musgrave 
inclusive. The manuscripts do not scem to differ from the edi- 
tions, except that onc of them reads z/ à dgelgeroi. In. Mr. 
Gaisford's editions, the speech of Aethra is transferred to A- 
drastus by the advice of Tyrwhitt. — Mr. Gaiford also reads 
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vum; Y with Markland in his notes, and meAtv- qoviggov- 
Uxor, for the sake of the metre, with Brunck ad Hec. 989. 
erinann gives thé iwhole. passage to one of the persons of 
(rus, and reads as follows, partly from his own conjec- , 
Févow &v xígüog: £l à' doslgasoi ] góvor, nudos, arsg- 
"e * dvd r0nov | ztéluv. gavqgovres xzunor, | vdAcwe, clva 
| sls? dv, sàvó' «izía, Aefosus; He subjoins the follow- 
anslation: Sí caedes ct pugnae statim: ob. luctum. nostrum 
buntur, quid de me misera dicetus, quae horum causea ex- 
n2, lf Mr. Hermann's representation 'of' this. passage is 
n other respects, which we suspect not to be the case, .the 440 
on order of the words ought to be preserved, by reading, 
, pógas GrtQvorvmQo Y và TORO» [itis krinor gav19ge- 
Compare v. 260. Ozovg ve, xol ys», ruv vs zvqgógos Oeav 
cQe Olurvas udovvQ, 2Mov ve quc. Here all the editions. 
| that of Markland read uaQrvoag. The same cause pro- 
. the corruption of both passages. Compare also Soph. 
38. The spondee is a considerable, although not a deci- 
i:bjection to Brunck's reading, IléÀw gavisovras xrvzc0:. 
V. 634. Dovaixeg, 4o zx0ÀÀ EÉyov Aynv glàe, Mvrüg «v8 
g,—— Níxey se Gnoéug &yyelàw. Aoyov 86 oe MoxQoy 'sco- 
e Kaenmevíec.ydQ sjv lergig, "Ov Ze)g xtQuvva mugmólo 
juÀoi. Mr. Hermann, after the example of his predeces- 
passes over this passage sicco pede. According io Mark- 
the words ioyov ó£ 6 poxQoU 'momeveo mean, Iwillsa- 
u the trouble of asking who I am. The difficulty, howe- 
does not lie iu the construction of the passage, hut in tlie 
n of the fust letter of &zx0zevóco, which must not be com- 
| with. aq "Ouxovuévoig v. 804- ug "vridovisvar v. 862. ui 
Ie V. 421. p) veuiyvvcDor v. 591. We have observed noth- 
1 the remains of tle tragic poets, with which the elision 
s passage can be justly compared. 
V. 694. Nixàvra Ó' iumoig dg vmtlótro Groaróv Kgíov TOv 
9, iríay lafàv 4:0, Xogst, mglv &0tiv E£vuuagoic Óvabv- 
Aid. Koltov ys, vosv9£và. Codd. Kofov só dvO£vó'. 
si rectc emendasscnt. viri docti, non alit alia, Falckena—- 
autem ad Hippol. 444. sxovra pro vrdvra scribendum 
cisset. HER MANN. In order to give Mr. Hermann's emen- 
n its duc cífect, we will subjoin Markland's translation 
ese lines, which is essentially the same as that of Portus 
Barnes: Fictum autem equis Atheniensium ut vidit ererci- 
suum Creon , inde clvpeum arripiens manu, procedit, prius— 
| sui mülites languescerent animis. — Fictum is a very extra- 
ary interpretation of vixQvra. — If Mr. Hermann had illu- 
:d the expression grgaróy 70» dvOévós by an exunple or 





7 E 
ew JIEVESLEUENENIRWO - . 


an 
^ " hri 
of our readers se wil probably consider it as a. 


jection to Musgrave's emiendation , that no: passage 
in which the Athenians aré called Kocwotóor. Instead -of en 
vouring to untie this knot,^we are disposed'to cut 


readitig Kexooziddw. " "The common reading Zfévaiüüv 
a'slip of the pen of the transcriber, 3f not' of the 
The sübstitütion of ohe proper name for another 
Rec Markland ref, t Dorville's notes on 


but-the trensition £din:Si Thomas Bréwao to:Sir 
3s extremely easy. fà the eame manner, although £he- 
SOéetopá- and Denaus "are "perfootiy dissimilar, there 
resemblauüos betweon he éxpreseions K eupenic! 
7 Zevailév cvocvóg ; that the latter, as being the more famili 
fhé^two, t ,Supplant the fotmer in tho mimd el 
tragedy favetüGv. Gvgamiiinuw *4 
dE :8o also crojsevpai afia 


* 
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B..469. croavóc daveióov ibid. 1404. Zeveidd» droeryldre 
447. "The reader must take care not to confound the Kexoo- 
y 9c mentionéd in this verse, with the xeiesüg Kexgo- 
edx9roepsc mentioned in v. 658. "The Cecropidae, like the 
ithidae, are the Athenians in general. See Phoen. 862. lem, 
"The Cecropians, who formed the right wing of Theseuss 
;, are the inhabitants of that particular district of Attica, in 
br. Atliens was situated. We mention this distinction, not be» 50 
' Xt is curious and recondite, but because our emendation:is 
gissible, unless it is made. | 
V. 718. Móhg 6 xoc ionvov slc ovyrv xóa. F'ulgatim 
wv mufavi in Froryav.— flia rotio est in Heraclidis v. 841. 
$ 8À, müvta ügOvrt;, oUx &rro ovo» 'ErgepoutcO! Moysiov 
»vyrv àoqv. HznxANx. "We apprehend that Mr. Hermann 
not intend to assert, that rQ&woet sroleuíovc is not as good 
k as refyacto: xoltulove. See Thucydides, passim. Mr. 
anm probably means, that vo&wos sig qvyrv »óda does not 
ty 4o n fo flight, but to run away. Kf this be constantly 
ase, Mr. Hermann's emendation is absolutely necessary. At 
reris, we prefer it to the common reading. 
V. 781. N9v rvà' crÀxvov zpíQav io90 2yà; tovc voplfo, 
loxG t9c evugogég Env Piecgov, rOvUe n6cvroy Gixwgv. 
er, Hrathius, Heiskius. F'ulgo xág ovugogég. Hrn- 
W. dServari poterat «ac üvpgog&c. — Comparari licet Hel. v. 
[660. 'Eua óà Gaxove q«guovav nAfov Fyti | qaorroc sj Àv- 
|] Appzxpa. We do not sec how this passage in the Ile- 
; in which the cominentators have confounded 4&gic with 
, Can be interpreted or corrected so as to conlirm zàg ovu- 
ig in the passage before us. We suspect that the true reading 
Epg& 6) quguováv Ódxova zÀAfov Éjri, and that the genitive 
l zaguov&y is not governed by màfov Éye, but by qagiroc. 
t0vüy T&Qig is an expression which may be compared with v. 
Xf the tragedy before us, "4zàgorog Gós u^ dicys qaig yocv. 
following passage in the Helena would have suited Mr. Her- 
ys purpose better than that to which he refers. "V. 595. 
fc pt. Àvzxag GA Fyov div9a. The true reading, however, 
s to be Avzyc Gic Éjoy. — There is a passage in the Eleclira of 
pides, which we believe to stand in need of a similar altera- 
V. 937. HA. Jóyov b à zv! sjÀ9:g in xilvov. gígov; 
Ei fije, 0mov v: [Oo« cvugogeg Éjic. The latter verse is 
rendered by Barnes: Num vivas, ct ubi vivens calumitates 
4. quaesiturus. The real meaning'is, To inquire whether you 
live, and, if you are alive, what your situation is. For this 
' of fàoe, see Soph. Oed. C. 999. Eurip. Phoen. 1611. We 
:ct that Euripides wrote, E4 fe, Onwg vt, 1400, Cvuygogàg 
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juénce of this perse has sed to | 
ck from their present. situation, E edi 
Sce his note on v. 699. d oae lastlin 


this kind lips 
SAL c e That kingdom 
JE wish it soon may have a better. Fon 
^N. T46. Q* xófov. vrzlvovreg. dg xeugoü siga. 
Bytivorres. HznxAwN. The 
te. Peer There is no occasion for this 
as zóbov im the singular number is found several times. 
AUC LDeitERHo DéRMa See Soph Trach. 266. Phil 288: 
Eurip. 1004. . 
: 1 Enil wspayule nilov ivieqéts Dopig, Tiles bi 
Vulgatum dogl in dogóc mutavi, Hxap' 
"Red aho tejt. Some vestiges of this form »till rema" 
im the writings of the vcqnis ports L Eurip. Audrom, 96. Kel 
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SE) szoxoic: xttufvye óuoc, ' Ein; M^ dd soosiye, do9£v- 
Om», AMUny vi. sugsiv , wamuxoUquaiv (vulso xosixovonaiy) 
Y Ji*er HPOEZHTIE read IIPOZHIE. |. Aristoph. Plut. 
Q3) 0róc óuiv oU moocqjtv; ov0£no. The y), which is 
*& 3m Brunck's membranae and some other manuscripts, was 
*. Tan the purpose of removing the Aiatus, which was occa- 
S8 b, changing the ancient form soocfe, into the modern 
3» *e0eyr. The reading of the Ravenna manuscript, zoo 
» 9 Another mode of accomplishing the same purpose. llÍ. An- 
plans apud. Athen. p. 15. À.. Galvivia xaltov qetg dv Daiwr- 
Méw Valckenaer. ( a«i Phoen. 1089.) corrects, Qaíyivda maícmv 
v ie Guviraríov. Schweighüuser reads, GOalvivóa xoltov gv 
Gariíríov. — Fectius. fortasse facturus eram, says Schweig- 
:er, 5i, quod Casaubonus suaserat, diti ic Dovveas(ov scripsis- 
uL We suspect that in most places, in which the imetre would 59 
admit ju, the transcribers have substituted 3449s. So Ari- 
h. Plut. 678. uex& vosro àb IlrQvje rovc (jouovg azxavrag iv 
Up, EP xov xéxcvov tin vt xavcitieinuévov.. " Extiza va00^ 
Pw eig Sexzay rwvoa. The common reading is ssQugi8e, but 
ies is exhibited in à grammatical fragment published by Her- 
m at the end of his treatise de EÉmendanda Ratione Graecae 
»imaticae, p. 856. Il:gwje agrees much better than sz:guijA08 
* The relation of seQuvgs to sgrijAOs is exactly the 
e as that of jyife to 1jyi0s.— The most ancient form of this im- 
fect preterite was , 7/«, jag, 1jit, vjfrnv, qjiptv, djive, SiiGav. 
| Áttics made no other alteration than the contraction of the 
. fürst syllables into one, qe, tac, gt, dit, TMiV, qf» 
v. SeePhetius and Suidas v. Hí« dievAlofoc, and the Ety- 
iogist vv. "daiinev , Eiogptv, Hinv. The later Greeks in- 
ted a new form, juv, qns, Qe, etc; which, however, has 
so universally supplanted the more ancient form, as to pre- 
t us from finding 3i« er $« very frequently in our present co- 
; ef the Attic writers. See, for instance, Plato -jpol. Socr. 
91. D. E. 29. A. C. etc. The second person singular, sjeg, 
ears to have been converted into 09e , by the same process 
ich cenverted odag into o/69a. We find éns$5íg689a in the Eu- 
phron of Plato (p. 4. B.), which is probably a corruption of 
tje8e, The three persons ot the plural number, qjpey, qre, 
v, are frequently eonfounded with tlie corresponding persons 
lhe substautive verb, sutv, ste, sjóav. See Eurip. Ándrom. 
IS. Cycl. 40. El. 775. Aristoph. Eccl. 490. Plut. 659. etc. 
V. 763. AI. Ovódg éníctg 10e Qoviog cw movo. 4T. 
(ge &v, ti magic0 , Or syama vexgove. Pvcidit A L|drasii 
us. Neque enim ausim cum Lobeckio ad -4jacem p. 228. ver- . 


. 164. ut spurium delere. HguwAxsw.. The Quarterly Reviewer 
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is of the same opinion as Mr. Hermann. lustead of e» sósg Mr, 
Hermann proposes to read dv xovo. n. 
V. 772. ' AM sley.. algo 4:io', cxavrQcac vexoeic, 4iilow 
ve BoÀsGc ixyío ÓaxQvóó0ovg.  ragici munguam scribumt & 
sley, sed cley solum. Lego, ' Aj sl, avaígov (vel énelqun) 
qeío', dmavrijcm» vexgoi. MaukrAsD. Mr. Hermann pro 
&dopts dzavrgomv, but defends cÀÀ' slt» in a long.mote, wisdh 
contains nothing which is much to the purpose. in Attic press, 
the future of dxavró is always dxavrqsoues, — Seo Thucydides is 
77. vii. 9. 80. Xenophon Hellen. I. 6,3. Lysias pp. 96. 998. De» 
mosthenes p. 1043. Aeschines pp. 163. 170. This fact, howempy 
is not a decisive objection to czovrrcov in the passage under cem 
sideration. We read , 4A slu'.. ixagd sio , axavtsGug j 
reryrijoag is right, because the action described by xeu ^ , 
drovincag vtxooic 18 supposed to precede that described by tn 
words ixagoó y:or. The sense is, ÉÍ will meet the dead bodim, 
and salute them. The following passage of the Alcestis, whid 
B8is quoted by Markland, is the best commentary on the won 
enaQÀ qeige. V. 771. Ovó' dEévewva qeiQ , oxowwtsv ipqv di 
exowav. With regard to a2à' elis, if the reader will tke th» : 
trouble of consulting the following passages, we believe that le 
will prefer our emendation to that of Markland. Aesch. Agam 
1829. Choéph. 779. Pers. 851. Soph. Ocd. C. 503. Trach. 389. A 
654. Eurip. Phoen. 1016. Alc. 207. Audrom. 89. Heracl 678 
El. 1132. Aristoph. Pac. 232. cic. The future àxagej needs me 
illustration, after what has been said by Porson, ad Med. 848 
In the next verse, Markland wishes to aller éxzíc into ip. 
The future of 4£o, like that of yeu, xoàio, rsà, and seme 
other verbs, is the same as tle present. Wo subjoin three ex- 
amples of it, in which £o is connected with other futures. I. Es- 
ripides Theseo. fr. 1. K«oa ze yáo Gov £vyyéo nóueig ópo9 , "Pavii 





































ve * Ó' dyxégalov, Ópparov ó' &zxo Miuocraysi zgnovijos Qeveovem — : 
xazo. l|. Aristoph. Pac. 166. 44xoÀsig u^, exotic, o XerogU- — - 
£c, | xémogrstig vc ye nov, | sdzigvrevostg Foxvllos 
&vo , | xel nogov éxiugzic; I1I. Plato Comicus apud 2fthen. p. 665. 

C. Tl ov rg£zov a» ác rQezéfec ingégng; iyd óÀ AitQov sageglay 
Éogouot. x&yoys megaxopicov. 

V. 782. 'Euol à' luv xolücov niv eicidtiv né Ilxoóy. — Sic 
scripsi pro. iuol 0à tàv zo(üov. lixR MANN. The Quarterly Re- 
viewer proposes, 'Eyg dà óx zaíómv. We prefer Mr. Hermann's 
emendation. y 

V. 811. Iloocayrrs rv Óvomoruov | coue9' eiperodray$. 
4fld. xngocaycr à Óvazxovuo. Cod. 44. sgocaysre óvosósum. Mark. 

dus nQocayeze vo óvonórug. liznxANsx. 


Vv. 824—837. This epode, for so it is, affords the only 
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daums exanrple to be found in this tragedy, of that anti» 
co mani, which rages so violently in the north of Germany, 
ich has been prevented by the war from making its way 
wand. In Mr. Hermann's edition, these fourteen short 
ere divided into three strophes and three antisfro 
the following little epode of three lines: "Eoeyua o' & x9-- 
ie | Oliixóla üdpaza Lunovo' | $40 "Eowvog. Mr. Her- 
nforms us, that it is to Mr. Seidler that, we are indebted 
| efrengement, which does not appear in his book de FV'ersi. 
elbniacis Tragicorum Graecorum. Perhaps Mr. Seidler, 
ds hand was in, might as well have divided the preceding 
»ode into a fourth strophe and antistrophe, in the follow 
nne: (Szm.) "Eoyua o & molUcrovog Oiüizov (AxT.) 
'" Eowvec 4jv0s óopera. The measure is Alcaic. 
,!888. Ilxgove dosi$rgo püpovg. | zixodv 0à. Qolflov oit 
ec. & wolocrovog | Oidizóda deese | lixo)0 340" ' Egiv- 
l'he common copies differ from each other only in punctua- 
Ir. Hérmann places a full stop after poriv, and reads Fogud 
Fyggag, mentioning that Markland proposed Foyna 3. Al- 
it 3$ dangerous to tamper with passages of which the metre 
mtairi, we venture to propose the following arrangement of 
rords, To the chorus we give the «words, IIixoovc dotidec 54 
'» | sued» à Golgov oériv [7ixovsac]. See our remark 
(4. Adrastus answers, ' Ec judc à soAvorovoc x. t. 4. The 
dc dpac 140s appear to mean came to my house. We may 
ad ie" quae. Ex Or. 86. 2» À' 5 paxagío, ensis e' 6 
Hxerov ip 5pàc &0Mog ztmQoyorag. In a preceding 
v of da Drestes (v. 60. , we find the words eig óop rníre- 
1iployed in the same sense. 
. 888. Millov c' igorüv qvi»! ibjvilug orgerg, Toovg 
sovg ins ply ixluxóv Eig va. od yt pv80vc. voy 0^ A40ga- 
rogd. So Aldus. In the modern editions, the punctuation 
ldws: Méllov o' dgordv, cvix ibjvruc crgaro I0vc, 
, rovg ix ulv ixlinov s. v. A. Mr. Herinann hag. a note 
his difficult passage, which does not throw much light upon 
ithout dwelling on the objections to the common reading, 
l| propose our own correction. MéAev o' dgeràv, vix. 
;: e: gard, I'ovg égrjocv, tovg ixi uàv ixlindv Elaco MU- 
vüy à'"48gacrov [oroQQ, x. T. À. Being about to ask you 
Towing question , when you came to mect the army for the 
e of bewailing the dead (v. 772.), I desisted from my in— 
, and omitted what / meant to say, — But now, A4 drastus , 
/ow, etc. "The violence of Adrastus's grief probably con- 
Theseus, that it would not be advisable to put him upon 
an elaborate oration at that moment. The delay, too, 


which was not in 1 
--We niust not dissemble, 
y which is, that there is no 


ixi. 
ixeiBcv inló dixe? uiv, but we" 

ita present. IV. We do not propose eise for elg 

&fintire confidence, although we have no doubt that 
concealed under the letters EZZTAXA. We boldly: 
as an interpolation made on account of the metre. 
ixhmdw clase, in which the participle and the vg 
the same signification, may be compared with dg 
quv, etc. V. The words vüv à' "Adgacrov [o 
Reiske, Markland, and the present editor, 
ceding words as addressed to the chorus. ItWould be 
pose, vév à', "4àguor', dvicroQi, or, wüv à, ". 
iGrogd, if we were certain that the common reading is 
Yent with our interpretation. But the use ef the third. 
instead of the second is common in Greek, as well as 
other languages. Compare Herc. 140. 70v ' HodxAetov 
Évviogov, Ei 4p w^, igurd. jp 0 inel ye Osonóryg Tuy 1 
Scrgy , larotiv & Bovlonei, — Before we leave this passage, 
Tave to mention, thut cogoiregog, in the next line but ond, 
Gogdrego; igoV. See vv. 998 — 981. ^ 

V. 857. "4xova &j viv (al. ijj vuv). xol yàg-osx Gxordly 

dog lxaiwov vv Eyays Bovioues Qilav diyós xol Gn! aiii 
sei. — Mr. Hermann is silent. 1f the reader wishes to km 
what Pierson, Markland, and Musgrave, have said cocer 
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&sge, and more particularly cóncerning the use'of sily for 
Jxnows where to find their «mnotations. We believe that 
rer generally. understood , that cà» cannot be used for ey 
c»nsonsnt, except in the lyric parts of the drama. In the 
ion of 1562. v. 858. is thus represented, Züge Bvuirov, 
enpys Boviopar. The same reading is proposed-by Mark» 
'exrhaps Euripides wrete, Zfí(8mg Éxewov róv0 . dyà & 
^ €. 9.4. Xou commit this funeral oration to me, 7 


EE81. 'O 3! o2 seítoc vÀvO' , 'Dxxopiduv, roió0à! Kw, 
" dhólsgo svO)g ov sog sjjovag Movcodv voanáécOds, 
, palQaxóv Qíov. '4yqoUg b vaíov, cximod cj. qoas 
ps Ha vüvügtiov, elg M aygag idv, Iuxoig .s8 
*$ dvrtivov 4:Qoiv, lloles maQacyeiv aepo 40905 
Day, JHeighius non male nQog. 1s yalOaxóv. 8lov.-; S4 noóg 
xdi, Barnesio teste. — Bloy autem cod. C. P'ulgato respon- 
z sévügriov. Han MamwN. Mr. Hermann is the first .di- 
&« seems to have understood this passage. The expres- 
Qi palOcxóv lov, and smog vavógtiov, are elllipti- 
rad may. be compared with .z90g Boy, zog sveolfuidw, 
rDqev, s9oc iovüv, no0g ogytv, "eg 490i, etc. Aesch. 
D$ £6..oy. xo? (0;Uv, OvOÀ zQOg 1G xagQreQov XKesís, 
|à rovg UxtgQyevrag xgartiv. The complete expression is 
A. - vw , P . 
tQ wegrsgov Jovteg, but the participle is suppressed. . In 
azesge of Euripides, therefore, there is no occasion. for 
Wandation proposed by the Quarterly Reviewer, seb v 
Wm» (fov. The sehse is, zQOg z0 ueÀOaxov Blov.ldw. In 
n waRDer , the words sig 7 &ygac iQv might be omitted 
9ut mjuring the seuse of the expression móc rdvógtiov. 
aps itmay not be superfluous to observe, that the charac- 
f Hippomedon, as drawn in this passage, was afterwards 
mded hy the poet iuto the Zethus of his Antiope, and con- 5G 
d with: the opposite character in the person of Amphion. 
&s eighth chapter of Valckenaer' Díatribe. N 


V. 888. 'O s5c xuveyos à' &Alog wtelávrge yeyog Iluié 
(mexaiog, slóog iboyoxrorog, x. v. 4. Inepte legebatur Ava... 
3: y0vog, lloig Ilag9:vonaiog. JDignam judicavi, quam in 
m reciperem, praeclaram emendationem , qua Matthiae hunc 
"restituit, HignwANs..— Defendi poterit vulgata eo, quod 
Áylo hic vocatur, Bicorgua xaÀMaQoQov, avóQomosg &vfgy 
.üd Theb. 539. ÀnptN»a. . The. words zeig lIlugOsvo- 
; mean, as every body knows, the boy Parthenopaeus.: Ae- 
lus having represented the son ef Atalanta as a beardless 
ing, ina tragedy wlüch the Athenians knew by heart, Eu- 
"5 has also tbougüt proper to employ. some word or expres- 
ipides Fol. I. j R 
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sion: &gfifieant: f his youth; both in the 
and:in twó of the other three pa : 






;/we come to'the scene of Mphis md 


LI Ine. : 
EUR me imm RE 


Thra's waiüng-maids. Without seeking for iuo 
"lian we ean derive from the play before us, let us € 
who: fhese seven Argive matrons dre, vi begin ohe 
sóngs withe the words; ^ Beüffórov ^Joyoc, dira. 
(v:865.); "Pbree of the:s V Aet] 
of "Thebes; were straigérs in Argos (vv. 186:890).- Tl 
liers!of "Pydeus, Polynices,! and' Parthenopaéus; could m 

erly: join singing, "Exrd nerígec, 5d xoi I 
iieO* ai mekaleopot | kAzwvorizove Iv Aoycoi (v. 968:) 
Alier -of'Ainphiaraus ; indeed, ; might be am Argive, but 
phiáraüs ^as swalowed'üp alive by tle eartlr. 
mother had: no: cóncern in the affiir which bro 
| 1tó/ Eleuisis; ' "The mothers of ym 

me 




















omedon; are"the only persons of"the 
i constant: language" really applies. Juétiin 


th dp 





wersulowl Compare: what.is said of Caj - 
The dierenoe between theio.two imaginary charecterp we 
le, that!Cepanous; 'aotwifhstending his'wealts, wh sint 
Yi mama. "arberens: Ddius 
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wsudbo qéoc mid the sUxoosryopov cróua of Capaneus, v. 
o Te ia Englsh, he is an extraordinary character. 
V. 947. Nixic. péveiw. 405] sÀgpgovoc. Afyei Kg $9 Onctv. 
à) todoBt xQ000é cv. vgl, ' Ocrá sQoadbroO . "These words 
dressed to the chorus. The verb xgoddisGÓs will best be 
rsteod by comparing v. 1100 JTocosytt ad drópen, with 
89. Gie- ] uacvov vxofalo 6*080v [ixvov]. The com- 
a em rati n, convehetis, ià very remote from the true 
L 
V. 961. Ileyxra à gel vic veglld, | vvevuézov $zxó üvoyf- 
difesa. — Sic scripsi pro àvoytlpev. Hen MAxXN. — vGyelucy 
ss better than óvoz/nov with the common reading of the cor- 
ending verse. in the antistrophe, zeol; 9j siwa và»0^ foyovoa 
gw, The nienwscripts, however, exhibit Érovoa, and obvi- 
this. objection to Mr. Hernrann's correction, of which we ap- 
"w. fo? two ressons. n the first place, by reading 6vojí- 
we ebtsin a regular Phalaecian liendecasyllable at the end 
ae- strephe. | Compare Soph. Aj. 633. Phil. 1145. Eurip. Hec. 
Herael. 768: Secondly, we entertam a strong suspicion, 
there is no sach word as àveynuoc. The only authorities 
it, with which we are acquainted, are the passage now be- 
us, and mother passage of the same poet: Bacch. 15. Bx. 
TS m ví» s£ Ovoynpov qO0va Myóov imxuOdv, '4oa- 
T [pova. The modern editors, indeed, read dvoysl- 
pe, from the emendation of Heath, in the following passage 
keschylus: Pers. 566. OQjxnce duxsÜvgoue | Ovequploovg re 
é8ove.  vcexípove, however, would produce a nearer re- 
blancs $9 the corresponding verse, Zovoídog qílog dxtoQ, 
occurs twice in the remains of the same poet: Theb. 509. 
Les veocddiv, cc dooxovra óveyípov. Choéph. 183. "Ef op- 
sv db Blquos wírtovol uo; Zeayovtc dooacros Qvoyínov squ- 
Boc. tis by no means immaterial to the present question to 
gmve, that Aldus and Robortellus corvert a just. senarius into 
obbling scazon by reading óv0griov in the former of theso 
' passages. The same editors offend in the same manner by 
Bing tígov in the following verse of the same poet: 
s. 301. Kel Aevxóv 7"ucQ vuxróg fx uslayyluov. These fact 
m to justify us in rejecting óvcyupog altogether. If we pro- 
d to inquire mto the meaning of óvoyiuogc, perhaps we shall 
| no Letin word which expresses it so well as Aorridus. This5g 
Hhet, according to Forcellini, refertur saepe ad. hyemem ct pro- 
This reriark is equally true of ójgyiuog. — [n four of the 
& passages which we have produced, it seems to be synony- 
xs with óvggsíusgoc, which has supplanted it in one of those 
&r passages  la.tho fifth passage, the ógowovsu ÓPcyMO» of 
R2 . 


t4 


- iwNSENCSMIMEO ] 





mt 
ee nud ye. T 
boca Simi Uere. Eres 
deco, ad Heo. 80. 
ns 966. davor dang, det eros, | ipee e 
val 6 inre on f ii 
Sj iva zàvà' leyovae poigav. : Instead of. 
fàócw, Ieyoveu, Mr. Hermann. reads, partly after former cri 
Svergvozézmg, oU [moic, fyovou. Each of these. 
demands some animadversion. We believe that only. 
f the same, form. as Qvarqvozéraz , is to be found in. und valle 
onains of the Attic waiters, Soph. Oed. C. 1579. "Avügig moli 
Suvzouarármg. uiv dv Téyoma Mug Olüinovv óhmióra, 
Scholiast. géema to have read [vvropesrarog. His apnátation à 
f 5i, » dvderc. solisas, Evrsopeivazoc- dvi) 108 Goveume. | 
veri ghe comparatipe degree ending in QE, which are 1 
ficientiy, common, ^Word no authority for $usi 
true ceading is Svoravorésew—uoiQuv. To proceed. $o:be dea 
alteratjon , we do not believe that [goc, adve, is am Áttio wc 
Qnimal, is indeed an Attic word, but it seems to 
a trüe add" proper substantive, and is more co writ 
iw "fhe following words occur in an inacriptioqg We 
fad occasion to mention in the tenth Number -Klassi 
Journal, p. 835. 7O AE A4OIIO EPIO HA. 
KK At PapxE: HO EAETZINIAKOS 41908. 
TA ZOl4 KAI ETE8E EILI TON EILLZTA4: N TOTTO 
In modern .orthography : ToS M1 Aoinod Rayon. e: iy mn 
ze o" Eguemaxóg meóc 9 rd [gx nal Icioq Jul c 
&xicrarOw vovsQY. gene d» $4 ZOL4 KAI ETEOR, Chu 
ler absurdly reads T4 ZO.44 KAI EPTQE. To return to] 
ripides, we suspect that of? iv (üciw ought to be retained , . 
fiugh the MSS. read oj dv [uoiciv, and that Musgrave i ipa 
ly right in considering Sosbuospirn as a gloss for xowopévsy, ! 
Besitate between xowopéva and xQwopévav. In th ast dine, 
: goves 3à the reading of the manuscripts, as we have 
served. '. Lady, ve sri dor ve onpt à mad viel 
' stead fs See ley ad Heracl. 644. 
, Y... Xhariv d dilogor vio tod ora 
v8. sélog- Aéro. . Sio agripsi. ex eme dione 
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em "p. ' 620. pro xluvyv 5 Gloyoy voy serapOuilvov. ' Hxn-59 
x. Eurip. El 1298. Ilá; 0vt& Oc, viodé v dàng | xci 
poipévgc, | oUx sjexícarov (7. goxtcerg») xüoes pekd6gorc ; 
ad of xol xerapOin£vnc, Erfurdt proposes xgra 8ipévnc. 
does not notice the following passage of the Rhesus, in 
h the metre requires xeragóo([putvov to be scanned as à word 
ur syllables: V. 377. 41a viv. dÓs yà | xaxapolurvov 8og- 
ep i mliaror &y8og oes. In these three passages, we be- 
zaraQpOiusvoc was pronounced, and perhaps written, 
daevec, in the same manner as xaradysÓs is written and 
ounced xecyeO8s, Hom. Il. 4. 701.  Kerücveiv is almost the 
other contraction of thi« kind, which occurs ür the writ- 
of the Attic poets; who, if we mistake not, never make use 
e uncontracted form xoeraOewsiv. The uncontracted form 
seems to be exhibited by Euripides El. 201. Of- 
oU serepOiuivov, | x09 vs [Gvrog dAdra. Perbaps, howe- 
the poet wrote, Olpuo: vo) ts xagOipévov. 


Vv. 990— 1008. 1012—10580. The monody of Évadne, ín 
3axts , is the most difficult portion of the whole play. We 
it over without making any particular observations wpom 
nt not without feeling a hope. of being. able to comment 
it with more effect at some future time, thun it 1s in our 
r to de at present. 0007 

V. 1009. Kel uv ógcc vjvà' 5c égfcorgxag nfloc, ITeodv, 
Ousevgor.  Legebatur Aic 040avoóv. — Hecepi. Musgravit 
riwram, HERMANN. Musgrave's conjecture is stark nanglit. 
uspask. that the common reading is correct, although we 
Xt explam whliv tlie funeral pile of Capaneus, who was kil- 
y the hand of Jupiter, is called Jupiter's treasure. The 
i] piles of the other captains are called avacsuaza, v. 988. 


7. 1087. "Exfoxiov tig tqv marQlón vaucO0logcmy vexQov. 
lermarm silenty reads £g y5v eria. 


. 1054. IO. J3»:vij 0? vgjós vov qiom xocuzic déuac; ET. 
*& xXo)vO» OUrOg O GtOÀog, ztereQ.  Keauvov scripsi pro xAet- 
Ha mor v.1057. Eig yao Tt xQGyue vtojuov ioxcvadpt- 
H&nwAxsw. Mr. Porson also: read «oix0v, and, if he had 
ihed an editien of this play, would probably have read, 

6 GroÀuoc. See Markland's note, and Beck's index v., 
6c. Wesubjoin part of Markland's note: Neget vir sum— 
id. Strabon. p. 945. ed. 4msicl. vocem. Gvolog. significare 
as. Sed refellitur hoc loco, et Meschyl. * bxev. 249. et Schol. 
4fndromach. 148. pro drolyóv vet. edit. habet vlov. The 
re from Aeschylus is as follows: lloóemov Opslov r0vÓ 
m: Gt:0Àov, llíxÀow .(jagfapoiGs xol mvxvopad: XAlovze, 


- V. 1077. "IS diee Teediegs cfr Olbelles i 
págeg sol o9 , such zóhg dud vhcpov. dddidi ual B^ 
eme móc. Hrnwaww. "he same addition is proposed 
Quasterly Review, 
V. 1089. Ei 3' slg 0" diov,, sdbeepdy tin 
eie meriga ylyvevon. zinvow, Ofx &v mor tc v08. 
RÀ viv, xoxoj. o ded dedi ex: Canteri et MarMandi 
&Onv víavov, HnwANN. This ji 
pr which we inay say, in the: language of a 
vehementer frizct. When two. contiguous verse 
me word, and there is reason lo suspect that 
neous in one instance , the critic may be allowed. to t 
z latitude of conjectural emendatiog, than has. im-€ 
passage before us. Aesch. Theb. 202. dim 
dpdc prralguiov, "Avi yvví vt qj n rv uerulyntov Y 
"Lbis is the reading of Robortellus. —Ifit had been pem 
all the copies, it would haye been in vain to seek for the rus 
xsading (axovcrra)) of the first verse, among those "which: 
rpeemble prraíjuoy. So also Uii T69. "au peu 
&ie dàunévrog xig, "Avut0! üsov wiyarm ge6oóe seri pt 4 
&yrüe yàg xoexióc Seton imet So Porson, instead i 
Der et 


ancient reading, xevsióg pea dum rig ed 
reader is at lberty to. Teplace dec he 
which appears to him [^W improve , ii 


Eja miae] GIC Mtmds do loe partu ed 


exposed. myself & tecoud. tima t0 1 danger. of incurring fei 
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Perhaps xeferstQaOqv vore is the true reading. Tore fro- 
Uy signifies formerly, om a former occasion, in the same 
er as dx frequently signifies in another place. * Tóse ipro 
' says Markland on v. 5651. We may also read xágog. 


V. 1097. "H sQ0£ Ded a 1000s Kenaybog polo 5 " Hiiosa* 
ps àxnos qv maig $5: Mos, Au ovxér Kozwv, x. v. A. Le- 
ur," Hóa ,. noh yt xor sv sig 50: Kot. "Houere. debe- 
ersono Veris. 1. 6. I$ fortasse in. yag mutandum. Hx 
*. Perbaps Mr. Hermann ought to have mentioned the e-61 
ziion of Canter, "Háigra. moly ye éj0, OT sv maig SÓt pos. 
id of j6tasa xoív ys à50, an expression destitute of antho- 
the Quarterly Reviewer proposes to read, 4óisre xoív Z 
- formerly delightful to. behold. This emendation offen 

i£ the rule laid down in our observation on v. SOS. :Ás- 
Srd foot of the verse is contained in one word, jjsiv, and 
» following syllable, or, is capable of beginning a verse, 
yo hemistchs ought lo be div ided by en elision. «So v. 764. 

; dv, al saojoP, | 0r sjyaz« vsxgovg. Tro. 1181. "Ole- 
byeveo P, | o£ slonínzov nímiovc. El.14. Og 0' à» 0o- 
Bing, | 97 s Teolav Exe. — Our opinion of the passage 
s usis as follows. 'We conjecture that the words so[v ys 
added for the purpose of completing the verse , by a tran- - 
r who found in his copy, "Hóisza O5xoz fjv xoig $jós uot. 
conjecture is allowed to pass, woe have little doubt that 
oet wrote, " Hàicta éxxov 0vO', Ur «v meig 40r uox. The 
yllables $vO0' ov were lost because the preceding syllable 
With the same letters. The expression fj0icra éímov Üvrd 
b& cbmpared wilh Hec. 484. Tov 7qv dvaccav ó5nor oU- 
lMov "Exnafnv ey i&tvgoiu , Tomedec. xógai; So also Tro. 
* érnor iunvíovc! lv faoBapo:c Teoía , v0 xÀti- 
"3 &geipyot. r«ya. We may also read, "Hóiora mov 


"099. ' 4ÀÀ. ovxíz Eorw, 5 y. duy yevticda Ilooasyev 
$peri, xe) xega tó0s Kevtigys qeigl. morol d' ovólv Ttov 
r& $vyasooc. aocfrov óà ucíLovic "Evyal, yVxeion ' 100v 
wEEvuara, We apprehend that few of our rcaders are un- 
inted with Dr. Burney? s correclion of thc third. of these fi- 
rses, Kearrige qco0lv. ovó0tv q0iov serol. — Sce tlic Monthly 
w, August, 1799, p. 434. Mr. Hermann has a long note 
- verse, im wlich, as one some other occasions, we ob- 
rather an unwillingness to adopt the emendation of a con- 
rary critic, than a real attachment to the received text. 
cy yuQ dor, ov giióggov aAÀnÀev qy£voc. lle ends with 
sing to read, xc) xüga TóÀe Kartgs. morol Ó' ovv vÓioV 
IÍqoyvs Qvjaroé;. In the following words, docfvoy ói 








IBUSEDNSLEY'SOREVIEW 0 


Mes Hermann jusily censures Markland. for & 
o dito 45, or TRE igne roos c 


Fave Er » "e. res en. 


Ho 499. Is aer oe die 
Kàv iei: Ov dy. ó 


; as wi 


"rn mne which. we have seen, there "i 


comma after dyqunóhos, which totally destroys the s 
The sense is, Take the bones, ye handmaids He, 
pr oid. "woman. The common translation is, Prehen: 


dae, anum infirmam, This interpretation requires | 
which was accordingly próposed by Duport, and a 
account of the metre by Barnes. 


— . V. 1118. 1lolioj ài iyoo eins uie d T 
2 apes sola do dl the edid ^ eese 
angel Góeig into fégac on pec beri pi tibee Perlen. 


gods Two Florentine copies examined by Mafthimi red 
feno. Mr. Hermann reads, lloiloU v& 


| seseuifonivag dyes oldoig. . PEE Lo. 


wliro se offerebat 









Hh i, ut mirum sit, criticis on in mm 
»dsse, — Without g to inquire whether. there is amy 
authority for uds wit ibo frst syllable long, we read wifh 
the assistance of Musgrave, IlolhoU «e j9óvov [oong pice » 
Keselifobvng 9 Eire mwollois. lf tlie reader prefers 
ric forms [gag aud xereiufopivag, we shall not pibeirs 
point. These genitives agree with qealag &psvoUg, v. 1116. 
Te whole passage is correctly pointed in Markland's text. Mr. 
Hermann does not notice Musgrave's correction, uézga. for ghe. 
The same variety oceurs in v. 1648. of the Helena, where the 
true reading was first restored by Reiske, ex ingenio, and af- 
Verwards discovered in a manuscript by Musgrave. 
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Vv. 1198—1168. Mr. IIermann, as well as the Quarterly 
riewer,. divides this beautiful ode between the mothers and, 
. children of the defunct leaders. As it would be difficult 
make Mr. Hermann's arrangement understood, without tran-, 
ibing the whole ode, we content ourselves with referring 
; reader to the book ilisclf. ; 
.. VW. 1181. Ihr, meno. | iyo 9 Éoqpoc &9Mov zazQ0g xd- 
'» 3. T. À. Instead of zazol, semel, why may we not ad- 
Lt the reading of the manuscripts, emeic, ermaeig, adding the 
jper spirit, and changing the accent? The sense is, Xv ply 
cic el, ly& à  Foguoc, x. c. À. 

V. 1184. IIo) óà novos iuàv tíxvev; À very learned per- 
i proposes juóv zoxov. So Phoen. $0. 5 óà vov dguóv dól- 
» xovov Magroig vgsiro. Med. 1031. Zrtóódg iveyxo)o dv 
tg &Àygdóvag. Suppl. 990. Ilóvovg dvtyxovo iv oóic.. The 
mmon reading, however, is right. So Med. 1961. Masav 

Kóoón séxvov. 


V. 1147. MI al, yónv Gic tojac, | €c 0 alylov lgolGs 
ó . 


esev. — fld. et vulgati Gig. alyév xapsoxl uos fddidi 9, 
scripsi ikol zogcortv , quum codd. 4. B. et uterque Floren- 
us MOL Xagrüri habcant. — 7 dlioqui non displiceret xagtovs 0j 
t HesRMAxxN.. Mr. Hermann's emendationis preferable to 
it. of the Quarterly Reviewer, "4g ràvó GÀyfov mágtGu. 
» do not well understand the preceding verse, 44] of, yóow 
ie svgag. We should prefer, 4f al ro4oc, &Aic yóov. So id 
vvya& , Or. 1537. i uo: vvgag, Alc. 8094. i t8Q Gdg tÜ- 
;, El. 1184. etc. In tho first and. second. of these three pas- 
zes, we suspcct that the true reading is, à /& tvjac. 


V. 1149. "E? ao, i ' 4000) us OfErrot y«vog. — Hic ver- 
' mulilus crat, ita scriptus in libris, orcgO. soU pt Ófisras 
vog. Praeclare "Tyrwhittus, "Ag Eo0' 0v 43000) pe O&trae 
voc , sed poterat loc ct ad. litterarum. similitudinem lenius, et 
sententiam fortius corrigi, s! sic scriberctur, ut a mc factum 
. HERMANN. Mr. Herinann's reading 15 preferable to. Tyr- 
tts on another account. The antistrophic odes of this tra- 
dy contain thirty-two trimeter iambics, including the verse 
'w before us, and v. 1159. which also has lost a foot. 1f 
e reader will examine these sixteen pairs of verses, he will 
id that the senarius of the strophe always exactly resemblcs 
rat of the antistrophe, with. one exception, which will be re- 
10ved in the nest note. In the ver-e now before us, Tyr- 
vhitt exhibits a. spondee in the first place. "49a at the be- 
&nning of a sentence always has the first syllable long. "The 
corresponding verse (1142.) has an iambus: lI4erig, 0v piv td 


1 , . . p" 4 ' 
(V uévzos Hermannus ex em, Porsoni) oQy sAitig véavov yoovg. 


t7 Am 


Ld S PUEDESEET'S-REVIEWO0 


Perlisps; however, neither of these. verses is^ — 
dite: haM inclined io believe that the words c) uiv are an-iu- 
férpolation metri causso, and that we ought io read: 
tively, Téng, vóv 63 slice vénvov .yóovc (al. | 
ated of v. 3149. mo ldition (o. Cot«rirordd 
eno) pt Miro yávos. The metre is, € — — 
1-1. Compare vv. 600. 603.610. 613. 620. 
' V. 1150. usos iv ünioig Zavaidov roa 
» JXalxtowy Ümlow Aavatüov erlerüv. 
L "Ev ónioig Marklando, qui ats GU» : 
eit, dehetur. — c multo et simplicius hoc est, et wenusti 
m wt ipee armas CH optare, quam ut armatorum duz. 
" io est, et prius Heathil, 'H 
"Hermann, Who exéludes the Dori dialect from 
E Les of the choral odes, ought to réad 
"his noté on xógag, Herc. 416. [417.] 1f he re: 
Apr, he-ought alo to rend Zmweilv. — With regard. 
foriber puit ol'(he verse, we are not certáim that we 
mnderstand Mr. Hermanr's note. "We suspect that Zfc smulto 3 
an error of the press for'/4£ multo, ónd that he vejedii- E 
zio, as alording a less convenient sense thai dy [o 1t 
fhis is his meaning, we apprehend that góv QmAor is motin- 
Conaisient with *iis interpretation. Compare Hec. 112. o 
ra ggvoloig ipávn Liv Oxloi. We object, however, to bol 
id's emendations, as well as to the common reading, on 
account of the spondee in the third place. See the preceding 
annotation. We read, Xelséosg 0zloi, davcllóv axqemléner. 


Vi4167. Tossow iyw s» xol mólig duos, 
zeader will compare the speech of Theseus, in whic 
se occurs, with the third and fourth verses of the Aen 
Minerva, which follows almost immediately, he will see ree 
son to suspect Üat er ought Io be changed ine ag. 

V. 1179. 1 od * óui» AM: j; Mah 
valgo sí à o9. Non quid aliud dicit, se posui aliud. Hs» 
xax. lf this alteration had been made by Mr. Wakefieli, 
we should have reminded him, that the emclitic ss, im com- 
fon with every other enclitie, *annot begin cither a trimeler 
$ambic or a sentence. The ssme rule, as is well known, &j- 
plies to dv, aj, ydo, àà, àd, Óra, ulv, wiv, ojv, anda few 
other particles. As Mr. Hermann cannot be unacquainted with 
this rule, we must consider his alteration of the present verse 
as made »u defiance of it. In his book de Enendanda Ratione 
Graecae. Grammaticae: (p. 95.) he has treated two verses of the 
Choéphori of Aeschylus (112. 662.) im-the same manner da 
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mow before us. If Mr. Hermann had ever hesrd the 
who bidé in the mouth of an auctioneer, or the words 
bI EI: 

Myllov into Tip Mie viih the following re- 


interrogat. Orestes, am aliquis intus eit, won. 
4, Sy oisi c Mi- 
x "Inüpinc ódoj. int sie pe 


5d pvlobw dedi pro. àyrictj. dede The Quarter. 
Eur seal. edet (eger fais a. Mosen] 
$E modÓ' sUgn aUgov et 
ipessaqes the (rnteribars iniatosk Uie adverb foa, 
[: vonjunction fva, in order that. We .subjoin 


uH 


imstances of the same error. Soph. Trach. t149. Eg 

love ropyov. Hi;ng à' We Gevag ómoiog dv dvd, d 
Brunck remarks: Pe in libris epavjc, ande 

[2 "ut finali 5. Eurip. Herc. 426. eios 

» sórvyj | bvilós, vóv sa solvlánouor | 

n m zeeviév, | t^ sálag | Blevov, o9à^ 
"Phe true reading, "i, was 


first. 
[Heath tis to Heath álso that we: owe ójo 
iW dn the passage before us. . 


,H 
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Utinam. esetim bonus Grammaticus!  enfficit enim ei qui auctores omnea 
probe vult intelligere | essc bonum. Grammaticum. | Porro, quicumque 
Deciee Viros, Grammaticos — vocant, sunt ipei indoctissimi ; id- 
qut eemper observabis. Non aliunde dissidia in religione dependent, 
Qaem Gb igaoratione Grammaticae, Scaligerana, p. 86. ed. Ta». 
Hbri. 


PC 








«ail So ilii to ss de» oio fy 
emisse bomini T s mem i 
I ; 
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ti visum est verum, Omnia vocabula Qnintae Declina- 217 


ecorum imparisyllabicae, primntus desiisse in Z in No- 


0 ronà 


et quia necesse erat uf haec Declinatio, utpote impa- (231) 


t, in Genitivo una syllaba augeretur, hoc augmentum etd. 
Gaisf. 


ctum fuisse per Vocalem o, insertam ante ZZ, ut pég- 
s, Get. uágrogos, solde puer, Gen. soidóg, Óahzg 
, Gen. &uisóz.— Vulgo, udgrvo, suig , Balg. 
m Jaodo processum esse ih Tertia Latinorum, quae 
minta Graecorum formabatur. eam visum est semper 
se in S, et Genitivum auctum fuisse Vocali Z, inserta 
ut lapids lapidIs, parents parentIs, consule consul. 
pis, parens, consul. 
aon diu in hac certa forma perstiterunt haruin Decli- 
Nominativi. nam aures hominum cito fastidiebant hunc 
ium quasi cumulum, quibus fere onerabatur horum 
orum extrenütas: et idcirco ex plerisque ejecerunt 
i84, interdum tres Consonantes, Genitivis interim in 
vera forma manentibus. quae res difficultatem his De- 
us maximam intulit. quomodo enim nosci potuit, vo- 
»g debere facere udgrvoog, vel maig et Óaig, mató0g 
in Genitivo? Si prisci Nominativi relicti fuissent, 
zaidg, ómirg, et lopids, parents, consuls, nemo falli 
t ambigere de Genitivis, cum solum negotium fuisset 
o ante Z in Graccis, et JI ante S in Latinis vocabu- 
aliter tunc visum est iis qui haec primum mutarunt, 
, summis Graeciae et Lati scriptoribus, suavitati et 
bni Linguarum suarum consulentibus, de regulari ter- 
Nominativ (in his saltem  Declinationibus) non oimn- 


"itis, scd quoquo modo et eventu Consonantes ejicien- (2329 


Vol. Jl. S 


'e4 


tibus, aut vocales inserentibus. Et'quis hoc tempore ad 
218 mefis est, ut damnare audest quod illis placuit in suis ig 
Linguis? Nihil tamen veiat quo.minus quaerere modest 
simus de discrimine intar Afuotoriaiem (quam tamen « 


rione duammeifta nd irl; dde fot los obi 


"videri possit: praecipue, cum.Lhoo.non fecerint, quantur 
ase Antiqui Auctores, neque eorum enarratores, Veteres 
, qui.Hegulas :suss .exigébont ad id quod inyene 
ime nequa vii ggaercbant, quod si. fecisse 
venieept wüqua, nml: fnisse discrimen. prinitus inl 
 dlinatiquibus -inter. Nogipatiyos, et Genitivos, misi, m 
"Genitivo Graeco , et. Í anta S im Genitivo Latino, 

» uns can exceptieme,. Plato itaque, Viene, 
mic enc. canssam allicere possunt eH 
vel.Latine scribere, «X,.éorüm itate aemper wii 
vocibus xaig, lopis, st cetexia, quibus ui, pro Kop 
std, si his rebus cogitationem aliquam impendisti, eom 
choritas nnnquam potest efficere, ut credas, aio, et 
fuisse veros et primos Nominativos Genitivorum 

! pile; in.hac Quints Graecormm, et Tertia Ladepum D 
tiome:, quamquam opinor haec diu ante lilorum tempu 
wllius Soripteris qui nwno exstat, fuisse mutata. — 





DE 


GRAECORUM 
(NTA DECLINATIONE IMPARISYLLABICA. 





| Grammaticorum Graecorum de quinta declinatione nomi- 219 


yplicum, haec est: (233) 


deelinatio imparisyllabica novem kabet terminationes, tres 
&8, 8, 4, V, neulrius; 0 foeminini; et quinque consonan- 
y; E» Q» €» V, Generum omnium. 

rum videtur, unde haec declinatio, in qua multo plura 
'cabula quam in qualibet alia, et consequenter, quae re- 
nflexionis saltem aeque certam ac quaelibet caeterarum po- 
» hac certitudine adeo dissideret, ut genitivi ejus, casui 
quam ulli fixae et constanti regulae formgtionis, relicti 
ar. In ceteris omnibus declinationibus Graecorum et La- 
| (excepta. horum tertia) si quis tibi casum nominativum 
erit, potes illi statim dicere qui sit genitivus. Sed in hac 
les: nam cgue« facit copa TOZ in genitivo, sed ycle, y«- 
2: yv?» yvAIKO2: "T2 facit pé. T'OZ: &Utizug bonae 
Jni40Z: 8vcogrig mali auspicii, óvaoQw.80E: yésog 
, y'Àe TOZ et foo TOZ: sed some, 19902: Adraf strc— 
idam, à«z« 'OZ: 9o09a£, 9060 KOX; sed dvaE dva K 1'OX. 
a in multis aliis, omnibus eadem incertitudine genitivorum 
tibus; velut, ododg dens, 000.NTOZ: zov; pes, 10.402; 
4s, $TOZX: nàaxorng placenta, niaxoc NTOZ ;. Etvogóv 
ion, Htvopov TOZ, sed Zíuov, ZigpovOZ; «og agnus, 
"s fuag dorum, [ua N TOZ, sed ixudg vapor, iua 40. 
jXtabile erat, emnes hujus declinationis genitivos singularis 220 
desinere in OZ. unde mihi primum nascebatur suspicio et 
o, an non litera Z in formatione hujus declinationis olim 
characteristica nominativi, et O characteristica genitivi:(234) 
, an non omnes nominativi hujus declinationis primitus de- 
in X (mullo major pars etiam nunc ita facit) et omnes ge- 
assumserint O ante 2, quae vocalis O una syllaba augeret 


52 
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nominativum , qucmadmodum necesse erat fieri in declinatione im- 
parisyllabica, qualis haec est. nam terminationes istas, $, v, o, 
Glvgzi, dorv , et Aeyo , ablegandas esse ad proprias contractorum 
declinationes, non dubitari potuit. licet enim ex hac quinta sim- 
plicium forte essent oriae, utpote crescentes in genitivo, non te- 
men ideo erant hujus declinationis; sicut filia potest esse znatri 
similis, diversa tamen persona est a matre. Hujus rei experimento 
facto, et re probabili, ut mihi videbatur, per innumera exempla 
comperta, sequebatur, hanc declinationem, pro difiaillima, olim 
fuisse simplicissimam; adeo ut quivis, audito vero et vetere no- 
minativo , -statim posset dicere genitivum; aut vice-versa; audito 
genitivo, verum nominalivum statim diceret: et pro novem termi- 
nationibus, unam tantum fuisse, nempe, literam Z, post conso- 
nantes fere omnes , et plerasque vocales: quae litera nominativum 
constitueret, et O :ante eam Lbinmissa, Gemtivum. nwm esi OX 
charactoristica esset genitivi, obvium erat, vocem sÜshsig debere 
facere eUfAmigog in isto casu, cópa., goiuaog , yea, yelaog, yé- 
Aor €t Éomc, yélocog et Fgovoc, sjpuc, $0000c , Attab , Adveloc: 
et ita in ceteris. Hoc argumentum, quod probat vocalem'O solam, 

fuisse characteristicam genitivi, próbat etiam, omnes nominativos 
hujus declinationis primitus desiisse in.Z. si enim omnes genitivi 

excunt in OZ, et O tantum eit characteristica genitivi, sequitur, 

non-aliunde quam ex nominativo venisse alteram literam Z. Trans-- 
ferendum est hoc argumentum.ad tertiam Latinorum declinatie- 

nem, et insitionem vocalis I ante S in genitivo. quod Priscianus 

si considerasset, non statuisset Septuaginta ocio esse terminatione 

tertiae -declinationis Latinae, cuin una tantum videatur, nempe 

litera S (ejecta, ubicumque fieri poterat , si sequebatur. consonas 

tem) et I ante eam in genitivo. . 


901 Uade- igitur, mquis, tanta facta est mulatio in nominativis 
"Graecis? Hoc jam explicare conabor. Sciendum est, im istis 
rudibus et barbaris seculis quando liuguae primum formabantur, 
vocabula imnumera in duabus vel pluribus: consonantibus desiisse, 
quae loquelam duram admodum, et confragosun, tum lequenti- 
bus tum audientibus reddebant. Hanc differentiam ex linguis quae 
Tunc in usu sunt, quivis potest deprehendere, si conferat ejusdem 
gentis priscam linguam cum hodierna. inveniet enim istam in- 

635;comtam, horridam, et consonaniibus abundantem, prae hac 
quam nunc loquuntur homines. Hae Graecae censonantes, quando 
aurcs hominum coeperunt esse eruditiores, paulatim abjiciebantue 
ex nominativis, interdum una, interdum duae, nowmmquam fres 
( ut infra ostendain ) )» ita ut sinnil cim iis saepissime abjiceretur 
quoque characteristica nominativi, relictis iuterea casibus obli- 
quis, genitivo ct dativo, in vetcri et vera corum forma, quia illis 
nulla erat'objectio, neque eadem caussa mutationis. Hünc ne!s 


DECLINATIONE IMPARISYLLABICA. 2717 


st "irren declinationis difficultas. hinc enim factum est, ut aouo- 
ponan enim exempla superius citata sic ut ad manum vere- 

ent esset genitivus vocis coue, a qua talis genitivus numquam 
ormari potuit secundum methodum observatain in declinationibus, 
[ue non permittit ut vox augeatur in secundo casu singulari dua- 
ws consonantibus quac non crant in primo. Unde non dubium 
mt quin lterae istae vc essent primitus radicalas in nominativo; 
ui erat (antequam c a Simonide invecta esset) Goperg, ok addi- 
iae characteristieae genitivi O., eóperog. asperitas autem sylla- 
ae finalis uarc, in duas consonantes desinentis, sentiebatur ab 
uribus hominum simulac delicatiores factae sunt; et amota sta- 
in era$ caussa offensionis, sed una cum ea nominativi charaote- 
uic £, et pro cóparg factum est Gópe vel aua, gen. cejuarog. 

la genitivus verus mamebat; sed caussa terminationis genétiwi, , 
tmutetionis, ablata erat, et inflexio perdebatur. Idem processus 
xum, opinor, habuit in aliis nominibus ejusdem formae; spoí- 
pa, sedyga, olinua, yoga , toUgryua, cic. quae plurima 
unt, et quae amnia faciunt patog in.gcenitivo, quia ipsa olim 
in pwerg,. noigpes , mQeypuarc , gliquezce, etc.. Vox 

nim solqse , vel. zoàypa, nullis inflexionis machinis cogi potest222 
t faciat SEO RATEOC , vel zooyuavog in geniüjvo: sed xeísparo,. 
el ssoéryparse 1 in declinatione imparisyllabica non potuit aliud facere: 
ium seoisperoc, vel "Q&yuarog, poslquam o anle Z constituta. 
set characteristica genilivi. In alis vero quae finicbontur i in 76. 
oderatiores erant correctores veteres: nam ex. y5ygautg y)9gococ,. 
mectus, xégarg nígorog, finis, TÉgaso végarog, prodigium, ab- 
"ebant s solum, et.reluiquebant J5oeg j750«toc (ct y5gaogc;,. 
iod regulare erat), zfoe«c mígarog, ríooc zégartoc. quae, licet, 
| inflexione peccarent, non tamen adeo enormia videntur atque- 
ta altera modo memorata. Haec terminatio barbara, vg, in 
imordiis Graecae linguae, de quibus agimus, atque etiam La- 
1ae, magno in usu erat. sed insequenti tempore, quidvis, etiani 
spendium claraoteristicae, potius quam eam. terminationem , 
diebantur homines. unde pro $uaxg 4uotog, dics, jmazg iza- 
e, jecur ,. oU8nrc oWOarocg, ubcr, apeors Ócpaprog , uxor ,(230) 

alebant scribere jpeg, seo, ovOcp, óduc , in nominativo. 
a repudiarunt y£garo jy£gazog munus, et xégerg míourog cornu, 
racferentes yfeac yfeotos, et sfpag xégarog : cL ztüg mevcoe potius 
uam xavts zt«vroc. rejcctuin axacg Oxezüg sordes , Vüarg voarog 
qua: et admissum potius Gxejg gen. Gr&x06 , v6óoo gcn. vezoc. 
O0 yOovat; 70vatog genu, QÉuots 9£pioroc jus, ( aliud. est 6£uóg 
8ipidoc, Dea Themis praetulerunt yovv J0verog, O&uc Ou- 
eroi : nc dicam de participiis TUXTOV, TUNpuc, tugOtig, elc. pro 
TURTOVTS , TÜavre, vg Oivrc, etc. aut Ziuotig Simois fluvius, pro 
Zwótrvg, et aliis innumeris; adeo ut zg finalem vix jam inveneris. 
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prisco 
c. unde mirari soleo non additam fuisse liberam 
m pro tribue istis satisfecisset, ut voE 
Ab hujus ultima syllaba Aexro; pee | 
Em mütata postea in Jac et lacte, gen. | 
pm nempe consonantium concursum ; 
ter wt ín Graeco, vilare potuissent acribendo Jas, hoc CIE 


Wimerpronmoct. — , Qui 
288 e vit yevic, secundae. gieslipstatp yi Tile trim dj 
«st quintae, et Amparisyllabicae; unde patet nomina- 


mij yovaióg. 

tivum aliene fuisse yvvaixg vel quvoii , gen. : 
[diio apparet in composito zoAAyoveu£, | 

E 
Deinde pli md, facitu£li TO in genitivo: quod facere. 
potmiset nid nominativus fuisset. fis. Elche, bonae. 
gén. sófixi 402, a nomimativo süribmic. misi vero d. 
mominativo , frustra eam in isto loco genitivi  quiesivisees. ' 
een, mali auspicii, gen. $voóqn 802; quia antiquus 
tivus erat üUcogviOc, gen. Sveóerióoc, postquam aspirata 6 
anvectaloco v: ante erat ÓvcoQvisg, gen. drelries, Si :Sle et 
puve, tinéa, nunc declinatur in genitivo, Ziuivéog. certe 
ease llpivog, regulariter. Antiquissimoram Vero erat Vipovig 


i 





(ul 


EH 
1 
li 
H 
É 
"ll 
f 
i 
(ulii 


Xmnguae correctores, vum tamen genitivos iritactos reliqumtisik hi 
Latinis pariter factum videbis. 


The, gen. sivóg, primitus erst clc, vwdg, utl, E : 





(30bra, primo erat Tc ivig, ut et éxriyc, dusivo, 


ex qua voce nonnulli abjiciebant v, et scribebant dile, alii amo- 
verunt c, et malebant exsív. quae diryoyougla, falsa tradet, 
in multis aliis vocibus Graecis obtinuit in hac declinatione, si 
duglg et duglv, delpkinus. utraque faciebat óslgivog in gei- 
tivo; quarum neutra, sed sola à:iglvc hoc recte facere 
mam "highs nhac declinatione rite faceret Gslp[og: sed nescio 
foret genitivus vocis &slgív. Si quaeratur, quomodo, por] ^ 
potuit in inflexione, dtigig pir 8 dioc Delphica wuBer, - 
vel res. Delphica quaelibet: responderi otest, neutram voce - 
antiquissimis cognitam videri. nam dei us erat ciglvg, 
delpiveg: sed Delphica mulier vel res erst Ztigldp, gen. po 


IE 
y 
INH 
Ihi 
i 
i jc 


55! 


iorqoc 
$ aleygérgos, e 
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& 


A ysg substitutum nAoxoUg siaxoUwrog y" 
tibus vr. t : 


5. Üllev, ctc. non faciunt IliárovTog; Ely 
Ae Toc, sód Iridrovoc, Zipovoc, Oüovoc. Si di 
ideo quia Etvogüv, "Avugüv, etc. accentum Bali 
ondeo, Jdaoxoov facere rog in genitivo, 
giev Kelovroc, et tamen accentum habere in 
rendum igitur, an nor hoc inde factum, quia nomen Bi 
olim erat ErvogOvrc: unde in hac declinatione necesse erst ut 
jn genitivo assumcret o, Ktvogdwrog: et itu ceteri, A rg 
"arnpéviog, Xeiprpdwrg Xoigepdwrog. Sed Iiawov, Zlpew, d 
ceteri, qui non habebant T ante Z in nominativo, desinebant in Z. 
solo, Hiérovge lliétevoc, Xípowg Zlpovog. Aliter, mulla r- 
tio, ut mihi videtur, reddi potest, quare Xrvogdw non. faceret 
Nievogeivog in genitivo; aut quare ITAcrov ,; Zjov, icy, non 
aeque bene facerent IIAtrowvrog, Zíucwroc, O(ovtós. ! i 
G30)nulla sit in his rebus certa et constans regula, IlAdrov 
-26facere possunt in genitivo ILierwvádoc, et Zuwovadog,. 
eumque velis; eodem jure quo supellex in tertia 
clinatione nunc facit in genitivo supejlectilis pro supellicit, w- |. 
praeceps praecipitis, pro praecipis. "s 
"Aes agnus, in genitivo facit dgvóg. — Quaeri potest, forte, 
quare non éecóc, vel dgróg, vel doyóg? 'Respondetuf, Nor 
posse aliud esse quam dgvóc, quia nominativus erat dgwg: sed 
- .— vox monosyllaba concurrentibus tribus consonantibus onerata; le- 
*  wabatur abjectione unius, v: unde dog dgvóg, quod alioqui 
fuisset dgg dgüg, regulariter. Est et alia via perveniendi ad geri- 
tivum égvóg, nempe ab deg» vgnus: quae vox, antequam long 
voealis y in Graecam linguam illata fuerat, in quinta declinatione 
imparisyllabica écriberétur &gsvg, gen. dgevog, et pet symcope ^ 
gris, quemadmodum x«rleg (zemjo) gen. sevigog, per eyn , 
següc: néseos (pire) Ben. nevígog, per sync. pergóg: pemiw 
, (yate) venter, gen. yacrloog, syne. jasrQóg. ipsa vox veur i 
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modo afficitur: nom. venters, gen. venteris, et per sync. 
Ni.ita faciat, assumendo s, et crescendo in gemtivo, 

test dicere quare venter non sit secundae declinationis, et 

ur, nom. venter, gen. ventri, dat. ventro, sicut magister , 

i, magistro ? 

uique, fudc lorum, facit fuevrog in genitivo, quia anti- 

eninativus erat (ugvrc: et ixuag vapor, i«uaóog, a nomi- 

xpadgc. nisi enim y et z Íuissent in nominativo, (ud? non 

tfacere [ucvroc in genitivo, magis quam yl[yug gigas, yi- 
sime nominativo ^[jy«yrg, àut dAígag clephas, lgavroc, 

snativus fuisset Afgovre. | 

d supra p. 220. Literam £, post Consonantes fere omnes, . 

ique F'ocales, fuisse terminationem nominativi in hac de- 

16. Ne hoc temere dixisse videar, subjeci omnes alpha- 

Tas, et exemplis instruxi cas quae post se admittunt X: 

am si immittas vocalem o, habebis genitivos oinnium $40. 

ae ita desinunt. 

te : 49oeg gen. ysjoeog, senectus. — Si characteristica ge- 

ivi fuisset og, y5jpog in genitivo fecisset js0egog. et ita in 

teris. 

tle Z: (gàhy) gen. gAsfóg, vena. 

te £: gàoyc ( pot ) gen. gAoyóg, flamma. ' 991 

de Z: genitivus goovridog monstrat nominativum olim 

sse qQovrlóg, cura: ut veflgl8g vrBolOoc , hinnuli pellis: 

Méc x»iidog, macula: folle BoMóog, jaculum: et talia 

yJumera. 

ts Z2: và dÀg8ic gen. coU dinOfoc, verum. (240 

ite Z: non potest inveniri, quia $ nonnunquam est gg. 

we 3: '"Hooxhác gen. HooxMog, Hercules. Eurip. Hera- 

id. 542. 

te E: 0gviOog in gen. indicat nom. fuisse ügviOg avis: nunc 

vic. 

e Z: mólig, gen. noliog, civitas. 

ite ZZ: woóxc (moo£) gen. vgoxóg, hinnulus. 

ite 2: dÀg, gen. eAóg, mare. 

nte Z: exemplum non occurrit, opinor, in Graeca lingua: 

um solummodo in Latina, hiems hiemis. 

xe Z: neque hujus, ut vocabula nunc scribuntur, exeim- 

ium inveni. nam £Ajuvo, zt&lgsvc, et Tígvvc huc non perti- 

tre opinor, -utpote facientes &iusvOoc, szelgw9 og et Tíovy- 

og in genitivo, a nom. fAutwOc tinca , zelowOg crater, ct 

lovvOc Tirynihs urbs. et Kagygónvg vcl Kagynóovc Kao- 

gdóvog; Carthago , ' AnolÀovg 'ArxokAovoc, Jfpollo, quac 

erta exempla puto, non tamen admittentur, quia nunc aimi- 

erunt Z, «t aliter scribuntur, Keggydov et ' 4nólÀoy. 


"E 
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X KE, I5, 4E, ERE: Exempla ejus si qvARREMN 
4) ante E son puto imeniri in nominatiyo hujus declinationis, 
peer hod me | 


Ec oie rcc niat) Koxhonog, yel 
wi n Ux 
Lanta E: omg dian méii«goc; felix. M 4 


Ante Z: olim frequentisima. terminatio, ut supra. - 


T pro 
298. X-ente 2: sw1c (svXE) wwwjoc, plica. " 
E Metis, er d ei quim esenpla deliin 
| dB —db-meed o o ?, | 
neRC - 
; dii. sute 2 quc gen- üenog, heros. 1 





Hoc volo: methodum cognoscendi veros nominativos Grades. 
derum in hac declinatione. (e£ Tatnorum i in tertia) petendam faisse 
ex génitivis vocum, mon e libris Grammaticorum, qui easenar- 

(241)rabant. quales tunc inveniebant in probatis áuctoribusg non con- 
es, nomiuafivoe yxutatos [uiese (in priori-formsa 
relictis) diu ante isterum auctorum tempora, et ad hapo 
' $m qua munc etant, et semper stabünt, paulatim peint une 
beris terminationibus, et pronunciatione absona.  Cogij 
de his rebus, punquesn credibile videbitur, declinationegi; ped 
multo plura. vocabula sunt quam in qualibet ceterarusm, . »- 
certitudini derelietam fujsse, ut novem iu ea essent termimstiemes, 
quae gemitivos tam vagos et exceptionibus obnoxios , 
meque centum Grammatici, vi veteres vel nuperi, cuiquam. 
persuadebunt, genitivos Góparog , gálaxrog, et yosamddeji uo- 
minativis edpe, yíla, et yuvi, posse formari; sed ag jewipul- 
pate, gélexsg , et yovalxc vel yovait, quamquam hae vaegp de- 
dum forte in usi esse desierint, propter asperitatem. xejectan ; ut 
mmollioribus locumi facetent. Multo minus credet Priadlage,; 
tuaginta. octo, vel paulo plus, fuisse terminationes in festis Mfi- 
norum: in qua probabile est unam tantum primitus fuisse, Ne 
ram S, et genitivum crevisse inserendo L ante S, ut conjuge con- 
Pash, "exalo, exulls , Cicerons Ciceronls. De qua deinceps dicm. 


t 
— T 
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quae observandam sese offert in hac declinatione, 229 
qui Hcet, non-declinatio, seu defectus declinationis.(242) 
semper appellatur casus recius: ccteri qui ab eo 
discedunt, hoc est, declinamt, vocantur obligwit 
s ommbus declinationibus, tam Graecis quam Lati- 
o ut sine variatione et differentia nominativi et geni- 
posett esse Declinatio, non magis quam motus ubi 
1r; Siquidem Casus est variatio compositionis in dc— 
ominis, per immutationem | novissinae syllabae, ut: 
Diomede lib. i. p. 277. Jam vero in hac Latinorum 
, multa sunt nomina quorum genitivi hoc tempore 
sunt quud nominativus, ut ignis, gen. ignis: funis, 
rests, pen. restis: crinis, gen. crinis: omnis, gen. 
dia multa. Haec vavrórgg suspicioni adeo obnoxia 
possit credi Áujus musae, et huic musac, in prüna 
, &b antiquissunis declinationum formatoribus ita re- 
praeseriim cum Poétae dicant aula?, pictai, nepat, 
l1. e. scorpü) ierra, militia?, Triviai, lphianassai, 
is aulae, pictae, ierrae, etc. quasi primitus fuis- 
ula, gen. hujus aulai, dat. huic auae, etc. — Ali 
ütivum hujus primae declinationis desiisse in. as, 950 
| adi, ut haec aula, hujus awías, huic aula. 
wta declinatione olim fuisse nom. manus, gen. ma— 
ubitari nou potest: et Josephus Scaliger dicit Jul. 
rimum induxisse genitivum manus, neque suspicione 
inta, gen. hujus meridiei, dat. huic meridiei, ctc. 
eres proferebant, gen. hujus meridie, dat. huic. mc— 
ivum et ablativum. eundem facientes. quidam :amer 
rum etiam. similem nominativo genilivum protulerunt. 
ianus, lib. VII. p. 781. hoc est, nom. meridies, gen. 
Jtcumque hoc fuerit, certum est, nullam esse decli— 
i nom. ignis, gen. ignis: nomi funis, gen. funis, etc. 


Zu 


294 bE TERTIA LATINORUM ^" 
(a43jet proinde suspicari licet'in primis istis temporibus, 
iecliationes formabantur, et quamdo consonantibus "ed 
asbundabant, ommes istos nominativos in hac deolinatione,| 
muno dissyllabi sunt, et formimnt genitivos dissyllabos, ij 
fuisse monosyllabos, ut (gne, Anis: funs, gen. Pest. 
gre. resiiso crine, gén. crus; ommo, Ren. omnis; 
mativus semper desineret in S, et genitivus una-syllaba sen 
longior fieret nominativo; mempe sumendo characieristica 
ante S, plane ut in quinta Graecorum declinatione ii i 
bica fit, quae exit in Z, et format genitivum ' una ino 
mativo longiorem, inserendo O ante X. Hic consonantium t 
cursus in nominativis, igüs, flns, réWs, cic, convenit rudi 


fSed monosyllabon, in duabus consonantibus exiens; 
«équéntium auribus delicatis: et inde factus novus nominum 
Arabes, gen. trabis. Eodem: modo plebs, plebis. sed. ad. temm, 
tionem nominativi molliendam postea formabatur nes. md 
f plebis, vel plebei, lta scrobe, scrobis: postea, mom.- 
is, gen. serobis. et dubito an non idem factum ait im emmii 
npminibus tertiae hujus declinationis quae nunc ewndsm wmm 
rum syllabarum habent in nominativo et genitivo. quemadaodsn 
281 olim zude, nubis (Auson. Idyll. XIf. et Probus in Catholic ; 
2462.) postea nubes, nubis. unde verisimile est, pules, pul 
imitus fuisse pubs, pubis, Seps (postea sepes) gen.- sepis, valj 
postea vulpes, et vulpis, Phaedr. IV. 19.) gen. vulpis. orbeyi 
; óis, ut ,.urbis: postea orbis, gen. orbis: sed urbe epim. ta 
zninationem retinuit; quod mirum est: utet stirps. — Corbe, 
eorbis: postea nom. corbis, gen. corbis. fede, aedis, ut 
praedis: istud postea mutatum est in aedes, aedis: hoc, in. 
proedis. Fats, vatis: postea vates, gen. vatis. vade, vadis, à 
. gemvje: postea vas, vadis, et nom. vadis, gen. vadis. Ove, (i 
Óig) gen. ovis; unde nom. ovis,.gen. ovis. Jovs (a Graeco 
gen. Jovis: unde nom. Jovis, gen. Jovis, Hygin. Fab. 145. : 
Priscian. lib. VI. p. 695. Bovs (a Boo;) gen. Bovis: vulgo, Ba 
gen. Bovis: nisi quis malit recurrere ad. Aeolicum digamma, i 
fuerit regulariter bos, gen. Bois, et inserto inter vocales digas 
mate boris; Navs (a veX;) gen. navis: unde nom. navis, ge 
mavis. avs, gen. avis: unde nom. avis, gcn. aris, — Adjectivu 
(244)suavs, gen. suavis: unde hic et haec suavis et hoc-suave, ge 
suavis. Dulce, gen. dulcis: unde hic et haec dulcis, et hoc da 
cc, gen. dulcis. Sic eguesters gen. equesteris , pedesters gen. px 
desteris, palusters gen; polusteris, et alia adjeciiva in er, qu 





mibus ex vocabulo primitivo, vel emollitam esse termi 
mjnserendo vocalem inter consonantes. Huic soliaeu) 
mur atuduisse; ulrum genitivus responderet nominativo 
fmaio, necne, parum sollidii' "Ubicumque vere pote- 
»usonantem, si duae erant vel tres conjunctae in nomina- 
itiebant: et tamen declinatio et genitivus procedebant ve- 
nihil innevatum fuerat. Sic postquam ex aers exclusis- 
irün 7, et fecissent aes, nibileminus aes mapebatim ge- — 
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VL p- 686, ex Livii libro CXII. — Ceterum ex Ms 
octo iani terminatiouibus (quae oinncs faciunt B de ge 


(pax) pácit, eot. 
sels vl GS, ut rige (en) regi, lag ler) aiat vd eti 
zou (on) noctis , & Graeco yoxr (vv£) vuxsóg: et Vibunpie 
litera X utebantur antiquitatis correctorés, quia due 

consonbnies, quarum ulüma erat s, et quarum conce 
xime ;witabant, hoc uno compendio repraesentarentu£. "Fa 
V. Supellectilis: — omnia vocabula a lera finita , jb ihi 


(z46tionts obliquorum casuvin syllabam accipiunt. Recte: qiia'i 


mia desinebant in S, et omnia. eraut tertiae declinationis: . 

ibi eoríb. gua. errores Festi in ista voce, alii partim. 

1n bis igitur quae in S terminantur, minus videtur esse 

tis quis enim dubitare potest quin reads (non Aresiy m 

faciet genitivum 4frcadis: Pallads (non Pallas) Palledi: 4 
)2 


:.rade (non Ceras) Crodie nomen loci: Zftfants (non 


lantis: Maecenats (non a5) IMaecenatis: civitats (non | 
iitas) civitatis: vass (non vas) vasis, de quo infra: 


7 a) 4e Editt. Ald, Flor. Io, ud, , " 
24 E I ec pet Perry] 
b) Hoc modo exhibet Prisciani —gudis, in vetustis codicibus aa 4 
dd. Aldina p. 79: de, ui, wmm Là, wat habet, i» ad, Nf 
DBogudis. i 


neutrum , hoe caput, hujus capitis. 
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(sch Capenás) Capenittis:: Coclets (non Cocles) Cocletis, et Coc?is 
tis : ets (non seges) segetis: milets (non miles) milctis et militis- 
Wiréte (non feres) teretis: hebets (non hebés) "hebetis: sospets (non 
Beepes) sospetis, 6t sospitis: Ghremets (non Chremes) Chremetis : 
Vere (hon Verres) vel potius Vers (nullam enim literam in me- 
4Ho "vocis geminabant antiquissimi Latini): gen. P'eris: postea 
Berres, gen. Verris, forte ut distingueretur a-vers veris, t0 Eug, 
die Spring: eacds (non. caedes) caedis: haereds (non haeres) hac— 
redis. Hos duos articulos in AS et ES, exscripsi ex Prisciano; 
P T48 , 749. ut iride videas, quantas mutationes subierat hugua 
Letine inter tempus formationis istorum nominativorüm, et terh- 23i 
pes Ciceronis: in quo medio tempore, abjectione consonantium 
praecipme, et literarum mutatione, ut. vocabulorum sortus sua- 
Viut et fnollior ad aures accederet, prisci nomínativi fere interi 
fiant , utcumque eorum genitivi ordinem suum retinerent. Nan 
. Situs quidem est; at mihi videtur, nominativus ex iis orhi« 
bus quos Priscianus supra posuit, et quos ex eo descripsi, qui 
potest recte facere genitivum quem ei ille assignavit. et tamen 
omnes istos nominativos et genitivos (excepto ZMaecenas, ct forte 
Üeras) invenire potuit in Cicerone; subquo, vel paulo ante, lin- 
: guam Latinam attigisse suam dxqsv creditur. Sed nulla aucto- 
ptas, quantumvis utagua, efficere potest ut Pa//adis sit regula- 
. pier genitivus nominativi Pallas, sut 4ftlantis genitivus nomi- 
pativi .f:las: et tamen ut Pallus vel fia» recipiantur pro 
, seris nominativis Pallade et /filants, auctoritas et usus possunt 
pffcere. Hoc intelligatur dictum de centum aliis vocabulis quo- 
rum mulla mentio hic facta sit. nam et comitis potest esse geni- 
- tivus vocis comes: et comis genitivus esse potest norhinativi co- 
$is, eliam in declinatione imparisyllabica, ai volet usus, sed ra- 
$io et, grammatica reclamabunt, et istos nominativos respuenf, 
flagitantes comcets, gen. cometis, vel, usitata inututione, comitis : 
et. coms, gen. comis, forte a Graeco KO.M Wog. sed tamen ratio 
ek gronunatica parum valebunt, nec jus suum tueri poterunt 
contrp usum et auctoritatem: quibus ego minime repugno, et(247: 
yellem , si possem, cum Cicerone semper scribere. hoc tamen 
non obstat, quo minus quilibet laudabiliter scire velit, et quaerat, 
quibus in rebus, et, cur Cicero ab antiquissunis discesserit. 


t oat o 
, . 





Vidimus literam S characteristicam esse hujus declinationis 
aa nominativo, et I ante S characteristicam esse genilivi crescen- 
tis; et huic propositioni consentire omnia exempla nominativorum 
quae apud Priscianum desinunt in S (ct oinnia in X, excepto niz, 
nivis, et conjunr, conjugis: scd hujus ultimi vera scriptura est 

uo conjur, i.e. conjugs, conjugis) si ad priscam et veram eorum 
X  fermam redigantur. Nung ceteras ejus terminationes breviter vi- 





TIN 


Aomonem, 5 


*  Probabile est eodem more olim inflexas fuisse ceteras 

"in O desinunt, quemadmodum adhuc facit harpago ke 

3ta ut Zfpollons 4pollonis, ' AnólAovc ' AxóAiavog, -6 

Carthágonis , r 

pollo po pago Carthgtit , 

Srreguloris est, et nominatitus ejus priscus esset debui 

waronis, et per contractionem carnis; vel, quod magis probab 
mihi videtar, carns carnis. reformalores autem linguae moie 
paterentur absonum istud: carns:in nomnnativo. [rivi 
weteres. quoque qui genitivo similem : nominativum 
ineo carnis, gen. hujus carnis. adeo dissidebant, umi 
ero nominativo; quem puto fuisse cárus, gen. carmis: 

duris, thurs thuris, murs muris, etc. 

^ — Proxima terminatio est E, ut znonile gen. monilis. 
(483mitus fuisse opinor momis, gen. monilis: qualiter 

:xmulta apud Latinos vocabula, vigil, gen: vigilis: " 
facilis: docils, gen. docilis: strigils, gen. strigilis: 
gen. supelectilis, nunc supellex , su, ilis, cum «ribi . 
in nominativo , et guingue in genitivo, et duplicata litera 7; coms. 
236tra morem antiquissimorumy in medio vocabuli saltem. Exo" 
tominativo, clarius videre licet quid fuerit supellex, vel supelee- 
fils: nempe, a super, pelis, ( postea pellis) et lectum; ut P» 
lectils proprie esset, pelles quae super lectos sternerentur ad di 
cumbendum; significatione vocis postea prolata ad ommia quw 
sunt in usu. bcr ade eU ut 
Sub terminatione E venit et mare, quae vox irregularis & 
queesb, et eodem modo, ac monile, nihil enim uisi mars pete 


i 
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maris in genitivo. nam Deus belli praeses erat Maris gon. 
n imas nunc absurde flectimus mas, gen. maris, ó 
, erat (nec aliud esse potuit) *(mass) gen. masis. 
Maso, cognomen Papisiorum, ut tunc scribebatur, non 
orwm. vide Cicer. Fam. IX. 21. quae vox (Maso) postca 
r in Maro, dedit cognomen P. Virgilio. sic F'alesii et Fusii 
derios Furiosque venerunt: ita arbos, labos, vapos, etiam 
mos et lases (pro lares) aetatis fucrunt, Quintil. Inst. Orat. 
Postquam autem JHarts litera t inulctatus fuerat, et reda- 
n Dare, Martis, ratio aliqua* videbatur quare murs; $4 
ex, mutaretur in aliud quid, discriminis caussa. unde, 
p, mare factum. mars vero maris, ut pars (adjectivum 
»aris. nam quod nos dicimus pars, uégoc, erat ports par— 
t Paris, proprium nomen, erat Parids, gen. Paridis. Sic 
iGoc, erat mors, gen. moris. sed 6dvarog erat morts, gen. 
r, Ut sorts (non sors) gen. sortis, arts (non ars) gen. artis. 
os et ros, in genitivo vulgo habent floris et roris. quare 
non cos coris, dos doris? Quia nominativi horum erant 
it dote,. gen. cotis, dotis; ut Jlorum, flors et rors. . Sed 
, Arois: quia nominativus non desinebat in duabus con- 
tibus, neque opus erat ut aliquid abjiceretur. Quod si is 
i solum) fuisset characteristica genitivi, 7ros debuerat fe- 
TYosis non Trois: et ita in ceteris omnibus, flos flosis, ros 
Mars WMarsis, jus jusis, mus musis. etc. Non possum quin 
ham locum Charisii, lib. I. p. 71. .Quaeri solet, quare ne- 
wpotis (scribo /epos leporis: ratiomem mutationis in voco 
me sequenti, et mox, videbis) sacerdos, tis; custos, dis 
Omnia o» syllaba. terminata, genitivum faciunt per tis, ut 

s, tis; sacerdos, tis; dos, dotis; cos, cotis, et cetera simi- 
ExcmiusTUR autem haec, quae genitivum faciunt per ris,937 
; roris, os oris, lepos leporis, flos floris, (omisit glos glo-(249) 
nos moris) arbos arboris. ITEM per sis, ut os quod ossis 
ITEM per dis, u! custos, dis. quod cum ratione profertur, 
am cx Fcrbo deducitur quod. est custodio, et ideo custo-: 
facit. Eandem cantilenam canunt omnes veteres Gramma- 
Et vides quot exceptionibus prematur haec regula, cum 
1 ne uni quidem exceptioni locus sit, quia ne unum qui- 
verum nomiünativumn, ut mihi vidctur, Clorisius protulit; . 
e pulo ullam vocem, mere Latinam, in tertia declinatione, 
bi, prunitus desiisse in os, nam compos erat compots, com- 
; de os ossis, pro ocréov, dicam mox: Jros et heros, 
ca sunt, et. regulares in quinta declinatione Graecorum, 
:, Jemóc, 7e, Too0c, et inde in tertia Latinorum, 
', drols, heros, herols. quam translationem a Graeca de- 
itione in Latinam, et mutationem ultimae O in I, memorat 
ripides Fol. I. T 
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Priscianus, lib. VI. p. 790. a genitivo enim Graeco mutant O ia 
l, e? faciunt genttivum Latinum, ut o Oibíxovge Olóíaoóog, Os- 
dipus Oedipodis. Rem narrat Grammaticus, rationem rei, pro 
more, omittit. Quis enim, audito Graeco nomine Oióísovs, 
set suspicari, genitivum ejus fore Ojdínodoc? aut Latino ^ni 
pus, Ocdipodis? a nemine hoc conjici potuit, nisi qui prius ac 
visset, Graecam vocem zouUg antiquitus fuisse, ut przus dim 
s500c., gen. zodog* unde Ojóíxoóg in quinta eorum declinatione 
crescente per O in ultima syllaba genitivi, debebat facere, et 
fecit, Oldxodoc: et Oedipods (non Oedipus) in Latinorum tar- 
tia, Ocdipodls. sed terminationes Ojóíxoóg et. Oedipods. non dm 
placuerunt: atque ideo mutatae sunt in Oljísovc, et Oedipus 
nam ds in sono forte habuit aliquid mali ominis, et simile se- 
zo literae f£, quam idcirco Jfppius Claudius deicstatwr, quod 
dentes mortui (l. morituri) dum exprimitur, imitatur, ut refart 
Martian. Capella, lib. III. p. 68. ed. Grotii. Ceterum dixi, me 
unum quiden verun nominativum, ut mihi videbatur, Chanri- 
sium protulisse: qui nominativi, ut opinor, hi olim fuerunt: we- 
pots, sacerdots , dots, cois, rors, ors, lepors, flors, arbors, oes 
custods; quorum pleraque alibi in hoc scripto memorata inve- 
nies. nepos enim, sacerdos, dos, cos, ctc. nulla regula possun$ - 
facere i genitivo nepotis, sacerdotis, dotis, cotis: et in tertia 
238Latimorum declinatione debebant facerc nepols, sacerdols, dol, 
, cols, inserta. [I litera ante ultiman S. Usus quidem ct auotori- 
tas, coutra rationem et regulas, in his vocibus invaluit. $»é 
non ideo hi veri nomünativi erunt. et quaniquam semper scribe- 
rem nepotis et sacerdotis pro genilivis vocum nepos et sacer- 
dos, etc. sinul tamen scire vellem, non ratione, et ex eo qued. 
(250jvera est, sed usu et auctoritate lianc scripturam obtinuisse peo | : 
nepots et sacerdotis.  lnitio autem loci Charisii supra citah, com  - 
jeci Jepos leporis, pro nepos nepotis, quia hacc ultima vox non 
est ad rem, et nihil agit nisi quod actum est a sequenti, sGcet- 
dos, tis. nam propositum Chlarisio fuit, respoudere quaestioni . 
quamobrem nominativi in os faciunt tot genitivos adeo diversos, 
is ris, tis, sis, ct dis. Et terminationis tis duo quidem sum .. 
exempla, nepotis et. sacerdotis, cum: unum sufficeret: nullum 
vero terminatiomis ris; quod tamen fieri oportuit. quamobrem 
pro nepos nepotis, scriberem, epos leporis. lsiud in sis, quod 
inter e:ceptiones ponitur, et cujus exemplum est os ossis, a li- 
brario probabile est incuria omissum fuisse iu prima parte, seu 
quaestione quum proponit Charisius; forte post sacerdos, tis, ut 
totum fuerit, guare lepos leporis; sacerdos, tis; os, sis; Cusiot, 
dis facit. Sensus loci, et ordo exceptionum, hoc videntur po- 
scere. Sed redco ad reliquas Prisciani terminationes hujus de- 
clinationis, quae in consonautibus oxeunt, in a], e/, il, ol, vl 


IE? 


Wr 
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:Mnnibal, mel, pugil, sol, consul; quibus, ut brevis sim, et 
teris omnibus, si addas literam S (.nnibals, mels, pugils, 
ls, consuls) ejectam dudum ne in duabus consonantibus vox 
jret, habebis, ut mihi videtur, veram et priscam terminatio- 
m, hujus. declinationis in nominativo; et addendo I ante S, 7fa— 
balis, melis, (postea mellis) pugilis, solis, consulis, priscum 
simnl Ciceronmianum genitivum. adeo ut pro septuaginta octo 
rmunatiouibus hujus declinationis, una tantum videatur, litera 
. Examinavi omnia Prieciani exempla, quae ducenta circiter 
mi; etomuia huic opinioni conveniunt, praeter nir, nivis; 'et 
| tamen desinit in S, et adsciscit I ante S in genitivo. 
Dixi, melis postea mellis. Festus enin in V. 2fulas et ali- 
| plus aemel testatur, antiquissimos Latinos non geminasse lite- 239 
qu, neque dixisse ab ilis (vel antique ollis) sed ab oloes, i. e. 
leise; et aulas protulisse, non ollas, neque annus, sed anus. 
& buic consentit vetustissimum Latii monumentum, Columna 
luiliana seu Bostrata, posita circa ann. U. C. 492. in qua le- 
iur artisumad pro artüssima, Macelam pro IMacellam, ceset 
rq Hl, sumas pro summas, clase pro classe, etc. Sed opi- 
ox Festum intelligendum esse de geminatione literae in. medio 
ecabuli; et hoc testantur exempla omnia ox Columna Hostra- 
5;. si. enim in fine quoque vocabuli monosyllabici geminatio ex- 
ludehatur, non video quomodo declinatio procedere rite potu- 
rit. nan jus, (epoc (broth vel sauce) nunc facit juris in genitivo. 
sd. unde habere potuit literam r in genitivo, quam non haboebat(251) 
B »omunalivo? vox juris, t5jc OÍxgc, non poterat istud fuisse, 
Hsi à nominativo jurs, postea mutato in jus. alioquin debuis- 
at face in tertia declinatione jus gen. juis, ut sus gen. suis, 
ruis, Sic mas 0 &jóqv debuisset facere mais, non 
Men son assis, sed aisi clas clais, non classís: os, ocv£ov, 
Ms, non ossis. nam oris, toU groperog, nominativus olim fuit 
wm 0s, sed ors, ut crurs (crus) cruris, thurs (thus) thuris, murs 
mus) muris. Ex viginti nominativis in hac declinatione, vix 
mum inveneris qui priscam formam rotinct: cum' tamen gcnitivi 
perique nunc recte habent, excepto in his quae sequuntur. nam 
[s, Log0g, olun, opinor, scribebatur juss (unde jussulentus, 
Apuleio) gen. jusis, ut Papirius prius erat Papisius, Furius olim 
usius, Lares quondam Lases, etc. hoc pacto omnia recte pro- 
cedent, secundum morem istius temporis, et usitatae formatio- 
nis: nomünativus enim desinet in S, et genitivus formabitur in- 
serendo I ante S; quod nullo alio modo obtineri, opinor, pot- 
es. Sic cum nulla declinatio sit in nom. classis, gen. classis; 
noi. meusis, gen. mensis; nom. fussis, gen. fussis; nom. ensis, 
fen. ensis; nom. axis, gen. axis; nom. unguis, gen. unguisj 
?upicor haec ita declinata primitus fuisse, nom. class, gen. 


T 2 


1l, et Jacuint genuvum Latinum , ut o. Utüiztove UtOizzo 
dipus Oedipodis, Bem narrat Grammaticus, rationem 
more, onmillit. Quis enim, audito Graeco noinine Oíóíz 
set suspicali, genitivum ejus fore Oióínoóog? aut Lati 
pus. Ocdipodin ?. a nomiue. hoc conjici potuit, nisiqi | 














(250yvera , est, aed: usw. et. auctoritate hanc scripturam. obtity 
nepots et sacerdots, — Initio autem loci Charisii suprw cit 
jed i leperis, pro nepos nepotis, quia haec ultima - 
est ad rem, et nihil agit nisi quod actum est a sequenti 
dos, tis, nam prepositum Charisio fuit, respondere; e& 
quamobrezm nominativi in oe faciunt tot genitivos adeo: 
im Tis, tis, sis, et dis. Et terminationis tis due. quid 
exempla, nepotis.et sacerdotis, cum unum sufficeret: 
vero terminatienis ris; quod tamen fieri oportuit qui 
pro nepos nepotis, scriberem, Jepos leporis. Istud in 
inter exoeptwenes ponitur, et cujus exemplum est os oss 
brario probabile est imcuria omissum fuisse in prim pe 
quaestione quam a Sin Charisius; forte post sacerdos 


totum fuerit, gware ; sacerdoe, tis; os, sis. 
dis facit. Sensus loe, et ordo exceptionum, hoo vide 
scere. Sed redeo ^ ".Priseiad terminationes hk 
ciinatienis ,, 4 mum, ure, ei, i) 
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cai ioni convemitunt, pteeter mix, aiwie, * 
D ere iE ; 
E mellis. ,Festne emim im. V. Adulns et ali- 

ur, antiqeissimos Latinos non. turpi uid 


pro artistima , 5, oet. 


pim 
P pro summas, clase pra ci etc. Sed 
ndum esse de gominatione literea in 
* testantur exempla esae ex Colhamas Hosira- 


quoque vocabuli monosyllabici. gemimatio ex- 
atur, non video quomodo declinatio: rite potn- 
m Eapuóc (broth, vel eauce) nuno facit juris in 
de potuit literam r in genitive, quam non habebat! 


ruis Sic mas ó 
ES assis, sed ais zi en ie nipaicid o, pis 
BU. ossis, DAm oris, vo Grónavog » nominativus olim fuit 
aed. or, ut crure (crus) cruris, thure (thue) thuris ,: mure 
mue Ex viginti nominativis in hac declinatione, vix 

imyeneris qui priscam formam retinet: cum tamen. gonitivi 
M, pans rec recte hahent, excepto in his quae sequuntur. nam 
olim, opinar, scribébatur juss 4 (unde juesulentus, 

iQ) geo juri, ut Papirius priua erat. Papisius, Furius olim 

n quondam Lases, etc. hoc pacto ommiarecte pro- 
A, secundum morem istius temporis, et usitatae formatio- 
muinativus enim desinet im S, et genitivus formabitur in- 
lante $; quod nullo alio modo obtineri, opinor, pot- 
&o-cum nulla declinatio sit in nom. edaesis, gen. classis ; 
Shosnio , gen. mensis; nqm. tmasis, gen. fussis; nou. ensis, 
n nom, oris, gen. axis; nom, unguis, gen, unguis 
ita declinata primitus fuisse, nom. olass, gen. 

T£ 
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vlasis: nom, meus, gen. meniié; hom. .- gen. tusis; E 
SIbe ejus patebit, nempe a 


mass, 
Maec, ut prius notavi; as 
gen. asis; oss, óGvdov, gem. osis.  Hagc duo ultima 
Verse. mutata postes fnermnt, .as gen. essis; os pen. ossis. nam | 
Tevers, quamquam pronomen is declinetar tamen as et os vi- 
dentur esse terminationes vocum, znagis quam wi neque 
nlla forte ratio, praeter Hbitim eerum qui mutarunt, 
est, quere «s "üceret aeris, vel oe omis, Si quidquam facere. 
possent in genito tertiae declinationia, polius videretur "ais et. 
ois, utsupre notavi. Una enim est regula, quae in due voci 
natione meriseime fallit, . "nempe, si amoyeas I, 
gemitivi ante S, qued restat erit. nominativus priscus; et s 
Mr quid, vw quare, nsutaverint of nzrayevéoregot. Wiedn. 
mitivo ewetodis, remove i, et restabil custods: in 
jdem fac, et manebit sacerdote: in lapidis, lapids: in-cordis ab- 
jice £& et habebis:cords pro nominativo. Sed non poterant fetre 
ut vox in tribus consonantibus exiret, cords: ita abjecerunt de, 
(252)seousi de genitivo, quem nemo scire potuit futurum esse. core 
dis potius quam eortie, aut corbis, aut coris. modestiores em 
jm compositis hujus vocis, excors, vecors, discors, ete. zem 
bus d tantum excluserunt. et tamen nonnulli antiqui aw; 
quidem. ferebant, et ideo ponebant discordis in nominative, hü 
scian.p. 796. lam vero periculum fac hujus methodi in quii 
vie vocum «as et 05: ex assis abjice i, et restabit asss: ex euis, . 
etremanebit oss. Contra, ex asis, veteri more formata, —. 
we i, et restat aes: ex osis, ors:.e ipsa quae proposui. "iz 
de hac regula, rarissime fallit, praecipue propter mix *), gem: 
nive: quas vox potest esse crux Grammeticorum. opinor timi 
deam ipsam graxumaticen mon posse.rationem reddere big. 
nitivi, non nugis quam si volles declinare noz, gen. novis, ' Be- 
gulariter nivis in genitivo debuit esso a nominativo mivs, ütdeus, | 
maus, suavs, etc. bovis, mavis, suavis: vel nix in nomimative, 
241debuit facere nicis, nigis, vel mictis, in genitivo. Sed *)wmir, 
reddi potest. Hujus rei et oci Be- 
siodei notitiam debeo viro de- 
ctissimo M. 1. M.D.  Graevii s 





gen, nivis;] Ab antiquo 
Graeco »lge, vtpóc, 
(cujus Accusativus. ipe adhuc ser- 





vatur in Hesiodo "Egy. xl 'Huio. 
ver. 655.) venit Latina vox mjfs, 
» vel, quod idem est, niv. 
» postea mntata jn mix, ni- 
vis: cnjus mutationis, ut inriume- 
rarum in Linguis ; nulla ratio jam. 











à 


(vixc) faceret vinóg, non »upóc 
in genitivo, et síza non eie iz 
accusativo. *(Imo vero, Graesüi 
»hp faceret vigóg in — genitivo: 
ndm, ut ait auctor p. ago. eff 
dz. xz, vel oZ) 
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cs, non, opinor, explicari potest. nir, nigis potuit, nt grer 
regs) gregis. Vetus nominativus forle fuit nivs: unde verbum 
»» in Pacuvio, citato a Nonio Marcello. Martian. Capella, et 
dem verbis Cassiodorus De Grammatica, p. 2825. — Supeller, 
aenex, et nir, privileyio quodam contra. rationem declinan— 
^ De supellex dixi supra. in senex (senccs) nulla est diffi- 
Htas: ea enum facit senicis, et contracte semis: nam e in nomi- 
tivi ultima syllaba fere mutabatur in ; in penultima genitivi 
escentis, ut comes comitis, hospes hospitis, superstes supersti- 
, praeceps praecipis, praecipes praecipitis: hoc est, comets, 
spets, superstes, praecipets. hi enim erant. veri nominativi. 


Obj. His quae dixi forte objici potest, si S characteristica 
nomunativi, et I ante S characteristica genitivi crescentis, quo- 
do dignosci potuit tertia a quarta declinatione? nam in tertia, 
» faciebat gen. suis, dat. sui; grus, gen. gruis, dat. grui, 
emadmodum olim in quarta, manus, gen. manuis, dat. ma— 
i: domus, gen. domuis, dat. domui; anus, gen. anuib, dat. 


Nt. 

Rep. Nulla esse. substantiva (saltem, nulla adhuc inveni) 
rtiae declinationis quae nunc *) desinunt in us praeter haec(252! 
t0, sus et erus, quae sunt monosyllaba: sed nulla imonosyllaba 
ssunt' esse in quarta declinatione, quia accusativi eorum ter- 
narentur in um, atque adeo sus faceret sum in' accusativo, 
us grum. quod naturae repugnat tertiae declinationis, cujus 
cusativus desinit in. em vel im, et una syllaba semper longior 
t nominativo, ut suem, gruem. ' 

Alia vcro nunc csse in us desmentia tertiae declinationis 
bbstantiva practer haec duo sus et grus, nondum comperi, ut 
xi Quacnam autem ratio reddi potest, quare Foc pectas, hoo 
rpus, hoc tempus , won facerent. Áujus pecti, hujus corpi, hu— 
' tempi, ut hoc vulyus, ei hoc pelagus, hujus vulgi ct pclagis 
5i quod veri nominativi corum essent, pectors pectoris, cor— 
rs corporis, (unde in cemposito tricorpor (i. e. tricorpors) tri- 
rporis, Priscian. p. 720.) tempors temporis? ct ita, puto, fa- 
gum invenies in celcris omnibus quae in. liac declinatione: ex- 
mt in us, cujuscumque generis, ut F'eners (Venus) Veneris, 949 
fer, veteris, Priscinn. lib. vi. j» 716. hoc est, veters (vetus) 
teris, vulners (vulnus) vulneris, geners (genus) generis , peeors 
cus) pecoris, pecuds (pecus) pecudis, virtuts (virtus) virtutis, 
wentuts (juventus) juventutis. quae, et cetera omnia, mutata vi- 
entur ob sonum, et ut ejicerentur consonantes, nalla habita 
atione genitivorum etl inflexionis. 


a) D'co nune, quia non dubito primitus fuerint (us luis, strus 
wün lues luis, ct strues struie, — struin, ut eue suis, grus gruie. 
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296  EXPLICATIONES |... e 
Licetne 8 lergo mulieris e 
Jt^ ex Pistasico uaque preeoquansibus quacdom 
Cum en garrire?. .. mS 


. Ad quae notat doctisshnus Bentlenn in Fmendat im Met 


Fiilem. Raliqeiats PCR- L. fia 
sus qiiia ss Tere digo sálbatai la 
pba pro more corrupit. . Cur euim senilaerrav (sic legiff- 
»garrire? credideranf Wd "Wibidre, niiafe, lHmis et amu 


2 culis. adspicere j . 1$ est anterpretan ; "s 
neutro 'plurali. Bui Mi. Liceperet ita im uho oes 
»progignitur. m Clementem est sx vOoVvee, non 
»Aovüoévsag nde Qérlalsbl andidalléóe hib ocu tépa 
"Bin LA Wes. ibisaait. Mlavbloos - LA P 


| » 
Dots ntati^o lade sepidebersaes.: c Dos vy on dette 
eor e S LUNES ;étigi een "pert crm e cn 
a eB. Maie cculie mier DUM 
In versu secundo servavimus verborum seriem, uti extent 
»Clementem, quae nullo qomnodo inverterat. Vir Clar. qui 
»pr , cuni interrogationis, signum addidit, etiam sententiae 
a riam feat.Á 20M d 
246 Haec vir sagacissimgs: qui si vel minimum cogitatior 
temporis huic lgco impendisset, sententiamque et verba cor 
rasset, vel Clementem. sedn]o inspexisset, non sibi satisfe 
in inepto isto d£ov, ,negua in scribendo (émis pro flexo, 
sed vidisset narrationem, $sea alicujus (servi, puta, vel 





cujuspiam) sic legendam, * ..- 


t. ZEE di.ov . ot au 
Ivvoióg dióxié0 dseBiong Quxe 
Méry» Otodzowwa» xuróxu dxolouOfi», xolqyv 
e) Ex ro9 Illoaraixo?. t& sagaxolovSoUvrág tipa 
, 0817) | TTaseg xocillorus. ) 
es Qo pestquam. egreseus eram, 

"^ .Milierem pone ingenuam video 

, Unam ancillam saubsegui , [riehram; 

ex vico. Plataíco quosdam Juxta incedentes 
Huic oculis »ictare, ' 


: . T Ma ue . 
Postquam restitntum epset .fA£xo uóvgv pro (enopfvgv, 
pm erat diuo» pro iiQ»:,obvia quoque mutatio positionis v 


a) Vitiosi aliquid hic Jatere ar- oüUrrdg rac. "CToupins E 
&uunt observata ad SuppL:gor. I. p. 264. cum Bentleio : 
$1 relidua san& zunt; degere. polo. wagexolovOoüvré ss t. in c 
es, metro saltim non: rsmuente, cum Marklando concordan: 

&x vo0U0 lllatcixoU sxagaxoAov- | 
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metro, quod. turbaverat omissio vecis póvqy.: In supe- 
verbis Clementis, cpóóga yoUv éxitiugrixotera, dicilur, 
yoXv lugavísrara, lib. ii. p.294. adverbium cum super- 
lstatius, dqodod yovv imuueuxdg (si ea vox extet) vel 
sxd, adverbialiter. Sic nalura dievOcgidrarov, p. 988. 
mteHixoU scribo IJlereixov, ut in oratione Isocratis quae 
ur Ilieraixog. vidé ct Lucam Holstenium ad Stcph. By- 
(ce Illeraiol- ME 


iod hic est xerilorv, scribitur Zyidllorrsw in Clemente 
et explicatur verbis sequentibus 0 did ràv 0gOoludw 
"ny Ülavy: quae Glossematis mihi suspecta sunt; qualia - 
xstant in isto erudifissimo scriptore. De verbo /Aioseiv 
s fallor, summus Hemsterhusius ad Lucianum *). vide 


n IL 4. p. 178. Metrum poscit sagtxolovDoUvrag Tivüag- 


juitur in Clemente: &vecroégss yao inl vrv Ófanoway 4j 
exclvng dxolacíe, PxwjaOoalvew ivüidoUGe roig szugdias 
ym, TO p cvAofictoD un và usífova, did zo avyywadusw 
Jyeoig, rO ps5 sxcereyrveloxty. dugeiovogc vie Otonolvnc. 
inam. enim reflectitur ancillae lascivia, quae gradum da1247 
minora apsrediuntur, non vereri ad. majora conscendere ; 
soscendo turpibus, domina ostendat se ea mon. damnare; 
unt pulcherrina: nisi quod pro é&mfinGoaivtw , voce ni- 
gendum ix&89av. Non opus videtur Syiburgii vd un) 
i&e Haec vero reprchensio, non tam acris aut certa 
8 forte videbitur, quam Clementi visa fuit. dubitari enin 
utrum Philemon in animo habuerit omnino (nedum ggo- 
uugrixorera) reprehendere Dominam vel Ancillam hoc lo- 
rimperite tamen hanc rem proposito suo accominodavit 
s. | 


ceat alium locum incerti alicujus auctoris addere, ex 
lib. II. cap. iv. p. 181, 182. de intemperantibus: - uaxa- 
];o)9vres Bíov viv dxgaciay viv xtgl và. Gvumócu. ov l6ri258) 
evóiv &Àào 5 xGpgog, xgauzaÀg, flÀavsia, Gxgoroc, d- 
voyla, sórog. intemperantiam in conviviis, vitam esse bc— 
aristimant, quorum vita. nihil aliud est quam. comessatio, 
, balnea, temctum, matulae, ignavia, potatio. Mirum 
ninem invenisse in his ultimis disjecli membra Poétae; 
a rcstitueris: 

. *Qv. dori có. (jv onbi» AL 3| xoaixalg, 

K«uos, BaAovst, &xgarog, auiótg, agyía, 

Ilotog. 


emens init. hujus libri; ole ovdiv &AX sj yacryo donw 0 


b) Ad Ilesychium Alberti T. II. p. 41. 
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--cuOed, ring me, 
- . Qed. Hazc^ne (am] )e mer SM. ME i 
licem tertiam, 
Sed quomodo potuit dici Ismene seipsam. amplecti. Hos ds 
Vetus: Scholiastes, qui rei satis ridiculae, magis 
luit; Of yàg siplenBisovds 


wWihoc mendum) peperit Advenienti Ismenae statim. 
Oedipus.queri de misera sorte .sua :et Anligonae, "9, r5jdi 
—Ismene vero praesentiens quid dicturus esset, verba ejus in 
ipit, et se comitem miserize eorum adjungit, 
Eos A. vijode xduos-—IXM. dv. 8" (vel «* L 
a-; ed. O pel et. me—1SM. me in " Sie 
*dn ejusdem altero: Oedipo -ver. t A 
Cieontem, fratrem uxoris 'suae Jocastáe, 
vatem, ut diceret se (Oédipum) occisorem fuisse patri 
Dum de hac. re altercantur Oedipus et Creon, intervenit t docu, 
wudita verborum contentione; et ab Oedipo quaerit caussam tan- 7| 
tae irae. ille respondet, Crcontem dicere se (Ocdipum) parrici- 
dam esse, et. interfectorem: patris sui, Loi. Num, inquit ills 
Crcon. dicit hoo quasi. ex sua. cognitione an ab alio auditml 
* Non ex. sua. cognitione, Hepseret ir ud 
ui Máérn " jv xexof 
Tó y si esmiv; air e en po 


' €) Sic edidit Brunckius. 
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Vatem quidiin malc ficum eubornnndo ; nam 

Quantum -potest , omnium ille last ora. 
eid sit HevOrQoUv wüv crópa, nescio: non tamen dubius quii 949 
»phocles scripserit—ir:l, Tó y tig £avzóv, xáv (vel mw) i. 
ve j.*). nam, Quod ad seipsum attinet, libere dicat guio- 
sid velit Creon: hoc non moleste feram, utpote a fratre .1uo. 
d dolet haec audire ab isto malefico, caeco, et avaro impo- 
ore, Tiresia. 'Elvóroooroug ut in Euripidis Andromach. ver. 
$5.. Millem sévy quam süv, quia Tragici libenter witant 
mcarsum literae » et voéalis, praecipue e. 

In Ajace ver. 1875. dum de Ajacis sepultura coónténdunt 
gamemnon et Teucer, commode intervenit, quasi arbiter, Ulis- 
5; cui cum post alia dixisset Ágamemmnon, Obedire virum bo- 
um decet magistratibus , vt. sy dy silet, Ulisses respondet, 
lnvdai" xoariig v00 zv gliov vixncutvog" Desine: victus ab a-- 
icis, vietor es, Quod contra decorum mihi videtur. non enim 
ebuit Ulisses iniperatorem suum, et regum regem Agamemnona 
1 ordinem cogere, et eo modo alloqui, HeJcc:, Dcsine. nequg 
A fecit. nem, nisi fallor, Sophocles scripsit, ] 

e) Iláceig xoeveio tot fy llo» vixéusyvog* AE 

Omnibus suffragiis vincis, quando ab amicie vincerle, P 
lést, Nunquam ríagis victor es, qu&m cam ab amicis vince: 
i5: puléherrima senténtin, et ad priore Agamemnonis apposite. 
ocutio elegans xacotc (sc. psiouc) xgareiv, Horatii Omme'pfam-(260) 
tum ferre, videtur ignota fuisse tfansCrmipteribus. Lucianus ig: 
lis Áccusato tom. ii. ed. Graev. p. 226. dome 5 xaónula 
quse. ét ita p. 236. 287. et tom. i. p. 418. 4xecatg  xpartig. 
£xprimitur nonnunquam «90ic , ut in Platone De Legg. lib. vii. 
"E yo magie raig «y5qerg ovtog O vónog. 

Euripides in Dramate "Ix£rtü:g, seu. Supplices mulieres ,;plu-. 
dna habet admiranda. Inter quae, non ulümum locum obtiie-: 
vüt hi sex versus de Humanitate erga mortuos, si integri esset. 
ros effert Theseus, directos ad praeconem Thebanum, seu po- 
lius ad omnes Thebanos, qui éadavera Ducum interfectorum 


insepulta detinebant. ver. '531. 


"Edear jn yj wclvgÜTjwes s&xoovg * 

*"O9s» 8" fxocro» sig to GOD dixero, B 
'"Evra00' dzji8:, nveüua pbv xooc ai0éga, o5 
To eGua à' eig yv: otv, ydo xixcgusta 


4) Hujus emendationis mentio- ,,Jtv8cQosropti. 
»m nullam facit Brunckius; sed — 'e) Hanc conjecturam infaetam 
im ed. tertia monet ,0rógc ser- praeterit Brunckius, quae Musgra- 
»wonem significat. «a» dirvO:ooi vio contta non inelegans videtur. 
wÓu& idem est ac xor ma»to 
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nj "lo QU - d 
clope ver. 579... Bs flivpiun nón: 


ocl. Electr. 787. 











oon edem. 
rr Oir es Eo end V edd 
D Mersionem vulgatam. ieorum. caussa qui mam: 
*» Ded. atero ISM. ambos aimul amplector, 
125 ed ERU tt 2a) 5M. ek jme (6G leen) ife 
1 licer tertiam, "4 
Sed quomodo potuit diei Ismene seipsum amplecti? loc docebit 
Me ncgueit rei.satis ridiculae, magis adhuc ridieulun 
explicationem reddere voluit; Of y megileufdvovréc. L3 
QUis din caliquen) cmpleciehter, - dpate rquagié. SENEEEEE 
aimplectintur. . EU, vij sóv "Eoi! 6, xi Mync 0". ov uavüavo. 
Prava mutatio unius literae-has absurditates olim (nam vetustum 
est hoc mendum) peperit. Advenienti Ismenae statim ing 
Oedipus:queri de inisera sorte sua et Anligonae, "9, njede xpi 
—lsmene vero praesentiens quid dicturus esset, verba ejus, 
ipit, - comitem miseriae eorum adjungit, Jambwm supplens, 
I Or4. "8. vij U—IZM. v :8' (vel e Ü 
aum ari. O haneee vci n me haec plisstib eh dd 
Tn ejusdem altero: Oedipo ^ver. 721. suspicatur ] 
Creontém, fratrem "uxoris suae Jocastàe, -subornasse 
vatem; ut diceret se (Oedipum) occisorem faisse patris em 
Dum de lac. re altercantur. Oedipus et Creon, intervenit docasta, 
wudita verborum contentione; et ab Otdipo quaerit caussu tan- 
tae irae. ille respondet, Crcontem dicere se (Oedipum) posria- 
dam esse, et. interfettorem. patris sui, loi, Num, inquit ills, 
Creon dicit hoo quasi. ex sua cognitione, an .ab alio auditu 
* JNon ex. sua. cognitione, respondet Oedipus, sed i 
td 


































^ 


: ol erópa. 
' ^e) Sic edidit Brunckius. 
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Vatem quidóh inal- cum eubornnndo ; nem 
Quantum -petast, omnium ille laxat era, 


Duid sit HirvOrgoUv wüy Grópa, nescio: non tamen dubius quid 249 


lophocles scripserit—in:, To y elg £avróv, wav (vel máyv) 4. 
evéspoczouy *). nam, Quod ad seipsum attinet, libere dicat gaic: 
ael velit n: hoc non moleste feram, utpote a fratre tuo, 
sd dolet baec audire ab isto mnalefico, caeco, et avaro impo. 
lore, Tiresia. 'Elrvórgooroug ut in Euripidis Andromach. ver. 
B55.. Mellem wévr' quam sov, quia Tragici libenter vitant 
Oncursum literáe .y' et. voéalis, praecipue s. 

In Ajace ver. 1875. dum de Ajacis sepultura conténdunt 
igamemnon et Teucer, commode intervenit, quasi arbiter, Ulis- 
ies; cui cum post alia dixisset Àgamenmon, 'Obedire virum bo— 


vum decet magistratibus , siot. sóv dy ssi, Vlisses respondet, . 


Ilavcai xgareig v0 zv glioy vixousvoc" Desine: victus ab a 
micis, vietor es. Quod contra decorum mihi videtur. non enim 
debuit Ulisses iniperatorem stum, et regum regem Agamemnona, 
in ordinem cogere, et eo modo alloqui, IJeUcc:, Desine. nequg 
Ma fecit, nam, nisi fallor, Sophocles scripsit, 

e) Jláeaig nQatelc vot t&v eile» vixetiusyog" o tint 

"Omnibus sufiragiis vincis, quando. ab amicis vineerle, ^. 
id ést, Nunquam rapis victor es, quam cum ab amicis "viice: 
rs: puléherrime sentértia, et ad priora Ágamemnonis apposite. 


Locutio elegons saco: (sc. spsjgoig) xooreiv, Horatii Omne miemn-(260) 
ctum ferre, videtur ignota fuisse tPansCmptoribus. Lucianus ix: 


Bis to tom. ii. ed. Graev. p. 226. zdoeie 5 4xe8gulo 
xgurE. ét ita p. 986. 087. et tom. i. p. 418. dx«oag partic. 
Exprimitnr nonnunquam qnjooic, ut in Platone De Legg. lib. vii 
vixg Jug wage; vaig q7gerc ovtog Ó vóuog. | 
Euripides in Dramate ' Ixértdsg, seu Supplices mulieres ,:plu- 


tima habet admiranda. Inter quae, non ultimum locum obthue- 


ret hi sex versus de Humanitate erga mortuos, si integri essent. 
eos elfert Theseus, directos ad praeconem Thebanum, seu po- 
tius ad omnes Thebanos, qui éadavera Ducum interfectorum 
insepulta detinebant. ver. 531. | 


^^ 'Edemr ijón yüj wcivqOUjves stxoovg * 
"O6: 8' fxacrovy si; tó edu dglxtro, 
'"Evra?0' dmijL0s, nvtüua pb» woOg «[0íga, 
Tó eópa à' eig yr ots. ydo xixzrutBa 


d) Hujus emendationis mentio- ,,tvOtgostouti. 
nem nullam facit Brunckius; sed — 'e) Hanc conjecturam intaetam 
in ed. tertia monet ,0róu« ser- praeterit Brnnckius, quae Musgra- 
»"omem significat. sa» dAsvOrooi vio contta non inelegans nidetur. 
»Otóu« idem est ac «org svro 
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malit sic cd [vr dylxero (i. €: o 
vidéat. Heleri. 919. ids uem O' 
lidem, ver. 469. Praeco Thebanus, a Creonte ad "These- 
um missus, post niultas. ambages tandem. profert quid in man- 
datis hebuerit a Creonte, nempe; inter alia; Nc. om- 
ayaa admittat Theseus. in, bano terram, scil. Atticam: Si 
ev, inquit, in hac terra, ut, ante: occasum solis, eum inde 
ate. js ' 






: : ; n 
201): * " ""aBguoros. rjvdt " 
nli res 
* Ey vj aétipitur, opinor, pro dy vide vel rujry. Brod: 12 
i de dao prothó, Prucitanb eui pe MUGR 
Graecos Articuli inveniuntur loco Pronominum positi. ubapod. 
»Homerum, ó yàg 10s oig ixl vijuc 'dymv, pro oU 
Qgtetalia exempla ex Homero addit. Dixisse potuit, et. 
.cos, non Graecos solum (nam saepe in hac re d 
est) inveniri à et üc pro óóc et ovroc, per ommes casus el 
&os. : Bt tamen, quod mirum videtur, in Tragicorum Tamil 
foeminina sj pro vj)r, vel vaio pro reigüz (licet, qi 
mürere, và pro Tür, ct roic pro roigüs, saepe occn 
puto inveniri, misi in dictribuonibus, sg kv, rj dis i t wie 
i9 Bi», vasrg dí.-vide Alcest. ver. 168. Androm. 675. vel tj 
COMbr eq 0, Orest. S56. Parr fti zog et sg, pro rie. 
tív& Interrogativis; et vov et ro pro zwvog et civi lndefuritis: 
5) quorum foeminina frustra quaesiveris. Pauca exempla 


lands: dis oubjeiit p. - 
vo a quas applicibur Earipi- notata t a Bop oc] Aj. igo; E 
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ce generis addam. : IlIavígoc, pairis, in Choris frequenter occur- 
ri; nunquam in Iambo, quantum scio (sed semper s590;) nisi 
semel Aeschyl. Xogg. ver. 238. ed. Steph. 
| Jlatígoc r& xa) t0 ugtQOg ei; cé uoc Qfzts 
Zrdoyn9Qo». 
wde probabile fit, ibi quoque scribendum esse Ilargog. et ta- 
men msrégog et unrQog, (régi et unrol, passim in Iambis sine 
dserimine ponuntur. Qui anapaestos ex paribus Ianiborum 1o- 
d» excludunt, conjecturam in Euripidis Iphig. Aulid. 508. spe- 
dosun [orte putavcerint, | 
Tuooyy y düsigov vi; 0c Igasa ylystros 
IIAost£iay vs Óouatov, | 
si pro à Éoora, anapaesto in quarta sede, legatur 3v Foido, 
. Ostendant tamen, si possint, unum locum in quo Euripides, vcl 
ibet Tragicus, scribit Egióm in accusativo, non Égw. — Vera- 
rte lectio ibi est, à Koov iylyvezo. Iterum: oáóev pro coó in 
- SKambis, et ubique; et 4ué9:cv pro luo) apud omnes ceteros Poó- 
tas, et m Choris Tragicorum. nihilominus nunquam, opinor, in- 
wenies dpio:» *) pro iuo? in Iambo, non magis quam 4Me initio(262) 
Yambi Tragici, hcet Zz (frequenter, et ' Eu nonnunquam invene- 
xis; efiam Mi initio lambi Comici apud Aristophanem Bergey. 
101. In Iphigenia Aulidensi ver. 1412. legitur, Eig owv qoi 
gMyovro. Ita edidit Barnesius, pro priore tjv qvoi: et notat 
9,9 quis gemini ciyuu collisionem vclit (velis) vitare, lege, eig 
| »,f9* QUOI" T&v pro oyv, monosyllabóg.4 Atqui (ne dicam 
«dle contractione zyjv pro resjv vel oj]v, sine exemplo, quod nus- 
«uam opinor inveniri) Vir clarissimus non animum advertebat, 252 
adjectivum rc0g, ve5, vt0v, licet in Hexametris, Elegiacis, et 
Choricis, frequenter occurrat, nunquam tamen, ut puto, inve- 
muri in lambis. Quia poéticum est, forte dicet aliquis. Sed hoc 
non satis vidctur: nam nonnullas voces quae poéticae habentur, 
in Tragicorum lambis invenias.  Verius forte dici. potest, has 
fuisse veterum delicias, quarum ipsi fortasse non semper ratio- 
nem poterant reddere; nos certe Jam non possumus. Nonnulla 
hujusce generis in Latinis vide apud summum virum Frid. Gro- 
novium, Observat. ii. 13. p. 504. Si haec observatio do rg 
nunquam inventa pro zjó:, (quae non confutari potest sine ex- 
emplo) vera ait, pro dy «1j hic scribendum est dy yj, in hac terra, 
i» py5j vjós Hippolyt. 1176. Sic Orest. 53. " Hxc yag &lg ysjv pro 
ti; Twvós yuv' et yàg (jaciÀsUos, regibus hujus terrae, vor. 816. 


UP» een cc 


ripid, Hec. 569. Androm. 567. rus. Falckanaer. in praef. ad Pha. 

Aristoph. Thesm. 437. prout il- laridem Lenuepii p. xix. 

lum recte emendavit St, Bergle- — &) Vide Koénium ad Gregor. 
de Dial. p. 92. 











EXPLICATIONES .. 


Ceniiesit& invenias — Aj isto 
T5 or EL. 
A mívàós, Euripides repetens, exprimit , 2H 
"| " T. quod et ic. facieqdhum capita, Ji 


jecturam in locum Aristotelis De Poitica,. q 
. editione hic sequebatur, ideo omisi, qui de ea. 
Hunc dafectum ad finem. opusculi forte pensabo. 
- Literae unius mutatio videtur esse majoris mo 
sd Bomanos, vi.19. quia forte Apostolum sibi 
levjgere pró mágucrjgar:. aliter, non p 

, inp 







rcbus, doxzp DAP sagtorijaurs zd 22 
,—0Uro vüv magscnjsers rd nála 
Gévg, eic."). Si aliter legatur vel sun 

268 oos Praha "versu 19. ut faciant id quod ver 
. jum fecisse. . Nulla est. argumentatio in sagagrijoare. 
Ex Graecis umum addam locum Luciani, quia im. 
praeclara Editione, quam consulto dudum inspexi, nihil. 
sirecte memini, tentatum vidi. Locus est in Apolog. jue 
cede conducts p. 487. ed. Graev. de: simia (zuDmju. 
Vleopatrae, quam simiam saltare docuerant: dxsivow. (d 
Bilozoevro , tíoc uiv ógytia0ot zv xoGulag xal dputlüe, 
drinoló Sevpóficóes uévovra iv rj Gpjueri, wel tO mobxow gu 
ome xal Toig (dova : 2d cXlovct evyxsíusvov vp£vatov. ixi 
91 eliev logódac, oluci, 5 Guóydolov, etc. Ista, avynelpsvor - 

iov, non possunt intelligi , neque in Graecis, neque in n 
iymenaeum respondisset. Cod. MS. Bourdelotii pro » 
buit boit svpuvoipvov. Hecte, Lego ct distinguo: «el roig 
riloUss GvysuvoUpnsvov. oU. pevotv Ixziórj eldev rides, 
4onum canfás et iibiarum , motus suos accomm pe 
Er" - 






















ne wbi vidit caricas, opinor, vel amygdalam m 





* t) Cujus sententiae argumenta- 
tío baec est: Ni» DAP oro aa- 
eravjcar và an Sud» àovla rj 
Fere Nr uxo (mori) muge- 
uíssra và ndly ud» Sovàe rj 
dixaOaosíg, etc. Literis initiali- 
hus mejuiculis signavi voces 4i- 
suos» et Mxauga[o, quia Pau- 
lus eas zQoeoxozowi, et de iis 
velut de JDominabws loquitur. 
JVune xu ita. exhibuistis membra. 
vectra serva. Justitiae, sicut. (olim). 


exhibuistis membra. vestra. eer 
Impuritati etc, — Simile 
nus istud D. Petri, 1 


25. "iss ; (ror dien 






mriavolusvoc 
iml róv moiuívm ete. Eratis enim 

(olim) aicu£ oves errantes: sed cm 
versi estis nunc ad pastorem etc, 
gon e ertimini in ince 


ugrogyrs : sed 
Cerne i ipsius nota.) 
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w, eii. obPRtvOvs scribitur in Hermot, p. 587. in edit. quae 
catur Graevü, et vertitur, niÁil eguidem. male tamen, opincr. 
pexsi videntnr esse significatus, ut oUxovv et ovxo)v, quae 
rk, quamquam speciem liabet negativam, significatione tainen - 
rmativa usurpatur, ut ov y&Q cid etenim, ov uijv élla vc- 
uamen, vel quin et, Philoni Judaeo tom. I. p.44. Ov wv dà- 
ze. deyysvuc iow roi; vOv ogyevixv (ov (1l. ccpucrov) xi- 
Ilagio" numero Senario. Apud quem auctorem obiter ino- 
»,, P» 116. tom. i. pro Pri evroig zousoutvor legendum esse &- 
azoig (vel fplroic)yonoopsvoi: et p. 246. pro diagsou£vgc, scri- 
dtl poene, per infundibulum, loco elegantissimo.. Vix 
as finisest hujusmodi capitalium depravationum in isto scri- 
re eloquentissimo: licet multas sustulerit. doctissimi Mangeii 
gentia et solertia. | 
"Thinseo (ad Latinos; et in primis ad' delicias tuas (et cujus 
*, cmÁ mens sena est?) Horatium. in ejus Epodo Il. ver. 27. 
Terrasque lymphis obstrepunt m tib 
o "7 Sonne quod" invitet levet. Md 
d quemnam locum possunt hic habere fontes, cum supra,(04) 
rsu abhinc altero dixerat, Labuntur is esi ripis AQUAE 2264 
ratius, opinor, non scripsit FoxTEsque, sed FnospEsque lym- 
is wnf manantibus. rem ipsam expressit Propertius IV. 
4. tdque nativis obstrepit arbor aguis. Sibilus foliorum, 
actus murmuri labentis fluvii, somnos invitat. 
[ Carm. xxx. 5. in nobili illa Ode ad Fortunam: 
Te pauper ambit «ollicita prece 
Juris colonus; te dominam aequoris; 
Quicumque Bithvna lacessit 
Carpathium pelagus carina, 
demus ruris est quasi. diceres nauta maris.  Ponenda est di- 
nctio post prece, et post Huris; ante quam vocem repetenda 
; dominam, hac constructione: pauper colonus sollicita precc 
ibit te, dominam Buris; nauta (seu, quicumque lacessit pcla— 
s carina) ambit.te, dominam aequoris. Tal distinctionis de— 
iu laborat forte locus iste qui est in ore omnium, Art. Poét. 
r. 440. 
melius te posse nerares 
Bi terque expertum: frustra: delere jubebat, 
JE4 male ter natos, eto. 
ustra est nihil agcres: vox seu judicium Poétae, rem narran- 
, non alterius, se excusantis: ille enim nondum scivit utrum 
et frustra, necne. Servius ad Aeneid. IV. 415. Ne quid in— 
ertum. frustra moritura. relinquat; frustra ex judicio P'oütae 


— 





896 EXPLICATIONES:. ; 
est? C Ergo-distingui; opinor, malius'potuit j- Ne. 
ad moritura: relinquat, Etinitio dioj 









mici Pisomes, WE dime 
mweatis, amici? quia non ad Amicos in^ 7 
baec Epistola scribitur. Vide Cl. 


500 Qum seplem donat. sestertía , wutud 
Ion Promittits persuadet uti. mercetür 
, Meretiio- Aie P ME 







emori . . 

det, uti mercetur agellum. ED 

Merealus (se tc longir ambngibiz ulia E 
Quam satis est ord) ex nitido fit rusticus , etj 
Boc est, postquam mercatus fuisse. Mox, ver. 99. : 
Pol me wisERUM , patrone vocares , MA 
. Si yolles , inquit, verum miki ponere nomen, i] 
^ expressa sunt ex Euripidis Iphig. in Tauris, ver. 5. ubi Iphi- 
geuia ab Oreste quaerit nomen ejus: 


IGI. Xol À' Üvone oiov [9:9 à yevrijoug maTjQ; 
Tibi vero quod nomen imposuit qui te. genuit patet 


Cui ille respondet: 


. T6 piv Bixevov, A TZTTXEIE wololusÜ dv, 
' Fere quidem. nominc possem vocari MISSA, 


I Epüut i 55. videtur excidisse Conjunctio et: 


Maec. recinunt jvtencs dictata , senesque, t 
Laevo sujpensi loculos tabulamque (lacerto. 










i e. juvenes, aenes, ET pueri, ut I Serm. vi. 74. nam ridicali 
forent senes, Laevo suspensi loculos, etc. id est, dig muideg ob. 
péevug. et, ut BD Carmoxvi 87. t 
256 mihi parva rara, zT 
Spiritum Graiae tenuem. Camoenge; elc, 
atque ita forte. Il. Serm. ii. 100. . 5: :$ 
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ego vectigalia magna, xh 
Divitias Aabéo ribus amplas regibus. 


deest ef... , | 
[ Carm. in. 53. 7 | 
Quicumque mundo terminus obstitit 
JHunc tangat armis; VISERE gestiens 


, Qua parte debacchentur ignes 
Qua nebulae pluviique Tores, 


von satis videtur. nam cujuslibet otiosi erat visere, neque 
rea re laus; sed. Romanorum erat vixcERE: et eo tenduni 
"^ armis, et Dellicosis Quiritibus. Per qua parte debac- 
r (mallem debacchantur) ignes, intelligitur zona torrida, 
ro parse inclusa. caloribus mundi: nbi male legitur fervi E 


iL. Carm, xxiv. 36. 87: per, gua nebulae pluvüque.; rores, 
pitt zona frigida. EP 
t. Poét. 431. 00. ^ —— (260) 
Ut qui conducti plorant in funere. 


Ut quae. conductae plorant, etc, Hoc enim proefiotrutt 
et locus sumptus est ex Lucili lib. xxii. clanis Nani 


iHo V. Pracícae: 


7 mércede quao Us | 
 Conductae fient alieno in funere pracficae — , 
Multo et capillos scindunt et clamant magis 

im facetus iste locus diatinguendus est, vide et Fest. Pon- 


. V. pracficae. 
u Carm. i. 14. 


Mors et fugacem consequitur virum. 


veroy videtur fugacem VIRUM, aeque ac si diceres timidum 957 
, Tu verum vidisti, opinor, 
Mors efficacem h) consequitur virum, 


JVec pareit imbellis Juventae 
Poplitibus , etc. 


basti apposite ex Epod. III. efficacis Herculis. Vir. efficax 
avus, impiger, in quacumque re, vel quocumque statu, 
a pace, sive in armis, ut bic: unde opponitur imóeléis. 


'onsequitur] Ut aliquid ali- Phegeus, de quo sermo est, non 
consequatur, non opus est fugiebat , sed «cominus pugnabat, 
fugiat. Virgilius Aeneid. quando Turni lancea ilum con- 
$ sequuta  €st. — Consequi est Ho- 
| trahitur, pendetgue jugi»  mericum a LT LP invenire, oc- 


hunc lata retectum veupare , corripere : Iliad. X. $03. 
'e& consequitur, rumpit- wj» Q' cdd pe noiga xigávtt, quod 
que etc. verti potest, nunc vero me more 


conseguifur.  (MarAland.) . 
nides Val. J. 





9 c MF mS 
léidorus Origin. lib. Xs - dep pim 


ido icut Gl dans 
Ej . Glossae: fi ie (L. 4 
chius: is. ABieeag: ric devismei. e Xa 
VUL 10. Nosti Marcellum, M edes 3 
indue EISE , qudm cunctator. qui locüs addi "a 
!) Literae TRES e C a3 Ls aut 
vat Plutarchus i ti aaepe 
Mübiaet velt dde, ei fügocem. pis d "eie pl 
sine digi pito: pro Todd; Propet iv * 
. Actin, fülene, Lencas, movumenio. 
Genet degyplus po Capitis; vel P) En Coptus , 
Berdarune E Copia: "ühde factam R 


Art. Poit. ver. 944. 12e 
Silvis deducti eaveant , me judice , Fauni: S 
Dediucti-080 ? :Stribé, litere. xard Süvis eimi 
i Geo ut itv isto TTeresitis Andr. V. 4. kenineo adelat 
tulos Imperitos rerum, eduotos libere, in freudan Wise? . 
258 "Contra, I Serm. i. 19. additione "literae, et mutatione pur 
longe concinnior, ut mibi videtut, sehaus exeurgit, 
Quid etatis? nolint. At qiiis licet eure beatis 
1. Kid eaucume esti, merito. quin- illie, eta« 
vulgo, atqui licet exsse beatis. 
; Quid caussae eit , etc. 
Qs Finn utl Sem; viis 18 et pim. . 
2 T rnc Tore, 6. Ma hunc locum. legebet et digigg 
i, ut pridem forte nosti, swidue noster, capitalis ipgesi.! 
Nicolàus Hardinge, "nr ó exei en, . 
Ve sempersudum ihr, et acne 
m Tibur , et 
t Delive vontempleris eun, ete i 
Quo nii verius. pnte. ad Tibur enim invitat Maseenstem Dia 
tius Vulgo, eripe te moree: Ne semper udum Tibur, eto, 
, Epod. Ill. 20. 
Joéosé  Maecenta, precor, 
Manum puella «avjo oppongt tuo, etc. 
Haec lectura itisfa MS. Marklaadi, J 
eiie per. viro, LG. Vales pd Cl Burneium 
kenserio ad Euripid. Wppoli449. . k) Rupertus, Marklandi .e 
Ji retineo, ita faciem quia era& tus, hanc emendationem Scl 
t qui jam mortuus est, .JVe« dero tribuit. 
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pitheton | hoé loco comvenire JÍcecenex videtur. 'Traus- 
w sd peciam: ! 


— Jocosa, M. , preceo | 

Maus puella. onvio, Ute, | 
thu pobti nescio quo, Puella: nec jocosa. — Puella jocosa Hora 
4, est ludibunda. n 
* — Epod. XVI. 61. 

| . Nec vespertinus cirrumgemit ursus ovile, 
B.promts est magis poéticum, et melius sonans: 
Jac vespertinum  cirrumgemit wreue ovile, 
t£ I Senn. vi. 118. vespertinumque pererro Saepe forum. 1n959 
jersm proxime sequenti (ver. 62.) putarem aima, &umus potio-(200) 
fein quam'alia lumus: Nec iniumescit. alma viperis humus. Son- 
sus est, negue alma humus viperas habet intumescenies. — Quis 
hic supponeret a/ia? cum ad rem parum videatur, sive viperae 
sint in alta, sive in summa humo. 
IV Corm x. 2, 

ven :xbisperota fuae cum veniet PLUMA superbiae, 


Dectiss. Bentleius conjicit BRvuMA. de. qua correctione minus du- 
bitarein, si invegire possem exemplum vocis bruma inetaphorice 
usurpatae; id est, si quemadmodum Ovidius dixit amóris niEus, 
ita aliquia probatus scriptor dixisset amoris sRauMa, vel aliquid 
ejusmodi. eum vero sequentia, comae et color, in propria, nou. 
metaphoricá , notione ponantur, cogitavi de RvoA, quia noveram 
rugas et calvitiem saepe conjungi: et memineram istius Propert. 
I1. 23, 32. | ' 


Et veniat formae RUGA einiatra tuae. 


Sed utrique conjecturae tuam praepono, scfibentis, 
Insperata tuae cum veniet POENA superbiae, 


quoniam a vulgata scriptura non tam longe abit quam ruga ; et 
quia sine metaphora rem agit, sic ut comae et color. — Veniet 
poena , ut Ovid, Fast. V. 648. 


Et tandem Caco debita poena vonit. 
Constructio est, cum poena, insperata tuae superbiae (i. e. libi 
superbo) veniet: poena de qua nunquam cogitasli, et quam tu 
superbus nunguam metuisti: id enun vult insperata. Alia quo 
que est verborum constructio; sed non tam probe. 

' 4Aovaracía mihi videtur in I Epist. xii. 22. ut nunc distin- 

guitur: 

Utere Pompeio Groipho, «t, *i. quid petet, ultro 


Defer. 
Y 92 


308 ^ iid adc 
' Quoniódo'pofést aliquis: da 


-280 vel prior) istud quod pus ab eo petitum fuit? Si Flaccus ( 
set, et, si qua re indiget. Grosphus, ultro istam, ei 
; sed t : 







2t, & guid petet ultro, 


"ultro petere ficquittiini cit Tied. Noster II Serm. 
sensu diverso, eed: hic: stilus haud petet. ultro. Q u 
wuantem. Livius XLIL. 19. — Seleuci filiam .duaisse eum 5. n 
entem, sed petitum ultro. XLV. 27. petita E 1 
Qeli)mana. peliere ultro, Grátius eget. ver. . $ 


34: pmirilidn éjur "ultro. petit, ! S | 
petet. libillum. vs 
DOM OA os E 
— (x quee dert t inhopin tagen s 

"Crédia, amoena vocat mecum qu enit y le RT 
Constat sensus. sed, nt niihi videtur, admoduzn friget, jew ion 
2t - Non eadem miramur: eo disconvenit inter REN 


Meque «t tc. TU quus deserta et inhospita. tems 
e, amoena vocat MEOUM qui enti; «t 
Quac Tu pulckra putas. 
praecedens-te forte expulit £u, qued videt: postulaté mat 
Sic-Epist. X.6. - 
Wo slim dero; xeo doudo rario amoend 1 
ivo» , eto: 

In eadem Epistola X. 14. pro rure szaTo, valde suspi" 
Horatium seripsisse rure Sàxmto; non dubitans, ex setsu et al- 
jenctis, quin adjectivum locale lateat sub isto denso; et. 
ciens hoc fultse Sabino ex multis ipsius Poétae locis, et ex 
tonio in vita ejus: vixit plurimum in secessu ruris nd Sax 
Silurini.- "Totum aic: distinguerem et legerem: 

^0 ere moreree n gonvenienter. oportet , LU 

Ponendaeque domo quaerenda est area.prinum) 
eterne Tocum potiorem rure Sabino? ui a 
Est. ubi plus tepeant hiemes? 
2611d est, Estne rus ullum in quo hiemes tepidiores sunt, ads i 
Sabino rure? Nisi haec intelligas de particwlari aliquo 
comparando:cum aliis ruribus, inepta erit quaestio, Er ehre 
tepeant. hiemes? cum. omnibus otam ait, hiemes tepidiotes eet 
dn urbibus quam in rure.  Parenthresis isf&, est gnome universi . 
Hactenus ex. Horatio (nam vj joel exiiouw $i), )ndw 


» 1) Vide Schrader Emend, p, 6g. 
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üctore, post'omnia quae in eum scripta vidi; .imumera sunt 
uae non ihtelligo. In toto opere vix una est Ode, Sermo, vel 
pistola, in quibus hoc non sentio, dum lego. Neque adeo 
uror; cum. haec obscuritas, (guo vitio ille minime tenebatur, 
te Suetonio im vita ejus) a posteris invecta fuerit. Horatius 
mm, Virgilius, Ciceronis nonnulla, Caesar, Livii quaedam, Ju- 
»nalis, ete. i scholis praelegobantur puerie, et in singulis fere ?70) 
onasteris lectitabantur. inde tot.spurii et inepti versus in Ho- 
iüi et Juvenalis hexametris, tot explicationes et immutationes 
egantiarum linguae Latinae in contextu Caesaris, Ciceromis, el 
ivi, ut si jsti anctores reviviacerent, in multis sua Scripta non 
moscerent. nam hemistichia, et debilia fulera ista et supple- 
wnta sensus in Virgili Aeneide; a seipso pleraque profeefa 
mt; quippe gui, dum scriberet, ne guid impeium | moraretur, 
saedam. imperfecta. reliquit; alia, levissimis versibus veluti. fulzit: 
vos per jocum pro tigillis vel tibicinibus interponi a se dicebas, 
| sustinendum opus, donec.solidae columnae advenirent ; . ut de 
| refert Donatus in vita ejus. Heu quod columnae istae. morte 
mrgili interveuiente, nunquam ApvENERUNT! 


Pergenti ad Caesarem moram injicit (non enim ad formulam 
lstringimur). laeus. Lactantii, forte conspectus, de viribus re- 
lonis, lib. Ill. cap. xxv. Da mihi virum qui sit iracundus, 
ledicus, cffrenatus: paucissimis Dei verbis tam placidum, quam . 
em reddam. | Da: cupidum, avarum, tenacem ; jam tibi eum li- 
"alem dabo, et pecuniam plenis manibus larpientem. | Da ti- 
dum dolóris, ac mortis; jam cruces et isnes , taurum contem 
'! bu marg. edit, Cantabrig. 1685. legitur, e! ignea, rERicU- 
M omne ct laurum contemnel. | Scd in Codicibus Sublacensi, ct 
ll. Emmanucl. est, et ignes et PERICULA, et iaurum contemnet. 
go: jam cruces et ignes ct PeRILAI taurum. contemnet. — Peri- 


r$ est is quem Poétae Perilam appellant. Propertius II. 19: 52. 
Et gemere. in tauro , saeve Perille, tuo: o69 


rédlaum appellant 'Phalaris in Epist. 66. 199. et Lucianus in 
alaride l. p. 787. ed. Graev. Grotius ") ad Rom. iii. 94. citat, 
m crucem et i5nes et Phalaridis 4aurum contemnet. Sed cum 
ta sit historia, e& Perilat extra dubium, nolo plura addere, 


In Caesaris Comment. De Bell. Gall. lib. V. oap. 42. men- 
m est admodum vetustum. Gall: hiberna Q. Ciceronis obsi- 
bant, et vallo pedum xi, fossa pedum xv, ca cingebant. Sed 
lla ferramentorum copia quae sunt. ad hunc usum idonca, gla- 
is cespitem circumcidere; manibus sAGULISque terram exhaurire, 
gebantur. Ita humc locum initio V. seculi legebat Paulus Oro- 


x) Quemadmodum ex MS,Gothano edidit Cellariur. 


^5 hrkdduii hitnc-Jocarir: 
juae: apio: insiguié-es in vista : 
sterilisve palis 'priuf, üptague remi 
Vicinas urbes alit ; et graue sentit aratrum, ;. 
Jta edidit, ex conjectura, Cl. Bentleius: ante erdt, .. 
""— aterilisque div palus, jnpiaique remis. i 
263De quà: Jectione vide Grenipaticos veteres? in nota "dali 
gendum erat, 
. -terilisve palus polndaque. remis, etc. 
ut pide remorum , ue. -BelL. Gell. mss LY Bop 








. dede ttn pol eruit, et, mets acilicet camada, 
politum, sterilisue 'prv. ades de quntitine aptaqie remis: quod Cremdion 
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miseram ee conscia. clamet; 


. "Ertribu Aeoe smit, ddtí deprenin , 4gomet mi, 
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Ns aymini perecut , aut fama, aut desique puga,  — ,— C72. 
el ; ejecto isto -monachali versu. Discincta .£x - 
"ym . ao pede. nudo... Conscia. est. ancilla, Pp £A 
la non deprensa. arat; sed sola adultera, et forte adulter ,. qui- 
us proprium est verbum. deprendi, Crescit autem, opinor, ora. 
io im ultimo versu; et istiusmodi heroés, de quibus hic agit 
loretius, non tam solliciti solent esse: de fama, quam de pyga.- 
& hac véro, quia quosdam moechos ct mugilis intrat. Vetgo, 
id puso. aut nique f. fama. 

ad Caesarem revertor; in quo sequor pruestantissi- 
"am. edüonen Oudendorpii, cui viro scriptor ille dre T 
ebrit. In his autem. explicationibus seu 6onjecturis; 
iumnbus excerpsi, continebo me mtra ires librós Dec Bello it 
Caesar De Bell. Civ. lib. I. Cor 264 
Eus or inis a omnes, qui sunt cjus ordikis, a Pompeio. tibchithu] 
is mne dubio est senatorii ordisis ; ut apud €i 
m Catilin. [L- princeps ejus ordinis. Sed. incrodibile est, bumo 
alum, totum Senatum a Pompeio evoentum esse, ot,Cagsareih 
miles.ibi amicos. habuisse. Lego: omncs sui, qui sunt ejus or 
nis, etc. Vox sui (i. e. partium ejus, fautorcs , amici) amissa 
Ádetur insequente gui. Sallustius Bell. Catilin. p. m. 85,-: Sulla 
mnes suos divitüs explevit. et ita saepissime in his .libris.. . : 
"Sequitur: laudat Pompeius, 'atque' in. posterum confirmdi; 
gniores castigat , atque incitat. " Ita omnes M58. interpolantur 
: voce Pompeius: quae vox scripta super Jaudat, 'hoc modo, 


m: ipeins ' et postea in contextum deducta, genuimam, uti vide. 


r; Caesaris scripturam expulit. pro.ea viri docli substitmunt 
'res vel promptos, ut opponatur z0.segniores. Aliud a. Caesare 
isse suspicor : laudat AvrEROs, atque in posterum confirmat ; 
gniores castigat, atque incitat. quod. exquisiius erat et elegan- 
ts quam ut vulgo intelligeretur: atque adeo omissum, et post- 
ejus loco inepte substitutum Pompeius. Noster Bell. Gall 
. 18. hujus lateris AvrER. angulus, qui est ad Cantium, —nad o— 
mdem solem; inferior, ad meridiem spectas, Supra, v... ejusd. 
ri: In ea. cwitate duo de principatu inter se contendebant, In— 
sliomarus et Cingeloriz: ex quibus Ay TBR—ad eum wepif: at 
idutiomarus equitatum peditatumque cogere, .. Horatius L Serm. 
lli. S0  Lanea et effizies erat: ALTERA cerea. Livius XXIX. 88. 
uae turmae haeserc; ALTERA, metu dedita hosti: pertinacior in re:(273) 
wgnando, tclis obruta ei confixa cst. Gracci frequenter ita scribunt. 
Cap. Vil. DoxaA etiam, quae ante habuerit, ademisse.] Liona 
iunt privilesia, seu praerogativae, tribunitiae potestali conces- 
Be, inquit Cl. Davisius. Velles exemplum unuimn dedisset. istius 
"enificaliomis. Lego et distinguo: Sullam, nudata. omnibus rebus 


ertelipue: quam qieiun pro junctione. cum esset. 
zomtinuo, utin noto qz Virgibi Georg. I. 209. Med 
kia f 'orte remisit, Atque illum in pi prono rapit 
"ue, i oim et tà sumi poteat in Hori 
Atque selutandi. plures : et saepe in -scaipiosim 
ivius XXXIV. 95. "horiatusque conjuraios qui» aderant, 
366a potius quam extorti mórerentur , arma.secum 'capérnb; ATQUE 
n forum ike pergit, etc. . Plura. vide exempbiis 
. . in Caeesre, liaec vocis aignificatio non parcet 
multis erreribus et interpolationibus ansanr dedit, quarum nomm 





VETERUM ALIQUOT, etc. 513 


wy,.Wout occasio fert, infra memorabo. Pro $i ventur&» opti- 
ue seribere potuisset se venturum. relineri tamen potest sit ventu— 
s$, ex mandato ejusdem generis [lI. 10, guantum in bello Fortu— 
a possit, jam ipsi incommodis suis satis essent documento : non 
80s esse. vide Oudendorp. ad B. G. II. 10. Paullo ante, quem 
m.- Miagium vocat Caesar, Plutarchus in Pompeio p. 652. F. ap- 
ellat Novulogiov. non recte, opinor. Numerius euim eratPraeno- 
aim aolum, sic ut Quintus vel Caius: et Fabiae genti peculiarg. ^ 
«. Cap. XXV. extremis Italiae partibus regionibusque Graeciae] 
iuesro, cujusnam casus haec verba, extremis partibus rezionibus- - 
me sat, et quare. Nonne deest opportunum ? "s 
Cep. XXXV. publice iis concesserit.] Haec sunt verba Mas- 
ülieusium, non Caesaris in sua persona. unde igitur às, cum Mas« 
ulienses de se loquuntur? Lego: quorum alter agros P'olcarum 


drecomicorum et Helviorum publice (i. e. sibi) concesserit; ul- 


er, «t6. «ibi in Codicibus nonnunquam aseribitur * vel si, uns 


de m Xüceronis Divinat. Àn Q. Caecilium c. 15. pro sibi primas 
Cod. Frapcii habet si primas. sic ti pro tibi invenit Livineius in Eu- 
mensi Gratiar. Áct, c. xi p. 285.  Delapsa et transposita litera fit 
», et ánde iis; quod pro sibi, non est, ut mihi videtur, aeviCae- 
iariani. Vide Spartien. Severo, c. 4. ubi se pro eum. 

Cap. LIV. pontem institutum biduo perficit.] Tres optimi Co- 
lices babent instituit ; reliqui servant instit&tum. Forte: atque ex 
a uepartr pontem instituit: institutum biduo perficit. Supra c. 
28. que naves — scaphis lintribusque deprehendunt: deprehen- 
jas excipiunt. vide et II. 11. et Bcll. Afric. 86. Cicero Divinat. in. — 
Caecil. c. 17. hoc institui, atque adeo institutum referri, ac reno- 
vari, moleste ferunt. 

Cap. LXVI. iis — correptis fit ab his certior etc.] Caesar non 
tm scripsisset: sed dixisset potius, quibusdam correptis (non ds)(215) 
mi adaquandi caussa processerant ; et numorum eorum forte ad- 
lidisset. quod et hic fecit, opinor. nam in bonis aliquot exempla- 
ibus scribitur, ü correpti. Lego: Media circiter nocte, lE (1. e, 
luo) qui adaguandi caussa longius a castris processerant, corre— 
x«i.  Fitab his certior Caesar, etc. Si malis, às correptis, 81-967 
mificabitur duobus correptis, absolute, cum minima distinctione 
post correptis, ut nunc editur. Neque obstat istud Frontini Stra- 
leg. I. 8. C. Caesar per exceptum quemdam aguatorem cum compe- 
risset , etc. nam licet duo capti fuerint, ex uno tamen praecipue 
rem cognoscere potuit. cujus generis exeinpla aliquot sunt in Sa- 

cris Literis. Hae notae numerales passim per hoc opus in voca- 
bule transierunt. unde ex vicenaríae (sexcenariae) factum merce— 
mariae , B. C. IIL 4. et ex rur (quatuor) fecerunt 4A, ibid. c. 7. 


magis conducit, si áddatur praesentia tribunorum eto -centurio« 
Me quorum im temebris parum valet ouctoritas:: vid. lib, ll 
W ir cil. existente, hbsolute; dum lux est, inferdiu. 

- 


d 


Mies Order epüni bait tinto Jo et, opinor, . iie 
268seu intentatis. Horatius: Nil intentatum nostri . 
Litres Ct [ saepe cemmutantur cum simt ejudam. dini t l 
:de iperis Kbido nune legi videtur pro wletriz, se, ulti sr 
Livium I. 68. ed. Gronov. . .ocmdie 





Fé. Pro derer Leld. E ederisreat a. 


dversus ete] Abundare videtur velzab. tecto T 
tquo legi posset fitus, .Cüeserem vero "mágis téferro EE 
ivt miles (dextera ao: einistra, muro; tdversus, plweirgbjum) 

operi quaecumque -ussi- suut , eine periculo: vibpbrtoi, ELI 
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'Dapp. XVII. pobtea vero, quom Caesarem: etc]. Lego: " 
vero quam rem ed Massiliam  distineri | eed P Sio 
l, Gall iV. 37. postea vero quam eguiatus noster in conspe- 
x» vemit. Cicero Famil. VI. 18. postea vero quam NUT 
»* Akabere coepi. ldem XV. 1. postea vero quam certissimis 
:oribus—sum certior factus. vide B. G. V. 32. B. Alex. c. 19. 
. Cap. XXXIV. timore, et fuga.) Worte: sed praeoccupatus 
maxs 4Mttianorum militum timore ex fusa, et caede suorum, 
id de resistendo cogitabat. — Sic lib. III. 40.. odore tetro ex mul 
idine cadaverum. ubi vide Oudendarpium, qui citat vulneri— 
r ex proehis III. 106. et ibi in MSS duobus et proeliis. III. 18, 
Wbo'ex frigore et labore. ibi quoquo MSS quatuor et frigore. 
de an vulgata defendi possit ex Gronov. ad Cicer. pro L. Ma- 
! c. 9. Hunc in ilo timore et: f*sa Vigranes, étc. Verius. - 
men videtur ex, hoc loco. ' n 
— "Qap. XXXVII. natura, et loci munitione] Mallem, mhtu- 
| dded , et munitione. tt c. 81. et opere, et natura loci munia 
whhis castra, c. 55. sed guum loci natura ét munitio castro 
m' ditum prohibebat. — Vide B. G. VII. 14. B. C. III. 9. B. 
lex. c. 61. tto: 
Cap. XLI. avt parentes suos commendabant.] Cur parén- 
* solum , quasi nulla conjugum et liberorum, et coterarum-ne- 269 

- wm subesset cura? Lego: auf absentes suos commen- (217) 
sbant. hoc ommes cotprehendit. parentes pro cognatis, est de- 
doris aevi, non Caesariani. LE 
' Cap. XLII. proximos colles capere universos, atque eo $n 
"ré signa jubei.] Haec aliter distinguenda puto: unam, ut in 
iscris rebus, spem reliquam salutis esse arbitratus, proximos 
Mes capere universos; atque eo inferri signa. jubet. dtque est 
lverbium , statim, sine mora, proximos colles capere univer— 
s, idem est ac, si universi caperent (vel capere possent) pro-ri— 
»s colles. Simile istud Livii VII. 35. ergo üna est salus, erum- 
r6 RAinc atgue abire. el Lucani I. 496. ; 

velut unica rebus 
Spes foret adflictis , patrios excedere muros. 

Ybid. subsiitisse demonstratum est.] Non alibi demonstra- 
umm est equites substitisse ad novissimum agmen, el, equorum 
ficiendorum caussa: tantum dicitur (c. 89.) atque alii alio looo 
esistebant, i. e. subsisiebant, | Àut igitur iste locus non est iute- 
iler; aut vox demonstratum referenda cst ad substilisse solum; 
wd. ii, quos (ad novissimum agmen, equorum reficiendorum caus- 
sa) substifisse demonstratum est, etc. ut. Caesar per hanc paren- 
Wesin suppleat hic quod ibi omiserat. 

lbid. fuga totius exerciiws procul animadversa] Hoc ma- 


(tes quoque custodi 

factum fuisse verisimi c 
etc. : Caesaris ponitur pro Caesarianorum, ut c. 99. 
auis praedixerat , ut Caesaris impetum | exciperent. et 


18. 
nequaquam probabile videtur; non solum qui: a 
Et Cantus (qid and vix fecisset in re adeo votabili, " 
'cleientiae suae fámam pertinente) sed. etiam ex ratiofe ] l 
Tiae istorum temporum. nullum enim proelium, in capi po- 
tuit Vibullius;faetüm est ab eó tempore quo secunda jRRR- 
us erat, usque «ad -hoc: tempus" quo*ad: Pompeium: mittebo- 
tur. Vibullius, post captivitatem Corfiniensem, in poteststum 
vem Caesari in ihiepanim aestate Á. U.C. 704. et dimimeus ts 
"Kb Hispania Mossilium "profectus est Caesar. inde P| i 
compescendum zilitum suorum tumultum. inde Roma. 'ibizwe- 
ritué est usque ad: wieneom. ejusdem amni Decembzpm, quà pr 





- 
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«us est Brundisium. inde mare trajecit, et statim Vjbullium 
Pompeium misit. Nullus in his rebus Vibullio tertiae capti- 
mti locus. Videtur haec res ita habuisse: Caesar eum dimi- 
in Hispania; sub hac tamen, uti videtur, exceptione (quae 
bil duri in se habuit) ut, quando commodum foret, opera ojus 
eretur ad Pompeium et hoc innuere videtar ipse Caesar in 
(ce judícaverat: quasi diceret, isto tempore, quo Vibullium se-271 
zo cepit, judicavit eum ad hanc rem idoneum hominem fore. 
m totam istam aestatem Caesar rebus Urzbanis occupatus, in 
dia detinebatur. ut primum licuit, Romam reliquit, et Vibul- 
videtur secum eduxisse, et, prima data eccasione, ad 
ium amandasse. Quod vero Vibulhum edjzuciezov. ap- 
Wipt Plutarchus, probabile est eum voluisse sensu praeteriti $ 
sem ceperat; non, tunc captivum, - i 
. XV. omnia litora a Caesore tenebantur.] | Quomodo 
potest hoc esse verum, quum, paullo ante (c. 14.). Caesar Ka- 
no scripserit, porius, litorague omnia classibus adversariorum 
neri? et c. 8. litoraque omnia longe lategue classibus occupo- 
2, sc. Bibulus, Pompeianus. Lego igitur, omnia a litore, Caec 
wi tenebantur. Portus et litora tenebat Bibulus: cetera omnia(2T9) 
litore, Caesar: unde omni ferra. earum regionum prol. ! 
ibulus. vide infra, hoc capite, et c. 17. 49. Mox, ejus facul- 
4, pro ejus rei, ut B. G. VII. 1. - | 
Cap. XXII. profectus, ut diciitabat, ad Coesarem.] Non 
ctitare potuit se profectum , sed se profeciurum. Scribe ergo 


lbid: quosdam ejus municipii.] Pro his tribus vocibus Cod, 
yvan. habet Cosam ejus: Pal. et Dorvill. constantius. — Forte: 
ri, quxm Conseutines so/licitaret.  Consentia erat. metropolis 
ruttiorum, Thuriis conterminorum. unde forte est quod Vell. 
terculas Il. 68. dicit Coelium oppressum fuisse circa "Táurios 
n in Thurüs. Appianus Bell. Civ. lib. V. p. 1119, 1120. con- 
ugit. "hurios et Consentiam: et ita Livius lib. XXV. 1. Hic 
t iste Coclius cujus Epistolae facetae, et ingeniosae ad Cice- 
nem, extant lib. VIII. Familiar. 

Ibid. Jia magnarum initia. rerum, guae occupatione magi- 
Giuum et temporum soélicitam, etc.]  Transposita videntur ista 
temporum. lego: lia magnarum initia. rerum et. temporum, 
Ge, occupatione magistratuum, solkcitam Italiam kabebant, etc. 
empora sunt xatigol, occasioncs. unde tempora rerum, c. 61. 
cero Offic. I. 40. Deinceps de ordine rerum et temporum op— 
rtunitate dicendum est. IIl. 24. nisi. forte eam pecuniam in rcip. 
tegnum aliquod tempus contulerit. Idem Epist. Fam. IV. 18. vis 
! mutatio omnium rerum atque temporum. vide et IX. 16. et ali- 979 
à passum. — Livius LX. 18. domini rerum temporumque trahunt 
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sea fortc e n 
' mgionibus, lta illic idem. Leidensis. 






Sropat-Y. 65. et Virgil. Aen. IX. — Sed prius imall 
7€. 84. deducia rico legione; quam tuendae orae maritimae caur- 
3G posuerat Caesar. vide cap. 8. ubi itidem pro Orici quatuor 
vptimi Codd. habent orici: Leidensis prior Corcyri.  Ceterum.- 
"eb "ora, maritima. Oriciague idem est ac si dixisset. Led 
Oricia: ut cap. 44. Pompei us a mori Dyrrachieque 
are ne volebat. . Vide cl. dendorp. ad III. 9. Y. 
7^ Cap. LXXIX. de proelio ad Dyrrachium facto.] j 
pu non agnoscunt praepositionem de. Lego [A odngua d 
*« Pompeio litteris Omnes provincias: civitatesque, dümiatb, 
procio ad Dyrrachium facto, latius inflatiusque, multo , 
rés erat. gesta; fama. percrebuerat , pulsum etc. Proelio ad 
fachium facto, est, post proelium ad lium, ut cap. 
io in Thessalia facto. Adi notam Oudendorpii, ubi i 
iterpolatores aliter quoque hunc locum tentasse, substitaede 
* quibus ante proelio etc. Scaliger videtur sumpsisse istudide ex 
ip. 80. de proelio Dyrrachino.: ^" Hm 
..r Cap. LXXXIL de praemiis ac. sacerdotis etc.] — Dixi ali, 
misi fallor, legendum esse, de praeturis ac. sacerdotis, probatur 
ex hoc et sequenti capite: et clare ex Plutarch. in Pomp. p. 668. 
B. et Caesar. p. 798. B. Vocem hic ejectam restitue Horatio Il . 
Serm. vi. 66. ubi pro Praedia leg. Praemia: quae propria et 
$e hac re vox. sed hic agitur de Aonoribus; nempe, practurss 
sacerdotis, consulatibus. de praemiis belli mox. .. | 
089p. LXXXV. animadversum, est, poullo (abte, extra 
tidianam consuctudinem] Jongiws a. vallo. esse aciem Ponpeqre- 
dresspm. Quatuor istae, vodos desuat3s apto Leidensi. tt re- 
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& quid enim vult pau//o ante? Conjunge: animadversum est, 
wilo longius a vallo etc. 

. Cap. LXXXVI. ut saepe cogitavissent.]. Olim conjeci flagi— 
wsseni, ex Lucano VII. 849. et iultis aliis auctoritatibus. et 
VK, ne euam oiuque reliquorum opinionem fallerent ; ex Aucto- 
Bell. Alex. c. 16. ne suam atque omnium falleret opinionem. 
igo lic legitur. ne usu manuque reliquorum opinionem Jfalle- 
s ^ Ümnium reliquorum, ut Bell. Alex. c. 8. 


Cap. LXXXIX. celeriter ex tertia acie singulas cohortes 
traxit.] Fundameuti loco ponitur a Viris doctissimis, Caesari(283) 
r legiones in zertia acie fuisse hoc proelio. de qua re ne ver- 
im quidem apud Caesarem invenio, neque apud quemquam 
mm scriptorem. Sed concesso hoc ita fuisse; quod secundo 
:9 sunnüur, nempe, Caesarem detraxisse sex cohortes ex ter— 
| &cie, ut guartam aciem efficeret; neque de hoc numero ver- 
m umum apud Jpsum invenio. Immo, inquiunt, ita clare di- 
ur infra c. 98. quartae aciei, quam instituerat sex. cohortium 
mero, signum dedit, Atqui omnes MSS et Editt. Vett. con- 
inter et recte ibi habent rx cohortium numero: nisi quod unus 
[at et pro ex; et duo exhibeant ex cohortibus, quod evidenter 
- ex Glossemate: nullus vero sex. Haec cum ita sint, nihi- 
ninus constat ex testimoniis veterum (Plutarchi, Frontini, et 
piani mox citondi) Caesarem de tertia acie detraxisse sex co- 
rtes. Viri igtur eruditi pro singulas cohortes legerunt senas 
Liories. Mihi non videntur attigisse Caesaris scripturam, quam 
umor fuisse, celeriter sex tertiae aciei singulas cohortes de- 
xit. Detraxit singulas, id est, singillatim, Y» xa0' 3v, Ho- 
ià umum et item unum, non omnes simul, et à0900c, ne Pom- 
ianis res innotesceret; sed unam primo, deinde alteram, et 
iquas deinceps, parvo temporis spatio interposito, ut tota res 
eriter tamen fieret. noluit enim Caesar adversarios suos scire 
c strategema: unde Plutarchus scrihit eum fecisse hoc d$. 
p, occulte: Appianus vero p. 779. dicit, vQi6yiMovg svzoluo- 
rovg sze[oUc dviügrvotv? immo dgsyjüosvotv, in subsidüs posuit 
a milia (i. e. sex cohortes) audacissimorum militum; non, im 
ddiüs. Dextraxit singulas, ut Bell. Gall. VII. 47. eos ipse rur- 
», singulos exceptans, in murum extulit. Hinc vero orta vi- 
tur hujus loci corruptela, quod cum sex mutatum fuerat in 
', pro fertiaé aciei necessario interpolandum erat tertia acie, 
r mendum in hac voce sustuli ex Bell. Gall. VII. 49. ut co- 
ries sEX. castris celeriter educeret: ubi vulgo legitur zx ca-— 
is. vide et aliud ejusdem fere generis notatum ad lib. L. cap 66. 


Ibid. ex tertia acie singulas cohortes detraxit.] Nondum 
ssuni dimittere hunc locum, quem, post Ciacconium, ita ex- 
Euripides Pol. l. 
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plicat D. Vossius: ;,ex fertia acie etc.] Expono, ex queque le. 
gione terliae aciei; nam cohortes dctractae sex fuerunt, ette., 
tidem legiones in eadem acie. Davisio haec expositio due 
videbatur, qui pro singulas maluit senas. Contra quem (lar- 
kius hanc Vossii expositionem adeo perspicuam et natursle» 
ait, ut aliam in sententiam ne possint quidem accipi Caesaris 
verba. Mihi longe secus videtur, pro re certa habenti, homi« 

'77nem Romanum non potuisse elicere hanc sententiam ex verbia 

»84)Caesaris, quoniam iis inest nihil quod certum aliquem numerum 
designat. nam cohories detraxit singulas, est cohortes 
detraxit singulas: ulrum vero eae sex sint, vel decem, vel vigin- 
ii, non aliunde scias quam ex additis istis. numeralibus. neque 
quidquam te juverint adjuncta, ex tertia acie: ex quibus yer- 
bis natus est error C1. Clarkii. ita enim, ut ex sequentibus video, 
argumentatus est: lerlia acies constitit ex "sex Zegionibus. igitur 
zertia acies cl sex. legiones hocloco idem est. ergo, qui cohortes 
singulas detralit ex tertia acie, dcetrabit singulas ex sex lesions 
bus. Hoc non sequitur: nam polest aliquis detrahere zi 
cohortes, ex duabus tantum legionibus tertiae aciei, reliquis 
guatuor intactis; et nihilominus recte dicetur ille detraxisse sia. 
gulas cohortes e.c. tertia acie. Non idem igitur est detrakere sin- 
gulas cohortes cx tertia, acie, et, detrahere singulas cohortes ex 
sex legionibus, licet tertia acies ex sc. legionibus constiterit: 

uod tamen ita fuisse in hoc proclio, nondum iuveni. 

Cap. XCIIL sex cohortium numero.]] Recte MSS et vett. 
editt. ex. sic c. 101. ex numero aegrorum, id est, aegri. cap. | 
59. ex eguitum numero, i e. eguites, Lib. L 77. ev numcro tn- | 
óunorum: militum. Lib. II. 7. ex co numero navium, i.e. exi |i 
navibus. Corn. Nepos Dion. c. 9. suorum e numcro. | 

Cap. XCIV. ab iisdem acies Pompciana a sinistra parte erst 
eircumita, aique initium fugae factum.] Verbum erat. merito 
suspectum fuit Ursino, Grutero, Clarkio, ct Oudendorpio. Sed 
gravius aliquid suberat. isdem enim hoc loco clare ad Caesoria» 
mos pertinet. atqui aó dsdem initium J'ugae factum, est, üdem— , 
primi fugiebant vol fugere incipichant: quod falsum est, el con- 
ira mentem Caesaris; nam Pompeiani fugiebant, non Caesarüni. 
Hoc quoque loco a/quc est adverbium, statim. quo percepto, 
facilc fuit interpolalionem et caussam cjus videre. Lego: ab ür- 
dem acie Pompeiana a. sinistra parte. circumita , atque initium 
fugac factum : scil. à Poinpeianis factum est; Pompeiani statim 
vel conünuo fugere incipiebant. — Bell. Gall. 1. 18. rcpericbat— 
initium ejus fugae a Dumnorige atque ejus (non male eduis, i. e. 
AMeduis) equitibus faclum. csse: id. est, Dumnorizem primum f- 

)785isse , primum fuisse qui fugeret. Supra, hoc libro, c. 69. E- 
gültdius. Caesaris, —receptui «uo. timens, initium fugae faciebat: 


. Ww 
e primue fügiebat. Iníra, c. 96. ut a guo genere kominum 
Soriam sperasset, ab co initio fugae facto, paene proditus vi— 
wiur. Cicero Philippic. V. 7. caedis initium fecisset a. me: i. 
ego prünus caesus fuissem. Sed longe diversum fuisset, si 
dsset, caedis initium factum fuisset a me, hoc enim foret, €g0(285) 
amus caedere coepissem; ego auctor caedis fuissem. in priore 
m e me fuisset am iuo), numerando: in secundo, a mc fuissct 
* ino?, agendo. In hoc loco Caesaris, corruptores putabant 
pee esae conjunctionem , et ideo tà factum est necessario po- 
me verbum quod praecederet: inde erat atgue factum est. 
«t quod, jam ex eadem necessitate acie mutandum erat in 
ies, ut staret constructio. . 
Cap. XCVI. cui semper omnia »». Sui oblitus est Caesar, 
ita scripsit. nam supra c. 49.. ft is exercitus optima 
letudine, summaque aquae copia utebatur; tum commeatus 
pmü genere, praeter frumentum, abundabat. Non igitur cus 
KPEB, cui *) saEPE omnia etc. Sic c. 86. pro SaEPE co- 
avissent (vel flagüavissent) optimus Leidens. perperam habet 


KPER. 

XCVIL neu quid sui desiderarent.] Lege; new qui 
ui aba. Sic B. G. IV. 29. omnia deerant quae vn 
iendas cas (naves) usui sunt. vide et B. Civ. 1I. 15. 86.  Taci- 
; Hist. IIT. 20. &xos Bedriacum mittit, cepias, ceteraque usui 
laturos. Livius XXXI. 42. maxime usui fuit Zfminander. Ita 
"ws sacrificatui, ct vinum potatui Apuleius Met. VII. p. 189. 
asa locutio fuissct, neu desiderarent aliquid quod iie usui. esset. 

Cap. XCIX. multi praeterea in. finitimas civitates refugerunt.] 
id hoc ad rem? agit enim de numero deditorum, non de iis 
à fugerunt. Lego et distinguo: sed in deditionem venerunt am— 
us milia xxiv, (namque etiam cohortes fuae praesidio in. ca—- 
Jie fuerunt, sesc. Sullae dediderunt) multi praeterea. qui in fi- 
dmas civitates refugerunt; signaque militaria etc. 

Cap. Cl. lisdem fere temporibus Cassius etc.) — Caesar hoc 
:0 vix omisisset praenomen, C. Cassius: ut cap. V. excidere 
itmit ob sequentem literam C. 

"Cap. CXL. aurilio L missae] Áppianus p. 778. dicit xx, 
Sxovt«. Reponenda forte Caesari nota numeralis x. 

Cap. CXII. a superioribus regionibus] Áccedo iis qui le-979 
int regibus. Justinus lI. 1. — 4fegyptum. autem. guae tot regum, 
t seculorum cura impensaque munita. sit, —non posse videri ho.- 
inum (an omnium) vetustate ultimam, guae sive exagserationi- 
s regum, sive Nili trahentis limum, terrarum. recentissima vi- 
aiur. Superioribus regibus ut superioribus. imperatoribus. pas- 
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n) Probante Schradeto Emend. p. 14. 
X92 


dius, Si Latini per se castris exucrunt eos, 1. e. J"'ols 
guosque, quodnam opus crat ut Consul a Doma mitte 
Kolscos? vel, si in Folscos, cur non ct iu Zfequos ctia 
4fequos, scriptum erat, opinor, ecos, morc ponendi c 
ut in cocus et coguus, locutus et loguutus etc. ex ecoa 
videtur eos. Posthac autem verius legetur, credo, Áz« 
se ipsi ILatini—castris. exuerint. missus tamen db Homa 
in VoLscos C. Nautius. Bationem politicam reddit Liv 
Consul initteretur in Volscos: JMos, credo, non placeb 
JRomano duce exercituque socios proprüs viribus consilüs 
gerere. 

Áddam pauca solummodo: In titulo hujus opusc 
Scaliger, Non aliunPe dissidia in religione dependent, 4 
ignoratione Grammaticde, — Hoc paradoxon exemplo | 
forte illustrari potest. Notum est omuibus, quanta dii 
religione excit&verhít pauca verba in Act. Apostol ca 
comun. 48. xal ixlortvsay 000s sjeav veraypévos elg Dev « 
quae vetus. intempres ite vertit: et crediderunt guotqw 


o80pracordinati (Beza, ordinati) ad vitam aeternam. | Nostre 


and as many as were ordained. to "eternal life, believe 
sensus in Partes jamdudum adsumtus fuit; ut non solu: 
nes singuli, sed et totae sectae, immo et populi, ho 
mordicus teneant.. Et tamen sunt, qai ex ignoratione Q 
ticae, quatenus Grammatica circa verborum diversos sen 
satur, hanc interpretationem, hec saltem Joco, primit 
potuisse. existimant. nam sXiccevto significat non solum or 
etiam fidem prófiteor. ita Sinton Magus Act. VIII. 18. b 


VETERUM ALIQUOT, etc. 825 


run et [judaicae zroAwtiag fime iplelligenda est) is mearer ms, 
them it was when we first made profession of our fait. . [n no- 
ra versione haec uliima difficilia sunt intellectu: for now is 
wur salvation ncarer than. when we believed. Ita hoc in loco, 
ae plura adducam exempla, quae.in N. T. multa sunt, et plura 
forte quam vulgo putatur, émíc:svoav (za BKOvg) sig [os aiei- 
wey, genies (i. e. Gentiles, Ethnici) fidem suam  professae sunt 
in vitam geiernam, vel in vita aeterna: id est, declaraverugt - 
eravepsy sic Lonv alóviov, credimus in. vilam aeternam: cujns 
mi professio necesserius est articulus fidei Christiange, et sein- 
par erat: etita in symbolo apostolico nunc habetur. Jta autem 
sta. Geterya iu quam Ethnici profitebantur fidem suam ver. 48,.eat 
adem viia aeterna quam Judaei rejecerant versu 46, eum quo con- 
wcti debet hic versus 48: £x 0£— Qux dilovc xolvess fayvabc 
AIQSNIOT Z9.HZ, il8oU crotgóus0u ci; TA EONH—«xov- 
ves dà T4 EGNH, PyoiQov , xai idokatov zóv Aoyov oU Kuglow 
we bxígsevaav, 0d0t 7aov vttnyu£vos, eic ZGHN AIQONION, Tala 
liffüculss hujus loci ortum videtur liabuisse ex omissis distin- 
:tionilyus, et ex male intellectis locutionibus àixíerevav et qaav 
zeypbvos. quibus erroribus robur adjecit auctoritas veteris in- 
erpretis, el crediderunt. quotquot erant praeordinati ad. vitam 
eternam, | Sed. iníorsvaav hoc loco significare potest fidem pro- 
fessi aunt, el zov rirayuívos, consttuerant: ut Act. XX. 18.281 
oU ydQ q Quatereyuévog. quod ipse Beza vertit, sic enim can- 
stituerat: Vet. Interpr. disposuerat: Nostri, for so had he eppo- 
inted. ynlla vero esi differentia inter 4v rztreyuévog et xv Qyare- 
raymdvog, pisi quod loc ultimum significare potest firmüter vel 
pro certo constituerat, ex vi praepositionis à. — Frequentissi- 
me autem participium praetcriti passivi , vel ipsum praeteritum, 
sctivàm habet significationem: uL sj6ev scezovuévos a&ygva, con- 
tendissent , Demosth. De Coron. p. m. 112. ed. Oxon. ydg 9- 
sugyeiv 2yvocpévovc, vos jam judicavisse, p. 195. silo piapi- 
vov og80g, rccte reputantem, p. 98. 5v frfovievué£vog, delibera— 
verat, Dio Chrysostomus Troic. p. m. 156. xaradtüovioroai, sub— 
jugavit, Euripides Iphigen. in Aulid. ver. 1269. zagticófütypa:, 
ad me recepi , Sophocles Trachin. 546. sutv zenvGuévos audive— 
ramus, vel audivimus, Aeschyl. Agamneinn. 1106. Exempla in- 
veneris in quibusvis scriptoribus Atticis, quos imitari amat Lu- 
cas, ut cum dicit iovcavzr:g pro AoUGceca:, Act. IX. 87. foemi- 
narum cnim erat, non virorum, foeminas mortuas lavare; ct(288: 
Luc. VII. 4. zxag£tc (pro zag££g) quemadmodum. Attici acribunt 
secundam. personam fut. medii: idem quod magífug* et BovÀa 
pro Bovig cap. XXIL 42. lta hoc loco, Odo: sjGev tereyuévos, 
quotquot constitucran! , scil. cum Paulo ct Barnaba. (ut ze£ou:- 
vor vuigav, cum constituissent diem, Act. XXVIII Q3.) per quod 


ilaveruni, sicut vate: quod isl 
arretur, falsum esset. Et ex hac 
"corrigi potest error alius, magni mom 
ét (ict e Actor. Apost. IX. 85. ubi pM InÍo 
d qui, conversi sunt, pro, qui (vel quicumque) 
Pant . E. conversi. uerant. .Constructio tnim vera 
"est, E müveéc ot xezotkoUvtég "Lddav E 10v Zd 
tay dni xüv Kópiov » &àov avvov: et omnes. 
fiebant Lyddam ct Sarona , qui conversi fuerant ad. 
. per quam rem, fides eorum magnopere ' 
"batur. Longe diversa res eset, si scriptum fuisset, KAI 
quod versio Anglicana exprimit, axp furmed io 
t "Wo: * sane multo majus fuisset miraculum i 
quoi 4n claudo sánando ediderat Petrus, si omnes incolae 
pars, cum Hammondo) Urbis (Lyddae) et tractus 
nl ad fidem Christianam conversi fuissent intuitu 
auüráculi. nam modica computalione, quam ex Josephi loco 
;possuimus, hoc pacio numerus conversorum ex hocmi- 
raculo' dscendisset ad quindecim millia, ad minimum; cum re- 
veri, ne de wno quidem novo proselyto facia ibi sit mentio. 
Primae acis Judaeorum et Gentilium non procedebant 
* j cum domum Linguarum, omníum, pot 
"pesürrecti niei Domini nostri, longe illustrissimum ,et latissime 
P rsols girdilum, sa vii iri mila Mis d fom on 


e) "Petn; Peiperüm "Matthaei confer Valokeiaer- 
"is i ream P ver- PS iino. Cre. P. 850. 
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dtque haec possent sufficere. scio,enim eum, qui his rebus 
mmmiscet, inde nihil fere, praetor obloquium, et convicia dis» 
mtentimm, reportare: adeo aegre homines patiuntur veteres a— 
as sibi de pulmone revelli. Nihilominus, quoniam additionem 
i , loco omissorum, supra innui, conabor ?) explicare 
eun Actor. Apostol adhue, uti videtur, minus intellectum, 
est cap. XXIII. 9. ubi in synedrio, ex Sadducaeis et Phari- 
eis constante, Paulus orationem habens, artificiose fatetur se 
»s Pharisaeum ! quo facto, Scribae qui erant cx partibus Pha- 
meorum, se statim ei adjungebant, dicentes, Ovódiv xaxov sv- 
smxouev dv vg dvOQono rovro* si Gb wvcüpe lidigstv avri , 94233 
yelog, quj Oeoucydurv. nihil mali invenimus in homine isto: 
od si spiritus locutus est &i, aut angelus, ne repugsnemus Deo, 
etextum pono sicut jacet in omnibus, opinor, iropressis ex- 
P , €t sicut ab omnibus nunc legitur. Et primum, mi- 
d. subit disjunctionem istam, xveüue H. &yyelog, spirilus AUT 
gelus ; quasi omnes angeli non.essent spiritus. certe nullos nisi . 
mius aguovit Áuctor ad Hebracos Cap. IL. 14. de angclis lo- 
&eus: Ovp IL4NTES cio) Auzovoyxe IINETMATA, etc.; 
x»ene -OMExES (angel) sunt ministratores sriRrrUs ctc.2. Vel, si 
sew, pro explicativo sumalur, ut sit, spiritus, id est, onge— 
r$ Obstat minime necessaria ejusdem rei repetitio: et, quod 
ximum est, prava subjecti divisio in angelos et angelos.  Or- 
s videtur hic primus error ex non considcrata (cliam antiquis, 
antum reperire possup)) vocis zveüga significatione. nam szyeg- 
r hoc loco, et saepe in Luca, est absolute, spiritus malus. 
ip. IX. 89. «el io, IINETMA Aegfavt avrov* quod inox 
r. 49. appcllatur óeruorioy.  Bursus XXIV. 39. quod ille ibi 
cat absoluic xveoko, ob Ignatio (Epist. ad Smyrn. p. m. 92.) 
i citat isum locui, appellatur óesuóvioy, quod sensu malo 
N. T..semper accipitur, ct quod mihi primum praeivit od 
mtem hujus loci Actorum, et significationem vecis z;ysópa 3n- 
niendam. Sic X. 20. IIhsv £y vovro uj qoloere, 0s s&. IINET- 
[AT:A vpiyv vszoreco:to,; haec cadem zvtvuotra vocantur $oí-(290) 
vig paullo onte, vcr. 17. Exempla inulto plura dari possunt 
...S. praecipue ex Luca in Evangelio, ct Actis Apostolorum; 
d brevitati hic consulitur, et in sequenti, ubi vix opus est ut 
oebetur &GyyctÀioy absolute esse bonum «spiritum. Mat. [V. 11. 
11809, AIT'EAOI x90cji9ov ev:9: quod est, of A4IT'EAOI 
yxovovv «Urg, Marc. I]. 13. Nemo potest dubitare quin hi 
erint boni spiritus. vide Joan. V. 4. Act. VI. 16. et ita in mul- 
;alis N. T. locis. Cui autem bono est hoc loco quaerere coa 


p) Hanc Merklandi explicationem refutat Valckenaerius libro citato 
401. segq. 





9o: 


"it 


i 


specierum sunt; ideo boni et mali, 
"wao genere vel praedicato, spiritibus, /p 
terret h 
: secundum quod dici potest, ,jDenu t 
s helm et terram; et servator est utriusgüe, F0 
quam fria sunt nominata, duo tamen sola, js voie; 
intelliguntur, Homo et Mundus. Veruntamen, si malis. us 
v sre ad tria referri, Glrysostomus ait, Ildg odv Aym : 
TEPA; 5 0r vrina xal dyycloc EN loriv; etc. — Hinc-Suspie 
Chrysostommm non intellexisse quid esset xveüue hoc loeogsdie | 
tentem sveüpa et iyyelov unum vel idem esse, cum lux et tene 
brae mon sint sibi magis opposita: nisi voluerit 9v ea. motione 
"modo memoravi, pro una re, opposita duabus: iia Ude 
vácracig sit una. res, yyslog et xveüpa non nisi una, due spe- 
cies pro uno genere. Pergit Chrysostomus: 3 üri oU póvor 
Abc x:gl ATO, diid xel z:igb TPIQN haufáverar — Paria fme 
Oecumehius. Hujus rei, nempe vocis egugórsga tria motanlis, ' 
clarum est exemplum in Phalaride (antiquo utcumque scriptore) 
Epist. XVIII. ad Uxorem: xegl óà voi culos (oldé 6o 
$n o) 4MOOTEPA, xci MHTHP ciroi,, xài TPOQOS, và * 
G9D ILATHP. lyivov* filii vero caussa. (habeo tibi gratiam) e t 
UTRUMQUE, ef MATER illius, et suTRIX, ct PaTgR fueris. dp- 
€éreQa perspicue de iribus dicitur. Utcumque sumatur hatc 
vox, sive de rebus duabus (quod verius puto) Hesurrectione et 
iridüus; sive de tribus, "Avactássag, "Ayyliov, et Ilveupén * 
(quod alis forte verius videbitur), certum est neque negari pol- 
et, Éyyrhoy hic esse bonum spirüum, mvsüpa malum. 
Cognito Sadducaeorum et Pharisaeorum dogmate de hac rt 
facile jam intelligitur locus D. Joannis XIL. 98. ubi postquam 
Servator noster precatus esset Deum, ut momen suum glorifica- 
ret; venit e caclo vox, Et giorificavi, et rursus glorificabo. 
285Hano vocem articulatam fuisse, et ab omnibus auditam et intel- 
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:axa constat ex narratione Evangelistae, et ex iis quae dicit 
ws ver. 80. Pars vero turbae adstantis (Sadducaei), quae ne- 
bat Spirituum interventu aliquid eifectum esse, dicebat, teni. 
t esse factum. Satis impudenter. fli (nempe, Phariaei) di» 
bent, 4ingelus ci locutus cst. Utraque pars secundum dogmatà 
4. Locum Joannis jam relegas, et videbis ibi Sadducaeos. et 
kmésceos, ubi nunc subticentur. 

Sed redeo ad locum primo citatum: in quo, licet verba 
wap et- ayythoc) explicata sit, in re tamen et sententia ma» 
& maxina omnium difficultas, et cujus praecipue caussa hoc 


gonum susceptum , est: e] dà nve)ue dBidngory avro, $j &yysloc; 
| 9t sper] opa" qupd si spiritus malus locutus est ei, aut enge-- 
s (spiritus bonus), ne repugnemus Deo. Quid sis? codenme 
dine et jure sunt spiritus malus et bonus? num repugnamus 
w0, Sà obsisümus homini agenti per impulsum spiritus mali, 
u Daemon? Si quis, cui sveüua (malus. spiritus ) liédmor, re^ 

m suum aut mapistratus ferro petere, patriam hostibus- pro- 
me, parentes vel liberos suos trucidare, aut religionem legibus 
abilitam subvertere conetur; an OsopeyoUgsv quando 124 re» 
ignamus, et ad poenam deposcimus? Hoc nimis absurdum est: 
ramen ex his necesse est ut ita fiat; neque eludi potest. smi 
áns haec verborum. constructio et sententia obtineat, aeque 
opergos erimus si repugnemus cuivis spiritui, sive &yyeloc sit 
ve xwvsbüua, Sive a Deo veniat seu a Diabolo. Ecce quantum 
ciat una parva distinctio, quam, si Novi Testamenti editor es- 
m, sine scrupulo ponerem hoc loco: ej 0à mvsüua dali» 
né 5 &yysioc, wi Oropeydpurv. — Notissima est. figura Aposio- 
'"s15, quando quis partem tantum sententiae profert, ceteram 
nittit, auditor) vel lectori relinquens ex sensu et circumstan- 
5 supplendam. velut hic suppleri potest, post evtQ, vel va-(292) 
"c gavsgojoeres , brevi apparebit, vel, 3) Bovisj xal à Éoyov : 
Sto xavavOGsrat , consilium et opus hoc dissolvetur: vel tale 
dquid. Scribae enim nihil hic definiunt, sed, ut in re nota, in- 
wunt solum, et cetera synedrio supplenda linquunt. 

Haec figura vulgatissima est, et a viris doctis saepe illu- 
Tsí&: pauca itaque solum exempla ejus, ut in re bene nota, po- 
an. Primum erit ex hoc ipso scriptore, Luc. XIII. 9. de ficu 286 
rbore fructum non ferente: x&v uiv mowjoy xegmov* ti ux ye, 
- ró pélloy éxxówszig cvrQgv. — Nostra versio: «4nd if u bear 
ruif, WELL: and if not, ctc. non male supplens. potuit. quoque 
upplevisse, LET iT sTiND. Eig v0 píÀÀov éxxOwtic avrov, verti 
ebuit, the next year (vel, against the next year) thou shalt cut 

: down. Érog enim intelligitur (vide comm. 8.) ut apud Jose- 
hum Antiq. Jud. I. 11: sect. 2. ed. Huds. de Angelis quos xn 
mus hospitio excepit: £u» Ülpacev EIZ TO MEAAON, nel 


|OEXPLIGATIONES -. 


meritis: - El ulv. edv. ia aw. serit Mos os 
-alua- "a di mio die 


nrévetipup dite recte eni] : 


; Platone , hn. 
mas Aristophane, Polybio, Lucina, etc, Fuit. 
dle.eo Casutibonus ad Athenaeum V. 2. p.882.888. Eodem 
o « Latini. Cicero ad Attic. VII. 98: De me autem. ipso jsili 
' &eeentior, nc mc dem incertae et periculosae fugae, can 
mikil prosim, nihil Pompeio ; pro quo.emori cum pie possim; tum 
Vibenter. onancbo igitur: etsi vivere. Quod quaeris, hic.quid us 
gater eto. , Post. uivere. suppleri dehet. Columella De RR. ll 
(293..de herbis quibusdám postquam condiantur: deinde si tantum 
semicerint tumoris, » suo sibi ji e (i. e. succo) ablui. possint; 
eicmimus, s ura. muria lavantur.. Post possint intellige, 
bene kabet, efiam i 
$87 depended dong Ei aperiri 
gessit neque velazes meque recentiores interpretes eam 
epexise, Sed, ei merum volumus, illos latuit hoc poeni 
€atio vocis svadpa malus spiriti Iqua eignificatione xcagaita, 
mon potuerunt hunc locum intelligere , quam ignomdis ista. 
eposigpesi : utrumque enim simal, prersus necessariume emi sd 
mentem auctoris percipiendam. percepta autem siguifcatione wes 
€is wveóua pro malo spiritu, facilis transitus erat ad rectemdi- 
*ünctonem, nempe, ut vitaretur Absurditas quae vitari nen pe- 








Amit nisiits distinguendo. Versio autem Anglica, verboruni or- 
sliném turbando etiam, reddidit haec plane non intelligibilia, e 
eres remedio reliquit.-.Bosthac autem omnia constabumt, sid 
eed y Am nib spirit hath ap oken to him: or 

ood spirit) xs nof oppose Suppleri 
^r atyil spirit bath epehen 10. hin , That will soon m 


VETERUM ALIQUOT, ctc. $81 


, Eis attempt will come to nought: vcl alio quolibet simili 
do, qui sensui convenit: quales modi plurimi sunt, omnes 
mi. Dilemma vero satis clarum est, et aliquatenus simile - 

Gemalielis Actor. V. 38. 89. qui locus ct ipse indiget ex- 
satione: sed ea non est hujus temporis. 

Sema eorum quee dicta sunt, est haec: Vox sein in 
masatibus 8? et 9*5, necessario significat spiritum maluin, diu-- 
wop, eadem ratione qua &yyeAog est spiritus bonus, cui op- 
utur. neque aliud. quidquam significare potert hot loco svej- 

nisi D. Lucas adeo imperitus et male.ab eruditione humana, 

& Spiritu Sancto instructus fut, ut divisionem | institueret 
ie rem dividendam totam non comprehenderet ct exhapriret. 

autem divisio in malos et bonos, in deuóvia seu. apydó 

, 6t dyylloug, hoc loco necessaria est, quia Pharisaei 

it existentiam malorum aeque ac bonorum Spitrituumr, quéd 

re üocet, Matthaeus IX. 84. et Lucas hic narrat contr. 8*/*dt 

orem praeparet hac praefatione ad id quod narrefurus est 

am. nono. Jam vero hoc, Si malus spiritus locutus esí 6i, aut 

néius , ne repugnemus Deo, ut nunc. distinguitur, sétentie 

itinet absurdam, neque eensui hominum consentaneam, 4éq&é 
Pharisaeorum, Joan. X. 20. sed neque -deéctrinae 

"istianorum, Epist. Jacob. IV. 7. (resistite Diabolo): neque988 

xi Servatoris nostri (Matt. IV. 1-—11.), qui spiritui malo re 

piabat, licet sciret illum permissione Dei locutum esse sibijaeo 

tentationes admovisso Haec omnia incoinmoda vitentur mé, 

(ut mihi videtur) unica distinctione seu ligura usitatissima, 

sine unius literae mutatione, se] óà zveüpa (Aaigoty avsgi -9 

"sÀog, u7 Oroueyusv. Si vero malus spiritus locutus est ej 

ppleri potest, ut supra): aut si angelus, ne repugnemus Deo. 

ne ut in eodem scriptore, Luc. XIII. 9. 

Haec, quando audiebantur, facile intelligebantur a praesen- 
us, ex loquentis gestu, vel abrupta vocis continuntioxe: sel 
ipto commissa, obscuriora fiunt, quia silenbum vel.gpestus 
n solent signis exprimi. Linea quidem tali nos nonnur- 
am utinur ad abruptionem siguificandum. sed ca incognii3, 
antmn scio, crat veleribus. Si ea uti liceret, statim appa- 
ret quod difficile est hoc loco: & 0 vespa llanoev abri 


&yytloc, 5] Otopoyópev. 








iot if net 
think that it is of na great value 
mejdern, and yet taken from el copy; 

* Mead'a, the collation of which my fri 
; which, ihough it be of a very modern date, xet brad pa 
. some. things i in it which I have not seen observed in. amy otler 
5. Kor instance; in that. passage, L3. vers. ult. 
Sg lla fait laerimis ultima cura meis: " 
"fon Xnow Heinsius conjectured ultima. meta; the MS. has ulii- 
na. metu; which plainly confirms Heinsiur's emendation, $ 
wgan IL'$ - 

Nen: haec Calliope, non haec mihi cantat Apoll. — ^ 


d. 


Tha long pee odei mjectured, non kaec mihi dictat Zfpollo, and-hàd 


soo boldly) to put it into my text; remem« 
Pbering that other passage of Propertius , , 
wr Tum mihi pauca suo de carmine dictat Apollo; 

and that. of Horace, 

Fronde caput vincti cenant (l. ortam) et carmina. dicant | 
and many others where the same phrase is used. — Tt was aget 
pleasure to me ig find my conjecture established by this M& 5 
which has plainly dictat pM Once more: in the sarge Eie-- 
gn v. 5. » 

Sive togis illam fulgentem incedere Cois: ] 
'Xou know what a great variety of readings there is in the MSS; 


zu 







, 
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. Mead's has, (if I remember right, for I have not the 


m here;) 
Sive illam Cois fulgentem incedere togis, 

the margin tectis: which easily leads to the true reading, 
Sive illam Cois fulgentem incedere textis. 


, you know, are vestes. — Nocturno relepens texta diurna(200) 
as he says in another place, and so do other authors, 
testimonies I have observed in my margin: in another 
IV. 5. he uses the word textura, speaking of the same 


Furypylique placet Coae textura Minervae. 
ardon the liberty I teke in being thus impertinent: but Í 
n these places to shew my opinion, that modern MSS. of- 
dp us out where more ancient ones leave us in the dark. 
ds reason l shall take it as a. singular favour, if you will 
fit to let me have the use of it here: if not, I shall be far 
uking it ill that you deny me it. ln hopes of seeing you 
st the Hague, I am, Sir, | 
Xour most obedient humble Servant, 
gue , Aug. 1; 1732. JER. MARKLAND:; 





uditissimo et Humanissimo Viro J. P. Dorvillía 
S. D, Jer. Marklandus. 


lemitto tibi, Vir praestantissime, Codicem tuum Propertii, 
usuram tam libenter et humaimter mihi indulseras, Quam 
[mihi fuit, ostendet exemplar meum, quod una cum eo 
; his proxnnis diebus Hagae comparatum; vitiosissimum 
m illud, sed cujus mergini, ut fit, conjecturas meas, et 
cationes aliquot otiosus, et propemodum sine libris adleve- 

Duo alia exemplaria habeo, .in quorum oris probationes 
cturarum et explicationes singulorum fere versuum adno- 

Utinam haec ad manus fuissent! multo plura et potiora 
nisissem. Nunc (quoniam melitissimo nostro poeta te de- 
ri innuis) stricturas has fidei tuae committo: enixe a te pe- 
ut cum nemine communices haec ossa carnibus suis nuda; 
ut tuo tempore et commodo, in Angliam mili remittas hoo 
plar, quoniam annotationes quae inibi sunt, non alibi tran- 
tas habeo: quas tamen ut in Propertium tuum transferas, 
jet, et si tanti putes, juris tui facio. ! 


"WI o p E 
Yi ationes . 
(onu PL «t grat viihi ^ féGatis mi 






Topea peregrini vendere muneribus ; 
qued. eodem (et elegantissimo quidem) modo dictum iim [ 
misi fallor, easu sexto. 

Salivam mihi movisti ex eo quod Amstelaedami mihi retu- 
Histi: ense scil. in Anthologia Graeca inedito Epigrammata aliquot 
(praeter Salmasianum istud,) quae Propertius in Elegias -— 
irapatulerit. Si quid hujusmodi observaveris, oro te ut. 
iufà feceris. Est, nisi fallor, in Anglia exemplar "unum (s 
nium) hujus Anthologiae: scisne ubi, aut penes quem? si enim 
invenero, totam avidisaime pcrcurram. 

Cogor in Anglium ante destinatum tempus reverti Ratio 
isalctudinis meae, quae, ut nunquam optima, ita nunc incertis- 
sima est, hoc postulat. Dolet sane, quod ante expectatum alre- 
ptus doctissimos viros Burmannum et Drakenborchium insaluta- 
fos relinquo: proxima tamen aestate, si nihil improvisum se ob- 
jiciat, hoc facere destino. Interea, vale, Vir ornatissime, et me « 
tibi obli, ex animo potius quam ex verbis aestimd. ' 

Delon Ha Comitum, s J/ 
wr. Kal. Septembr. wnccxxxu. | 


Quantum vero me beas de codice illo Guelferbytano! modo | 
mesit Codex isto Groninganus, quem olin tam accurate comi 
Hit Cl. Breukhusius: quod te suspicatum esse mihi dixisü. $i 
quid mihi in Angliam pei ita inscribendae erunt tse 
Hiterso: To Ir. Markland, a£ Mrs. - Sedes House in Coseniid 
Square, London, 
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. Clarissimo doctisstmoque Vira J. P..D'Orvillio — 95^ 
| S. P. D. Jer. Markblandus. 


Psuci tantum dies elapsi sunt V. C. ex quo literas tuas Kal 
ecemh. Amstelaedami datas, et simul schedas Propertianas et 
xenplar Miscell Critic. rure positu& accepi: ob quae ommie 
yates quam maximas tibi ago; dolens literas tuas menses tres 
bsumsisse in transeundo íreium istud quod nos distinet, pau- 
erum horarum negotium: quippe vix ante [dus Martias vene- 
ust in menus Áimici mei, nisi tamen is admonere neglexerit 
aw. rusticantem, et ultra C. M. pass. a Londino distantem; nam 
& superiore fasciculo, quem memoras, ne verbo quidem inau- 
ivi; mee quo modo interciderit possum conjicere, aut ad inda- 
uadum ilwn, quo me vertam, scio. Forte tu mihi. subvenire 
i, lae perte poteris, si in memoriam possis revocare cui illum 
wadeveris. nterun, nisi nimis molestus sum, rogo me certio- 
um facias de eo quod in isto fasciculo contnebatur. Pars se- 
tii epit saltem rescivisse quantum perdiderim. 

Adnotationes tuas in Propertium, et eruditorum Vestrorum 
lisceflanea summa cum voluptate perlegi; opus plenum optimo 
adicio et eruditione. Nescio quidem quibus observationes istas 
ebeamus; misi tamen me fallit conjectura, agnosco manum Cl. 
iurmanni in Latinis, et in Graecis P. Wesselingii. Quorumcum- 
[ue sunt, dignas puto eo Nomine quod inter eruditos Vós Ba- 
avi ex renatis Literis semper tenuislis. m 

Ecce iterum grates ob specimen collationis Cod. Guelfer- 
»ytani: quém non eundem esse cüm Groning. video et gaudeo. 
À corjéctura mea in Propertio u/va pro unda, recte et bono ju- 
licio dissentis.  Abjectus Tiberina unda, est juxia undam Ti- 
»erinam, ut alibi lib. IV. 


Lucus erat foelix hederoso consitus antro 


est, juxta antrum.  Locutio tamen mira videtur, quales multae 

Propertianae. Alia etiam hujus loci interpretatio esse potest, 

cujus in Notis meis mentionem faciam. Vale Vir eruditissime, et 

si quid tibi volupe efficere potero, credas velim non intra verba 

staturum esse meum demerendi tui studium et voluntatem. 
Dabam Non. 4fpril. wpccxxxu. 





Viro doctissimo J. P. D'Orville S. P. D. Jer. Marklandus.:299; 


Paucis abhinc diebus Literas tuas accepi, Vir Clarissume, 
t'sunul munus gratiseimumo , ut in scriptienis genere quod raro 


absona de: corte Junoni, a (cs 

Quod de rebus meis scire aves, amice facis. Scio 
me frui otio, altissimo quidem, crebris tamen adversae vale 
dinis vicibus distincto. di Titulus, qua me'infela de 
rasti, ad me non attinet: neque unquam, opinor, attinehit. 8 
dium quidem nonnullum posueram in legendo Novi Foederis c 
textu. Hoc, aliter acceptum, ad Te, ab iis qui me norunt, 
mon norunt, delatum reor. Conjecturae meae in Lysimin cum 
ditione D. Taylor, qui tibi, opinor, non ignotus est, prodibu 

Multum quaesivi, nec, distractis cunctis r P 
sum adhuc comparare Criticen, poóma a Te, an a fratre t 
scriptum. Dicor inibi, indiciis satis claris, acriter exagitat 
et locütionibus parum civilibus exceptus. Haec, am ita se] 
beant, nescio: nec credami ante quam videro; et postquam: 
dero, ut maxime ita se habeant, condonabo. 

Non ita pridem audivi Cl. Oudendorpiüm vestrum pem 
Eos Apulen. Si tibi cum illo amicitiae nsus intercedat,'n 
tum illi facias rogo, penes me esse Varias Lectiones quasdam 
Lib. primum Metam. et partem secundi, et undecimum integra 
quas descripsi ex exemplari D. Richardsoni, nuper praefs 
Coll, Petrensis Cantabrigiae, qui eatenus cum Codice (quis iw 
vel undo, non innuitur) contulerat. Habeo quoque aliqua is 
dita Casauboni in Apologiam, quae permissu D. Bentleii, exse 
psi ex margine exemplaris quod Bibliothecae regiae domavwri 

- velleghverat, Casaubonus. Haec cum nonnullis conjecturis m 
Lic ilic sparsis, si tanti putet Cl. Vir. data occasione, Inbesk 
.jransmittam. Vale Vir Doctissime et scribe mo tui gregis - 

Londini prid. Kal, Sept. upccxxxvi, i 
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Literas tuas xm Junii datas Amstelaed. heri accepi, mihi 
ndem huc transmissas. Unde tam sero, inquis. Nescio qui- 
«n, et molesie fero. Brevi subsequeníur Chartae: quibus per- 
ctis, majores tibi gratias habiturus sum, quam masimas inte- 

m &geérs propter benevolentiam erga iuc tuam, cujus recorda- 
» mihi jucundissima cst. 


Fasciculum quoqne altertm, quem memóras, pridem atce- 
i, imà cum literis tuis, et Critice, luculento poémnate fratris 
ü doctissimi: (tui, quod tam strenue patrocinatus es, pietatem 
L[ esiadelplay tuam amati. Sed sane, quod ad me atiimet, 
ie abest ut ullius defensoris indigeat Vir Clarissimus: Cum 
mm tam penitüs dnimo infixum habeat Virgilii Aeneida essa 
eifectum opus, grates potius a mre illi agendae fuerant quod 
im leniter egerit inecum, qui, uti scis, in alia omnia eo. 


Miror ufide ortum habuerit inanis iste rumor Lipsiensis de 
appresso Cl Taylori tui Lysia, qui Vertumnum jam spectat, 
xra peutos dies in publicum proditurus. — Conjecturae. meae 
jpis absolütae fucrunt usque ab initio Januarii proxime elapsi. 
ed imórsm editioni injecit Dion. Halicarnassensis Judicium de 
ysia, quod Oratiombus praemittitur. Exemplar, prima quae 
sé obtulerit occasione, tibi, opinor, missurus est Cl. Edilot, 
ia cum corijecturis neis, quas, peto, meo nomine accipias? et, 
imí légià, oro te ut judicium subtile istud tuum paullisper ob- 
sius geras. Ni faxis, oupeg amolopzOa. 


Dudum scis, opinor, sub prelo esse Max. Tyrium, ex curis 
cundis Cl. Davisii :00. uexegírov, impensis Virorum aliquot 
«bilium et Hllustrium qui societatem promovendae Hei Lítera-(30;) 
ae inierunt. Nescio an symbolam huic Éditionj collaturus sim. 
rterrent me, practer imuniera inenda i] contextu, tot lacu- 
we quibus hiat Maximus, prout ex ipsa Argumentatione liquido 
yparet, et quibus animum advertisse non. videtur Cl. Davisius 

priore cditione. Nescio quid in hac praestiturus sit. No- 
etine unquam in legendo isto Auctore mirum exemplum incu- 
ae mazni Dan. Heinsii. (Dissert. XL. p. 417. ed. Davis.) in cujus 
ersionc hacc leguntur: ,,Prüni mortalium, cum inventae non- 
dum essent naves—avem forte fortuna e caelo delapsam vide- 
runt, quae aquis innalarct, aut aliquid. e navi delapsum, quod 
in summis [fluctibus | subsiderct. — Nonne hoc mirum est, ali- 
juid c nor; dclapsum, cum ii eadem sententia nondum inventae 
sent naves? aeque mirum lleinsium non vidisse pro gógrov 
legendum esse gogvrov. vide llesychium.  Dolct quod elegans 
haec, sed vaga versio (vel puraphrasis potius) Heinsü in hac 

Euripides Fol. I. 


des MuHELANDRCOO CO 


" atit Edit. feriis: Mibi nequaquam placent Injusmodi ÉEx« 
Cursus magis quam Versiones, qui ingenium interpretis quj 
dünonitradt, snum Auctoris incertum dt obscurum, ne dicam 
infüetum aliquando, immo saepissime, relinquunt, Non t 
-: Paratur quoque, uti me nuper certiorem fecerunt. 
lorus et Tho. Bentleius, accurata et splendida Aeschyli- 
ex Codd. Mediceis, cam i 1s. Casauboni Comm io 
Agamemnonem, hactenus inedito: et xeliquis Stanleii ex- 
theca,Regia Cantabrigiensi. — Quis hano provinciam. 

. SÉ, non adhuc scio; monui tamen ut ad te xecu 
égregin, nisi fallerer, in hanc rem adminicula prae 
Si elles quoque. 'Becepi etiam jn me de hac re ad 
ze, si vir aliquis notae Eruditionis, tibi forte minus € 
Éuic operi praeficiatur. ] «d 

Apposite ad hoc ultimum quod dixi de viro molae eruditio- 
nis, in mentem venit quoddam iu quo Amicitiatua mibi forle 
usui esse possit. Resita se habet: Scripsi nuper ad Gal Saáih 
Amstel bibliopolam, penes me esse Lucianum edit. Greev. 
cujus marginibus multas conjecturas per totum opus diverss 
temporibus adpioxeram: has, si volupe foret Cl. Hemsterhusie 
me illi transmissurum, sicut erant, cum ipsis ex L2 
scripsit D. Smith (quas literas eodem die quo has tuas accep) 
cl. Hemst. 4b incoepto dudum destitisse; successorem vero i 
pertexenda editione nactum esse virum imprimis eruditum et in- 
dustrium. Se vero obnixe petere ut exemplaria sine mora mitt- 

Goz)rem. Longe diversa res est, inquam: neque enim Luciani É- 
ditori cuilibet, scd. Hemsterhusio ista promiseram, cujus etwdk 
tio et ingenium mihi perspecta sunt. Neque adeo stultus sag, 
ut putem Hemsterhusium auxilio cujuspiam indigere; sed imfer- | 
Qum xaovgüg dvo, ut scis: et ex diversis conjecturis ad Ve- ' 
fitatem via sternitur. Quin et jxouviu«ra nuda, sine Batios- l 
bus aut ullis explicationibus, saepe subjeceram: quae Ille fecilé | 
intellexisset, et, si proba, explicassct: alius forte non ite Me- : 
que haec nunc dico ideo quia suspceta inihi sint ingenimm € 
eruditio successoris, sed quia ignota. Fieri potest ut ipso Hem« | 
sterhusio doctior sit: fieri potest ut ex eorum numero sit qe 1 
perdendis bonis Scriptoribus operam Bibliopolis locant: a que« 
rum hominum notitia ct commercio quam longissime 
Quare, nisi iniquum videar postulare, (ct sane, si ita mhi tie" 
deretur, nequaquam postulassem) hoc a Te peto, ut si V: 
praedictus, sit ex Amicis tuis, vel notis ctc. me certiorem fe- 
Cias: sin, ut Literis quam primum commodo tuo possis ad m8, 
Hatis, de eo oumino sileas. Non posmum mollius agere: neque 
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dsquam Vir probus hanc cunctatiomem 'et gdgoAtiab jute mihi 
lio verterit. D. Smith non xescribam antequam tuas accepere. 

En tibi conjecturam unam alteramve in Lucianum. P. 492. 
EL. ed. Graev. initio fere Navig. &mevreg ydg owzoig oí dm 
os dvoxiixovres. Pc ve z90c 10 dpnfixóy dv ITaliqvn. of soó- 
vos Tu», oig idódxe xclov etc. jta legitur et distinguitur; 
&ü quod Interpres tollit plenam griyuey post HeAÀq»y. Tu ve- 

qui Historiam Graecam calles, nostine quinam sint hi ma— 
"s Atheniensium in Paílene, seu Pallcnenses? Legea, sat scio 
'Cum,-—évaziíxovros Kc tt so0g T0 dgufuxov-: (umalw * of 
éyovos 99v, ol; idoxti xalóv slvat xopav toUg yégovtag etc. 
mfra guam majores nostri etc. Aegyptii, inquit, pueri nobiles 
mam religant, etiam ad puberem aetatem usque:. contra, no- 
d senes hoc olim faciebant. Nota res ex Thucyd. lib. I. ixitio. 
xoalw «of xgóyovor, ut Hermot. p. 551. T. I. fuxalw 5 0 t6» 
vveidew xíOog. et p. 570. àc so Fuxaly» 43 0 Xeousummog. Vi- 
. et p. 462. Versu praecedenti pro iyvzríog scribendum 
&nor 4iyvnslo:c. ! | 

Iterum Adv. Indoct. p. 889. xeí roc 10 rv uvadv zoUro, 
& fr&üvroy T0 zrQG7ua v. dóov ydQ xal vv vo) Ilvjóov hzü- 
t, xel omg ixíruoro etc. Loquitur de rege Pyrrho, cui per- 
aserant adulatores, se vultu similem esse Alex. Magno. Sed 
.emonium £it oportet, qui aut Graeca aut Latina intellexerit. 
ego: xal| t0: v0 tQ» povoixov tovto, Ólc di zagQv, só xgé- 
us jw (sióov ydo »cl viv vo) Ilódóov tlkóva') xol Opog etc. 
qui, inquit, quam moxima discrepantia et dissimilitudo erat 
ter vultus Alexandri et P'yxrhi: (sciens dico, utpote qui utri-(303) 
ique imagines viderim) et tamen etc. Sic T. I. p. 18. dose v0 
Y6ixGv rovro, Ólg Óia zxecQv, tlvot t?v copor(av, eto. et p. 
JU. svQ5Grn; ycQ 10 TOv uovgdixQy ToUto, Olg did wacdv, rÓ 
eiype. et p. 605. xol r0 riv uovaixà» Ór rovro, Óig Óid na- 
Bv, Écrit cg9óc &Algie. Omitto alios Auctores. 

Rursus T. I. p. 689. 3| zzoitopxlag oyipe (l. 405a) &gio- 
wj, €veyxeiov xal qortG0to Ov, 5 PÉri m0lsov Oyjua, s] Zvoa- 
ovsícy kiufva, Vox Xvgaxovcíov (vcl Zvoaxovadw) redarguit 
igidum istud et vagum £r; zoàsgv, et monstrat proprium no- 
ru loci delitescere. Non. inspexi Thucydidem, qui mihi ad 
anus non fuit ex quo in conjecturam sequentem inciderim: 
'd quovis pignore ausim contendere Lucianum scripsisse ' Emi- 
oÀdv Gyrue, ct allusisse ad Thucydidcam istius loci descriptio- 
rm. Supra quoque p. 629. meiinit zoÀ àv roig ' Exixoloic na- 
myGuaroc.  Conjeceram quoque go5u« pro oGy5uo: sed oc- 
ipaverat ex. MS. Graevius. 

Crede mihi, vir doctissime, nec dubito quin tu probe cogni- 
m habeas, Luciamun adhuc esse corruptissinum, etium post 


«- MABELANDI, EPISTOLAE:AD D'ORVELLUM 


. Mu eur eis femi di Drame, cer em 
sexum: mutes et misellés hos Olsllag iu integram. vitüitites 





zeddam 'te certiorem, Interes literas tuas sic inscribas, TeMs 
Markland, at, Mr. Gater's, an "dpothecary in Winchester, 
Hampshire, Vale, Vir Clarissité, et simplicitatem . hujus. epi 
stolae si non amas, ignoscas saltem longitudini ^ 

7 Wintonae , Nov, xxiv. Mnccxxxvum. 


Necdum finitus Orestes, Quaero a te, quem pulo Urascas 
linguae esse peritissimum , an unquam observaverise Infisitivum. 
Aorist. f. usurpatum pro lüfinitivo Futüri. Ex. gr. Díco »e hoc 

GoMfacturum esse, an Graece verti posit, My duà voUro moviém,. 
pro sonjonv, vel d sowiv, vel dv mowjses. *) Nonmulla ex 
emplea video.in Lysia, et protuli aliquot ex aliis scriptoribus 
et Joan. XXL. 95. 'Sed ex circumstantüs, aut Graecae lingwsw 
lingua genio, omnia ista suspicor vcl mutari debere in Gus, 
vel aec8us (si Media sint) vel deesse dv ante Infin. Aoristipris 
mi. Si quidin hanc rem unquam notaveris, peto certiorem ms 
facias, terum Vale, 


$) Obs. Miscell, Vol, IV. T. IL P. 286. Dorville, 
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DOCTISSIM6O, 
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 UTRAMQUE IPHIGENIAM, 
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LECTORI S. 
J MARKLANDUS. 





NoLur mutare quidquam in contextu sine Manuscri- 
Morum auctoritate, nisi raro, et in locis de quibus du- 
Mare; foret vel caecum exisumare Lectorem, vel ma- 
ignum. — Liberius egi in distinctionibus, et in versione, 
g qua mentem annotatoris fere potes perspicere. Quan- 
lo locum non intellexi, monui, opinor, (certe volui, ) 
t reliqui quod in Cantero et Darnesio interpretibus in- 
eni  Ád hujus editionem, contextus et notae plerum- 
me exiguntur. Difficiliora in quibus nulla erat corrupti 
extus suspicio, rarius atügi, ne in molem nimiam hae 
iotae,. jam saüs longae, excederent. Überiores scrip- 
eram, sicut in Supplicibus: sed omisi, ne doctioribus 
ssem molestus, et Euripidem nimis onerarem, Multa 
ine dubio me fugerunt; in mulus falsus fui. Collatio- ' 
ies exemplarium Parisiensium cum utroque dramate, 
[pae notantur literis Á. B. C.; et item *) Oxoniensis cum 
phig. Taurica, debeo humanitaü virorum erudiüssi- 
norum: istas, Samuel Musgrave, M. D.; hanc, Ca- 


olo Hall, S. T. P. Decano Bockingena. 





*) Codex Oxoniensis est Editio Aldina cum MS. collata, quae 
mnum circiter. 1805. Curatorum jussu e Bibliotheca Bodleiana in 
zollegium Wadhamense imngravit. 











| ETPIHIAOT 
DIDENEIAH EN ATAIAL. 


Nuripides F ol. IL 


ARGUMENTUM XYLANDRI. 


Graecorum classis ad Trojam proficiscens in Aulide detinebatus, 


. uod nullus ventus navigationem dabat. Calchas vates respon- - 


Wit Iphigeniam Agamemnonis filiam Dianae immolandam: ita 
' oue, ut ventus existat. Agamemnon domum mittit , accersit- 

«qu Iphigeniam, Achilli se eam locaturum praetendens. Mater | 

Ciytsemnestra una venit. Sed, re comperta, acriter cum ma- 
tito expostulat , Áchilem quoque sibi adstipulantem habens. 
Jphigenia autem persuadet utrisque, ut ipsam pro salute Grae- 
€iaé sinant immolari. Digna vero eam, cum esset mactanda, 
abripit, inque locum ejus cervam supponit. Scena Tragoediae, 
est in Aulide. Clorus constet Aulidensibus (Chalcidensibus) 
mulieribus. 


T4 TOT 


APAMATOX IIPOXA1H A. 


ATAMEMN&N. 
IPEXBTTHX. 


XOPOZ. 


MENEAAOX. 
"KATTAIMNHZTPA. 
IOITENELA. 


AXLAAETZ. 
GEPAIIS.N. 


ATTEAOX. 


Ilooloyi£es 0à 0 "Ayapépvav. 


OEPAII&N] Hic idem est qui 
supra Ilorofjórng appellatur, et 
qui in Scenam initio Fabulae cum. 
Agamemnone ingressus est, vide 
vers. 855. et seqq. Hinc colligere 
licet, has Tabulas Dramatis perso- 
marum, utcumque Antiquas, non 
"amen ab ipso Auctore his Fabu- 
lis praefixas fuisse; nam ipse Euri- 
pides mon potuit tale zagógaua 
admisisse. 

ATTEAOZ] Personae Dramatis 
collocari debent in Tabula perso- 


narum eodem ordine, quo 
nam ingressae sunt, Hir 
"4jy:ios poni. debuit in Qr 
de, inter Mevélaog et Ki 
crow. Quod si hic" Ayyel 
ultimo loco ponitur, dim 
(uti videtur esse) ab eo Nu 
ingressus est eupra ver.4 
buit signari, ETEPOE 
AOZ, atms Nuscius, | 
modum fit in Nostri Pj 
Hippolyto, et Baechis; et 
sLophanis J4charnenaibus el 


EYPIHIAOY 
DTENEIA H EN AY AIAI. 





ADTAMEMNAN. 


PEZBT, 0ópyov v$»ds xagoiüty 


IIPEZBTZ. oviyo. vl. 05 xoewovgytig, 


avius admodum pro- 
i hujus Draniatis Pro- 
ditnm esse. Vide eum 
urip. 1, 8. p. 25. [Ex 
AelhDanus de Animal. 
) versus cum dimidio 
sntum abest, ut inter 
rsunt, invenias, ut ne 
n, ubi commode ex- 
mt. li sic se habet: 
fzai*. toov iy€9co 
000a» , nv oQgofovrtg 
i" Zeeft Ovyatéoa. 
inon potest, quin a 
jata sint; cujus Per- 
-*ologo, in hac prae- 
redia, convenientissi- 
nturque hi versus, ut 
d Euripidem Prologi, 
me rerum futurarum; 
P oritur sus.icio, frag- 
ex vero Prologo, quem 
: desideramus, desum- 
Accedit etiam, quod 
apaesticum | nusquam 
pide in initio Tragoe- 
. $it: nam Rhesi qui- 
us itidem intercidit, 
lae Argumento, prout 
ibetur. Obstat tamen, 
cujus personae unice 
a est orati:, et Aga- 
uloqui videatur, et eo 


sermone utatur, qui de summo rei 
exitu omnerg et curam et dubita- 
tionem sustulisset. Verum isti scru« 
pulo non magnam vim tribuo. Fie. 
ri enim potest, u!, quae citat. Ae 
lianus, ad Agamemuonem vel ab- 
sentem, vel non audientem, dicta 
sint; cujus rei cum multa exem- 
pla apüd alios auctores, tum non- 
nulla apud Euripidem, habemus.. 
vid. Hec. 55. Androm. 222. Iph. 
T. $79. Habet porro aliquid in 
hanc partem momenti, quod vox 
GOgcavero, quam ex hac fabula ci- 
tat Herychius, nuspiam inter ea, 
quae supersunt, compareat. Neque 
enim Hemsterhusio, Viro Summo, 
assentiri giosrum, pro &Qtota v. 57. 
ex hac Hesychii glossa reponentí 
&d99avcra. Sed de hoc suo lcco. 
Scholiast. Aristoph. Ran. 1545. Fer, 
ób và mxQotyxelutvoyv 3E "Iguysvelag 
ts » Aváiói. Versus quos ibi in- 
terpretatur hi sunt: 'AAxvortg, oj 
sao aeycor G«laconc Kvuasi erao- 
pollese" — Téyyovoo, voteQyG xrt- 
odv 'Pavíco, 190« ÓOgocifünsvai. 
Haec in superstite fabula frustra 

aeras. An looum habuerunt in 

hori x«Qó8o ante v. 154. Mus- 
gravius.) 

[1. Ennius apud Festum v. Pe- 
dum. Pureonus. Locum Ennii cita 
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6 . ETPIHIA4OT 


"Aydgsuvo» Évab; AT son. — IIP. oxsiüo. 
pita v yjoac to)póv üxvo»,. 
| xci ix óg9cAÀnoig OEU mágsdrwv. M 
AT. ví; xov ü&gQ dorjo 008 xoQOpsUn; | 


o0ca QuAdadyc éryed ' sviuov 0M 
. ' vóvóc xav EUguov byoveiw. 
IIP. «( 0$ 6» oxsvig ixvóg diccns, 


"dyd 


&vat; 


, Fn. 9 $ovyla vjfs xav A)us, 


wal &xivgyvo, quAaxal csuybov * MEE 


e:syopnev boo. AT. (yAe 6s, ybéQor: 
Qe 8 dvügsv, Og; dxivüvvov 

Biov isxíQad dayvdg, axAsüg* 

voUg à iv viucig 20009 (5ÀO. 


IP. 
rat Scaliger laudatus &d v. 6. Pro- 
cede; gradum proferre pedum. Nite- 
re, Cessas ?. Ex ddendis. 

4. B&l& tO ygoag vo9uó». Ob 
merum ad misiscem 70; (q od ha- 
bet, nescio unde, margo Barnesii) 
si vel in nno Exemplari invenis- 
sem. Vera Scriptura potuit esse 
à?) ve! yàg, vel róds. Quae sequun- 
tur, Xal éx' 0p8aàpoig, etc. val- 
de ambigua sunt. 

(6. Hunc locum ita vertit En- 
nius, Quid nocti' videtur? in aíti- 
eono Caeli clupeo temo superat Stel- 
las, cogens »ublime etiam Atque et- 
iam noctis itiner, Vide Scaligeri 
Conject. in Varronem p. 145. ed. 
5j 
[7. Hoc epitheton Pleiasin tribui- 
tur etiam ab Euripide Orest. 1010. 
Extaxógov rs Óoóuzua ITeitiadog, 
ita enim ;iegeudum ex Eustathio ad 
Homer. Od. M. p. 1gis. confer 
Athen. XI. p: 490. 1. 9. ut autem 
ibi 9eónzua in ógouzu«se, sic xot- 
Ütvueta recte scriptum apud Eu- 
ripid. Hippol. i1. in se/devua de- 
generavit apud Plutarchum Thee. 


x«l wav rO xcÀOÓv 3 bivra)9« Blov. 


. 2. B. vide Musgrav. ad 
T £09. et adde Theoerit. X 
Heynium ad Pindar. Nem. 
Porsonus. Ex 4fddendis.] 


[12. De v. díoe» sq 
ronunciato vide Porson 
ec. 51. ] 

16. ereízousy sl'oe. Codd. P 
ses A. B. C. et marg. Ban 
bent creí(zouev Eoo quod u 
est. et iis obsecutus sum. 
dinam oreígouev sl'oo defenc 
gravius.] 

(16. yégev Plutarch. IT. 
C. huc respicit Cicero Tus 
I1I. 24. I'égov habet Pluta: 
Aldina. Porsonus, Verba Ci: 

ae et ipse dudum cum 

eis contuleram, sic se] 
Nec siletur illud potentisen 
"Ínapaestum, qui laudaf sena 
tunatum esse dicit, guod i 
4, atque ignobilis ad su 
diem perventurus. Nec prae 
Davisius. Ex Addendis.] 


19. 5900» £zAe. Stobaeu 
LV. pro fqio habet demu 
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dT. roUvo 05 y io:v vÓ xcÀOÓv, GgaisQov: 
xal v0 quAOtULOV 


JyAvx) uiv, Avzi Ói agoiicdpévov. 


vo:b uiv, vd 9:Gv ovx 0g9o9iv- 
v, davévQsis Blov: 


vo:b d dv99o0zov yvóoua, xoAAcL 
x«l óvoaQsóto, Oifxvouday. 
IP. osx &yauci ve0v &vógog dQiócécg. 
oUx inl zücív c igvvtvG dyaboig, 


Ayausuvov, "cosUg* 


às dí 65 qalQew, xc À 


xter Hippol yt. 364. O9:o t0 Alay 
Mov invo vo9 unÓi» &yay. 


39. xm) tO qilóriuov. Metrum 


fO 
scit, vel, xal giiotipo»* vel, có 
qulotisor. 
X Vix dubito quin huc adlu- 


Macho Athenaei VI. p. 245. 
Locus est. facetissi».us, 

us qui a nobis exscri- 

pice dis 9G» xotadr owo- 

E Kal to! toU j uryslgov, queis, 
ré8sg eqódQu AUTO ti TQ0O0x0- 


30 
[^ 4 d 


srovrog dxà tUzn6 xolag, Elzev, pà- 
yeiet. uj "Poe. rod sos Tov- 


cros9y. 'O 9 tixsv dà pie eri» 
yÀvx9. Kal unv 'ró ;xe06 00r0)9 
quel xofag slvas yAvxs. 'O Xouige- 


gà» àà, xal uaà' à fcire, 
lATKT MEN, EPOEITTY ME 
NON 4E ATIIEI IIANTAXH.) 

[25. Machonis locum citat etiam 
Porsonus, qui subjicit, ^ Editur 
* xa] podiesa , ut et avríxe ualt- 
"Gra pro eorzíux scia apud Dion, 
*Ghrysostom. Or. LIX. p. 526." 
Ex ddendis.] 


S7. Stobaeus XCIII. p.560, 22. ed. T'igur. 1559. versuum turbato 


e sic repraesentat, 


ovx &yepoi vr&)T cvOQOc doigtéog 
dusuyov Argsy. ósi à6 Gs yaigtiv, 
rid p 69 94ye và QsOv ovto vEVOLLOTO, 
OUx inl xücw tqvg ayoQois, 
xoi AvzteisOot , 9vnroc yag tqvg. 
vor ortus est ex scribendi modo; quum enim librarius locum sie 


arstum reperisset, 


esz &yapt ruüUt " avdpOg dergzéog 


dycpepsoy , " Argsve. ósi Óé ge 
qaígsuv 


sy prj. ov Oflgc, rà Otóv oUto 
ytvoutcrat. 


ox ixl xdow 6. igvrtve aya- 

oig ) 
8v5r0g yag 
Ígvs, 


unl áAvxsioOct, 


limmnarum rationem parum perspectam habens, versus a dextra col- 
mtos suis sedibus reponere neglexit.] 


38. dgioréog. Conferenda Por- 
WU uota ed Med.5] 

aM ixl xàciv 6' égvttvo d- 

Stobaeus Serm. CIII. citat 

u» 6) qvg , Aya&oig. qu d potuit 

», mel 9 igvo dyaDoig. Godi- 


ces Parisienses, Editt. vetustae, et 

Plutarchus De audiend, pott. p i5 

et Consol. ad Apollon, p. 105. 

gs unt, zàoí o  égsistvo : nisi quod 
;od. A pro & habet $. Vulgatam 

veram puto. 





, 
^ 


8 /— $7: "  EPPIBIA0P "Uo; 


| éd») 0 Og, — 5 $07 Or 
vd'0:Gv obro foviógey ; BEEN 


o0 000, dv xoÓ zov Pn fasediuo, —— 0 00 
«el vevvà xcv yQdupcse Ovypio, du 
xe 69oaylius, AUuc v óxlee, mE 
Qixvug vs xíÓo xsíxgv, OclsQóv — Vot 


xarà ódxQv yíov: - o? 
^.. e te» ízooov ovécvog vitio — B 


. o aq o) ualvscOc ví xoveic; tl sovtigi 


€( viov, vl sfoy xsol coi, BaciAsvi .. 

gígs, xoiveodoy pi90v ig 1cuóg* | , 

sog 0' ü&vdg' dyaDóv sicróv vs godóng*  - 

cj ye M diógp só:s Twvüdgsng o 
Xiuxev qsQvmv, 


Bvvvvugoxopov ve Qj«oxov, 


AT. iytvovro 44óe 6:60:40, vQsig xagOtvois, 


Qoífn, KAvvewwijovoe v uj Evvdogog: 


9gz. t& Ok» oUro vtrvOpiuctor. 
Qodd. Par. il ina, et caeterae 
Edit. pro v»evópicra; habent fov- 
Sóuev' foceu. quam veram esse Eu- 
xipidis manum non dubito, si pro 
Bero legatur deriv. | Plutarchus 

toque T. If. p, 105. citat fovio- 
Bio t8ra:. Idem est zd üdvlót. 
wy« quod zd govidusvo» (ut ver. 
2270.) id es:, to fovanua, Deorum 
voluntas ita habet, Dil sic volunt. 

59. pro xé8o Cod. A.saido. con- 
fra, ver. 450. xQaa0st$ pro xQdgos- 
se, oem. 

[19. zsvxjv. Musgravius inter- 
pretatur (arniceam (abellam , cera 
oblitam, cui Epistola pro more 
ejus aevi ins ripta erat, Valcke- 
mnaerius ad Hippol. 1355. similiter 
vertit 'abcilas (ignea. Pergit vir 
doctissimus: '*Hanc picturam ju- 


ye velut admirabilem laudat ipse | 


oque Poéta. Michael ;rnoldue 
diseihiue, dans lea Mémoires de Lit- 


60 


térature de l'Académie R. des In- 
script, et B. L. 'T. VIII. p. 299. Eu- 
ripidea, illinc, :ut opinor, sum- 
pta, feliciter Ovidius in. sororem 
transtulit,  illegitimum amorem 
suum fratri per epistolam indica- 
turam, Met. IX. 593. fecipit, «e£ 
dubitat; scribit, d tabcl — 
la»; Et notat, et delei; mutat, cul- 
putque, probatque; Inque vicem eum 
tas ponit, posttasque rgswmit." ] 

49. tí xovsig. Codd. Par. ey so- 


$t165 T£ XOVtig; ultimum s( so- 
vytig in multis Editt. deest, 


49. Non mutarem zószs in go: 
[probat Musgravius] contra om. 
nis Exemplaria. vide Helen. 1037. 

rest. 99. Supplic. 257. Sophocl. 
4fjac. en. 1262. Aristoph, TÀes- 
moph. 15. 

47- Nota 7téuxev sine augmento, 
quod mnescio an in Anapaesticis le- 
gitime factum.] .. 
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'EMvg vs: ve/Uryg ob vd mov dfiuivoi, 
nv5étáoss 7A90v, '"EAAdOeg vsavies. — 
ürwoi Ó dme, wol xc dÀAjAcV Qóvog 
fvví(ara9', 06v u9 AdBok «gv xag9ivov. 


v0 mQ&ym« Ó' dxógog tiy5 Tvvüdoso xovgl, 


55 


Qovval vt u9 Óo)val t8, Tüjc vtUy5c Óxcg 
Gau Gora xal vw sló9A0sv vdót, 
Ogxovg Lbvvdvo,, Ottug vt óvheAtiv 
pvnétfoac aAAnAoi6, 3c] Ór ipxipov 


Oxovóao xcÜtivau., xdzxegdoócoS9c. cds; 

| 6vov yvvi yívovo Tvvüagls xópy, 
vovto tvveuvvtiw, & vw; ix ÓÓucov AaBév 
elyowo, tv v Ffyovv dzxo90í(g AÍyovc, : 


60 


xüxiOtQursUOEUV, «el xevadxditw. zÓAU, 


"EAÀA«v  óuoícc, Bdofeoóv 9, OnAcv uite, 


,65 


ixd à imwro956av, t0 0i mog yígov 


vx4ji)9ev ajvroUg TvvüdQsog xvxvj qos, 


dí0oc .£Aio9n, Ovyoavol uvrotiooy fva, 


53, 54. 9ivoc ivrlaro0". Legen. 

puto, g9ovogc &vríetaD , in- 

whls, odium, ira oriebatur, con- 
stabat, ] 

48. Qosvel ve, uy) 6odvol cs, crc 
v9zng Ónog Apeoir &quoca. Expres- 
sum videtur ex Aesch. '"Ixér. 584. 
"4usgovo 02, xal óflog u Eget got- 
vag 4odooí zt, L5 OgGccí re, xal 
TUynQ» ilv. Conjeceram ex sensu, 
*7e roz59c 0 0-06: cui f«vet Ae- 
Schyli xal tvznv £Ati», Sed ahter 
sumi potest. 


L57. &4q.oto. Huc refert Hem- 
siterhusius probaute Valckenaerio 
ad Herodot. III. init. Hesychii 
Glossam ó€Q9«veta^  czQ00xoze. 
Eveixíóng Iguyevs(o iy Aviidi. Sed 
vulgatam defendit Musg'avius.] 


57. tiarAO sv vdds. Barnesius vó 
de. [t00e placet Musgravio.] pa- 
yum refert, Sed vae freque: tius. 
vide Valckenaerium ad Phoeniss. 
«50. | 

62. rovro cv»auvvty.  Anapae- 
stus in sedundo loco (nam tertia 


syllaba in evveudvsim longa cst) 
vitabitur scribendo evyapvssiy, In 
Futuro. et ita Heathius. Isocrates 
Encom. Helen. p. 432. Ed. Genev. 
eíacsug E&osey diAj10:g, 7| urj» (log- 
C etr, el vic, etc, De hac ro lo. 
quitur. 

65, vov v lyovr duooaoDe:. 
Codd. A. B. C. «xo£$om (omitto 
Accentus quia in Collatione quam 
nactus sum omittebantur) pulchra 
et Attica restitutione. Et jam soy 
Horto est maritum, quemadmo- 

um definitur Joan. iii. 29. à £gav 
e» »vuqmv, vuuglog éativ. Vide 
Andromach. 97o. 

64. x«l x«racxcxri;». Codex C, 


.xaraoxotituy. quod confinnat ev»- 


epoveiy, et probat scribi debe. 
re xdwiotQur&UOEP pro xdgigcQu- 


fEUtLV. 

65. 8l8oc' McDoi. "Omnia Ex- 
emplaria, quantum scio, consen- 
tiunt in ZíÓmoeiv.  Plene antea di- 
stinguebatur post gor»l, ver. 67, 


"Sensu et Constructione pendenti- 


bus. 


tunc Construciio erit, [sic] 
dggolírs» mwvool qílui gigoiw 
deueim.] ad cjue amorem flatus 
grati eam ferrent,  Nonnullis pla- 
cebit "Oxov. 

2. vag. Koivev Clemens 
ALI, ZO verna prorimo exilis 
Mas, Clementis] 


. deDooxev. Clem, Alex«n- 
asfnca Pee, . ILI. a. citat "Agyslos 
isOqdmev. [In Homer. ll. T. 


[n4 pro 'Agysíoso:» habet d»Ooei- 





hi videtur: uf marrant /4rgivi vel 
Graeci nempe, qui eum viderunt, 


Non dubito quin d»Oeomo» sit 
ex interpolatione eorum qui aoce- 
perunt a$8og pro fabula. 

Qvod v» lapxoóc. Scribi 
2t. ATE aede a ed 
lemens retinet rz. . 

."Elivyw, sodc"Iónc fioveraDu" 
nuo» i«fov. Mevélaog oU» xq" 
"Edid! olerorjcug, etc. Neque lin 
iM, néque sensus recte habet. 
Clemens locc citato legit fxdyuo» 
lad» Miv/i-os. unde obvium 
tra, ixPynor lofov Mivüuo»- 
xu0  ElldS, etc. Latene pere 
gre-profectum. Menelaum: qui. per 


Graeciom, ete. lafür Mepllaoo 
est clam Menelao, ignaro Ménelao, 
qui Cretam profectus erat; Sic 
dad» rvgd»vovg, Elect. 95. 

Haec scripseram. sed cum Par, 
Codd. A. B. C. habeant &oóem 


sensu Meriiaor o Ut, pro do, ita. 
edidi. 


'. ol'szo)joas uóvoc. lidem Codd, 
onles pró pórog (quod nihili est, 
utcumque incrustatum in Versio- 
ne, desertus a. conjuge) habent o- 
eo. Latet aliquid. Proximum eet 
xóop vel sógov, ut oiezqreaeu xd- 
Aevüo», eodem sensu, Aeschyl, 
Prometh. 855. Coniici Jue po- 
1t ,elererjsas, vogsis"Oqs - 

4006 , etc, aperte, perspicue, 
Seóuo, ut Aristoph. "Des sos. Bis 
govtas doóug. et Ion. 11 uae 
omnia incerta sunt. 

MSS. lectionem, ut aliorum opi- 

nationibus sit locus. et 78. sciibi 
text, TuvüdQuo, casu tertio, cum 
nterpretibna. vid. ad Iph. Tau, 

460. [e/ergxsng mógp. Ingeciose 

Toupius Appendic. Theocrit. p. so. 

emendat xóB; quod si r 
raeterea legendum o, 

lenander apud Strabonem X. p. 
452. olatoévt: zo8y. ^ 

8o. eltayteg àogí. 

Rhet. Ill. 1:. male k 
Dubito de sanitate et de Version 
lorum, ruentes ad bium. Mallem 
9óqv, ai bic sit loci sensus, iptel- 
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vgs015 Acfóvrsg, GrtvoxoQ vAl0og Ba9Qc 

$xovoi v5O0s, vavoi», dozxiow 9' ónoU, / 
$sxoic t6, xoAAoig 9  &ouaciv y' 9oxpuévov: 

xóàub OrQuvmytiv, xdvx MeviAso xáguv, 


: &lAovto, GOUyyovóvy ys. vllo Ob 


83 


&AAog vig OqsÀ dvv iuoD A«siv vóds. 
sj9oo.cuévov ób xal fvvsorOtog ótQaroU, 
fjuto9', íxiole yoocutvoi, xcv 2ZvAda. —- 
Ka&Ayag à ó pdvtug dzxoolg xtyouuévowg 


dveiAev, "Ipyyiviay, iv EontQ iyo, 


90 


"eréju0, OU0o,, vj v00 olxovoy xídov, 

x«l xAoUv v Lo:6090:1, xol xavaOxepag OQvyOv, 
Évcac, u7) 9Ucac, 0 , oUx' sivac cát. 

wAvov Ó iyd vcUv, óQ9ío xqgUyucz 


" TuaA9Ufiov tixov x&vv dgive, OrQavóv, 


: 96 


€g oUxor dv vAdg €vyaríQe xtavtsiv imv. 
o9 ÓX uL dósigog, z&vra sxQoópígew Aóyov, 
Exnos vivo: Óuvd. xdv OfAvov xvvzois 
yocvac, Ext zQóg ücpagre viv ipv, 


-' siuztw yi 9vyeríQ Gg yapovpivgs, 


lecta praeposit. s/g, utpote post 
ium mofus, ut saepissime. 

(8o. Crotone saniora sunt vul- 
gata. Vide Aristoph, Lysist. 1155. 
Poreonus. | Ex Jfddendis.] 

85. ixnoic t$, xolioig € Goua- 
ei» y joxnufvot. Simplicius vide- 
xetur, [amxoig t£ z0AM0ig , Gouaoív 
s 5oxgpivoi et eo tendunt Codd. 
Par. qui oinittunt y. "Izzoig 701- 
Aoig, ut Phoeniss. 115. Et itaReis- 
kius. Üzzo» tr Ogiov, ver. igi. 

84. xàpb orQacmytiv, uva Mtvi- 
Ase gai», Eiiovro. Sensui et Me- 
tro satisfaceret, Kou? cvQarmyy5- 
6ovza, Mevéito, e:c. ut Herodian. 
VII. 25. có» viov avtov, oroormTy5- 
Govra ÓQ to) zÀjOovg, siAovro. 
Vel, czgatgicro)?vto, quod verius 

uto. Ceterae Conjecturae, xata, 

fta, diia, xàGi1, pro xdsa, om- 
nes sunt aeque incertae, Sensus 
loci est satis perspicuus. 

87. 19 90(cu£vou Oé. Forte scrip- 
sit yaQ , non àf. 


- 100 


88. »«z' 49Aí0u. Semel alibi, ni-. 
8i fallor, (Iph. Taur. 36.) invene- 
ris hanc Terminationem /d4í(da in 
Euripide. Quin et ibi Metrum fer- 
ret 4344». ' 

89. dxooíg xezonuévog , "Aveilsy. 
Kizonuévoig Avbilt»v, certum pu- 
to. Et ita Heathius. Vid. Aeschyl, 
Agamemn, 208. Ultimae vocum 
syllabae, praecipue ad finem ver- 
suum, deprávationi sunt maxime 
obnoxjae. Exempla aliquot posui 
ad finem Fabulae. 

89. ens Hemsterhusius 
ad Calme Hin Dian. 69. sed 
alterum recte editur. Porsomus, Ex 
"Addendis.] 

99. xatuüOxagag d». Vid, 
vet. 64. 535. 1379. Codd. tamen 
omnes Par. xataódgeyag. 

100. xéuxtup wzuisi. Mallem, 


IIsuxze 
si quis Cod. MS. daret, Zr&ies 
Axe. quod elegantius videretur, 
quia praecessit wa. vid. ver, 





12. 
v0 *Y átleuc vdy0909 


! ixyevgosgavoc, 
bvussv V Axmoic Apes o9 $iAoi "E 2a 


 ETPIHIA oT 


el i) &e«Q "u6v ciow sig GOlxv Myos. ^. .- 
m8 yào slyov exvds xoóg ddpagv ipdv, . 


t s*evàr tvvévag dvri sagbivou yépov. B 


Ng póvoi à "pedo lentv de Bu. vdés, " 
Kdigac, 'Odvoosóg, MeviAseig 9. à V od ede: 
Eyvov sóv ," aO psrayodoo sxMio zdus» — —— 


sig v:jvàs élàvov, ijv xav sópgóvgo Onicv 
Avovra, xal tvsdotvvrd uw sotiüsg, yégov.. 
AX, sla, geéiosi, c&od ixiovoidg A«fév, 
&ods "4oros. & 8b uixevüs Oiarog jo zrvgei, . 
| Aéyo qodce doi xdvra siyysyoappkva * 
" sudróg yàg dAógp, toig * ipoig dÓneuné P — . 
, WP. ips, xal expo, ive wel yleicog : 


, 110 


|... Eovrova toig eois yocpuaouw av0d. 20€ 
AT. zíuxeQ 6ot, xQOg toig zQ000QV 


0íAvoug, dà Ajüng Fovog, 
p o:tAÀuv tdv Gàv iwwv xoóg 
vàv xoAmg0g xríqvy Evfoíag, 


i19. $62. Sophocl. Phileot. 49g. 
Oedip. Colan. $02. 

108. toU»ex oU O£1oi. Barnesius 
oDvex recte. Vide-Eranium Phi- 
lonem edit. Valckenaer. v. ro?s:x«. 
) 108. ds DOíov. Cod. B. eic Too:- 
il muta. Aézog et Acxroo» est 
yxor: unde lectus Poétis Latinis. 
Felix Admeti conjux, et lectus Uly- 
$&cio : Propertius I. 5. i. e. Penelope 

10$. dvi zag8vov. Opinor [Sic sic 
etiam Musgravius] dpgl xugQévov, 
de virgine, ut ver. 1547. Conjicitur 
éivrixagDévov, una voce; et &ori- 
qugÜtvov, jam modo adultae vir- 

ini». Neutram harum vocum scio, 
neque invenire possum, 

109. xut sigoórng exl». Codd. 
À. B. xar svgoorg». Quis non vi- 
det unge hoc venerit? 

E àcys nal ejes", » fva xe) 

Zwv»to»a« roig aoig yedupa- 
n Hi duo Anapaesti poni 
debuerunt post óónoii» s, ver. 
EA ite Beiski phon 


Ti us, 


120 


Cyropaed. lib. iv. dveyvdisa, 8i 
eo. , £gn, xal d invida, flovie- 
pct, fva siódg cvs Sacierte 
dáv tig 05 xo0g rasta deer. 

sic, Musgravio etiam assentiente, 
nunc reformavi. um xreey Ed- 

130. tO» xoix 

Bolag, 492v fiisoxa. Bredaeno: 
**x01;.200g xrígvya, cuimesme, ei- 
*nuosum tepmen, id est, portum 
*nndique a ventis tutum." Sed 
quaero adhuc, unde Jfwlis, 

erat in Boeotia, appelletur Hi 
(ala) jEuboeae? Sic enim, ode 
ctos Interpretes intellexisse, 

Vox Mis. esset appositiva ad srsi- 
evy Evfoíog." Sed puto non ita 
esse: et duo loca hio, opinor, si 
gnificantur, Chalcis in Huboea, e« 
"ulis in Boeotia: Ne adducas tuam 
filiam ad Ckalcidem et ad ulidem: 
quasi scriptum fuisset ( et, gredo, 
scriptum fuit) Kay» cxl9eves' 
adeo enim vioinae erant hae urbes, 


Ruripo solum disoretae, ut ponte 


AvAw. dxAUGtav* 
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slo vdg &AAeg dag yàg 07 
xcuog Ocícousv Sousvalovg. 
J1P. xci x66 AyiAtUg AÁxvocv dmAcxdw, 


oU u£yc qQvoOv O9vuov ixalgtt 


6ol, 6j v &AOógo; 
AT. xó05 xol Ónwóv. IIP. ocXuaw 0 tt gis. 
AI: bvop' ovx Éoyov z«géyov "qásUg, 
ovx .olós yduovo, ovó O t» zQdoGousv, 


ovÓ0' Or. xsívo zxaió ixcgnjuia, 


Jungerentur, et quod ad Aanc fa- 
ctum erat, ad il/am factum fuisse 
dici posset (confer Matt. xv. 39. 
cum . Viii. 10.) ; sed non ideo 
Anlis in Boeotia recte appellari 
videtur ala Eubocae, non magis 
quam Chalcis in Euboea dici po- 
tnit ale Boeotiae. ITriQv£ est quic- 
quid procurrit ulta reliquum cor- 
pus, sicut alae in avibus: videSal- 
znasium ad Tertullian. De pallio, 
. P- 58, 59. et Hesychium v. IIréqv- 
«eg et IIctovyia. Hinc alae in Éx- 
ercitu dictae putantur (Gellius xvi. 
4-) quod circum legiones dextra si- 
nisfrague, tanquam alae in avium 
eo ibus, locabantur. In hujus- 
zodi vero terrae prominentiis, si- 
ve zríQv£r, conditas fuisse tum 
Chalcida in Euboea, tum .fulin in 
Boeotia, certum est, quia inter eas 
angustissimus esset Euripus, ponte 
disié0oo junctus, Strabo lib. IX. 
pis. Ubicumque autem terra 
modo in mare procurrit, sinus 

fere efficitur: iude xolxomgg xté- 
evi. Eadem Metaphora qua Chal- 
cis hic appellatur aía Euboeae, 


Enna dicitur umbilicus (0ugaAog)' 


Siciliae, Callimacho Hymn. in Ce- 
rer. ver. 15. et Aetna Siciliae frons 
(névoxov) Pindaro Pyth. I. et Sal- 
mydesso (qui sinus est in Ponto, 
Stephan. de Urb.) attribuitur ysd- 
og, maxilla, apud Aesch. Pro- 
zneth. 725. et Cithaeron mons ap- 
pellatur (Phoeniss. 809.) óupa '4o- 
SíusDog, oculus Dianae. 

lbid. Distingui potest, 4vAw 
(seu Kai) dxlsaza»* eig vág áà- 


180 


: 4ug"2oug ydo 8r) TTaidóg Dalcopey 


vutvaíovg. et ita Basis, Anapaesti- 
ca prae. edet paroemiacum. Omit- 
tit sag Cod. A. pro à; Reiskius 
vic. Male Erasmus óioícopuev. 
124. xa) xg Ayiivg ÀíxtQ dise 
siowdw. Ad sensum scribi potuit, 
"Ayileog ei Aéxzo fjumioxsv" sed ve- 
rius videtur, Agidevs ipi dpzxÀAg- 
xéov*, Et sic Heathius. 1éxtoo est 
xard AéxrQu. Et ita in Alcest. 241. 
"Og doíarne dusioxsov a10zov, ubi 
nunc vulgo legitur &uzAaxo».. Al- 
dina habet 4zusvg, hic, et ver. 


128. 

[124. AéxzQo» ex emend. Scali- 
geri et Musgravii pro AéxzQ repo- 
situm. dxÀ«xov pro duxAcxo» non 
modo metrum, sed consuetudo et- 
iam Atticis perpetuo servata pa- 
stjilabat. In Alcest. 241. quem 1o- 
cum citat Marklandus, dudum es& 
emendatum orig &oíorngc oxlaxep 
dlogov.) 

(125. voco». Sic Musgravius 
pro Aldina gvocav.) 7 

127. Ita distinguendus, Toós xal 
nw * euocuv. 0 ti qns. 

(127. Personarum notae additae 
auctore Musgravio.] 

150. xai émiqrno«. Sensus, Lin- 
gua, et Metrum poscunt £2 , 
cc, ut ver. 1556. ubi Achilles di- 
cit, ^H» igruiosv narro uou Quam 

ater mihi nuncupaverat. qatíssw 
oc vocat ver. 155. 956. vtQoGcsumsiv 
xoi z1»(. Iphig. Taur. 570. éxÀg- 
O56 xócig infra hac Fab. ver. 908. 
ad Achillem: od est maritus 
muncupatus Apuleio Milesiar. IV. 
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IP, sognua $e. 


]. xdvrg ÓÀ x0Qov GyudzOv Guslfow, 


Aríoós, qvAdaGov pij tío 68 AdOyg, 


145 


vQoq&ÀAo,.0w Oyoig z&oospnpauivy, 
zxaiü« xouítovo ivOdÓ dxuvg 


Zavadv zog v«Ug. 


'P. fores và0c. AI. xAj0gov Ó ione. 


qv y&Q ww ztouzeig «vruops, 


150 


ziv ifogudosg toUg yaAwoUg, 
ixl KvxAonov (dg 9vuéaag. 


at Senex (ver. 4.) se somnolentum 
se 


145. ebynua 0905, Bona verba, 
iaeso! Quare ita respondet Se- 
m? Quia vox 9z»o terruit eum, 
pote'ixfaueta et mali ominis, Nam 
»"anue et Mors Fratres existima- 
m'ur: Pausanias Laconic. p. 195. 
ide. Mors zelxtog vzvog Homero, 
rreu^ somnus, Virgilio. "Txvo 
d Oavdre Oi)vudos,* et alibi, 
w»Q xaciy»5yro Oav»catroio. Vide 
mtarch. Consol. ad Apollonium 
107. et Val. Flaccum VIII. 74. 
lautus Amphit. I. 1. 42. Àic pug- 
5 faciet hodie ut Do&MIAM. et 
0X, Quad ai ego illum tractim tan- 
rm uf DORMIAT? i. e. moriatur, 
E96: non enim dicere ama- 
int moríuus est, sed dormit, Poé- 
apud Stobaeum, Ti:. CXX. IIag 
iQ Afytt tig, 0 uoxagírne olgerau, 
wtiBagO8tv svÓcíuov' abii! bea- 
& it£e, oBDonMiIvIT /elix. Hinc 
ox oque inter óvcprua, no- 
nte Strabone lib. iii. p. 222. Nox 
üm Mater erat Morti^ et Somni, 
esiod. Theogon. 211. Nutrix, Pau- 
n. Eliac. prior. p. 521. 
145. i7] tt 0€ AxO m, etc. Lege, 
t Metro et Sensu, uj tig 6t Aa, 
«. &xrjvn, quod sequitur. vid. Iph. 
aur. 67. Aristoph. 'Oev. 1191. 
146. rgoyoloiciv 0yoig. Cod. A. 
'oyedo:g oyoig. Voluit forte, Too- 
tAoig iv bois. 
149. fero, AT. xij8gov etc. 
od. B. Ecra: ta0e.. AT. x19 9o» 
oguta.. Codex C. Ectat taós. Mul- 
Írequentius "Ectas vdós. unde 


forte hic scribendum: "Ecte; zá- 
0s. AT. KAg9Qov 0Qua , iite:lecta 
praepositione £x. (rdós nunc edi- 
tum cum Musgravio.] 

150. Z* y4Q *i» xopnxuig dwtyü- 
eo:g. Opinor »i» avtj6oig ou es- 
se Graecum, quia docent Veteres, 
yip» esse Accusativum, non Dati- 
vum. Potuit scripsisse ogly, i/lis: 
sc. Iphigeniae et comitatui ejus. 
Ilopzaig, miseu meo, hac missio- 
ne. Idem est dxwoesrodaig Phoen. 
1060. zouzxaig EvQuGOÜÉog, missw 
Eurysthei, Herc. Fur. 58o. De ad- 
ventu Clytaemnestrae, nihil suspi- 
catus est Agamemnon. Legi quo- 
que potest vv» pro vt», et, xou- 
zxe«ig regi ab dv»r5opg.  Ilouxeig 
tunc erit'Igeyeveío aeuzonevp. [De 
&vrío cum accusativo vide Mus- 
gravium ad So»hocl. Antig. 995.] 

Ibid. «vr5ecug. Ald. dwtroag. 
Vel:ex Sono conjeceram dvwrroys. 
et ita clare exhibent Codd. A. B. 

151. Ilaàw dioQuaceg to9e y&- 
Awotg. Corruptum existimo é£o 
po6sig: Certus sum zov zadtvodg 
ita esse. Conjecturae om: es (0g- 
pesti; voic0s vel rovg ys gaAvvovs) 
incertae sunt: sensus loci satis 
certus est. De vocibus é£óeua ver. 


149. et éfoguacsig hoc loco, vite : 


. Cl. Graeviun ad Lucian. Soloe- 


cist. p. 741. Secunda in gaAwodg 
semper est longa. 

(152. AvxiozO». Architecti hi 
fuere, qui Proetum ex Asia redu- 
cem comitati sunt: vid. Strabon. 
p. 575. ed. Paris. Inter alia opera, 
quibus Graeciam ornarunt, Myce- 


n 


NE -BTPINI4ÓT : 


IIP. swwróg 0b, qoécag vdde, xég Mopt, — . fU 

Aiys, xmidl ole, eg ej v dip; 5 co e 

AT. ógocyiu qiAasd, dv ixi 0iisp EE 
5 xopitug. . 


To. leva có gd 
Aápxove 
sig va erBolssav «d» dallov, 


opui» B Gas dt silos oll, 

. i 9Apuog .: . : 

cUP rileipov- te z^ 
. Uxo ydg gv sig Givmog. . 


XxXoPoOz 


P Éuoiov dpgl smagaxslav 
vVáuatov AMdog ivaMag, 
Ewlzov àià yevudvov 

xlióaón, GctvónoQOuov 
Xaàxión, xóAw iu&v, xQoAxoU- 
€, dyydAov jüÉtov tQogóv 

Tüg xÀ&wüg 4Qtt9oUGag, 
"aei ovQatidy dg làoi! dy, 
"dacwv vs zÀdrag vavoimóQovg 

Ju0iov: dg ixi TooL- 

&v lAdzeig quisóvavouv, 


Iph. Taur. pnma 


magravine] ME pe- 
iDosgag. Notae lo- 

mus vub Didy mi nomine lau 

datae ad Odyss. N. v. 408. a 

[4 91 víccaetc, i» Zw 

» iv odaide zal Pu. 


, ^ 
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marum moenia fuere, prout testan- 

tur Pausanias p. 259. 59. (Vll. 25. 

j 589. et Hesy: Koxldaor 
Musgresius. J 


357. vj. Cod. B. 58s. corre- 


etum hoc modo, rg»de. Suprascri- 
lectio plerumque verior est et 
Correctior, (quod :emel monuisse 
sufüciat) nisi si Explicatio. Vide 
Tphig. 'aur, 1480. 
168. aresómog8uo». | Vocis »to- 
Bui, quae huic in ntisiropha 
respondet, penultima brevis est 





KS qn em 
dod av. de qua Te V 
L'in nora subsequenti, iim 





pus 113. " unde hic scribendum 
e prse Xadxión, z ver. 
1 log GriroxoQoig 046, 
de e 4 iideg, eit»oxógev. vid. d vid, et 


i 
legit dg d» l'óo«u&' àv, propter Àa- 
tifirophen, E pde, sis à» 


im pro cii. ee 
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&pétsQoL módug 
ivizovd , "yeniuvová T sUxatoldcy 
ertAÀuv ixi vàv 'EAivav, 


dx Eogocte ÜovaxovQógov 


liiis ó BovxóAog. &y 


&v tAnfsy, 180 


ódgov rüg qoodírag, 4 
(6v ial xnvalesd, 0Q09o!g 
"Hec llajAdó, v Eqwv, Euv 
poogpág, & KuzQig toyov. 


zoÀvOvroy dà dy &AGog 4Q- dwroto. e. 


185 


véíudog fjAvOov ógopiva, 
gouvíecovca xaQyó iudv 


clóyUve vtoOnis, | 
éox(dog ÉQvga, xci xAwlag 


óxÀogógovg zZf«vagv 9iAov- 


190 


6, ixxov v óyXov lóto9a:. 
xartidoy 0b Ov Mlovre cvvídQo, 
TOv 'Oilig, TtA«pvóg vs qÓvov, 
vüe ZcAapivog Gríqavov, ' 


elod. Op. et Dier. 159. Nihilomi- 
nus, multo plura sunt quae mihi 
persuadent Euripidem hoc loco 
scripsisse 'HiOcov, juvenum. [Pro- 
bat Musgravius. ] 

Ibiu. ovg ixi Too(av. Cod. B. et 
Editt, antiquae legunt og pro oe, 
«t Brodaeus recte explicat quoniam. 
Cod. Reg. A. xai ez: ut ver. 171. 
pro eig , idem habet x«i, Hujusce 
mutationis ratio petatur ex Mont- 
fancon. Palaeograph. Graec, lib. 
V. p.545, 546. Sic Rheso 849. pro 
ec ew iste Cod. habet x«t Gv. Con- 
tra, Heracl. 6: KA pro xai u7, idem, 
eg m. et ita Dicit Ghorus: 
Fenimus huc a Chaleide ut videre- 
amus Exereritum et Classem Graeco- 
rum: WAM (Og) nostri mariti nobia 
Marraverunt, etc. (ovg probat Mus- 
gravine, et sic Scaliger.] 

182. xaer(ó iua. Vera scriptu- 
ra est xag58, ut ver. 681. ubi vide 
Barnesium, et ad Helen. 1095. sed 
praecipue Dorvillium ad Chariton, 


Juripides Fel, IL 


p.180. Versu praecedenti doonéva 
est Canteri hona restitutio, pro 
OQou£vav. [ Musgravio placet j2- 
9os oo yay, 

189. 4oxí0og igvua. Munitionem 
vel vallum clypei, i. €. castra 
peatorum seu militum, distinctorum 
& nawtis. dexic pro dexidneógos, 
ut dóev pro fro dogegóoog, , passim. 

gt. 0zgio» t i86 £oOot. 
Scribo, femen. t fio (8dcOo:. vi- 
de mach. zi et ita Heathius. An- 
dromac Herc. Fur. 976. 
Codd. Par. 29. Mdh 
tne ^ Xalenivog &yo9, 
Lib Regg. A. B. coig ca dopusubig. 
C. eadouivioic. Aldina tolg. nnde 
non dubium est quin vera Scriptu- 
ra sit Toig ZwAcwivíoug, Schéma 
est Colophonium, ut e-Á 
Ixso , pro tos ixxov. Distinctio- 
nes muta: ex necessitate Constru- 
ctionis. se»vioig in. prouucti ti: ne 
duarum est tantum  svllabarum, 
[Muegrario placet Brodaei emen- 


"48 


ETPIHIAOT (005 


JigoriGlàadv v, ixi 0dxoig 
nt 


giuidi stokvnAóxo 
Ioiuijoed 8, Ov cixe sus $ Iloon- 








tüv lodviuóv vs xodoiv &à 
Atupnpoloópov "Apa, - 
xür & Big vÍxs, wal 


Xelgmv iixóvactv, 
slBov clyweAotot 
mw«Qd TE zgoxáAcus 


8pUuov Pyovve G0v OzAow. 
&puAARv D" inóvec zoDoiv 
zmQ0g &Qpe vivoopov 


Eodcm. acl. vizag. 


6 0b üuggnicrag Boav EU- 


qujog , Pepsi, 


d xeAAlarovs tidóucv 
XQvGoüciüdArovg Gropíoió, ztAOUS 
xivcQo 95wopivovs* rog 
piv uícovg, Lvylovg, Azv- 
xogrixtQ touyl fieAtodg* 

ToUg Ó' [jm, ótigagógovg, 


datio, zs Zlepivog. Et sic, me- ^ 209. irmóvass. For 
tro postula;te, reposui. Synizesis, wucce. [Quid voluerit 
quam comuiniscitur Marklandus, dus, nescio.] 

certe »arum arridet. [2n. Keoxálaue. 1 


19s. TI, 


wicilaóv T —jüonivovs xQoxdimi, wujpot, dwra 
—lleianió:ó 4. Alimd Schema, 5 j 





Cod. B. greerricdat 


nempe, Mixpavixor, nel inter "cinnius constituentur l 


duo nomina 


Simgularis, *li,'O 21 àepeniirag Boi 


Verbum vel Participium plurale «deus Eíjrmiog dgneuái 


iniervenit.. 


vide Lesbomactem. p. ''nius zo2voyrudzirog." 


As. et Notem eruditiss, editoris ^— 219. pro erouíóuu C 


ckenaerii," 


73€ 


Gro. 
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dyr5yoto xcuxeio. dooucv, 
xvióótouac, uovó- ' 
quc À' oxÓ GqQvod 
xouuiAo8EQuovasc. 
olg XcoeExaAASTO 
IIyAflüag £óv OxAoig, mcQ Gvtvya, 
^ e«l GUQuyyug &ouatelove. 930 
yxOvy À sic douUOpov fjàvOov, 6rQogy D. 
. wol 9iav d0íogatov, 
Tdv yvvoixslay Óyw dupdvov 
ég xÀgócu, pilAwvov &dovdv. 
xel xígag uiv 4v 
Osbiov xAdtag Lyoy 
diouivag ó Mvguidóvov "4ogso, ) 
ztytyxovta vavol 9ovolcus. 
qovoíauw Ó' sixóow 
«wv xoc Nuogótg foracev 9c 
xQuuvag, G9 yAAtlov orQetoD. . 
"eyslov db saigd' loyosruoe — &vr.0cQ097 ff. 
vütg, bloradeav méAag' | 
ov ó Mmpuctiog 6roatuA&vag 
xoig TV, Ov roígtt TaAaóg svo, 


225 


2865 


am am appa cp P 77 


240 


"7$ 
——. E^ 


245 


$34. pro xeuxoaio. Cod. À. Aap- 
uui. 
IloniloósQnovag Ald. 


4 :. e 
' tisph. Pt omnes Codd. Parisini 


ürQuovog. et versu 250. 
pro xag &vrvya, Cod. A. ex eytv- 
ru quasi praecessisset GmAoiciw. 

er. prox, seq. mallem y' &oua- 
*íowg, si admittatur Heathii dis- 
positio. 
ct psi ddoyd». Sequor 
Y aris. in scriptura vocis 
peldevov ; inaccentu, Ald. et Steph. 
quamquam non displiceret ue([4i— 
?" ex Pindar. Pyth IX. et Olymp. 
. Hemero, alisque. Barne:ius 
mavult us(Aiov , delinitricem. |ptl- 
jegow» etiam Musgravius.]) ^ — , 
340. xot üxoe» Noogós. Kat 
&zoe, opinor; id est, aug vaov 
zxOóQsufla, ver. 258. ex Homeri vno» 
évo« xéqvufa ; Miad. L 314. Lite- 


ra » adhaesit ex subsequenti. Pier. 
sonus quoque legit &xoa, et IIgsu- 
yag (ver. 241.) pro IIgsuveuc, Ve- 
risimil. I. 2. p. 26. [et sic nuno edi- 
tum prob.nte Musgravio.] 

Hic eZp« occurrit, non edge; 
et iterum ver. 225. g5, Ver. 
280. Zye&v, 284. N5covg, 387. et 
nonnulla alia, quae per «, more 
Dorico, in Choris usitatius sori- 
buntur. Unde colligere li si fi- 
dendum sit Exemplaribus, Dorioa 
in Choris non semper preelata 
fuisse. vid. ad ver. 527 e. 

[s44- 0 Mgueséag. Sc. Enrys- 
lus, de quo Homerus Il. B. 565. 
toic. à Gp' EU9Qvalog vgírarog xíev, 
loóO10g og, Mmpusréog viog Ta- 
Auiosí(óno v»«xtog. Mox mot7Q 
interpretandum, tanquam pater. 
Musgravius.) 

245. B2 Ó» vQéqti mate. 

2 
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v«b0g Olltog tóxog, xÀvtdv 
. 8gowád. ixixdv xOAw. 
ix. Mwxijvag 0b 1üc KoxAozlos, 
sic Avotoc ixuxzs vevfcrag 
v«Qv Éxctóv 3990/nivovg* 
60v à "4üga6rog 7v 
v«yOg, Og qíAog lao, 
tüg Qvyovoag níla0Qc . 
B«oB&ocov yégw yduov 
zo&tuv 'EAAdg.dg Adflo:. 
éx IIvAov àà Néccogog 
I*Qqv(ov xevtidógay 
doUuvac, diua tavQóxovv 
óQGv, zcgoiuxov AAgtóv. 
ZAlyucivov ó& 0cütxa GróÀot 
vov 5dav, Ov &v«& lovvsog 


dvr.y. 9268 
270 


275 


ixo00s y. 


'OrMdeg vóxog. Scalig. et Can- 
1oxgOg: Heathius .foxoow. 

4oxodg— &ysv. ToieÓ asc. 
nsibus : nisiquis malit zaioó , 
vol. vide Homer. Catal. Nav. 
jl. 41. Siretineatur &yev, 
ellige rjv. 

GeovidÓ  Óuxo» xóLwv. 
ndum. O9ovtdó , epenthesi 
a. GOgovuag xolg est 8gó- 
omeri, Iliad. B. 555. 

Kexionziag in Cod. B. scri- 
Koxlotios , I 

euv à "4ógactog Tv ayOS, 
e Menelao haec inteiligenda 
ihi quoque videntur? Cla- 
sset si pro '4óQadrog scri- 
fuisset dócigog. Sed quis 
Mlem caussam tantae muta- 
potest reddere? Fadem dif- 
le ji remitur $zeezog Sopho- 
Ajac. 1129. Nam cye«adrog, 
,, et similia, forte non sunt 
me digna. Mihi locus im. 
:bilis videtur, licet sciam 
Doctos in diversum abitu- 
Ego minime dubito, quin 

etiam eorum quae sensum 

continent, et in quibus 
tiunt MSS. interpolata ta- 


men sint in his Dramatibus, et in 
aliis Antiquis Scriptoribus. Exem- 
plum sit ver. 72. |'49gaevoc. Fa- 
cile intelligitur, Poetam de Adras- 
to, Polynicis socero, non loqui, 
utpote qui brevi post captas ab 
Epigonis Thebas mor;em obierit. 
Pausan, p. 41, 14. ed. Svlb. (I. 45. 
p. 105.) Verba o) ílog qíAo in- 
dicare videntur aliquem, qui caus- 
sas inimiciti.e cum Ag-memnone 
habebat, quas tamen publico bo- . 
no posthabuerat, ld ego ad Adras- 
tum refero, Polvnicis filium, cu- 
jus meminit Pausan. p.63. (1I. 20. 
p. 156.) quippe ad quem regnum 
Argivorum a Pelopidis jam occn- 

atum haereditario jure pertine-. 
bet. De Historia Adrasti et Argi- 
vorum, deque Argis civitate ab 
Agamemnone subacta, multa et 
scitu digna habet Eustathius Vol.: 
I. p.388. ed. Rom. Vide eiam 
Schol. Pindar. Nem. IX. àve2. y'. 
denique Strabon. X. p. 426. A. 
Muesgravius.] 

(272. xodf:iv. Hesychius, sod£, 
dxaítqo:g.) ! 

275. wQuuvag, OU taUQÜxXOV?, 
Oves» sdqoio» "Agsós. Metrum. 





Eügvrog 9 &vacót.vàvis. 
Asviojoevuov. Ó' "on 
Táqiov dysv. dv: Miyys 
üvaóós, Qviiog AÓgevua, 
rdg "Ejlbvug uxav 
wGovg, vavfármug dxgoogógovs. 
Alag d ó ZaAapivog Évvgogos, 
Osbidv xígag 
zo0g tà Amióv EÓvays: 
rdv üóSov dops, miáruidw 
logívewt GvpzAéxov, 
&ddcx! sÜotQogorátaut 
vevdw, dg Giov, xci vcvfárav 
slüóuav Arv: 
$ tig E mgocaguáót. 
B«oBágovs fágidas, 
vóGtov oUx dzoíósvut. 
Év9« Y iov, süóuav 
váiov zógevpa. 


et collective dv potius quam 





E 


pe Tigépraii, ct Sensus hanc 
tinctionem , l'gnvíov xazti0ó- 
pav Tlgéuycus Gia, revQumov» 
"Qejv, xdooior "Algtóv. Vide 
Strophen. Codd. Par. A. B. habent 
"Ogas ro» zagqixo»: Solito more 
inserendi Articulum. Heathius quo- 
Lobo fort "Ogjv. Bro- 
videtur legisse ravpumór, 
6ontra metrum; quod Vir ille Ma- 
rum curavit. 
82. qvos, Homerus non 
.Eurytum, sed filinm ejus, Thal- 
jum, oum Amphimacho, Cteati 
io, Elidensibus praeficit, vid. Il. 
B. s6o. collat, cum Pausan. p. 149, 
84. (V. 5. P- 580-), Mu«gravius.] 
. Tági» jyw' dw Méync 
A»aoes. Delevi punctum postzev, 
nt Constructio sit, Méyzc üb—jyiv 
4n Tágioy dv &vacot. ex Homeri 
Catal. 154. - Tágiov pro Tagíov, 








maticep?. Mox, pro | 
"Egivag, ex Homero 
Ejwüdeg. [Vide Albe | 






ut diserte "testatur Strabo p.459 
A. Suidas: Tügios, iOvraór, d ig» 
Grjs. Musgravius.] ] 

296. zpoo«ouócoi, Cod. A. spos- 
mguocH. non male. [Et sic cum 
Musgravio editum. ] c 
ale Bágidag. pisei] 

ii genus esi, cujus descriptionem 
Tias apud Herodot. II. c, 96. Mu- 
gravius. ] 

Ea "E»9a ' üjop, siBópav. 
Mallem, 'Er8dà' dio, sàó, 
etc. Hic (sc. Aulide) vidi, axd. 
etc. Distingnit inter éiude et x;£ 
olkovg. Quae sequuntur, in Ald- 






ri 
i 


" IÓGITENEIA H EN ATAIAI. 


wdüs5 xev olxovg xÀvovOc, OduyxAucov 
pvuurv doíouc .OrQatsUpatog. 


MsviÀus, voAuüg duy, & d' od r&ÀuGv qosoiv. 


MENEAAOZ. 
xtA08, Alav Osanóroict airóg £t. 


«Àov y6 uoc tobvtdog itovslüudag. 
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Adoig dv, &i xodGdoig ü ur xoasctv 0s dii. 
v qv Gt ÀAUdo, OtAvov, Zv iyd 'gígov. 

"v6 65 giígtv Oti. zàdw "EAAQow xaxd. 

AÀlog &ju4AÀG veUr, psg 0b vxvO iol. 


wx dv utü:unv. IIP. o90 Eyey dqiüoopat. 


810 


atop tidy Qe Góv xoDcipdaio xác. 
AX sUxAsÍg vo, ÓtGzotOw Ovgjoxt,v ÜmtQ. | 
ib0tg. uaxooUg 0i, ÓovAog Gv, Aiytg Aóyovg ; 


oncipiuntur, Táde xar ol- 
vovOa cvyxiytov, Myüunv 
t, GzQareUpurOS: ut xÀvOU- 
l9tov ezQersvuatog, sit, xs- 
Itov GrQattvuorog. Scrip- 
(tuit, Mvnug. cofouat est 


Ale» ÓOroxoroic:. Multae 
nse-zunt ye post Aíay. Codd. 
. recte omit.unt; [proban- 
ickio ad Androm. 360. Por- 
Ex Addendi^.] prima enim 
iaepe producitur: ob quam 
m prima in Auxageiv longa 
5tur, utpote à Aia» zagti- 
» Qualis ero sententia est 
ed memineris, Menelai ori 
| esse «b Euripide, qui il- 
nmo,ere contemsit. 
Theopompus Medo apud 
id. Pindar. Pyth. II. 79. ztaQ* 
1 lav usigexua zagíbtros 
Axio reig. Male Aíav vc r"» 
leursius in Reliq. Attic c. 
« Porsonus, Ex "fddendis.] 
bo géoc. lidem Codices, 
go». recte. hoc est Zye) 'gé- 
u ÉgtQoy. 
&Alog cui. Piersonus, 
lerin p. 16. j Reiskius, et 


Heathíus, auiAig. Sed mendum 
erat, opinor, in voce &AÀeg, pro 
qua scribendum, "Aàioig | 
taU7, Cum aliis discepta de Àis re- 
bus; nempe, cum Agamemnone. 
ita Supplic. 195." 4110:01—ui4Àg- 
Gelg, et roig Golorou.g dpilAGoOos, 
Plutarch. Cat. Major. p. 542. B. 
Cum praepositione zeoc. ead. pag. 
D. Vid. Andromach. 128. (&pe1o. 
Ita Ms. uterque et Lib. P. ut jam 
eleganter Barnesius, Aldus d&ud- 

x. Musgravius.] 
io odx dv utOeluny.  Osx à» 
psüelqy, Sophocl. Philoct. 1537. 
oco simili: et Noster Alcest. 1111. 
nulla sensus differentia, magna 
constructionis; cum ue68 nui Ac- 
cusativum post se trahat, ucé suat 
Genitivum, docente Dawesio Mis- 
cell. Crit. p. 258. 4 

515. uaxoovg; 0b OoS1og ev A&- 
jte 4óyovg. Multo animosiu: erit 
cum nota interrog. t Aoyovs, 
et magis ex usu. vide Helen. 1646, 
Orest. 1555. Aristoph. Avib. 912. 
Plau:um Asinar. Il. 4. tuw' übero 
homini male servus loquere? O quan- 
tas difficulta:es tolleret baec pun- 
etuatio interrogativa, si restitue- 


26 o; 


"- 





T 
Acc 


ETPINIA4ON-^ C6 


DP. d 8losog , diwodges0n: eds E isqeoldg. 


iteoxacag 00 im q19Qv-ipév [Mo, 
"4yápspvov, odjiv vj 9isg gola, Gin. 


AT. la* elg iv sífzus, 8óouBoc, sal iópov dxosplaj 


eu 


IIP. ó9uóg, ovy Óó vobüs poS0g, sepuiregog Abyuw. 

AT. 69 0b cl «90. ig lou dgitoes, Mevidseg, Bíg vy Bye: 
ME. fAbjov de sjpég , UJ. doy&g sdw Ayer savvaó Adfe. 820 
AT. uóv x9ídag osx dvaxaAsdQm Bábgagov, 4spbog yeydé; 
ME, evà' óoüc OlAsov, xaxiocóv yocppdrov ósyokuw; 
AT. sidooG. xoa] xta vedtq» dóv dzdAlaLov zsod. 
ME. o9, «Qv àv Oslo ye zavaoig wüd. vüyysyoappive, — — 
AT. 5j yào olo) 3 pij 0s xuug0g clüives, aípavtQ dvelg; 825 
ME. diovs d' dyovel J, dvol£ag à GU xix sigyion 1d0Qa. 
AI. xoi 0 xiiafilo vw; d O$0l, 0g dveidgsvrov qbrvó; 
ME. zQodiüxdw 6)v x«id' dx "AQyovg si drodvevy! dgltera:. 
AI. vl 0É cs «dud Ósi. gvAdadtw; oUx dvaióyirrov tod: ; 
ME. 0r. «à. BoUAsc8a( u' Exit: 60g 05 ÓotAog oUx Bguy. 830 
AT. ovy Ónvdá; vóv luov olxsiv olxov oUx iddopas ; 

ME. x4dyuw ydo qoovsig: cà uiv vov, ct 0b zdAm, sà Ü 


aveixa. 


«1. xxixópsasvaos xovygov yAoGGG ixlptüovov dogrj. 


re!ur Evangelio D. Lucae xxiv. 54. 
yfoO» 0 Kugiog Üvrac, xol &qOn 
&; eeurrexit Dominus revec- 
ra, «f apparuit Simoni? Quasi di- 
Xissent subsannantes: Quid? isti 
Simoni, qui tribus abhinc diebus 
ili, et omni ejus notitiae renun- 
 €iavit? non probabile est: non crc- 
dimus, Marc. xvi. 15. Parum in S, 
Scripturis versatus est, qui nescit, 
Myo»seg ibi siguificare, quaerentes, 
énferrogantee: et Usi, empe, vel, 
guae «equuntur. 
2 ,S17- Fa, vic Oe! dv miei, etc. 
Ea est extra versum, ut saepe. 
Qr peccat in normam Trochaico- 
rum. Forte, "Ea- Tíg 84 y' iy zxd- 
Aeier —vel, Tí(g à is (vel 8 y) iv 
ed4a:6i, etc. Godd. C. svAmig. [87 
Musgravio et Heathio obsecutus 
delevi.) 


511. '4rofog jeyejg. Magis em- 


phaticum pntarem 'Jàcodeg, ie 
0 Aroéeg yeyoc; A zofeg foret u 
G'euorog pro ó &gicrog, Hom. ll. 
T. 415. Usitatissima est contre 
ctio. 2. 
529. xaxíeto» yocpuctev vst- 
gétuv. l'ocuudtmov, scripturae. alio- 


quin scribere potuit eie 
vel dgyucrov , pessimorum fjacine- 
rum ministran, 

(524. Versus exhibetur secun- 
dum MS. G. apud p» n 
Vulgo óeí£e 4favaoig a&s£a6t. 

"^ Pro oo9" Ald. 169. (Con- 
tra mox 544. pro 7o9:« idem eletta] 
et ita Brodaeus, qui explicat ja» 
nosti, cepit forte 089« pro gàse0e, 
ab elóo , scio. 

525. ' Exxsxóubevaet xownods, etc. 
Conjeceram, E? xexoptpeveas, (vel 
xexógtpsvsot) , xovnoór, etc. Licet 
ecitus eie, (vel ecita ait) tamen un- 
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ME. vodc 04 y o9 Bifeiog GOixov xvijua, xo) dagis olAoi. 


BosAouo 05 d' iicaiyEni, xol 69 uv ógygc Oxo 
áxotgQészov vdÀnÜíc. oU vo, xavawe Aav d' iyo. 
olo9' , 0v ioxovU0a(rc oye zfevalüeio xoog " Itov, 
76) Qoxsiv uiv ovyl yor(ov, vro 05 flovAso9e., icy, 
£g vaz5uvóc 7jo, &sxd099 Ósbtác XQooOuyydvov, 
«el QvQac Eyov dxAs(Grovg có 9iAovr. Ógnordw, 
«al óidoUc xgo6Qr6w 55c xci, xsl pij su; 96Aot, 
Soic tQOxOLc Cyrv xolco9«. € guióruuov ix u£dov;: 
«dv. ixi xovíogec doyag, ussoaflaAQv GAAovg toÓxovg, 
oig plAo,stv oUx Ev 1090 roig xglv, og xQ009tv, qíAoc, 
QvozQOcirog, E60 v5 xAtiOQov Oxdwiog; "dv0Qa Ó' ov 
q0tOv 846 
€óv dya90v, xQdodovra usydAa, voUc toóxovc nsOidtUvOt, 


835 


640 


éAÀd xal Bifatov slvat vóvs u&Au0va vois qíAou, 
$vix' dgtAtiv udAucta Ovvaróg lov sUrvyOw. 
veUra uév oc xQOcv ix4A00v, iva 6: zQOO tÜQO xaxov. 


guo arguta odiosum est malum. Do- 
ctiss. Ruhnkenius ad Timaei Lexic. 
Platonic. p. iis. legit ES xexóp- 
sevcas. 
[555- ixi o9óyoy Musgravius.] 
S 0v u59t 0eyis Uxo 4xo- 
t gin9 is. oUvtoL eic. ju 
Vero me prac ira versare verum. 
Nen etc. In Codd. Par, et Ald. est 
k * (unde Barnesii n ^) hoc est, 
A 76 0ey7s , vel zjcs, quod Stc- 
2i edi'io plane et plene habet, 
orti uy ts oeyjc. Puto verum 
esse, Bovioua: ó£ rd belt y bos ru 
69 t7c 9ey/e vzo '4norQézy t aÀ- 
Gig, ov eic. Polo autem te redar- 
guere : quod si tu prae ira Zfversa- 
7is veritatem, non etc. Obvium est 
perspicere unde veratorium istud 
gr] venerit; nempe, postquam axo- 
toéxy) mutatum fuisset in impera- 
tivum dzorQémov, quod flagitabat 
particulam B5): et inde necesse 
erat ut x ^&r verteretur in xai. Quae 
'sequuntur i possunt, 'Azorgc 
'odgóls, od immwéco (vel, of 
sov «i»ígo) lav c £yo, Certum 
uto, verbum xerei»o nihil hic 
habere quod aget. QGoud. A. B. 


omittunt c' ante àys.. In Vulgata 
oU xcrauvG, vel o9 xetai»500, 
neque sensus est, Meque metrum, 
$59. eg rextuvOc 95, dwiong. 
Graecorum est 5g* Atticorum 
o9«. proinde ma lem, vel, 'Qc t&« 
mtvóg 700 , dxaeng élus etc, 
vel, 'Qg raztvóg 708a, zdong. 

[54 0. axAjorovg Aldus. Mox 545. 
xigg9on» Ms G.] 

545. OvoxQOcitog, Fco rs xlei- 
oov axaviog. Omnia recte ha- 
bent. Sensum loci exprimit Mar- 
tialis Epig. II. 5. Saepe domi non 
€a: cum aia guogue, «aepe negaris, 

(545. óvoxoocodog eodem sensu 
Thucydides I. 15o. Ffo pro Feo 
Brunck ad Theogn. 56. — Porsonus. 
Contrario sensu evz9o0codog usur- 
pat Thucydides de Hippia VI. 57. 

Addendi^.] 
549. zaUta uiv doi xor ixji- 


. ov. Cod. A. omittit vo,. sed C. 


clare habet cs. Recte, et Graece. 
Andromach. 688. Toét s) qgo- 
»d» o ix5i0o». ita ustltov og 
aluo , Orest. 435. 

lbid. fsyr as xod9' £090 xcxóv. 
"Ivg est ubi, cum Indicativo, vt 





quo. 


ei 9 dg dóLo ji0sg ehe, uo seutádjvav Gtorrós, $50 
4, ob joP , GA. lpsidecov ej vipg vj viv 0odv, 
oUQ(ac zouxsj; Gueviumv.- davellu, 0  dquives 


yag ürjyysAlov, pánq» di pd soveliy iu AJAM. . 
&e 9 &voMflov siqec nun, duyyueié ss, pnà ved. 


&xev, Houigov «s zeliov ipnAdoag logóg, . 855 


sdpb gaQsxdAng, tí ooo; sivu Bb ságov sÜga xeüiv; 
diacs p3) ovegivsa € doyüg, éxodktns naAov nÀlog. 
'os Fr ixi. KdAyag iv [sgoig ales div G0des nógyv 
Mosiqudi, xo xà4oUv Ecscü es "fevelüas, dedo deive, 
,  é&opsvog 9Vou» Onicvyc zcila:- aal stiuenuc ix)v — SGOP 
|* (ov Bla, uj sovxo Aligc) aj Odpegti, xaida ddw , 
üs0Q &xoOtlAAuw , ViAAsi xoÓqasuw dg yapovpfvey. 
u$0' Unocroi$ec, Mágda: usvafiatdv Ka; yoepdo 
e; govedg oUxés, Qvyevoógs ofjg ian. pdauisá ys. 
ovrog cUtOg iovy ai010, Oc vd0. (xovarv ai9ev. — 866 


S»a sov, ubi erant. Scrihendum 
opinor, t99ow xcxóv. et ita Reis- 
kius. ?»& sUpc foret ut inveniam. 
infra ver. 459. f»' pude Ovrag &v- 
ejes« xaxovg. nisi malis dod, pro 
$690. Si dv conjungatur cum fya, 
tunc fy»a significat ubi, et d» pro- 
ium modum habet, potentialem 
vel subjunctivum: ver. 1579. et 
Aristophan. alicubi in Plut, nisi 
fallor, cum, ssbjusctivo. ; . 
«$854. 0g O volo» sigsc Ovona. 
codd. A. B, C. e Recte. Oppo 
est vultus, facies, aspectus. Rem 
illustrat locus Coelii ad Ciceron. 
Famil. VIII. 4. Nunquam tibi oculi 
doluiseent, | 51 in. repulsa. Domitii 
' aneltum. vidisses. xilioy ia 
. $55. Ilouipov ve xídio» ipzAn- 
vag dogoc. Difficultas hujus loci 
pendet, opinor, ab elegantia Grae- 
€i sermonis non percepta, nempe, 
& suppressione particulae u7, quae 
repeü debuit ante se, ita NE &Q- 
y &7t6 &urirGag, Sic Iph. Taur. 
2 Keivol zs yag aíóngo» OTK 
Zo» 4500iv, Husig TE: i.e. Obr 
(vel O$9") ryutig, recte vertitur, 
Meque noe. Vi;e Notam ibi Aeque 
facile soripsisse potuit plene, Ilo:- 


| «pov t sibi ur) uniaag dogog: 


Post dogoc pono minimam 
ctionem, sententia adhuc pendentes 


557. pro c&erzàg forte deoy5c, et 
pro  renag ( ver. 568.) verus vi- 
detur 9»ounc. Dorica enim non 
solent poni in TrocheYeis. Sed 
*'optimae Membranae in plurimis 
*vocabulis Dialectorum  Analo- 
*giam constanter respuunt; ut 
motat peritissimus reram 
judex, Dorvillius, ad Chariton. 
p. 629. 

565. Af1noc:, uetaflaidip. Codd, 
omnes A:igwos, [sic ed. Musg.] a 
A«pnfivouos. Atticis usitatius slis- 

oi. quod metrum non admittit. 

eiskius distinguit [ut Ald. ] X99 
vxoótQépag, A£lnoo, wszafaler, 
etc. qui et ver. 364 censet pünc- 
tum collocandum esse ante voces 
p&grá ye,.quas tígevixoig Bro- 
daeus accipit, recte vero, eue bene, 
Ego eas non intelligo hoc sensu; 
et adjungo sequentibus: dubius 
tamen, propter usum istarum vo- 
cum, quae sententiam fere clau- 

unt, 


565. oUrog evsog dor aiPwo. 
Opinor, Ojrog avróg dasuw, Hic 


Sed noluit. Atticis enim scripsit, 
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poolor 0E cor xsxóvOaG. cUrO xQóg và xodyuota, 
éxstovov0 Lyovctg: sisa 0. ibtydoyuoav xaxàg: 

*à uby vxo yvopag zoduov ióvyévov, cà 0 ivülxag, 
düUveto, yeyitsg aUtol duxpuvAdGaoOo, xólv. 


"EAAáüog udAi0T byoys tig saÀcuxGOQoOv Gvívo, 


870 


3j 9£Aovóa OQGv v, xsüvov Bagfagovc, voUg ovütvag 
sareysiovreg ébcvios, Oud ob, xal cqv duv xógqv. 


 pudtv  &v xolovg 5xart xQo6vétgv 9sí(ugv x9ovos, 
pj OxAcov GQyovra. voUy gor) tov GrQavgAcvgv Eyaw 
.SsóÀsog. eg &Qyov cvyo xác, t£vvsciv 7jv Eyov sUgy. 375 
XO. ósvov, xaduyvijvou ylyvio9os Aoyovg, 
pézag 9', Ova» zov ipzicocw sig Bow. 


AT. BovAopel 6 sixtiy xaxàg $0, Bocyla, ur AMev &vo 


idem est aér: ut Troas. 1024. tOv 


567. Nonnullis placebit Conje- 
ctura, o9$6 ixOvrsg' eiraetc. 
[quomodo edidit Barnesius, Can- 
tero ei Scaligero auctoribus] pro 
"xsevo)o rovrtg, sra Ó' etc. sed 
vid. Valckenaer. ad Phoen. 215. 
[ Exmoroic lvovreg. Interpretor, 

civ dore Eysuv.. Gemina 
locutio est dído0xs coqove, 
8í8acxe cogovg tlvos.  Hera- 
elid. v. 575. ubi vide quae anno- 
tavimus. Sic et Dionys. Halic. gev- 
dxolvóutvo» pro gsUytu» cxo- 
$:60c4 p. 413, 32. ed. Hudson. 
Participium quoque infinitivi vice 
posuisse videtur Hercdotus VIII. 
QWbi éxriQovro dvtiovutvor, ite- 
rumque IX. 26. meiQovro xariov- 
4m. ^ Egtw td xQoyuara Graecis 
valet summa rerum potiri. 'Thucyd, 
HI (fa ol Iyovtig td xQayuotu. 
Scholiastes ibi interpretatus o; àv- 
setol, oi ziovci0:, mihi quidem 
non penitus satisfacit. Confer ejus- 
dem Libri c. 27. Canterus éxzo- 
vo9$0 ixóvr:g, quod nec vim nec 
venustatem habet. JMuesgraviue.) 


$70. ante 'EAAdóog intellige Éve- 
xx, et videbis nihil mutandum es- 
se in u&liora. Hunc versum respi- 
cit Eubulus Comicus ap. Athe- 


naeum XIII. s. p. 569. A. ' Ellddog 

e tg taÀouxeQov xéQt Zrivo. 

(570. In. Eubuli versu miror 
Marklandum non vidisse expun- 
gendum, tum Euripidis auciorita- 
te, tum metri jussu importufum 
istud sto/. Idem faciendum in He- 
rodot. Il. 103. p. 150, 5. judicat 
Valckenaerius ad VIIL 145. Por- 
sonus, Ex Addendis.) 

571. faofidoovc, tovg ov8ívag, 
Kareysióvrag éjbev5onu.  Sustuli 
distinctionein post ovdévag, quae 
vox non pertinet ad (j«ofidgoeg, 
sed ad sequentia. Nonnulli inillent 
éfagrotn quam ijovgot, quia &- 
pígus est dimitto, quod loci sen- 
sus postulat: sed avíggu est remit- 
10. Usus tamen forte aliud dicit. — 

575. zofovg Exazi. Valde ambi- 
guum est zo£ovc hoc loco. necessi- 
tatis gratia , vertit Brodaeus, [yé- 
vovg conj. Reiskius, xov; Mus- 
gravins.] D. 

574. Canterus legit Gozows 4- 
sov». Sed Vir doctiss. non prospi- 
ciebat sequentibus, , ) 

575. GrgatnlctQs — IIoàsog. og. 
Scribendum 1Iolsog. alterum me- 
tro repugnat, Ita Grotius quoque 


legebat. 
(526.577. Citat Stobaeus LXXXIV, 


: 549-] 
r 578. BosAopul 6' simi» naxeg ey, 





ec dütAqóv Üvv.. 4vj)o ydo gouesóg elüsictes quist. 
sixé uot, «( ócuvd gvoge , alperyoóv Üyp Iovi 


diixsi 05; 


q) üdxvs, de vó quAóvusov cospóv; dX i» 
zeytne, «0 jaoysspivoy 


sUzQtzi] yovaixe 


| (UETPIBI4OTU c 
Blleuon sodc cdvixdis dyeydv, dA1à capoovsisiitks 


zaosie, - 


«cl «có xcÀOv, Epus; xovgooU qensüg jóovel xexalt.- 


el 0' iyd, yvoss 

i ] 4ov à» d Bidq 
m resi d qur. d e 
Vie fibi recte maledicere, idque 


* 


breviter, ne nimis eim, 1. 6, 
Oculos ad impudentiam deducere: 
sed modestior videar erga te Utpote 
qui sis frater meus, Haee mira 
sunt tam in Graecis quam in Ver- 
sione. Legendum (pro s$) e$, vi- 
ceis^im: nam haec respondent istis 
Menelai ver. 55. Bosaoue: 8:6 
&ir1£;Ent, etc. pro d» à et eaggo- 
síct:Qog, conjeceram dvo et oo- 
q90vtasdong : et mirabar ita jam 
editum invenire in Stobaeo Tit. 
$1. p. 21:1. edit. Aurel. Allobrog. 
16og. Distinguo post fAépaga, et 
scribo xoóg t d»oióig, i. e. so0g 
qt, et impudenter. Codd, A. B. pro 
War. Lect. habent &»ye, et C. in 
contextu,  KaAog quoque ir-.nice, 
forte melius legeretur quam xae- 
«og. Js Beexéa vel cum Marklan- 
do av 8. Musgravius.] 

[579. Pessime Marklandus. O- 

1$ repone xoog eo»oidig, quam- 
vis alterum in Stobaeo vnulgetur. 
Porsohus. Ex /fddendis.) 

580. «i8ris0' ov gqiiei.) Codd. 
A. B. C. ovx eiBticO 0:1 qiii, ma- 
gno errore: sed ex isto consensu 

robabile est locum esse interpo- 
tum, [Aldus qoc, ei8tioÜ od 
gusi;] Stobaeus | ocó citato) ha- 
, 4v5o ydo zeneroc 1eudró» ai- 


àsidOot quisi. Lego, Sg 8:sigow- 


bvr. dvzo ydo zoncróg «aióticS9o, 
iti. ut de seipso Agameinnon 
oquatur, et de sua moderatione, 


, 


videar, 


rationem reddens . quare 
eegooseerágag. [Ita jam ediderat 
Grotius p. 157. Porsenns. Ad- 
dendi. i 

. r 
Scripturae vestigia, metrum, sen- 
sus, et praecipue sequentia verba 
Agamemnonis, ducunt ad lectio- 
nem de cujus veritate non dubi- 
tari posse opinor, AéxrQ' ipd geg 
[sec tiv; Vide autem quam 
ne haec connectantur, Quis £e in- 
Juria afficit ? qua re indiges? ia- 
nc habere meam uxorem? Non dabo 
tibi eam; nam uxorem guam kabe- 
bas , male Regebas, In antt. Editt, 
est foGc ye, pro éu& ys, addita 
ab [nterpolatore, qui nescivit ulti- 
mam in égd produci posse ob se- 
quens zo, ut Oo ante yeveoxo 
ver. 548. el ablegant ys Codd, A. 
B. Xegbue Aaffsiv, ut Supplic. 740. 
et zortris Aéyetv bac Fab. 966. [ggn- 
erc AéxrQ ÉfQüg Aoftiv. Reiskma. 
A&xree zongav Heathius.] 

584. Oíxg» 0coco xaxov, etc. Do- 
ctissimus Ric. Dawesius Miscel, 
Crit. p. 541.legit ó/xzv 8o) Gà» xe- 
xov. ex Sensitet Regula Ter. Mauri 
de Trochaicis, ut quartus pes in 
voce integra do finiatur. Indubi- : 
tabilem puto correctionem.  Poé- 
tae Comici hanc regulam saepe - 
migrant; etiam Tragiciin vocibus 
compositis. [Posterius hoc falsum 
esse docuit Porsonus in praef. ad 
Hecub. p.xlviii.] 

[534. Imitatur Ennius Iphigenia 
epud J. Rufinianum de Fig. Sent. 


* 
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palvouo.; 69 uáAAov, OOtig dxoAiGag xexóv Aígog, 


avaAoficiv 0£Atig, Ot00 00i vrjv vUrqv OuüÓvrog cv. 


390 


éiuodav tóv TvvódQtuov 0Qxov oí xaxoggovte 
guAóyapuot pynotjosg* 1j 06 y &Axig, olpe, uiv, 9505 
* ox *ox* ox o * ox 


* 


xdtixQatty cUrO uUAAOV, 1 GU, x«l to GOv GOivog: 
oUc Acflov orQdttvé y' olua, 0' tios. uolo gosváv 


** * X* xà x* x* x 


TOUc Xcxàg xcyivtag 0gxovg, xal tvvgvayxaopiyovg. 395 
vdud 0 oUx dxoxvevO "yà tíxva. xal vo cv uiv sU 

auod Oíxnc Eovai, xaxiovgs sUvidog vuscla: 

ép 0à Gvvrr£ovos vixvig, zutQar ve ÓaxQUoire, 

&voua Ógvra, xov Olxaw, xciüug, oUg byewdumuy; 


vaUv& 60, Bgazéc AlAexvat , xol Gagij, xal Qgüu. 


Elo*. c. 57. ubi Dawesii emen- 
ionem probat Ruhnkenius p. 
2. Porsonus. Ix 4dddendi.] 


$90. 0109 co, vr» tvz7» dió0»- 
€ a9. Si tv r/óyp» recte habet 
eque legendum c7 rvzng sc. Eve- 
)intelligi potest x«zc&. Alluditur 
, formulam sv) Óoígg, qua ute- 
ntur in precationibus ad Deum 
quem. 

s. EfénQoitw avr0, etc. MSS. 
Eixoettv: particula »c) mon- 
"ante, periisse aliquid, quod xal 
üd olim connectebat. 

594. 0o1pas Ó' loy pooíc qporva. 
|st haec additur versus sequens 
Theophilo Antiocheno, Ov yd 

wvttov tO É:ior, GAL Eztt Gvvié- 
& Tovg xaxog, etc. De hi- duo- 
is locis vide quae sciipseiunt 
ri Eruditissimi, Reishius, Hca- 
ius, et Musgravius, Totum ex- 
ribam quemadmodum legere so- 
o: "Quoca» tóv TvvócQtov OQ- 
* oi XaX0QOvtg Quióyoauot uym- 
ese" 5 96 y dmg, oluot, y' sv- 
üog * * * * * Kaiénoctirv avro 
Eo» 7 9v, xai to cov cO:vog* 
Q9 Aafov, orQártvé y , oU L0, 
| 0b uooíq porróv. Ov à de 
jvyrtov tO O:iov, cAX izgti ovsu£- 
& Tovg x«xOg z«yévrag OQuOVg, 
d cvygyeyxaouéyove. 
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O9 uot, non mili, non mei gra- 
tia, nulla enim mea res agitur hac 
expe. itione. Zy àà nool« qorvov, 
pro uooío 0b càv goivdv vel ang 
(o£v0c: vid. ad ver. go1. Codd. 
B. orittunt y post ezodteét, quasi 
legissent osQattveg, pro derodzeesc : 
quod pote:t esse verum. Pro gvy- 
tévas non male legere ur ussicsat, 
punire, ulcisci, Scripsi à &g pro 
jdg, quia nihil probandum vide- 
tur. Phrasi: xeyslg 0Qxog non est 
Euripidi propria, si Auratus recte 
(4uod puto) emendat Ae;chylum 
Agam. : 07. legendo Oxov s7yuc 
pro 0Qxog mua. Versum istum in 

nterpretatione Latina supplevi ex 
sensu, uPaeeunte Isocrate in En- 
.com. Helen. p. 4223. Ed. Genev. 
8vo. [Valckenaerius Diatrib. Eurip. 
p. 324. locum sic constituit: od 
laf» Grodrtvé y , ügna'* uoQíoy 
8 don potvày. qdg covvtros 
v0 O6ov, oAÀ fys& cvriévoat T .9g 
xaxdg zxoyfvrag O0Qxovg x«l xotg- 
vayxacuevovco. Karnvayxaouévovg 
Stobaei e:t lectio XXVill. p. 125.] 

596. tuví(üog riuco(a. Hi qua- 
tuor versus ita distinguendi sunt, 
et legendi, ut opinor: xol tO cóv 

y , » », 
piv sv Ilig díxng —— tipaeíc;, 
Eu ób— —óc«xQvow, dvouc ógay- 
v&——é£,t»aum»; Vulgo plene di- 
stingnitur post siuoQíe, cL deest 





2, 
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"aydpspvov, jx saidd do viv odv Éyav, 
Tiv "Ipuyivey. dvópoteg v Oópoig. 


Ánterrog. post dysváugy, quod in 
Ald. Pent Steph. et Tarnel. legi- 
tur iysísaniv , voce Graecis inco- 
gnita. Reiskius quoque mecum 
emendavit. llíga Bíxyg (non ITa- — Fur.855, 


Electr. 6a5- 
pro sd Heathius oy, zd e est com- 
modum , utilitas: ubique occurrit. 
ziga ultimam semper habet pro- 
luctam. Recte, ut videtur, Heis- 
kius, augd dínzo, commodum tuum 

idem euet a justitia. impetran- 
LL vel tendum , punitio uxo- 
Tie tuae. is Tusmelo in dativo 
Musgravius. M 

401. ggovel» ed, cda Epi. Le- 
go, s 0) uj, Bose, geovtiv zT, 
sdp' EDA 0700 g. vid. ver. 
290. [probat Musgravius.] 

4o osp xewrjas» tülag; De- 
levi , et sic postea inveni 
in Aldina. lta Orest. 719. &giiog 
de ag, d 


à díag») ut Plutarch. in Sertor. wagdíaw, Cod. A. exsyxrov ew» der 
$m B. Sophos | 


mártQ, wQdGcQ» xa- 
xg. OU xxrjuzv, maluit scri- 
Bere quam oUx éxuxtijum». 

Ald. Port. Steph. habent 
eoyGaqQovti» pro gvocaggoveiv. 
fore "ulgato platarchus e Adul. 
et. Amic. Discrim. p. 64. C, [Vide 
Gatakérum "M. A, p. 169.] ev»esa- 


ovo xagdiav, i. e. opinar , -- 
lovca. dvvo ISov 
inscolio poete 
15. p. 695. D. et evsereparqyópn, 
ibid. [In scolio apud Athenaeum 
vera omnino est lectio eU» eek 


ed 
9t ita omnino legendum. Coutu 
60: pro ydg reponendum Ion. 1544. 
ex Schol. ad Phoeniss, 957. Perst- 
mue Ex Addendís.] 

4i2. ex/jzrop v?» oípHg. Ne 
sine Accentu, ob metrum. et ia 
Reiskius, "oratio magis animos 
*erit si legamus abra, modo im- 
*'perandi Tyrwhitrus, 

416. " "Iguyissutv. oiv 
xot i» üóuou. Codd, A. c. 
evopabcis ev doporg, omisso ser. 
Doricum £ pro c admítti noa po- 
fest; neque placet Anapaestus ia. 


avysosti» . rasa et 
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píirio 0 ópaott, o)c KAvtewwjorgag Gipas, 
«al xig Ogéótgc, dort vrtogOsigc idoy, 
q00vov x«A«.óv Óoudvov Pxóyuog ów. 


^ dÀX dg uaxgüv Ürtwov, EÜQvtov xdQu 


420 


xov dveijvyovou. 9yAUzovy» 8d, 
«Ural vs xOAol v. slg 0b Asuuevov yAóqv 
xa0tipiv aUtdg, eg Bogüg ysvGaíero. 

. byà ài xoódQopog, Gic xapacxevüs qdew, 


fc: zxixvotc,. yóQ OtQatOg, textic Ob 


425 


Üujte qp xoide dv dpiypbvnv. 
Xxüg à sig 9€«v OpiAog boxevas. Ogóuo, 


edv xcià Oxog lómow. 


O6 à' evdalpovre, . 


àv xàcv xAtwol, xol xsolBAssros Boorois. 


Abyove, 8 , "Tuiveióg tig, 5j s; x9d00tvei; 


430 


j xó9o0v Iyov 9vyavoog yapiuvov &vat, 
&xOju0s xcióon; tÀv Ó dv fxovdag vds, 
Mgripid. xootcAl(ovo, vuv veevida 
4fiMog dvdácGy. e[g viv GErtal xote; 


eAA sia: vixi toidiÓ ibdQgyov xavü, 


435 


O:sgevovo0s «oüre. x«l c0, MsviAsog, vob, 


sede, Lego, o»ouefte i» 


4ao.. EvQvrov. Nisi sit nomen 
rium, mos usitatior scriben- 
i istiusmodi composita est z0Qóv- 
voy, ut Pollux III, s. p. 291. ydÀa 
o», tQOQuuo», émíQóvrov. 
Poétae tamen saepe omittunt al- 
jerum Q, ut Zaiauivog duqiovtov, 
Soph. Ajac. 134. Sed metri gratia. 
Peritius fuisset, uoxoov y. Frttvov, 
ut ver. 664. Maxqa» y «mulos. 
Ex8ouos ( ver. "2 nounullae 

itt. prave haben! xónog. 

22. «vraí te xmOAoí t. Vetus 
lectio est, Avraí rt xao: y. vera 
scriptura videtur. Ara ye zoo. 
Gonstructio, 4AÀ «)raí ys mag 
xejen» dvowvzovo: 8jivxovv fa- 
er» xoig, Og paxQdv .000v. Frst- 
vor. Per avra, hae, intellige Cly- 
taemnestram et Iphigeniam: per 
evrag, illas, scil. mulas vel equae: 
*Ixusíoig v Gígow, Iph Taur. 
214. de hac re. [Musgravius «v- 


*&Í ye xol Tr. Mihi aliquando 
verum videbatur «vrais. xolloig, 
quod schema Atticis tritissimum 
est. Vide Schol. Aristoph. Equit. 
5. ut alia omittam.] 


[435. xeorsiífovos. Pollux III, 
$8. ex emend. H. Valesii ad Hesych, 
v. zgotélsa. 'H 0) xoO yáuov 8v- 
cíe lIoortéAt.a—xal TéAog 0 4duog 
ixalsito* xol Téílso: ol ysyaunxó- 
ve$6. Óià rovro xol" Hoa tvrisía 
(vy(a: vavrg ydQ i» roig Ilgors- 
Asíotg xQovrétlov» al xogagi, xw 
APTEMIAI, xal Moigoig. Vide 
Stanleium ad Aeschyl. Agam. od 
Ruhnken. ad Timaeum in v. et cfI. 
infra 718.] 

456. orspavovoOs xoüra* xa) c9 
Mievéisog. [mo crtpavov te, e$ 
coronator, ut i$aQyov. nam Aga- 
memnonem Nuncius alloquitur huc 
usque: Menelaum in sequentibus, 


té. 
Supra, ver. 450. Cod. C. mQueo: 


ver. 455. ponenda est minima dis- 

tinctio (non pleàa, ut in Editt.) 

pos! xavà. 

T440. Schol. Aristoph. Ban, g11. 
amQairoUurvor ol xalaiol fieyov 
Wilusr imusb, xu, imjvowr 
Musgravius, Vide Valokenaer. ad 
Phoen.qod-p5o] 

, 441. v4 O GAL, losong vc tU- 
us esu xoldg. Ambiguum esse 
test, utrum /oveng xalóg, an 
oras »aldg. ego priorem : 
alii forte alteram. | cizy ora/7 xa- 
Ade, Electr. 405. 
' 449. üotouei Gí8tv. Obvium 
P et sertum Gofouas pd mm- 
incipiam? Aeschylus Xon. 855. 
Ves, Zej, zl Myo; mó0ev &obo- 
pun; et ita Grotius. 
. eic Ert. Figuratius et IToig- 
fuisset secunda Persona, 
elc Ign, apostrophe facta ad Zya- 
Way, velut ad Personam. 

! fosyévtia pro wsitatiori à, ut 7 
Tieberr, Exfaive, apud Aristoph. 
"Og. 666. Joan. viii, 10, x] yv»J. 
v0 eíciv etc. d & Iloóxvn, et oj 
qésar. Sic à. 8róg, ebgequaro cor, 
pro & 6ià, Luc. xviii, 11. Abroig 
(ver. 447-) sc. dvoysvési, petendum 
€x voce óvoyéstia. 

448; 9- vod z' eixei»—üuav- 
va tavra. Musgravius Lect. Eu- 






et ita Reiskio. alioquin legi 


set forte od firmam vd fi. 
Tr pou! pro gig & prs fodf epud 

'* poni pro ydg et 
Atticos , Pot Priscianus lib. 1$ 
Cp. 1170. Sed nota ed. Ald. prog 
exhibere diid.| et Thomas im Y. 
l'oív. Sed Plutarchus in Nicia 
P. 526, C. huuc locum ita citat, 
meoororn» 4E vo9 (ov Tó» OT- 
KON roue», vij 4 ójio Doviefo- 
ue i potest ut ex memoria 

lutarchus citaverit: quod saepe 
facit. Pro , nonnemo con- 
fecit. dmóvra, sc. alel, i. 6. um. 
Mihi adhuc videtur deesse. fam» 
bus, ad hunc sensum , nobili ves 
(Opprobriosa sunt viro, et inBe- 
coram) O»mia haec, [di 
jicit Lips 
locum 1n! 
namque e faci e licet, Et mise 
fari verba, contra nobili Haud fe- 
cilia ita, Ennius ibidem citátus: 
Plebs kocce regi antistat; im leet 








licet. Lacrimare plebi, Keneste 
mon licet, Pricaeus ad Ti- 
moth. I. iv. 5. "Gxavru sestm, 


supplendum, oj (giieg ign] 


) dM 4.88 
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lyà yào ixjcAsv uiv aldoUge: ÓcxQv, 
vó p5] QaxoUóa, à aU9ig alüoUper váAog, 
sig sag psylóvag tvugogdg dguyu£vog. 
&lsy: ví gióo xQóg ÓduaQza vv àmjv; 


züg OstoualL sw; xoiov Ou OvpfoAO; | 


469 


xal ydg w' dxoÀsG ixl xexoig, & uoi zdQog, 
iM9ovco xÁqvog. tixóvog Ó Gu Efaxrro 
GSvyatol vvugsvovón, xal và glAveva 
0ódovGO, iV zZp&g Ovtac sogrost xoaxovg.' 


vjvO a9 vdAcwav xagOívov, (tl zao9iyov; 


460 


"Ados 9v, dg Eoixc, vuugsvds, vá2a) 

eg óxró. olgx. ydQ viv [xercUGc, vdüs- 
6 xdvsQ, GXoxr5veig n5; tOLOUtOUG yduovg 
spiiag cUrÓg, q00r.5 Bor, 600 Aog. 


xaQGOv Ó Ogéótgc iyy)g dvafloijóscas 


oU Guvtzd GvvitOg^ Er, ydg iov. vijzioc. 


el, el. zov 'Elivyge óg u 
»üpug ó lowuov Ilági, 


45s. «iüovuar vüÀag. —Conjici 
pet ov üÜv»cueat cXÀog: et de- 

di, eidospa:. 

"455. zoiov ounce cvufila10. Hoc 
est quod dicit Plautus Casin. V, 
8- do meam uxorem aspiciam 
eontra oculis? Cod. B. ovoga: so- 
lita mutatione. 

456. & uo, xdoQ«. Non male 
wQe pro zxcotori vel mag», ut 
Orest. 712. Sed Codices A. B. C. 
habent xc«Qoc, quod nullus Scriba 
posuisset, si invenisset zz&Qa : prae- 
fer mala, quae habui prius (1&909), 
Wemiems non vocata. Sic rd xoc 
salus, Helen. 1697. tà» xdog vvu- 
gevpucto» Androm. 1251. tà 7téQ0g 
elpa uytíQog, Orest. 1622. ubi 
zunc legitur zó zaQGyw : caedes ma- 
tris olim perpetrata. [Retinendam 
aliquando putavi Aldinam xdQa. 
eg et « saepenumero confundi do- 
eet Porsonus ad Hec. 738.] 

$58. »vugsvovoa, Sequitur, xa] 


defepoon. forte igitur (quamquam: 


non semper necessarium est) vvu- 

eevoovoa. vid. ad Iph. Taur. 1081. 

460. (rí*Xaq8i90v; dión; vip, 
». : 


Euripides Fol. IT. 


&XO0AEGSV ycuov 
ó uw sloyaóra, vas. 


dg lows. vougrvct rdgpa). Tta 
distinguendum, Frequens loquen. 
di genus de morituris, praecipue 
virginibus, apud Tragicos. 

463. ixsrevgos, — Sine cy pro Is- 
vevatuv : nisi ita scribendum. Iro- 
nice loquitur in ixersüÜca:. nam 
sermo Iphigeniae est xatdQ« po- 
tius quam Ix£zevaig. 

466. ov ocv»rrd ovsetOg, Ln. 
Lego cvveroig, Ét& etc. i. e. mon 
intelligibilia nobis adultis, et alio- 
quin znfellizentibus en quae audi- 
nius. et ita Piersonus ad Moerin, 
V. Bojyssra:. Max. Tyrius Dissert. 
XXII, f Ov»tr& GvvtrOlo Àryow, 
xal seco sictolg. Iph. Taur. 1092. 
Evis»eo» cv»rroici focv. [Mus- 
gravius mavult &UGUVEZ! COUP rex.] 

468. y5uag Oo Ilgcuov Ilo, 
0c p. sloyaoro: vaOs.. Abjici potest 
p , vellegi O g' eloyaosei, quae 
res, ut ver. 989. Citatur a Cl. Valc- 
kenaerio ad Phoeuiss. 1069. I'iuag 
ó Jlqutuov xoig, € Ogsloyaorei— 
non dicit utrum e libris an in- 
genio. 

(363. 6 u'. Optime Marklandus 


C 


hl 


"Poreont, ad Hec. 15. 


vwegülag. ita Sealige et Mdina, ut. 


T ens p ins 


y aieo à € Te severus iate in te. 


fillor, inseruit Barnosius,] Codd. 
A. B. habent uwo. sic Frarm. In- - 
eri. p. qo6. eimó mugllag Bri, 





td» wuAmuiov aplorape, Aóymv, a 


-sal 
odx sig 0à Onvóg* tipi V ojxso sl 00 viv, so 


Svjoxuv r6 ToUg $o95, rods 9' ipo) ógév Mo 

sl. BovAopc áo; o) yápovg 3agérovg 

&AAove Aáfour- dv, sl yáuow [usiQopa ; 

dAX dxoAidug dàrAgóv, Óv u' ipucv iypüv, 

"EÀbvuy Elopcu, t xcxóv dvrl riyatoU; 

ügouv, vios 7 v aglv. «ó zxoüyua 0 ipyOtv 
exoxdw, ioiüov, olov qv xrsivuw zixva. 49 
Aoc vb u! Karog tio vaAcixdQov xdgug 

:elesA9s, Gvyyivaav ivyoovutvo, 

3 xóv luv fuer. 9UcoDc. yáuav 

illu. sl 0 "EAbvgs zag9ivo rj 6j uéte; 

Tro drgorelo. 0unAvüsiG iE AvAlBog. 405 


pro ds dd est, rà Ties lí. — 489. d zodyuerru ferri 
sed concinniorem lambum fae 
4g5- "| Bw wu. doriv co: rdaÓ  vÓ mQGyno, nt ver. 55. 

[49:.2. Vide Porson. ad Med.55] 
deerat p". [p', quod Asa. slajjle. cvyycvewrw dvsom- 
imedeest, »rincens,ni wg. Fore. ivvoospevov, utver. 

d oia cicnA)tv u' & ' 
iecum foret 267104 Bos 
Bévg: sed mihi non liquet a' (vet. 
4o. oUx el; ce Üuvóg. Vcl" O 49i pur p^sse pro os. 


Ios Grouria. Tta rectesii- 
482. dvreligDmy. Cod. B. es- di lire . omnia tamen ezém- 





felioBai , dri qme edidit plazía quae vidi , habent esoesid. 


elop. 
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e) à Oupe xcb00: ÜcxQgvoig Tbyyov có 00v, 
d0tÀgi, wdub xaQuxcAQv sig ÜcxQva. 

&l 06 v. xóQys Gic Otógerov uirsot( dor, 
p uot geríovo- ool víuo toUuóv utgog. 


dÀÀ dg usvafloAGc zA90v dxÓ Ótwvov Aóyow, 


tixóg xéxovOa* vróv Opo8s» z:guxora 
6ríQyov , petézxtdov. dvüQOg oU xcxoÜ tgOxot 
voroíÓz, z9160«. roic. BsAviotoug del. 

). ysvvaz tàsbag, Tavedáo v5 tQ 4fi06 


ZQ£xovta' sQoyOvovs OU xatauGyUvVttg OSOED. 


7 elvà 6c, MevéAd , 0r. xaQd yvopusv iu)9 
vzxi0óqgxuag ógQGcg voU; Aoyovg, doo Y «og. 

E. vaQay5 ) ó0tAgOv ri; 0r Egota yiyvtvat, 
márovstiay vs Ücudrov: dzxíxtvóa 


voi&vUs Gvyyivtuuv cAÀgAoV xixgdv. 


510 


* dAX fixoucv ydg elg &vayxalag vvxag 


08. 1284 ci xógne onc Otag zo» 
eGrl eos, Mir uot utcíoro. Pu- 
etm, méreotí nor quis enim po- 
t duóitere (EI uécteori) , utrum 
aculum, Agamemmnoni datum, 
caede filiae suae ad Agamem- 
nem spectaret? Dicit Meuelaus : 
Calchantis de filia tna respon- 
n, ex aliqua parte Me res»icit, 
: nihil sit ad Me: quodcumque 
hac re ad Me spectabat, 'l'ii 
gior ac remitto. Alii forte ali- 
accipiant. [Eleganter Mark- 
dus uirsorí uo. Neque enim 
bitandum erat, au ad Agamem- 
nem spectaret vaticinium de 
ede Iphigeniae. Legerim porro, 
' £05 uerioro.  Museravius.] 
502. tQOxo: rotoíós. Codd. om- 
s pro Var. Lect. rQozau rode. 
»m male. Forte melius. Inepto 
stabundum Menelaum hic indu- 
; Euripides. 
504. ysiv»ui Piebag. Piersonus 
nt yevvaia Aéfag, et utramque 
rtem sententiae conjungit. vid. 


r. 975- u ; 
[506. Edidi Mevfio! pro Mtv£- 
06, suadente Musgravio. Vide 
Porsoni Suppl. Praef. Hecub. 


. xxi. Sic etiam margini ed. Ba- 


P ! 
sil. in Bibl. Bodl. adscriptum.] 


508. zig 0t Égota yiyvevras, Àna- 
paectus est. in quaito. loco, à£^ 
fed. vitari potes! «»ibendo óy 
£go» 2y(yrvsro vel £yiviro. utscrip- 
tum fuerit enm explicatione, 590956. 

igo». 
Ne quis conjiciat, d quU. é&ylyrszro. 
[Vide Marklandum 7J2;tc. Pett. 
aliyuot elc. p. 251. (ed. prioris 
scil. qui numerus margini hujus 
nostrae appingitur.) *Ut vitetur 
"anapae;tus in quarta sede, le- 
*gendum opinor rt; interrogative, 
"non tig, atque hog sententiae 
«magis convenit. Grotius conje- 
Scit legendum ài Foida, sed mi- 
"nime est necesse tam longe a 
*vulgatae scripturae vestigiis re- 
*, edere; nam Brodaeu assentior, 
«Poetam hic innuere fratrum 
tThyestis et Atrei inimicitias, 
*quas ex amore partim ÀJ partim 
"yero ex ambitione ortas, nemo 


nescit./«  Jfecathius.] 
510. Clio» mixed». Sorib. 


puto odijio, cum distinctione : 
post ovyysvtuay. 


C 2 
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SvyaxQüg cipatyoór. Dxxgütes qóvov. 
ME. xà; vlg 0' iveyxáces 0k tív ye Giv xravelvs 
: MT. xag "Aqeuiv. EUiAoyog Grgeriípatos. 3 


ME. od», st vw sig" Agyos ' dxoórcitis tiw. 


AMT. Adoos voóv. dv, dXX dmt od ijcepm: . 


ME. và. xoiov; olvo: 29: lav vapfeio Uylov. 
dT. Kilos iod nevesiper aereum 


Tlé;: ví c. dveyuásns viv ya ei 
xraveiy ; z 


5:5. s viv. Codd. A.B. q» sis. 


Bene. et hinc apparet legendum  "' 


esse,  dxocriligo (vel dxocrlhge) 
pro dmocseleig. Ovx Zw, ut mo: 


ver. 519. 
Ibid. Mg "Agyog y.  Hínc ju 
care licei de sorte harum fabi 
rum, et ntum interpolationi- 
bus patuerint. nam Euripides, ut 
mihi videtur, non potuít scribere 
ai; "Agyog, neque alind, opinor, 
quam si olxov;, domum. et inle 
est quod in Codd. B. omittatur 
ante dmosrillgs vel duosreligg- 
olkovg ut Iph. Taur. 67. Ab- 
surda est vulgata. Quare enim 
Aenianes, Boeotii, et Myrmidones, 
memitterentur ad Argos? [Koehl. 
monet, Menelaum fratri hic non 
suadere ut exercitum dimittat, sed 
"ut filiam remittat Argos. legitur 
vulgatam esse sanam, Beck. Mus- 
ravius exercitus dimissionem in- 









ereesdi. ^ 
V waagi 


ent: 
pati possumus, nam Menelaus 
paullo ante (ver. 519.) innuerat 
Agamemnoni ut Célchantem ov 
cideret. 253b est xaz' odi», at 

'an'erus lO: com- 
1enecór, lialkio du. 
m dones A Menelai 
responso legendum, os dédogamp; 
nomme vider? In Menelai ciam 












at, quia maximae ejus hac expe- 
"ditione partes erant ; unde totus 
exércimus Argivi saepe audiunt. 
'^ide mox si. Hesychius, "4g- 
!quiov, ! Elijvmy." 

516. oU ijsoue: Cod. B. ijgo- 
Lá». Recte; ut Iph. Taur, 1057. 
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8T 


AT. và. Zyoquov oxíque xávr olüsy zdàs. 


ME. ovx Fox, 


'O$vecs)g 0 v. cb xdui xuevii. 


4I: zoixlAog átl ziqvxs, vo9 y 0yAov péca. 

ME. quiAoviule ubv. ivéyevou, ütwg xoxo. 

«41. olxovv Ooxtig vw, óv&vr iy ' 4oysloig uécoi, 
Adfu» à KcAyag 0f0pav iny5ácato, 


x&u dg Oxióryv 9Uue, xéva vievOopar, 


830 


Aoriuid. QuGt.v; 0g, bvvagzddag drQetóv, 
dà xüu' dxoxrslvevrag Aoyslovg, xóguv 
Gpatai xsicUGst. xv mQOg Ioyog ixqvyo, 
dA0óvrtg, «vvoig vtyso.v KuxAoxlow 


$vvagzacovo, xcl xateóxavovo, yijy. 


vourUta tdud xopav. GO rüÀ«g byO, 

6g "5xóQyuci xQog O:Gv và vOv v«Ó&. 
Ev uoi qvAatov, MiviAtog, &và dtoaróv 
ii09dy, 0xog dv uz KAvreiuviorQo cade 


po9y, xolv Oy zoió iuyv xQoc9G0 Acla, 


640 


eig ix lAey(ovoig ÓuxQVoig zxoddóo xaxüs. 
Spi v5 OLyrv, 0 Eivov, qvAdootre. 


ucxegrc, ot guevolag OtoU,.- 
Mét( TE GOpQocUvag nsrioyov 
A£xvoov ' 4gpodlvac, 


érpogy. 


| 545 


yadavele zo9ócusvo.. 
peuvopev otorga 081 à7) 


óióvi "Egog ó 


conjectura Marklandi 'orsono pro- 
bata Supylem. Praef. p. xxxiii.] 

[526, vo)5 z' Oylov Reisk. et 
Koehl.) 

(528- dGoxsig Musgravius pro 
vulg. dóx&, qui et post Ovouv 
interrogationis notam inserit.) 

(550. Vide Porsoni Supplem. 
, Praefat. p. xxxvii.) 

551. Gg. F. ov, Reiskius. oig, 
TeSrhittas. 

55^. £vvaoxacovc; — yi». Idem 
est et zou»: Kuster. ad Ari- 

stoph. Thesmoph. 115. [conf. Valc- 
kenaer. ad Phoen. 5.) Praecessit 


Ó yovdoxouag 


autem Boraerdses G?QCtOP, "verc 
1. Forte. Mvaoxdcovar 7 
Mt Phoeniss. 1140. gogloieur Ad 
seras ccag Bia, sc. xoAw. vel, '"4vag- 
*xàgoves, ut He! en. 757. 

548. naiwópsv' ole:gov, 09, etc.] 
Lego hos üuque versus ita: uas 
sónso" ,, ofa ooy 09: à5 dióvyi". 
"Eeog ó zovcoxóuug TA ivit» 
dy Xaoíroy. T6 u evaímvt 
xéruo, To à imi evygoan fiozas. 
Maión:0", ut in isto. Philemonis, 
Mawóusdo stüyttg , OTtOtOV eyi- 

erm Pro évrrívszon , conjeci 
(ad Suppl. 755.) Erselvet vay. 'O 
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zin ó& por uerole. ptv 
qoia, zóS0. 0 Ddrot- 
xal uerlgotue tg "Aqgodíras, 
zoÀÀdv Y dmoUsluav. 
&uigogot üb qidng Bgordv, 


Sidrgoxo, 0b vgósow" ó d óg0Us, 


ieBAóv Gegig cli- 
TQogal 9' ei zxciDevOutvat 
uiyu gügovo sig dgeváv. 
^ró re yàp alüsic8cs Gogie, 
vív v ibuAAdGGovoav Eyrt 


Ei xevcoxóuac exhibet Cod. B. 





diversorum, ope 
Orid: Met. I, 468. seqq. 


rum, vi 
Cetera explicatione non indigent. 
Mirum vero est nod legitur "pud 


Athenaeum lib, 3. p. 562. 
ubi hic locus re NM vel cita- 
tur, Es ex Chaeremone Tragico, 
on Euripide, errore, opinor, me- 
mioriae. [Marklandi conjecturam 
Évrelves váy satis refutat. Athenae- 
us, l.c. quem deinceps transc 
bam: Ésóggaoroc 0. i» "Egorixoi, 
Xeigrnovo, qul, rà» tgeyrós 1 
yuv, Ss eüv olvov zd». gpnuévov 
xeQévvogDws rQímow, OUrag xcl 
Tí» "Egora* g urtouifov uiv 
deriv el gagia, Ixircivópevog 0 xol 
Dweregázraw guiemearog, 4iómto 
ó mon |rys oUrOg oU xaxg aUroU 
toj rus Bevdurie Pudor, quoi" 
isum yio róbe mitd '£- 
cDai gupieuri 1à ul» ix telovi 
zífg, ó W del ovypécn fhorág. 
Supra 548. Canterus corrigit aé- 
louew olazgaw  Musgravius y4uo- 
nen.) 


/72.2€e 

















[555. e po" Herma 
Metris p. 225.] 

556. tàg doioliemg. v 
hujince amoris, agil. mode 
opponitur, zodàd», ver. & 
hoc non est ex totó nect 
Pro gígove' Heathins leg 
etw ver. 562. Non intel 
trum hujus loci. 
Meyála gioovd etc. 

(560. do01óv c«pég. $ 
Gagécraroy xaxd», Suy 
Musgravin-] 

564. ró re yde etc. H 
pulcherrima et utilissima 
distingnantur et intelliga 
quitur de Bona Educatio 
emplum Pravae ox Pi 
ponit, et diras ejus rei 
tias refert: Té rs ydo 
gopía, Tdv v' i«lldeso 
Xo, $aà yrwogag ia 
&ov, ly9a. 0dle ion. K. 
eatov fiosd. Eienim ver 
sapientia, Ta aliud. quo 
Commodum , ut scilicet m 
apicias Officium tuum, w 
affert F'umafs non seneacen 

Lego cogía in casu p 





intel 





"-- sq men 


eL 
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Y 


quQu, 9xó ypveluag icogóv 


41. 


t0 Ofov, Iy9a Oófe gíoa 

xAtog dynoctov fwotg. 
E péyo x& 9»ositw doszav, 
yvvaitl ubv x«vd Kuxquw 


xQvztiv* iv dvdgdc« 0. o) 
«ócuog bvüov ó uvQuoxAn93c 
pelfo xoAw eps. 
BpoAsg, à Ilígu, jj 1s GU ye 


570 , 


&x oos. 


Bovxóiog dgysvvaig ivQdqng 


"dale; xagd. uóczos, 


675 


B«oBeoe cvol(ov Dovylov 
" «vÀdv, 'OÀvupxov xaAcuows 
pupxpere xvéoy: 
£09n4o, 0$ voípovro fosg: 


Ort 6s xQgícus Fusve Oc, 


£80 


& 6 Ela ziuzti, 
éAsgavroütrov zdgouüsv 
óoucov: 0g tGg 'EAvag 
iv ávrozoig BAsgdoousuw 


£got« Ófücxag, 


585 


&gov, Ó' avUrOg ixvodOys. ! 
039tv iguig Éqwv 'EAAaÓ0n cóv ool 4 


fora pro Bior&r. Pcr cogía in- 
telligitur bona educatio, quam in 
te habere dicit pudorem, et facul- 
tatem ceinendi quid oporteat fa- 
cere in casibus ubi de Honore et 
Fame quaestio est. 4fof« est a 
Barnesio. [et sic nunc editum.] 
69. Kv» uQvxtdy. Pro xu- 

sta» magis appositum videretur 
aliquid quod exprimeret cusam, 
vel tale quiddam. nam xovztd 
Kézqig suspicioni obnoxia est. 

$71. wóopog Ivàüovy 0 uvgiozig- 
$39. Forte, Kóouog ivo» O0 etc. 
Plato De Legg. lII. xc4ol i» spv- 
z8 ioyo. ivovisg. 

877. wc». Codd. A. B. C. 
uvtov: quod est, opinor, £uzvéovy 
xad og. Pro ' OAvuov Heathiu 
QysAvuxov, recte, credo. ! 


(527. 'Oiénxov. Tibicen fuit 
Olympus, Marsyae discipulus v. 
Schol. Aristoph. Equit. g. Mus- 
gravius citat Platonem Minoe p. 
567. C. Fr. 46. B. Laemar. Cle- 
mont, Alex. Strom. I. p. 56s. Pau- 
san, X. 50. p. 8»5. Adde Platon. 
Io p. 144. G. Laemar. Dion. Chry- 
sOost. Or. I. init. conf. Burettum 
Mem. Litt. i. X. p. 274] 

[585. 0g legendum oJ u5;. Mus- 
gravius.) 

(584. &v avroxoi; ÜAsqpugoisuw 
&. 8íümxag contra ineptam Ber- 
nardi Martini conjectaram zéxo-. 
x«g Var. Lect. IV. 7 defendit Por- 
sonus ad Med, 629. et addend.] ' 

557. toig Égig ' Elàdda. Admisi 
Üqiv  EAlxón ex God. B.et Aldina. 


^N 


, yéry tia» d 


* 


Cod, dai v edpjsug ipovai vim. 
9sol y' oi xgsíddovg, of « OAfopógos, 
toig o0Ux tUÜa(uod. vv Oyesdy. — 





evusv XaAx(dog Ewyove Oolppeve, 


viv Baclàuav Osbepss Óyov —— n 
àxo, jj 6gaAlsQég, ixl viy yoiev, 

,  dyovég Ob ytQoiv, paleug yvepy, 
pü vagfüoy wo, vsedri poAO»,- 


"Igsytvtiey.. Scrib. ' Iguydy- 


59?. 
duplici y, quemadmo- 


yov», cum 


4mm apud Aescbylum ia anapae- 


sto Circa fin. "fgamemnonis , "Ioe- 
t& Ógcoag" ubi ,. pa- 
riter atque hic, scribitur cum sim- 
plici s, metro deficiente, ut et 
1nox, codem dramate. Quis vero 
nescit Poétas, metro cogente, $ae- 
issime duplicare consonantem ? 
In Miror virum doctissimum uon 
vidisse priorem vocis 
syllabam produci.] 
504. djiesnxag. ^ Cod. A. ex- 
fiootzxcc'. Bene. vide Dorvill. 
ad Chariton. p. 576, 577. et Casaub. 
ad Atbenaeum III, 15. p. 115. 
,595- eouriuto — rius. C Glossae: 
£vprxns, procerus, et ita Alciphron 
III, 62. "Theocritus Idyll. XIV, 25. 
Lucian. Dial. Meretr. I. Sed an 
recte evudjxms tV, procera Jor- 
funa? Proximum est &UntytO eig 
syyac. , Legi, quoqne 1 forte potes', 
-Gi» , UrxtQut5Xeig 0" fjxovoi tU. 
Sed "baec, T sque Codicibus, in- 
certa sunt. (0000v m»xeog O4fov 
in hexametro apud Plutarchum de 
Exilio, in fine,  Mu«zraviv:. Em- 


"Igaylvtux 


Pedocles Clement. Alex. Strom. 
p. 569. Porsonue.) 
597. Üvavor. Quare non 

r0», cum dixerit, ez, et ins», et 

PE d] yvoun?. Vide sub ver. 240, 
599. ór£ y u^ s A Spar: 


et Codd. A. Pen, Pete. 
perperam. Contracts est e- 
ptÜ« axo Oyoy» ixi yalev. Attici 
Poétae non utuntur 05210: id ple ple 
rali Hi pro lebe; sed bsAog. 
Ita distinguendus * doe, 

n] P rpedtedigs éx] etc. Deinde, 
scribendum, éxl otav, ab ar- 
ticulo. et ita Heathius. "Si malis 
scribi potest ixl «7» yíjs, vel nr 
yé». tU Ultima v. yaia» corte mal 
corripitur. ] 


,602. uui] Y Q4 Mt ert 


yog Mi, àà 9. Tria sunt ign 
metrica in his tribus Ana 
Lego, pc: vecogrl nolo» TÓ xum" 
véxvo» "Myeusuroviov. Ms) àj ei- 
Qvo» etc. vel, Myób àà Oópsfer. 
vtogrl est dissylla um quasi fn- 
isset por» vocrà polóv. Duas 
res conjectusns edidi, LA: 
pides non aliter 
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: €0 xÀAsvóv rixvov yausuyOwvtoy. — ^ 
pi 0b 9óufov, uxU" ExzAn&y o" j 


saig "loytlaug 


£tcivai Eslveig toolyeucv. 


KATTAIMNHZTP A. 


6gviba uiv vó0 cdoiov xovoips9o, 
t0 GÓv t5 yonórOv, xol Aóyov tUgnulav: 


làxiüa 9 EIyo vw, do ix 
 mügsuus vopqoyoyóg. dA 


Efe xogsUs0' dc qégeo qsovac xóoy, 


&c9Aoiciw. ydpoig 
610 


xal míuxev tig uiAaOQov sUvAafovuscvor. 
— 69 0, d víxvov uoi, Asixs qoAixoUg Oyovg, 


dfoóv v0:ió« xÓAov, dg9evig 9' Gua. 
Opsig 0b veaviOnudw dyxácug Exi, 


Oitac0s, xol xoosócev iE 


615 
éyzudtov* 


sxdpol 4tQÀg Tig dy0Oto Orgolyuaca 
Oéxovg dzvyc dg dv ixAxo xcÀóg. 
, dL OU. slg vo zxoódO::w Gvgvs zolxQv (vydv," 


(pofsQóv yàp dxagduv9ov Oupe xeAxov) 


«cl zxeióa vóvOt, t0v Myautuvovog yóvov, 
Actvc9" 'Ogtótgv: Er. yàg lovi vifsiog* 


gixvov, xc9svüsig zoÀuG 


ócpdg Oyoi 


Eyug dÓrAgüs ig üniveov sUtvXÓS: 


quidem  praetulerim u£ó' «y 
ieego».] . 

. tvóvó.  Valckenaerius ad 
ioeniss. 865. legit vó8. (et ad 
»rodot. p. 590. et sic edidi, pro- 
nte Musgravio.] 

613. e3ioflovuevoi. MSS. omnes, 
d. Port. Steph. svieflovutvo:. 
nties ita in his Fabulis, et ubi- 
ie apud Poétas Atticos. 

615. vsavíGatouy eyxndAatg. Codd, 
. B. »savilscoiw : et ita Toupius 

Suidam, V. Niav»iexeveros. 
rte, vsd»iÓtg , 9i» cyxaloug Exi, 
ia litera mutata. vuv, illam, Iphi- 
niam. Hanc quoque conjectu- 
m praecepisse video Joan. Pier- 
sum Vernsimi).I, 6. Totum le- 


cum ita legi posse opinor, '48oóy 
siÜsloa xeiov* aobm5 O9 


"Tuis, »ecyibes", yis &yudlotg 


di£acOs* ut à$ fuerit ex interpo- 


latione, postquam «o6: muta- 
tum fuerat in «cÜsvéc. Heathius 
quoque abjicit óé. servas alloqui- 
tur, quas secum adduxerat. quae- 
rendum, &n hae fuerint - 
vue, Osouxawor, quas Iphigenia. 
oompellat versu 1499. 

(618. éx1síxo edidit Musgravius 
e MS. E.] 

625. cfxvoy, xa0t1)0eig etc. Co- 
dices A. B. Ooxsvstig, confusis li- 
teris, vel syllaba transposita, ut 
forte ver. 667. afr&ig pro dora. 


624. ig vpésauev sivv3dg. Ferzi- 


4 Vet WETRBEBIMOS 5^: 


dvligós ydo iyateb ce ei ig * we 


(o AMi9u, à Nueojdos 


zedéc.itótuor yivog. .- 
709 4)c xi0x00 dtUqó nov wodic, viven, ; 
"Ipyyivua , qumnpien-d0 pa DW 


xós prie, 





lvo. voisBs sánla dcafisicu Bog, E i 
sal debqo Hsikpa sión si glor. 





[e 8, 
Heg en plurali, et quia nlti- 


mas vocum syllabas parri baben- 





das esse innnmeris ezemplis di- 
dici. Vide ad ver. gi. 


6». " (gov. Vide 
plor Mi Dres adr. Bruni 
ad eandem fabulam 296.] 
636. bep v vó Niregeos 5 aaidóg 
doó0ro» yi Lr 
scriptura: ande eere ( 
sic Miltonur) tà Nggéag (dinsyllas 
bum) s«i3óg, ut ver. o1. Naedog 
xógnv. Barnesiur ejicit araudóg , et 
* supplet tà ro9 Nqegjdoc isdürov, 
ex conjectura Scahg. et Canteri. 
tiltoni conjecturam probat etiam 
nsgravius, Equidem malim, nisi 


iig IN) Infra 19. "9. noi 
Aude dog. 856. ej Üxég mei 
'nenibog. Vide etinm 

Helen. :667.j 
627. ijr] oo Lad Mov xo- 


8s, séxvov, [góc * Igugi- 
»ua* quod vertubt, Ateidens hue 
ordine ud meum , o fiia, 
Juxta matrem, lphigenia. 
modo assideas, cum statim. dica- 
tur vicina «tana? dnm opi. 
mor xeOíoro, sta, locator, a xa- 
AMevouai, in impor. xaG(craco, et 

setíese. . Consiructio es, Tixyov 





werbi et locu adverbii ponitur, Ut 
docet Priscianus. ii decev 
bí omittit ed. Ald. 

est ordine (quod. "" Latine d. 
citur de »^« aliqua re) sed usur- 
cnm casu, 





nar. 777. Cu d 
654. ut Apibze saepe 3 Peausa- 
niam, et Strabon, lib. IX. p, d 


[xa8ícro probat Masgrapius: 

[629. eraQrisa ddp." de 
nol péyicov , "Ayauépsam. 

"Huopev , iore m oss gu 
cosy. I6. à s- 
ed.o, prd EN Ileóo 
va xero0g Grey. vdd sit 
KA. dil dj véxvoy - vv. 650. 
656. 657. utpote spurios 
Porsonus apud Dobràeum. — dx 
Addendis.] 

654. odx Üxtarosoni. Joan. Lem. 
clavius Not. in Xenophon, 
L. P. 6. hoc verbum scmper 

i vult ézeitziv, quando aignifost, 
&xniti», non obedire, ut hao loot. 
Aliter Harpocration, ex Antij 
te, Demosthene, aliis: et 
saepe. Leunclavio assentitur 49- 
mil. Portus, et inde multa trag» 
corum loca" mutat. Hoc quoque. 
loco scribit áxeicrosgaa: e& jf&. 


; Reiskius, [et Musgravius.] Vide. 
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yà 05 fovAouc, và 6& GriQV , d xáctQ, 
xo0ocuovóc, xooofcAsiv Out zoóvov. 
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'oBG ydo Ouuc 07) cov. ógyióO jc 0b uy. 
AX, d Tixvov, zg90* quioxévoQ 0 dil zov si 
&AÀu0rc xalOov vivà, ódovc iyà 'tíxoy. 


| zívtQ, ioeidóv &' douivg xoAlo goóvo. 


640 


xL ydg xetrüo Gs v00 ioov 9xiQ dugoiv Abyng. 
ciQ * £D 06 ug dyoydv xoóg 6 ixoíyóus, mávtQ. 
Ux oià Ozxoc' qd toUro, xal py) qo, víxvov. 


&' Qg oU áAtzec uw tÜxgÀov, &opevog wu (Oo. 
r0AÀ' dvdol fecus xal GrQetuAdvg nuiAn. 


'Q iuol ysvoO vüv, us xi qooovriüag vofzov. 
AA siul x«oé Gol vOv Gmag, xoUx &AAo9L. 
i£gsc vuv ógoUv, Ounc v Pxvsuvov gíAov. 
Qov, yéyg0' , £oc yiygOs d ogGv, víxvov. 


'tephani Diatrib. Harpocra- 
Lexico subjunctam, p. 148. 
ugd., Dat. 1696. 4to.  Ne- 
m mutandum. Versus 633. 
otest sine interrog. post 


lo. 
' Ey à? foviloua: etc. Pul- 
jus hic est dialogus Aga- 
inis et Iphigeniae, (ab hoc 
id ver. 677.) in quo depin- 
magno artificio puellaris 
itas Iphigeniae, et affectus 
ue in patrem; et, ex altera 

Agamemnonis paternus 
in charisimam filiam, et 
* ex conscientia facinoris 
gitati, et mox perpetrandi; 
tus occupatus animus, eo 
e detorquet singula fere 
sponsa ad Iphigeniae quae- 
. quod observasse, e re le- 
fuerit. — Notabile quoque 
étam, decori hoc loco ob- 
tissimum , cavisse, ne ullo 
io Agamemnon Clytaemne- 
exeogperet, 

moocpoaltiv did zo0vov. 
ydo etc.  Distingui potest 
Ati»* Già roóvov llo0d 
u« eto. diu enim desideravi 
te. 


658. Pro zeà Codd. omnes 707. 
Pro tóvó' mallem rà» y'. 

644. &opevóg m i0cv. Tepyiog 
accipiendum videtur, et scriben- 
dum o"suevos, i.e. 0 aopsvog iUo» 
Le, fu qui modo dixisti te videre 
me cum voluptate, seu libenter ; 
quod Agamemnon dixerat paulo 
ante, ver. 641. In hoc lambo 
prius & omittitur in Codd. A. B. 
Forte recte. Vix opus est ut di- 
cam, vocales o et « cum concur- 
runt, coalescere in o, ut o9 'szzóà- 
ie» pro o '4xólie» in Aristoph, 
s p demairn pro o '4ufigexiótng 
in Epigrammate. 

645. zo0c o2. Omnes Codi. 
ces mu £u0:. bene, ut ex respon- 
so Agamemnonis patet. vide Bacch. 
502. Aristoph. Plut. s9s. [Ald. 
x«l u7 xl q. t. Copulam delevit 
Barnesius.] 

649. /9o9 yéyg0. fog yiyn8a d 
Ops, tíxvov. Maec est antiqua 
lectio. Scriho, ' Idov, yéyg0d J og 
y5yn9«, a' ogdv, z£xvov. Illustra- 
tionem meretur loquendi formula, 
magnae latitudinis: sed harum 
notarum brevitas non permittit 
nisi ut ponam exempla pauca lo- 
outionis. Troad. 627. "Olei:» eg 


m 
i 





: yàe 
J0: osx olà', 6 
AT. tvvis& Alyovda , nüldos. 
I0. di/vera 
AT. saxel * 
10. M9, d 
AT. 86e ys 
JG. biowso 
AIT. üovg ólai xeóct?, & 
I0, dc zoióv dxjcta 
AT. sol viv 
I0. xo) vo)g 
AT. ob jíxov olwsiv gs ó Iloidpov HéQig; ^ 
I0. uaxQdv y. dxalque, d zívto, Msdv ipd; 
AT. d. 9Uyaveo, Jxug xal Gy. slg vavtóv x«rol. 665 


Sielw. Electr. "Exvees» dg  enclitica sumatur. Hespos- 
et ver. ma. dMdlona ac sum hoc admirabile videtur. ' 
dios. Ejudemgewrirertimud | Gr. Bie je ri lius V eh 
int 


"Hyyulag ol' fyyMiag: et So- solem; «ed mon iud Ov- 
phoclis Oed. Col. 547. Els! os. ERE im mea potesfete, eic; Porte 
me sie. Si malis ponere 'Ióoy tamen verius, có tall» d ohm 
extra versum cum Barnesio, legi bye», etc. Mom. vii 18. ed pde | 
EOM imei y sis ri Suy prp ar & ww | 
» € sieogd», tíxvo». Ver. iso7ápeoDns có ^ s9elenn. 
Ug. *xio$d Co: "659. Xoóc0 dai. Sic rem 
Porsonus ad Med. 1oit. 





*vov. rorerim partim. * € 
mesio, yino" 6soc 'a, itur. 
€ wogéi, cisvey Vitis E Cogi. Vide Larcher, ad Harodet: 


, vi 

65s. obx ol" 8, ri giíc. Ana- Ill igi Porno] 
peestus est secundus pes, scribi — [662. dujoDus. $aiefn. 
Poss B eje, quod er eis lbs hie et infr o6. ride Hera Tue 
sí Mysig, D. Marc. xiv. 68. et ita gicus apud Stobaeum de R. &.& 
Hesthius — Deinde, pílrur' igol 127. &xonuicw,, sed MS, amd 
mro. stabit in versu, praetulis- —Valckenaer. ad Theocrit. Adome 

sem tamen, si cnm cedicibus, 58. &xexícSa, Alter 
que dxársg.(Utramqueemen. ibid. yosío à' Gvdyxmg osx dm 
ionem recepl.] susrui molé.  Por«onus.] . 
cst &c?vera uiv y  dooXue. 664. paxoo» ixalouc. Omne 
A. B. C. Aewvsza vv» tgov- Codd. Maxoáv y üxaigmg. recti 

* am. Bene vw». sed puto deesse scil. ódós. 

$,sive pro adverhio wéw, sirepro — 665. el; vavró» jxeg. Bdem 
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V: d jv xaAóv pov, Gol v, Gyuv tUuzAovy iui. 
' Éóv« xol 60i nove , Üva piae. xetoóg. 

v BrytQl xAsUGaG , jj uóv:) zoQsUGope ; 

5 uovoOtid dxó z«tQóg, xci uyvtQog. 


"v u ig &AAa Ócpav oixi(tic, xdttg; 
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| tO * oU q97) towx0. slüévas xóQac. 

t00 ix OovyOv uoi, Giusvog sÓ vdxsi, xdv5Q. 
jéal us Ovo(cv xoóra Os tw ivO6dOs. 

Aa tov ÍsQoic o9 rOy svoeflüg Oxoxsiv, 


68; 6U* gtoviov ydo É£ocsotte xiAag. 


676 


jeouev &Q dugl fcopóv, à zéro, yogovs; 
Àd 65 püAAov, $j us, toO ugdiv qovtiv. 

iot Ó& psAcO Qv ivrOc, ógOVai.xógatg, 

xgov gíAgu« Óovóa, Ostiov € duol, 


AAovd& ÜugOv xarQOg &zoncjósy xoóvov. 


i&&e, ventura cs: scil. ad se- 
m. Hoc voluit ille: sed 
dum in ellexit. mallem o6 
| ov 9. 

a Porsonus supplem. Praef, 
i. Olim s/c vcvrov, o 94- 
v" Zxug t xotoí. Ibi- 
jendatum habes v. 667. 
. €. 6, 7t. ut Med. 570. Fri 
ptg toig vto0ti. vvugioic.] 
xértig tí; xal Got xAoUg. 
nou ita scribunt, aeteig cl, 
dreig; neque Latini, po- 
mid, pro quid postulas ? 
'Eazoi óà xaí Go: zÀov;, 
ro tibi quoque navigatio, 
per, amnem Stygium. De 
savigatione vid. locum Al- 
r. 252. et Aristoph. Lysi- 
o6. pro co: Cod. B. cv. 
50g, ambiguum est, ubi 
eris patris, vel, ut recorde- 
ie, qui te eam suscipere 


misvguc. Forte, nisUgOvG. 
a8: quia de re futura lo- 


i0v7 Lovato" ez zateóg. 
uerem , Móvs uovoStie , 
ro0g. accipio «xà (non pro 
1. eo seusu quo ap. Ho- 
iad. X, 2423. «nó uvnere 


680 


ciogov. i e. dxó9t». et du 
£og [liag. N, 227. quod edi 
Tiiad. A, 30. quo sensu, aatia 
^is, accipiendum forte dzd s Thes- 
sal. i, 9. de poenis damnatorum. 

670. sxov u' ig &lÀa. Codd. 
omnes ev xov. quod non adeo fre- 
quenter occurrit in interrogatione, 
sic tamen Helen. 581. ubi Cod. B. 
ov zov. et ita Idem ver. 606. 797. 
ubi God. A. habet ov xov. 
occurrit ofr *ov interrogative 
et ov ujje, o? 65 ti, ov ü:$zot " eU 
ügxov, et oUxo Helen. 354. e 

6n. fa yé v'* oV goj so vdd. 
In Codd. B. C. deest £'. mendum 
subest, Forte, "Ea vá y- es rej 
etc. Pro coc táó', non male tos- 
«à, talia. Similis locus in wem 
Iphi . 937. ' Ea t4 umntoog. [e 
vdd St coudd' : sed ne qs m" 
locus usquequaqu placet.], 

674. Pro c sissfle od. 


to y', bene, ut ap, Soph. Oed; 
Col. 1187. 
KK lerjtg. Cod. A. serpím 


T Valckenaer. ad Phoenis-. JD- 


e, fut. éornbe et levy 
ers. 676. Rectius, opinor, 


Graittetur iuterrog. post x0q09f» 
et ponetur post exoseiy. 












DETPIIAOT. 7. 


ZH. Zwíg: Aicxóv (Y Épvotv Olvóvrg zgóuov. 
9 Alexo) zaig vlg x«véGye Opera; 


jv 
PRESS 





i jsUg* ó IlnAsUg U' Lo5s Nuoéeg xópmv. 


REERÀ 


Hi 


& 


n wb 8) suonirosuoi ads, 
it ww. Potest 


i 


i 


E 
"" 
HE 
H 
E 
5 
Li 
É 


» i misera 
& haec, terminatio 
mem-passivam cum. significatione 


- activa, 

:*::689. todg tmxovrag, Ótov. Vcl 
vé» sixávca y, rav etc. patrem, 
ex argumentatione, et propter us 
E van 89). To); eie 

, Signi potest patrem slum: 
eed im opinor, imo distinctio 
fit, at hio, inter pairemet matrem. 
* 694. dl à vónog aírd r9 zeo- 
$e:erruspáru, Codd, omn. cvve- 
Tiépuui. Sed mos una cum tem- 


9:08 &idóvros, 7] Blg 9:0v A«fiiv; 

Ztóg diyyíqos , xol bac! ó xoQug. 

4. yápst 0$ zoU viv; 7j xev olüua aóvuov; 
* Aslpmw Uv oixsi Gepvd IDjMov fiítgu. 


pore, ita. cohibet, vel mimuit; dd 

est, ia fristia, istam tristitiamk 

[Reduxi lectionem Aldinam.. Mur 
avius minus recte 

Vide Porsonum ad Orest: agr. Mar 

697. Aldus iysivez.] ; 








1699. Oivozs. ScholiastesHom. Wi 


n. g. Fan citatus etiam a Barae- 
sio: Alywev: vjGov mod rig dr. 
ru. jxclsro Oh moórsgoy "D 
ivavy , Vorsgor Oh Alyawa, 

702. 3j Bie O:dw. Velgsoi,ut 
$209 didovrag. Per 9o intelli 
Nerea. [Sv legendum. $edw.est 
absurdum , 820v tautologum, Per- 
sonus.] 4 
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KA. ov qa6i. Krvsevotiov dxlofha, yívoc; 

AI. iviao9* Éücuonv IlnAtog ydpovg 9tol. —— 

KA. tug 0 f0grjev, 59 xavjo, Aqua; D 
AI. Xigov- iy 70g ur) pá90v xaxóv fBootov. M 


KA. 


KA. 


gtU' dogog y ó 9oftec, z9 Oido)g,. dopoitegoc. 
roi0005 ztci00g 0); cvng &Otcr máoug. 

oU utuztOg. olx:i Ó &orv xoiov BAaOog; 
xibevov dugl zotauov, iv dO[cg Ogoig. 
ixsiG dzxuLs. Oqpv duov vs xagOtvov; 
xtvO uiAnds vuUta, TO xtxrQuivo. 

«AX sUtvyolrgv. vív, 0" iv $ju£oe yayusi; 

. Orav GrAávgc tUtupuc EA93 xUxAos. 

. XgoréAs« 0' jjün xci00g t6gatag 956; 
péAAo * "Rl vasrg xol xoOÍÓrausv vip. 
xüztit& Üclóng vo)Ug yduovg PiovotsQov; 
$9Udac ys Ovua9' , 'iu! yov USt Osois. 
2utig 0b €oívgv zo) yvvo£i €6ousv; 


710 


— A6 


AI. ivücót, m«Q sUxQUuvow "Aoysiov zÀdtaug. 
KA. xaAóg 0, dvayxatag v5, Gvvsvéyxat 0. Onog. 


(706. gQxíaO«i. sic Porsonus pro 
vulg. o/xtíc9c:. — Mox IIgàs[ov 
Ald.) 

709. Py 795 uy udO9g xaxdàv 
Boote. Euripide. m magis vide- 
tur x«xc quam xaxor, wt 76m 

crx Menander. Plato De Legg. 

ear» te yoQ tig R£yicr. dv 
Biésrowro, 595 xaxa qiuiogpeovov- 
pervog. Infra ver. 716. recte Por- 
ins evtvroírgr, Op'antis, 

(799. 4«90. pro vulg. ud ex 
Musgravii emendatione  reposi 
tum. 

[717- sÜrvzg5gc —xvxlog. Malim 

&Àgg —xvxiog, integer sive ple- 
Emus orbis. Sic Pelei et Thetidis 
'muptias plenilunio celebrari juhet 
"Themis apud Pindarum Isthm. 
ult. Mu-g:avie-.) 

719. ulllo y': inl ravrz. Forte, 
pélio. "mi ravry. ita infra 81x. u£- 
we Ul Àenrai;.  Badem inscitia 
Electr. 856. K«oa "míóti$ov etc. 
Vulg. Kag« y ?idtí&ey. nescivit 
interpolator ultimam in  KoQe« 


Pe 
longam esse.  Heathius quo 
coujecera!, AMélio «wi: et ita. hac 


bent Codd. 4. B. Vers. 732. pro 


joousv God. A. Ovcogsy. [Reote 
po "wb safry. Vulgatum male 
citat J. T'&ylorus de Jur. Civ. art. 
MARRIAGE, p. 225. ed, tert. An. 
126a.  Por«onue.] 

[2721. Gzeo u'éryoz». Lege 'dw 
éporv, vel 'dg vor. Porsosus.] : 

27:4. xalog Ó' , dveyxaiog tt, 
Ovivéyxur ó' 0ucog. Scribendum 
lor'e xcxoy; incommode, ut ap. Xe- 
nophont. K. '4vof. lib. IV. xexeg 
e€x,v0Pvrspo, ct Plutarch. Comill. 
p. 145. E. 09 xcidg, cL dv 
xeímog vrouároytsc. scripsi vrevég- 
xot Ó' Outg, prosit tamen! quae 
videtur fo: mula fuisse. Demosth. 
Philipic. 1YI. ^d fin. Aristoph. 
Acharn. 25:, Plutorch, Apid. et 
Cleom. p. 304. D. górov, ig, evy- 
f»fyxe, teUrO tjj Zmwagtyg^ tamrum, 
ir quit, prosirt ha:c *Sprorfae! [xa- 
x3, &veyxa(og àà Heathius. qas- 
Aeg, ciradiog ce. INinsgravius.]- 


FBRREAEA 


"IS TY: 


225. weí8eobus ydg 
Siue rur 


u$ du. eigo» Quviiv, Sophocl. Elect. 
|. Sic Iph. Taur. 552. quod est 
versu 204 


curasset aPOuopas "x ciüer. In con- 
"structione vero expedienda hallu- 
'einatur vir doctissimus. Juugeuda 
sunt non ei?.suoi ix ciO:» sed 
dx elO sv. Sophocl. Electr. 

£i 
cum genitivo occurrit apud Hero- 
dot..1, 156. Sed locus mihi su- 
spectus est. Nihil ad rem faciunt 
.exempla ab Abreschio et Wesse- 
lingio allata. Nam Zsyóvrov in 
inis, xalojrrog in Xenophon- 
genitivi sunt absoluti. 


Verbum saí&:cw. quidem 





EK TOT glle» IIKIZGEI- . 


Aaae mihl factas, 





ionem 
ita existimasse, sic yos Medis. 


existimare 


debes: rUlafoU, fines 
t. 291. 





Musgn 
6. rdgd y d«josvoi. Vel 
los»qs ríxva. Andromach. 
Oéxovv Bixatov oig lois Eg dgt- 
Ee ita Stobaeus Tit. LXX f 
'ulgo, Osxoiv, et imogtliiu;. 
Y inois, quod tamen. pragtulerim. 
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d: xel tdg y iv olxo ur uóvag silva: xógag. 
A4. ÓgoQoic. xagQ0tvoS. pgovgobDvrar s0ÀÓg. 


I. xi9ov. 


i9Àv 0h, cübe zxoücGOs, «&v Üoposg OU iyd, 


& qr xaQtiva. vougiousu zag9Evoig. 
I. oluow. uávgv jt, dAzidog 0 dxtagdAg, 
i£ ouparov üduagr dxocteiAes OiAcv. 

Sogítouot 03, xuxl toidy guAsácoig 


viyvag xogí((m, xavrayó euxelusvog. 


Opog 0b cov KcüAyavr, td 9vgxóAg, 
v0 vg 9toU gíAov y, iuol 0 ovy eUrvzls, 


&bievogrióav eu, 


ze] 9 i Dópoidw &vóou tÓV dopóv toígsuy 


yuvaixc zonoT)v wdycUT», j ui) toigtw. 


O.. 


xoGun0ticav, Or«v OsoD 


49 
KA. ud tüv &vcccav , Aoyslav 9:dy. 
740 
143 
póz80v Eidos. 
750 
dte. 02. Zwudtvra, xl 6tQog»;. 
üivag &Qyvgotidiis, 
 &yvgig "EAM dyov drQatiág, 
dvá ct vavoiv, x«l tov OxAomg 
"Diov, ig t0 Tooleg 765 
Qofijiov üdztóov: | 
tiv Kaoávügav iV dxojo 
éínvew EavOoUg xAoxdpovs, 
q4oQoxóuo Oripüvo Üdgvag 
760 


|.cvtóovyvor zytUde d aviyxat. 


[e li9oy 4E áo. Forte, 
ZT réf xodsce, rdv àg- 
wg 8 EI. Vide Aeschyl, Sept. 
heb. 206, so7. et supra ver. 401. 
ro à? Coad. C. yt. 

yveis " lire etgatiag. 
1 s Gtgaziag &yvoic, vel zyv- 
€ qrQariGg. vide A»iistrophen. 
cribendum putavi &yvQuj cum 
ticulo.] [Nos dywgig restitui- 
Uns Fallitur Gaisfordus. ED. 


LPS.) 
[754. &v« vevoís. Dorice pro 
» vaveiv. Gregorius Corinth. de 
ial. Dor. XVIIÍ. rzv aya , «vti 
g e»» , Auugavoveis. "Owuneos, 
rvGip ava ow4xzQo. Kel Hívda- 


Esripides Fol, 41. 
, 


eos, XQvofcic d» fzzxou. Com- 
mode ibi citat Koénius, Vir Doctis. 
simus, Nostri Electr. 466. Mua. 
gravius.] 

255. lov, ds vó.. Distingni po- 
test, lito» is, tO Toeíag etc. ver, 
754. pro scvclv, Godd. A. B. veve:. 
et ver. 757. Kacarüpav» Cod. C, ' 

791. SavtóGvvo:r - aycyuat. Lego, 
Mavroavyo:: futidicae necensitates, 
Virgilius dixisset, afflata est numi- 
ne quando Jam propiore Dei. sic M 
4104 yeyxat, Bacch. 9o. et às 
cvvo; avayxui, Acschyl. Pers. 5:9. 
Coufirmant hanc conjecturam Co- 
dices A. B. C. et alii, nisi fallor, 
ita €mendarunt anie me: non me- 


ix llowiuov xouloct 9&, 
tlg yàv 'EAAnÓa, Óopuzc 
aózíó. xal Aoyxcug Ayo 
Jtgyapov 03, Dovyóv : 
Aelvovgo z:ol xUgyov 
«vxAdous "dots qowh 
AeuptorOuovg xspaa 
ezdoag, zoAugo Tool 
sígdag x«tíxQag mÓÀ 
Qos, xóQag xoAvxAcUC 
ócpogre vs Ilovtuov 

& 6b 4hoóg ' EMive 
x0Q«, xXoAUxAcvrog EG6i 
X0di9 xQoÀutoUGa. 

pv ipoi, 
ijv iuoic,. ríxvov vix: 


miniubi. Ver. 265. pro eUzógosot 
iidem tvxQooic. Ver. 268. omit- 
tit dy God. A. Barnesius edidit eíy. 


Ver. 724. Codd.. A. B. Auuy ee 


volunt, opinor, Aaivéovg. 
(7 $UXQOQOI0; mÀctaig. Ita 
ambo MSS. et P. Dicitur autem 


mt seaUuVOLOL XÀCrOGLC SUDITA 725. 


vóuovg (v 
Act OTOfO 
siv& notic 
Iph. Taur 

778. wó 
sed praev: 
kio: qui( 
cat za», 
prius 'Tro 


IOICTENEIA H EN ATA141. 


61 


imis düe xov iA9or, 
oiay &Íí zoÀUzQUOOL 7v. 
Oel xal Dovyàv &Aoyos 
6r5j00v6t, xcQ ídroig uw- 


9:0do. vdÓ dg dAAdAng: 


700 


ví; &q& p tUxAoxiuovg xópaeg, 
lovua Óaxqvosy? dv/cag 


dixig dde mot 140o0:, Ofev 
vydv dioyor Ztroovot, eic. 
drama:e non e:t hoc diffi- 
locus per septem versus. 
tione ejus quam breviter 
defungar. lg non so- 
mificat «Pes, sed etiam ex- 
o, utrí e generis, sive 
ive mali. 81 mulum sit qu 

atur, élsrig sjgnificat metus: 
exempla multa sunt. vide 
357. Sophocl. Trachin. 968. 
nnicid. p. 694. ed. 
ray» uelióvtov xoxo» dixic. 
€ toU &xolíoDo:, exspecta- 
l| metus pereundi, Josephus 
1. LI. 15. p.89. ed. Huason. 
lie Legg. I. Quod de nomi- 
m de verbo cAzíto dicium 
' Príscian. lib. 18. p. 1179. 
ich. et Barnes. ad Supplic. 
rig itaque hoc loco sit me- 


tur: Ofay» (dizíüa) dov- 
qo. Gt5j00v01 , qualem (me- 
uxores Phrygum. inatituent, 
«ent. quemadmodum supra 
. 6t760u$v z0Q0vg est yo- 
p »altabimu»: iGtaGt» (a- 
*. 1059.) est /aggas , vocife- 
t; Grgoo« xgavyrj» ( Orest. 
d. Barn.) est xoavyaocat, 
; ita avr 6ovaur &Azíóa , in- 
metum, 1d est metueni. |Le- 
opycovot. Sic in Bacchis 
Gro» Gyncovor. 'Eàrmlg au- 
satis notum est, aud Ve- 
0 exspectatione futuri, si- 
sive mali, ddi«gógog po- 
Tyrwhittus.] 

&0Àvz9vco;, ut Bacch. 
et saepissime: nempe ob 
nenta e Tinolo monte a 
actelo deferri solita, He- 


rodot. I, 9s. et Strabo lib. XIII. 
P. 928. Lydue vero hic memoran- 
tur, quia Lydia erat sub imperio 
Priami. Lucian. in Dear. Judic. 
p.334. 

Jam itaque hoc optat Chorus: 
Neque mihi, nequeliberorum meo- 
rum liberis unquam eveniat talis 
metus, qualem Lydae et Phrygum 
nxores metuent, dum capti:ae et 
servae telam texentes, inter sc col- 
loquentnr et deflebunt haec quae 
sequuntnr, Tc &g«, eto. 

789. uvOt?sai. Pro uvOosca:. 
Hacc scrip'ura, si sana sit, pro- 
bat in usu fuisse siunplez verbum 
&vO£o, quod non nisi in composi. 
ti» nunc agnoscitnr. uvOsse cen. 
ties occurrit in Euripide. 

. 791., tí deu p' sUnioxduovg 40- 
uug, Jovuc ÓnxQvótrt dxovaag 
etc. Haec non possunt in:elligi. 
Pro &xoveag Codices A. B. C. «yv 
cag o, Tís áe« ur) o9 sioxc- 
uove xóuag, Pivuara Oawovoevz 
&vVcug, IIctoiüog oviomiva ., axo- 
Amtttl, Aid 03 zdv xvxvoy QoAigas- 
q£vog yóOvoy ; Quis non cincinnos co« 
mae, uala lacrymis, Bvellet, pa- 
tria pereunte Propter (vel per) te(O 
Helena) filiam cvoni longum-col- 
lum-habentis ! Mj ov est mono- 
sylabum; in interrogatione, ut 
hic, Troas. 292. Sophocl. Ajac. 545» 
Vera ejus elisio es! My & sAoxd- 
pove: unde ex sono factum a' m- 
wloxduovg. nam g' oy est ws oy: 
et y non potest ibi elidi. Callima- 
chus Lavacr. Pa!lad. ver. 52. god 
fio u' ovx &0i1o» tz» [lae(isav 
l8gg. ita editur, pro ur 9x d8dia». 

Illoxéuove xóuag (Dor. pro ud- 
pns) ut xAoxduovg zQuz0g ver. 1458- 
viónauos rQigóg Aesohyl. Sept. 

2 





. AXIAAETE, 


^ mod sie "Ageuo bod!  crqatyMiegs; 
sig 8» eoícus zQoozóiov, róv HgÀbog , 

, Ürrebvili viv guid iv zíuus Agile; C "a 
"Theb. 570. foetos; He. hic i potest genitivo did 
les. iot. mióeapov vds Klécir. cow. Absque rj Codicum dwies 
1071. ; pro dxoseug, hic locus pend 
*Peá ime! dvi . restitui potuisset. ceter 
Meminit iim, ir Wi a ds Dre 
est ee iners: p Tnod bes per stingueretur, 2Az e vio —-— 
vádpura Üecnv jv velibavyr- oligvogevog yóvor. ut prior 
su» Herc. Fur, 625. Si . sus Trochaici, posterior ambigi, 
Pies vd Merirrr, Mints lp. pareet ^ " 
1 anii 89. . w Bj ging. Legi potés | 
"Peépava Gexqvórvrn sunt a7) ei e elk 
Axseéer Sophocl Antig. sup et cuu eio DUE quema pue | 


1 . Frogs 4rd. Gi E 1 
danevelecaxror 0 vie elisione, 
pee (si hae voces per ed. "neque 
i scribendum àgridog. vist | 
Versus autem Euripi. Bacch. go. zrrauévag 3 
etc, est Dactylicus à bum fzrauci impr: Ni 






reis pM ilius dixisset, vid, Graer. ad Lecian, Sel 
is "emperet a li ^ 752- 0 Írv; " 
Haec in contextum. dui E ftVgEV. Utrunvis bene, 
potaissent, opinor. anapaesticus, dildy8y pro 


há ex sdy xíxvoo yi 9n; Quo ASERIURE 
&áe, d sixvev yéet, üt vel. $56 dog 6r dildpóy ew, Pars 
fhrir Oris mdle, pro, ci iai "hall E 
innumera talia. Synchysi. 3 ivo. Hacteum. 
im, compositione verborum, im reidMasendus Legindinm 
Aunc oi em xedigenda est, Tís terea existimat Porsonus ad. 
Kew n3) o$ dxolocut mlónuuovzó- 1. o Prvye» Ajjdw uigOeid. 
er despaa Bexquíerra, Eee eer qoem nuda do- 
maseidos ovionévrs Tdv yó- cuerat Scaliger ad Catullum p. 5 
ver pónveo Selquizoos; diá ve ed. 1607.] * : 


IDICDENEIA H EN ATAIAL 


ovx i£ icov ydo nivoptv Evolzov ziAceg: 


oí uiv ydQ ?uóv vtt Givysg ydpov, 


805 


oflxovg iguuovgo ixÀuxóyrig , ivOd0s 
$uocovo ix dxtüg: ol Ó Lyovrig sbvidag, 
&xaib:c* obro Otvog iuxixvox fom 
vijoüs GrQorélag 'EAAMÓ , oUx &vtv Otàv. 


voUgóv piv oUv Oíxcwv, iuh Aiysuw xotow: 


810 


&AMog Óü Ó qgy(ov, «vrog vxio «Uto qodoti. 
yüv ydQ Aucv  Qíosoiov, 5605 IInAla, 

u£vo "xi Asztaig voi00$ y EvUQlxov xvoacig, 
Mvoyuilóvac loyov, oi u' dsl zgooxelutvos 


Alyovd , ApiAAeU, vl ucvoutv; xoiov yoóvov 


815 


iv ixustoáGOc. yo) zxoOc JÀvv ctóAov; 


804. pivout» Evoízov sztUAag. In 
arg. Barnes. zváaug vel méÀeg. 
ic ultimum sine dubio verum 
t. gévogs» xvAcg non puto esse 
raecum. 

. Gdecovo' ix' cxt. Hecub. 
. Odecove ix dxtai;. Recte ix 
in. littore: ix! dxzdg, ad 
h. Taur.279. Eit o)» ix 
«ogerov. Helen. 245. Mí- 
9 ix cxralg. Potuit quoque 
Tbere 25 axes. 
3og. "Elia: y , ovx Gyrv Gsáiy. 
apaestus pro quarto pede. Sca- 
er, Elidó ovx &vsv Orów. vul- 
lam tuetur Barnesius. Cod. B. 
dttit o9» ver. 810. 
Bog. 'EAl«0 ovx. Ita Porsonus 
ppl Praef. p. xxii. cum Scali- 
"o. 


zuig 
tus, Y 
eaig 


315. y)v ydo Auxov Oagocloy, 
b Igiía. Codd. omnes d«gca- 
9», ut y7c Qogocllag Andromach. 
, et sensu eodem, zólsog Oag- 
Lag ibid. ver. 16. da9co3og quo- 
e appellari potuit y7, ut 'Elsv- 
: vocatur 790» Supplic. ver. 1. 
» xólig. Ex hoc autem loco, et 
itis aliis, patet, vocem »ó?, ef, 
€ bene Atticam. [Contra Valc- 
agerium disputat Phoen. 1685. 
de Porson. Hec. 527. Med. 1705.] 
' est unins syllabae in pronun- 
tione, quasi esset yr. 


81s. dzocoio» reduxi ex mo- 
nitu Porsoni Suppl. Praef. p. xxii.] 

819. Aexraig — Kogízov mvoaig. 
Plura dici possent pro óeeig, si 
cum Codicibus: nam tentoria Myr. 
midonum fixa erant Kvoízov mi- 
Aag. Hae lsmral Kdoíxew $o«l vo- 
cantur Aàsxróg Evqímow wivdm7 
apud Strabon. lib. i. p. 104. ex Io- 
ne Chio. Credo Euripidem scripe 
sisse Qocig, alterum esse ab intere 
polatore qui meminerat xvodg 
& Graecis hoc tempore exspectari. 
Silegatur zwocig, verti potest ixl 
cum, nt ver. 656. néva ixi víuvoig, 


mane cum liberis. 


814. of qw dii xoocxslneves Ad- 
yore Mallem Qty del (vel ois", 


l. 6. o£): nam &' non potest, in 
Tragico, opinor, denotare uo;: et 
soogdxsínevol us, vel »t^ 
pro 409:, non videtur hic esse 
Graecum. Dicam mox de ye et 
por. Parum differentiae est inter 
p et y in libris scriptis. [s elisio 
T09 &3 pro &or. VidePorsonum ad 
Phoen. 12350.] ' 
816. xoog "D1ov quódov; Codd. 


omnes ré Forte, soóg "Ilse 


esólov: ut constructio sit, solov 
qÓvov crólov zo0s I110» or "Gg — 
7: ixperQja«:; Sophocles Philoct. ' 


949. 1«z' doy» toU 90g Iliov etó-- - 


àov. noster infra, ver. 985. Duo 





b 


elégoóv O6 po, yvvai Gvufddism 
KA. lvov: ii geíyac; Oibiiv y. inj] ze9l 

bívevov, oyjv naxaglav vvugevutzov. 
AX. sl gis; iyd cot Gsbiév; aldolpeü v 


substantiva ósozor/irvra raro con- 

jüngit Euripides. 
- B1B. wr] mévarv uslljuara. Ald. 
et Steph. juera. Perperam. 
Aeschines adv. Ctesiph. p. «92. ed. 
Taylor. edd) và cav EXujvnv dva- 
iyu» ó Et ita Portus, 

. ft Codices Á. B. 
se. elvai ' lici o; 
wii». Codd. A. B. 





sts và o0ggo- 
. habent i4 óri 

jg a» v0 sogpoovruy. Quae 
lectio videtur partim vera, ium 
intergolats. Vera forie est, elvai 
8456 79 cmqgovs»^ lau- 
do aktem puderem istum cui acce- 
lio, vel aecenisti, d osífns, pm 


, guo tendis, cni te 
ias. vel adjunxisti, Aor. 2. ver- 
1 sm: Androm, ggo. ln- 
terpolata vidotur ór: ad supplen- 
dam mensuram versus ab aliquo 
.Qui legebat e/fug: Gv vero addi- 
tum a putante zooces(Izc esse modi 
Junctivi, a xoà zt oif. Si le- 
aur Ü xqocjug, quod multis 
it, verti potest, juem (pudo- 
M&n) praefatu tuo colis; quia ille, 
primo Clytaemmestr: tu, di- 
-Wetat, P xórww uibdg, 0 Pudor ve- 






JCOWTPINHDI4OT 


dg y, 9! vi üodang, 1] "xay olxale órgavóv, 
! S& sd» "droudóv uj) pivav ueAvjpara. " 
,xci-;:ü; Nagjdos, ivüoÜtw Aóyov 


Evügec doxíow stpoeyuivov; — 
KA. Atjlag uiv ips meis Kivrauwijovoa 0b por 


merande, Tà cmpgovsp pro vj» | 
copoogirnv. 

828. uou "criv. Tta scribitur pol. 
lori» im tragicorum Iambis: non 
ib fori, quod fore ui iens. So | 
phocles Philoét. 826. Ri ed ds | 
y inol'erl cov uolsiw &eso. Ajac. | 
1»47. Zijos Oi uoi "grl ues». 
duósew cróna. nou 4jlog dign 
dew. Diphthongus «s finalis apud. 
tragicos saepe eliditur: mon sta- 
tim occurrit exemplum o. 

Equidem usitatius credo 

ionf. Gregorium de Dialectis cum. 
Xoénii nota p.64. ] 

8gi, Onvóp" ví gevyne; Lego 
Miisov: tí qsíyng; Sic ver, Mos. 
et Phoeniss. sog. Meivov xl $t*- 
qtue; et Helen. 555. Meisog' i 
qeUyng; et sic correxerat Valele- 
maerius ad locum Phoeníss. addz- 
oto etiam is'o ex Helena. i 
mallem, órhév v' Jj sel Zére- 
wyov, deyj» uexaglew vu| ri 
ro»: pro y fuj, et dis 
ia9loici jdpoig ver. Gog. xadolám 
Survaíoictv , Crest. 1216. 


855. «idosusÜ' dp "Ayspiumw | 


IOICENEIA H. EN AT. AI AI. 
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Myauégyoy , e saloiwisv, ov pij por Qipas. 


KA. 9é&ug ucAiova, viv iujv ixd yaytic 


835 


z«i0, (0 $:üg xci xovrl«g Nuyongidog. 
AX. zoí(ovg yauovg ye; &godia uw Eye, yivev 

el quj t& xaQavooUOe, xcwovgytig 4óyov. 
KA. xádw v00 iuzxéíguxtv, clótió9e. qlAovs 


xuiyovg OQOOL, x«l víuov usuvguivovg. 


840 


AX. oU xoóxor iuwuxortvón xciüa G5v, yvvat, 
ovd ib 4rgudv 1A96 uo, Aóyog ydp. 
KA. zi üijd dv ciy; GU zxaÀw «D Aóyovg luoUg 
. 9evuct* duoi 7do 9esper icr «cà zai do). 


AX. sixa(s*. «owov ior slxdttw vds, 


846 


ópgo ydg oU vVrvóons9« toig Aóyoig Tong. 
KA. &ÀX d nimov8a uv uvgórsUo yüyovs 

ovx Ovt&g, Gg sibeow- alüo)uc. vd0t. 
AX. icog éxtQrOugos xaub «al ob cius. 


&À& duce Ó0g «Utd, xol pavAcg gir. 


sí. Codd. A. B. aidoius9" ey. un- 
de ita edidi, ut prius conjeceram. 


854- & savoir», ev. Cod. C, 
s Oevorut» a» ov hoc est, s/ qai- 
ets dy ov. Electra 225. t] )po8, 


a» 6s n7) "pavtiw goto». 


Deinde, versu 855. distingui 

, Otug' udcta vv iur 

etc, mo licet: praecipue cum du- 
etfurus sis meam fHiam. Vulgo, G4- 
pus polisra, vr» etc. qopsig. i. e. 
Jap6sig. ducturus es. 


Ms zolovc y&uove Fora9" ; Bar- 
us mutavit £pno0" in oysc. sed 
magis probabile videtur ut scriba 
mutaret Iloio» yu4pov in lloíovg 

(uove, m 9zg in FEymaOa. 
| Marklandi emendationem proba. 
vit Musgravius. Mihi verior visa 
est Barnesiana.] 


. 8$8. sí us t; woeavoo0da. Opl- 
nor xsquyooUGX, Nisi quid. vafri 
mente agitans, nisi quid commini- 
scens. Vix enim quisquam tam 
inurbane reginam aliocutus fuis- 
set, ut eam zagayoleg (dementiae) 


850 


insimularet. Hes bius: Theizoia- 
pe, vézsn. vide Budaeum Com- 
mont. Gr. Lin . P. 422. Ver. 840. 
Ald. et Codd, À. B. habent atauvn- 
pevoig, Vulgatam uruvynutvovg ve- 
riorem puto. 

846. épqa ov vevddgueta. 
Achilles, gto quid aibi vellet 
haeo historia de nuptijs suis, dicit 
Clytaennestrae, aeque ac ille mi- 
ranti, Elkofs- xoiwo» £dtiv sixd- 
£v vd8s, "4ugo ydg PpsvüóptOa 
volg A0yoig i6mg.  Comjecia : ad 
utrumque nostrum epectat conjectare 
de hac re, Uterque enim forte dece- 
pti fuimus lonis, seu, verbia ina- 
Aibus. Vulgo plene distinguitur 
post El:afe ct post rdóe: et legi- 
tur ov «pcvOóopcsO'o pro épevdousDa. 


[848. o6 :l$uo:v. Hujus tempo- 
ris, quod ex Analogiae legibua 
non formatur, duo exempla prae. 
bet Aristophanes; unum Nub. 540. 
aieo Neg£Aca y (olv a2590g 9vn- 
zeis sl£«c, yvyaibív. Alterum Av. 
94. oi 090rue Oto] EiGaciv £xizQi- 
v«t a. Utrumque locum indica. 
verat Barnesiur. Mu»sravips. j 


. 69g éfoUvogas 
AX. vivos ;- ipis piv os3i" 


IIP. cijo0; vijc xdoedhtw olsav, Tevideen lóvies sunqís. MB 
AX. Ioropev: goét, diesqmitus, dog laierie evel. 


reg vini tipi pesi 











IIP. 5j nóvo xáQouge gru aid" ipigeacov sióMen; - C 


KA. dopóvo Ayo iv Re iif) fetdslur Mpdm. 





IIP. d viqu, soóvois 8 $'u3, cécor o iyd Blae. - 
. 4X. 6 Myog slc plàlovi du dicp zem" dp P proe wi. 


— K4. ésbrég Exove pi] ul , SE ts por yediue Age. 


[351. .9g9ol; 6 Ounogi». VidePor- 
souum in Addend. nd Herc. v. 966. 
,855. eg có zo: Mya. Opinor, 
ez rot Aéye * ut Aristoph. Ávib, i 

Ovsog. d, oí xoi, sc. xealó 

le». 1645. Ores, d, xoi có» 2r) 
qug etc, Pro 19d. (touxav 

God. C. habet sos. (i. e. 11 

t6) hic et ín sequentibus. ecte, 

vid. ád ver. 891. et ad Dram. Per- 

M Pro zagoífeg ver.857. Cod, 


re edies. 


860. zejvüs, vd» xé90i8s», o- 
we», To»dagto 8óvrog *teteog. 
MS. A. pro ràvàs voy habet 2560s 
tg: quam scripturam (z500e z756) 
vox poscere et confirmare 
videtur, ut et versus 46, 869. 870. 
Pnto ab Euripide fuisse T'jo05, 
tüg &cgotQi» , oixevg, TvvdoQto 
Óovroc »azQ9óg*- Hujusce, quae hic 
etat, famulus, Tyndareo patre dan- 
te. vide Harpocrat. V. Olklac* So- 
phocl. Oed. Tyren. 775. Homer, 
Odyss. X, 4. 65, Diad. Z. 266. et 
Valckenaer. ad Ammon. III, s. 
Canssa, interpolationis manifesta 
est. [ Edidi ex MS, secutus Mus- 
gravium. ] 


506 

(862. novo — sdid' pro uova — 
voit" Aldus" 

865. og MONOIZ 774 E 
Quae-iverat. senex, an. MO 
dpéeraro» splen, 
vo« DUO statis ad portas? prc bali. 
le videtur Clytaemmestram respee- 
disse, 'Q; MONOIN Aiyeig d», 
tanquam nobi^ DUOBUS SOLIS dixe 


ris, In ver. 864. p edieo» a9 


Cod. B. 6aGQv0 : emeag: 1e 
€dcov ot, et cosov &g. utramque 
de Iphigenia. 


865. d» doy. Non intellige. 


dvoícs (fut. ab ) sp, ati- 
teta est locutio. s inea vel de- 


«t mo ' 
d» &ly. sig nélloveu lesses Beis- 
us. 


. Bebiág Éxati ri oersel $ P d 9" 
pot zej [eg Asysev. ustrationet 
postulat hic locus. .sfság lem 
nunquam significat Per iras, 
quemadmodum. vertunt: sed 

propter dextram, vel, dextram 

attinct. neque probabile est, Jiepi- 
nam, Agamemuonis nxorem, eb» 
&ecraturam ess0 serwume.-SuDEm per 
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ofGQa ógr& u' Odrig v, Gol xal cíxvoig sÜvove igvv; 
olüd d óvv iyà zaAauv óouttov luóy Adtquv. 
qdv. p iv vaig Gaio, gsoveis F'Aafev Myapipyev &vct; 


$jA9:s6 elg" Moyoc ut9' Suv, xduos 509 dsl sort. 


870 


dà Eye xol col uiv tüvovc siul, c6 à :d0ov sóc. 
exxdAvstts vvv x09! piv, oUg vweg Aiytig AóÓyove. 
seiüa G5v zcr50, Ó qvoag, cUTÓSEMQ BÍAAE, ntayriv. 
XO; GxíxrvO , o ytQcib, uO00y: o) ydg FO qortig. 


ga6ydvo Atvx9v govsóov vio vaAmureOQov Otgny. 


876 


& vdAaw iyó: giugvdg dga vvyydve, x00; 

doríqpoov, zxàjv sic 6$ xal Gv xciüu. roUvo 0 09 qqovti. 
ix v(vog Aóyov; víg aUvov óUxdyev dAactóQov; 

9ícqa9 , dc ys qnoi KdAyag, tva xoQtUnvet óvQezog. 
xoi; tüÀcw byo^ tdÀcwa Ó $v sevo BiAÀn xraveiv. 
4fagüavov sQ0c gua , 'EAivgy MtytAsog óxog Adfy. 
tlc dg Igwévtuav'EAivgs vóorog 7/5 xexQopuivog ; 

zayY yug. "Moripid. 9UOt xaila d'y nÍAAs xavjo. 

Ó 0à yáuog v(V eiye xoóquow, fj p inojicev àx OOpov; 


&m ejus, nam longe diversae 
circumstantiae, ubi Iphigenia 
iuris ver. 1063. supplicat Cho- 
0g 8cfieg , per dextram. lllae 
ingeuuae erant, licet capti- 
et qíA«g cas appellat Iphige- 
ver. 458. et qudtarag ver. 1056. 
r explicanda haec sunt. Re- 
et niagnatum 1nos erat dex- 
orculandam vel (augendam 
igere servis et. hamnüoribus 
ascunque qui fidem ac proto- 
iem eorum implorarent, aut 
| quid peterent, vel gratias 
ent, vel gratularentur: vel 
que sunpliciter, in signum 
obationis eorum. Res est no- 
na (in regibus adhuc durat), 
xempla ubique: vid, Alcest. 
Sophoclem Oed. Tyr. 279. 
inum Dissert. I, 19. Senex 
ie pro 1nore gratiam hanc ex- 
.abat, atque hanc exspectatio- 
gestu atiquo significasse sup- 
ndus est. Sed Clytaemnestra, 
ie impatiens, jubet eum per- 
tanquam hoc signum acce- 
t: quod ad dextrum meam ut- 


Qov. Becte, ut ver. 


tinet ne cunctere, si quid habes mihi 
dicere,  Reticetnr in narratione 
actio aliqua senis, velzescus, quem 
spectatores videbant: quemadmo- 

um Mariae actio, vel apprcehen- 
sio pedum Domini Nostri in isto 
D. Joannis XX, 17. Myj uov üx- 


TOv. 

(867. oIs9a 3r y. Lege, OI- 
c9a 8c p 00tig ev, notior phra- 
sis quam ut illustratione egeat. 
Vide tamen Kuster. ad Aristoph. 
Plut. 55. Porsonus.] 

869. z or. 5» ue «lg saic oío- 
"ng etc, ' Codices omnes, X ert 
p Év touc aouoc qeoyaug elafiey etc. 
et ita edidi. c«ic. pro szaig G«ic 
conjecerat Heathius. Bene, nisi 
aliter MSS. In prioribus Editt. 
Graecam linguam, vel metrum, 
frustra quaesiveris. 

875. qovtvo9 vu» taluixeiQov 
0iogv. MSS. A. B. trgg raA«izO- 
e * 1. et alibi. 

884. 0 o&Mog rTív tige tr» woo- 
gas, 7 u xóa ix 6opov ; Ne- 
que hic est T'rochaícus, nisi scri- 


batur, 'O à? yéuog civ" sigs xeó- 


/ 
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die 


dysiAs0 $pág, Jg saxév édivi! aleiogas - 
sivvov Naojdog, & sai Igliesg, sádug «dde; 
ixàvov oj6ev déMav ds. 238 pin cd vrtls ien 


! 
in 
ii 
"E 


&dxgvóv.7 Ünpav  ovxixi ovipus.. 
dágswóv, và zixvov.ovsQopivgv üaxovéóosiv. . 

» d ylgov, aóttev ys sldivas zexvonivog; 890 
Ag [daran yd d a 





KA. auidá nou sesxemoq: coig dolaldexsag ydpoeg. .— 
AX. plppopos udyd wien aj, soit dide eva eigo... 
KA. od ixcidtctr[Gopal ys xooausdelv và div ydvu, 900 

Qviróg ix 9sóg yeydxog: vk yàg iyd deuvivopei; 

dj vivog dgovüedríov uo. uéAlov, 3 xixvov zíqi; 

&4AX üpvvov, d 9:ig xci, «jj € ipj üvoxocte, 

vij ve Anyelog Odpagni dj* udezv piv, dAX Gag 


dol xevadshjad. Bye vw qyov , dc yapovuivqe- 
viv 8 ixl óyeyág xopiQo* col 0 Óvudog Texas, 


ovis odx fpvvag. sl 4o wi) yáuoisw iyne, 


ues» ix Bépv; Et 
sinn E iine icit Cod B. Ver. 
su proxime dequónti, iterum legi 
test. 5t gonpeósovee, ut 458. et ita 
886. we) e), xal wjcne sioe. 
"Mallem, 25 » i. e xol dj: 
quia ita pk tur post xod oy. 
^o 887. Sic potius quam o- 
su dusliter, propter daoiorélsvra 
ista ebrgd et et Ouvd, 
Büsov dyónn» 
Tb claro liquet ydo i. 
mulum eundem esse qui initio fa- 
Mes una cum Agamemnone sce- 
m inpr hy ori i itur 
Ines. &. ex 
Tec o tirer t LÀ. wn- 
Say. Alterum terpolation 
vel gloesemate suprasczipto, 7 


[895. tdi»à' 3c alisos xax Por 
e Mthenen Euri radestme 
Leopardus Em. VI. 14] , 

9o. ix edo yrpdita. Codd. A. 
B. Cera Bene sd eó» pé» 
ytyssog, ut U Isles 

Dor ini, 2). d lodo dips 
pu init. Phoenissarum. Verm 
$5; mon, male scriberetur, Os 

'Gxeeaip etc. 

P ys vi der Se" dais 
i» 

es erigere 


JOICTENEIA.H EN. 4T Al AI. 


6h, 


cA. ixAjüng yov zaAclvng xagBévov qlAog xódis. 
xQ0g yevtuidog ds, xQóg Gs OtbiGg, x06 uyrégoc: 
Ovou& ydo vó d0v y dxojAsd , g d duvydünv yotow. 910 
oUx Eye Bouov xcsaguytiv &AAov, 7j t0 dÓv yóvv, 
ov0À gíAog oósls zélag uot. vd O Ayapiuvovog xÀUtiG 

. &ud, xal xávroAu. dgiypoas 0, diaxto siGegác, j 


vin 


vavtu.xov Grodrtup , Gvagyov, «dszi voig xaxoig 99a60, 
goj6iuov à , orav SéAoc. fv 0b toAuxoyc oU uov . 918 


r, 


qtio vxsQttivas , 


0:000p59 - sl Ób ur, oU osdeloutO«. 


XO. Odvóv vó víxvsw, xal pígss qíAvoov uéya: 
xadív *& xowov, $090  OxsQxauvtwv víxvev. 
X. vyyiógoov uoi 9vpoc algsra, xQodo* 


izíGvata, 0b oig xaxoidl Y doxyaAGv, 


920 


perolog v& gaígew voicw ioyxapnivoi. 
AXO. Asioywutvo, yàg ob voto(Ó. siciv figovàv 
óQ06g Ounfjv rov Qíov, yvopunc uiv. 
AX. Éouv uiv ooy iy. 200 uy Aav ooovsiv, . 


Kon» ób ydxov xogouov yvope» yu. 


925 


iyd à' iv dvügog siesftdtárov vQagtig 
XtlQevog, tuaS90v vovg voóxovc izÀoUg Uysv* 
x«l voig 4drQsiünig, Tv uiv qyOvvas xoA8s, 
zt.00ut0'* Ürav Ob p9 xcAGc, oU x&lGojo:. 


. 90g. zog ysvtiadog, *oOg 67e 
üsfigg, zxQ0g te urriQog.  Peccat 
ter in numeros Trochaícos. Recte 
: legeretur, IIo06 ytvtéaóog ai, zQ90g 
v8 ( vel xQoUg 05) Osftüg, zog 1m- 
$épog, Vide Valckenaer. ad Phoe- 
miss. 1659. Paullo aliter conjicitur, 
IIgOc yívti dog, Gsfidg wQ0g onc 
*3, xQO0g tt ugtéQog: Vel, Ilgog 
gásti 4qÓog, Ótfiag ze, modg cs v7jc 
e€5c ugrtQoc. — Dubito an diph- 
thongus s. unquam sio oorreptus 
inveniatur in versu "Trochaico 
vel Iambico. Exemplum desidero. 
(*o9c yrviicBog 66, zo0$ 076 Ós- 
bác, so0c uyrígos. Mluszraviue.] 
912. ysÀ& uoi. Verius videretur 
sélog por, prope est, (auxilio est) 
mihi: omnes deserunerunt me. Al- 
cest. 8o. 411 ovà qíAav tic sens 
ovÀtg. quae ipsa fere sunt verba 
bujus loci. Propius esset, s 


poi, quomodo Aeschylus et So- 
pbocles scribunt. [ Emendationem 
ztéÀag probat Musgravius, ] 


917. x«l pégst. Codd. omnes, 
xa qaqtis. num voluerunt géoor ? 

[918. xowóv, co0'. Reiskius, 
xouov i00". ] 

gig. algsras xoo0cm. Cum non 
certus sim me intelligere haec ver- 
ba, reliqui quod eret in versione. 


(920. Imitatur Archilochum, qui 
sic apud Stobaeum Tit. XX. 8vai, 
—M& yagroisiv s galos, xal xe- 
zoic,» aggaAa , Mrj Mlgv.. Pro izi- 
crazac malim ixíczauet.— Mysgra- 
vius. ] 

ag. ov xsícouas, Priores Editt. 
et Cod. C. habent ov zticópesÓÜc, 
hoo modo ordinandum, IItcoucf - 


druy db ui waiog, OP zgópt-0, . 


caedis pi . 
ecd Cd in me est, ornabo pu- — Reiskius conjicit 





cte Barnesius edidotat scopi." 


. : ETPIIIAO0T* . 
AA AU", iv Tool V; avDigem qidiv - 990 


. mesipov, "Aprv, wi sad ip, wospicG doqi. - 


b 4, d oyicius zaboUsu st9dg vv. quixdvov, 
& 8) xev ive plyverat: viaviav, 





E . dvi H DIoGW 
dy só uzübv, Mivileac 0' iv dvlpdtus, 945 


haec rejectio seu vocum — mera sunt exempla: aed olare Ari 


divisin mon. placeat o emen- atoph. Plat. 857. . 

datori in Menand. et lem. Re- — 958. ydo, etc. "Disthai 

Mq. No. CV. p. 5. (ReMqui xs(-  (etita Heathius) post ydg; et pest 
donat, anon Porsoniani adMed. o! Fun p 
10. recordatus, vo . bd «à us 

Sors i ges ratur nee pore if deiee e cep ipie. Pa 

elidi, nisi syllaba longa 


» non post covpóv. 


praecedat. haeo distingui debent. Magno ii 
onus innottinedd. ,Re- contemtu Menelaum habebat Bá- 
i uL") ripiden wt ex ploribus locis 

pies es di 


-951- "Aon vj xar Á d fum 
dtum epi pi rm p a en m 


Conjeceram, "don, tó xax" 
ete. sed post Brodf&um: Mar- raeberet, [Pro ej wécm 


ep. M 


Codices ommes habent gravius ees xóque. 





"m M 
tus animus Achillis, et festinata «e Desuprescriptaleotiome sil | 
confosáqne loquela optimeezpri- Li. 168. 

wes, ut Ile ei. Exemplababeo — gio. e À', d epirlua emBefe, 
parum rejectionum syllabae in Ita MSS. et Edd. vetustae. Recte: 
emnium fere versuum generibus, nam egíriix est tribrachys. Imse» 


IOIT'ENEIA H EN ATAIL AIL 


slg üxQav qsiQ , OOtt zQo6DaAsiv cézAou: 
ixvAog Fora, zoAUg , Ógu6ue Baofagor, 
xtpuxeo oi OtoatuActOs yévog, 

v ób voUvuÓv ovOnuoU xsxAnGsrat. 


ovg 0h xQopyUvac, ziQvigdg v^ ivdoberas 


EIZ xoa» ztQ , dort. 
| addita, legi potest et 
melius, ut opinor, Ovg 
6 Ovyargós Ayautuvov 
í TIZ, ixg&v qeiQ dots 
zézÀ0tg, etc. adumbra- 
7n. "^ 4. 88. "i TIZ 
€—0ovàÀ. n» Ayaufuvyova 
hac Fab. g7s. EPITIZ 
» OvyaréQ éfoigrjosron. 
abet vulgata, intellige 
Qa» ytiQ , neque quod ad 
inet : quod est Terentii 
rangere, Nostri xoc 0(- 
Helen. 1460. Sed potest 
: alg. "AxQaty zia vQoc- 
toph. Lysistrat. 456. et 
1tiQa xooofoAsiv. [For- 
lum, Myeuéuvo» &vat, 
t Ayauzupoy sit vocandi 
d meliora nunc video. 
V dort zsiqa xoooflaieiv 
Quy. Porsonus.) 
(zvAog ÉGras volue, 0910- 
Hixi de hoc loco in not. 
c. Mulier. ver. 1055. p. 
gebain, "H Zízviog fores 
Acca Buoggdgov: "OO 
l czgatrActot) 7évog G9ía 
y ovüouov xtxlycecat. 
idromach. 208. 7 /£dxat- 
à MED" lor, vjv 0) 
'duuovU r(Qmg: etex prae- 
j €od. A. in quo omit- 
tj«, ab ignorantibus 
Siviog et uéga, vel ué- 
Gua, possent consistere. 
: &óltaga factum est z0- 
, ut iambus esset inte- 
ies codices habent t' ov- 
s, y ovOa[0U xexAnGstat. 
rigo, ut genu» Horatio, 
"wx» genus Osci. [foras 
li nomine montem ple- 
ligunt. Sed urbem quo- 
ctam. memorant Plinius 


H. 41. Stepbanus By- 


955 


zantinus in voce. Aristides T. I, 
p. 229. 260. et To. ed. Jebb. et po- 
stremo quidem loco a Pelope con- 
ditam fuisse docet, unde certissi- 
me colligitur, vulgatum feras xó- 
Arg vitiosum esse. Sed nec e lon- 
ginquo petenda est medicina. Le- 
gendum enim fora; xol)g, nt xo- 
Av; eandem vim habeat, quam 
Marklandi u£yag. Sic t0 xQoore» 
7v xoÀog xuog Orest. 1206. dg» 
vOv llouzxgíov soi)» uiv d» yj, 
aol. à iv» Qulde . Plutarch. 

p. Mor. p. 568. sxolisv yyo)puos 
vj» 0*0» [2] P exeíoig ul ei- 
oig xo&yuagi. Pbilostratus de vita 
Apollomi VI. 2. emendatus a Valc- 
kenaerio V. Cl. ad Hippolytum 
vw. 1». Aratus, Pxravs xo ovra 
IT1s0rtQog xQogay»rig, de Orione. 
Sipylum urbem fuisse ostendi, un- 
de, quod eam Achilles óqupm vo- 
cat, deprimendi Agamemnonis stu- 
diotribuendumest. Crederes enim, 
quod 8quouc tantum dicitur, aut 
inontem horridum et incultum es. 
se, aut saltem supra pagi rusti- 
cani conditionem non . 
Colorem autem huic contumeliae 
praebuit, quod Sipylus revera im 
confinio Lydiae et Phrygiae situe 
erat. Vide Hesychium in voce. 
Musgravius.]. 

(955. Xspvxoaci—,; og significa- 
re videtnr, non Atridas ipsos, sed 
prosapiam eorum Sipylo oriundam 
esse. — Muspraviue. 

955. dvafrro:. Si haec sit vera 
lectio, sensus, opinor, erit, Mer- 
ces quam reportabit Calchas ex his 
xQorvtoig et zíovispiv, illi futura 
est amara. Sin evrferas* sentiet, 
experietur illam manam. Versus 
qui sequuntur distingui possunt 
Tíc àà udvrig ier; drj c My 
«1591; (1011à d3 qytv0j) Aye To- 
14»' Ortu» 0b etc. Fir, qui pauca 


tenus vafes. 


Muqgravine. 

5d có» yinev Bxarr. In ex- 

. antiquis est zav yupots- 

Tei. uesciebeht interpolatores se- 

cundam in farm agr ene. De- 

sse pnto negativum, jj oy va» yd- 
Éxaxt. etc. animos 


le et ex per- 
Ed : Nonne eunt dccem 
"millia puellarum. quae libenter e 
ewde me maritum? Sum- 


tum ex Hom. Iliad. £, $95. 'H ov, 
220; , üt saepe, et sem- 
1 maado s et a concurrunt in 
pedibus, ut hio; sa 
dirimunti per y, vel alio quo 
1áodo. 


. Mesi c do" Knigew. Bar- 
. Noo» inor, inseruit $' post. d. 
potuit eg", illam. (Neutrum neces- 


it. 
v dp per crasi drei 





menti ad e 
Ti on gerendam. Raliui ventis 
nem Barnesii. Longe aliter Cam- 


otest, [iv av, valet hia 
pop dandi dT 
foo» hujus fab. 1199. i» escafsi pro 
avorfg Helen. 1397. Sensus es: 
Hes. mulliua. momenti ipsis vi 
d» svuaQs; enim hic, ut . 
1247. idem sonat, quod d» usdeg. 
Musgravius,] , 
970. váy alsesas Phor- 
nite 60. p A olenm, 
vel slsrres, quod ultimum plait 
Valckenaerio, ab boc locos me 
parum adjutum, Ex iis quae dM 

citat vir doctissimus, haee 
tio, rdg seras, videtur faisse de 
mula. ] 
0. 8v, sol» si; Qosyeg EM 


'Os, wqiiatv oluarog zoayal. Por- 
tenus apud Dobracum, Xx dide 


dal uu" 
MDMTSTERM 





IOÓICTENEIA H EN ATAIAL 


dÀÀA vovUyo(r: 9t0g iy xigpgva Got 
p£yiovog, oÀx dv, dà Oucog yewjcopat. 


XO. Ecos, à xai Ihjàéog, o0 v üa, 


976 


xcl vc ivaMag Qalpovog, Céurág 9soU. 
KA. qti. xóg &v € ixcwiccuns p Aecv Aóyotg, 
» - , , , 1 , 
pv ivósÓg, uv dzxoAiocwus vv qdQiv; - 
elvovputvo, yàg GyaOol, vooxopr rwà 


giso060, ro)g alvoUvrag, sv alvdo &yav- 


980 


alóryvvoue, 0$ zaQagtgove. olxrgoUg Aóyovg, 
iüÍg vocoUda' G0 Ó' &vodog xaxàv ipó. 
dÀÀ oUv Py& v. Gy, xdv üxeOtv 4, 


dvjo ó zonórüg, Ovotvyoívtag dupsisiv. 
olxttot Ó 9u&g: olxtod yàg xtxóvOapsv: 


985 


3 z90r« uív 65 yauoóv oinOtio by, 
«sygv xexéóyov LÀn(U. tivi Go, vdye 

OQvig yivow dv toic. néAAovdw ydpois, 
Guvovo ig xaig" 0 0s gvAdtacO9a. yose. 


dÀÀ sU uiv dQxyüg tixag, &U Ob xol clay 


Gogitevi de olud rov (i. e. cvv0$ 
mempe, Agamemnonis) zo«vei ve 


$esti. Si omnia sana sunt, afi 
appositivum erit rg, x5Aicw gé- 


vov. 
. Otà0c 2yo nígy»á coc Mi- 
s ovx Ov: dii deg jt»5oo- 
pes. Kgo tibi apparui Deus Maxi- 
mme, quamvis Deus non sim: sed 
Samen cro fortassis, Lego, (nam 
vulgata sunt stultissima) Oe0g éyà 
evi. Méyistog à ye»: aÀÀV 
"Opes ytvio:ros. Ego tibi apparui 
JDeus. Maximum est discrimen: ni- 
Ailominus fict. 'evrjoetos pro 7£vij- 
eopes non mirum est, in ultima 
vocis syllaba, et ad finem versus. 
Plinius N. H. Homo homini Deus, 
ryov ver. 1003. Potuit 
hoc, et multa alia, opinor, in 
contextum tuto admitti. Sed tu- 
tius visum est neminem offendere. 
978. wr ivOsoig, u5t axolicoi- 
ps S93» géqiv.. Haec sunt interpo- 


lata, Codices omnes, uzt eir; 


&- Tovd. Forte, Mze bs 


990 


t090 , dzolicats Wi gàQi»! Urf- 
nam te possem laudare non nimis 
verbis , Neque deficiens in hac re, 
corru m gratiam ! 'E»derc too- 
às, ut ad. 995. "Axovaov aUt7je, 
j O94vg vo98 dvür5g. et Fragm. 
ncert, p. 511... 'Hà' i»dezs zovà' 
ovca. 

979. Pro el 'ya0o, A. B. aynSo:: 
et 5» pro id», ver. 980. Ver. gà1, 
orxtQog A. pro o/xroovg. Ver. 932, 
A, ucxov y'4ueov». Bene. y' enim 
saepissime inseritur, praecipue in- 
ter » et vocalem e, metro illud 
non postulante. vid. ad ver. 959. 
[pado et d» Stobaei ed, vrima 

lI. (p. 85. ed. Grot.) lego àya80l 
etf]». Porsonus.] 

[98s. Eye ri egre i. e. habet 

eciem , vel gratiam, xà» kxeQir 
d eriama genere propinguusa nbn aif. 

ox verum videtur Canteri epe- 
Ad». Musgraviue.] 

988. vois; qéllovow vycaotg. 
Praetulerim c0«—60i; t8 udllovoci» 
Jyópoig, ut ver. 941. 1855. 456 e£ 
tuae futurae uxori. 


e 
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KA. Üveio, dvvgég Odevyobvrag eph. 


AX. üxovs jj vov, fivc «ó xo&yu. Epp xaAdg. 
KA. cl. vo9v Fictac; dg dxovatíoy yó cov. 


. Porsonus. ] 
ei interrogatione; 
etita Heathius.  Pro"H pj A. ha- 
bet 1$owg: quod forte nihil est 
"'H aj ed, corruptum. Mal- 
" "M e. xard suvtd. 3- 
struct: opinor, es! 
ai eo ard cavhd; alebo te so- 
M" pied Pede. Non intel. 
" intel. 
fo albo. intellexissem e/cer- 
, petere. [eirsieOes probat 
Musgrarius;] de deo 
E 3 u . 
Lb I 
tivi, quod puto. 
dient aod P 


eu paastom, de. su 


, viussdle d 5 . - 
au Be er Fore, let gi 


y Mj] agoseng , saóra vrd- 
vd Cum inte p 


1016 
dyivizevzog ost non-sxpplicane » ut 
Évivxrog non-precana, e 


H 


Ty est /ul;o, ut saepe. 

o» eit da» dysegroua, 
ae mor, pr) qo scclbate $ 
eoicug. . 

1009. Mg walée. Codd. A, d. 
MY. ita ut fra siguiicnt uM. 

010. ví soU Hefag; i 
err fos, Ditoesiada o 
nor, Ti cer insventi 
Tí Go»; Quid hoc dicis quare sit 
porter exdire tet ide Qu 
mil signi are 
Thxovs 0j vov? quod Achilles ver- 

| supsriere dixerat. Trepd. dig. 


1 


IOITENEIA H EN. ATALAL 


(X. stelO9ogsv «Dtig zetíQu. füAriov qoovsiv. 

uA. xexog tíg ott, xol Aixv vagfti dGvQecóv. . 
IX. dAX ob Aóyot y& x«vaxaAulovów Aóyovg. 

A. vvyoé uiv dzíg: Ó v. Ób qo us dg&v, godcov.. 


IX. [xirev ixsivov aQ0tà, yu») xte[vsw. vixva. 
dv à dvvfaivg, zoóg igé Go, xegtvr£ov. 


.. 1018 


X 


sl ydo tO yogiov ix(0tr, oU tounóv yosów 
qoQtiv' FÉy& y&Q voUto t9V Gotyolav: 
xdyo v cutivow xgog qíAov ytvijdopas, 


etQ«róg T Gv oU uíuyauzd jw, sj và zQdyueta 


1020 


Askoyuópévog zQdoóoups püAAov, :j GOtva. 

xaÀAQg 0b xoavOivrov, szQóg gjoviv qíAou, 

Goí v &v yévowo, xiv lyoU zoglg, vdós. 
4. dg Gopooy sizac. ógadvíov Ó' & coc oxi. 


qv 9 cvid uz zQdccopiv, 'dv iyà 8í£Ao, 


. 1025 


xoü d c«U9:5 OwóntG0c; soU you Uu GO 
iA8oUGav svQtiv Gqv yíQ , ixixovQov xaxov; 
X. Zusig G5 qUAaxtg, 0D yo&Qv, quAdoGoputy, 


| &' deriv, svyag eg ixalvicaug 
€* Si aliier acciplatur, og si- 
ificabit na7. 

1011. 7:006" avri xarlga. 
aliger zíJouev. mallem sco. 
ry quia propius es*. [Imo Scali- 
r perspicue zt/Qouey. ]. Et mox 
a, ver. 10:2, ti-mi(O:r (i. e. 
Grroi) pro e/-ix(Otr'. Forte, 
Emi to, «i! per«vasiati, i. e. per- 
idere potes. Codd. A. C, habent 


Bon», B. ELA Edidi ita- 
e asíOepsv. et ita Reiskius, 


1015. «A1 ol Aóyos ye xatesa- 
[ova ióyovg. ed rationes ^u- 
"an? rationes. Obscure; exspe- 
1665 xaxovg pro àoyovg, hoc 
1u: Sit Agamemnon, ut ais, 
xóg, tamen oí 4óyos interdum 
perant etiam xoxovs. pergit Illa: 
qed gi» xi^ ví 0i ze ue 
g» godcov. Deest syllaba lam- 
. verum puto, 6 r. OE zor us 
&» godaor. et ita opinor, hois- 


i. 
016. à» &' aveiflaiuy. Cod. A. 
Euripides Fel. IT. 


Avsifjoupor. Pro "4y mallem"Hy, ob 
sonum; cujus in his rebus magna 
habenda est ratio. Pro yevi/gopat 
(ver. 101g.) potuit scripsisté go- 
v9)o0uxs, ut saepe: et ver, 1018. 
Eges ponitur sensu zo$ Eiri. 


1031. Pro o9évr Godd. A. C. 
cOévo. et B. sPar quasi esset o 


cOíseg in recto, neque ac và cOj£- 
»og: quemadmodum ó exárog et 
20 GXOtOg, O OxUgog et r0 oxvgoc. 


Argutum magis quam necessárium 


videri potest. e/ rà zodyua vd A4s- 
A040 ? 7IQXOGOttt etc. vo AsA9- 
jiopivo foret 4oyian, cui oppo- 
neretur 08 »e, 

1025. gviaccouss Mj vt; o 19p 
ereíyovaavy. Post qvAcocopsep (vcl 
qgvidiousr : licet illud defendi pos- 
sit) ponenda est plena distinctio. 
Deinde legendum, My zio 9 10g 
etsígovaav etc. Cave aatem ne quis 
te videat euntem. etc. et. scriben- 
dum, undi seroQor etc. neque pa- 
tris. domi m dedecora. vide Andro- 


mach. 876. p Pro es qgvAcxtg 





va cé. doge" Gol | 


ud Dovisiuv 
ab soi 9eol, Oluaigc 4 


ps, 24 


dv dvrjg o5 y& 


dopidw aovíoug- 8b go), cb Bei moli 1085 








1054. Pro ein Valokenaerius 
ij 952. ,Genget 
Ape m 





acre We 


E 

PNE - 
óc bs ad ILegidtg — ier 

i xa. Slob 
pe à dea, ut Helex. P 
.Hoe loco 9j potest esse 
Deus Hymenaeus. ^ lositinnes 
&id, prr, et $2À, ejusdem fere 

cationis et^ 


hic 

munt id quod Latini 

cum. ret fistulis, 

male vertitur físula, cum sit fi- 

bie; et cvolyyay male (ibi 
ro fistulis, Secunda im legdw hie 

Le esse debet: Rips 

. et ita in 't 

i5. Helen. 1502. - 
lomerüs quoque (in edit; 

Oxon. A67 dro) recie H 

Aiípovoo producit, Ilia 

NA in itis ocie, ut ellc, qa 

set z scribendum sit, ut 

!Esr. ix. OB. 641. Aa 

ay OPERE DE i. ex 

lewe:» lajyüv, adi dicta ad y 

€ 88 Notum Huteriog. quae 


1 . 
3v vel xalepnosgadw. 

m dono boliioe de ere 

- av, et de Hymenaei; 

is lom Non ahritailtez iueipit b 

V. Supplicum Nostri, TU ggpe 

vi alyav etc. [Loeüm 
andi et Masgravil jui 
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Ilhsolüsg àv Óawrl 8ry 
qovoto6cvóaAov Ürvog 
iv yà xQovovoat, 
Jl5yAiog slg yduov 74009 


ptÀodol, Gérw layj- 


1046 


pac. rov V iaxilüay 
KsvrevQov iv 0gsdi xAtlovaos, 
Iljàiáün «o9 OAay. 
ó 0h degüaviOag, 2hióg 


Abxroov rQUgrpa qioy, 


1080 


qQvóoéoisuv ügvoos Aorfjav 
1v xocrüioov yveAoig, 
6 Oosyiog I'evvuijüse. 
«od 0b Arvxoga 


d'üuoDov tlAusGOusvat 


.10565 


«vxAux xeytrxovra xóQau 
Nagojgog, yapovg iyogsvoav.. 


&và 0 iAtrai0s, Gttpavode, v& zA0g 


&vriOTQ. 


9íacoc FuoAsv [zxxofótog 


K:ivravgov ixi Qaive rdv 958w, 


1060 


xgoatjok vt Büxyov. 
MErA à dvixAcyov, & NHPHI KOPA, 


1041. llioiüsg i» dou] Ohóv. 
esse ab his nuineris vide- 
far Antistrophicum, 7laideg ci 
1, Mya gg. Si deleatur 
el, idem erit numerus temporum 
im utroque. Et ita Heathius. 
1044. Cod. A. IIpisog. B. delet 
eg. quasi fuisset 1754gog, ut Ny$- 
ejos mox. 
1047. Pro xisíoede;, Ald. et B. 
wivevea:. Ibid. c» ogec: A. 


1050. Aéxtoo» rovqnua. Scribo 
Abwrgerv tO tQUgnua gílo». vid. 
Antistroph. 

'1054. Pro Aevxogar; Port. Steph. 
2ewvnoge»5. sequor Aldinam, et 
Barnes. Ww. P 

1042. Forte, Ne7og yáuo» (non 
jdgetts) dydotocaT. in Jntistropha 
voce Ilyiíog pro dissyllaho acce- 
pta, nt eit Paroemiscus. 


1060. Pro tà» Ge» Aldina rd», 
sc. dair«. HRecte. et ita Codd. A. 
B. 6:5» est monosyllabon. 


Haec Pindaro videntur di 
brevissime potero, explica- 
bo. Utrumque uéya cum eg con. 
jungo , E ut Heathius, quocum 
.E 9 





 ETPIDIA0T 


eraiüsg «b 8:acnAal ; META 625, 
pévrig ó Doifos, Ó uovcáv 


v selüÓc, PTENNAZEIZ, 


Xslgov ibovouactv, - 
OZ HXEI X80NA AOTPXH- 
|. PEZI ZTN MTPMIAONAN 
AXIIIZTAIZI IIPIAMOIO KAEINAN 


TAIAN EKTIITPRZQAN, 


1070 


HEPI ZOMATI XPTZEAN 
'OIIAAN 'HOéAIZTOHONAN 
KEPOPTGSMENOZ, ENA4TT' EK GEAZ 
MATPOZ 420PHMAT' EXON 


GETIAJ4OZ, 'A 


deleó cei post JJoiósc, ob metrum. 
Ilaiüsg :60nAoi sunt Musae, Pie- 
ride.. Mela, II, 5. Aic (in Thessa- 
la) Musurum parens domusque, 
Pieria. 

[1062. In hoc et proxime se- 

entibus versibus canticum Thes- 
salidum, Phoebi et Chironis, cum 
verbis Chori confusum est. Ex 
periona Chori sunt à' dvéxleyov 
— Ilviótg «i 6tcoalcl — Mávtig à 
Qoijo; — 0 Movoá» v Eióo; — 
Xstlgev z.é&ovónaotvy. Reliqua si- 
mul sumta carmen nuptiale effi. 
ciunt. Méíya- d Nmzemt xóg« p 
y« qàg —jtv»áctig (i, e. in /ucem 
«de» ) 0g mtr. z00v« et quae se- 
quuntur usque ad Mozoioy. Quod 
ut clarius inter legendum cognos- 
catur, literas unciales in carmine 
hoc imprimendo adhiberi velim. 
s/ü0g cum genitivo construi apud 
Homerum passim videas. 2£ovóu«c- 
€s» hic non significat nominc vo- 
cavit , sed profatus est.  Gonfer 
Hom. 1l. XV. 218. XXIV. 88. 
Soph. Oed. Col. 298. Hesychius; 
Ex x' ovóuats, x«l Firysv. Veuustis- 
simam hauc emenda:ionem Tyr- 
whitto debeo, a quo inter sermo- 
nes familiares didici, AM« yrravii .. ] 

1004. 0 Moioc» v Elódg. Scil. 
Chiron. ut có£ov t» £i0g, Home- 
ro: citharae ACE CH SN. Horatio: apud 
quem Epod. XIII. Chiron, utpote 
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Deus, (Sophocl Trachin. 727.) 
praedicit de.Achille, quod et facit 
de Cyrene, Pindar. Pyth. IX. Vul- 
gata Movaoó» non est ad rem; et 
ipsae Musae haec lpquuntur. De 
c ad finem versus, non initio, vid. 
Valckenaer. ad Phoeniss. 391. Pro 
*' Cod. B. y. et pro M&vrig 0 Gei- 
flos, Codd. omnes, pavzig à' 0 dor 
Bos. ( Lectionem Movsasr defendit 
Musgravius, citans Statii Achill 
]. 118. 186. ] 

1005. ye»yeGz:g. Dorice pro qm- 
?'70£tg, gig nes, paries: quam siéai- 
ficationem hujus verbi hoe loco, 
suggessit mihi, nisi fallit memo. 
ria, vir doctiss. Sam. Musgraviu. 
Vulgo vertitur gencratienes, 

1062. Vo«es Aloyrnoecs — Aem 
erai. parenthesi inclusi ob mihl 
aliud nisi ut connexus pateret i» 
ter 790ve et IIgi«uoso. 

1071. *rtQl Go)ectc.. Canterus s 
e.£ouezi.  Lubio an xro/Depnan de 
«rmi: recie dici possit. Videtur 
esse imita jio Homerici istius, 4* 
tQ imi Q focnvro IIEPI XPOI 
siogozo zxÀxov. Quid sit ersgílmpc 
vide Athenaeum VII, a1. p. 390. 
Plutarch. Paul, Aemil. p. 375..À. 
Romulo p. 5:. C. Strabon. lib. XV. 
p. 1048. A. D. Pausan. Attic. p. 
in. 32. 

1075. évóvzoig, pro ivdws dx, est 
ex conjectura, sed xsxoQsOgévo:. 


IOITPENEIA H EN ATAIAI. 


69 


MAKAPION. Tozs óaí- 

| qpoveg tüg sUxarQlüog 

y&nov Nuontóog i9scav 
zQor«c,. IlnAéoc. 9" Ousvelovg. 


Gb Ó ixl x«Q« Gvipova. xcAAxopav 


ixoódg. 1080 


zÀóxcuov Qytioi, Balulv Do. 
dors zxsvQeíov &x &vrQov iM9ovGav, 
ógéOv poOyov dxooarov, 
Boóvstov aipcocovrsg Anuóv, 


* OU GOUQuyyt tQagtióay, oU- 


1085 


à iv (oiflógón. BovxoAov, 
xeod Ób uyrégt vvugoxópoy 
"Ivagióetg ydnov.. 


£z0Ü rÓ tüg «i0oUe,: 
$4 *O vac dotvág Ovvacuw Eyst 


GOivtv ry, xQOgoov, 
O20: TO piv üG:xrov Lys. 
Üvvauav, & Ó dQssd xcvósxioUsv 


armalxs, eodem modo dativum 
post se habet apud Homerum pas- 
sim, et alios:, et x aute OGccs, mi- 
nime est necessarium. Jo 95ueto 


Gs&g sunt Virgilio dona Deae, et 


dene. parentis, Homer. Iliad. T. 18. 
iv zeíosao.» Egov Geoí 


( Vnlcari ).dylac 06Qe«. 'Evóvta 


, ut dvóvrov vi(lo(Bog Bacch.. 


142. Moneo, Catullum in DeNupt. 

et Thet. muita ex hoc Musa- 

rum Cantico videri sumsisse, vel 
isse. 

1075 4«uov Nrnenídog LOtcav 
JIgérag, etc. "E8tcav yduov, ut 
G1coui» 9oívy» 722. Pro Ngent- 
Sog conjeceram cum Heathio, iV5- 

e», ut Zaíuova zodàros Moaxc- 
Bacch. 527. et AziiAéa zQotor 
felis. Andr: mach. 1237. primia 
Urbi», Horat. Epist. I, 20. 25. Se- 
quitur, Zi ó éÉmi xdQ« etc. quasi 
dixisse! , Tales erant Thetidis nu. 
ptiae: Tu vero, O Iphigenia, co- 
ronaberis, non ut Spoisa, sed ut 
Victima. Hic est sensus, satis pla- 
nu:: Sed cons:iruc'inem e: vere 
sionem non praestabo .:!orum, 


sic d$ MzoriB o», bac 
Ixs(voig, sub aliquo ex illis, Lu- 


lxi xdige: cvhipovo: xallkóuo zid- 
auo. E 
1081. y &lidw. Scaliger ffedidy. 
sc. nócgov, macxlosam juvcncam. 
ut fjuAiul Avyxsg, Alcest. 579. . 


1087. uytíQ: vvugoxouo» 'Ivscyi- 
6cug y&pgov. Mallem, 7Ieod 6? ua- 
TéQ. 9vuqoxóuo, Ivoyídcig yauos. 
Sed apud. matrem sponsae-ornatri- 
ccm , 4dlicui ex Afrgivis uxorem: id 
es^, 6b yduor,. 1e O Iphigenia, 
futuram uxorem alicni Argivo, vel 
Grae. o, ut videbatur, J»ezí8cig 
alicui ex Argivis, ut alg plAovg, ad 
aliquem ex amicis, Iph- Taur. 

ab. 843. v35 


cian. Dial. Cyclop. et Nept. In 
seqq. vers. 1095, 1096. voces dyaiv 


'et Gróy qOurog sunt significatio- 


nis admodum ambiguae et incer- 
tae, Oen» qOóvog, saepe signifi- 
cat, Deorum ira; et ayQy pcricu- 
lum, quemadmodum vertitur: sed 
et notáre potest, discrimen, :con- 
$eniig, etc. et qÜ'üvog, invidia, 


odium , etc. 





19. 


ETPIHIAOT 


8vexvoig dpsisivau, - 


dvopío 0h vópov xocrtt, 


1095 


xcl xowog dydv fiootois, 
wj *ig 9cd!v qOóvog EA0gi - 


KA. igAtov olxov xoocxoxovpivg sóów, 
40óvvov dxóvrà, xüxisiouxóva dibyag- 


iv ÓóaxQvousl 9 3 vdAawe xaig dp), 


1100 


xoAiàüg side gerafjoldg dÜvopevev, 

G6vatov dxojcad , Ov x«vuo Boviseva. 
prjuuv Ó Gg shyow xinclov pifigxóvog 
"yeuipvovog v000 , Og ixl voig cOzoU vixvoig 


dvódux zQdddov cUtiy svQsünGste. 


1105 


AT. ,ijüog yévsüAov, iy xaAi 6 Eie Oópov 
sÜQuy , iV six mao8ivov yeoglg Aóyous, 
oUg oUx GxoUt» zdg yauovuivag xobxtt. 

KA. xí 0. Forw, o9 6o, xagóg Gvrdtvvos ; 


AI. Éxxeuse xcióc Ócpcvov zatQO0g pira, 


1110 


dg qyÉovijeg ztügruoww xUTQEzLOUAVOL, 
zgoyUra, rt BoAÀAsuw z0Q xoOiQOi0V yeQOw, 
LÓOgoL vt, xQO ycuGv üg 9: xtotiv qQsQiv 
wMorépi0u, ulAavog eipetog qudsucra. 


KA. voig ovóueciv uiv t0 Afytig, và Ó Loye dov 


1115 


oUx ol0, Oxcog yof u óvoudcaéav, cO Aiysw. 
q09t& 05, 9Uyatco, ixróg; oig9a ydg zxevoog 


1098- X900xozovpzry xociv. Cod. 
C. woocoxoxovuivn, ut xoocezuaí- 
yttv , quod ex Aristotele citat Bu- 
daeus Gr. Ling. p.653. zooccaívo 
Aeschyl. Prometh. 854. et Noster 
Hippol. 865. xQocsi iem Aeschyl. 
Sept. Theb. 1051. Diverso sensu 
wertithr xQoexozouutvog tO GcOv 
Med. 460. tuo commodo prospiciens, 
»on recte tamen, opinor: sed, 
pracvidene tuum conditionem, tuum 
statum in exilio, quod secum mala 
multa fert. Non pnu'o multa esse 
verba Graeca a c incipientia quae 
hoe modo componuntur. Vult 
Clytaemuestra, prospectura mari- 
?*um, quemadmodum fit, cum ad- 
ventus alicujus cupide exspectatur, 


Chorgm ! alloquitur. Vers. 1104 
pro daxo?o:cí 9", mallem dexgs 
ci0, Ó , quia mihi non adhuc i- 
quet , 
quando non connectit, 

11:9. x9 xvÜdortov Éx gegds. 
"Ex deest Cod. A. Unde adstruitur 
sig xa€dqciov» yegóóv. [ Markland. 
ad Suppl. 1211. Porsonus. ] wide 
ver. 1472. Helen. 875. Herc. Pur. 

56. Ka9cosio» quoque conjicit 
jersonus Verisim. I, 5. et Rei- 
kius. 

1116. s» Acyciy. Defenditur mul- 
tis locis. non quin &và4oysiy Euri- 
pidis scripturam hic putem. , 

1117. z09:2 03, Ovyarro, fztóp. 
olo0x yag x&rQóg II&rzesg à nell 


9 vel t$ usurpatum ese 
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xcvrOg & BiAAtu, gUxo Toi; zizxAoig üya 
AcfoUG 'Ogíórgv, G0v xcG[yvgtov, tixvov. 


làoU zegscruw dos su0cogobda 60.. 
và Ó &AÀX iyd wQO vods, 


AT. cíxvov, sí xAdsug; oU0 ED teg Ogüs, 
sig yijv 0 igsíonc Üpua, moócU Byug xixAovg; 
Id. gt. «iv dv Aáfowus vóv iudv doyiv xaxdv; 


&zac. yàg xQooius, zojóccOn, xia, 


xdv OOTrÓrOLOL, xdV pédous, zevrayob. 
AT. ci 0. ios», dg uoi xüvreg elg iv jet, 

Evyyvow Eyovrtg, xoi caQayuov Opuotov; 
KA. sip 'iv igováoo 6s yevvalag, xó0... 


AT. ofüiv xelevdpoo ód wu , 


71 
1120 
xduavtüc qoaoo. 
1120 
igseováoSo, 9610. 1180 


KA. vjv xoióa viv dz», rív v iwjv péalns avayeiy;. 
AT... Fa. vArjpové y Ung, vzovoug 9' G wá os zoxj. 


KA. E fjovxos, 


ZüxtiyO uot tOXQUTOV dxóxgwas xeAv. 


P f $jxd. Canterus legit stíQog 
0g; probante Barnesio. 
Sed dubio an Ilévzog recte ha- 
beat. Totus locus ita forte legi et 
ingui potest, Xoot 0b, 9Uya- 
LN ékroc, (ole&a yde xez9dg, vel 
sao , Ilev9 6n ;* niu) vxo 
roig etc. IIcv9" 60a y& uisu, om- 
nie quae destinat, 8c. facere. Cod. 
A. omittit ds. Forte gv ibi olim 
fuit, ut Phoeniss, 707. et Helen. 
1428. Tluvo" ,90a ut Supplio. 1176. 
J'*, ante 7 980, metrum corrum- 
pit. ies 00x y8 p. etiam Mus- 
gravius. ] 
nz 117 . zr roc. Canterus z«goc, 
nulla necessitate. Ellipsis est prae- 
positionis z:ol, cujus pluscula ex- 
empla dedit bertus Bos ad vo- 
cem. Musgravius. ] 
[1118. Particulam ye deleri.] 
1191. x90 t/j085, ucuavs?is qoa- 
ee. Exemplaria habent 90g c57e8s, 
(Ban nolui mutare. vid. ver. 1201. 


arnesianam s90 z560s cum Mus-. 


gravio praetuli. ], 

21132. ovóé 9" roce o ose; Obpi- 
nor, ov ' jjü£eg P ded; E 
y» —3tzÀovg; in Cod. C. legitur 


eva e0", et ita Reiskius: in A.. de- 


est "n 
112 00400. XuvtfOYOD 
Scripsit Nd nisi fallor, o 


p£coic, xal xavrozo$, ut Iph. Taur. 


5 

1127. tl 8' lozív ; oc poi. Delevi 
interrog. post éarí», et verti, Quid 
véro est quare etc. vide supra: ad 
VET. 1010. 

1150. ovói» xtl:egaoU Or y. 
Vel üt u , i. e. pee. sic  epim saepe 
scribitur. Hippol. 491. Phoeniss, 
928. Aeschyl. Prometb. 86. 

[1150. àzi & pro &st y editnm 
ex emend. Marklandi, COr- 
rectionem probare videtur Porso- 
nus ad Orest. 659.] 

11553. xwdxel»ó po: Praeclare 
Codd, A. B. C. supplent. Eg sev- 
409, XKaoxsuvo poí to xodo» etc. 
unde patet quare xdxsivo dicitur; 
quod mirum videbatur. Ahtupta 
autem est oratio, qualiter fit iii re 
Ínexspectata subito aocidento. sae- 


e ita So as 
d F EE side", 
dy 2id- 


NK 6v UE MÀ 


eig. pui d iei ex e ndier. 
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AT. 69 9 ijv y. dgetüc elxóv , sixóc Ay sie. 


KA. oix &ÀX Egoró, wüb 03 p] Aby EAR por. 


1185 


AT. d zóvvie uoiqu, «dl có, Sülgibb « iuos. 

KA. xdpóg vs, xol. vid! , elo cQuOv Ovoüewuovev. 

AI. viv q0/xndcv; KA. t007 ipov. wtóbt. kaoe; 
6 voUc 00 cUr0g vobr Lyov o ctoyravti. 


AT. dxcoióutoD a" xpolluova, «à xotirrd iov. 


11495 


KA. xávv olün, xc mixvou, G oí ys piÀlsg us ÓQGv. 
cUrO 0b vO dij, ÓOpnoloyobvzóg iori dov, 


xul vÓ Ortvabtrtv soAAd: 


p) xduvgc Aiyov. 


AI. iàoU cie: vÓ yàg dvaloyvvróv: pc Oti, 


yevü AÍyovra, szpodAefriv vj toupoQG. ' 


1145 


KA. &xovs 07) vov: dvaxaAiyo yàg Aóyovs, 
xoUxit. wagoÜolg xouoóuso0  elwiyuegu. 
zQGrov uv, Uva do. xoct« voU7 oído, 
£yzueg &xovodv ut, x&AeBsg Bla, 


vOv zQoo9cv Crüge TüvrcÀov x«vaxvavow, 


1136. o) wór-i0 tPz5, x«l potoa, 
xcl ó«(ucev y' ipós. Scribendum 
forte, Q zürv& | TUzZ, | xal Moi- 
Qc, ctc. Codd. A. B. noigo Óeruov 
t tjtog. Cod. C. Loiga t' Ócuuov y. 
Artificii autem cst hoc Joco, quod 
Agamemnon, pro directó respon- 
f0, tergiversatur, et ad exclama- 
tionem subterfugi:. Heathius quo- 
que conjicit zó.va. [| N5. apud 
Alusgravium ó«íucov v'. qui opti- 
nme legit'f£) xór»ia uoigx, nol tv- 
12; Óalucov v iuóg. Frustra Hca- 
thius et Marklandus legunt zórv»o, 
quae vóx scenae prorsus ignota 
est, Idem MS. delet xol ante do(- 
4U)V..— Porsonus, 

1158. tiv' »/9Íxnaa,.. Codd. B. C. 
TLV PM 
z iu! 18r. Ald. et Barn. T'/»' 980- 
«gg; Qua in re (vel quibus in re- 
bus). laesa fuisti? Hoc sequor pro- 
puer Aldiuam. Alioquin non male 
egeretur Tí o' 53ó/xg0a ; ut Alcest, 
649. Electr. 1062. Vel, Tíg &' y8i- 
4466; ut si ra 532. Tig aui 05; 
Purt.m refert. 4i 

1159. 0 »c9g CÓ. cvróg. Disting, 
post 0à , ut evzóg abundet, sicut 


1150 


passim. víd. ver. 811. Iph. Taur. 
£89. 556. In Evangeliissaepe. Haer 
mens tuo , mentem illa non habct. 


[1159. Cicero ad Attic. VIL 5s. 
Causum solum illa causa non ko- 
Det ; cucteris rebus abundat. — Por- 


sonas. | 


1141. &Àsug us Óogv. Non me 
le uélàtig oge óogv^ ili, sc. Iphi- 
geniae: ut hoc referatur ad ver. 
1151. r3» «aión — u£llsig xrcvais; 
Pro xéxvou' Codd. à. B. aestus. 


1145. Distinguo, Kol rà ere»a- 
ftiv xoAÀt* ur xauvgg Asyov. Pro 


'ottvá(tu» , omnino verius mihi vi» 


detur crtycptuv. sed paucis ita vi- 
debitur.. 


1149. Iyguteg &xovacy gr. Nescio 
quid sit"Eygusg, quod tamen ha- 
bent omnes quas vidi Editioues. 
Scribo "Eynueg. Aor. 1. a yapéa: 
éyeunea, £fynuo.. ( Rec:e Fymuag nt 
citat Eustathius ad Hom. Od, 4 
p.1695. (446, 48.) Porsonus.) 


[115o. Távrezov. Thyestae filius 
fuit. Vide Pausaniam 1I. 18. 22. 
Muspraviua, ] 


IOICENEIA Hl EN ATAIAL 75 


Boipos te roUgóv GG xoodoU8iGeo xído, 
po6róv [uoc v&v igpóy dxoozades: 
«el vo. Zhóg ys Xcib , ipud cs Ovyyóove, 
izxous. ucopaloovr , bxiorgarcoddtev. 


-tev)o 0i zolufvo Tvvóvorog € iQóvaaro, 


(xívrgv ycvousvov, rdud 8 Loysg c0 Aiy. 

ov 60. xceveAla;OsiGn, zxtgl ob x«l :Ódpovg 
bvuueQvoorous dg Gusuorrog 3j yvvyj, 

tlg v^ doooü(ryv 60qoovosoa, x«l vO Gov 


píla0Qov abtovd , ders d sicukvra vc 


1160 


qalgeww , 9voaté v ibóvr svÓcuuovtiv. 
Oxzcvuov 0E Qyuotuu dvógl, rouxitgv Acfsiv 

' üduagta: pAcvQoy Ó oU Gxiávis yvvcix. Eytw. 
víxvc) Ó ix vul xoeQO8ivois. zciüd cor 


vÓvÜ: Qv uidg 69 rÀquóvog u' cxoórsQtig. 


1105 


«&y tug 6 Eguvoc, tlvog Exeví viv. xteviig,. 
Aébo»: tí qtio; 9 ub yo7) Aya. tà ad; 
"EAivgv MeviAaog lv. Adfy. xalóv ys, và 


socx5s vvveuoc uudO0v dxoríGos vixva, 
GvovusOu. 


végyOustc roióL guAvéroIg 


23151. OQ sQocoUQuéag xai. 
Uensentiunt viri docti in xqocoy- 
dicem, solo adflixisti. 

1151. GO 9sQocovQigUg 7r«Ào. 
Manifesta hujus loci depravatio, 
et nemini non Interpretum :ani- 
madversa est, Pro vroocovoícag 
satis apte Scaliger 719060vV0LOcg, 
quod genus crudelitatis non raro 
apud Veteres exercebant, qbus 
inhumanior natura erat. Vide Sui- 
am in voce, et Psalm. CXXXVIFI. 
Non tamen temere szQocovgicec 
ejecerim , quod significare certe 
potest, vehementer versus. aliquid, 
anefür venti, impellens.. Pro zoo 
alii zar semitae legendum pu- 
tant, alii sóc «olo. Utrique haud 
cunctanter praetulerim zvo por- 
4ae. Heschyius, as4e, ztvAci. Idom 
XvÀo, &»ri tov xt, vj toU cov. 
M:Mustravius.. Idem in curis secun- 
dis corrigendum censct fofpoc vt 
ToSu0» Uv moog óÓxolÜas Baluv. 
Et infantem mecum vivum cautibus 


1170 
asperis afflizens. ITooaosó:aeg pro- 
bat Wesselingius ad Herodot. p 
420. Quin et xíóo, emendatio- 
rum, quas vidi, facillimam, in 
textum intuli.] 

1155. TO fi:0e ys maid. Vel, 
«hióg vs ztaiÓ , quia sequi'ur, dae 
rt Gvjyó»o: vol, Kol rà .fióg G6 
xai —éxztotoartvodry»: utPhoe- 
niss. 294. CxecrodrtvGay 'Agyeior 
70ÀiV. 

1158. 6vuuegrvororo. Vel X) 
Jiagregnoug. Aeschyl. Eum. 6:6. 
Hà e$ u«Qrvoreov. 

1160. [n Aldiua et caeteris hio 
est, oOcr' rícióve« vs. emendavit 
Canterus, Qors 6  siciovz« ze, Ver, 
1165. pro g2cvoe» A. gcvoos. 
^ (1168. xalor ye vo. 11a jam edd. 
fec. qua auctoritate nescio. Aldus 
«uiv yírog. Praestiterit fortasse 
vdàv» in dauvo.  Muspravinus. ] 

'11270. rüyOicre zoiSt qultdroiug 
ororugB c. Constructio claudicat, 
Lego, covevpére, redimentes, dui» 


$^ 








" 

R4 jw oroeceiap, wevaluxo uiv déinacw, 
S &óuors p. ngliev tuv Doxtig, 

o Cemodg 8) xeg)evavag; ixi 0 depo oedtri 
Qóvy ddonnan, rirüslPQqugüoq dd, - vies 
dudisci» d',:d clavos, é gummamg spit, ,. us 
ecvóg scavev, eda. i ; odd; 
soióvàe soQUv xeviusdw supdg; 

norrlxd foepeag 

"Ap oa edo s 

[Musgravins sc. qui vel hon, vel tum igitur locum ege om- 

eivovnévo: vro *. 3 stituendum: ", d ri 

lectione aide] vor, à gvrejoag : xra- 
wd €et ex cop-^ yov; ojx b d "1g geol. 
pae rp oon 
propins Tapéwiaa, utet Cod, B. 1207. demde, Lj $-. «i seme 


nip. Jj» eresmíeg. Vorqwet ToUrRedr, i] Wjwrirys 
senads postulant, Rino, EA T2 xdarv said, Sad sd 
trem; ut yewjog, modisubjun- JM Ojra,, «oos SeGv, 
tivi, recundam personam. dong p. Kexijy yevéatau. 
voies pivq, Touvdé 


tes d. bed on pa pe id M res màs tovc üómovg: 


* 


unis 


"Fi i» Bénoiss sugli 3 Zebinciu obw, da | 


» in hae ipsa sententia. unde  ÜiecoDar gos». ] - 


meus, potest. 
m ja tam longe remo-  zQó$ ro)$ Oónovg sit idem 
to 


pla in oatrariem ü sie dativum post se trahunt 
possunt. e - sativum cum praepositione 
Dou in'eddem periodo Aliquando subintelligitar 


-[Tiz& Sic Apsines inter Aldi pium ante xoóg, porfamdum, vd 


Retores p.726, 21. Sed mox dó- lale aliquid. Versus 
p duo, "Mj Sce ct, Naxjs gh 


Ex seiela sens 69«t — bene poni Ed 


.J. . 
Audi Brünekiam ad An- hunc. N. Pal, quonia 
. Rods Non pau in Euri- ges Teddere raintm di 
pide luxata et tramspogita, Pul- istorum versuum, non 5 


M ^ si tium. Sie, pie cuz z 

LI c pied 

P et perarin t habe- ictig. 0t etc. . 
splendi: jg Tnceiget. d ii Li 7 [1  nóvos, 


D 
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ip f o6 iyO, xci xaiütg al AsÀsippivos, 
óctousOn Ó&tuww, zv Gs OttooOar yograv. 
. t) Oca, aQ0g 9:v, urv dveyxdopg ipb 


«cx5v yevio9e. x:ol oi, 
v^ Ovong 0b vv xci: LvOc vívag svydc iotic; 


u^ «vróg yivy. 
.1185 


ví dort xavtsULt. vayrO0v, Gpdijov víxvov, 
vódtov xovygóv olxo9:v y aldygog idv; 
GÀÀ duh Óixciov dyaDOv cüysoOu. vl. 001; 
oüv áQ dGvvítovg voUg 9toUg SyolusO" &v, 


&l roiG.w a9 ivreucw s qoovijdousv; 


1190 


fxov 0 ic Moyog zQoOx:Gti vixvojws ois; 
€AX ov 9ug Go víg 0b xol xgoofAGpsrac 
xcíüov 0, Orov Gv xoo0íusvog xrávyg vwd; 
vaU7 jA9ov 505 (à Aoyov: 4$ OxijxvQd Go. 


f. Herodotns IIT, 5». in eracn- 
Siphniis dato, rór: di óti pod8- 
vog & ,; Mk e Ótjon: tunc 
v8. erit solerti viro. Et ita Reis- 
iS. (et sic editum, probante 
:mgravio.) 
1181. éy, xol xotütsg al 1eieus- 
rt, Forte, dy , zdi xaidec, al 
Su&isi£vos, quae amarissima sunt: 
^ «f filiae, quae relictae sunt : id 
» quas Pater suus nondum in- 
fecit. Pro 'Eg' $ Cod. A. tgo» 
, Mpov. 
1185. Distinguendum: Elm: 
eaug üt rj» xci ^ Iy8a rívag 
pig égtig; 1. e. "Esto: suppona- 
ius igitur te statuisse filiam 
saw (nam O7», 
cerbius est, mallem) mactare: 
uaeso te, quas preces eo tem- 
ore concepturus es? Quidnam 
oui tibi precabere, tu qui occi- 
is filiam tuam, tu qui profectio- 
em (»ócrovy) improbam a dome 
mofectus es?" Ita enim distin- 
endi sunt versus 1186, 1187. po- 
0 commate post zéxsov, et sub- 
io isto post xo»yoov: [ut Ald.] 
me neglecta miras absurditates 
pererunt. Sane hacc sunt aui- 
osissima, spiritus, indignationis, 
jnstae arguntentationis plena, 


fortissima Tyudaridarum di- 


quod multo . 


a. Inter praecipua Euripidis, iu 

oc genere, haberi possunt. 

1189. o9: dg dovwírow;. Noa 
opus est. Osx do' Duporti.  Obc 
hic est ofr, non obz*. Mallem 
dg. nonne igitur etc. [3v dg9 Mus- 
gravius cum Valckenaerio Diatr. 
Eurip. p. 188.] 

[1190. ggov5eons». Hoc verbum 
vitiosum arbitratur Valckenaerius 
loc. eit. quo judice, tbgoovse yé- 
»oiwt', aut simile quidpiam, ad 
Deos referendum, sensus loci po- 
stulare videtur. 

2191. &Qodxég0Ig tíx9OL0L GOL. 
"AE mplecteria liberos tuos ? ut Electr. 
5760. Sed Godd. A. B. hic habent 
xooexr:Ggc, "ut Hecub. 756. vide 
Dorvill ad Cbhariton. p.44. Bu- 
daeus hanc verbi significationem 
non notavit. Cum quarto ct cum 
tertio casu ponitur; nonnunquam 
cum praeposi'ione zog, ut et ob- 
servavit Priscianus. (p. 1204.] 

[1191. sxQoexscsi dobetur Mus- 
gravio. ] 

1195. xalüe» c', ia» adve». Mi- 
nore negotio scripsisset &y odvey* 
quod et no'at Heathius. 

[1195. éro» d» editum ex cita- 
tione Porsoni ad Phoen. 1575.) 

1:194. vat jiOor 505n ài 10- 
Jyev- Z cnóxzQa etc. Dc Àis scili- 


76 - 


nóvov ógéQuy, xci OrQargAntu Gt Oui, 


ETPIIHI4OT 


1195 


Ov 3grj óixewv Aóyov iv Mysloig. Acyuv, 
BovAsco', "dyciol, xAsi9 Oovyüv ix) yO0va; 
xÀgoov tí9tdOt, xcià' OrQv Omwsiv xQsciv. 
dv (og ydo-dv x00. dAàà uj:d ijelgezov 


Ggdyiov. zagacysiv  avalüeuf, aide div" 


1200 


3 MtviAtav xQÓ puytQOg "Egpióvqv xvavdv, 
ojx:Q v0 xy Sw. vov Ó ipe uiv, $ vÓ GV 
Gojovca AxrQev, zcióóg DOTsQtjdouen" 

5 X iapaQrovG, OxóvQoxov vivide 


cet inter ncs jam verbis convenit : 
am aceptris erc. lta vertitur, sed 


mon ex lingua, ji8e» 













de ost verbum motus. did 1óyor, 
per sermones , i. c. oratione," Dicit 
Clytaemnestra: Jum oratio mea 
devenit ad hacc, quae statim sc- 
quuntur, j| exijmrQa etc. et quae 
novum argumentum contra cae- 
dem iphigeniae constituunt, 
dicitar ver, i592. Kj &xui 
Bay Ov àti etc. 1n Cod. C. est. 
mir: quod eiiam explicari po- 
test. 

Ibid. 3] exisrod aot Móvoy &- 
qiqu» etc. Donec certo st«tustar 
ex libris de hoc loco, qui innume- 
ris conjecturis pa:et, totus legi et 
distíngui potest. parva admodum 
mntarjone, ita ut intelligi saltem 
posit: Teir ji0ov jàn ài 2ó- 
qo» i axijmrod at Móvov ótetpi- 
eu» , xol rompe y Bu, Oi 

ez» Oiwwo» loyoy lv "Aoyríoic À&- 
Tho, Boiet, patol. sisi» ov. 
yr ix) püóve; Kingos vi8:c0s, 
zuid' 0rov xraveiv gotiv. — ie. 
en» exjmrqe pro qégrv, ni du 
«ion «pgov, pro ott», Ore:t. 
49. 690. et Herodot. 1V, i28. 
ghéacu» Quxpiosv Sophocl. Tra- 
"Chin. :26. Pro "O» scripsi Ov: 

nod et Barnesinm conjecisse ;i- 

len: pro ze, reg: et pro 8«- 
vei» ma iem xcereiv, quod atroci- 
t&em auze! — et hac voce per to- 
tam hanc sati Glytaemncestra 




















Longius abest, exi 
- Móvo» 


utitur, invidiae faciendae causs. 
iwteont d oH 
&uxpéotiy etc. diversá si- 
ificatione verbi dupéoaus. Nam 
lenelaus «ceptrum gestavit, et alii 
duces apud Homerum: sed cum 
aliqua forie differentia im forma 
ej 
1199, dv lgo ydo jj» tó8.  Mal- 
lem, y &y 5» 108. Acquale saltem 
hoc fuisset: nam dv »jv est usitae 
tius fuisset; quad postulat sensus. 
lon. 839. "Azloi» dv 7j» ydo tO wa- 
xóv, t maQ tVytvovs etc. ubi le- 
gendum, éy;evoug, indigena, Sed 
dv non semper exprimitur. 
i201. 790 urreog. 1ta recte Bar- 
is, Scaligero auctore. Conf. 
Alcest. 476. Aldus zoós wmseér 
Musgravius. ] 
marB0g TortQ)ceuei. At- 
"nt greg/jcouet, vel dme 
greodeopa qurd et hic restitues- 
lum opivor, «id azrogrtorjsepe. 
Notat Prisciauus lib: 18. fp. 1168] 
Graecos dicere — disxrocregotgme. 
tOUrO xul ro/rov. et ita iterum p. 
1126. ubi videtur oblitus se eadem. 
priu: dixisse. [Alia leguntur ntro- 
ne loco ed. Ali;| Exempla verbi 
aaoozrosiaD e cum accu; 
que oc.urrunt, Quid sit ders 
$8as vid, ap. Bezarn ad Rom. Ill 
25 [Lerendum forte xaidá ew 
cuejóouc. — Do syntaxi comer 
Bacch. i71. Musgraviua.] 
1204. vócrQoqor vtuvída Xwdg- 
17 xepígova. Ccdd, A. B. C. exe- 
sgogor.. Lego, UxórQozos, redx- 
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-Zuxáory xouifovo , siruyog ivuüdrras. 


1205 


Tovrov Gutwpel u' st v. urj xelog Atye 

si U có AMáirxve, vate vv, p) d) xvávpc 

vv O5uv vt, xdunv xaiüa, x«l odqoov Loc. 
XO. x9ob$: t0 y&Q ros víxva Ovooo[tw x«eAóv, 


"Aydutuvov: ovótig zoóg tdU dvrt(xou Bgovov. 


1210 


Id. & uiv vóv 'Opgéíog siyov, & státtQ, Aóyow, 
xiiOtv ixaÓovo o9  óucQrtv got xívQuag, 
«Atv vt totg Àóyoucw oUg éiflovAOumv, 
àvv«v9' dv jA90v: vov Ób vx ipo) cogd, 


'OéxQva zegiio: ruüra ydg Óvvaius &v. 


1215 


[xsryoíav à yóvacw imo oio:v, 

TÓ GOuc roUuOv, ÜxtQ Fruxrtv jüs Gor. 

pj p dazoAÍóyc &omgov: 400 vag tà qàc 
AsUconv: và Ü vxo ygg ux w itv dvayxdópg. 


cem. Hesychius: ' Txórgoxo; : i£a- 
sSogtfQog5c. forte, 7E vrroorgogze, 
iemadinodum |) brevia Schol. in 
omer. Il. Z. 367. 5uidas: 'Txó- 
Soosxoc. i£ vxoctoogri; ixavcigiv- 
Galg. vid. Demosth. De Coron. 
p- 94. ed. Oxon. Sophocl. Elect. 
237. Per vravióc intellizitur Her- 
znione, Helenae ei Menelai filia. 
Kogifovo ambiguum est: et du- 
bi:oan Zr rccte habeat, Quae- 
IO An Zx«gtnv xouigovG. Spartam 
reducens. legit Henthius vzorQo- 
spog et de Hclena intelligit. |Tyr- 
whitto placct czórgogos procul a 
matre nutritam. Hesychius: dnó- 
tQOogo6, uexoc» zeOoauu£voc. He- 
rodot. II. p. 21. ed. H. Steph. rov 
"Agse axoórgoqo» ytvoutvoy. Credo 
hoc viro acntissino inde in men- 
fem venisse, quia revera daóroo- 
sec erat Hermione, decem conti- 
Huos annos a matre sejuncta.. Ve- 
rum nihil tale sperabat Clytaem- 
nestra, sed contra, eam illico do- 
mum redituram, et filiae educan- 
dae iterum adfuturam. Prae:tat 
igitur, meo judicio, Vz0rgogor. 
Musegravius.) 
1202. s/ à EU A&dexrou vOX, ur 
) yt. Nói pro »di» soloecum est 
(AuctorSoloecist. p. 244.) idem ac, 


&i NOLIS recte diximus, » 4$ R09 
vide no:um Graevii ibi. praeterea 
vài hic di«syllabum e*t, contra 
morem Atticum. Euripides forte 
scripsit, E/Ó' tv Aflsxtou voip (i. 
e. si»), 09 uy ój ye (ve! gra) 
xrévgs. Mn 68rta, orantis, fre- 

uenter occurrit. Piersonus ad . 

Toerin legit, — AsAexra& tavc& 
vov , prj 07) xrdvps. 

1209. Cod. A. abvcotti». vid. ad 
ver. 407. Vers. 1210. Cod. B. a»- 
Tux. pro dvrsíxoi. Demosthenes 
in-cruiesot d», A:iv. Leptin. p. 36, 
ed. Tayl. os8sl; d» dyreixos. vid. 
ver. 1016. Vers. 1212. idem Codex 
utra8ovo pro &xcdovg', | 

1215. tavt« yaQ OvyaínsDo. FPor- 
te, Óvvaínc9" v. ut Iph, Taur. 65. 
ravra ydQ Ovvo(usO' dv Zo» zog. 
v0A0:Gi». ct ita forte leg. Tr^as. 
77*. Scio tamen hanc particulam 
apud Atticos saepe subaudiri. [Sed 
saepius exprimi;ur. Quare in oom. 
textu addidi.) 

1216. yó»aciy ?£dxsm. Lego, »6- 
vuarog (i. c. yo»dro», ut ver. ài. 
9p Suoplic. 165.* didzro, wt 

aCcch.24. Aristides Isthm. p. 25. 
et talia innumera. cum casu ed- 
cundo. 
^* ss19. BAémt»- và d ex0 ygt. 














""E 


Da ETPIIIdOT. 4. 

- sedeq € lxdieta suviqu, du) 00. sui ipd" ^ 
Viros 7. i» dE d, d simon, 
sodcipov 

:o ted» co. 

EE 4 
dd dy i 

rm ere iid t i 
voUtey : i 
e) 8 inilqen ual-g dxontivm Diu. . 

p] soós €» Illozo;, sal zog Mtelug satqig, 
Fits De mdi Petar Tes Sed malíos Piersomàs Vori- 


m 


- simil p.65. EdBaipo»" riis, t 


e. de evÓní(uOva. Vers. 5 
dé(og A. Sororis Lego, iid 

E inotsuv dyOpóg |] n 

1259. pro svde/gm» Auctor e 

sti Palientis Üifios exhihet. 


vera lectio est"4g« d "à 
"9. sisvov dvdgds, vel potius, 
s9dainovoz, "Sh zixvo» , dylgigd 
i» dopowciv. Üyouas. Mox 


po. TLU do Hjà e roteBosi d 


Porsonus. 
1227. Disün 
Lopes gel, TUÀ' d £yoi as; 
[A de tiedigopa: ete. Vs 
: v»; 
6: mo/ojov; dg! EG 
[ei dietinguitar poi zeel i 
vero oj. , in 
malis, n t ng . B. A. 
dus dvrldlogma. Vide r 
ad Orest. 121 ds ] 
NI duods ojoz móvam v 
dic dzoddo?sw dvtl mávaw. 


es [iov dvügóg idibcre: 
4. XII. 5:6. in quo eadem El 


sis est. móvos sunt labores 
rum cansa et ad dignitatem | 
lise tuendam suscepti. 
Crtevdu 3. Pricaeus ad Ep.l. 


adiit 
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xal vt5düt u5ro0g, 9j mQiv dOivovo ly, 


viv Ürvrtgav GOive viv0s AupBdver. 


t| uo. péveór. xv "AAsbdvügov ydpav, 

"Aivgg vi; xó0:v $AO iw 0A9Qo vduó, záxtQ; 
Biivov xoóg ju&s, Oppa Ó0g plÀnpd c6, 

fy dAÀd voUto xar9avovG Eyo ciOtv 


pvuusiov, el uj oig ipoig stage Aóyoig. 


-1240 


«0:Àgi, puiaxgog piv 69 y ixíxovgog qíAou, 
Opes 0b cvvóáxovoov, [xérrvGov zargog, 
Tuv O51» dÜtigav pu) S9avsiy. clo9gua c. 
suty. vaxlois ys tóv xuxQv iyyiyvsa. 


ido) ó.oxóv Acsercl c 00, c zdrtQ. 


1245 


dAÀ cióecal ut, xol xavoixtttQov fiov. 
V«l, zQOg yevsiov d' dvróuscOn Óvo gíAo* 


eóc Tlílogog. Phoeniss, 1659. Nal, 
eóg cs rz6Óe u»reó;. Ko vide 
alckenaerium: et notas meas ad 
ipplic, 377. 
12934- x«l v70ys ugroóc. Scribo 
je3a, hujusce, ütixtixo)g: ut Phoe- 
ss. modo citato loco, et supra 
iC. Fab. 1217. et ita Cod. C. 
13356. Lego et VL Ti uos 
tO» "l:íkvópov yduov; 
Mery tt n00tv rp, ó1oen 
B 'me. xár:Q; nam in vulgata, 
Lalsv8pov yapov ' Elévng t$; xó- 
etc. deest certus nomina- 
rus verbo 549:. Brodaeus dicit, 
latgsg esse nominativum, Quaeso 
, quare non aeque E4£ry sit no- 
amativus ? 
8549. opcs 0t cv» Guxovcoiy Ixi- 
sg yivow xatgóg. Heathius, Óu- 
oo ixízgc. Sed omnes Codices 
abent, [cvydaxgvcovy,] ixévevcov. 
nde forte legendum est augog: 
mía fIxítsvcov mxotoO; a Graecis 
psormtur: et probabile videtur 
Oca ixírgc yívov scriptas fuisse 
a ixírevgov, et postea sratooc 
abditum esse loco x&goc. [Mihi 
ec Aldi, nec MSStorum lectiones 
squequaque placent. Tentabam 
liquando, ópu«g 03 cvvüdxovoo», 
Mrevgo» táds. Vide supra 469. 
jrest. 675. Helen. g4g. Usum v. 


tide, de quo ampliandum censuit 
Porsonus ad Hec. 1244. illustrat 
Valckenaerius ad Phoen. 450. Hoc 
etiam obiter monendum, in loco 
Hecubae rzáós ex veteri, ut vide- 
tur, codice, ad marginem ezem- 
laris Horvagiani, in Bibliotheca 
Bodleiana servati, enotari.] 

1945. Tav en» dotlon*» u5 9a- 
»aiv. ale9nud ti etc. Cod. H 
cq» aósigygv» og cuc0nuc tt. unde 
verisimile est voces ui Ouvsi» esse 
ab interpolatione, et aliud quid 
ab Euripide scriptum fuisse: qua- 
le esset, Ty» en» v aüsigq* có- 
co». og «lcOzud vr; etc. Non mi« 
randum est, Euripidem nobis tam 
saepe obscurum esse: mirnm est 
potius, post tot interpolatrices vel 
negligentes manus, restare ali- 
quid quod nos intelligamus. 

1247. Óvo0 qíAo. Mihi videtur 
auctor scripsisse Óvo ríxv€: prae 
quo, àvo g(Ae frigidum est et in. 
efficax, Favet huic opinioni ver- 
sus proxime sequens. Viri dooti 
[Dawes. Misc. Crit. p. 547. Valcke- 
naer. Phoen. 585. Porsonus. ] sta- 
tuunt, Atticos non scribere àve, 
sed àvo. aliter tamen Aristopha- 
nes 'Ixx. 1547. ubi metrum nou 
admittit dvo (locum correxit 
Brunckius]. Versu antecedente pro 


fii» 
à 
sé: 


oM 
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6 piv vtoccóg Hav, dj V aient. 


[s 
viet 


. rpm Blo» forte leg. fov, 


€t uógov Aeschyl. 


am 1530. Sumtus videtur ex 
lliad. X. 8s. zd: r' edóso, xal ^ 
ndo». Bíov erit Pveza fou, guod 
em t atiinet, vide ver, 1536. 


vanae Ad ;humne ver- 


pm cvi "vit doctus. qim sa- 
Enripid. Phoen. 1702. 
Ue ad cujus fibulae verfum 

j9- recte citat jío qíÀo Valc- 


kenaetius. Porsonus] n u 
, Uasao. xávru ióyov non regitur ls i 
aaro quod c Canterus petebat. v Erectheo, apud Plutarch; 4T. 
E Tcr 

Pat ks dicere solent Graeci ^ ! ies 
E. t5 ewriuvm, scd xoli rua C SexL 


Pro gouion, forte. ve- 


svrciunvus. 

rum uerit xmjow. Vv xuvjóm, 
imum adhue experiar, Gvvtiu0UGt 
wávta 4 dofwm sermonem con- 


trahens. 


Jar. Port. Merc] 


185. 
318. hi 
vr.eo 


T$ và ovàiv* et 
iyities," Bene ouis 


3ivij6o Can- 


sd víeOe "odds. - Scil. 
.. Sed Stobaeus Tit. 


de 


Sperm deve, 










4» oo, uávng dg Kühyg yu, ^^ 
6r. Toolac Hishsiv 
plpys 0 "Apgodícy ri; 


zànvóv fdfpov. 
"Eisen. 6sgarg, 


mortui; dione pts. acne 
"Troad. .Gz7. Verum videtur, 
» Pine. i e. Mortsi wm 
nihil sunt, [Sic etiam Valelena- 
iu& Diatr. Enrip. p. 141.] 
71258. gui áv fpawrod: 
Jem, ds T ipovto? réxvaz 
Jis locus Helen. 1004. quae. 

, ete. Herc, Fur. s30: 

E 










N 
S Qni addit; E 


jae.Epitheton, sic. E 
"Troad. 25. 1278. H 
multis alis 1 


be: 
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zÀtiv Og tdyi0te BeoBcoov ixl y9óva, 
zxaUdcl vt AixcQov dágzxayag EAXAqvuxag, 

o) rdg iv'4gy& zcQO0tvove xttívovol nov, 
v9u&g ve, xanh, Oíopav si Àv6m Giág. 

ov MeviAsog us xara0tÜovAocTo:L, vÍxvov, 
ovó imi v0 xilvov BovAóousvov dAjAv9a, 

dAX 'EAAdg, $4 Oti, xdv 0440, xdv u5j 9iAc, 
Qo0cl dt. rovrov O0 fjócovtg xaOiccausv. 
lAsvOiQav yao Ósí vv, 000v iv Gol, ríxvov, 
xüuol, ysvíoOc:, puu0b BagBdgoig Oxo, 
"EAÀgvag Ovrag, AixvQa GvAGGOG, Día. 


127 


1275 


& tixvov, d Liva, 
oi 7À, €«vdrov too do) ucALa. 
gtUyt. dE zavgQ GÓ9 xaQadovg. 
ol O0, uücrtQ, uJvsQ* tavtOv 
pélog sig Gugo sénvoxs tvxyug, 
xoUxéítt noL gag, 
ovó dctAlov tó0s giyyoc. 


Ie. 
1280 


là, i$: vupofióAov 

Qovyóv vézxos, 

"Iücs v Oot«, Iloleuog O9& zoté 
Boégos &xcAóv EBaAs, 

Uatoóg dzozQoo voogíoasc, 

énl uógo Savecvósvt, 

llígw, Og Jóciog, Jóaiog 
dys, lys dv Oovydv sot. 


1985 


1290 


1267. xtzívovot. "Viri docti xrs- 
9006:: probabiliter. vid. ver. 555. 
655. lidem legunt 8£cgoz' (ver. 
3268.) pro 2fcparov: quod cer- 
tum est, si Anapaectus 4to loco 
Jambi excludi debeat. 


(1271. Repetendum ex praece- 
dentibus xezaócdovAorai us. Mus- 


agmaviv.) 


[1274- B«ofeoors vnd. Usitatior : 


constructio est flegfikge» nó. 


Mue«nravius.] 


Luripid e$ Fw. Ir. 


1227. Qavérov co. "T.egendum 
"opinor, Qavatov ro9 co9," [sic 
etiam Musgravius,] *'*nt constet 
"metrum, quod in septem bisce 
"primis versiculis. anapaesticum 
Uegt.? — Heathius. 


1979. ravro yag Mflog. Scri- 
bendum opinor, tavroó Ó? (nisi 
malis ys ut Heathius) Afé4og, pro- 
pter anapaestum. (06s 7?«o9 Mus- 
gravius. Dele 7dg, et lege savróv. 
Porsonue.] 


82 EIPIHIAOT 
"E 
: , * . 1900 
1906 
Bow re rdg woMowdg; 00077. . 
ápol 0$ Ocvesoy, Üvoga piv ^ et D 
gígovr« zfavotücidw, ed xógat. — ^. 1610. 
XO. | xoo9vuà d PfAcfiv ovspic xo0g "Tuov. 
I9. ó Jà vexov us vàv «cAcway, 
d uso, & nírro, 
olyeza, xoodoUg Bonuov. 
& OvotdAnuw iyÓ, mixg&y, 1845 





sixQdv ldoUOa ÓvasAtvav, 


govtvouat, Q.0AAUEO 


Ggayaidw &vodloifw 


(1 1004 M avius, im- 

pe bite  Blanckio d Androm. 
] " 

a95296. iupeé» v ANOEZI 64- 
Ae» ziegolg , Kal Qodósvy AN- 
GEA. '"Poüóevi. &v8s« sunt rosae. 
"4v0:s0. et dyOs« tam prope posita, 
suspecta esse possent, in alie scri- 


s 
1509. Üvouc piv. Codd. B.C. 
har. latet aliquid. Ver. 1geg. pee 


"Hoa vs mallem 8&4. . 
u 1509. In oppositionibus nw 
quam non praecedit ea. 
pi» conjunctum habet. 
igitur, davaifeicy Bvope plo wN- 
qovt', duol ds Oévavov, ei négae 
Musgrasius, Et sic recitut Bruae- 


al Jew etc. 
1518, 1519. O0gay« 
Unum lambum efficiunt hi due 
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evoGlov zarQóg. 


wá uou vadóv yaAxtuBoAkOov 


83 


1520 


xoUuvag GO 4)Alg OitacSo. 

TovO0 slg Oguovc, sic Tooíav 
dgsAsv iÀdvav xoyumzaíav, 

pv Gvcaiev Ejgoixo xvsüGcu zxouzxiv 


Zt0g, utuooov «ÜUQuv GAAotg 


1325 


&AAav OvarOv Aclqsot yalQsw, 
vO0iG, 0à AUz«v, void, Üü dvdyxav, 
toig Ó' ifoouüv, roig 0 dvlAAuw, 


toi6, ÓE uiAAE. 


5j zolvuoy9ov &g 4v yivog, 


1530 


$ xoÀsuoj9ov áutolov; 


yotsQàv Ó£ «vi 


Üvoxoruov dvÓgaow avtvQtiv; 
40. id, id. usyáAa zá0:u, ueydÀa O' Gysa 


toig Zfavalünig vU9:i0a. Tvvüeglc xóga. 


1885 


iyd uiv oixte(go 0s óvugogoüg xaxóv 

tvgoUOGv, oiag u9xov OgptAtg tugsiv. 
IO. d vsxovo« uito, GvügGv OgAov el6ogd zia. 
KA. róv vt vij 95üg zoi0n, vixvov, à ys ütog LAyAvOag. 
IO. &ieyoAat6 not uéAn9 Qn, Óutsc, cg xouio Otuag. 1840 


versns, Zgeyoicu cvoaloitv dvo- 
efov xuroóg. Et praecedentes di- 
: vidi possunt, IIxodv (Govca óvac- 
Aivav qovtvouat. diolivuai Zga- 
gaioi» — zorQ0g, Sed haec incerta 
sunt: neque quisquam, opinor, 
nunc potest affirmare, qua modi- 
ficatione Auctor ea reliquerit, et 
innumera alii in melicis seu cho- 
ricis, quae in diversa versuum gc- 
nera facile redigi possunt. 

(1524. ^ouxa» idem, valet quod 
&ssuoy. Vid. supra 552. Muegra- 
viua, ] 

1527. toig Ób Avzaw , etc. Ana- 
paestus proculdubio fuit, ut se- 
quens, et praecedentes. Proinde 
scribendum, T'oic. à Aztec, voi- 
e; 8 d»dyxav. Et ita Henthius. 
[Locum sic constituit Tyrwhittus. 
Mic avraíoy Edoíxe vvtv0o: 7v01- 
&». Zug uuiccoy (vel cidlogov) 


«vou» &Aloug AAAav Ovarow lal- 
pe zalost, Toici à Àvzav , rolot 
d»ayuay. x. t. 4.] 
1551. Tollo interrog. post dus- 
eí(o»: ante quam vocem deesse 
opinor zo» ad supplendum ana- 
paestum. 

1555. dvóQcoi». Forte d»gsd- 
guy: ut sit Paroemiacus,.  Xoéoy 
QÍ vi 49oxüruó» avógacoi » &vsg- 
grip. Poética conceduntur in Gho- 
ris. Anapaestica haec incipiunt ab 
istis, Mr uoi vadv etc, ver. 1221. 
Si retineatur. dyOQdoiw, forte leg. 
ifsvotiy. vóQdciw pro dv89oimoig.. 

1555. Tvvóugic xoQa. Pro x0gy. 
Sententia per se absoluta es!, qua- 
lis illa Iph. Taur. 288. "£4 óc8íouc 
0gxo10: zxsQi(jalovo& ps! ubi vide. 

" 14589. KA. tó» te tc Ordg zaid,. 
& tíxvov y , o devQ CAjAvOcg. Bis 
peccat Fr leges Trochaicorum. 

2 






r ETPIDIAOT. uel 
XA, eive geiyas, vhoovi 10. VgiiMa vóvif iiiv d. 
Gy Uvopta. ^. 
KA. PT Io. «à Boarvils uot tóv cuv «ibd giga. 
KA, oix v áfoóvrci wtioas ztg0g cà vüv aczvoxóra.. 


diàà plpy : od Gsuvórqrog Foyov, jvdvvesou. 1944 
AX. d yévmi sáAwa, Zijleug DUytrsQ. KA. od-Vsvàij Bpodg. 


AX. Oel! iv "Apytlous foires. 
AX. dugl ojo zeidóg.. A. 
AX. dc yov ógáfas viv. 


AX. slg $ovBov Zyd vw xai xc 
AX. Gópe Acvcüjva, zivgoidi. — 4l. uv xógyv cate iur; 


KA. iva fov; rpeuvé 


poor KA. lg 9 dv Ec; yj Gdpatoc 100.000 Qwtw; 
AX. závug"EXWqve. KA. 6rgo ig 0b Mugjuüóvam ot oí 


apre parva mutatione, vd» 
me rj; Otüg muidu, tÉwvov, yr 
dig PoAv8ag. Org est monosyl- 
labon, ut persaepe. Et ita Hea- 
thius. Haec tamen aliter distin- 
genda esse opinor, 105. ój ecoUsu 
! uirto, drdoGv Urlov sloogdi aiias, 
Tóv re rjg Grás meld. XA. vim- 
sov, Qje deo Jirivüng; eumne, 
Filia, eujus caussa huc venisti ? [Edi- 
di ad meritem Musgra: 





1541. KA. ci 8) griyeis, visvor s 
I0. vis Apilia, tów ideiv alogó- 
Youci. Tria sunt menda metrica 
im hoe Trochaico. Scribo, XA. 
zíva 0b gebyeis, ixvov; I0. Ayià- 
Ma, cóv 7 ilti alogóvoueu. Duae 
wltimae syllabae in Agdéd eon- 
frahnntur in tnam, quasi esset 
MplM-y&, ut Rbeso 977. Codd. A. 
B. delent züv priore loco, quod 
huic ordinationi favet , et c(vc ne- 
cessarium reddit. Tiv pro ü», ut 
oy nnd et in Menandreis n COIT. 

d£ dv vj) mdvru zportiei 
hoi vexDrsi dw nce tw z 

pro àv jj. sic Iv8« pro d» tà, (j. e. 
Ern Iph. Taur. 176, In Me- 
mandro- vulgo legitur £y j, contra 
metrum. [Admisi correctionein 
Musgravii. ] 


[a5415. 2603, evor, gré;nig s 


magnv; os 
Id. "4, da sie Pereeenn 
Dobracum.. Ex. Addendis.] 





msnooynéva, 
Bene: "ut Aeschyl. Pers, Sed 
pe ru "Yu 
xora, ita edidi, ut ire 18. 
Electr. 639« Plutarch. 
. 112. E. gode fetis meta phora. 
Interpretatur Musgravius, mom im 
£o, stati eà y qui. 
catum postulet. Lectioni etiam re- 
ceptae idem patrocinatur, ex Fla- 
tone p. 755. À. citans, Gienig. 
Ros xüfm» mQóg rd 
b 
zovqgor. ixcg olmvó ld 
r^ x pl e Do 
Mesgsrus. B ] Phoeniss. 1538. 
Fur. 558. Ion. 755 Versu. 
sequenti, pro xw ovdalg mietzum 
poscit ovdrig. Ortum est Im 
a repetitione praecedentis A im 
E lia quoque legit Heathiuk 





sls. Sópvfov iy. o 
cid j|vOov. Metrum. pipi 
15, v bj à vel i 

x id 





gravius. 


15/0. Pro adfer» legi r 
iow cum. Gontero et Re. 


" 


- 
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'QOrog 7)v ixsivog iy0905. KA. 0c Gg. dAcAeusv, vixvov. 
( u& vOv ydpjov cdzxexcAovv fj000v . KA. dxzxolvo Ob «i; 
yv iujv utAAovoav sUviv us) xvavtiv. KA. Olxaw ydg. 
v igyudev zovijg uot. KA. xa9yo0tv ) ixiyaro. 

AX bvixeiugv xexoayuoU. KA. v0 z0A0 yàg Otwov xaxóv. 
AA Ouog dQ5toucv coi. — KA. xal udyei zoAAotow slc; 
GoQüg vtUz qtgovrag vov60 ; KA. vaio vOv qosvóv. 
ÀÀ ovgoóuto9c. KA. mcig &Q oUxbr, dpay1otvos; 

Ux, ipo y é£xóvrog. KA. fjEs. 0. Onvig Gipevat xogne; 
volot y'* &£s. Ó Odvaacos. KA. &g ó Z4oUgov yóvog; 
Uróg oUvog. KA. l0.e zxoddGmv, 7] Gtoevoo vay8elc Oxo; 


Qs8slg éxcv. .K/4. zovgodv y ciQsow, uuxupoveiv. 

U' éyà 6x60 vvv. KA. &£sc 0 oUgz Exobdav ágzddag; 
jAc8s &cvOic à9ilogc. KA. lub 05 207 vl üoGv vóre; 
rtéxyov QvyorQócg. KA. dg toU0 oDvsx oU Ggoyróttat. 
Ad uv eg voUró y. fj&ti.— ID. uiyeto, slocxovGars 

v idv Aoyov: u&vgv ydg € sióoQG Ovpovutvgy — - 
| z065&. và Ó' düUvo9 suiv xagtsQtiv ov Qa0iov. 1870 
v ubv oOv Efvov Gixawov elyícat xQo9vplag* 

À& xal 68 vo99 '6oGv zo1, ur) QuafAn9 jc ovootó, 


et tamen neutro opus est. 
st dots cor», ut bene 
sic uieigovsiy ver. 1564. 
wy. ver. 1299. [660v cum 
jo praetuli.) 
iecte Barnesius rejicit Sca. 
njecturam slvat: pro svz», 
pnificat uxorem. ( Hippol. 
ocl. Antig. 1258.) ut «v- 
tig, et Aéxcgoy. 


làíe modccov. Metrum 
4&4, adverbialiter, ultima 
2t ita Heathius. 
z0v50c«» y afQsciv, [puci- 
Sic distinguendum. Con- 
est eigsÜrlg movngocv ys 
(c0z8, vel e/g v0) uicigo- 
lam sane electionei electus, 
idium perpetret. 


edidi z07 tí pro vulg. vé 


rov78' ovvytx. Codd. A. B. 
. . e» 3? 
uasi voluissent s/re:. nam 


vo08' o)ysx forte dubium videba- 
tur: sine caussa. 

1563. cA1c njv slc tov70 y 755. 
Imo, £o: Atqui ad hoc veniam: 
scil. fva p) ageyrogcat. 

[ 1568. Malim e/g t«vró y $55. 
eodem res reridet. Sic e/g tavtor 
fi&ug Hippol. 275. ubi Scholiastes 
qxti.. Quod si retinetur ro)ro, de 
caedeTphigeniae explicandum erit, 
Barnesio tamen judice, vel ma- 
num supra capulum ponens haec 
ait, vel socios milites respectans. 
Musgravius.] 


[1570. dóvvora si & xagttQtiv 
regatur, quem sensum habere pos- 
sit non video. Malim igitur legere 

jud» pro uiv, ut rd dóvvara 
nuóv valeat rjv inj» advrahlcv, 
vel gusig &o0szyeig Ovrag. Sensus 
est, Fieri vix potest, ut nostra im« 
becillitas resistendo par ait, — Mus- 


graviua.] 


" yente caussa vera, aeque 


D» T 


' 1875. 0c 4. Cod. A. dle evnoe- 
ehe etat, opinor,. 88s 8 evp- 
eodg e * . C. dg odis. Ver- 
A p rid ind (Mns- 
. . . 893. 
gravius edidit 82s 8) e. €x MS.] 
sesQevelr 8illox- 
rus V Licost hic ee eter, 
»»odo .ne extra oleas, Aristoteles 
xv jbus Per 


q* ea enim supplicans , nihil simi- 
HA est. ei quae postea fuit, 


teris hnjus Dramatis Personis, ex- 
cepta Glytaemnestra, observare 
oisset, Singulas sistamus, post- 
abito Nuncio, quia ejus est nihil 
praeter narrare : 

Agamemnonis et Menelai subita 
animi et partium invicem muta- 
tio, nulla nova existente vel appa- 
eue- 
Aog consideranti apparebit, ac ista 
Iphigeniae fuit:  " 

Achilles, qui quidvis pati vel fa- 
eere paratus erat ut puellam ser- 
varet, mox Ipse in ejusdem «sacri- 
ficio primas partes agit: - 


Chorus, qui tam suaviter et mi- 
serabiliter sortem Iphigeniae de- 
fleverat ad finem Áctus Quarti, 
postea caedem jam certam aequo 
animo fert, neque adhuc órvoza- 
Ost. et promittit ei zleríam immor- 
Jalem , ver. 1504: et Dianam cele- 
brat ob ejus mortem, tanquam iz. 


BTPIHI4dOY 20. 0 00 







» $1 : 
His rebus observatis, Jam forh 
elucesset mens et proporitum s 
pientissimi po&tae ín doc dram 
te: nempe, ut (praeter mala an- B 
bitionis) humani animi 
et rÓ &9 , et inconsta- 
tiam in consiliis euis, per totis 
stabiles dramatis personas reges B. 
rentaret. Quam instabilitatea, lis Bi 
exhibitam , laudi potius X», 
tio, cum Aristotele, 
duxerim. Non enim aliter prape- 
situm suum assequi potuit stg 
ptor: et licet personae aint des- 
palor, (id ipsum quod volnit, st 


L] 
arium erat) po&8ta tamun ia 
iis describendis servat sé ] 
Equidem xoci» Euripidis, quam 
xoícw Aristotelis, in hae re 
mallem; et mirari vWpeP : 
vouxy cjus fugisse hoc, 
obvium videtur, nisi soiremr, Je 
omnes aeque eese Homines, 

. Nihil dico de odio politise in 
Argivos et Lacedaemonios, em. 
personis Agamemnonis et Messlai: 
quod tamen non dubito - 
ster Atheniensis animo : 
fixum cum hanc fabulam eonmpe- 
suit, | 
(1576. MS. G. et lib. P. vere 4j 
yis. endum óv d quei |. 


cgeplg, id 
res molesti habet, — JMuagrasius.] 
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?lg ip, EAág 9) usylovg xado viv dxoBAixt, 

x&v ipol xoo9uóg «s veóv, xcl Dovyóv xavacxoqal, 
tüg v8 usAAoUdag yuvoixag, fjv v. 0900: Bdgfeooi, 1880 
u5zxt9' aoxaluv idv vüg oMBlag iE EAAdÓog, 

vóv 'EAivgc v(Gavrag 0As0Qov, Zvrw joxadsv IIáoig. 
vaUrAa xüvrajxetÜ0ovovOx óvOoua, x«l pov xà£og, 
JAAuÓ cg 0jAsvÜiQcOC, uaxiQiov ytvijóttat. 


xal yàg oU0É vo, Aav y' iuol quAovvysiv qosóv: 


1586 


stád, y&o wu "EAAg0. xouwóv bvexsg, oUyl dol uóvy. 
&ÀA& uvolov uiv &vügsg doz(Gw xspoeypivos, 
ivolo,Ó igéxu Eyoversg , zavoldog 1)0uxmutvys, 

Ógév v. voAu5Govouv iy99oUg, yUxig EAAd0og 9avziv, 


3] 0 iu) Vvzr) uU 096a, züvro xoAUGt vd0s; 


1528. 'Elldg yj utylorg. Opinor, 
meyioty, Graecia qua parte ma- 
ma est; ut intelligat Peloponne- 
wum- praecipue. Sic y roguotatog 
»ph. Ajac. 831. gj faQvrazo», Lu- 
anus Navigant. p. 493. f foczi- 
'O» toU Aoyov, Aristoph. L'ysistr. 
.6. ut uno verbo dicam. [) nzyíorn 
'0 3 gty&Àin. Superlativus pro 
Dsitivo. Hesychius, uzyíotrv, us- 
Hygw. Muspravius. In Aeschyl. 
umen. 4$. L£yíorc accipiendum 
detur pro usa. ] 

[1579. xov £uot. i. e. xsizou, si- 
m esti. Vide Valckenaer. ad Phoe- 
38. 1256.] 

(1581. Lege tco3', ut of toi vé- 
t GzéQFavrtc, otóse xal zxeoca Mi- 
et. Euripid. Aristot. Pol. VII. 

Porsonus. | 

L1382. Non satis commode He- 
nae ablatio 'Eié»yng Oàs9gog di- 
tar, Caudam deinde trahit se- 
iens comma 7jvru» 7joracev IIa- 
g. Utrique vitio medebimur, le- 
ndo; ró y 'EMwag tícavrag, 
&8906 7)vti9 3joxacev Inque. 0Àt- 
jog pro oAc8eioc, ut saepe apud 
emosthenem. Muspravius.] 
1385. x«l ydo ovóÉ roi AMav y 
ol é&uowyvyti» zgto0v.  Scribi 
)ortuit y* uot*. alioquin quartus 
& non terminabitur in voce in- 
gra. vid. ad ver. 584. Ob quam 
tionem. anox ver. 1591. pro «e 


1890 


Éyouusw scribendum videtur dq« 
ezoiuev, eodem sensn. Sed Codd. 
A. É. hic habent ovós zs Aia» € 
etc. unde patet interpolatum fuis- 
se hunc versum. nam eto» dori 
est yox, non autem Graece, opi- 
nor, dicitur zoeóv dari (vel go) 
EMOI cto?$to moii», sed, zosov 
dor, (vel zo) EME smouiv. vide 
hujus Dramatis ver. 545. 728. 810. 
910. 989. 1055. 1572. Hinc eiiam 
constat longam syllabam deesse 
huic Trocheíco; quem defectum 
compensarunt substituendo gol 
20:6» pro uà, credo contra usum 
Graecae linguae. None exempla ex 
Sophocle, Nostri Ione, et Lucia- 
no, omnia sunt mendosa: quod 
facile probare possem , nisi breri- . 
tati stnderem. Puto Euripidem 
scripsisse, Xol yaQ ovóé vot May 
dué ys gulotvztiv xQtoy. ultima 
in Aa» saepe longa est. Idem est 
107 et zoeó» Zar. 

[1585. 1501. Hos versus aperte 
mendosos pronunciuj Porsonus 
Suppl. Praef. p. xiiii.] 

$89. Sic distinguo et lego, éz- 
£ooUc, y vxo ElidOog Oaweiv, 
"ue UT jvz), Bib occ, xovtc 
xovg: cüÓs; hostes, et pro Grae- 
cia mori, JMea vero umius anima 
haec omnia impediet? Vulgo plene 
distinguitur post Ocvsiv , et inter- 
rog. deest post t&0e, el ic gitur ég- 





88 . 
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ví tà Ü[xayov xoUvó y ; Gg. Eyoiuev dvreusstv £xoc; 
«az ixtiv LAOOutv: oU Oti vóÓvOs Ouà tutguo poáciv 
zàcw oyslow yuvaixog oUvEX , oUOP xavOaveiv-. 
&l; y. dvo »ogc(Gcov yvvaiixóv uvolov ópiv qdog. 


e Ó. ipovAn9s 0 6Ou« toUuov Mortui Activ, 


136) 


éuzoüQv ytviGoua. 'yà Svgtóg ov0x vj 9:0; 

dÀÀ duijycvov. dlóouu, opo vovpov 'EAAdÓ:. 

Quev , ixxogÜOcise Toolov. v«Uva yao uvgusid uov 
Óià uagQoU, xci xciüeg oUtoL, xci ytpgor, xaldóE iuy. 
Beogioov ó'"EAAgvag Goyswv sixOog, dAÀ oU Beofágov;, 
picto, EAAvov: vó uiv yàg QovÀov, oí 0 iAsUOtQo:. 


XO. :ó uiv Góv, à vs&kwt, 9tvvalog Ext: 
t0 Tüc TUy5c 0b, xol vO vijg toU, voGsi. 


4X. Ayoutuvovog xci, puxdouóv us rig OtGv 


1405 


LusAAs 9:Osv, tí vUyouuL GOV yauov. 


(jAG ó& coU uiv 'EAAQÓ, 


'EAA«dog ói GE 


&0 yàp tO00 tixag, dbiog vt xatolOog. 
v0 9:ouaytiv yao czxoAwur000 , 0 Gov xQartii, 


é£eAoy(óo và qQuóro, vavcyxaid yt. 


| 3410 


u&AAov ót ÀA£xrocv dv zOPog w sictorytrat, 
elg vuv gU6ow pLpavva vyisvvola yag s. 


$00vg ve (Cod. B. y£) z' 9zio, con- 
tra metrum, Versus ferret, 'H à 
dur qvrn utc, &zavra ctc. Sed 
tale acumea non desideratur. 


1592. Cod. A. ov M Versn an- 


tecedenti pro rov y' recte Cante- 
rus z0vt0 y. et ita A. B. Cod. C. 
vov y. Pro dQ' Pzoiev paullo ante 
monui scribendum videri ào« Ggoi- 
ptv. [Heathius ementat zí cà ó(- 
x«t0» v05Ó ; iyoiutv God y. üvtti- 
eciv Ezxog ;] 

1596. vrv5gcou' iyd. Non con- 
stet metrum nisi scribatur 7:v;jco- 
pct yo, ut saepe in Aristophane. 
[Marklandus ad Suppl. 1195. Por- 
sonus.] Ita quoque Reiskius et He- 
athius, 

1400. t/xóg &Qysuv. Multi mo- 
nuerunt scribendum doge efa6g. 


[Gozerv s/xog Dan. Heinsius apui 
Jan, Rutgersium Var. Lectt. 1V. 
5. p 527. notante et probante Valc- 
kenaerio ad Phoen. ii. nt citat 
Aristot. Polit. 1. 2. Porsonus. Si- 
militer Noster in Telepho apud 
Clement. Alex. Strom. VI. p.735. 


"Eligveg óvrtg fmogaooig dovim- 


GOL EV.) 

1409. 0 GOV xQorsi. Si retinen- 
dum sit à, subintellige vo Oiow, . 
petendum ex verbo Qsopaztiv: sn. 
og legendum, ex eodem verbo pe- 
te G:ccg.. Versu proxime sequeati, 
scribe z&vayxaic y6E, quae necersa- 
ria «altem «unt, [pro z& z'dyayxaia.— 
ye Aldi.] 

1412. &g v7» puUciy. Baznes.edi -— 
dit zv qvo, ex conjecture Sca- 
lig. et Canteri, sine caussa, ut 
mihi videtur, quatenus sine neces- 
sitate vel codicibus, cum nemo de 


IOITENEIA H EN ATAI AI. 


opc Ó'* iyÓ ydg fovionol & tütoysreiv, 


Acfsiv v ic ofxovc: Gy9oualí v, lare Oii, 
&i uj dc o0 davoiünus. Out udzac 


1415 


iA9dw. (995g0ov: ó O9dvavog Ót.vOv xaxóv. 
b. Ayo vdÓ ovOiv ov0ty tvA«fovutv;. 
?j Tvvücglg zcig Oud v0 Gu dQowsi payag 


evÓoOv riütiór, xal póvovg 60 0, d vt, 
p 9vjoxs Ór iuh, pjÓ daxoxvtirgo wá: 


1420 


£e 0$ oGGc«lL uw "EAMdÓ , cv óvvoutta. 

X. o Agu GQuórov, oUx Eyo xQóg vovv iu 
Afytww , ixsl. Gov váüs Doxsi. ysvvoia ydo 
qQovsig: ví yàg v&Au9ig oUx sixoi vig &v; 


Oj.0g Ó lcg ys xdy usrcyvolgg vds. 


1425 


Gc ovv dv tiüjc rdm iuo) AtAtyutva, 

iM dé, «40 OxÀA« 97coua, BouoD zc, 

&g oUx idoov d, áAAd xoAVGOv $avsv' 
Tort. 0$ xol 60 toig iuoig Aóyoug vac, 


Orav zxiAag Oc qdcyavov Oignc lBys. 


1430 


olxovv iáóo &' dgpgos)vg tj.oj Ouvtiv: 
iA9Qv Ób cUv OxAow voicÓs xQOg v«ov 9süc, 
" &coa0ox5co dv ixi xcgovolav. 
). utto, gi Ow OGaxQvois vLyysig xógae; 


4. £jo t&Àc,.va zQOqaGw, Gov dÀytiv gotva. 
D. xevdcu 'ui wr xcxiís ví0s Ó iuol mo. 


251 dubitare potuit, et praeces- 
| 6Àv. [a900:c0v , Aldus.] 
1418. Ó.x c0 au doytu, Conje- 
ram &oro:: sed multo melius 
wdio dgxei (citatus Heathio) 
st. Acad. Gallic. Inscript. T. IV. 
296. aoxti tiÜ tion ucyag, suffi- 
! effecisse bella Helenam. | Antig. 
5. Moxíco Qv5oxovo iy: satia 
t (sufficiet) si ego moriar. [dQxsi 
obat etiam Musgravius, et sic 
idi. Vide ad Suppl. 511.] 
1425. 0jcg Ó iaog ye xàv. Cod. 
OjLCSG y LGOG xav. videtur deesse 
ante xo» ; "Oumg y iumg oU xd» 
teyvoírg rs. 
1456. zavooí nt, ur) xáxifs. Di- 
ugue, IJoj0ot, pe uy) woxi£e^ ut 
iCch. 504. 4000 , ua p Oel... 


1485 


(1456. Distingue, &ev6u;* 
ps) xoaxife* xcxife quod. hic idem 
est v9 xaxy5v xoíti, plerumque ó- 
"und significat, Herodot. III. 145. 
&g 0i xy0n r&yisra, Aoidogée» cc 
xol xcxijov uw, dvíxsiQs. Plato 


Phaedr. p. 205, 45. ed. Bas. sec. 


954. c. HSt. 548. Laemar. Ko:3ó- 
omo:v Oeyn xoÀld x«wí[e» vOv zs 
jvíoyov xa) zov ouózpya. Plutarch. 
T. II. p. 77. F. Libanius in Juliani 
Imp. necem X. p. 508. D. ed. Mo. 
rell. apud Fabric. B. G. VII. p. 520. 
&ÀÀd xal cogit xotírz r6 000- 

yooíag .maQszÓutvo» TO» tQómxo» 
dU copat, xal qiiócogov ze(em toà 
cyruczog Pieyyopevoy ixoxipe. Vul- 
gatur éxagufe, sed éxoews tan- 
dem dedit J. J. Reiskius, p. 599. 


as 


stsespsisPER Sp 


R 


zQoGéAxvdal 


8 


ma.) 

[i457 Probebiliter Canterus 
"ug. Sic je«, est voto 

excidere. Herodot. 110. Mus- 

gravius.] 


plam. sed locutionem ejus, dxo- 
4densa, improbat et corrigit Iphi- 
geuia, OV c ys, scil. 
BS, Tu non amisisti me, Notabis, 
tiro , differentiam inter OW ev ys 
"hic, et Mj cé pe, ver. 140. OV 
hic negat: Ms] ibi vetat. 

1444. 0j pro dal edidi hie, et 
iufra 1448. ex prai to Brunckii 
ad Med. 1011, ubi vide etiam Por- 


souuui (1008.) Sed hic locus gra- bi 





. zio» y. "Opiry v iquy ivipa cóvis wei. 
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. d glàzav , ixsxoUonsag, Ocov slysc, Aoi. 
KA. Eo 0 vv xav "Agyog ügGod doy záQw qoo; 


1456 


yiori vulnere. adhuc fortasse la- 
borat.] 
i349. Hiey. Weiskins . 
Vere, opinor. dagi br] 
est dug] capa ver. 1. [et pre- 
m videtur Musgraeiis qum, 
i ; 


edidi.] 

1454. xev "Agyovg. Alibi xe 
"Aeyog, Supplic. 568. 891. Iph. 
Té. 75». Hereid. z Quid 
verum puto, lingua ita postolasis. 
vide Sophocl. Oed. EL 1$. 
[sax "Agyog Aldus.] 






er - medicii 

ov emyu- 

: YÉomer. n. Z. £^ So pes 
lectr. 381. 590- 1526. Et ita 

me. Soslgeri ui hic 

duo»: et tamen idem Electr. 18$, 

pro $' duos xarégog scritte | 

dnos. E TES i 

1455. *ó» dpór. 

Takilo ost. E 


IOICTENEIA H EN ATAIAL 


KA. 0twovg &yóvag Óid Gà Ósi xsivov Ogaysis. 
JI. íxov w' vxzig ygg EAMd0og OwuAsosv. 
KA. 004p 0 , éytvyvàg, '"4toíogc v ox d£log. 
IQ. víc u' tiow tov xQlv oxagdisó00. xópag;. 
. KA. iyà uevt ye o0 — | ID. p) 04 * od ««AQg Alysig. 1460 
KA. zixAov iouivg óóv — IO. iuol, uijvtQ, zov. 
pív , àg iuol «t, dol vs «dAAiov c0dt. 
xctQog Ó oxc0Óv vOvOs vg ps xsusivo 
Zotíuidog sig AsusQy ,  Üxov Ggeyrdopna. 


AKA. d vixvov, olysi; 10. xol zdAw y oU uj) uóio. 


1465 


KA. àixov6n uytig ; IO. óc ógág y , ovx alos. 
KA. oxic, wj us zxgoAxge. IO. ovx àà dzdQsy Odxov. 
Üpsig Ó ixrvgguwjoav, d vtdíwibtg, 
xcivc vj uj Evbgogü, zióg xógqv 


"Adortuv: Ivo 08 AANALIAAIZ ETOHMIA. 


1470 


-xavü à ivaQyió9o tig, al0io9o dà Uo 
mgorvtcug xc0coGlouó, xci xcvüo àpog 
évótiiovo9o Bouóv: dg dotnolcv 

"EAAge: ócdouc Égyoucs )uxypóQov. —— 


Io. 


eysré u& vüv "JAlov 


1475 


x«l Opovydv &AixtoAw: 
ótígta xégífoA« Ol8ors, qiígs- 


(1456. Oei wsivos. Sic Porsonus 
Supplem. Praef. p. xxxv. Olim 
asi»0» Ó:i.) 

1460. iyo passa ye 009. Pro Ejo- 
78 uszd gov. nisi sic scribendum. 
nam fyoys et jyÓ toi xollho» 7 
iyÀ, ait Tho. Magister. (uy) av y. 
Confer Hecub. 412. ed. Pors. sec.] 

1465. à tíxvov, oljyg; Ita di- 
$tinxi. vulgo sine interrogatione. 
Electr. 1537. d sisroráwn, Zri- 
gus 7237; 

1470. Disting. stcic»a vij ui evi- 
qoed, 40s xogmv Aporspuv.  AQtépuy 
apposivum est ad lJeidva seu 
hymnum. hymnus vester sit Dia- 
ma. Vers. 1471. Sustuli distin- 
ctionem post sg.  sxQoyvteig 
xcQ00uQ9oiotGs, est propter molas 
«8lsas lustrules . i. e. üt mola salsa 


in ignem, seu victimam arden- 
tem, conjiciatur. vide vers.: 1112. 
Sic Giuevovenig Pemoig, propter 
equas currentes, Iph. Taur. o 
(Per 4hóg xoenv "Aorspu» intelli- 
gendus hymnus sive Paean in Dia- 
nam, qui ab istis verbis inchoa- 
bat. Toup. Cur. Poster. in Theocr. 
XV. 98. p. 39. Porsonus.) 

(1470. £vyyui« dicitur vox Prae- 
conis ev gusi» jubentis. Aristoph. 
Acharn. 237. Musgravius.] ^ 


1474. Foxouas vixggógor. Bro- 
daeus: "Deest post hunc versum 
«Clytaemnestrae vel Chori sermo." 
Aliter censet Barnesius, quem vi- 
de.  Assentior Brodaeo, et puto 
duos Ghori Iambos excidisse. 

1427. Distinguo, asíqea zs9í80- 
a óiüors, qiqe- x&' sAoxauog Ode, 
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iMece? dpgl vabv, — - ; - 149 
duoi Bonóv, "Aereo, ^ ; Ud 
Sc o6. -dy à "AMocepun, ^ | 
*ày» udi 
. ég ipoicw, s zosdw, 
. ."aipade; OUpcsl cs, 


" éecops» ápírege- - 


- mag [sgoig ydg oU zoixw. 


& vsdyidiég, 


Xaàxlüog &vvíxoQov: 
iva t6 Üdgete 


péuovs ücia 8v iuov Dvoje, 


Lvvexeclds? "Aovsuw , 


149$ 


vü6Ó- AvAldog drevoxóQotc 
Gouow. là y pipreQ 


d Ilsacylo, 


Muvxqvoiai v ipoi SeQdxvas. 


xatactipaso * xoruéripsuy est, sic 
vÓÜ xatacripsy, ut coronetis, ad 
coronandum. De sequentibus vid. 
: wer. 1569. 

[1480. iMusnus "4Aorspis. est cho- 
reis circuire Dianae simulacrum. 
Dicitur autem, ut ijfs 4atovg 
yovo» H. Fur. 691. et idíEe; fo- 
po» Callim. Hymn. in Delum, 
$31. Petronius Arbiter: ter ovan- 
ten Circa brum gressum. feret 
ebria Pubes. — Musgraviue, — Vide 
Marklandum ad Suppl. 1215.) 

- 1488. ag OdxQvo. Forte ec, «ic, 
id est, quemadmodum nunc faci- 
mus: ut haec loquatur Chorus 

, -vildog. Correxe- 


lacrymans. 
remi. Tüed hajusee) 
1531. Cónfirmaut Aldina 


L 


A. B. et Reiskius. Iidem Codd 
GT690X0Q010t. 


1499. Mexjval v' dpal Qsodzm-'. 
vat raliger bt alii &gosrvas. Sed 
Codd. omnes legunt drm 
vid. ed ver. 615. Versu i5os.Cod.G 
.7 , 
sDospag quasi voluisset dOgfeger. 
Forte benc, ut sit sensus aliquis 
Versu 1501. deesse opinor notam 
interrop. post zsQov, ut in ist 
Helen. 155. 450ow F1:fog ; vid. ed 
ver. 1465. "Vers. 1505. Gavojes 
etc. reliqui vulgatam versionem, 
de ea forte tamen dubitari potest. 
1499. Pro Meoxryvot ba: 
MS. et P. Mvxnvoioi. Lego, 
xg»ciai * iuc Otocswos. Her. 
chius, Osgexvoi: cvAeveg, 
pot. Nicander in Theriacis v. 487, 


IOILIlDENEFIA H EN AT 4141. 


xcÀAsig z0A/6u€ IliQoiog, 
KvxAoniov zxóvov.ytQOwv; 


. Beorac 'EAAÓ, uíya gdog* 


€«vovéc à oUx &valvopa. 
xÀA£og y&Q oU ds u:) Alzp. 
ló, id. Aauzadovgog apgíQu, 


1600 


4hóg vs Qiyyog, Fwsgov, . 


Érsgov alvo, 


" wel uoigav olx0couty. 
q«iQé uoi, qíAov q&og. 


y id, là. l0:o9s cdv "IMov - ! . 


1510 


.«al OovyOv éAixtoÀw 


»* 


: . éertlyovóav, ixl xaQa 6tígg 


BoAAouivav 4sQviBoov v8 xaydg, 
Bouóv ys Ócluovog 9t 


éocviow aluetoQóvcvoig 


1615 


€avobvoav, svqQvij vs Ocuetog 


0íogv Ggaytióav. tUOQoGo, xayal 


Lfoso Otocrvag, ubi Scholiastes, 
dà Qigazvoig, fyov» Otoenaí- 
£5. 7 TOzoig vxQOg Etvía» émi- 
&oig. Confer Orphei Argon. 
. 943. 1206. Nostrum Troad. 
. Bacch. 1045. Herc. Fur. $69. 
itero. quoque €t Scaligero pla- 
$sqanvos.. — Musgravius.] 


519. àxà »áQ« etígm BaMloué- 
. Forte, flalouésav, passive. 
Jalouésav crípr xdga, post- 
m. serta habuerit capiti imposita : 
d mox futurum erat (ver. 1562.) 
equam sacrificaretur. Ad vers. 
o. God, C. habet etqog. sine 
| nota antistrophes in sequen- 
13. 

- 3h93 «eg. 
513. zuyeig. Libri B. C. sey e 
2e di0gO c6ic. omnino vera mi- 
videtur: nempe, émilaloui- 
«Qc ctéqp, xaycg r8 zeQsi- 
»* postquam habuerit eoronam 
iti impositam, et aquas lustra- 
capiti aspersas, nain isi6 mos 
; in hujusmodi sacrificiis. Lo- 


quitur haec Chorus, exeunte. em 
scena Iphigenia. (oU 


1514. fonuó» ys Gaínovog Oság. 
Non puto locutionem daíuav Gad, 
vel daluav GOs:0g, inveniri: nam 
aliud est Got; Ja/noo: in inscrip- 
tionibus antiquis. Forte, euo» 
Oial(uovogc Osag,. «ram eruentae 
Deae, nempe Dianae, quae erat 
Opadi Boorgoíosg zogs ver. 
1525. 4iaipog et Qialuov , eruen- 
ius, ut &voipog et dyaluoy ,. san- 
guine carens, alOoiLuog et asO8el- 
pov , ejusdem sanguinis, Opcupog 
et apnd. girawos et avvaí- 
uov. ociovt «€, cruento ungue, 
Hecub. 91. f 


1514 — 1517. (jouovy — Savov- 
eay — cgpayrioay. Obvium erat 
Beuóo»' PavovGav, aspcreuram aram. 
0g«ysiday, postquam caesa (percus- 
sa) fuerit üfogv (i. €. xazd Béqr») 
couatog, ut xagrniU, yoo0g, genis 
corporis, Helen. 109g. et Bacch. 
7607. Pro tt, quod nihil 3bi agit, 
seribo ys. ^ Dubitari potest de 
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Q:b — sevo: uivovol. 66, Lord " 
eroetóc oneís d "Age, -Délkov ^ 
"Diov zóuw uóli» 2.000 72:0 $89 
dà viv 4g Mégey Go omnt ss 
! | sAjsousvAgrsuw , Dim MEREU 
exis ae da s)rpicmÓuoe o^ 
€ sóc, 9Upoc. Boortiloi: 
qagtioa, zintov slc eee . Ld 
gqeiev 'EAlévav orgotóv, 
; , sal Doiósvre Tolog Bw. ; | 
vitt — "yaniuvové t: lMyygag o0 : E 
TEAM, xdswózatov ovigovób 7s 
dés dugl xágaid Bv, ^ — . 1690 | 
sog delpvioti», * l 
U . AITEAOZ. 
AT. d. Tovüaosle: so. KAvsawwjocoa , 8ónow 
Bio ziQacov, og xivgs ipóv Aóyov. 
KA. g9oyyijc xÀjoven deügo dic dgixópsqv, mE 
sugfoUca vAjpov, xdxxexAnyuivg qófe, 1555 
. Bí nov vw! lev $upeogdv joi pfguv, 
xQóg vj xagoísy. AT Gic piv oXv zesüóc zboi, 
: -Buvpediá doi, «al Onwà oqujva. 0610. 
KA. pj: pilis volvvv, dAAQ godt, 8cov vdyoc. 
AT. dài , d glàg Dégxowa, xàv xeícu. caqüs. 1n. 


voce llatojes, ver. 1518. propter — [1552. Totam hanc, quae m: 
vérsum 1, n6 sequitur, scenam 


N77. A. B. woryu pro esse, et a recentiori quode& ^ 
mórvic. Non male, Reliqui ML cu post Aeliani tempora, stp-- 
sionem ver. 1538. 'fdg im etc. exístimat Porsonus 2 
aliter tamen censens. px] u 


1550. xága vió». Omnes MSS. n 
dae odi hoe er, y ióy, 1555. ei xijoi, Polis de 
zuxm cceput: et leg. puto lóppm wisgs, etia Codd. A, B. ^ — à 


tio "Elldg seio B mov iorum 


etípavos. 
DER SEL d Valokenaer. ÉXo 


porre 
sius (emo. 


IOITENEIA H EN ATAIAI 


Alio 8 dzaoyje, fv v. ui] ógodsiod uov 
yvópy, v«oáby yAGGSav iv Aóyoig luv. 
éxsl yào Í[xóutGO« cg zfióg xóQue 
"Qríuidog &Adog, A:[nowdg v dv8npogovg, 


UV qv Mrew)v tXAAoyog OtQersÜperog, 


1545 


OZv xaiü' üyovrtc, eU9Uc "oyslov OgAog 

$900/(:0'- dg à' iaridsv Myauluvov (vat 
&xl ópoyag Grtyovanv slg GAcog xóggv, 

dvtdrívo(e  xüuxoAw GrQiQag xdga 


üdxQva zQoytv, Óuudrov mixiov xQosig. 
9 0b 6ra0:ida vÓ vixÓvr, xÀgGlov, 


1550 


KAsis voidÓ - o) xdrsQ, mxdQtupl dox. 
voUuóv Ób óOu« vic ipo Óxig zárgag; 
«cl vc &xàdnc 'EAAdOog yelag $z:9; 


9Ucor Ól0cu' fxobda, xo0g Bouóv Otüg 
&yovrag, timto iorh Sícpatov vóür. 


1538 


€, roUx iy, tÜrvyoire, xol vuxyodQov 
ÓdQov vUyous, xatglón v ibíxowO0s y5v. 
xQóg rcUra, u7 wevog rig "foysiov iuod 


Gwyj: x«gíto ydg Ofggv sUxagülmg. 
züg 0 i9dufw5es xAvcov 


oOx) LAsLe. 


1560 


evdjvyl«v vs, xdostiv vig xag96yov. 
év&g Ó iv uíóo TaA9Vfiog, 9 v00 v ulaov, 


1541. 6poisicu nov etc. Mallem 
», quia sequitur Zur». Pro 
rius legi posset Mwzum. So- 
woel. Oed. 'T'yr. 1261. Quot a 
o» ya xa» 1uol prune Evi. Ibid. 


t eeyne Cod. C. et «v6 oqogove, 


r. 3544- 
1556. &yorrac. Recte habet. ple- 
foret, óí(óou: [vuiv, vuàg] 
ovzag xo0g (ouo» Qsdg, OUcct 
jmo» cóu«, etc. Ellipsis no- 
nma est, et ab eruditis saepe 
istrate. Mirum autem videri 
test (si in Hominibus quidquam 
mirum) virum doctum , quem 


sit haec locutio in Iphigenia, 


Electr. 1251. erudite defendere 
10 ipsam locutionem, contra 


alium virum doctum qui contes- 
tum ibi mutari voluit eodem isto 
modo quem prior ille hic propo- 
suit, Hoc est, erudite defendit 
hunc locum contra seipsum. Vo- 
cem 4foqov (ver. 1558.) Brodaeus 
erzponit perro Zuov copezog. cui 
expositioni acquiescendum puto. 
Piersonus Verisim. I, 6. conjicit 
«fogóg, et ita Reiskius: qui et 
INóctov. 


1560. erg: xaoíto. Si auferas: 
distinctionem post "e et ponas 
post duo versu prae enti, sen- 
sus tolerabilis effici potest. et ita 
muli distinguunt. Sed interpo- 
lationis suspecta haec mibi reddit: 


logus similis Hecub. 548. . 


en- 
* vid. ad ver. 446. 
hino loci hujus depravatio.et hinc. 
ere licet, quantum in his 
tbulisimerpolató grasa fus- 
ril 
[1570. Sie Porsonus Suppl. Praef, 
p et. mox ves" La sód 


-., ! duez 





debuisse senarium clauder 
supra 1545. et sexies praet 
hoc dramate in iambis, vel 


rae parvi sunt. Certum pui 
cum esse interpolatum. 


[1575. Emendationem Mi 
di probat Brunckius ad Ore 
ubi ait tertiam in 4yagéuve 
duci (l. corripi) posse in ct 
Imo et in iambis vel anaj 
Vide supra 68. 847. Baoc 
Porsonus. ] 

1579. Iva mirbnem dy. Vc 
mijbui ww, wbi id (vel eam 
ret. Seneca Agamemn. 8i. 

oculis antequam: ferre 
ed nihil muto. frc signifie 
vid. ad $49. not. s. 

1580. dpol—sicjs: qoire. 
res Editt, ggevl i quod Gr 
esse, discere potes ex Dorvil 
Chariton. p. 494» Sed 
hung iambum oenset Vi 
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sloryv vevevxeg. 9aopa. 0 jv ergo dogs: 
SÀnyüs xvUxov yaQ xg vig ij68:Y dv Gage, 
vj» xc90ivov à  oUx olüsv o) yc sioidv. 
Bog 9' ítQcUg, Gxac 0 ixvgros  0rQaróg, 


&sáxvov siGi0Ovrsg ix Osc vwvog. " 


1686 


. eáou, o) ys xlóng pjó ógopivov xag. Fo 
KAagog ydg dózelgovo Ex&w ixi 400i, 
iüsiv utylóto, ÓuxQsxág vs vov Oiav, 
fs alga, Bopuog idóelver ügüqv vig Os00. 


x&v v9Ur KüAymg, xdg Óoxeg yaloev, Éyga- 


1690 


€ toUÓ Zfycuóv XolQavot xowoU crQatoÜ, 
óQ&rt vxvós QuGlav, jw 9j 9s0g 
soobOnxt Ücoulav, FAagov ógsiuoópov; 
vCUTO)V LALUTC TZG xÓQnugo GOsa(rtas, 


eg pi muxivos Bouov cUysvst govo* 


ad Phoeniss. 1578. [&gog pro &4- 
yog conjicit Musgravius.] 


[1581. oipyne habet Eustathius 
de Ismeniae et Ismenes amoribus 
VIIL p. 509. Eustath. ad Il. Z. p. 
657, 16, 1 (495, 19, 14.) Tra- 
goed. X. 11. 879. 1904. 2249. Schol. 
 &d 1l. I]. soo. Eustath. 1l. I* p. 
577: 26. (285, 41.) Od. 6. p. 1595, 

» (504, 12.) I* p. 1467, 62. (127; 
46.) H. p.1568, 18. (locns in ed. 
Bas. deest.) Aesop. fab. $6. 4o. ed. 
Huds. et var. lectt. e MS. Voss. 
Fab. 18. Schol. Vill. ad Il. $$. 605. 
430. Planud, Vit. Aesop. p. 56, 16. 
. Porsonus.) 


1585. ovx olót» ov ygg sicédv. 

o nihil muto, vel propter istud 
Hippol. 1248. in re non absimili, 
09 x&t0i8 0zov z0ovós. 

[1585. Olim usó ogouévov x[- 
qzig. Vocum ordo ex Porsoni mo- 
itu Supplem. Praef. p. xxviii. mu- 
tatus.] 


1586. ódocuévy íStig mag». 
Feceram ex sensu ogopérov. mi- 
xum est nullam mentionem ab 
editoribus factam esse hujus le- 
ctionis, quam in Aldina postea 
inveni, et verissimam puto. Rei 


JEuripides Fol. 1. 


1595 


kius monet ita recte esse in vet. 
edit. Brubachiana. 


1589. 7e efsar, fenóg jetsee 
liz» rijs 6sov. Lo a om. 
nia, quantum scio, habent ijóaj- 
sPr. Ego totum versum ob rnul- 


tas rationes, voÓOsíag sus 


- habeo. Conjecturae, quae sine nu- 


mero essé possunt, parum valere 
hic mihi videntur: alioquin legi 

osset, Hg alue fono» Qaistv Gg. 
On* vic 8:03, pro lower: vel, 
Hs 8ouosg tuat: Qnives' kg» vig 
O:ov. Sed spurium puto. 


1 5j Koadgag, sg doxsic; galí- 
eo» Er. Delevi interrog. post do- 
xtig, praeeunte magno magistro 
Hemsterhusio ad Lucian. Necyom. 
P-475. IIos ÓGoxeig gaíQov est sum- 
mo gaudio affectus. 

1592. 0QGt? t5jv0t Üvoloas. "Clau. 
(dicat metrum, 6vcía enim pri- 
**mam corripit, Forsan legi potest 
«Qejra üj t5»Ós Ovoíaps, jJ» 4 
*'G:0g." Heathius. Legi quoque 
potest, "Oodrs Ovoía» táv0t; rqs- 
ty» 9 Ocog IIoo0Oxs etc. et aliis 
forte modis, omnibus incertis. 
Pro yupte (vt 1595.) Ald, et 

» Á. utavot. B. uiocvp, ut 
éé»ys Sept. Ajac. 107. UN 





rd moó0goQ qüic9, dg 


nipsis Ü Aysnipsao p, 


1 
i 
i 


Gó(ovsl 9 oUg giàoUdw" Jua ydo ró0s 
Scvovscv slüs, xol Aixovdav scida cv. 
XO. dg fj8oual vot vx)v dxovoaG &yyliov. 
(àv à' iv 8sois; dóv pivsw., qodtsc vixog. - 
KA. d zai, 9:àv o9 xMpua ylyovag; 
mg ds xQodsímo; xdg 0b gó; 
stagapvO:io0a. vov00s udvgv pSovs, 
: de eov xiv8ovg àvyQoU zxavdalpav; 
XO. xal ujv Myayiuvov ocslgen, 
1596. z8£og vt vojr iBijero. xd] dit ffgoroi;, cum in Editt. it flo- 


1618 


mio? tios Piersonus Verisim. 
p.65. Tien, düifaro, zii F4 
eSpiov. Legi etiam potest, &dzero, 
we) mios». P 
1498. dove dti ej0' rjaloc. Haec 
est conjectura Duporti. Vetus le- 
ctio est, oic siga vide Be. Scali- 
ger, "deg ydo rjós ósi- ct alius 
otest conjicere, dei ydo d» rj 
tipiog" alius, dc fov 158 sjudoa* 
alius, e i» zjucr: vods Ori" alius 
fortasse aliter. incerte omnes, De 
sensu dubitari non potest. 
od, A. pro «edcau habet 
gases» quod vult gedguy,, opi- 
mor, ut Àyuv.. Pro Axe y dgaí- 
5, Idem, à ageigni, prout edi- 
it Barnezins, qui versu 1510 de- 







E) 


soic.. De ntraque mutatione silet. 


16:5. Forte, "Q zaz, ré» re$ 
xia 00 "ug; tt sit anapae- 
stus. Vulgo deest ov. o9 
Gió» est unius syllabae. 

1616. xdg 8b gà; Scribendum 
opinor xal (vel à, sed xal po- 
tius) pro à), quod non est an 
paesticum. quomodo efíam existi- 
mabo? existimabone Aos sermone 
fictos exse, ut etc.? Kal et ü ue 
pissime commutantur. Pone ne 
tam interrog. post suvoaígus 
ver. 1618. TispopvOstaDar ambi 
guum videlur, utrum decipew à 
consolari. 


1619. Lego, Xa) Rr» "Ayauieser 





IOICENEIA H EN ATAlAR 
v0700 cUrüg yov 6o. odit uiSovg. 


1620 


[* yUvev, OvyarQdg OAfiot ysvolps9" v, 
lys yàg Dvrog iv 9:oic ópiMav. 
qo) 86 cs, Aafobídav vóvds uócjov edypi, 
Orslytiv. xodg olxovg* dc OrQaróc xQóg xAoUy ógà. 


xal qgeiQt* zQovi« rap oL a906pOypeva 


1626 


Tooíy0sy Para. xcl yivousó dot xeAGg. 
J. qaloov , "roslón, viv fxov Govylav, 


qeloov à mirus, 


xdAA.ótd uou OxU0X dixo Toolag Lido. 


[z:. Non dubito quin vox &vaf 
ipta fuerit supre, Ivo». 
620. tovcd" deos; Ires. Opti- 
Heathius, Tovo8  cvrag o». 
621. yovei, Ovyarodg frtx' 01- 

; yevolpeO" Gv. Omnino assen- 
: aruesio, suspicanti istud fyex' 
» ab aliena manu, scriptum for- 


upra $v7«roóc. vid. ad Iph. 


zr, 1490. [Recte istud fvix' e 
lu ejiceretur. o?ytx similiter 


Miltono expungenti Ton. 1880. obe 
temperarünt nuperi editores. Per. 
conus. ] 

[1625. svyevi gio seayeri] 
situm mote orsono Su. plcna. 
Praef. p. xx.] 

(16g. geórid ys. ya delevit Bare 
nesius, Poreonus. ] 

Versus ultimus ridetur fuisse 
Iambus, Xciheta 
dxó Teoíag Mei. ddr deest nie] 
llieose(9 vox goi, ut saepe. 


*» 


f. 


zo BMMPHIIAO iui 4 








6 tovcl 9' oUg qiiosd;* Zuag yi vó0s 

Savobccv ss, xol BAixovsav xaida edv. 
XO. dg fjóoual vov zaUv dxoUGaG dyylAov. 

(àv à' iv 8toiG. dóv pivsw  goáts: víixog. - 


KA. d soi, 9:óv voU xMppa ylyovag; 
zs 6s xQoóizO; mg 0b gó; 


1615 


sagauv9tio8c, voUd0s udryv uoSovg, 
: de dov ziv&ovg AvyQoU xavoalpav; 
XO. xol uqv Myautpyov. Gcslgen, 


1596. 78fag xe ros idiforo. xal 
mios» oforov. Piersonus Verisim. 
p. 65. conjicit, ero, seis $ 
eboiov. i etiam potest, ddézezo, 
Ms edem 

1498. dove Ori ej0 judo. Hat 
est conjectura Duportt E^ 
ctio est, o zjudoo vjde e. Scali- 
ger, "uie ydo rjr üsi" et alius 
potest conjicere, às ydo iv «jd 
sipeg* alius, dc 8o» vjU vuéoe* 
alius, ex i» por: sie Osi* alius 
fortasse aliter. iucerie omnes. De 
sensu dubitari non potest. 

1604. Cod. A. pro gea habet 
joues» * quod vult godzuy, opi- 
mor, ut Mjsv.. Pro Aizgg y dpaí- 

1, Idem, à «giuger, prout edi- 
t Barnesius, qui versu 1610 de- 





it ffgoro?;, cum in Editt. sit foe- 


toic. De utraque mutatione silet: 


16:5. Forte, "Q xoi, Omé» re$ 
xiipua G9 yéyoveg; ut sit anapae- 
stus. Vulgo deest ov. o9 est zio; 
G:ó» est unius syllabae, 

1616. mdg àb go; Scribendum 
Opinor xal (vel dj, sed xal po- 
tius) pro dj, quod non est am- 
paesticum, quomodo efiam. existi 
mabo? existimabone Àos sermons 
fictos esse, ut etc.? Kal et àb sae 
pissime commutantur. Pone ne 
tam interrog. post savoaum 
ver. 1618. [i (qauvOsisDa, amli- 
guum videtur, utrum decipere à 
consolari. 


3619. Lego, Aa) wj» Ayupigror 
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. 99 
1620 


[: ysve:, 9vyetQdc 0Afvor ysvolust dv, 
Eye. yào Üvrog iv 8:oic óudMav. 
qo) 06 os, A«foUGcv vóvis uócgov exypvij, 
evel. xodg. olxovg" ds OrQuróg xQóg xXAoUv ógé. 


xal y«igt* zQOvix tau GOL xQodpOsypora 


1626 


Tooíy8sy Éóroat. xol yivowó doi «cds. 
O. xalQov, Lrosión, viv «oU Qovylav, 


qolomv à xvn, 


xdAA.ócd uov Ox0X dixo Toolag Lidy. 


Mgs. Non dubito quin vox &xaf 
ipta fuerit supre, audpvmr. 
i620. tovcd edeods lor Opti- 
' Heathius, Tovc8 avrég Io». 
Ber. yovet, Ovyarodg Prex' 0A- 
& yevolpeo" &». Omnino assen- 
r Baruesio, suspicanti istnd fyew 
e ab aliena manu, scriptum for- 
yExO 
pupra 6v7após. vid. ad Iph. 
ur. 1490. [ Recte istud fvsx e 
tu ejiceretur. o9vkx similiter 


Miltono expungenti Ion. r80. ob^ 
temperarünt nuperi editores. Per. 
sonus. ] 

[1625. svyevi gio stayer] 
situm mote orsono Su. plcna. 
Praet. p. xx.] 

1625. geovax " delevit Bare 
neus Res ; i 

Versus Mes, videtur | fuisee 
Iambus, Xdihet& wot vd 0x94 
dxó Teoíag iiév. vulgo deest sé. 
Tissot vox 805, ut saepe. 


*a 
.*— EN 


' dxgosbóxysa 0b fgoroio «à t&v Div, 
6dtovcl 0" oUg qiAoUdw* Juno ydg vóds 


DOBTPIHIAOP 05 ; 


o ,';xxb adoUv eque. -. 
Siboge dpiv, "TMóv T;indiqonés.. 








n 








SavoUcav sis, xci fAbxoveav waido edv. 
XO. dg fjdoual vot saU7 dxovdad dyylAov. 
(àv à' iv 8eote. dóv pivcw. godtst víxog. - 


KA. d soi, 9:óv vo9 xAMpgx ybyovag; 
zx ds xQoGimo; xdg 0b gà; 


1615 


stagapvOtigün, voUcÓs uárqv piOovs, 
: . de dov xiv&ovs AvyQov zxav6alpav; 
XO. xal uiv "yautuvov. drslgen, 


1596. fag ve rosv' iibro. xal 
j» oDgio».  Piersonus Verisim. 
p.65. conjicit, fero, xloó» € 
eSoios. Legi etiam potest, &ézero, 
wa) wioov. 

1498. dove dei vj "defen. Haec 
st conjectura Duporti. Vetus le- 
ctio est, og ru£oe vide dri. Scali- 
ger, "judo ydo rjóe Ow et alius 

otest conjicere, dei ydo iv rj" 
*ipfoo* alius, Gc 8o» tjó s)jufoe - 
alius, dg i» uoc; cds óri- alius 
fortasse aliter. iucerie omnes. De 
sensu dubitari non potest. 

1604. Cod, A. pro qeu habet 
€gaenv* quod vult podzuy , opi- 
mor, ut Àéyuv.. Pro Axgc y dgaí- 
ei, Idem, à agaigei, prout edi- 
dit Barnesius, qui versu 110 de» 


dit 75, eum in Editt. sit 
Mur um a EIE tfe 

10:5. Forte, 'Q xo;, Os» rej 
xiipua Gà *ug; ut sit anapae- 
stus. Vulgo deest Gv. zo9 est sísog 
Gió» est unius syllabae. 

1616. xdg 8 9d; Scribendum 
opinor xa] (vel àj, sed xol po- 
tius) pro à), quod non eit am- 
paesticum. quomodo etiam exit. ' 
mabo? existimabone Aos sermoxa 
fictos esse, ut etc.? Kal et 0b se. 
pissime commutantur. Pone ne- 
tam interrog. post sovoaigus, 
ver. 1618. IlaapvOsisDu. amb- 
guum videtur, utrum decipere a 


consolari. 


361g. Lego, Aa] aj» "Ayapleree 
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[* ysves, OvycrQdg 0Afiot ysvoluso" y, 
ly yào Üvrog iv 9:oig ópsMov. 
qo) 06 cs, Aafobísav sóvds nóGjov evytvi, 
erelgew xodg ofxovg" dc OrQutóg xQóíg xÀoUy ógà. 


xal gaiQt* zoovux rüp& 60i x906g0typeta 


1626 


ToolySsy Éóroau. xol yivowó dou «cos. 
). galoov, 4Atozlón, yiv nov. Qquylav, 


qoulomv à xiu, 


xdAAwvd uov dxUX dxó Toolag Lido. 


[gsi. Non dubito quin vox &xaf 
ipta fuerit supre, auduvav. 
620. tovod edeods Iro. Opti- 
Heathius, Tovo8 eve E Ov. 
621. yvver, Ovyarodg fvex 9A- 

&v. Omnino assen- 
c Baruesio, suspicanti istnd £yew' 
» ab aliena manu, scriptum for- 


VExX 


vid. ad Iph. 


upra €v;aroos. 
ur. 1490. [Recte istud. yix e 
tu ejiceretur. o9vtx iter 


Miltono expungenti Ion. r880. obe 
temperarünt nuperi editores. Per. 
sonus. ] 

[16s5. svyevi giro seayeri] 
situm prc orsono Su ric. 
Praef. p. zx.] 

[1625. E góvix " gs delevit Bar« 
nesius. re0nMs. 

Versus ed, videtur fuisee 
Iambus, Xduletk wo: vd ox9l 
dx Teoíag Mv. vulgo deest sé. 
Iisosetu vOX MOI, ut sa6pe. 


(dN motis superioribus dixi aliquoties; vocum ultimas syl- 
labas in his dramatibus depravationi esse maxime ob- 
noxias.. Quaecumque caussa fuerit, ita factum esse Le- 
ctor potest intelligere ex paucis exemplis in lioc gene- 
re, quae ex hac fabula excerpsi; idem facturus et ix 
altera Iphigenia. eorum nonnulla ex MSS. codd, sumta 
-sunt; celera, ex conjectura. ' 





Tphig. in Aulide. Forte leg. 
dno dno9oín 
Aaddv 
T apu 
,  dpmiador, 
avr 
irte 
398. pU ots 
250. novigoi Movvziois. 
954. Snestos &gtouGuivag Znudov ey "arocnépais 
275. Iloópvag TIpuveuas 
507. » (d spfoov 
509. "Aliag *Aliog 
549- tÜon £go». 
ap. Ilóisng Ilólsog 


580. a/ozo0s wideig" od 
EN fejs zenora 
584. à 





689. rovg cexóvrag, 
694. cvriczdvai. 
705. uv 
nm p goes 
9i. u^ EUxXAOXG VG 
792 ee 
854. ps udi 
foít 


Fs id Yáuovg 


Ne pw 


* genorós edddaBas 


fuc 





y eividog 

99 uoi, oj 
dyavóuyy ; 
en 


Maint, elerod» 
Ede ui», ri» 


Picea . 


d 
seidvidtg, vip i 

xab[cra - i 
mieócova" 
tó» rsxóvr. y, 
Gvvavíazezau. | 
Dr 

qolviog, 


&évoi 


101 
Iphig. in Aulide, 


Ver. goi. yeyota 


939. welcopens, 

4- ysvroopen. ^ 
11. Tleo ed ueb" 
1015. dóyovg. 


1075. I»üvr ix 
1028. N20o7l0oc 
1196. 0461 
1145. Eynpte 
1170. ovovutOa. 
1216. yovaciy 
3224. EsdoiRorog 
1251. ovOHg* 
3256. guilov 


68. fouov 
age. ogopivy 
1690. evtrovs 





ETPIIIAOT 
IDITENEIA4 H EN TAYPOIZ. 


IHOOEZIIY 
IOITENEIAZ THE EN TATPOIZ. 


je »ez& xonopgov li0Q» sig Teveevo vü]c XxvOlag urra 
&8ov, sagexiwvgOsdg, tÓ wcQ" aUroig TiMéiufrOV TüG AQ 
dog Eóavov. vgeMgOc, noogosiro. JloqslOnv Ó' aa ric 
p, xu) gaevelg Ux rÀv dvroklev, Gua vi qiio oviig- 
de, * d»oy8p xerà 10v meo awvoig ÉOwcgov, Omeg ro) 
""eorípudog irQo9 Gpaüyiow yévavyai gode ydo xaramieü- 
vag iíévovg dmícgerrov. 'H piv ox$vo soU Opduarog 
«aras dv Togo: Tüjc ZxvOlag. 0. dà qooOg cvvíowgxtv 
ElMqvióov jvvcixóv, OtQquawióov vis ' Iguyevelag. 


*igbn — Uxoc yivorras, Vel, lepsis;' et voces t audent o- 
y9a9», quod historia; vel, &- nantur post verbum . Mo 
ines yévgvai, quod lin- - post. dadopahvor , multa videntur | 
stulat: nisi adhibeatur syl- excidisse, 





ARGUMENTUM 
IPHIGENIAE IN TAURIS. 


ss oraculo jussus, veniens in Tauros Scythiae cum Py- 
e, insania commotus, furtim auferre simulachrum Dianae, 
od apud eos colitur, instituit. Progressus autem ex navi 
conspectus ab incolis, et captus una cum amico Pylade, 
lucti sunt ad templum Dianae, utWbi inactarentur, prout 
orum «erat consuetudo, ut eo navigantes hospites occide- 
it. Scena fabulae fingitur in Tauris Scythiae, 'Chorus 
nstat ex Graecis mulieribus, ancillis Iphigeniae. 
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IOIDPDENEILA. 


ZIz40w ó TavedAtuoc, slc Flíidev poAdv 

$oatd.w ixxoig, Oivou&ov yepsi xoQrv, 

àE $e vosUs FfAnotev: frolog 0b zaig 

MeviAaog, "Myauluvov vs. s000. Epvy iyo, 

v5üc Tuvüagtlas Suyatooc "Igwivta xaig: "^" B 
gv dugl ü[veig, Gg 9uu EüQguxog xvxvaig ' 
ebQocig áAlocov, xvavtav GÀAa ovoíge, 

Fopot:v, 'EAivgc oüvey , og Ooxti, xe«ry)o, 
. Morégud., xÀtwoig iv xrvyoidw UAM dog: 


ivrav9« yàg 09 yiMov vodv óróAov 


. 10 


"EAAqwuxóv fvváüyay "yagíipvov Gvaf, 
vov xaAA(vuxov oGvígavoy "Alov 9iAav 


^ Ve Ilíaev. Parum refert utrum 
ibatur IIíceav vel IIígay. Istud 
in Codd. Gallicis et multis edi. 
mibus: huic propugnat Steph. 
santinus, et alii. Ratio diversi- 
is videtur fuisse, quia nonnulli 
veteribus, Pindarus et Simoni- 
& primam corriperent. Sed II/. 
(in God. Medic. IIeíca , Hero- 
t. II, 7.) prima longa, obtinuit. 
[& peregi hoc illustrat Livius 

. 6G. Fretum ipewm | Euripi 
b septies die, sicut fama fert, 
poribua certi^ reciprocat, sed. te- 
€ in modum venti nunc huc, nunc 
€, verso mari, velut monte prae- 


44 devolutus torrene, rapitur. jte 


mec nocfe, nec die, quies navibus 
dafur. Musgravius.] 

8. dg Qóxtt, xar5jg. Editt. Vett. 
Óoxs?, melius, ut yausi, ver. a2. 
tíxr&4, ver. 1319. "fag Boxsz conne- 
ctendum est cum"Ecgafes, post 
quam vocem idcirco posui distin- 
ctionem, 

9. Pro sevgaiciv (sic Ald.] exem- 


pleriía mendose habent stosaie, ut 


Eegal" ver. 8. pro" Ee . nÀtI- 
vico 4JA8og phelerrem  aiuvai 
myvgaisi». Vid. ad Iph. Aul. z26s. 
Nam 494i; erat potius quam 
xrvya) ejus; et xà») est usita- 
tum urbis» epitheton. 

1L, "Elgsuadv. Codd. A. B. e$» 
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dTPIHIAO) U 


Aul» "Axeiodo; Xo0g W OBoiativeas : wipovg 
"EAivge piriüuv, Mevilep'gdow eiqov- 
ünvgc T dxiolag, gvevpdvev 9 oU vuyyívev, 


sig Éuxve 


jM, su Aye, KdAgag vdüs^ - 


e vjo0 dvicdev degere haie 


"Aydppro, vum 
aoiv dy xó hp? b 


a aio: Lt 


as 


ell 


MA Hi proi tt 


xcid ob» i» oixow dà KAveupvjoroa üdpap 
víxvt., tÓ xcÀArSiov sig ip dvcgpigew, 


3» vj i Pics val 'Olvegiec 


preog xag 


elAovy" lo ydpoug "tc 
diso0ca Y d)ME d él, Óniq updQ 


YN 


pecugoía AspÜsid , bxowópsgy Egs: 

dÀA ibixA:svsv, EAugov dvri0oUOX pov 
"Aerspig ufgovoig* dià 0b AnpaQóv alOtga 
aiujaóc w, sg vuv0 dxusv Tasoov xOóva, 
oU ijs dváóós, Be«opagow. B«oflcoog 

66c5,. óg oxvv zód« vi9tlg, Tdov zre90ig, 
&l; vobvou 1496 zóüs xodoxtag zdqw. 
vcoic. à' iv roidÓ [solev vi8:ol ue, 

O9:v vopoic, zoici.v Tiótra, Occ 


í£f 


Agvixov. Bene: et melius quam 
"Eliywixdw, sic AéxrQow domeydg 
EIrixdg, potius quam léxrQov 
'Eiigsixdy» , Graecarum uxorum, 


Iph. Aul. rs66. 


* EAéyng peveloBsis. MSS. om- 
| nes  Eiéor. Verum puto ' El£vn, 
' ut slt, pstcAOsis ' EAdvn» vovg vfoi- 
cOivrag yépovs, i. e. Bid roug vfgi- 
eOivrag yduovg, ut ba 425. 
Eeivrvis usvij180v aa alis bnrooe 
et sic Cyclop. 379, 280. tatum 
yidetur ex ]gnorantia conitructio- 


15. Óuvüc T dsiolag. Scil. ov- 
es. Li gol ve s. Bernesius edi- 
dit 2 ouo verius puto, 4sioías, 


"Agstpug boot, votivop Qjg xeÀóv nóvov' 


[szr. gooqóop Se. i. e. Di 
sic dictae LN bi H. Dit 
204. Diotimo in Epigr. a 
kium p.5r. Musgraviua. 


"of. 99 09er ev s0,0105 voidcy. St 
. év vóuoit toisg,v eto. 
(O01) inter ritus, quibus da 
tur Dea etc, voici» pro olg, u 
pe. Sed wóuoi;cuw olci» inm 
sonum edidisset, 
M ,toeráe, roseon € x«l 
Eógr], sc docí. koh si 
terae unius mutatione, loe 
obr0p 7G xoi6v» HOvov, i.e. 
icri. nam oj»oua pro 
Iambo Sophoclis Philoct. 24 
yovrarov pro yoydroy Noste 


. 893. et alibi. OSh 
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* 


và Ó &AÀe Guy, vv Otóv goflovuivg. 
9Uo ydo, Ovrog toU vopgov xol xlv mxOAst, 
Og Qv xartA0n v4vós yáv "EAAgv dvyo^ 


xariQrouc, uiv, dquywu Ó üAMoysv ulAss 


&Qogv , FaaO:v vvÀ dvaxvóQov 95üs. 

& xcwà Ó fx vob gíoovon gdcpaca,. 
Aio xQóg ci0íQ , sl vr& 05 v0 iov üxog. 
ijo iv Ümvo, vjad0 dxaAAayS:i6a yi, 


olxsiv iv 'A4Qyct, xag0tvóo. 0. iv uico 


sUütv' y9ovog Óà vóra Guc05ava. cio 


grvytv Ob, 


Óópov zwuvóvra, x&v Ó igiuuov óríyog 
BsflAquivov zoóg ovdag lE üxomv oroOuov. 


póvos 0 tq90n dríAog, og ÉOoEt nor, 


dópov zurQdav: ix 09 inuxgtvov xóuag 
E£ev0dc xaÜtvoi, g9iyue 0 dv9Qdxov Acfitiv. 


zdyo tiyvgv vió, 5 


TG , Ü0pcuvov ma. dg OuvoUutvov, 


«Àdovca. rovvaQ O0 dGàs GvpDdAAo tóOs* 


"o s Qispvos Aristoph. "xx. ver. 
eoque c] pro doesmims te 
e áp conf, 
orson. ad Euripid. echt 432. uov- 
9 Sophocl. Antig. 515. et alibi. 
| Iembis haec omuio. negatum 
nim vidi, Ionica in scenam Atti- 
&m intrare posse. Si vero Dorica, 
uito magis Ionica. 
57. :à 9 lla ary , Trjv Gri» 
nixy. Susnectus haberi 
wt hic lambus, hoc loco. m 
atim Iphigenia dicit id quod ex 
petu vel reverentia Deae se tacere 
slle dixerat, Gvo ydg etc. Poni 
otest forte "post ver. 41. [ Probat 
fusgravius.] Ta à dAie ojo est 
emistichium Aeschyli, init. Aga- 
aemnonis. Quid velit Iphigenia 
er Tà Xa, vid. ver. 74. et 404. 


[44*. Schol. Aeschyl. Pers. IBI. 
atdat h. 1. sed legit Zdofas vzvo. 


Beck.) 

45. xaoD£voi. 9 i» nísnig. Mal- 
Em xegüevoos. 0 iv uígorg, in mc- 
jo cubiculi mc. De voce uécog ab« 


109 
40 
45 
x&to OrüO«, OQuxóv sloiisiv 
60 
qv Uyo Etvoxvovov, 
. 86 


undante vide Dorvill. ad Chariton. 

p.547. Singulae "virgines : videntur 

singulos z«QOsvosug habuisse. Iph. 
1175. huc Fab. 826. 

48. xiv 8 igsipiuov ar£yog. Imo, 
dgfyipov, quod est per periphra. 
sin y Geo], (unde nostrum roof). 
pers quae domum 4gégs&, tegit. 
unde Tila loéyiua apud Suidam. 
Alii quoque ita emen t. Valc- 
kenaerius et Ruhnkenius ad Ti- 
maeum p. 155. ed. 1754. Porsonus.) 

[49- 4E dxoov czaDua», Móvogc 
AeltiqD'ar avi1og — Porsonus apud 
Dobraeum. x .4ddendis.] 


[50. 415995, Ald. et 5s. xa0sl- 
e.) 


"t . £5r. Eustath. ad Il. H. ed.q iu 
f (700, 64. R.) ini 


à napa] xíovog. Pindar. Stra- 
onis 45. A. " Porsonus. 
Conf. ad Hee. 788] 435) 


55. Aufri». Vel loxsty. 


pi$* Sagaíon Porsonus apud B 


Ex adddendis.] 








obxo tuwüc zágnów ig Ey! óc "Üópaw, s wj 
iv olas vcio, Tv) dvoxvógav 9iüg. XGA | 
OPEZTHE. 


^^ Bpa, quàdatov, pij vis iv drlBp Boorav. i 


IITAAAHZ. 


696, dxomoUue. 0', Üpua zcvtayoU ótobgov. 
OP. Ils, Óoxci 6ot péAc9on vcUr slvai 91a, 
FIy9 "Aoyó9:v vc)v aovelav lovtlAauzv; D) 
JIT. iuol y, 'Ogiza: Gol 0b óvvüoxsiv gto. 
OP. xil Bopóc,  EAAQv oO xaraóvítst qóvog; 
JI. dj oluévow yovv Edv9 Eyes tQuyduera. 


E: 'sg Suid. v. EUoimíósiov. 
x citat T. Gatakerus Adv. Misc. 


D. soidtg elolv &g- 
-— 2 LBS Grot. p.551. Por- 


NS S. efede peris félos dual V 
pro de—fclo- 
m ph et n ia [p in marg. ex- 
em| sui: ut et IJagoUg. cmóv- 
PE pro llagovca mavrl, 
uemadntodum Canterus: 
tonus multa videtur s 
on sublegisse: privato enim u 
zuo ede edendi proposito, in margi- 
libri sui ea retulit. [Ovi 
E. Ponto IIL ii 75. Musgravio 
rali Greis dieere] C n 
».] 

6o. Zrgogíp ydo ojx jv» maig. 

Prave argumentatur, Non ita, si 


a quo 








scripsisset, Ztroogío ye sai; 
d» etc. Strophio saltem. A 


mj, vis Iv erifio. Ponit! : 
LEN] ^» drifos sel. 


es. est capili : 
b. 672. Herodot, VII, 7o. 
. Sed quid sunt comae in 
Lego, royzópara , 
sequitur enim, r 
quod rorzoiz) va" curoig etc. j. & 
Teuypuao.. Glossae: t, ma«] 


ceria. tgíyyo0ig, macerigtio, Idem" 
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ópéc *jorqRóve ; 


' xaOavOvrOV rüxooOívie Ebvov. 15 
 iyxvxAoDvvy ópO9aAuóv sO Gxoxtiv votciv. 

loifs, Soi u «0 v5và ic doxvv fjyaytg 

«g; &xtudr) xerQog elyg! irap, 

Q« xaraxvüg, Oiadoyaig 8 '"Eowriov 


mousóOc, quyáütc, Pitügor 490vóc, 


80 . 


'0vg t£ 20AÀoU0g iixAuó« xeuzxipovg. 

06 € s9oovgde, xóg rQoygAGtov e 
«g Qv ÉA&owur sio víAog, xóvov v iud, 
 &suogSovv xtoxoAGv xaO 'EAAa0a.] 


' sixag iM tiv Tevoixtjo W' Opovg 4190vàs, 


Woteuig or) Eryovog Bouosg Era, 

iy v &yaAue Otüg, 0 qadw ivücds 
'oUdÜE vaoUg oUQavoU ztótiv &xo' - 
"vr& Ó 4 viyvowww , 59 tUpy tw, 


vyov ixxAxcevr, '49nvaíov 1009l 


'*& 00^ iv96vó oU0iv ijéyg0y xigac: 
vaUt« Ógcccvv dGuzvodg Fiew xOvow. 
0i, mxt.09clo doig AOyoucw, ivOdOs 
)jr0V sig yiv, Gítvov. Zh Ó [dvoQO 


couara et Oouyzopaca. 
Ruhnkenius meus Epist. 
, 159.—208. Q'euyxo uaa, 
Heath.) cui quod oppo- 
: Qoryxog ntique, teste 
Orest. 1602. idem est 
0v, «veerundium, neque 
himilitati convenire po- 
) igitur nulla fere muta- 
(petu, parietes, latera. 
*] * 9» 4^ 
iyxoig 9 vx avA$ág con- 
ravius. ] 
Iy xarpgog. Mallem, £zel 
"Eowvvov pro 6 : quod 
"ctionem turbat. 
sychius: xcpuetiog Óoóo- 
$UO976, OUT dzxioUg, dÀ- 
yov. Beck. De usu v. 
xnferendus omnino Por* 
Jrest. 54.) 

dEsuozOovv ttQuto2o» 
Ja. Hic Iambus, iisdem 


omnibus verbis, legitur infra ver. 
1454. unde opinor huc translatus 
fuit: ibi enim est omnino neces- 
sarius; hic nihil agere videtur. 
quare uncinis eum inclusi, 

87. gaciy iyOa0s. Forte oj éy- 
O€&ós, (scil &»09ox0:) incolae 
quod scriberetur, oi 'e8á3s, ut 
'sO ds ver, 1515. et ita saepe. 

t. 6o9»ui c00 *. d»0c»8. ovüi» 
479 zxégag. Conjeceram, cum 
Brodaeo, míou, mil ultra dictum 


uit: ut ver. 554. Hippol. ross. 
Y? Mou P ibijlacer 


Pausan. lib. IV. x£o« 
ov0lv fr, Distinctio autem 
vóó' debet, opinor, promeveri, et 
poni post dvOévUs* dare hanc sta- 
tuam Atheniensium terrae HYNO, 1.0. 
a terra Taurica, £yOívàs dxsios. 
vid, ver. 928. [ Iléq« probat Mue- 
gravius. ] 

[94. Aliquando putavi legendum 





Quiyepsv, 
IIT. gsvysut uiv du. dyexsiy, 


RTPIDIAOT; aet 


oo didbepr: 


vóv vo Qro db gowauóv od sexeiov. | 


vcoU à dxadleyQGivss «gsvepty 


? Olpeg 


- «cv üvtQ , 3 aires woch, Pxhipe pllag 
vtelg üxoÜqm: p vig sidiüdy Gxdgog,. 

| Becdasow digg, sáve Anpodper pig. 
Ürav 0h vvxróg Opua Avyalac noÀy, 
voAjgvÉov voL bedróv ix vao Aofsiw 


&yaAua, xüdag xQoOpíoovrs uravág. 


et distinguendum "A4yseczog, 
yr à svoy.] 

98. eopscOu. Sed unde egre- 
derentur? nam e navi jam egressi 
fuerant, .et stabant in litore, juxta 
templum, quum baec loquitur 
Orestes. Mihi legendum videtur, 
"Eefnoóuso0n; wtrum. | intrabimus 
apud ascensiones Templi, id est, 
Intrabimusne per gium, mu- 
ros ascendendo? 


Ibid. sés d» o)» noOouutr à». 


Pro d» ov» Cod. A. ap ovx. Lego 
sog ' ov» Ad. o; iiu. 
rire ebimus leiekius quoque 


- 100. pcd ovàiv hoo». Cum inter. 
atione. Eane claustra de quibus 
lil novimus? quae, quomodo ob- 

frmentar, et quo pacto aperienda 
Sint, nihil omnino scimus ? 
102. diid sol» Ouvei» etc. Lego 
cum ínterrog.ad finem sententiae. 
Orestes enim non etatuit, fugien- 
esse5 sed quaerit solummo- 
do, an fugerent? od statim ma- 
gnanimiter negat Pylades. —— 


105. r0]opóv ev xaxteri 
stis responso ver. 118. 
Euripidem , scripsisse , n" 
mutata, ovx dxcaréov : 
Alcest. iso. omucrei» ov ;. 
tfo vUz5v. vid. Harpocra 
4xictti». Forte intelligitu 
positio x«za , ante ie 
y». De hujusmodi gerum 
endus Berg ad nd 
Epist. ü . 
nunc Nis icIph. As 
Qoacréoy à" d aoi doxil. qui 
ne fuisset, opinor, tÜ 
xodyua) 0$ Ggacor£oy dest j 
tar xad d doxei co: 6995 
. [110. Gupta. " Agua Muspe 
Aeschyli Choé t 653. PM 
Aeschylus quidem in Pes 
xtloivzg voxrog Opuuo; ud 
locus longe aptior videtar] 
II2. xQocQéíoovrua. Comp 
7teocgégorze, dualiter, ut W 
&yxvxAoOvta, et-alibi. 
omnes Codd. Parisienses 5i 
evxa nunc legitur pre Hi 
duos praecones, Ari Ür 
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69x 05 y sloo rQuyAUgov, Ümor xtvóv, 


Ofuag xc9sivat. 
ToÀpO6: 


otro, pexgoóv piv fAO9outv xx mxógov, 
ix vtQpérov Ok vocrov ügousv zxdAÀw. . 

P. dAÀ, s) yàg sixog, xtwrLov. goQtiv xQcov 
óxo, 480vóg xQUQUQavcs Augdousy Dipag 


ov yàe vO ToU 9toU y cluov ysvicosta. 


xt6tiv üy9onorov Qíógerov. voApgvíov. 
póz9os ydg oO0dg vois véotg Gxiyjw géígti. 


. tUpapsit , 


Ói0086 GvyyoQoUOag zirQag 


Eubelvov valovrsg. 
Q xci tüg "latovg, 


15: Ox0& xsvÓv, fina xaQsi- 
It distinxi, post alios: non 
v Sinag. Clarius nonnullis 
set, al'xov xtvoy, «i qua vacui- 
sed vide Dorvill. ad Chariton, 
19- [s! sov Musgravius.] 
314. 0j 'ya90l. &yag01 Stobaei 
Serm. XXVII. lege aya- 
Porsonus. ] 
1& Lego; ho: peaxoov uiv 
xomcp zoQov. Deusu vo- 


lk vide quae congessit Hem- 
phusius ad Callim. H. Del. 138. 
legravius. ] 


iz. Gooue» xoAw. Ovroi:, ini- 
entiae, interrogationem ex- 
pi OUri admisisset, sic ut u5- 
* Codd. omn. dQOULEY , contra 
m, quasi fuisset vogrov esa- 

, ut dztaígéiy naxoay, scil. 

É Iph. Aul. 664. Ut nunc ha- 
locus, falsum dicit. nam Py- 
ea et Ores:es venerunt huc ut 
iren; $ed non ut re infecta re- 
"nt. " Putari posset versum ex- 
imse post zw, ad hunc sen- 
a, Nihilo eorum effecto ob quae 
NS Tóv à oU tt XQ- 
"do ós)Q fjxouev. Ut- 
s sit, hi duo Iambi, 
Fes puenx oov , et, 'Ex vttouotov 
certissime Pyladis sunt, ut 


Wwripidee "el. 'H. 


113 
Tovg xóvovg ydo áya90l 
6tiAol 0 sioiv ovüiv ovOauov. 115 
120 
Ó xóvtov 
125 


praecedentes. deinde Orestos 4M, 
£0 yoQ £(xag, etc. [De recepla le- 
ctione Zgopc» ut et de MSStorum 
dgoUpev conferendus Porsonus ad 
Med. 848.] 

118. zoe» zoscwv. Scaligeri 
haec est pulchra restitutio, pro 
z0Q98t y£xoov. Firmatur loco Elect, 
595. Reliqui versionem ver. 120.. 
cujus sensus est ambiguus. 

(119. óxov Valckenaerius ad 
Hippol. 1247.] 

120. Heathius conjecit afbriog 
yt»5oopa:.] 

[122. Totam hanc ójs» usque 
ad v. 142. Choro tribuit Tyrwhit- 
tus, probante Musgravio.] 

195. Evitivovr vaíortsg. 'Q zat 
etc, Distinguendum , ob metrum 
anapaes: icum.  4fiecag cvyxoQos- 
gag ZE- teag EvEtivov vaíorzsg. 'Q 
zaietc. Aliter, prout omnes jam 
sciunt, ultima syllaba in vafovreg 
longe esse debuit ante vocalem 
Syllaba xe- longa est, propter se- 
quentes consonantes cQ, quasi fuis- 
set xéz-oag. 

lbid. zéroag Evielsov. Ignos- 
cas brevi excursui. Verius forsan 
"Ais[vov, ut infra 218. 255. 541. 
Andromach. 794. Med. 1264. et 
alibi, sed et ita scribendum forte ' 


114 


xo. 


ver. 595. 
ov et Ei » et alibi ín hac 
fabula. Librariis quidem notiora 
eraut Ebfevovy et Eófu»o»: sed 
dubitationem admittit, an Euri- 
pides ea confuderit, aut promis- 
Cneusurpaverit. Ratio hujus du- 
bitationis erit, quia testatur diser- 
tin Lucianus Toxar. p.s4. (ed. 
Graev.) Pontum istum, Tookter 
Ovidium Trist. IV. 4. 55. Porso- 
nus] eo tempore quo Pylades et 
Orestes illuc appulerint, "Afevoy 
dictum fuisse: et Strabo lib. VII, 
. 458. T. I. etiam Homeri aero 
idem nomen, mansisse refert, ne- 
jue in Eüfuvo» mutatum fuisse, 
donec lones urbes aliquot ibi con- 
didissent: de qua re vide eundem. 
lib. XIV. ES et Athenaeum XII, 
5. p.525. E. F. Aéeívov itaque po- 
atulat deodfiela, et Euripidis con- 
stantia. sed non audeo deserere 
exemplaria: et po&tae saepe anti- 
cipant; quemadmodum noster ad. 
finem Alcestidis, ubi Admetus 
mentionem [facit Tetrarchiarum 
Thessaliae. nam Euripidis quidem 
aevo divisa fuerif'Thessalia in qua- 
tuor partes, sive Tetrarchias; sed 
non nisi diu post tempus Admeti. 








Vide Harpocration. V. Tergaggía, 
et Strabon, lib. IX. p.658. "ale 
quiddam observat Scholiest. Ae- 
schyl. ad Eumenid, 569. Kxjgvost, 


E, etc. 


E 
138. tersle» vud», Audien- 


ETPPHI2OP. Co 





gradus. Confer etiam Periplo 
Tis Euxini Muegravina.] 


üg. 

155. xipioszov dole. I 
Sosgov, refragante metro: e 
dite probet vir marimus 
Wesselingius (Observat. I, » 
tas Dearum, imo et ij e 3 
xipüoszovg appellari solitae. 

oe im Sale lectum fale 

losz0c Bosle. ipee enim ae 
loSzo: sacpe dictae, et 
Fr ad ver. 1455. 

184. xal ze[gn,. zógre» va 
door "Eledidtug" Kdoeves 
Barnesius pro Esgoxav. Il 
Edi vertunt gerer 5 

y agrís memorosis insigten 
quidem dubito cum de yw 


sU[z&ov xUgyovg, xal 
vo» ?' sv&évógov "] 
era, Ilerogow olxev 
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11$ 


d xoi roU vüg Toolag xUQyovg 


iA90vvoc xAtw& Gby xoxzg 


140 


quii0voUta pvQLOTEUTOUG 
TOv [iQsüGv cÓv xÀmyOw; 


Io. 


&AvVQois iALyoig. 


& Ouocl, ÓvcOquvijtois 
Gc 9ojvois Eyxsutoa, 
Tüg oUx tUpoUdov LoÀzXüg fogy 


145 


B, E iv «yüslotc ofxtoudus, 
ef uo. óvuflaivovd dra, 


6Uyyovov &uOv xcra- 


xActou£ve Cog. 


150, 


otav ióóuav Ovw Ovslocv 


vvxtog, tüg iLjA9" ÜQgve. 


^ — eàóugav, diópav. 


oUx Sid oixo, xoctQGoot. 
. €t uot, ggoU0og yivya, 
qgs0, qi0, vOV Qys uógOcy. 


F id ücigov, Og tOv 


155 


uóvov us xaGlyuvgroyv dvige, 


vov gOuutvov 






.— 940. xüizo XilioPQUTQ B9QIOTeU- 
Tàv» 'Atotiüdv etc, Non in- 
3élligo quid sit xóx« qtiovavra. 
"meque quid uvororevzoig. Pro vov 
dzgtiBà» suspicor scribendum es- 

se và» 'Aqytío», ut Aeschyl. Aga- 
I 45. et 205. 586. Iph. Aul. 


321, 122. 

& 5 45. Musgravius locum sic re- 
»Mingit: & óucocl, OvoOQrVürowc 
b. ds oizo, Oorvoic Dyxeuuot, Záe 
» esgovcov uolmzdg fokv' Alv- 
A rd d&liyosg "E, 8, év xnüsloss v 
vwWitsoie:» (47 uo: cvp(iaivova' croi) 

s Xiyyoro» duóv xataxAcioutva—] 
à fo i». Unde hoc venerit, 
wt quid velit, ignoro. Distinctio- 
7^z.8 quoque in sequentibus sunt 


Mióe xiuvag, d vác0s 
gods uíAAo, xgctoc ta 


160 


dügav&v yolag i» voto, 


admodum in-ertae, mallem ta- 
men, ver. 149. Xaroxic: | ouévg 
fed. et duo» non ayuóv. 
152. dióne», dióMevw. Opinor, 

kv, 0Àóuav, omisso augmen- 
to; ut sit basis anapaestica. nam 
nima ma» pro uy», longa est, 
opinor, ut in /Üósav paullo ante. 
Sic Aristoph. Kijor». 1015. 'O1ó- 
pav, ólóuay, dxortiQoO:sig eto. in 
anapaesto pariter. 

357. bs 3uinov, Og rr Móse» 
Ba x«siysntov ovigc. In anapae- 
sticos lev? znutatióne redi i 


M [ yo 418 
ver, df edols gods Milo, soar: 


, 


[ lad ^ "a nnd ' Tüeaivt eto 


.CBTPIHIAOP 
aspis v odpav bi póégm, 
Béxjoo 9 .olvuodz Aodfàs, ü 
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zlpxo. Diu 0" m Ja 


15; 





xsipa. Gpuyeeid , & sidpo. 
dvrwdApovg ddàg; 

Üpuvov d "Acujzav Got, 
BáoBegov Laydv, 

Osozolva y' ievüdoo, 

và iv 9Qqvoww noUdav, 
víxvGw uiAsov* 

züy iv uoÀxcig "Midas 
Jpvei, Oiye zauivov. 

ot uo. zàv "4x9ridv. olxow* 


xo. 


I9. 





ago. "Ayousuvórtio» 8ddog.. Scrib. Pig Gesneri p. 449. Gret. F.| 
" Aydusuvüvtos. et mox, zqeg (vel 


maed; ríufov, ad tumulum, non 

ságos rínfov. Ita: *& xar y«lag 

. wvóvioy Bdiog, dc 98inivo 

^sdóe qo, míuzc. dibu, à'* ov yàg 

mode réufov co, MavOdv yclrav, 

os &xov' olon, Triócs ydg etc. 

aQós tnfo» ut Troas. 480. Ele- 

etra 517. 

. MS. x'tuác I»Bu. Scribo ex me- 

tio, xandg iv và G. e. d vel j) do- 

^ et pro Srertion vidue, 
forte, cpurüsia d fhdpov. 

^0 [126. Locus éx erhendatione Por- 

soni nunc persanatus exhibetur. 

Citat vir eruditissimus Troad. 411. 

(415. Musg.) Erecth, spud Sto- 


5n '8. Hesychius: i 
dersérpdgowr.. Ed e. 
ssl rj iv Tasgorg. ] 









181. Moxoiw, ifasBdsm. Qm. 
nes libri scripti, Jeexoese y aim] 
$aco , i. e. Jtoxoívy Y» e 

182. 8qrjorg. lidem Codd. 
996; p Deivous. i 

185. vixveiw péltop. Mortait i 
seram. Qnod hoc [X » 


tellexissem Miren, Ma 
Phoeniss. i512. 
wrxooig: et pod 
desi, hae lub. Ggg. 


Ts eie. —qeveav Ni 
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Foóu qóg cxjztoow. 


417 


oi uo, zoatQgov oUxQv. — ' . 


TJ ix vOv sUO 
"Aoys BadiAtov, 


dozà. uog9oc 0 ix uog9aw 


Qv 


190, 


etlóost, ÓOuvsvov6Ocug xzoLdiV 


ztvavoig. dAAatag 


à igad [sQdc Ouw cvyüg &átog. 


&AMowg 0 AA xQocéfa 


agvaéog devós psAdO goi düvva, 


qóvog ixi óvo, 
&y& ix üys6vr. 


fvOtv vóv zQo000tv Apeoly. 


TOv TevraAibiy ixBalvss 


200 


zowd& y tlg olxovg. Gxsvósc 


7- goog oOrjxtQcv. Opinor 
ob metrum. «Orestem forte 
ligit per pog ox5zxroov. 


38. ol uoi satogiov oixov. Vox 
na suspecta esse potest, cum 
'm res et idem verbum prae- 
erit versu 186, O7 uo: cay 'A- 
iv olkov. Hoc quidem non 
certum et perpetunm; et ta- 

olxrov subesse potest in al- 
tro loco, ut ver. 147. iv *"- 
:e oixrotuorv. 


9. tiv ix và» svóifov. Omit- 
b brevitatem conjecturas alio- 
in hunc locum. Godex C. zi» 
Ig v71s svolfov. Ferte, IIoíve 
TéV rid " Aoye&. fjaciiémv 
z9,. uóg9os v ix uóg9ov 4i'aaci, 
*ovdaus tczt0i6 IItevaig. Scri- 
woque potest rc 'Aoyi. Sed 
em 7Jloíva tág etc. Quae vero 
1arrat Iphigenia, eodem fere 
o refert Electra, soror Iphi- 
w6, Orest. 989. seqq. Et ob 
lem hanc Pelopis in dwzvov- 
Vzzzoig, et necem Myrtili, huic 
liae (Pelopidis) calamitates 
iquentes. divinitus immissas 
? alibi in his fabulis defletur, 
| Electra Sophoclis ver. 506. 
. Has calumitates hic recen- 


set Yphigenia, et inter: eas, Ore- 
stis partem tangit, et'suam ple- 
nius exsequitur. 
94. 6 éi0Quc leoóm Ópu' cV- 
ás 9 uoc. ee 8' ülAa etc, Vox 
j^ tegóy essuudat anapaesticum. For- 
? à "n lsodg a evyág, 
"uos; avroig Ó &Ai« zgocffa Xov- 
céog devos. heléS ooi óóv»a. vul- 
go, &Alorg — péióBoog pro edroig. 
Zfi et Te integras, iuitio versus 
collocari non posse certum puto. 
Num et quando apocopen patiun- 
tur? affirmat vir doctiss. ad Phoe- 
niss. 891. sequndunt quem scribi 
hic oportuit, cAi«Pag ó |' 
Bea etc. et mox, emevóe Ó' | '4- 
exovóaot etc. 


198. qóvog ix) voro; * ved. M 
dysci». Omittunt c' Codices, et 
Ald. Port. Steph, Citat Brodaeus 
E d im  &geous. In .Helen. 569. 
"Arek v üyrt&. Hi duo versicu 
oonjuncti metrum enapaesticum 
efficient, si legatur, qpovàg 
Lid. &rzí | & v' 5x. dgé | eus. Vi- 

ntur has numerorum mutatio- 
nes, varietatis caussa injioere tra- 
gici poétae, ne continuo tractu 
verorum anapaestorum aures an- 
ditorum obtunderentur. 


118 





ETPIIIA4OT 


d doxovóncy ixi col Qaluov, 

i£ dozydc uou Ovodolpem, 

üelpmv vég uaxoog (awac" 

xal vvxtóg xsivag i£ dogag 
Aogslav , GtsQóav seilslev 

poiges Gvvctivovo, 9sql- 

& uvaóvcu8si iE "EAAdvow, ' 
Gv, xomvóyovov 94Aoc iv OaÀcpom, 
4üog & vÀcpoy xoUQc . 
6gdyiov zero Aófo, 

xal OUp ovx svyaOnrov 

Evexev , Prosgev suxvolov | 
[xxslowiw iv 0lpoot 

sapc9ov 4UAMBog ixi BGdav 
vyvugaiov, oluo, üvovvugov, 

vYÓ vXg N»ofog xovQgag. 

&L ol. vov 0  dttvov xmovrov Pbilva, 
Óvoyogrove olxovg valo, 

&yeuoc, üvsxvog, üxoAw, &gpiuog* 
oU tGv AQysu uéAzovo Hoav, 

oUÓ' (Groig iv xaAMq 9 Oyyots 


210 


215 


202. £x] ao[. Ita edidi [cum AI- 
do] pro roig, conjectura Duporti, 
l 601, contra te, O Oresta. 


206. Aoytlav , arsQócw etc. Forte 
Aoyíov, ut constructio sit, xol dg 
&Qrdg vvxrOg xsívag loyíov, Moi- 
Qa Geol cvyst[yovot (uoi) ocsdódv 
szouóÓsiov. 

208. d pyaarevOcio iE 'Elldvov. 
Scil. d 5v uyaarevOsida: nisi sus- 
pendatur sententia usque ad saío 
ver. 2319. et legatur vü» y, pro 
v9» O0, ver. 218. hoc modo: & 
pracrtvOrion —v0v  y' —^"voío etc. 
De é£$ vel ix pro 9zo, vid. ad Iph. 
Aul. 726. 

2310. &» Dalenoig A. B. 8alog 
pro €a4og Cod. C. &d1og de /libe- 
ris in hac monostrophe ter ponit 
Euripides. 


211. 09dytov xotodq Aofiy. Ex- 
plicari potest vel ex hujus Pob. £0, 


e seqq. vel ex Sophoclis Eleetn, 
508. seqq. 
nig. Bex, Érospev* svxrmle 


etc. Mallem ita, " Ezrxey, 
eUxtaiay (Ixztíoig dv díqooun Ve 
páSwy 4dii8og ixiiacav) Nopgas, 
etc. Parenthesin posui solumme- 
do ut connexio verborum plame« 
foret. éxifiicav , [pro £méfiueas] et 
Nvugav sunt a Scaligero et ali 
Metrum postulat "Ixx£íoig pro Bs- 
weloLoiy. 


(222. Sic constituit Tyrwbit 
Xsox(ü, IlalAadog 'AvOídog 
Ko) Tizcvov IIoix(Aovo, dil e 
podoavro» dvopóouiyys £siver À- 
péccovo &rg Bouovg, O 7 
elatóyrov cvOdy, Olfxzgos v it 
feXórro» ódxQvorv. vide Hecub 
166. seqq. De peplo Minerrae cos- 
erendum monet Musgravius Vir- 
gn in Ciri v. 21. seqq. Sed emen- 
andum potius existimat, dvepoe- | 
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xtgxlóu TIlxAMadog 4vO(80og sixc . 
Twcvow xouxlAAovón* — 

dÀX cipoQódvrov ÓvógoQuuy- 
yc Etlvov alpaccovó Eva», 
Bopovg olxzodv v olatovtov, 
ovÀ üvourgóv v ixDaAlóvrov OdxQvoyv. 
xol vov xtivov uév uot 
AdOn* tv Ó 4oyct OuoDEvro 
xAclc GUyyovov, 

Ov EAxov ixwuwcclüuov 

£r, Boígoc, Er. viov, 

Ev 9cAog iv zsool 

petQóc, zQ0g GríQvoul 


119 


225 


230 


v, 4Qyc GxzvoUzov 'Ogferav — 285 


Divo» Aludccovo Gra» flo- 


eludccovo' &rev. Non in- 
Opinor, o/goovo cra», 
ans calamitatem; non, cru- 
4ften, quod Oedipo indiget. 
im ortum a similitudine so- 
ocibus o/uotovex et cluas- 
& dictante, vel a scribente. 


Ad hoc explicandum, Oe- 
quod putabat Marklandus, 
| opus est. Verba transiti- 
ie pedestri sermone nullum 
tientis accusativum adscis- 
apud poétas eleganti defle- 
alium passionis ipsius ad- 
n hebent. Sic tvgioó?v üv»- 
, proprie dicas; at Sopho- 
bet £4xog t»gim9iv Antig. 
ic Pindaro Jupiter cile 
ra xegecvrov Nem. X. Epod. 
prie tamen loquenti zo» xs- 
Mévra zÀjtrtt(, non ipsum 
w. Iterum ré£yysip est Àu- 
': at Sophocles réyyeis &x- 
»et Trach. 861. quod Latine 
iectare humorem. Pariter in 
ripidis loco, licet proprium 
Kggt;» TOUG Et[vovc, tamen 
iec cruentatio &zyg nomen 
ubie mereatur, non videtur 
up» esu» Btivo» a Poeta- 


rum grandiloquentia alienum esse, 
Muvasgravius. , 

. 327. ov  dvoixtQÓy € - 
voy Ócxqvov. Kao) vo» etc, Haec 
leviter corrupta existimo. Primo, 
ver. 226. pro o/xrod» T' scriben- 
dum existimo o/xroó» «^, i. e. oi- 
xrQog ts, ut Supplic. 104. Helen. 
184. et ita Brodaeus. Deinde de- 
est syllaba anapaestica. Lego, Ov- 
6b» &vouxróv v ixfallóvto» da- 
xqvov. Kw«) vóv etc. id est, éxflai- 
Aóvzo» ce ov0lv Odxovory tyvoixtoy. 
mitissimae enim indolis fuisse 
Iphigeniam, passim innuitur. &- 
9OLXtOP , sine commiseratione & me, 

229. tó»8' " Aoytt, Scrib. sov» à, 
scil. zü» Gvyyovov. et ita Aldina. 
Ultima in ÓuaQérto, mortuum, pro- 
ducitur ob sequens X4. 

331. 0v Fixov etc. In numeros 
anapaesticos haec redigi possunt, 
scribendo gegolw, et orégroicí» «', 
et producendo ultimam in £r (ver. 
259.) ante duas consonantes in 
Beéqoc. Post 'Ogéera» posui no- 
tam abrupti sermonis— 
enim erat Iphigenia, nisi eam in- 
terpellasset Chorus. Pro éxipaczí- 
&i0», ne quis conjiciat fr; uaezí- 
Qiov, vel jrouaczídtoy, vetat P 
lux lib. II, 8. p. 155. Distingue 
vero anapaestiei, ^O» Eiixev 6 
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XO. zi uiv 83 durdg lxduxdw 
Bovgoofós fpa, anuevav 


ETPIDHIAOT 


5 Ww*^ 
A 
tl Gov viov. 


BOTOO0PBOZ. 


"Ayepiuvovog sui, oci Kivrawwióvgag vixvov, 
üxovs xawdv BE iuoU xnovypárov. 
Jd. vi. iow ro) zmagóvros ixxjGóov Aóyovj: 


BO. fj«ovaw slg y5v, Kvaviav 
sry qyóvrsg, Oizrvyor 


Zivunnyádo 
veuvlat, 


9: glÀov zoóóguyua, xci 9vrjorov 
"Agriqudi. xéowifieg 0b, xol xavipyuera 
oUx Qv g9ivoig dv s)rgrmij xovovpévr. 


Jd. zoücxol; tlvog yüg Ovow. 


Zyovow oi Evor; 


BO."EAAQvig* Yv vovv olüu, woU miQciQo. 


Id. o3 Ovop' dxojcag oloQc 


TGv Evov qoa; 


BO. IvAdóng ixAjtH GrsQog mQóg Qurípov. 


Id. ro) £vtóyov 0b rov Eivov 
BO. ovàdg r00' oiüsv. oU yàg 


paeslboy 1- vi Bolgos, Eri wbov, 
etc. 


258. Non opus est nt pro mor 
legatur ze , quod olim putavi. (Ad 
Suppl. 952. cum h. loto comparat 
Porsonus Phoen. 2?. Ion. 16. et 
jn fine pro réxvo» citat ríxoc. 
Bentleius in Epist. ad Mill, p. 56. 
xógz. ex Malela.] Defenditur zai 
ex nostri Cretens. citatis Porphy- 
zio De Abstinent, IV, ig. Soph. 
"Trach. 61, Eurip, Iph. Aul. 896. 
et aliis locis, ubi zai et zíxvov in 
eadem. sententia, vel versu: ut 
Osyerto et sixvov, Iph. Aul 1117 
— 

40. ví 8' lori zo8 sagórrog d«- 
"ijsco» idyov; Quid vero terroris 
estin Jrégientt wuncio 1, Non dubi- 
to quin Euripides scripserit, Tí 
$ *ó Le wagóvrog dxnijocov 
j tenmu longe diverso a re- 
cepta interpretatione: Quid vero 
est quod. me. deturbat. (excutit) ex 
praesenti sermone? id est, ex lu- 
Ctuosa monostrophe, in qua de- 
flende occupwta erat Iphigenia 





tl ovo! qv 
sloyxoUdeuev. 


quando intravit nmeius. 1 
tione Jxsijesuw Aéyov, 
depellere, divertere & serm 
terpellare mim loquent. 
ad ver. 775. Vulgatam tai 
sionem reliqui. 

Wu Kod»wsd» Zopx 
Codd. Paris. A. B. C. e 
«, quemadmodum ex e 
emendaverat Piersonus, Y 
I, ». nempe Kvavíos Z 
Ba, Quaero, an sensus et 
ctio versus 1525. 
cw, defendi possint ex 
Zonxigyídu gvyóvrss: 
lecta nempe praepositior 
vel did. (per) cum accusati 
gróyuv in his locis, vid 
(ut ro£zev seu dgausis, 
vid. ad ver. 427.) nevip 
JIipeiynuw, effugere vel eva 
eviag. avumAmyidag vel 
Gvuxuiyádav xicooy Bentl 

,245. tóxoemü woiovah 
fÜ:Qimi] mwoiovuéwm, i. € 
£ovo«, ver..470. Lesqum] 


IOITENEIA H EN TATPOIZ. 


121 


Ó zlósr cvroUs, xal rvyÓvvsg slArts; 
xg ixl Qaypicw diivov zoógov— 
vig 9uÀdoouc BovxoAouw xowevla; 


: djj9ousv vivQovrtg iva; Ógo00. 


jt 05] zxdavsi8t, mg vw siAtts, 

€ 9' oxolp; ToUro ydg poO9tiv 9íAn* 
tot yàg TjxovG * ovótzo fouóogc 9tüg 
mvuxeitu i£sgowlyOm Qoais. 


vOv &lopfovra Ou ZvyuxAgyaücv 
 vAogogpovg xóvrov slosBaAAopev, 


260 


ig OuxdóOE xvucvov zoÁAAo edào 
zog cyuóg, xoQqvotvruxol Gviyor, 
v9«a O,6GoUDg si06 vig veavlag 


poofoc s9udv, xdmtycQnósv zxcAw, 


2065 


p.64 ÜcxvUAoL0, ztoQOutvov Tyvog. 
& Ó* Oy ógüvt; Oaluovég twsg 


, e. . 9, 
tvzovteg. Reiskius xey- 
i. e. xal éyrezovr:c. He- 
Naevraí og d»sidov, d»- 
Gg Atyet. 
raic:» énl Qwyuiow a£s- 
^— Plutarchus De Exil. 
. "Axgoug iml ómynici» 
szóvrov. manifeste huc 
iogenes. Ewvfsívov x0»- 
icatio est istius, cftvov 
Ezi óqyuiciw, ut Homer. 

Hunc quoque locum 
mendat Piersonus, ibid. 
4«ooig iml Qnyuiow, ex 
loco. Dawesius legit, 
el potius Avreig £rt Qny- 
d ipsa littora, Miscell. 
61. 


xia óoóco. In Joan. 
gitur divisim, zy eAíg 


ióéno fiouos O9tag. Forte, 
&ofjxova* ovÀ Onzcog fo- 
FElÀgvixaici iEtgowiz9n 
?ost lonzum enim tempus 
neque sic madefit Deae 
admodum madefieri solita 
is cruoribuse. Ellipsis sa- 
|, in qua vox, diversi 
epetenda est ex ultima 


parte sententiae. Appositum exem- 
plum est Orest. 1042. ed. King. 
Zu viv 9 , dósigh, uj tic ,Aoyéi- 
cv xrüvg' i.e. Tu nunc me occide, 
Jrrater, ne quis .frgivorum me occi- 
dat. Ita et hic: constructio es 

ovt Qeuog Gescg [Éxpoilacsrat 

Qouig Elimwixaig, Omog ibsgoi- 
víy9n , i. e. ovrog oc 86cgoww(zOn. 


261. floog v1ogoofoí. Exemplar, 
Oxon. (et omnia Parisiensia) Bo9g 
vlogogflosg* boves in-ailvis-pascen- 
tes. Homer. Il. E. 163. Ilógriog, 
9j foóg, EdAoyov xerafloxonsvd- 
o». sic 5o» viovouo», Anth. 
Ill, 25. p. 270 

265. xoilox0g &Quóg. Brodaens 
cypóg, alii guog. prius praetule- 
ram, et postea inveni in collat, 
Oxon. et in omnibus Gallicis. 


(265. xopgvosvrixol azéyas. Qui- 
bus scil. opperiebantur pur:»ura- 
rum piscatores (zoggvoevral) dum 


'tempus esset sportulas,. purpuris 


captandis in mare demissas, extra- 
here. Vide Polluc. I. 48. Muwe- 
gravius.) : 

(267. sqq. Imitatur Miltonus, 
Comus v. 292.) 


- 
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XO. ue uiv O9 dxcdg euxv. SaAeóoloug 
Bovgoofós fj, auuevav vi dor viov. 


BOTÓOO0PBOZ. 


"Ayauluvovog sat, wel KAvrewwijótQus tixvov, 
&xovs xcwav i£ iuoX xnyovyuctov. 4 
Jd. i( 0 ion. roD xapóvrog iaxAno6ov AóyoU; 
BO. fjsovow sig yijv, Kvaviav EZvumAyádo 
mÀdry qvyóvreg, Oizrvgor veaviat, 
9:G glAov zgóGgeyua, xul Svrjgrov 
"Agrigudi. gigwifig Ób, xci wctdpypara 
oUx dv gSávoig Gv türgeai] xotovpévi. 
Jd. zodumol; zlvog vig óvow Uyovcw oL &vor; 
BO."EAigvig* v vo9v olüa, xoV z:Qcwigo. 
Id. oU Ovoy dxovc«g olo?« ràv Lvov qoa; 
BO. IlvAdóng ixAjte9' üvsQog mQ0c Sustoov. 
JO. vo) £vtoyov 0 roD Eivov ví votvoy 7v; 
BO. ovódg v0) olüsv. oU yàg tlóqxoUcaptv. 


paesióov E- vi fBoégog, Eri vdov, 
etc. : 


258. Non opus est nt pro oi 
legatur z2, quod olim putavi. [Ad 
Suppl. 952. enm h. loco comparat 
Porsonus Phoen. a2. Ton. 16. et 
in fine pro réxvov citat véxog. 
Bentleius in Epist. ad Mill. p. 56. 

- wópr. ex Malela.] Defenditür zaz 
ex nostrí Cretens. citatis Porphy- 
rio De Abstinent, IV, 19. Soph. 
"Trach. 61, Eurip. Iph. Aul. 896. 
et aliis locis, ubi sat et rixyor in 
eadem sententia, vel versu: ut 
BDiyerip et vixvov, Iph. Aul. 11:7 
—nuig. 

40. t[ 3 lor] ro8 sagóvrog ix- 
"wijsso» Aóyov; Quid vero terroris 
est in práesent? nuncio? Non dubi- 
io quin Euripides scripserit, T 
9 derl ró ns mupóvrog P«migocov 
Aóyov; sensu longe diverso a re- 
cepta interpretatione: Quid vero 
ext quod me derurbat (excutit) ex 
praesenti sermone? id est, ex lu- 
ctuosa menostrophe, in qua de- 
flenda occupata erat Iphigenia 








ando intravit nuncius. I. 
tione ixwijesn» dóyov, « 
depellere, divertere & sermo 
terpellare aliquem loguenta 
ad ver. 775. Vulgatam tam 
sionem reliqui. 

Kvawtü» Xvpxi 
. Paris. A. B. C. ev 
$« 
emenllaverat Piersonus, Vi 
I, 2, nempe Keasíaw Zw 
$a. Quaero, an sensus et 
ctio versus 1525. xógov 
Gw, defendi posint ex ] 
Zoumigyáda quyóvrig: 5 
lecta nempe praeposition 
vel did. (per) cum accusati: 
geíyu» in his locis, vidt 
(ut rege seu doa, 
vid, ad ver. 427.) naviga 
Japeóyuv, effugere vel coa 
evéag cwuminyideg vel 
Gvuzizyádav xétoay Bentl 

245. eUmorm sorovmás 
riz gemi morvuÍv7. i. e. 


fovoa, ver..420. (39r Qs» 
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b. cóc d slósr cUroUc, xci rvjÓvrsg silrts; 
O. &xocug i Quyaicw aiivov zógov — 
D. xol tí(g €9aAd009c BovxoAoug xowavla ; 


O. Bovc iA9ousv vipovrtg PvaAe Ógooo. 


b. ixtios 05 xavtÀOt, xOg vw siAtts, 
zoóxo 9' óoxoíp; ToUro yàQ po9tiv OtÀa* 
X9góvior ydo tjxovd* ovótzo fouog 9tág 
"BAÀAqwxettw isgowly99 Qoaíig. 


O. ixl vOv slogtovra Óu& ZuuxAmyaünv 
Bovse 9Aogogfovg zovrov slosfaAAousv, 


260 


7v "wg Ó«óOE xvudvov xoAÀAo cdÀg - 
xotAQz0c &yuóg, xogQqvosvtixol oviyar, 
évrav9« O,000U0g s(Ó6 vig vsavlag 


fovgoofóc Sjpdv, xdxeyoonosv zoAw, 


2065 


&xgoió, ÜexvUAoió. zxog9ucvov Tyvog. 
Kiste 0 Ody ógivs; Oaluovég vwsg 


9. uà) tvzOvtsg. Reiskius xoy- 
; i. e. xal Orvr:g. He- 
m. 1254. Navraí ag" dpsidov, iv- 
PEOVtts, r T A£ytt. 
955. dxraici Exl Qmyuiow dké- 
89 xógov — Plutarchus De Exil. 
& 602. A. "4xgeug ixl ÓQmnynici 
vov sovrov. manifeste huc 
üludit Diogenes. Evfsivov móv- 
Wy, explicatio est istius, «évov 
Meov. "Emi ómyuici», ut Homer. 
L A. 457. Hunc quoque locum 
Recum emendat Piersonus, ibid. 
k 136. "'dxoeig éml Quyuiow, ex 
Intarchi loco. JDawesius legit, 
iryorig , vel potius Avzeug &zt Qny- 
&Gt9 , ad ipsa littora, Miscell. 
fit. p. 161. 
2355. ivaAa Óoóso. In Joan. 
Zalela legitur divisim, iv eA 


0o. 
yl H ovóézo flouog 9sag. Forte, 
tiros y&e jxovc* ovà. Onzcg Bo- 

8sàg EXAAyvixoiciw Ebegouwizom 
ioelg. Post lonzum enim tempus 
niunt: neque sic madefit Deae 
ir& qaemadmodum madefieri solita 
ug Graecis cruoribus. Ellipsis sa- 
is usitata, in qua vox, diversi 
modi, repetenda est ex ultima 


parte sententiae. Appositumm exem- 
plum est Orest. 1042. ed. King. 
Z9 v9» w , ddtigh, ur tic Moeyet- 
cv xtávp' i.e. Tu nunc me occide, 
Jfrater, ne quis .drgivorum me occi- 
dat. Ita et hic: constructio es 

ov0P Bouog Gesdg [xpoilacszot 

Qouig 'EXlinwixaig, Omog iiegoi- 
víyOn , i. e. ovrogs og EEcgoiízO. 


261. flosg vAogoofloí. Exemplar, 
Oxon. (et omnia Parisiensia) Bo9g 
vlogogflosg" boves in-silvis-paicen-- 
tes. Homer. Il. E. 162. Ilógriog, 
9b floóg, EuAoyov xarafocxopsvd- 
o». sic OnoÀ» viovóuor, Anth. 
III, 25. p. 270. 

265. xoi1o0g &Quóg. Brodaens 
cynóg, alii 0Quog. prius praetule- 
ram, et postea inveni in collat, 
Oxon. et in omnibus Gallicis. 


(265. xoggvosvrixol aséyas. Qui- 
bus scil. opperiebantur pur-^ura- 
rum piscatores (xoggvoevzal) dum 
'tempus esset sportulas,. purpuris 
captandis in mare demissas, extra- 
here. Vide Polluc. I. 48. Mues- 


gravius.) 


(2607. sqq. Imitatur Miltonus, 
Comus v. 292-] 


ET " 
123 


&viogs riga, wal 


d xovrleg xoi 4rwxobieg, ved qUAeE 
. 8iexova Ilaleipov, Tito "piv ysvou* 
sli? óÓv iz duraig 9dcóstov-ZfioGxógn y 
3j Nuolec dydipaW , üg róv'zÜysvij 
dues. ssvrjzovt« Nqgj0ov qoQóv. .- 
^ dog 06 cue udrayos, dvoulg Soeaic, 

* dylaaev sojcig, vavrlhovg 0 igüaouévovg / 
Sáconv qdoayy Épusss, toU vónov góo. 
sásovrag Gg Ooiusv ivédds Ebvovg. ^ 
Eàots 0 uv s) Abysw roig sAslodw, 
Byeijv xà vj 9e opp: vicio. 

xd» vjüs zivgav; ürcpog Aurdv Ebvowy 
Eocy, «dou xe QuvivaE. ivo xáro, 
xdxidtivoisv, dives roipav üxQag, 
pavicug diclvov, xol fog xvweyóg ds, 
Jhvid0n, idogxug vivis; vjvüs &' oUy Ógüg 
$8ov ügéxcwev, dg ue BovAstas xravév, 


269. dvícge geioa, xal ngostiEor". 
Xmo zeige: utramque enim manum 
in pr.eibus sursum levabant: pv- 
zLICES,'emdems ad sidera. palmas. 
JEigag dvao;dv apud Homerum 
saepe, f,dz4 od " 
322. al? ojv im^ dxrai; 94a0s- 
wo», 4ioexógm.  gnoscat lector 
et hic, si paullum de via excesse- 
ro, Quaeri enim potest, qua pro- 
babilitate hoc fictum sit. Nuper 
enim admodum mortui erant Dios- 
uri, Castor et Pollux; neque de 
«orum divinitate adhuc etiam in- 
ter Graecos convenerat. Duplex 








Mtaque quaeri, inquam, potest, 
mande Bebbaris auri, tam longe 
& Graecia di neque hoc so- 

» std et pastoribus et bubul- 








: |ETPIHHAOTO C! 
Gidcovdiv ofüs. 9:o0efig U' jpdw vi dv, 
siiddw 



























n 


cis (ignarissiiis mortalium, & B 
quibus parum erat commercii em 
mari, ut Iphigenia dicit supra vet. 
354.) marimum. Dioscurorum Me- 
men tam familiariter innotescere? 
Et dicendum est, opinor, vel, he 
Tauris notum esse potuisse ex m 
rai s Graecorum. 'ivorum ; 
quod fieri forte potuit: vel, Et. 
ripidem sui oblitum fuisse; qud 
puto enim. 
i e cui non?) alibi acd- 
ic autem  armentarius 
Tauricus precatur qnasi merus et- 
set Graecus, etin aevo Euripidis 
natus, 
[276. ip9«gnivovg idem sigs- 
ficat quod aiavauévovg. Confer 
Abreschium ad Aeschyl. Pem. 
450.] - 
aàr. airgag—bévrv. Cod. Osm. 
et omnes Gall. zérges. Eiporr et 
conjectura Brodaei et Barmesi, 


m praetulerim, nam vulgala 
Iw, nihili est. a 
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Ünveig tylóveug tio Eg iovopopivy ; 
5$ 9 ix Xuvovov x)Q xviovoa, xcl qóvoy, 
xrtQoig igíodes, pvo dyxdAmg lujv 


Éyovóa, zírQwo» Oy0ov dg ixeppeAy. 


290 


ol uoi, xrcvti ps. xoi qvyo; xepüv 0 óggv 
oU vcvt& BoQgüc Opjpev: dAX J2AAddOsro 
q9O9oyycg v5 noOxov, xcl xvvàv JÀctyucta, 


& pdo EQgwv)g [ivas uunjuca. 
qutig Ó0à dvOtcAÍvrto, eg QevoUpsvor, 


295 


Gy] xc95u59. 0 àh ysol 6xdaag Élgos, 
pócoxovc óoovocg sl; pádag, Aioy Ozog, 
xaís, dià:joo A«yóveg slg mAsvoag (slc, 


188. *) 0 ix zivvav «3o xviov- 
Verum puto, 'H 8 ££ dlyid- 
» X99 etc. nam haeFuriae erant 
wAextevpulbvot xvxyoig Ógcxov- 
, Aeschyl. Xong. 1050. Electr. 
$6. Catullus De Nupt. Pel. et 
iet. 195. Ex zi0vov, omissa li- 
& 8, fecerunt, uti videtur, :- 
T9QP, lunicia, pro viperis. 
.289. Plutarch. T. II. p. 213$. 
Porsonus.) 
399. xérQuvoy ó eg ixiuBá- 
, Utinjiciat mihi saxcam c 
lem. stabat enim juxta rupem 
ando:haec locutus est. ixspfla- 
, scil. Zuo) ut ver. 955. et He- 
t 860. quae non opus fuisset 
tasse, nisi in versione et expli- 
tione hujus loci a viris doctis 
re erratum vidissem. Memine- 
autem hunc esse insani. sermo- 
m. Et quidem nemo nisi insa- 
& ita cogitare et ratiocinari po- 
it, **Furia haec adsilit mihi, in 
rachiis geram Matrem meam, 
?) ut hunc montem inji- 
Non absimile istud 
rest. 265.  Miícov uw Ozná[us, 
E—fféige tig TuQragov. Est 
(Qd xoocdoxíap: insamo tamen 
nvenientissimum, atque adeo 
i$ loco pulcherrimum. 
291. of Lot, xzevsi ps. orot qvym. 
ngini zegl " Ty. cap. xv. edi- 
F xtcvti us. [xrtvei rectum est: 
ayei vox nihili. Vide Dawes Misc. 
" p. 75. 218. *arowrere? pro xa- 


vaxrayet restituendum Phocn. 755. 
ed. Musg. Porsonus.] Vide locuni, 
jn quo praedicatur Euripidis :tu- 
dium et felicitas in exprimendis 
his duabus animi affectionibus, 
Furore et Amore. Et sane: dvai- 
c9310g sit oportet qui haec Orestis 
(a versu 285.) sine animi commo- 
tione legere possit. 

$99. 0 t&vtd MOQQÜG eynuucT. 
Noà intelligo. Pro VI intel- 
lexissem  gov5g. restis enim 
Boeg» non mutabatur ex eo quod 
mugitus boum et latratus canum 
emitteret et imitaretur: sed povy 
ejus mutabatur.  Nonnullis pla. 
cebit forte, | Ov r«)t« uoogre 
exner* Non haec (usitata) fisurae 
hütmanae eigna. 

[294. && pcc Aldus.) 

396. 0 Qi zxtQioxcas E(pog: Una 
litera mutata lego, 0 ó£ 7:01 oxá- 
vag Lí(pog, quia smegioxov Ebígoc 
pro.educere gladium non puto esse 
(neque posse esse) Graecam locu- 
tionem, yeogl Gxccag nt mox , ver. 

s». et Iph. Aul 1566. "Vide et 

1425. et Homer. 1l. 4. 310. 

Hanc quoque emendationem. mihi 

praeripuit Piersonus Verisimil p. 

12. [probante Musgravio. Sic in 

Androm. 167. «sguoxeíQovcav mal* 
Aldus.] 

298- leyóvag sig misvoíc b 
Mallem , A«yó»ag sig , xitvoos 
ieíc. et ita Beiskius. 
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,CCETBIBIAQT. 
Body "Eqwvüg Side; djuisettes elle 


exítov dqoé yivuoy. dc 9 ieeldoev 


mooUoyov.xadóvta, wüg dvjo loy móvov, , 
BéXiov, áodckey. fvegog 05 soi Livow. 


— dpeóv 9 dxipa, cdpavóg v ieoplàn, lu 
,.— miziev vs xgovxdAvmtiy edpvpug pg, BEEN 
suxQcdoxdv phy vdzxióvra vQaUpeta, - . 


eplAov: 05 Segazslaviv 'GvOQ | EUsoysrów. 
Épgpoov à  dvaltag ó Eivog xsoruaros, 


sií 


Eyvo xAvÜova szoAsquov zxoodxtlusvov, 

xal tjv sa«gobvocv tvugoQa» evtoiv m£Aug* 

épotb6 9. 5jutig Ó oUx dvlsuev zxívoovo — - | 
BeAAovrsc, &AMog GAAoOcv zQodxsslucvor. 


o0 ójj 10 Ótwov zagoxéAsvag, sjnoUoousv: 
GAÀ Gxeg Ocvovusüe 


JlvAa0g, 9«vovpso": 


sut AAL09'. Exov uow, qioycvov oxdoag zcol.. 
eg à siüoutv ÜizaAve zxoAsulov Eig, 
€vyj Aszaíag iemluxAmusv wémag. - 


GÀÀ &l qUyot vig, Grego, xoocxsiusvor; 


$oo. es aipotnooy mílavov. Le- 
Herm ;, $00" eiuarnoos—ut 9535- 
"Qo9 aipazqed GtÓLuAe. 

[5o0. méluvov. MSS. séAeyos.] 

$12. T OUXOÀUXII» — PUXTOLG 
9o«ig. Codd. omnes habent. evzz- 
vovg vpag. Recte: ut xoovxcàv- 
. guy sit transitivum, tegendo prae- 
gendebat. praeivit Euripidi Home- 
rus 1l. E. 515. vide Iliad. P. 153. 
[xíziov c5 XQOUXCÁÀUXIE9 EU- 
xto:g Ugeig Edd. Vulgg. Luciani 
Amor. T. II. p. | 40- Sed Codd. 
nonnulli dant eUmijstovS vyds.] 


e 


&16. Eywoxs xlodova. Barnesius 
edidit Éyyo , conjecturam Scalig : 
et Duporti. MSS. tamen non abe 
unt Editt. ante Barn. 
Notandum ab iis qui in paribus 
Iamborum locis Anapaestos ad- 
mittunt. Vid. ad ver. 710. 


521. dA Üxmc 9evospsDa Xs. 
A100", Exov noi, etc. Id est, exósu 
vel exozxojr». 0x09: quamobreim 
distiaguendum plene post Zsi- 
AigO". vid. Aeschyl. Prom. 6$ et 
Schol. Aristoph. Equit. vet. 9o. 


/ 
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EfaAAov «rovs: sl 0b vovol do«lero, 
eUtig tO vov Uztixov fjoadcov zxitQoig. 
dAA 94v &mórov: uvolov ydo ix ytoóv 
ovóslg và vág 9:00 OUnuaY gvtUzU aA. 


pólg 06 vw, vóApy uiv o), qtQoUusda, 


xUxAo 0b xrQuBiAAovrig, PEexAbausv 
zírQot6, qeiQOv. qaoyoy , slg à. ysjv yóvv 
xapdro xcütióxv. mgO0g Qd üvaxt« vj60s yg 
xopitouév viv. ó à. àci0Q0v, Ocov vdyoc 


eg yíoviBéc ve, xal ópaysi, Exsuzt doi. 


£Üyov Ob vouO , À vtàvl, do: Eivov 

6giyux xegtiveu xdv dvoAloxpg Eivovg 

tOL0U00r, TOv GOv 'EAAdg dmorígsi govov, ! 
Oíxag v(vovóa cvüc iv AUAM: 6gayüs. 


O. 9avudov LA:tag vóv qaviw9 , O6ri; xot 


"EAAgvog &x qo xÓvrov ZAO0:v Gisvov. . - 


5a7. o9tTig t0 vU» vzsixov jjo«0- 
" *étQoig, multi. Restituimus 
Drug, quod habet et collat. Oxon. 
; Cod. Gallic. C. Nó», modo, 
«per, de re praeterita, ut Hecub. 
144. D. Joan. XI, 8. Omnes 
(SS. Paris. pro 7jgecsev habent 
gaccov. recte: nam tO Vzeixov, 
* pégbg, denotat multitudinem. 
829. tutUzriAa[ov. Scribendum 
xi», cum Codd. Gall. et collat. 
Ixon. Absolute et sine zzézooic vel 
íéroov;, ut ver. 510, Evrbgu 
rel svriyt;) idem est quod $39- 
Foyer, ve izxétvgsv, fortunatus 
wt, vel scopum attigit. Vers. $50. 
ro ov zttoovusQa, Cod. A. ezei- 
ovutS«. vid. [ph. Aul. 896. 

$55. xai cgpdyr &fxtuxi cot. 
;odd. A. B. non é£érspuzs hic ha- 
ent, sed zzsuz£: ut verum forte 
it, xal agocyr Exsume aps doi. Pro 
)e z£ovifas legit ' Ez zéosifjag Valc- 
enaerius ad Phoeniss. 1409. quia 
€, isto modo positum, rarissime 
lhibetur nisi zs9léuvvzov, apud 
ragicos et comicos. 
mnino vide, et Magistrum V. 


$. 
(535. Recte Musgravius, xal 
payti' imtun& Go4, conferens Ly- 


Notam ejus : 


125 
880 
$56 
340 

cophr. 196. Anapaestum uod 
miroris, intactum Veliquit Vaicke- 
naerius a Marklando laudatus. 
Porsonus.] 


557. Eivove Toiovco0s. Libenter 
invenissem in MSS. véove T'ovovo- 
às. vide vers. praeced, et quater 
occurrit intra novem versus vox 
£ivoc, praeter &£evov. Ne lega- 
tur 067c-Opcynge :er. $39, obstat 
quod dixerat có» qóvo» ver. x58. 

541." ElÀAgy, Og £x yijg. Vulgata 
"EAigvog omnino necessaria erat 
sensui (quid enim vult Zx yzg sine 
"EjÀigvoc?), et defenditur Hercalid. 
151. "EAÀlg» eroi, quam 'Elld- 
à« croAzv vocat Sophocles Philoct. 
225. ei " EAÀnya. g&tip,  Graccum 
sermonem , Aeschyl. Agam. 1265. 
ubi éxí(craca, scribend. pro é£xí- 
eraues — Schema 'Iovixóv hoc ap- 
pellat Le:bonax. Reduxi itaque 
antiquam lectionem, et mutavi 
distinctiones: Oavucet l'istog vóv 
qayívO0', Ocrc xoti "Ellgvog ix 
pis SÓvróv 9t» &£rvoy, id est, 
eti; xot? à», 57403 etc. et ver. 
$5». Of nwég more g, 9xtt&. 
T0» qavivta, est, sttol rov qa 
víyrog. saepe occurrit hoc schema 
'Ouseixór, vid. Axistoph. 'Oey. 





167 et Scholiast. Recte hic Cho- 
xusin voce d£srov. vid. ad ver. 125. 

(345. Reiskius, Gon« vel o[àé. 
s Exerc. I, 6. ola defen- 
notis vero ad locum Reis- 








defe. Forte, Adjs; pro Üefig. 
Sic Alcest. 1102. pro Aéfloig con- 
jeceram Láftg: eb ita postea in- 
veni ín Edit. vetustissima, — Vo- 
Gem svíxa , sine dv, non nisi cum 
indicativo ponere solet Euripides. 





549. fiyQiiasOu oxovG 'Ogi- 
erm». doxos test esse Óoxov- 
ui, (Co 
mominativus absolutus, Zoxojóo, 
pro 4oxosoi 
bin sumto 
pce 
551. tTojz' do $, 

" saüóug», gi. Sic dittinguen* 






dum puto, si locus samms sb 
Sensus videtur esse, vera rais 
hajus malevolentiae" mese erp 
ites, est ia anger, 
falieitat eoram iriden: "a 
enim eos existimo prae mei 


"dentis oi doorvgtig 


istorum. Sed 4drol pessimum b. 
detur quacumque — suppositione 
Ex olv ay pro avcol, posset ti 
aliquid probable eMingi uw 
ow) 


555. &id mírgug Zvuziméde 
Lego Eos in geuitin, 
et numero singulari, ut ver. ag. 
Sic (d. Kvavéai; xcQug , per Üt- 
neam petram, 889. quamquam 
ignoro Euripidem saepe pon 
$id per, cum accusativo. 
Am» pro JMevíAuov, est alu. 
nesio. 
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ejv iv94d0 A4UÀw dvnOsón tác bui, 
ot wu, dors uódyov, -favalücs ysiQospavor, 
Éogatov: [s9s0g 0 qv Ó ysvvioag zavjo. 860 
ol uo xaxóv ydo vv tÓY oUx duvguoyo . 
Odag ytvtlov yeigag ébgxóvrida , 
gov&tov *8 TOU vrtXÓvrog itagtopnivy, 
- . Afyovoa toidO * "£9 xávsQ, vvpotiouac 
vvugrvuov «lóyoà zQog GiOsv. uytuo 0 ipi, 865 
Gi0tv xavoxttlvovroc, oyticl «s vov 
Vuvobo.v Oucvaloud,ww , cyAsitu, 0b xàv 
. piAa9Qov: zusig à dAAUusoOn xQüg ciOsy. 
"Aue "Ayi)Aedg sv üp , osz ó Ilio, 
Óv uou zQodsixag xmóG.* bv Goudvov 0 roig 870 


sig eluctgoóv yduoy bixógÜgeveac 80Ao. 
iyà 0b Azmtv Üupe Qd. xcAvpudvov 
fyovo , áütAgóv otv dvtAóusv z5goiv, 


. vj» iy0d0 Adi dvtiDelea 
ee dui vruíÓnus frequentius 
eonstruitur cum dativo. secundum 
qum constructionem bic scribi 

it, rj y éixei. Versu 559. pro 

,: scripskram Oé, ubi: ut ih. 

4A. 1157. et sic Piersonus Veri- 

-— ihm. p. 10. [et Musgravius. Duo 

dibri in Bibl. Bodl. margini ad- 
*Seriptum habent y w' —] 


"/ B 6s. ócag yeveíov zeioog iiyxov- 
"9 mega, — Locutionem  0gag zeloas, 
quae recte habet, unice explicat 
- etillustrat locus Callimachi n. 
'V &n Dian. ver. 26. "26 5 mig sixod- 
75 au, ysvetkdog TjOtle setQOG "Apa 
. -.9«, II0444Z 0) udvg» icva- 
' eveseto XEIPAZ. i.e. saepe ex- 
tendit, ut recte cepit Vulcanius. 
Ejusdem generis videtur xácav 
fyc yA6Gsea», apud Soph. Electr. 
893. eemper in ore habes. Home- 
xus Odyss. B. 151. de duobus aqui- 
lis Telemacho missis a Jove, zi- 
.vejésüg» zr:od. IIOAAM* 
vTAS alas quairiebant : ), e. frequen- 
ter. Pro yeviíov, éinxóvcioa ali- 
quis forte coujecerit yévscov—ei97- 
wóvrisuu. Si retineatur yeywsíov, 


xard vel ix) intelligendum erit. 


MUL-. 


satis frequens est constructio. 
n nostro idiomate servatur supe- 
rius loquendi genus. nam D. Luc. 

KII, 55. vertitur, Ye stretched 
forth xo HaNDs againet me. 

[565- (tno 9' iu;— A oytios c£ 
su».  Fingit Euripides per totam 
hauc fabulam, Clytaemnestram 
Argis relictam esse, quo tempore 
Aulide immolata est Iphigenia: 
& matre me abduxerunt: inquit 
ipsa v. s4, 5. xal B' Ovccíog 
Sigyoug Mytoog elAovz' inl yá- 
porc "dai e ptime igitur 
emendat Tyrwhittus pco à iu 
— Aegytiní ze v)».  Praeceperat 
Reiskius égé. Idem pro vi» mi- 
nus recte legit cvv. De re confer 
Helen. 1450.  Muegraviws. wüv 
etiam Heathius.] 


$72. A4exx» Ouuc 0i xalvhué- 
to» "Erzovox. Cod. A. isxcov. B. 
AexrOv», sei Aszrow aprima manu. 
Voces óuua et Óid xoalvupator 
ambiguae sunt; sed ex.'icantur 
versu 1125. lphig. Aulideiisis, 


(575, ita Tyrwhittus. Antea tos- 
TOY un» et v. 574. xaGtyvyt 
CGR9R reeto. waciyynrp margini 
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à 


iun? 
jii 
i j 


| 


899 


Kvdvtet, xvdveas 
Gvodo, QaAdadag, 
' zv old:gos ó xordusvog 4oyótsv 
Fütsvov ix. oldu« 
, Otezígaotv mots, 
Mevjna ysiav 
- Ejdaag Qwpelpag* 
tlves zov ága, vóv sÜvdgos! 


xo. 61909) & 


certissima est emendatio, [sje 


FA, Bas. 1564. adscriptum inBibl.. 
odi] 


578. db olv xaxü», Pro xexdy 
ápse sensus ducit ad xaieiv, et ad 
interpretationem quam dedi, Iphi- 
genia enim. nondum audiverat de 
aede patris sui. putavit illum ad- 
hnc mJawoveis, ver. $45. Reis- 
kius quogue legit xoisiv. 

[585- aa. brav 6v. Lego, 
Pnxzew, ejecto dv, quod nullum 
hic locum habet. Poraomua.] 

8go. si; vóv Éióv, Amicus sug- 
gest sz» Ow», quaa 


'Codd. Paris. 


qiio» Aldus.] 

591. olorgog Ó xororveg 'Áp- ^ 
yó8:v. Bonam hanc Brodad 
Correctionem confirmant, omme * 
"Em" (ver. se. 
deest Cod. A. ^H» (ver. L^ 
Ed in Choris ege d 
[olereog, recte interpretatur "^ 
mesius 5j o/crgró:iGn "Ioh Mwe- 
gravius. "Ioroog Aldus.) 


giro 
ieidger. er Ehedoem, 


Tc . xoc Qo8id80g Aeschyl. 
07 poder us.) , 
"-. 410. dvonógotg ebooug. Videtur 
-eesse copula, AwoxóQorg t' a$- 
774g, «t vela intrantibus flatibus, 
-—Jenjungenda cum xebxeg, ut sit, 419 
citur, remis velisque, In 
ha quaerit Chorus, wnde ve- 
—3AMmmt hi hospites; 
-enerunt; an lucri et com- 
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sal dovoxdzgAon Auxovttg EuQorav, 
9 ótUpete Gipvd igxag, 
Efacav, EBacev Guuxsov 
alav, Py9« xovoa - 
Qievépyss flopote, 
«xl sztgl xlovag va- 
óv clue Boóruov; 
j $o8(ou sAasiworg, — dvtidrQog)) c. 
Üixgóroids xebweug, 
Esievsav ixl góvsa xvpeta 
ydiov Oynue 
AvvoxóQorig «Ugate, 
quAóxAovtov GpiAAav 
ebtovreg ueAcOQousty; 
elàc ydo iAxig byivsv , iul 
&pao. Bootv, üxAgctog dvO9goixo, 
6ABov.fidgog o? qígovto: | 
ZXÀévyteg im olüua, xoÀtg ca 
BiaeofBdgovc xtoóvrig. 
x&yal Óófci yvoue 
8 olg uiv &xeigog OAfov, 
toiGcÓ sig uícov fixti. 
Sg tàg evvügouadeg xérQag, 
xO6g Ouiüag abxvovg 
—— &xtdg ixígaoav, 
xagdAiov alyuAóv — C 495 
Restituo ex Aldina, Idvyr:g ix' 
olüua. et it& mercatores appellat 
Plato De Repub. II. vovg à? x1«- 


vprac ixl cde xolug, juxógovg, 
$c. za 


405 


410 


418 


490 
6rgoy1] f. 


AovpuEv. 

. weval Qófar. yyoum 4 olg 

pív. Metrum et sensus videntur 

-ducere ad, Ilüvyreg im" oldga, 

wólnug v? Bagfiuoove xegcvreg, Ks- 
iv iueioog 


hic quaerit, 
wóóofor. y»oua 4'olgu 


quere 
iBereii causa. (Copulam addit quo- 
«ue Musgravius.] ' 
7 € Canis Syiver. Codd. omnes 
Qi. geves. " 
17. mÀdvmQteg, o s61s6 t£. 
Detzit metrum. vida. Strophen 


Jiuripides Fol. If, 


digov, Toicd' e'c. vide Strophen. 
KarddoEbo:, vani vel fal«i opinioni- 
bus suis, habentes pravas rerum 
notiones. De .4' initio versus, vid, 
ad ver. 194. [xoa àófos Ald. 
485. magknor. Id est, IlaQQa- 


w^» 


liv, prima longa. interdum scri- 
bitur cum à duplici. 
427. Ógauóvreg ; Oxov ete. — Ett» 


QFDX xarà SOvVtOr. Cpnstructio ho- 
rum (omissis parenthesibus, quas 
in versione posui) vídetur esse 
-Moanósssg soaocluv alyieAOp, ixi 
"uitelras, $QoOíp xa) xvoaig, ixl 
rd» woAvoQryiÜo», xxr Afen- 

soy xóvto»; 

Toégsi» (unde particip. 8gagtós- 
"*tg) est navigare, ut currere Lati- 
nis. sic Eógaus 00910 ,. cucurrit per 
Jfipctus, Helen. 1126. Low uéyux- 
&Óv, est, currere vel navigare per 
litus, id est, nawgando- transire 


ue, ^ 

Po9ío xal xvoaic, fluctibus (vel 
Gestu) ct ventis adjuvantibus, 

Pro uélixovew, quod metrum 
non admisit, conjeci wslxovov. 
"Oxov yogol Iyxvxls04 (non 
Alo$) scil. s/gl. vel, usássovoov £y- 
xvxLe«, adverhialiter, ut xvxLiov 
eioz:j0avto, in orbem saltarunt, Cal- 
limach. Hymn. in Del. $15. quod 
est Iph. Aul. 1056. x$x4iia — izó- 
Qevcav. 

. Pro Edvoie» (quod vertunt fir- 





mie) God, Oxon. Evsaf». 
eufovoáy xacd xovmre» E 
smoalío» c, 4$ociti» voti 
Hesychius: Ev»aics, &yxs 

454. Pro livoaise: vel I 
Lr AM. ] God. B. xv»tvu 
lossa. 


456. Codd. A. B. eyillg 
le, pro Apoc. Post x 
ójovg addendum c? ante ; 
ob.anapaestum. vid. an 
Non Avon e xaAducvaódí 

aAdicsad(love v& -Joomovs 

De 4svxg dw» vid. $ 
Audromach. 1262, ; 
vr» irvrog Ko(sívoo (vel: 
zoQov. et Steph. De Urb, 
4sog 4deóuog. De ES 
&eivoc vid. dicta supra ad 
Chorus, hoc tempore, di 
Scire nomen Evf£sívov zé: 
trum hoc sit Euripidis a 
rum, sciri non potest. 

459. siO ctrurcic: des 
Forte, svzaidiy Ótaxoesv 
GecxocvyQ pro domina a 
ignoratur. pro dominatu 
Herodot. VII, 102. Sedi 
vog , herilis, adjectivum,: 
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(v duel yelrev doódov al- 
poryocv &Au95i0n, Aauptorópuo 


. &gexolvag gsol Oivy, 
«xowag OeOg dyruxtAove. 


445 


$üi0v &v vávO. dyytAlav . 
üt£oípeo0' , "EAAaDog ix ydg 
zÀovjoov 8 tig Eo, 


OovAsag ipíOtv Ós- 


450 


A«lag xevelxovog. x«l 
yàg óvsíQaos GvuDalgv 
olxoig, xdÀu v5 xerQgie, 

Ttoxvav Üpvov dxoÁAcUuV, 


xowdy zug O4fg. 


'* 456 


otüs y£Qag dsdpotg dudUpotg 


QsuoQévveg yoQoU6:, 


it. apposite Hecnb. 98. 
"s Gxmvag: quodAiticum 
; quam ós6xogvvag oxy- 
^m ratioyem aullo an- 
4uQeugiv vosíoig, nom 
»ot[eug. sic Otoxogvyo:- 
tS Xeschyl. Pers. 539. 

Oeice, Acusozóuo. For- 
(6 , i» AciuotOuo. vid. 
Hinc apparet , Feminas 
:aecas huic Dianae Tau- 
latas fuisse. et proinde, 
', quamquam vere , $u- 
st quod dicitur ver. 39. 
g. Quare igitur, inquiet 
n sacrificabant Chorum 
inis Graecis constabat? 
ur, quia illae non casu 
c delatae erant, sed Re- 
. venditae , utpote capti- 


hor àv» tjvÓ dyytiaw. 
Kol nÀgoi0rí0(0t xvoaig, 
re brevior videtur. For- 
»ysàag, cujus explicatio 
P dyysiav, supra con- 
ripta. sic tó0s& xíng 
qaxíny , Herodot. VIL, 
y juégag, pro sig vrvàs 
Noster Phoen. 1093. et 


viov 


451. ydo óvaloatt Gvnfals» OL- - 


40:6, etc. Primo, scriberem Of. 
X0:0:, propter metrum anapaesti 
cum. Deinde, Porius observat no- 
vo more dictum hoc esse, evu- 
Baínv pro evufoíy uos... Praestare 
videtur nihil innovare nunc in 1lo- 


cutionibus Graecae Linguae, cum 


lisaem literis tuto scribere liceat, 
óvelgaot evngaig '» Olxoics, móle 
ze xeropo etc. Dubito de iso de 
initio versus: ( Vide summi Bent- 
leii Menandrea, n. CX.) unde in 
Strophe scriberem, ver. 454, IIvos- 
aie. Zspogov Td» oolvóqri&oy 
ix ala», in Antistrophe, 451. — 
Àuíag mevdízovoc. Kal ydo doeiga- 
et avufaín » Olxoi&, etc. penul- 
tima in solvog»iOo» longa est, ut 
omnibus notum. Haec metrice re- 
spondent, et hoc pacto vitatur po- 
silio vocis ydg in initio versus. 
Pro Ka) tamen clarius fuisset Mo. 
Intelligo xor&à ante zdgi».  Versio- 
nem priorem reliqui, de sensu lo- 
ci incertus. 


456. ode zioag Betioio éidípoig. 
Mallem, oíds Gíóvpo: , Ài duo, &i- 
stvrot vsoavíat, ut supra vocantug- 
et ius.] 


infra. l2" Musgravi 
9 . 





sà yío EMdjvew 


.  vuoidi xiAug. whdé. "re 
o9) iprilar Verbi Bey 


dvde.. - t. Um - , 


ZO. P. zórvt, 


co. sif dude 


zóAg $0 8L, eite Ovelas, - 


, dg ó xag ipie mno sis dime: 
dvugcitm. 


"EAA90:, 


; 
bcd 


JO. slv- 3à eig 9065 piv aedes de mulils Hg, 
. ' egoructiov. uoi. pitess cdv Divuo. sites, 
- eg Üvrsg fegol, pauiv. de. Oiepue. 


vuoUg 9 [o drigovrsg, sisQemipers - DEM 
$ 3g] 'xi toig sepode, xdi voglia. — 700 


gei víg 6a jrjeyo 5j vexooU dad sos, 


xerje v, dOtig: *, 


sl ysydda vtvyjyavtis 


oiv órcosióc OurvUrov vscvidv, 


Nu 9e. Toupius Cur. Poster. 
heocrit. XV. 98. p.50.  Poreo- 
wue, Antea Os65.] 


460. i» vaois: xéAag vas Bairn 


Ovà. dyysMag etc. Scribo, Novis 
xéA«g etc. hoc jubet metrum, et 
quebs, mi praecedens et subse- 
qj nisi in priore scribatur, 

c yde "Eloy dxooDívta àj '* 
Naoio. xélag etc. ut 'H '»y A491 
Opoysiga ver. 770. et forte evps- 
Boig "v Olkowi, paullo ante. Sed 
certum puto £y positum fnisse su- 
pra Naoici, quia conjungenda 
sunt dxQoO(sia »aoigi: quod ille 
ignoravit, qui addidit à». '4xgo- 
Qv. vooict, ut kosiauate G:oiciw, 


| ver. 87. et forte i xovg Tvsód- 
Q*9, ip Iph . Aul. 78. difovg 19) Afga- 
eq , Luc. I, 5$, 55. sic ibi distin- 


guendum puto, intermediis paren- 
esi inclusis. Participium subin- 
telligitur in his omnibus, debitum, 
datum, promissum, etc.. Distin- 
guendum post Neoic.. Ilílac est 
adverbiuu, 'ky nihil - [Et de- 


levi, suadente margine ed. Bail. 
in BibL Bodl. ] aeobivie wt 
proprie usurpatur hio, meque ej 


75. 
461. Blexs. Adxe, Ald. Port. Steph, 
Sed Godd. A. A. B. Flaxsv. 


Kis xeleis Egos. nibo 


Nuove 
nuit Cl. 
454. Ohserva antem verbum 
vorm/iira. nam ex eo forte 
explicatio versus 735. 


472. cíg Gee Mjtno.. Uoitatins ^ 


quando in ges .et a» 
Tota soeua, 6 : 


antiquos im suo genere 2 
oM di 
dósig v; si E 


1 Codd. A. 3. c. 
re et le 0, des$- -: 
ejíene j rexo66 vudg Sosa, 

; dOsigr) O sí yeyéjGu veypdon, 
olo» eragtisc Oumtege» seupde 


Ayátügoj leves! $i Pere velis sit. 
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&viüsipog Édtei; tg vUyag vig old vo ^ — 476 
vowÓ fGcoyra.; xdvra yàg tà vÀv O9: v 
sig dgavig foxt, xovüiv old  oUüdg xaxov: 
jj yàg tUp mcQrüyey sig vó ÜvopaSis. 
sóüev xó0 fxsr, d vraAw[xoQo: Eivor; 
&c Óià paxoobD ulv vávU ixAsocze yOóvo, 480 
pexoóv à dx! olxov xoóvov Eato9' , dd xavo. 

— OP. xl zavta OvQu, xcxzl voig uéAAova, vo 
xaxoió, Avxsig, fjv sí xov, & yvvo mE 
otto, vop(to dogóv, Oc Gv uAAov Ouveiv, 
olxzo vO Ósiue covASOQov sixgv 9ÉAy- 485 
oUy 06r; Gàgv Lyyyg Ovv olxvitevas, 

. 6otgolac &vsàzug^ dg Ov i ívog 
«uxo Ltvwixts, poolav v ógAuoxáver, 
Svijoxe. 9' ónolog. vuv vUygv 0 iiv goto. 
juüc 0b u?) Og5ves 0U^ cdg »do iyOd0s 490 
Qvoleg ixitauscOn, xal yuyvciOxopsv. 
IQ. zxóvsigog íQ vuv ivOdÀ dvouacpivog 


eliqua soror, etc. Ratio et artifi- 
in mentione sororie tam em- 
ica, obvia sunt. Scaligeri est 
yEeeico: antea craorOsioc. 
. vag togae tig oi8 Orr Tor- 
ovtoat, Codd. B. C. ozg. be- 
. hh: ut Herc. Fur. $11. O6 Üigoc 
3 eg, 1j:e 808, ox ol. 0rp Bé- 
p lati. 7| tz, fortuna: aj tv- 
ms saepe, infortunis. Ponitur rdg 
"déaeg pro c) rUzar, ut saepe fit. 
-  4g7. xov0lv olà' odóslg xexów. 
-- lao neque dyaO0y, dixerit aliquis. 
z mmév, dimidium tantum rei expri- 
Z? fgere videtur, integrum foret, guod 
i sbveenturum eet, sive bonum, sive 
- malum. Antiquum obtinet Iphige- 
- min, quod ad argumentationem 
ver. 60.), gnaro, ut opinor, 
pide. Mulier enim, et Argiva 
' mulier, quantae opportunitates ! 
. 480. Fero0, del uero. Frigidam 
explicationem, del x«o, per- 
amaasum habeo ab Euripide non 
m esse; tametsi scio xote 
inferis centies occurrere. Án 
zmeribere potuit, i0se9" £oíxeve? i. 
«. Eosoda:. 








[482. Legendum, planissimo 
sensu ye. Quasi dixisset, Desine - 
nosque tuis incendere teque querelis. 
Idem mentum SPP 70. 
&xoe»r dóvQt,, tToic0É v PE&ysig 
8dxQv. Porsomus. Antea voy.] 

4858. xaxoigi lvztig. Scribo, dv- 
x6 y , tristitia afficeris. patere vi- 
detur ex sensu, et ex óóvog, ver. 
482. et ver. 490. Hyu&g ài uj 997- 
vit Gv. Literae g et y frequenter 
i his fabulis commutatae sunt. 

ta quoque interpretes vertunt. 

485. EM 00tig. Omnes Gallici 
Oty o0r;g. Suspectum habeo hunc 
Iambum, ob praecedentes duos, in 
quíbus eadem res exprimitur. Et 
ita Reiskius. Videtur esse alicujus 
qui uno Iombo go duorum 
exprimere voluit. Per gày» intel- 
ligit mortem, ut Troas. 465. et 


saepe. : 

491. orausoDn xal yuvesaxo- 
[a9.. Novimus et scimus. tijg tavtÓ- ' 
fytOc suspicionem leviorem fore 
putaverit forte aliquis, si legatur, 
X 89 yuivo)Oxopey , et probe cognita 
habemus. Sed reclumat ipse Euri- 


. 0, solas woiiry, stmpiDog "Eihyeg pepe ta 
OP. st 8 àv, uatovou 1005, silos Moss ivan 


I0. si à phis hec dres 
OP. s) cópe 0icus vodpàv, oUj. vobvopa. 


I0. od dy zóhw qoácuas, 
OP. (yet yào oXübv.xigdos; 


I0. 4dow 8? üo)voi v1jvàs, soier v(:de; : 
OP. xà xiuvóv "Agyos, matoló" iujv laeUyopau. 
JO. xg 9cóv, dig9dg, À Hv, el usi9ev ysyde; 
OP. ix àv. Mvivàv, ai zov d6cv Oif. 


pe Hippol 8o. Td rojor hu- 

eréntobDa quráexontv, et D. 
Lucas Act. Apost. XIX, 15. Plau- 
tus Mil Glor. II, 6: 42. neque 
€ P homines eitis, XOVI, nequa. 


4t Bà'* levi 0r coi. Codd. om- 
mes Par. o8 s: 2; 07 co: recte, ut. 
ver. 45. abri vid vit doe xoc. "Ev 


e dod ; ut apud Herodo- 


49d. dg xi Dj. Joan. Pierson. 
Vett p. 30. probante Valckenae- 
io ad Phoen. 624. mihi videtur 
legendum "O8 iorv, ioi. Sed 
gectum.est a v 0j. Porsonus.] 

M. maroídog "Elinvog yeydse. 
Set Graece, xoreídog " ElÀnvog : 
vid. ad 541. Scio tamen quibus 
magis placuisset. Ilolug modici d 

Bog". jdn 
gata, quioque voces in * exeunt, 

est civitas sic ver. 509. 


Te em, dites, d ts i 


suitey mes Quo versu nihil est. 















dmg iapi.Gor; 
tig JBayovubvo: Nu 


T 





B. quiórmei y de, ov u- 
Pre. q9vo. Codd. ^. B.G. 
Lo redd fos "e MR 
A1ormti » dürga 

dels wenpwice: dmicitie d 
sumus fratres, mon autcm nahm. 
Sensui megis quam verbis atte» 
dendum. xeauyvijra resolvi p 
quasi esset x&siz yevvrra, velad- 
Gris yevéott. pir ing enam post 
y, non post doj ] 

Imitatur Horatius (ist. L. 
3s ut observavit Ma 
put in Explicat. F'eterum aliquot. 
P. 255. Plaut, Pers. IV, 4. 94. Por- 
sonus. ] 
[502. yeidue9". Lene ens | 
ut tacite reni - 
[uam in exem] 
Sors non apparet. Pwiesse] 
tl. 8$ geosaig 
fester Oxon. et pedi, i 
la: Tí 3) pOovsis vo$v ; 3 gp- 
eic ote uéyu; Distingui M- 
potest, » qovsjo et. 

ceret, Quid vero? ex 

an ex aniini elatione hoc 
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ydg Ó 


expoeas xatoídoc, 


svyO toóxov ys O5 v. oUy ExQy, Éxóv. 
Q àv Tí uos qoióotag, ov iyO 0610; 
is iv xuoloyp víjc iujs évoxoakles. 


cl wv xoüsvog y vA9:g iE "Mpyovs polov. 
Üxovv iuevtQ y: &l 0f doi, 60 vovv Ego. 


'golav long olc9' , $c &zovteyoU .Aóyog. 


Ig uj xov drióv ys, 


div 2w oUxéY obucv, ol?se9dui Oogl. 


Sr.y yàg otroc" ovÓ üxQcvr qxoUccrt. 


jv & dgixvei ÓGua MiviAso xálw; 

xt,' xexGc y iMoUGx vóv inóv cw. 

ul szo9 "67; xdpol ydo ti 3QoUQpselAst xaxóv, 
mudgv) bvvowxei vÓ x&igos bvvtivéry. 


| uiGog 8g EMvas, oUx iuol póvy. 


zíÀAcvGo xüygd O5 ru vv xe(ve yápaw. 
00vog Ó xciv iytvt0', de xpovoGtta:; 

& zxav)' &xeb us cvAlafoUC dwudrogsic. 
plv yàg 9uvsiv Gs, toU0 ixavgtcOu. 9£AO. 


leyy , ixtid] vo$8 igig; Atte 8 iyd. 


«AxUg tig A95 uávrig ix Toolag xdAw; 
ÀcAEV, óc 1j» iv Mvxgveloig Aóyog. 
| zov, , Og Édss ydo ó AalQrov yóvog; 


Uno vtvootgx olxov: 


Aoito, vóOrov uj xov ig xdüvQev vvyow. 


Post gvypdg Scal. et Barn. 
it à," quod sensui et metro 
rium videtur, Versu 514. 
g iujg, legi potest, LL 
[Malim, 6c £» xugépyo. 
iius. ]. 
c0 zovc tgo. Mallem, ov 
»«, ut ver. 550. et ita Reis- 
Versu 517. delevi not. in- 
^post Aoyog, quia vox Locg 
n admittit isto loco. 

, tO» iud» vivi. Pro dpol 
atice. Barnes. 
to mort * tog Lot ye. ó etc. 
eram, "2 zórvi d! cog doti 
Axíorov yovog; scd Cante- 
le me erat, Illa quaerit au 
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3 olg tVgp 
615 

puó* idv vag. 
620 
628 
530 

Lov. 0', Og Aóyogc. 
586 


Diysses «dg dcr: respondet Ille, 
o3 ira sed non 6dg. nam, 
e eo dicitur qui domum rediit 
erm In multis Editt. et in Co- 
dicibus Gall. deest articulus o. ex- 
tat in Aldina. Scaligeri fori» do 
pro Zar: yóg, minime necessarium 
est. vid. ad ver. 956. Scribere ^o- 
tuit, cog yco ieri Anégtov yóvos; 
Articulus enim non est ex toto ne- 
cessarius. [ Musgravius corririt, 
"1 LLL Gg tV: sí ydo o Auíerov 
t0xX0g, et supplendum dócet 70ocG- 
en, ut infra 46, sí ' à ergoxq- 
g06 , 0» Afyovo evdcuuovsi». j 
(555. &ig méroa» uólor. corzu- 
pte Diphilus apud Athenaeum VI. 


i vilis ipd; 


1o. How e dojvoi vjvüs, xoAUu vi de; 
OP. xà xiuvóv "Agyoc, matgló" lujv ixegopas. 
JO. xoüg 9:ív, dig9dg, À Ew, s utiOcv. yeydg; 
OP. ix àv Mvinvàv, et xov q6«v 0Auu. 


pides Hippol. 80. Td rojo ix- 


I, 5: neque 
.' wes, qui homines itle, ao, neque 
9610. 
494. U8^* levi 0j coi. Codd. om- 
mes Par. od ei v; 07 601: recte. ut 
ver. 45. st vi "i 100" dor" Gxoc. 'Ev 


ut apud Herodo- 
fum rod i Y 


v dg si dp. Joan. Pierson, 
p. 30. probante Valckenac- 
Fio ad Phoen. 624. mihi videtur 
legendum "O3 iov, sicot. Sed 
zectum.est / v, 0j. Porsonus-] 
sateltlos "Ellnvog yeyoe. 
Seti Greect, svoíüog SIBAITOS: 
wid. ed s41. Scio tamen quibus 


magis placuisset. Iloíaug molitne 
weveldog^ Exi» 


s yrs; nva 










pos eir 


498. quiórmrt y' de, 
eumiem, yóvat Codd. A. 
ecuev à 0v xaciyvro 
Aórg y [ig d diii 

wubv xac; : Amicitia uli 
sumus. pori id mon autem 
Sensui magis quam verb 
dendum. xai c resolvi 
quasi esset x&ouz yrvrs ra) 
eng yevécn.  Distinguendum p 
y , non post louév. 

[499 Imitatur Horatius E 
7. 921—58. ut observ, : 
dus in fixplicat. - 
P* 255. Plaut, Pers. 1V. 4.9 4. 9p Pot 


quanquam in exemplari, quom 
Utor,': nom apparet. Por. 
505. ti 8i qeovtig rosr. 
ie exemplar Oxon. et ommijr' 
fs Ji a p9ovtig. rojr; | 
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gvydg 0 «xjgac xatolüoc, 7) mtolg tUy»; 
g:vyO voóxov ys O05 tw. ovy Eyoy, Exo. 


*A 


$5 
«e 


&v *L uos qodósiac, Ov iyà 9610; 


óc iv zeoígyo tic lu5g óvexoatlas. 


xcl ugv xoft:voc 9 vAO:g iE HM pyovg uolow. 


615 


oUxovv ip«vro y' t O06 dou, dU rovc ÉQga. 
TQoíev ioog olc0', c dxevrtyoU Aóyog. 
mg uj xov GgtÀóv ys, u0 iddv vag. 
padív 9w oUxív ojucv, ol;s60u, dol. 


For.» ydo ovrog" ovó GxQevr Zxovc«tt. 


620 


EÀivy 8 dgixvei 0üÓua Mivileo xiii; 

jxt" xexog j iA90UOa vOv inóv «wi. 

«al zoU "0t,; xduol ydg vu sQoUqgslAs. xaxdy. 
ZmaQty Lvvouti v9 xdoog tvvevvéry. —— 


» picog &g"EAAgveg, oUx iuol povg. 


625 


WxéAevGa süyg Uo t. vOv xtvnc ydpow. 


vódzoc Ó yatQv iyivs9, 


Og xgovoGsra:; 


Dc zxcvO Gxocb us GvAlafoUO dvurogsig. 
vQiv y&Q Ouvtiv 6s, roU0 ixavotoDa, 9A. 


Aeyy , ixti0: vo$0 ioc: Atto 0 iyd. 


530 


K«Axyeg Tig A98 udvrig ix Toolag xdAw; 
JAQAtV, Gg jv iv Mvxqvaloug Aóyog. 

D zOtvv, Gg Eds, ydg ó Aotorov yóvog; 
j9zo vevootgx olxov: For, 0, cg Aóyog. 


0Aoito, vOGtov ux zov ig xctQ«v tvyOv. 


Post gvyag Scal. et Barn. 

nt à, quod sensui et metro 
arium videtur. Versu 514. 
jg iue, legi potest, r5od. 

(Malim, 66 £v z«géeyo. 
'avius.] 

60 zov: (ga. Mallem, ov 
foa, nt ver. 530. et ita Reis- 
Versu 512. delevi not. in- 
. post Aoyog, quia vox img 
on admittit isto loco. 

». rOv luv twi, Pro £pol 
natice. Barnes.] 

o xoOryi( * eX Lact ydQ Ó etc. 
ceram, 'À zócwi &! gc icti 
AcíQrov yovog; a 
ate me exat, — llja 


585 


Ulysses eog 2or:: respondet Ille, 
ict) quidem, sed non ee. nam. 
cs de eo dicitur qui domum rediit 
eulvus. In multis Editt. et in Co- 
dicibus Gall. deest articulus e. et. 
tat in Aldina. Scaligeri jerss de 
pro For; 449, minime necessarsum 
est. vid. ad ver, 956. Soribese »o- 
tuit, cg ydo der. Auigson 79995 ; 
Articulus enim non à ez dote Mis 
cessarius. [ Musgra Tip, 
e sór»i, P: ed - «i ydg 9 4miorov 
soxog, eb sup Stec:G- 
eu, ut infra 
gos , 9» 





S5995858 d 
$ 


3l 


SS89S898 


IQ. vv 


. Asixs, U iv olxoig GAlov 


Ew. C. nisi legamus vosteiv. 
'senus. i 
[457. Ex hoc versn ín Iph. Avl. 
. prope cum Cantero et Scali- 
gero reponendum sé vg Naoj8og- 
B pr m p Vel 
2 nov 3 el 
L * ! de ASMb. ducere 
mxerem volwit in aulide: non enim. 
duxit, sic Fo i» A9iài, Soph. 


aiii "P i»; Vel lieet 
dij o rend siluas: E: 


ETPIPLAO? 5.577 


. ünvég yàg ix yvveixóg olyevea. Ggayelg. 

d xavódxgvtog 5j xravoUGu, xd Savw. 
 xcUdeL vov fq, wjà igorjóys xigc. 
. voGcv8s y, si (jj voU vaAmdQov Ódnap; 
 oUx Eót. zcig ww, Ov Ere , obrog DAsGEV. 
. d (vvrugay9:ig olxog* dg vi Ó») DíAov; 
. xergóg Sevóvros vqvUs vuiaQoUuevoc. 

tU. eig Ü- xuxóv Üxawov slotzodkoro. 
| dAX oU và zmgóg 9tàv tüTVgE, Ülxcuog d. 
"Ayapipvov yóvov; 
» AlAouxev "HAeExvgav ys, zag8bvov ulav. 
. s[ 0), ógayilóng Svyargóg io. vig Aóyog; 


Bapo» , ut víxzzi, ver, 25. vid. ul 
ver. 8. 

. Üusóc Forte mé 
B pec Rosa maluit Peru, 
et Reiskius. confirmant omnes Ce- 


dices." Ver. 65. scribi potest, pj 
' eye: sed non est 


In seq. 

dus, et 5s6. xag. 572. O10ie-] 
eo. . Signi 

ur E 
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OP. ovü:sc ys, mAgv 9avoUGc» oUy Óógj» quog. " 


1Ó. cdlow' ixilvm qd xtavQv a9rq nxot(Q. 


OP. x«xüg yvvouxog gcQu) GgaQiv cxejAsco. 
IO. ó vo9 9cvóovrog Ó Lov, xoig 4Qysc zavQ0g; 
* OP. Ecc, GOAv0g ye, xovüapuoD, xai zcvrayoyv. 


Ic. qevótig 0veigor,  yalgsc : 
OP. o$9' oí cogol ys Óalpovtg xsxágnévor, 


zrxvOv Ovsloov sioe dwrvdtdrtQo:. 

xoAUg tcQcypóg iv c5 voig Otloig Evi, 

xdv voig Boorsíow. tv Ób Avstizos povov, 

6r ovx ügQcov dv, n&vctov xtoÜü:g Aóyoi, 


DAcAsv, dg 0ÀcAE void sidocuv. 
qtU, gtU. tL O. zusig, ot «v iuol ysvwvjtoQtg, 


XO. 


&Q tov; ág ovUx siol; vig podenv àv; 


Io. 


dxovdar * slg yàg Oc v jfxousv Aóyov, 


)piv v Óvgdw, óÓ &ivoi, 6xtU0ovo Gua, ; 


xüpol: vó à' sU udA.ová y" dis ylyveves, 


566. zdoiw &yegw. Oxon. pies 
é&geugie. Locutionem saepe babet 
Aeschylus. Vertunt ] qnasi legis- 
sent—Pj/coiv, üyaQie cxolszo* Ma- 
dae mulicris gratia, sine gratia per- 
dit. 

[569. Citatt Plutarch. II. p. 75. 
E. Clemens Al. Cobort. p. 8o. Por- 
aenus. ] 

57. ovO' ol cogol ys Geípovasc. 
Codd. A. B. praefigunt Ogs. seu 
personam Orestis, vocibus IJol9c 
vaQcyuOc, (ver. 572.) quae ante 
hunc versum poni debuit. haec 
enim verba non conveniunt nisi 
Oresti, cui non dubitavi ea resti- 
tnere, antea Iphigeniae absurde 
attributa, in hoc, et quinque se- 
quentibus iombis. 

. 8v 0? Atíztrat nóvoy.. B. C. 


et Oxon. Avztiro:. Bene. scil. Ore- . 


stes Avxsitoi xa0' i» uovo», hac 
ama re, quod inductus fuit oracu- 
lo Apollinis, ut faceret quae fecit. 
nam per ucvrioy intelligit Apolli- 
"mem, ut et ver. 570. oi cogoíi àul- 
sg xclovuevor. Eandem quere- 
bis queritur ver. 77. et ver. 711. 


579. exevüais pa. Kool sob" 


187 

560 
oUübv $v Qa. 

610 

675 

580 
av noligre.: Ex sensu ot scri 


vestigiis Jegenda forte et distin- 
guenda haec, jam prorsus non in- 
telligibilia: "4xoseur - sig ydg &j 
vi». ljxouey Aóyoy, "Tisi v Óvn&iw, 
€) É£»o:i, cevraig O' dpa, Kapol. 
To & adire etc. lóyo» est 
rem, ut ver. 255. et saepe. óvyou 
appositivum est ad Aoyo». raóraug 
Àis, scil. Choro. T6 &' sj, Quod 
autem. rectum «eet; est gnome uni- 
versalis. Codd. Par. B. C. exovó- 


"- Oxon. exovóác Gua Kaí noi. 


quod confirmat meam distinctio. 
nem, Virorum doctorum conje. 
ctura éxovàdccogsv, pro exovóag;; 
&po, A metro prohibetur. Ver. 58 1. 
pro &ye: Godd. A. C. sys. recte, 
ut «vtt ver. 475. pro f»ot. 

(579. Sic distinguendum in ver- 
su 580. vidit Marklandus; exei- 
dovca praeclara est Musgrevii 
emendatio pro exevüaig vel exov- 


MA (ut Soph. Electr. s51. éy&) 


Bs», rye: eid eov prr 

ape , Bor 6, sj8ov. 
. emittere debebat, sed 

advocat Iph. T. 545. oleum 


HITPIQME64, 4OKOTZ' 'Oel- 
evrv unxéo 51:0» Biixsiy, et Herc. 


F. 860. "Hiio» MAPTTPOME- 
2/04 4P9Z' d 0oj» ov Boviouat. 
Adde Ion. 1269. Jloóexolo, 4lI1$i- 
KOMEZO6A Basneinovs ix) oqa- 
dc, Ilv&ío rop KPATHOEIZ' 
xóorog Ób ylyvouas, Porsonus in 
Supplem. Praef. p. xxxviii qui et 
es pro obzeg eubatituit, . et ido- 
neis auctoritatibus munivit. ] 
39. Odinug Gv ei eoccuut 9. 
f Mallem, 6440oig X». Portus," Non 
opus. Tho. Magister. V. E/: el 
à dd AN xà EI zooassOsín, Ios 
ETKTIKOT xal 'Oguorexo$ éxod- 
ecrou. Exeupla ubique sunt. vo- 
ces d» si pertinent ad gocoin, 
non ad 64g: post quam igitur 
distinxi. Cum Indicativo Aristoph. 
Ecoles. 750. quem looum optime 
explioat doctiss. Kusterus. [| Vid. 
Dobraeum ad Aristoph. Plut, 886. 
ED. LIPS.] m 
587. sera ? syovgévnc. 
Forte, vdda (xar. Phoeniss. es. 
viós—eg Óíxc! Wyosurwor Pro 
Or)oxus ys legi potest eges, i. e. 
9$, e. Piersonus e Verisim. 
p..65. legit side, vel potius delet 
vaso. o puto soriptum fuisse 
edp Bixes aisosuirzg, et Blum 


LI 





eese substantivum justa, ritus: De 
poscente haec justa, hos ritus: ex 
sensu. (7 1 ; 
589. &)rig, sag Üpag éxtesolds 
Videtur aliquid deesse constructio- 
ni et sensui, qui hic esse debuit: 
JNeminem enim 


91. Óveyerpnc 
Musgravius ex MSS.] . 
592. zo9g xdyc Ofle. Lege, 
go9c iyéà 961m. nam ep, - 
nimium videtur. HeraclW 
90. sl uos (Gsiv, oUc dye) Odin, 
ersu praecedenti pro Gvanm 
Codd. omnes óvoysvgg, solensi 
mutatione. M famen Tho. Ma- 
gistrum V. 'Ey9oó;. 
595. ec00vy:, x«l c9, quebér. 
Conjeceram, xal [, et wwe: x 


wér. 699. 414 fems, xelpj, Sd 


IOITCENEIAH EN TATPOIZ. 
ovrog Ó', ixtlsto xdAug dvayxd(it vddo,- 


9:6 ysvéo9o 9Uuc, qgogicOrg cíOcv. 


OP. «aAóc LActuc vA, xÀQv 1v, à bivy 


9 


tó ydQ opayive, vóvà , ipol Bdgoc uiyw. 
ó vevdroAdv ydg siu  kyà vág tvugoods, 


oUrog 0? ovuxAsi vóv ludv uóy9ov zw. 


oUxovv Oixeov ix dAiO9Qo vj tob0 iuh 
gdQiv v(O:GO9ci, xcüvrOv ixüUvos xcxáv. 
&ÀÀ Gg ysvíoOo* tO0t uiv dóAvrov óldov, 
Srpie. ydo "Moyog, doré do. xaÀde Uyuw* 


$u4c Ó ó zogtov xvuviro,; Tà cóv olAov 
eloryw.0vov 0Gvig weroflaAdv sig Évpqoods, 


«Urüg Gíómóovo,. vvyydvt 8 08 Gv qlàog, 
Óv ovóbv Zdóov, jj ut, qd ógGv 8iAo. 


I0. 


é gu &ourov, dc dw sóytvoUc vwog 
6liyc zéígpvxeg, toig plAo:; v óo9Àg glAog. 


, 610 


Toi0Urog elg cv iuóv ópoGxógov 

O0zto AfAsumvaw xol yag oU0 PyÀ; Livor, 
dvadtAgóg tiu, xÀngv 00 oUy ógdG04 wi. 
ixd 0i BoUAn tc)va, cÓvUs xiuvousv 


Bii, c! vive. et sic Canterus. Zi 
pro £591, Suidas. Sophocles An- 
fig. 1185. Reiskius, xal co? , i. e. 
600v, vive et evade. est, inquit, im- 
perat. pessivus vel medius verbi 
Ge$00«.. Hesych. Zoo: ls, roége 
Bona. (oo95c ixsics Musgravius. | 

598. tóv8s uoi, fj&gog u£ye. Lu- 
eianus in Amor. p. 907. legit e&di- 
stineuit, Tó ydg ogey5vu. v0»0, 
ipol Gégog u£ya. 

603 aAÀ1 og ysvécÓot- v5. 
Codd. omnes ysveaO'o. scribendum 
que og, «ic. [Commendat 
runckius ad Hec. 878. non repu- 
gnante Porsono.] 

604. séustc yao Moyog. Lucia- 
mugs ibid. citat x£uo. non male. 
vide ver. 70o. 

610. óo9 0g gíAog. Oxon. óo06c 


et Par. B. C. og0 Bene. Sopho- 


eles Antig. 99. toig (Aog 00 6c 
qgiog. et 3ta noster Herc. Fur. 56. 


Androm. $76. 090 c ; Di- 
philus i i hin FALL Vo- 
cales o et e$ perpetuo commutan- 
tur. unde (tanti sit extra oleas va- 
gari) ex ixaríQo», amisso apice 
quo signatur s llaha sg, factum 
ixarov, et inde absurde ixerov, 
Joan. xix, $9. atque ita pro dua- 
bus libris pondo, dederunt centum. 
In nostro idiomate ita ys dee 
ult: brineming a mixture of myrr 
and aloe S of about a pound. of 
each. Azqug ibi est secundi casus. 
Nemo conjiciet ixacrov, nisi A- 
lexandriae Graecam linguam didi- 
cerit. ix«seqog de duobus dicitur: 
fxacrog de pluribus. Aires inatos 
absque plaustro vel jumento ad- 
vehi vix potuerunt: et cui bono, 
ad curandum zz»u» cadaver ritu 
Judaico, sine combustione? [90e- 
gs quoque Valckenaerius ad Eu- 
xipid. Hippol. 925. adducto Sopho- 
clis loco. Poreonwe.] 





. A " 
20. 77^ ETPEIHIAOYy 000 —- 


OU Blow oloersn, d) di Dove olii Bi vip. IE 


30. dAX sig -dvéyzgv salp99] ,- dv: qpulaxslov. en, 
OP. «vj tion Giove, SiAvg Bosmés; 

JO. oóx* diid gmieuv dpqi div giQvibone. — 

OP. ó 0) cpayeg vo; si «&0' iexogeiv psa xoq- 

JO. don 0dpov càvà! siciv, olc niis, sais. * 


pásaoy sUp)y, - , Oerg xor d, (| 
ijvin" d faoBdoov vais z0ovós. 
o) ujv, xui) vvyrytvtg Moytiog Ov, 

dAX dw ys Üvvatóv, oU lyà Ashjo qu. 
soÀ/» vs yág óo, xóGuov ivOnoo tipo, 
(£66 v iiap cdpa cóv xevacféco:] 
xol vijg ógsleg dvOsuóQQutov ydvog 

Eoveüs utAModgge elg xvoév faAo cOcv. 
dAX spo, OtÀvov v ix Otüg dvaxvógov 
olom. tà pivto, Üvausvig wj uov Adfyc. 
qvAdoó: aUvoUg, XQOGxOÀo,, Ütduov &vtg. 


] uw 

626. adeexós: dxornsOv, xÀa-  extinguam. Corpus enim erdmd, 
sv. Hesychius.], . mon potest extingui oleo, nisi dà 
636. zdsna T sÜQOxO» xíroag. gagates lapis, qui (si credas Salias 
TDiod. Siculus lib. xx. 1:4. (monen- cai parv) in nostra hac insula is- 
te Brodaeo) pro séregeg.citat z00- — venitur, et aqua ardet, ole extíe- 


H 


oM : 
3 
" 4 
* a 


eóg. Sic lon. 381. Electr. 1971. 

Slerodot. VII, so. Obstare videri 

potest, quod versu abhinc tertio 
tur saít. z80v0g. 

1. 008. dy As(sjoo zdQev. Forte 
rider: i. e. dAdeisyo. vide Bu- 
m Comm. Gr. L. p. 757. 

652. xolóv» ts y&Q doi. Posthunc 
versum in Codicibus omnibus le- 
; evo v' seio (A. B. sso) 
eap eo» xazaeflece. Oleum qui- 
dem in goaig effundebatur in tu- 
mulos (geéuaru) amicorum: sed 
ebsurdum videtur eóu& xosaeféco, 


guitur. Et voci zou obstat, 
nullum zóg« in hac regione e 
turus erat Orestes, quantum ssi- 
mus. Edidi hunc versum in ceu 
textu quia in quatuor MSS. inve 
niebatur. Conjecturas aliis reli. 
quo. [Musgravius x«vaezede.]Pre | 
sig x99 infia Canterus tig xvedp? 
Bald, ob metrum. Cod. C. . 
€ . Dehac restitutione 
potest dubitari. ) 

[ 655. £ove7c uMsÀícong. Lecs 
quaedam collegit Valckenaerius ad 
Schol. hoegn. 116.) 
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Tooc üsizvo vóv idv oíAmv tui 
míptpo zgoc doyoc, Ov náAioy iy quAÓ, 


xci OíArog «Ur9 (Gvrog, oUg Ooxsi Oavtiv, 


Aéyovén, suózdg 50ovàg dxayysisi. 


0. 


«etrologioopal ds $1909"; a. 


vOv xtoviBev óevídi 
pcAóusvov cipexraig. 


OQ. 
d vtavle, 


P. oixzog ydg o9 roov, dAAd yalosv , € tiva. 
ob Óà vUgag udxagog, - 


| 645 
creo" B. 


Giout0!, sig xdrQay 
On xor imsugdat. 


rr. &yáa roig gíAoi6i, Ovyoxóvtev qa. 
0. & OyirAios xopuszal. 


650 
419097] y. 


qt), gsU. Q.oAAvOGA, 


et, oci, c, 


et: 


sórtooc Ó uéALov; 


Ec yàg duolAoya ) 
Oi)vue uinovs geri, 


ei zágog, 1j O6 dvaotevato 46oig. 


. e» bili! iyo 
hd ov, id est, Miri ipe ode. i. se- 
enim «vt. Oresten innuit. 
ostea in Aldina inveni By: et 
on ita legit. Si uem offen- 
" giioy — Oy gio, is lere 
ptest Ov 8520, ut 593. et 
iyovca , miordg recte habet, non 
c anicrovg. Diversis modis 
i distingui possunt. 


C 642. Hermannus de Metris p. 
M- sic constituit: 
tecto LOU QouoL, xazologUoouos 
ee cov zeovipeov 
,Uevíe. psloptvoy eipaxralg. 
; Ín Antistropha, 
s 8$ vvy«c Lic xagog , 6 vsola, 
cefóuso" elg TLXCT QUE 
67 ra aor éxtufaeoy.] 


649. và» z:sorífov. Cod. A. et 
Jdina, et Reiskius ex conjectura, 


o» zierigev. melius. 


645. ydo o9 va97. Ita Codices. 
longe Le vulgo, ov. De 
hoc usu particulae ydo, vid. ad 
Supplic. init. 

652. gii, gr$^ 8iólieooi. 41— 
et. Ióragos Ó E Ita etiam 


**an Ille qui A ab amico sepa 
"randus? Sane nescio utrum ex 
'tduobus mnagis defleam." 6, ed, 
etc. per parenthesin. ut Orest. 
1405. Sophocl. Antig. r28o. Pro 
dnelloya ambigua, Ald. et Codd. 
auqigloya. Brodaeus dugi- 

Ae. Potuit et dyc(Aoya, ut He- 


en. 1156. 
656. Codd. B. C. ws BMb rt. Mino- 


*& 


non ificat manet, sed 941r 
prs E Bee cties- ki 


ue Ihiádg, miwovOag vwvró 
"Pneriliter ut alibi Orestes, 
FE erat Angina, id est, paullo 
jam Lacedaemonius; ut 
et Menelaus, et Tphigenia. Nini 
tale in Pylade Phocensi observa- 
bis, Euripides vero non magis 
erat jucóyvyog quam  pucoldxav. 
Hhenter m Flows tradu- 
bendi La ionios, et Argivos, 


664. Mallem jr 'O guzri- 
quo. sed nulla in eun, pro f no- 
Satur, y x ver.210. Unde le- 
ESS gs» * jjgoita v dpletc. 
d» in Mond ortum habuerit 











sa te Iaitgogi: is Jw 

"i , SMéeohiiitov aiérsgov Adyov. aw. 

OP. vly; sig 10 xowóv .üo)g, peor. dv nágog. 

IIT. oloyQüv, 9«vóvrog do), flàfasw Quég qdog. 
xowij v ÍxÀsvom, Os; us xcl xowj Guveiv. 

, wel O&ALav yàg, xcl xxv xixrpGopat, 
"Moy. 15,  Doxtov v iv zoivzvógg ySovt- 
Góbo 8b roig zoAloíó., zoAAol y&g xexol, . 

o8oUQ 6r, GufeG0 arg slg olxovg uóvog* 
N xal Qoviióg, iml vocovc Odes, 
i — édye, uógov do, 6; vugevvioog zw, 


615 


ex praecedente ev in d» Y 
665. pro "4pàiog Codd. pif 
Aemg. bene: mt sit 


n um ed i 


" vavré Ób qodéeg lip 
Ores libri scripti , pe 
time. 

672. drdp àujiSe. Quis dag! 
Lego ó(rij:, considera, rete 
Plutarchus de ira cohib. iih. p 
Fi lazgsíav Der Grovror 

*juiv: expone nobis tuam X 
medicum curetioucm. sia Plato Dt 

X. p.524. Isocrates in Ba- 
Poraonas] 


Legg. 
sir, p.459. [dujidov 


fire p 
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ÉyxAqgov &g 9j dw xeóvyvitzv youév. 
vaj)v oDv gofotjm, xci O9 oloyóvge Fyo* 
xovx L0 Ozog oU o9 EvvexzwéUSo: ué Gor, 


xal fvopaygver, xoci xvoeO5ver Oiuac, 


686 


gíAov ycy)ta, xol goflovutvov vóyov. 
OP. c/gzu« ovt: vágd Usi giouy iyi: 

&nAüg 0i Avxag ibOv, ovx oleo OuxAdS. 

9 yaQ GU ÀAvzQOv, xd&xorsÓwtov Aiytg, 


vovv ióTw Tuiv, sb 05 GvpuoyOoüvr iuol 


690 


srtvà. TO uiv ydg sig Eu , ov xaxOg Lys, | 
zQdócov)  & zQkó0o xQOog 9tOv, AUGtw fov.  : 
cv 0 OAfusg v &, xaOnQg& v, o) vodobvg Ly 

BéAe9Q  iyà Ób dvodsf;, xol Qvotvy. 


699):lg 0$, zxaiüag iE iugg ÓgocsóQov 


695 


xrgócusvog, xav lócxc& cos ÓduaQt Py, |. 
Ovoux 7 iuo yivow v, ovà ün«g dépog 
xavQoog ov pog ijnAtqOtn. xor y. 


682. ;y«udv. Forte de—yeud: 


et ita Reiskius: ut —ducerem. [De 
voce Iyxiqyoov confer Valckenaer. 
ad Herodot. VI. 57. frustra qo. 
Reiskius et Marklandus. yeuowv 
«t temporis futuri. Poreosue.] 

6857. rcuc Uti gígat9 xaxd. Sen- 
, $5 et. metrum ferrent saltem pro- 
momen, ropa Ori ue gígsiv xaxd, 
ut Phoeniss. 1679. ed. Barn. sup 

) grroEo xoxd. sic etiam Reis- 

us. [Necessarium est pronomen. 
Legebom, tud «x. iub Bel qíoriv. 
praestat rud si géosiv dud. 

Bic in Sophocl. Oed. Tyr. 1280. 
em jure suspectum habebat Valc- 

aerius ad Eurip. Hippol. 1558. 
deleto xoxà legendum,  Tdà £x 
dvsiv ljooy:r»v, ovy tvOg uóvov. 

ég quoque excidisse videtur ex 
Diodoro Siculo I. 5. p. 6, 20. aute 

€. Por«onus.] 

69o. reor eru vuiv. Tor 
deri». propter 0 praecedens. Ver- 
su 689. pro Avxpóv bene legi pos- 
set lvygOrv, quia posuerat Avsxag 
versu antecedenti, 

. Aot» (j(ov. Cad. A. Agyur. 
B. C. gat. nescio quid velint. ei 


Agyeiw. vel Ag£tiv innuerent, scri- 
bendumi quoque foret fov. vw 
Bío» in Carm. Sepulchral, 65^. p. 
110, ed. Reiskii. xazeivcovoa (jio- 
tov Supplic. 1004. dz:iU&ngc abso- 
lute, Sophocl). Antig. 1232» et D. 
Lucas II, 29. solvite vitam; Pro- 
pert. II, 2: 72. 

695. co8:lg 03, zaideg dE euis. 
Deest 2E in nonnullis ediuionibus: 
et forte copula z' ante d£, [sic et 
Musgra.ius] vel ante dugg, ix 
dung, vel i£ iuc 9' óuoaxógov. 
Codd. A. B. s£ tuc. 

697. 090 àzeig OOpog etc. Si ex 
sorore mea Xaiüug susceperie, in- 

uit, nostra l'amilia nom deleta erit 
LA Mirum sane ( dixerit ali- 
quis) si foret. Pro ovd" &zcig le- 
gere potest ov9" dxag, quisquis 
sententiam £futilem putet. 

Vid. ad ver. 477. xác óopog hpor. 
Med. 114. fQéro xo0zag uos, 
Phoeniss. 657. "Reiskius: "Ovoua 
"r0 iuov uivos v' d» odr üncug 
VU etc. maneret. nomen. mcum."  e- 
cte, puto, g£ros. Forte, "Ovoua t 
áuov uívso. y' av, ov9' Gnag óópos 
ete. [probat Musgravius] nam 


MES. 
P 


"unt 
i 


T 
i 





JTT. Éoses ságog 60i, xel xeGvyvieus Ajgog 


Xd conjicit, ed fpds, id fn tre- 
dicis m scribitur rodads, ni- 
Zi interseratur particula aliqua. 
imancbit bene vertit Canterus. IIo" 


a en 


venio in omnibu. Ced. 


Yt Supplic. 11 
l' éveyxsiv. Feceram, 
Pen utante, d 74 


Confirmavit collat. Oxon) omes 
n. et Reiskias. Sonus suaderet. 

'éynag 'Pyxev àv 
pM d umder sed MSS. si- 
lent. Versu 715. omnia exemplaria 
dxjiaésv, cum anapaesto. Notan- 
dum est, omues 


Anapaestos tam pertic 


dv zoodoízv, d vdAug: ixi d iyd 
n&AAov, 4j gAixovO', io piiov. 
dvàg tà ro0 0:00 y oU ÓgO9oQív 6$ xo , 
Mévtsopa, xal vo, y by) Éovyxag góvov. 1 


P 


i in paribus locis occurrunt, 
ambos facile redigi posse, e 
vissima mutatione , et solita. 
19.09 3dgoneir BÀ ze. Co 
A IB C et "uos xe, cten 
xag versu subsequenti: etexe 
lectura Reiskius, et ego. B. C. 
ent jiépBogew, bene: ut | 
phocl Electr. og. Noster Mi 
fj. Hippol. ed. Oxon. 1ost 
raevium ad Soloecist. p. 755 
Deest Chorus, ut alibi ad &a 
actus: qnia, opinor, in 
dentibus aliquid ab eo canta&s 
fuit: vid. ver. 642. Ion. ad $ 
Act. IV. Herc. Fur. Act. IV. eli 
len, ad fin. Act. IL. in quo ad 
pauca, admodum habet quae aj 
Chorus, ut in hoc. 
(730. Hunc versum ob iumst 
icularum so« ya collocati 


N 
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dAX Éovw, Éorw 5 Aav Ovexgatla * 
Alav 0i0ot0x nerofloAng, Órav tUyy. 

P. oí(yo. và Oolfov 0 ovüiv dgsisi pg Exp: 
yvvij yàg 50s Qopevov io xigà. 


D. dxiA9:0  vutig,. xal zaQsvtQexitess 


795 


tüvÓov uoAOvrsg, roig bptovOG. Gpay]g. 
üfArov uiv ciós moAUO9vQor OuxxTvyal, 
£évoi, zdgttow: à à ixl voicüs floVAopet, 
dxovGar. ovüslg &UrOg iv móvoig dvo, 


Órcv t$ xQOg r0 O9goog ix qópov zia. 


780 


éyà 0b vaofO, uj 'movoorgóeg x90vog, 

Orat xcQ ovU0iv rdg iudg imoroAag, - 

ó v5ávà0s uiAÀov ÓfAvov sig "4Qyog píQtw. 
IP. ví vea. BovAn; vívog Gugzevtig xii; 


- notavit Porsonus ad Med. 
"- 


735. xal xaQsvrQrz([ers. Et ap- 
wate, vertunt. Sed magtvtroési- 
'& in Cyclop. 5go. contrarium 
mnino significat, ale appara- 
m, omissum, neglectum fuit; et 
eajiger notat dictum esse ut xa- 
yy. Sed et alia est difficultas. 
- tunc aderat praeter Iphige- 
lim quae loquitur, Orestem, Py- 
dem, et Chorum. Quando igi- 
P Iphigenia dicit, initio versus, 
^ jutig, quosnam alloqui- 
Pr? Chorum, dicit Barnesius. At- 
Í patet ex ver. 798. et goo, Cho- 
m toti colloquio sequenti ad- 
sse, neque exivisse$ et rarissi- 
| quidem exibat. Ut igitur poé- 
i constet, dicendum videtur, 
digeniam hoc loco emisisse pau- 
' aliquot (duas puta, tres, vel 
s£mor) ex Chori numero, ceteras 
ro plures restitisse. Atque hoc 
xlicabit forte conjecturam, nem- 
legendum esse, xo) zQoctvtes- 
WZe. supra enim ver. 470. dixerat 
mentaro et ministris Thoantis, 
lentes templum, svtosnílecs 

ae opus sunt : hic vero addit has 
Choro, zQocsvrQex(Dsts, insu- 
f-paratc, i. e. praeter eos quos 
| hanc rem prius misi, ite vos 


Euripides Fol, 17. 


oque, et parate ete. [Quaelit 
Merklandus uosnam i2 allo- 
quatur Iphigenia. Mihi videntur 
esse satellites quidam Scythae quos 
Iphigeniae cum captivis colloquio 
interesse fabulae eeconomia veta- 


bat. JMusgravius.] 


727. *01v8 900: Qiaytoral Eistig 
saoetsiy. Obvium erat Síyoi, xá- 
QMSO:», quod praestat Oxon. et 
multi ex conjectura.  IJo418900:, 
pro vulgata ante xoiv895voi:, est 
conjectura Scalig. et Duporti. xo- 
Av87090: Oxoniensis [ex Aristotele.] 
unde zxoi$s$vgoo:, multiplices, ex 
multis foliis vel plicis constans, 
licet speoiosior, non est verior; 
vide Pollucem IV, s. Innumerae 
vooes a zoàiv incipientes supponi 
possunt. ego antiquum 4o02:8.05- 
9o,, licet mendosum sciam, re- 
duxi: neque puto vocem, qua hio 
usus est Euripides, a xoiv coe- 
pisse. 

727. xoivÓvoor. Sic Musgra- 
vius ex Aristot. Rhet. III. 6.]. — 

7í9. ovàsig avro; iv móvoi; d- 
vie, Orc» ye etc. Scribo, évcos, 
idem: et, "Orav ts. Alii ante me 
eodem modo emendaverant, (Valc- 
kenaerius àd Phoen, 997. Porsonus] 

755. 0 ràv0s uéAAov Üsiro». T 
Qe'extra oiim. et ita Codd. A, C. 





















IIT. vis 


749: val, siíco age, udvr) vag 
tisirioo, 6xégoc. Omittitur Na] in 
Godd. A. C. Si retineatur, est ex- 
tra versum, Cetera ita legenda, 
Jldom ape, wivtó» vcOg tiofiic 
exdágog. Za, regi: evrüv, Pyla- 
dem. [69 dxqog, eodem mo- 
re transitivo, Cyclop. 465. Zafjoev 
arínfn» lliad. A. 509. inscendere 
imposuit, 

7€ IIT. Aóco. Id. 1ysw goi) 
exás volg ipois ilo. Totus sev. 
sus Iphigeniae tribuitur in Codd. 
A. B. C. sic et optime conjecerat 
Reiskius, 

242, imóuvec roicm. Usitatius 
AoisiÀ : et verius puto. [Sic ct 
"€Musgravius.] Nonnullae Editt. et 
Cod. A. habent roi; solummodo: 
B. toii. iidem libri scripti hunc. 
jambum Pyladi attribuunt: C. O- 


HE | HEPBIBIZ00- SES 


10. Bokoy üóro now, «íaBe mopUpsUGU youpig: 
mede "Aeyos, olus Boskopus sies glia. - 
OP. 4j xdvuibdohs viis robs «Uvo)c 1óyovc; 
J0. sl gei 0gácnv; 7 tl irj üodanm; Abyc. 
OR ix yíüc dqjósv jn) 9avóvta fagfágov. 
34. Bbuuov ixag: zxüg yàp dyylkuev &vs 
OP. 4 xl vUouvvog t«vra. óvyyaprjarvos ; 
JO. vol, mec Gqs, xdvr) vaog sofrjón 6xágos. 
QP. ügvv. 0) Y Huy Goxov, Org sUGe ge. — - 
34x dde, Aiyuv yg), vívüs roig ipoig qíAoug. 
JIT. voig Gol; qlAow, yoáuuav dxoddóo vis. 
JO. xdyd ss óoo Kvaviag Ebo mirgug. ' 
Ixópwvg voicw Ügxiov sv; 
JO. "Assgav, iv joxco Ücnuacw cuu Ego. 
JIT. byà 8 üvexcá y ojguvoU, Gsuvóv Za. 
I0. sb 8 ixuzóv viv ügxov düixolzc iui; 
JIT. &voovog dv. ví à 60, u)) Go6aGd us; 
I. jj mov& xov "4gyog [OG Uyvog 9:iqv zodóg. 
JIT. üxovs à») vv, Ov zcQyAPousv, Aóyov. 
Id. dA aj9ig Üorei waigóg, dv xaAdg Uyy. 
IIT. Helosvóv uoi 8óg ó8 , ijv vw vag záBy, 
qi 9lAros iv uàvümw. z9nudvov u&ra 


resti. Toig proolg e, sel 
ToUroug in abis bus solet pas 
opinor. : 
752. lgvog Oslnv siodóc. 
ovog pro zrodóg. quasi 
"Aeyoug, et z0ó»a, Non 
Euripides saepe ponit 
vog, absque zroüóg. sed 
puto praestare, | 
755. dAÀ' adQug Éozas ams. 
Xxoióg, ad utrumque 


756. zeznüra» pira, Opimw 
qouhuro» uir, cum 

TI Ipl. Aut p: et ges. 
émuia mox, ver, 764. Et quaiems 
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&gpcvjs yévgtou, 6Qua Ó ixdoGOo uóvov, 
vOv Ogxov sivc, tOvOs uxaxiv Üuxtóov. 
». GA oic) 0 ÓQ&óo; xoAAd ydQ zoAAQv xvQsi* 


vüvóovra, xüyysyQuputy iv üfÀrov mtvyais, 


760 


AóyQ qo&óo 6o, z&vv , dvayysilas giAotg. 
iv. dógaAt yaQ: Qv uiv ixédGyg yoogv, 
«vtyQ Qouót. G.yOóGa viyysyoauuéva: 

jv 9 iv 9oAdcoóy yoduper dgavuo9j vds, 


tO óGue GoGu4g, roUg Aóyovg Go6t&g iol. 


766 


T. xaAdg tAsbag, tÀv 9:Ov igoO 9' Ux. 
cxucws Ó d xo5 v&cÓ imwvoÀdg gíQ&w 
TQOc 4Qyos, Ó vL vt zo9 xÀvovra Gov ALyus.. 

). &yysAA "Ogéory zoi0L viyautuvovog* 


y v AvilÓ,. Ggoysid , ixworéAAs, vas 


110 


(O0 Jgiuivas, roig ixsi 0 oU (c Er. 

P. xov à icr ixivg; xoacQ9avoUG fxí xáAw; 

). 40 , cv Ogüg Ov' ur» Aoyoug ExzAQ006 us. 
xOui6uL wu ig yog, & Lvvouus, xglv Ouvsis, 


juerec tunc habuit Pylades, ut 
iis sollicitus esset? [Probat 
1sgravius. 
257. £xàmao Aldus.] 
'59. 70Àlo y&Q moAlóv xvgst. 
ra ver. 855. cia à' i$ GALov xv- 
. ad quam formam debuit hic 
e, zolid Ó zx (vel y' ix) moà- 
9» xvQti, mulia dutem ex multis 
assis accidumt, Sed forte men- 
m est in voce olio». sensus 
im ducit ad, multa enim navi- 
niibus accidunt, quasi subesset 
quid a nico. 
[759. ógecc hic minime sollici- 
1dum monet Koénius ad Gregor. 
8. et cum Terentiano confert 
lelph. II. 2. 7. Scis, quid lo- 
ar?] 
761. Distinctio poni debet, opi- 
T, post zrc»r. non post coi. Iph. 
J. 113-  4óyo qeaoo coi xcvz« 
Qauutva. 
ne. toy O:Qv, iuo) 49 eg. 
enter invenissem, rQv 6: 
, éno? 9 dzig. Pro & Cod. B. 
: quod vult, opinor, olg. vide 
t. 245. 


. zai] ?' 4yanipyorog. Re- 
ctius scriberetur z09 vel tQ '"ya- 
Uínvovoc. hoc ultimum habet Cod. 
C. unde ita edidi. (Retiune omnino 
vüyGu£uvOvOg, quod est so 4ya- 
páuvovog. Porsonu».,) 

770. 2j » 4VÀ(0L agaytig.  Zya- 
29:ic conveniret me'lus tragico- 
rum asperitati. Sed testatur Dion. 
Halicarnass. De Struct. Orat. c. 
XXIII. Euripidem solum in'er tra- 
gicos laevem compositionem secta- 


. tum fuisse: cujusmodi composi- 
. tionis est. agpeytica potius quam 


cegaz9aica, et «x»Alayng Andro- 
mach. 599. magis quam azmiid- 
2976. licet modulus versus utrum- 
vis ferret. 

225. uj Aóyotc Exxincof us. Scri- 

o, ux Àóyov Ó' £xxig00S us, ne 
Vero me excute ex sermone, 1, e. ne 
me loquentem interpella, ne in- 
terrumpe sermonem meum. vide 
supra ver. 340. Orest. 548. To y- 
quo—co aov, D u' ixxircon Ayov. 
sic éxxAgtrRv Wopmaductov, Ae. 
schyl. Prometh. 560. azocyithuv 
vov Aóyov, Aristoph. Nub. 1410. 

K 2 





4 




















0" &rPIÜI4OP 


ls Baofdpov ijo, xc pédatidov Stc 
6gaylav, ig' olcr Emogóvovg ids Eja — . 
OP. Ihiéby, cl Mio; so) xe? WW rópipsba; 
'Jà. 4 coic doalc üdpnacw ysvijdopmu, ; 
"Ogíc9", Ty «ó0:; Üvoua ig xiiov pá)yc. 

IIT. d O:ol. 10. cl rog 91006 dvaxaásig iv zoig Ipoig; 780 

IIT. osdiy*  ziomiwi 9, Hif» yàg Ahode. 2. 
ságj oj» igoróv d tig mur dgliopa. 

I0. Ab, ovs Hagov dvrdoUsd nov 9:à 
"Aevtus, Fonsi ug, jv Eug. iuàs zerig, 
Soxév i; )juüs 0i) gdcyavov BaAtv, 
sig eíjvic 0 diuo alav. ai ixicrohal* 
edi ioci iv üUirotwGw. iyyeygauéva. 

Ir. d óg8lois Ügxoic. xsqifaAóvód. pe* - 
xdihura O' Óuóóeg, oU szoA)v Gjpjóc yoóvov, 
zóv 8' GQxov, Üv xuevouoG , iuxsüoGopsv. 
do), gígc 6o. MArov, daoDiBol. ve, 

"Ogfóta, r5jo0s G5 x«Gvyvirgs máQu. 

OP. üfyoues" zagsls 0b yoeuuárov Owzcvydc, 

vjv qÓovjv zQOT , oU Aóyon, oigQcouct. 


' mé 


Vide omnino Hemsterhuis. ad Tho. 
Magistrum V. "Exzi/rrev. Vulga- 
ta falsum dicit, nullis enim 4ó7oig 
Iphigeniam dEixin£ev Orestes: sed 
etm 1óyov lléxirier, interrupit 
.monem ejus. [Probat Mugra 


&dag. Amove ab aspectu 

v nl eram "ronpius Cus Post 

in Theocr. XV. 98. p. 50. Porso- 
ue) 

276. Eevoxrósovg ziuds yo. Ter- 

tius pes est amphimacer, Lego, 

óvovg. Confirmant A. B. et 





77. iSerpibu; Vel sópiutDor; 


783. ty od» looróv d. Men- 

. fem hujus iambi, qui Pyladi tri- 
uitur, non assequor, tantundem, 
eniae assignetur, et lega- 

tur, Táy oj» e' ioorüs]etc. Al- 
dina legit eum interrogative. Per- 
' sonum IG, (ver. 785.) omittit Cod. 





A. i 

exqé' pro dus' A. C. 
787. rà" loriv iv B£irowstw 
yeupuépo. Facete alio ai 

datur hic iambus ab Antigono 
Plutarch. Apophthe, EI 
ubilegitur, Taj zori 

cw éyysyomuuévo;  LInterre| 

Adeo recte rdv, nt si velin à. : 
Codice invenissem, ita edidfssen: 
licet Plutarcho citanti nom - 
per fidem habuerim. 

'98. zeoifetovod. 
Preig 
duóace, genere masculino, et pitr- 
sus disjungo hunc versum a put 
cedenti, cum quo nihil comme 
habere mihi videtur. O quae fedi 
jurejurando me obatrinxisti! Ct 

issima. juraverim, 
continebo me diu, etc. Primus 
bus absolutam per se sententizm 
efficit, ut istud Philoctetis ap.o- 
phocl, ver. 1441. "Q ysrralow dg 
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e giiriry uo, EUpyov , 


149 


ixstxÀnyuivoo, 796 


Opcoc «cmurO, xtQu)eAQv Boaylovi, 

tlc víoqu slpi, zv9Optsvog 9avpdov ipuol. 
^O. Eciy , ov Ouxalog vig 9to0 viv zxoódzoAov 

4oalvs.g, dOxroug mtQufeAov mxíniow vigo. 


IP. à tvyxacuyviitg v6, xx vavrou xoroog 


800 


yauéuvovog yeyOOc, uc p xodtQtgov, 
Eyové &0sAgóv, oV OoxQv fisv xoti. 

D. iyd d d0tÀgOv vóv iuov; ov zx«von Atyov; 
10 Ó "4oyog «vtoD usórOv, 4$ vt Navmzáia. 


P. osx Éov ix cg, € vtéAcwa, Goyyovog. 


805 


D. dAA 9 Acíxcwe Tvvüaglo d iysivovo; 
P, Ililoxóc vs zoiÀL zxci00g ixxipvx Lyo. 
P. vl quc; yug vv tOVÓÉ uoc vexpdQuov; 


P. yo: zxorQoov ix Óópov vi. zvve&vov. 
D. ovxo)v Aiytw niv xg) 6:5, pavOdvüv Ó' iy£. 


810 


P. Abyouw &v, &xovs zQGcrov 'HAixrQag, vas. 


"roéog, Ovíctov v olo0e ysvouivgv Eg. 


»e Exog! et Iphig. Aul. 1554. Cod. 


Buecce»: quod firmat hano 


njecturam. 
'95- ZxxenÀmyuivg, "Opog dmi- 
B, Perculsa re subita, Tumen 
s €eredo, etc. Haec misere co- 
prent. Forte, "Q girar Loi 
pyo» , ieexAgynévog, Ones 
levo xQifjaAov oozlovw., Ele 
npe» elus etc... O charissima mihi 
er, quamvis atfonitus, Tamen 
amplexus brachiis non-credenti- 
p, «4d gaudium ibo, dxíeto foa- 
p, ut Phoeniss. 517. &0xgta 
voog 'Diiva:g. Oxon. habet £x- 
zànptvos. [credo ÉxtenAnyusvog.] 
d À. B. clare exzezányutvog. G. 
o 
euzlnyyuty. 
Bos. Ézovo' dósigóv, ov Goxo?» 
us xorí. Vetus lectio erat, ov 
mejp. aeque proba fuisset ov do- 
$e. Alcest. 1154. ubi Admetus 
gnitur, "Eye &' diixros, o xor 
)8c8a, Goxóv. unde rcfingi pos- 
5 prope veterem lectionem, Ezo 


€ ddrigg», oU Ooxó» Kin» xor. 
Legi qnoque bene posset, "Eyoyv. 
dürlgrn», o9 Ooxobyt fisv mzoré. 
Vel, "Eyovo aüsigov, d ov óo- 
xoUvz FL» mort. 

804. t0 à' ^gyoc «)ro3 usoró», 
3 *s Navzla. Hanc locutionem 
(si recte hahet) non mernini alihi 
vidisse, "4oyog utoróv avrogU dori, 
"frgos est plenum illo, pro, Jfrzos 
eum habei, ille est Argis.  Proxi- 
mum est, «vro? y doro», dualiter, 
propter "Aeyog et Navxiía. vide 
ad Iphig. Aulid. ver. 195. 


811. A£yosu! &v.. Kxovs stoórov, 
"JAéxtQu, v&ós. Piersonus Verisim. 
p. 25. legit dxova vel dxovms HA£x- 
tQUg, quae vox ultinia jam firma-, 
tur duobus Codd. Reg. A. B. et. 
extra controversiam posita est. Ce- 
tera ita lego: éyoww' dv, exoj 
zgüurov 'HiéxtQag rà0t* "Atgrog 
Gvévrov xr olcO« yervoutvyv [quv; 
Id. 7xovoa, zovogg etc. Dicam 
primum haec quae ex Electra audi- 
vi: Jftrei et Ti estae contenfionem 
nosti? IPH. dudiui, etc, Edit. Brt- 




















E 


IO. uvznsid y dvi Gójarog roUpoU igi 

OP. à à' sidóv aJrüg, vds godco Tüqijola- 

*5 JHlüoxog zauüv b» üóhou Aóypnv X«tQ0g, 
qv xs90l adiiov, Záo9ivov Iiccndu. 
dieron! "InxoBüuiasv, Olvóuaov dtz)dw, 
dv zag9tvici rois. oig xexobpuivip. 

YO. d glàvav , 'os0tv 1o, qiAitog yüQ eh, 

^.— Bpo d "Optora, cnAsysvov 


a8ovóg xó mutolBos, 
"Moyó9sv, à gixog. 


QP. xdy$ ds rjv QavoUoav, dg Jotdfrrat. 
^^ serk Ob Oinov düdxgva, xcv 0b yóos Que gaQé, 


bach. habét v/o€a. [ut Oxon.] His 
'quae ab Electra audiverat, mox 

pponuntur qhae ipse viderat ver. 
Fi [Ald. old«.] 

ts. zgvozo dovóc zvix 7v xiqu. 
roro, B, ages népe. eremipla doc 
qutionis petere potes ex Iphig. Aul, 
185. Herodot. V yum) et Strabone 
Tib. VII p. 562. A. Pow elyov zzgl 
Weortlow. Aliis forte placuerit, jj 
"stixovy mig. Ego prius mallem. 
Omitti potuit a:o/. [forsan ffrig 

y; Porsonus.] 
- "820. unto] GaUse oj qiortv ; An- 
fe &ovo« intellici 24 nor, Js 
vel jefa, schemate Xaduidiaxi, 


rhe dans pro dala, nihilomints 
£i Euripidi assueti sunt, haero- 
bunt, in, voce doiue. Si legatur 
Ate. Bog vj iépuv, nulla 
"lithcultaz. rri 





ETPIHÍAOT ^ 
"10. fixovia, jovsic divüg djélo Tp mijc 7 , 

OP. sev oSv igijvas  oiot By mixvois Oputs; 
10. d lise, Lys Hv Hiiv ddgsrvat. Qoevv, 
OP. sie 7 Bv tórotc,, doo pérdüioüiv; C 
16. Opgva A c0) tlàoc sÜultoig noci. 
DP. sel AosrQ ig Aw utQos dvelilén aigu 
JO. olf- oj yàg ó ydüog ic020s Qv d dupsliero. 
OP. «i yàg xónec óds urrQl doDon oj gió; 








816 





850 


legendum opinor xgruayiérr», vas- 
pensam, hujusmodi enim 

non abscondebantur,, sed suspeule- 
Dantur, omnibns videnda; ut etiam 
hodie fit, parietibus adíixa et ap- 
plicata, 


Big. 


(es enim iste carissimus , non aliu) 
"Teneo fe, Oresta , etc. 
enm ut verum eL ipsum Ores, 
non impostorem aliquem, sed f- 
irem suum. Neutrum 

pro masculino vel feminino, si 
pe in Euripide, . 

852. xard ài üdxgver Bxgss. T. 
A, B. xare 8s Gaxgv' xara ds gm: | 
mnde ingeniose et vere Cl 
gravius, collator harunt 






IOITENEIAH EN TATPOIZ, 


và dóv vov[ts. BAigagov, .duetvag 4' iyóv, 


NA 
. 


veugóy 1Qogo7v, 
vicQov àv àópuos. 


vOÓ ÉrL Becpog &Aixov nnd 


& xQsióóov, 3) Aóyoióiy, sOTUXOV iuoó 


yvjya, ti gó; 
€uvudvov zíQa, 


««L Aoyov zgóco, Td0 imi]. 
TO ÁAotgóv sUtvyoiusv dAAZAow.pára. 
&rozov 20ovàv EAeBoy , à qiáai" 


SN 


0£00ixc 0, ix ysQÓv us tu] wodg oiüíod 
duzriutvog pUynp. Ó KexAenidsg £aslas, 


| € zarglg Mvxüva gíAa, 
z&ow £yo 6o, 
4140 Fro vQgogás, 


- | 845 


Órt uo, Évvopeluovo zóvds Oóuotg 


HsPopo gos. 


BR yive uiv eUrvgoUusv sic 0b suupogds, 


d íéyyoy, iudv Svotvyde, lipu flos. 
b. iyà utAzog old Ors gücyavoy 


0íQc 9x6 uot 
ueAso oov aomio. 


R oíuo:, óoxà y&Q oU zaoov vd ? dee nti. —— c 


855 


b. evvutvatog, tvyyov, xyuiog 


slg «AGlav AixvQuv 


m, Kora 0 Ódxov dódxova, X0- 
d etc. duxgva dódxova sunt 
atii mixtae risu (vel gaudio) la- 
ymae. sic ó6gc düoQu, ydáuog 
«og, et centena talia. Iambus 
t octodecim syllabarum: Marius 
ctorinus Art. Grammat. lib. II. 
$529. ver. 854. pro to 9d x: foé- 
)g, recte Barnesius To à ir, ut 
I. 1250. Codd. A. B. hiclegunt 
xedoaiet pro eyxeAouig. Kod ver. 
s. jungendum est cum »otífes 
iesi usitata. 
B57. sUrvzd» ino) "Uvyc, etc. 
versis modis haec legi et intel- 
i possunt, sive t/ürvyojo iud 
xd, ut jud spvgd sit ego: sive 


lad ; qui oceurriati 
. Reiskius, virov». dac ev. 
"y eto. felicitate verbis potiere po- 
dita sum. .O mea anima, quid di- 
eam? Aldina üistinguit plene post 
ipos. 

[857- xgsiaco» *j Aóyounv. Vide- 
tur ellipsis esse pro xgsiocov 7] 4ó- 
youiv síxeis. Sic Suppl. 845. xosie- 
cov 7] A£bos Aóyg. Musgraviue. | 

844: duzruputvog. B. opzzauevov. 
Forte, duzrouóva (dwasrouéva, 
avolans , ab Psrepoi) sc. qóorii. 
Ver. 852. tyo 03 ueicog A. 

A 1s xAwía» AWoy. Quaenam 
aec xAigía ignoro: et pro 48-.— 
ze» Codd, A. b.c . habent 4ex- 





dolls B dpipom. 

, zagà ^ 0 Bepàv $9 ^ 
üdxque, sal yóot. but. 
qi, qsU 


IO. 


ücig8slg ytio6v. & 


e 


-ammaor EE 


5, 
-7 , S 


qgsü ytoviBav. but. 
dioe uid «ipa, de Ma serie 
áxdvog , dxdtoQt ^ 


à im aUroic, vlg vtÀsvta ; 


sí; vóga pos Evyjooride; 


e 


Tiv 60& zxóQov svQouéóva, 


sv dx xoAsOg, 
éxó góvov z£pubo 
stxtoló . ig "Moyslav. 
xoiv ixi Elpog 
einer, 69 xcÀdEor 


voov. Lego, "vvuévatog, dvyyosv,- 


"xig , Eis O€voíav, AfxtQov, 
4folía» 0r dyó quae explica- 
tione non indigent, si 4ixtQe» 
"ziog ( vel 'Ayidng) conjunga- 
tur cum dsvuíyeog. 4foAias A. B. 
et edit. Brubach. [ Lege, Eig xA 
GÍo» AixrQov 4olloy B» dyouay. 
Aéxroov dolílov, ut AfxrQa àolian 
supra 559. xiicía hic est lectulus, 
eubile, ut in exemplis citatis ad 
Alcest, 1015. Musgravius, 

l. grt$, geo, ztovifov lxet. 
Quasi dixisset, Heu! qualis ert 
Zi» ila lustralis! Exspectasses 

o» zeovíBev. et praecipue, quia 

Orestes per totam hanc monostro- 
phen in iambicis loquitur. des, 
96V, extra versum ponenda sunt, 


[865. Personae mutatae T I 


tem Tyrwhi tti.] 
371. dugéqvysg habet ed. Ali, 
Edd. recentiores, nescio qna em 
ctoritate, dumíqvysc. . Verum v 
detur dxéqvytc. Mwsgraviwa.) 
US et cvypagtiau- Sublata ia 
post c vocem, bene lej 
posset Twá, &9oouévq, et zippe. 
8727. d£ó móltog, mé 
Vox moisog defendi forte pote 
ex ver. 53. 595. et tamen suspeda 
haberi. Putarem ax esceolsíag, d 
vox alibi quam in S. S. invenjatat. 
881. afuera co staAe£or. In Codi, 
A. B. C. selaca,. Oxon. zaleem. 
vulgo, salaicoa:. Vera videturSee- 
ligeri conjectura, saAc£as, proptt£ 
Homericum istud Odyss. N. 595 
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vó0t, vods cÓv, D usiia wvyd, 


qoéoc &vsvQldxtuw, 


xOrtQov xcvà vígdov, 034i val, . 


éAia zxoüóv Quxó, 


Qoavdvo xsAdósug dvd 


B&oBaga qoc, 


885 


x«l óU ódo0g dvódovg Origo. 


ài Kveviag 
pv 6vsivoxóQov 


890 


sírQag, noxoo xtAsvOc 


valoug. Ogcopois. 
zdÀAcw«, voÀcuva. 
zo dv oj)v vdÓ dy, 


Tl vóv GOoxirov, 


g) 9506, 3 Boorós, 1 


895 


s0gov üzogov i£«vvOeg, 


Óvoiv toiv uóvow "toslüouw 


qovsi «oxüv ExAvew; 


Most v Y 
€&exsrov imd die o 
Bu. foi£c.. 


'. 886. «sidere Goa. — Scalig. legit 
mégco. Conjeceram d»d, cem Iac 
distinctione, Gavdzo xsidotie, dv& 
Jidofjaga qvAa—ocrtt(zgov. Reiskius 
swxoe Baofjuga: et Ór 0609; idem 
pro 3ióóovg, ver. 888. [Sic et Tyr- 
whittus.] 


890. ux» orevoxógovg. Miltonus 
conjicit Mà», Num. Non intelligo. 

nuaerere debebat ]phigenia, uti 
videtur, quo modo Orestes effugere 

Osset ex ista regione, u/rum pedi- 

us et terra, an navi et mari. Pro 
eeevoxógovg B. crevozxogov, quem- 
admodum conjecerat Pierson. Ve- 
zisimil. I, 2. Cod. A. oztivozoQov. 
"Legi potest conjunctim, Zià Kva- 
9íac uiv ortvozógov | ITíroag etc. 
Ut sit anapaes.us. nam My» ini- 
tio versus, qui possit subsistere, 
non video. 


894. rís d» o9» vd) dv — gayst. 


- 


Observandum d» geminatum cum 
futuro indicativi, si recte habeat 
haec scriptura, neque pro gavet 
legendum «voi, vel «9 ultimo 
loco pro dá». simplex d» cum fu- 
turo Aristoph. 'Oov. 1514. ei He- 
rodot. I, 95. non obstante Thoma, 
qui (in V,"]va) dicit d» cum futu- 
ro esse xcveo duaOfc. Legi quo- 

potest, Tíg'&Q o)»—Uut alibi 

y» pro &Q' scribitur. 


898- Óvoiv roiv uóvo, AroelBous. 
Scivit Iphigenia sororem suam 
Electram superstitem esse ver. 562. 
Unde conjeceram ex scripturae 
vestigiis, ZvcÓaiuósow Arosí(üaiw, 
duobus infelicióus A4tridis, Ob ean- 
dem rationem Piersonus Verisi- 
mil. p. ^ 4voiv roiv yóvou 'A4- 
toe(da. Sed eadem difficultas oc- 
currit, et in hac ipsa voce póvog 
in aliis tragicorum locis: ut su- 
spicari liceat uóvog non semper 
significare solus, sed interdum 
praecipuus ,| eximius. Multa sunt 
quae me ad hanc suspicionem adi- 
guat. 


[I 


' xo. dv» voit Sovpabcoli ; "dà mio ae, - 
À dztayyiá. 





ETPIHTAÓT 


sdd' aldov cvv], xul xAVovc 

"EN sà bv glAovg. HBótüg ele Uu :liuowy 

5:7 'Oglesa, yugóv segifioadg slibg Aufki" 
Xiawra 0 olxrov, wdz int D quis 


xac à aAnvóv Üvon« vig covqelar 


- Aafóvus, ie yii fps ss0d BüoBépov. ; | 
Gopóv ydo dvügGv ravra, ui "xBávtag vUyye, ] 
^32 smüv Aufóvtag, 7jiovdg liie "haeo 


DP. xcAóg Kies vj vopg X olpin pie -- 
vods àv juiv. jv 8b vic aobbupios fj, , 
, GOivuy «0 O5ov páAov slxótóg yt. -- ^: | 


29. oUdy g' ixícye y, oU0 diochjós AÓyow, - | 
* 7? zodrov avüiconi, «iva xor "Hiberüe abtnop | 


gg Buóvov* qíAa yàg Écran máve duof. 
OP. «js £vvoixii, Qlov Ejovd si8ciuova. 
x 


2. Mirum et insolitum erat wi 


videre Chorum loquentem per no- 
wem iambos continuos: et servas, 
brroganter suggerentes Dominae 
suse et Oresti 
Jnodum per qnem ipsae (Chorus) 
eeffu, t ex ista terra. Hae 
&urditates jam vitamtnr in versio- 
me, restituendo distichen stum 
Choro, et praeponendo Personam. 
Xphigeniae versui tertio, et pro 
inepto ito TU pi» legendo Elev. 
(et gí2ove d* A0 órrag) utiunume- 
zis in locis En et raecipte in lo- 
P RT Ely: 
podio 
podio et connexio cum uenti : 
Suidas. [Frustra haeo ad v.gog. 
Ühoro tribuuntur. Pyladi unice 
conveniunt Oreetis et Iphigeniae 
mollitiem castiganti. Similes snnt 
Tedesoei apud Sophoclem partes 
r. 1540. Marklandus pro zó 
fà» non male reponit ley. Mus- 
ful Pyladi etiam tribuit Hea- 


904 Ajfavra S oleraw. Scri- 
"bendum opinor, A4bawre, duali- 


ter: quia omittere lamentationes ad." 


icium eorum, et : 


Catribere 
ix nona Moser diera 
avro. unde 

rd rt petii Ae licit. u- 


jus 
obiter. sje EM Id 


ab-  Aijiewrs. 


996. ix pid [és ari 


sar Yilae enim ne mi: 
quidem spem habebant adAsc 
MR 152- 1495.) excedendi ex te. 
ra Taurica. Idcirco 'raeposui Pal. 
sonam Iphigeniae hüie senttutial, 
quae inoipit ver. goa. 

9o. 3j» 84 t: soóOvueg 
wn» etc. Forte zig, ut eui m | 
et Z0ísu accipio quasi esset Zi 
si», in futuro, ut élsry pani 
ante pro geiresw sumi re 


1s. od8év. 
drerion rtu A 
B. C. exu y, € poe 


Qitox Mane ced] 
914. pla ydo Feras wipe" 
Non sdsz, hs d mint ii 
des pro loves? capio TE 
re. s«)ra pro D d 

ocius: vii ed 
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ovrog 0? zo0axóc, xal vt[vog xigvxs xoig; 
Zrgóguog*ó Gxevg voU0s xAyfrra: xovno. 
00 fov, y Mrofog Ovyeroóg, Ópoysvic iuóc; 
dvtUiOg ye, "puóvog àpol degy9e Aog. 


oUx Qv vrO9  oUroc, Órs xoruo Uxrtwé ps. 


920 


oUx qv' xgOvov y&Q Zroogiog zv &xoig Twa. 
qa«iQ , € zóGtg po. tij; iuf ÓópodzóQov. 
x&uog ys dor)o, oUyb Gvyysvug uovov. 
và Ótwv& Ó fgya xg PrÀqg uyroog zio; 


G.yOusv eUtá* xorol vuiooOy ip. 
9 0 airíc v(g dv9. Orov xvslve, xócwu; 


. 925 


tc vd ugvgóg: oU0L do, xADtw xaAóv. 
Guy. t0 0 "Agyoc zoóg ob v6v dxofAEre; 
MsviAaog üQgysu qvydOsc lopiv ix margo. 


(xov vocGobvrag 9tiog Üfowsv OÓuovg; 


930 


oUx* dAÀ "EqwvvUov Óeiud uw ixBaAAs, y90ovdg. 
vzUv cQ ix dxvaig; xdv0dÓ swyfAgs uavlg. 
dgOrnusv ov vóv zoGrov Óvrtg GOAL. 


Éyvoxa, pmavoóg obvex AdórQov» Oel. 
$09 alucvgod orópi PxtsufaAsiv iuot. 


856 


vi y&Q zov slg yv vQvÓó ixoQg9usvoag zóda; 
QoíBov xtAsvo8rlg O:6gdrou, dgixóunv. 
vi xoijux Ogdoéw; Óuvóv, 3j Guydusvov; 


.. opoyevrg Suol. Omnes Gal- 
&Log. Bene. quamquam vul- 
non male. D. Lucas VII, 12. 


jJ. dysvióg ye. nóvoc éuol. Re- 

si cum Codicibus, 4veyuog 
póvog 2uol cage qíAog. Ver- 
weeedenti deleri potest inter- 
pos! duog: subsequenti, cer- 
ne debet post £xcé&ivé us. 


3. "4oyoc x90g oi vi» axofAt- 

Interrogative hoc legendum 
certissimum est; quia affir- 
3 hic falsum affirmaret. 


51. 'Egiv» vo» disvllabon no- 
Porsonus ad Phoen. 15237. 
erend. infr. v. g70. 1456.) 


y, Rursus nota interrog.. poni 


it, Tadv áQ iw dxraig; hoc- 


eine igitur est. quod in litore tibi 
accidit? Orestis responso nihil 
prudentius aut pudentius esse po- 
test. sv» ibi de teinpore praeterito, 
ut alibi. 

54. (t9gTo0g oUvfx. Pronomen 
videtur periisté. uytoóg G' obvsx 
9A&croov» O:«l, ut 971. zAcorQov» 
p dil. 


956. tí ydQ xor. ens est 
usus huius particulae yaQ pro ài 
(ut óà pro ydg nonnunquam ; in 
quaestionibus subitis, vel quando 
res aliqua nova et admiratione di- 

na, vel cuius caussa ignoratur, 
occurrit, Vide Med. 689. ^lcest. 
1145. Heraclid, 658. Supplic. 158. 
Herc. Fur. 1198. hac Fab, 5553. Et 
ita D. Joan. IX , 50. 





ETPBIHIAO0T, 4. 
OP. Abyou Ev* doge. olde por stoÀAv. stóvaw. 1 


sjAavvóuscOa quydisc. Evüsv pou aóda 
;. &lg sàg "Ainjves dij y. Exsuie ollas, 


Gixgy &aoccyriv veis 


lRouv yao ócla pigog, jv 4ou.s 


dad và pqrgóg va50', Ü-Guydusv, wexi, 9u0 
sis geigac 5195, neralgopais "Eowviay 
dvovínoig Seals. - 
LIT EE. 
, » 





&' ade uos xolldy 
zó»vov. Non male hic scriptum 
fuisset 4óyav pro sóvoy. vide He- 
len. 656. infra hac Fab. 1060. et 
en. Steph. ad Sophocl. Ajac. 1285. 
Kprobat Musgravius.] 

*. 944- 8ixr» xaoucyely. Duportus 
daocpiv. Non opus. Hippol. 49. 
PPhoeniss. 1648. Androma: Aer 
Hesiod, Op. etDier. 712. Plutarch. 
Anton, gi. B. Plato lib. IX. Nó- 

.pov init Pro à y Scalig. bj, 

MT TE 

. dBóvre à duos. Ana] 

stis in. aecundo loco. unde non- 
mullis placebit, 'Eigóvr? &xwiae. 
probabile puto "Ei8d» à' éxeioa, 
Ut sit d»axólosDo quale aupra 
motavi ver. 695. in Zweig, vide 
et Casaubon. ad Strabon. lib. ix. 
P.659. In Cod. C. est sig Pr" 
quod meae conjecturae aliquate- 
mus favet. Barnesius, recte opi- 

. mor, inseruit p' post ué». Legi 
Eonet Avo» pro &évav: quod in- 

lignationem auget, ut non reci- 
gerent &évov. Alcest. 555. 

950. i» revrg auiyu. A. B. vz- 
gui. parum refert: Rn quod er£ysi 
est asperius. vid. supra ad ver. 770. 

|61. ey 8' rtxrivos! duógüey- 
P idem. Godd, SrixEgyayR. 


959. 4 






undi itur lo d 
EE ym 
ui; ie verba in parenthesi 
iacladi debent, [m praetedentiur 
Jambis forie distingni potest me- 
lius post sagfeyor , ut conjunges- 
tur geiyei olxaw,- Son deus cher 
sic usidOQor. sevüs (non vi»h] 
evéynw Aloest. o5. et 247. ey 
ópav, Cyclop. 118. 
s. xepoiós s' astros Sigue. Y 
mp redis A 
Scaligeri. Recte, opinor. (Hee 
gkiue, Quid, obsecro, e«t yivietu 
Seróg xl woperog. Proculizbn 





reponendum est yevolnsw. Hic ezint 
rei metrice peritus, pro iamé 
spondeum ai in secundam 
senarii sedem. t diphthongwa 


ev statuit. ab. Attico posse posta 
corripi, ut o; nonnunquam oar 
pitur; nentrum doctis 1lle suis pe- 


pularibus aut auribus Batavis - ^ 


robabit. Scripsetat Euripides, ut 
Figatur: Ozag 4aróg yevolum 
mperóg *' cord diga" wtabip- 
orum convivio separafue essem. di 
za yeréo0on , ut Euripidis, phresa 
est Thuoydidea I. p.4s, 19. p. 2 
81. VI. p.442, 70. Thucydidasae- 
tem Atticismi pue nophen- 


tis Cyrus K. II. VIII. p. 140, V. 
5 vepi To$— daiaalog W- 


axeidés 





! 


| 
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slg 0^ &yyog tOiov toov. (x«ci Baxylov 
Bícvonua zÀnodocvrsc, tlyov z0ovijv. 
xdày& 'isitytae uiv Eévovg ovx dtblovv: 
jAyovv 0i Gwj, xdüóxovv ovx tiÓfva:, 
piya G:tvá(ov, obvtx Tv ugroóg qovsUg. 
xàvo Ó Oyvalowi vauc Óvorvy 
stAsvqv yivíoOni, xt, v0v vouov u£vtw, 
go5note &yyog IlaAAddog viuGv Atc. 
eg 0 tig "A4gtiov üy9ov qjxov, lg Oixqv 
- vY Lovgyv, iyÀ uiv 9avriQov AefQv fa99ov, 
10 0 GAAo nglofug fato qv Egwyvov, 
tizGv, dxovéug 9' oiuetog ugtQüg zxigr, 
(Doifós u' Éoocs uagrvoG»: Toac 06 uoc 
vjgove Oumol9uyos IlxAAdg dAtvy, 
yuxOv Ó duo gown zxEtQaTiQUE. 
00a. uiv oív ffovro stidO9tióau Big, 
4d2pov z«Q «vtjv [tQov óoléavc Lysw: 
000. 0 Egwvvov ovx ix:io9590av vóug, 


965 


960 


A 


970 


F ze yéivgtat, mens cum a corpore fue-  Xod, vel octo cotylas. vide Sui- 


; 157 


-  WéM separato. 


* JAhanodemi X. 


Matris caede conta- 
sminato quid Athenis evenerit Ore- 
ati, narrant Athenaeus ex Atthide 
P. 457. C. et Plu- 
Warch. T. 1I. p. 61s. B. emendatus 
44. Schotto Obs. Hum. V. c. 29. 
* Conf. J. Meursius de Reg. Athen. 
. XE. c. 8. Stanlei. in Aeschyli 
Choéph. 239. Palckenaerius Diatr. 
Eurip. p.246.] ; 
. x&yo y' dAéyEos. Vetus scri- 
is est, Káyoy ésAcyEou. Hoc 
erat primitus, opinor, Kceyo £- 
Adybos , i. e. 2beAeybou.. Sic Bacch. 
298. Keyo Evvixróno etc. Lego, 
AXgyo 'Etxróno , ogetc. Alcest. 708. 
a. cg duov AíEavrog^ scribo, 
e) 6 ipov Atrybavrog, i. e. ae &cy- 
€. Scholiastes: og duov xa- 


meg (l.xaxóv de) Hybevtoc, Ov 
. ej» o9x 1951ndag 9x. (L vzio) doo 


dzoOotiv. 
. goose &yxog. A. B. eyyoc, 
onadinc um edidit Barnesius 
lic, et ver. 955. Xonjete, quod 
aptum cst z067, seu quod continet 


dam. (De re videndi Athenaeus X. 
c. 10. Suidas, v. Xos;. Plutarch. 
Sympos. II. c. 10. Muegravius.) 
96s. v' foryv, £yo. TO aute 
fer» in Edit, Barn. est, opinor, 
mendum typographicum, ab illo 
in erratis omissum. T" initialem 
hujus versus, ad finem praeceden- 
tis rejicit Cl. Valckenaerius ad 
Phoeniss. 891. quem vide: et su- 
pra ad ver. 194. hujus Fab. ([Lo- 
cutionem 4g óíxnv» £arnv exemplis 
illustravit Porsonus ad Phoeniss. 


1581.] 

965. xo£afltiQ' fjxto 7v Egwyvev. 
Voces fjztQ 7» parvi videntur esse 
usus, an, 7] zu», quae aderat, 
scil. in isto judicio. 

964. s/xov, dxovcag 0". Legi 
potest, eizousv* dxovoag 0" afua- 
t0g etc. caussam diximus, Proces- 
sum negotii habes apud Aeschyl. 
in Eumenidibus. Sed vulgata de- 
fendi potest, ex eodem Dramatc. 


. Oeícavr. Eyeis. Mallem &Qi- 
Suy y' Exvtiy,. quia verbo ogífopen, 
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Svuovuivg, xctodoy óo8dda, 9iAo. 
6gay5c tt ydg dg zio dxzaAAabeiuey Gv, 


ec6auuL Ó olxovg. vv 9tov à. 0xog AaO0, 


995 


üfüoue, xc vUQavvov, sqvíx àv xsvág 
xguxióug tUgpg Aatvag dycAuecog. 

Oc 0 ov 9evoUuc; tg 0. Évsovl uoy Aóyog; 
&AÀ sl uiv Ev v& 009 óuoU yevyorva:, 


&ycAuA T olótic, xj x tUxzQUuVOV VtoG 


1000 


GE, TO xwóüvvsvue ylyvtva, xeAÓv. 
vovtov Ót yoQuoOtio , iyd uiv üAAvpes, 


60 Ó dv, 1ó GavtoD Oíusvog &v, 


vOGtOU TUJyOLS. 


oU tjv t, gceUyo y , ovO0E wu & Savsiv yosdv, 


6icaGd d o9 yàg dX dvjo piv ix üónaw 


1005 


O9avàv, zo9::vóg: vd 0b yvveixóg, do9:v;. 
OP. ovx &v ysvo(ugv do) vs xci uxgrQog qovevg* 

&Aig 10 xi£ívgg aluo. xoiwvóggov Ó5 dot 

xci Ggv 9í£Ao:w Gv, xal 9cvày Acytiv ioov. 


&bo 06 0 , jvxtQ uj «Uvóg iévravOoL zéoo, 


- Aliter solet Euripides. vid. 275. 


3175. Helen. 862. et Sophocl. Phi- 
. 466. D. Lucas xvi, 4. Et me- 

fro "objiei potest, si legatur gos. 
995. 0Q0 6a: 84e. Verbiun 64- 
de minime necessarium videtur, 
€um initio hujus sententiae posi- 
fum fuerit. An zx diy scripsit ? 0Q- 
4$ escní xcu» esset avogB oat So- 
iphoclis , Oed. Tyr. 46, 51. Scrip- 
tum forte, 5e dia ai xdv. Antig. 


3 oo9ocav xcv. 
p^ cocci 8  olxovg. Mallem, 
AEoeiul 1" olkovg " quia praeces- 
sit, Zgoyjg TE yaQ oig. 
Pro ríg y iytotí Aldina víg 
e essi. melius. et-ita B. "Ertoz 
sensu idem quod ivieros. Demosth. 
in Midiana p. 101. ovx Zv£cra: a9- 
vé Aóyoc ovÓL elg. Versu sequenti 
o to90  inallem c«989', quia de 
uabus rebus loquitur. sic ver. 
31016. 
, 1005. cogugd d', ov ydo. A 


&yxXe. Distingui potest, Zcac« e * 


1010 


o9 yde dAÀ' dvo etc. e/enim vir etc. 


et ita Reiskius, ov ydQ cAÀld est 
etcnim, satis nota locutio, ex mul- 
tis nostri et aliorum locis: sed et 
vulgata defendi potest. Pro yv- 
»oix06 ,.- MSS. Gall. yoyaixoy. tc 
qv»aixov , id est, yvraix:tg , ut zd 
6:0» Dii, Iph. Aul. 35. 


[1006. yercuxo» Marklandus e 
MSS. probante Musgravio. Ex 


-Aldo quantocyus restitue yv»atxos, 


quod etiam oppositionem fortio- 
rem facit. Porsonus Supplem. 
Praef. P. axxxv.] 

1010. &£o Ó£ y, 9v u7 xüvrüg 
etc. Vetus scriptura est, Hóo LET 
y T»xeo (vel LL) Mivrós. Can- 
terus restituit, "Abo ó La g. Barne- 
sius pro $vxtQ edidit jv ji. Pro- 
pior erat emendatio, Ato &í c, 
$vxt:Q uj avtO0g £vravOoi xéco, 
"dbducaim vero te, nisi ipse hic oc— 
cubuero. Mi) evrog dissyllabum 
est , ut apud Aristophanem Eccle- 
siaz. 639. Mij està» Exsivov vvstg 
ósüiQ;, roi; ügddi» zo)ro nuag- 
vo, Male ibi Faber, My vo» iav- 


toj ríary etc. nibil mutandum 
erat, saepe scribitur p' arg pro 

£j ajróg: sed vera elisio est uj] 
'wróg.: lta Andromach. 808. uj 
dri rdv delgapivov, vera enun- 
tiatio est, ur '"wrl zàv Orüoaué- 
9o: et sic erat in praestantissima 
"Wet. Editione, literis uncialibus 
"Florehtiae impressa, cujus varie- 
tates mecum communicavit vir 
doctissimus Joannes Fosterns S. 
T.P. Ita ug "Ouxtiv pro uj dài- 
xs plus semel imprimitur in 
Aeschyli Eumenidibus, et nostri 
Hippol 101. et MZ pro Mj 
^4, i. e. Mj, dii, nunc legitur 
in Arinoph. Barowy. ver. 624. et 
Myj, dàid pro M5, 4id ap. eund. 
?Oex. 109. et alibi. Ne igitur tur- 
beris quando legis apud summum 
virum Animadvers, iu Athenaeum. 
IL, nj. Mj diio, etc. "primae 
"duae syllabae vocis éQui6s coa- 
*dlescunt iu spondaeum cum prae- 
"'cedente Mj, etc." Nunquami 
enim ita fit; et locus est adhuc 
mendosus, facilis tamen emendatu, 

[oro. iro irravDol rendum 
eonjicii imsleius ad. Aristoph. 
Acharn. 152, ed, Oxon. 1809. [9 
xeocÜa».] ] 
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olov, 5/605 xatbavdw 

üxovdov* ei zQÓGave:g dv vóds " 

"Aosipiby, xs dv. Aoblag. lolamdev To 

opísas p) üywipu 9rág mA slg HilAdBog, 

«al Góv mQócczov sididsiv ; Eacvta ydg P 

tvv6dlg td9* cl; 1v, vóorov Dxitn Acfeiv. 

, - 3d. sg oiv yivow! dv, dors wj juüg Davis, — 
Aefsiv 9G Bovióusc9a; rjüs ydg voci 
vódrog xQgóc olxovo* fjüs BoVAsvowg záQa. : 

OP. áq' àv sUgavvov QioAEGa: Ovvalps &v; !d 

Jib. ünvóy v6) cixuc, Eevogovsiv. ixyjwiag. 

OP. dAX st 6c cimi, xdub, xwüvvsvrtov. 

IQ. ovx dv óvvalpqv: -vó 0b u9ó9vuov ijvtóa. 

OP. st 9 st ue vag vó8e ovans Ad0Qu; 

10. dg à oxóvoc Aefóvrsg ixcotciusv üv; 

OP.-xAzwvdv yàg 5 vob, vjoó dAg)0tleg vÓ gGg.  ' 














med uim 


s n 


1018."rjde ydo váes Nócrov aot 
olkovg- 3 di fovlcig müga. Pro 
INósrov ommes Codd. Gallici er. 
hibent Nogrog: quod innuit de. 

m esse vocem róp. L 

yde socii Nósrog zQüg, 
xovg. fs fovlrveig mwdoa. 1 
Iph. Aul. d vóatog xoóg "If 
xáuwm (i.e. voc iw rgüs. T- 
Bicis vocs» dicitur quodcumig 
xon recte procedit, Bovisveu pt 
BosAnsrg certum puto. zága p. 
TtáQsOrt: haec est res de qua mmt. 

consultare debemus. fjde osi 

non ;; à? fovAzaic.. Ver. 1020. 
Gv scribi potuit ovv, ante rópm- 
wov. Quaestio -Oresti maxime et 
consentanea: et respo: Tpli- 

geníae, [1017. xravaiv Ald.] 

1025. Ponenda est not, interreg. 
post ixcoBeigev Qv, uti recteemem- 
datum a Brodaeo , pro-J$ogsigm 


év. 
1026. xiextüv ydo sj 96, viet 
dipérlay có vue. Hic vum 
uic loco et personae Orestis 
rum accommodus, ex Nove 
stamento conflatus videtur. Hes 
et praecedente iambo  omtimis, 
oouni- 


multo melius connezioni 
tum foret. 
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'd Évüov ísgol pUAex:g, oUg ov Acdouy. 
t uoi, OucpOdguscOo. zog óoO9sipsy &v; 
r&v 0oxà pot xcwov iEevVogud cr. 


'oiov tí; Qótgc usvd0og, Gg xcyd uáeum. 


1030 


Yig Gcig avia yonóouc,. GoplouoGu. 
&uvcl y&Q ab yvvuitg evoldxtv viyvag. 
ovér ds quóo ugjtrgoc iE '4oyovg uoAtiv. 
Quoc. xaxoic. toig iuoig, &b xsoüevsig. 


c ov Oiuic ys Acfouev 9utv 9:g — 


1036 


[v eiz(xv Éyovo ; vzxozrtUm tvi ydQ. 
0 xa9xQOv Óvrc: vo 0 Ocvov Occo góvg. 
[ Ójra u&Alov O:ág üyaAg dAlGxsvoL; 


0vtOUV O5 zmycig &yvica, BovAxoouat. — 
3v iv OOuois: Boivag, ip! à mexAsUxaputv. 


4040 


mxtivo viyau., 600 9uyóvroc, de iq. 
i üZtx; zxóvrov vottgOv sizag EÉxfoAov; 


Nihil muto : quaero tolum 
opvi«xeg scribendum pro 
vlaxstg, qui sa0gvAaxsg vo- 
P (itgogsAoxeg placet 
iv1o. 

t«ié d«ig d»olaug. Codd. 
, &xuxtg. Recte, cvoíaig fal« 
ceret. 

eg ov Ofjug ys Aífousy. 
. 9e Adfoutv. "Reiskius: 
oU Qui 6s Acfousv." post 
osul notam abruptionis— 
rsus abhinc alter, ab hoc 


. tív' ait(uv fIyovo , vzo- 
t. yxg. Ommnino contra, 
picor: et idcirco quaerit, 
rdusam praetendens? Lego, 
ría» 0g0U0 ; OUy UxOTTtUO 
Sic Helen. 476. Tív' ai- 
ev etc, ovz amittebatur in 
lente oyovd. 
. tóv à  Ociov Odloo qórg. 
ro c0» à' óc0i0v , habent có 
y, servantes sensun et me- 
dne anapaesto. quod vero 
est dabo neci: 1d est, rem 
te putificatum. Pro óooco 
ale legi posset ódasv, sc. 
', dicam. sed idem signifi- 


pides Vol. It, 


cat dde , nempe, dicam me da- 
turam, ut mox floviácomas, est, 
dicam me velle. [Conjicit hit- 
tus, oU xcOuod» Ofra O , drócuov 
Ób, e$ gro.) | 

1040. Fox! iv Oóuoiti—smenisiua- 
Lev. C. ev! &v etc. pro "Eoz' dy. 
Optime monet Heathius notam 
interrog. ad finem versus tollen- 
dam esse. Illa dixerat, Mari tà 
ablu&m et purgabo. ' Ille respon- 
det, Quid hoc ad rem? Statua, 
quam peto, non ibi est, sed in 
templo. . 

1041. Mg dod. Lego, sg dps). 
quod cupio, me cupere: 6410 ví- 

ei, infra nigi.— Suidas: "Egg, 
zi0vuei. Confirmant dod omues 
Codd, Paris. et Reiskius. [dg go, 
ut dicam, so. te tetigisse, C as 
gravius] 

1042. ztof üto; ÓvtOD vottQor 
lim ixfoiov. Ald. slwey. Port. 
et Steph, editt, e[w. unde obvium 
erat et certum , Z/foZ 8zca, móvtov 


toregO9 elxag eto. lof; quonam? 
quia ad locum. eiXag, dies, vis 

icere, ut Alcest, 5so. Bupplic. 
602. et alibi passim, firmant 


omnes Codices. Pro xfolov sczi- 


. OP. sd wiy vi ' và aoa. 
30. cà Oj uà» — ?6 Ein xls. 
OP. ivi; uóvo» à — wo dibex vds. 
d d 2 Genglo 
zÜgióx .. ls olxzov ovi. 
1à 8 AAA vo alo] xcii. 
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44. ob vds quiwolg Mvoübrow óppei GÜUev. —— 
P. aol dj «s (dog iv guqute olm: Boivas; 


30. à glaxuxa ipfo, — A 
xoi vU dvo 5; . e yuv, | 
3j uuübv slvai, x GcrgrWijven müvQus, 
qiAgs v düsAgüs, quidrov s Ovyyóvov. 
zl store uiv noi voU Àóyov zád doyéro* 
qvvaixeg iuiv, quAóqgov dARQAcw yivog, 


bendmm iwfoijw. voreoóv xjoljw, — 1o4p. (Gps. 
Aumidum. rur uid E y. quod recepi, metro 

set votu»)fffuxum maris, Quan- cogente. Cyclop. 194- E 
o navigabantadtemplum Dianae, AdPorrjyr. nam ue in 

mplegasilliserate/oflolj: quan- ga foret ante cp, ut wer. 
EA redibant, ZwBoÀy. Barnesius 
quoque If» mavult. 

1046. xoy retülero: gápop. Tloj 
qpóvov; im qua parte caedis? nem- 
pe, istius Caedis quam dices me 
perpetrasse. Non opus videtur 
mvov. vide versum proxime se- 


Item. 
1046. qórov. Musgravius dó- editt. 
iow. Similiter conjeit Hecub. su est dy 


-l 

Mg. quies. Haeduse vo- 
tes boc loo sunt trium tantum 
syllabarum. meque tamen diph- 

iongus s elidi ous neque jj. 
Opinor s solum in s/8órog elidi, 
€t i concedere in praecedentem; — 1o6r, pro dilylu» B. 
voculam, ita, 7 'Jóroc, quemad- — Ver. 1064. pro xo4óv zz A.» 
modum j9rog scribitur pro y/0rog Bene, utpote in gnome, 
mugjüos pro z«p7idog, et multa saepissime locum finer, 2 
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6dtv ve xov zxodyuov dogaAterecar. 
e.yuj609' quiv, xal Evvixzovijdors 


gvyág. KeAóv vi yAd60 , 0to xiótig sre. 
óQürc d', Gg rQtig ula «gy rovc quivdtovg, 


1066 


$4 yüs xe«tQoa«g vócrog, $3 Sevtv Lyn. 
co9tióx 0, dg üv xcl 0) xowevjc tUxgc, 
60600 6 ic EXAdÓ. dAAd mxQ0g oi Oskug, 
cà, xal & Íxvobua,, 6k 0b píAmgc xaQviBog, 


yovéróv vt, xci tÀv iv ÓOuo.. guivdrov, 


1070 


uutQÓs, xetQog v5, xel vxvov, Oro xvgsi. 
vl gaté; tíg vuv quolv; 7 vg o9 86i; 
g9iyEocDe ravré* pr) yàg alvoveov Aoyovs, 
OÀc0Àa xcy, xol xc6(yvyrog tdAug. 


OQ. 9dgó6ti, gíAg Otoxowa, xcl co(ov uóvov, 


1055. 7] ye xatopac voorov. Id 
t, xet& voorov. Constructio est, 
« sógn Ey orig, 7] [xatd] vo- 
Ov yng x*etQgag, 7) [1«zà zo] 9a- 
i» eadem fortuna tres. habet, 
0d. attinet. vel ad. reditum in pa- 
iam, vel mortem. | Nóezog yge 
esggog, i.e. alg yZr, ut «oremg 

, sig oetv, Phoeniss. 859. 
alla difficultas hoc loco videtur, 
re scribatur »yóoro», vel vóctog. 
'orrigendum putavi s0grog cum 
avio, Heathio, et Valcke- 
verjo ad Hippol. 1405.] 


1068. odco d slg Ej1dd. da 
pog cb Orbióg. Omnia recte ha- 
uat. sed observatu dignus est 
"mrietatis et oblectationis gratia) 

tismus, cujus sibilo adeo 

tatus, vel ei certe adeo £9- 
Mpogog erat Noster, ut idcirco 
» antiquis quoque notatus fuerit. 
ade istud Eubuli [Platonis] co- 
dei, laecog (vel Éaeca 0) ix ràv 
eypüto» EvgimíÓov. (recte ieo- 
zg ut patebit consulenti Por:o- 
ad Medeae locum. ] Celebris 
tt ob hanc rem versus Mecenae 
6. quem respicit Eubulus, "EZ'o- 
& z. €; LX Zw 'ElAgvo» 0 Zoi 
c. ubi vide Barnesinm, Hippcelyt. 
67. 'Agal t5 toU. Zo9 ZróparoZ, 
EZ Zv Z6 zu«rQl) etc. lon. 586. 


1075 


ZW y o)x LEoZag v0» Z0», O0» 
Z0 Zal Z' iyorjv. Andromed. apud 
Suidam V. Efcp, ubi Perseus An- 
dromedam alloquitur , ' x«o9ís', 
££ ZoXwu[ Z' SsEZy mos gáqué; 
Ita citatur quoque a Diog. Laér- 
Ho Bb. IV. 29. in pope in 
. Barnes! est, e t zí- 
qs; ve 'Schol. ad locum Me- 
e, ubi eorruptissime legitur. 
Iphig. Aulid. 1221. IIoot ài yo9* 
vyaZi ZoiZi Zopu« Ódov2£ duóv. 
Quin et (quamquam rarius) sSo- 
ocles, Oedip. Tyran. 435. ^07 
t50Zt Zoí t& uo) sel Z.Zoiz 
téxvoLZ.. i. e."Oca, guae, non" Aq 
(i. e. ^4 es) dfieciori, ut nunc legi- 
tur. Dionys. Halicarnass. sei Zvs- 
$c. Sect. xiv. &zog« di dt6ic 
r0 £, mol, c zÀtováGMe, 0pólQa 
Avmti' ingrata aulem est et ineua- 
vis litera 3 et, crebro repetita, val- 
de mole«ta. 

[1075. Legendum putat Musgra- 
vius v] goeréí; tí; 9a» «nei», 9 
víg ov Ocitw, QOfyLasDe, vato; 

1074. xdyo xoi xacíywmtog. Vel 
qd xaGlyyytog, sic enim. solet. 
Bacch. 1258. EV »iv xeréuvag, J'ai 
xagíyvytot cg. sic scribendum 

uto, pro xe) xaciywytg, contra 
Peritatem historiae. vid. Iph. Aul. 
896. Ver. 1076. restitui go; cx Al- 
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golvixc 9' afgoxópav, 


Ódgvav vy sisQvín, xol 


1100 


gAcvxüg OdÀÀov [oOv iAalae, 
ZAoavo)s düiva pli«v, 
Aluvav 9' s[A(o0ovdav 0000 
wUxvsLov, Ev9o xüxvog utAgd0g 


poUGag Spain. 
€ xoAAel QexQiov Aifdüts, 


1105 
ivtudtQog:) d. 


€i segrtiüeg tig àpdg 
Enzoov, '&víua xvQoyov 
ovAouévov ivi vevolv Ea, 


moAspíiov igevuoiot, xal Aoyyaig. 
(erovoov ài àr iuxoAág 


1110 


voOrov foflagov ZA9ov, 
£v9a cv&g lÀAagoxvóvov 
Os&c «ugixoAov xovQav, 


3101. 9a11ov 1:90» ?ZAaíeg. Pro- 
munciandum vel scribendum ig» : 
" vide Antistrophen. Pro ediva (ver. 
- q1092.) Portus legit àóiyi. Sed tuno 
^ degi quoque oportet vel g/4ov, sc. 
», vel gíAag, nempe éAalag: 
mon gíAas. vide Hecub. 459. Cod. 
—— A. soo». B. [et Ald.] 9e41og: quasi 
meutrius esset generis, t0 €cÀ1los, 
aeque ac zo Qa4og. eadem diversi- 
tas alibi conspicitur. j 
a1aios. /ínvav—— Koxpsto». Vox 
eitima omittitur in A. De hocDeli 
Jacu, qui T9070::85c appellabatur, 
wide Barnes. [ Herodot. IL c. 170. 
Theod. v, 7.] et Spanhemium 
ad Callim. Hym». in Del. ver. 361. 
QGeterum ex mentione hujus lacus, 
et montis Cynthi, et aliis circum- 
stantiis, licet probabiliter collige- 
- ze, hunc Chorum ex mulieribus 
jacis Euripidem constare vo- 
lnisse, Quaeri potest a curioeis, 
wtrnm vestigium ullum, in anti- 
historia, supersit hujus cladis 
Delo ilatae circa haec tempora; 
&n hoc sit merum poétae figmen- 


1107. €? z«gniüeg. Lego, Af vs, 
quae: nt noster saepe, ct alii. 


1119. »ó0to»—7]40o». Intelligo 
3100» vócro», iter profecta sum, 
d est é10si» xoqo», ver. 116. 
v voto» Iph. Aul. 1187. vide 


, Snidam V. x&guvoctovvtog. [(»0uor 


conjicit Musgravius.] 

1115. LyOa vá; lAaqoxtóvov etc. 
Hic locus, per octo versus difficil- 
limus, levi mutatione intelligi po- 
test, et forte restitui: "Ev9a gd 
élagoxróvov Oc dugízo&ov xov- 
qu» IIcid' Ayautuvoviev, A«totbo 
Bopove ye unloOUtag Zriovea, c2 
Biemev- voc Óvolaíno»'. iv yàg d- 
viüyxoig OV xouys; cóvtQoqeg o», 
MrrafoAAn Ó' sU8eiuov(a. Con- 
structio est , f'áaa—rmaida AAyautu- 
vov[(ay, ActQsvm [nievey fouove 
Bnlof9vrag, vj Onvxe«vroc Ovcüal- 
Koi. Sine praepositione, dc« 
zaida, utpote post participium 
mofus: vid. ver. 402. 1158. et pu 
sim. Per vocem (deux innuit Cho- 
rus translationem a dominio T'ho- 
antis, prioris heri, ad istud Iphi- 
geniae: de qua re adi ver. 65, 64. 
G:Gg est monosyllabon. 4etQséo 
nunquam, opinor, ponitur cum 
accusativo. (Suidas: Aargevo , có 
ttu * «ituttixg. Vide et Electr. 
153. Miegraviw.] Pro vs, quod 
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&iQi 0 (orla, xal xQovovor x«z& 


 sQGQuv, UziQ GrÓÀo», 


1135 


ixzxstíóovoi, zód« 


ya0g CXUXOÓJOU. 
AepmQov [exoü0gouov Balzv, 


ávtiétQog D. 


Ev0' sUdAvov Égysvar xUQ* 


olxsíov à' uxio OaÀcuuV 


1140 


arígvyag iv voivowg duoig 
Axtcui, 9odfovoa: 
qogoig 0b 6raigv, 69. xal 


zxg0fvoc sUdoxíumv yduov, — ; 
z«Qd zxoó síAcoovda elAag 
povoóg 9Alxov Suidovg, 


ig àuíAAag yaglvov, 
xclvag «f ooxkoUtouo 
dg Egwv ógvupiva, zmoAvxolaAe 


qoQsn, xal zAoxá- 
ove zsgiBaAAopévo, 


1150 


yivvtw laxlatov. mE 


lum '4do& à' iezía xol xQó- 
etc. vulgo deest x«í. et in 
rophe ver. 1150, scrib. "Eg 
pro ' Ec fors. 

., Axuxoov ixzóógopov etc. 
Chori in his quinque ver- 
est, Utinam possem volare 
ra ad domum meam et tha- 
| in Graecia, atque ibi de- 
| remigium alarum, et du- 
horeas quemadmodum 5sole- 


B. Recte interpretatur Bar- 
Coeli amplum spatium, in 
)] equis suis invectus, et Au- 
'ellaeque quasi suis cursibus 
ntur, ut in magno quodam 
Musgravius.] 
. magOéívog svóoxínov ya- 
Quaero an egóóx«uog ycuo», 
'€x& yduo0y , quod ad nuptias 
, virgo bonae existimationis ; 
e proinde sperare potui ho- 
dicujus mariti nuptias: fg- 
cpixoO» yauov £yovoa, He- 


jt leet ibi sensu forte di- 


verso. Filiam egregiae epei hoe 
modo interpretatur Acidalius ad 
Tacit. vit. Agric. c. 9. Sed nescio 
an intelligam hunc locum. 


1148. aírag. cflooriostoo. Scri- 
bo, zóàg eflooxiovrtouo "Eg v 


. Équv dQvvuéra, etc. ortus error ex 


frequenti commutatione literarum 
A et 4, et pronunciatione 4 et. T. 
X1iügua hoc est Iph. Aul. 24. si- 
gnificat cultum «t elegantiam in ve- 
stilus, Vide Andromach. 147. Rhes. 
p6o. 

ii51. yivvoi» Poxio[o». Cante. 
rus, lévv avveox(o[ov. Si quid 
mutandum, mallem vel, 
éveaxíafov , vel, Dérvag lexní(afov, 
ut x:poidy oxidte, Hippol. 155. 
nam yéyvy dvoxid[tiy dicitur (Sup- 

lic. 1219.) de viris, T ibus prima 
Darba genas vestit vel obumbrat. 
exidistou yérvg, de re eadem Phoe- 
niss. 65. IYvv occurrit in Ion. 
1457. et Androm. i181. Lexicis 
abest. 


BTPIHIJOTP' "CC 


-— 


pipvovo 
IO. &vol, iy avro! xóÓc có» iv gagaqdrücu. 
'— $0. « 0 iosw, "Igwivue, «awoóy i» dópom; 
. I0... dxixvwd : ócla ydo 0iücy! Exog «óós.— 
| 80. sl goouud(u viogpóv; ibesda cape. " 


^ F0. o) xe9eoé uox sà OUpay qyosiicaoU , üvot. 


60. si sosxdiddtiov codsó d'; 4 00tav Aiyusc; 
10. Boirag vó tío 9:00 xdAw Kügac íxsorQégs 
680.. evvóuatov; 5 vw Gucuóg Lovoris y90voc; 
JO. «vróuerovy: Oyw O0 Ouudvov tvváguootv. - 
60. à 9 aivía vic; 9 1ó tóv Eivov picos; 
IO. ifj, ovóiv GAMo: Otwd yàg Ot0Qcxacov. 
60. 4àAX 9 vw ixavov Bagftoov dxrgg fx; 


' . J0. olwsiov T40ov xóv qóvov wexvip£vos. 


80. cy ; slg gov yaQ vo uoOsiv zexvoxapsv. 
IO. uxsvíga xcviQyaocvro xowovg Gigs. 


1158. d» ovg. Omnes Gall. sy omnino verum puto: óeíq 
eisveug. dei brachiis. dyxd- — Beg Ixog 00s: purae enim 
queris, 1. e. purifícatae, et in eam. 


Aag ver. 289. 











[ebd 


1159. é» xagaceráss, Barnes. iy 
stouoro0:; quod confirmatur om- 
nibus MSS. Piarisiensibus, xaQa- 


eraciv. Dicit Iphigenis, Rex, siste 


gradum in. introitu templi, ibi ubi 

mune es; ne ultra procedas, neve 

propius ad me accedas, ne me pol- 

uas. De sagactdo;y vid. Valcke- 

naer. ad Phoeniss. 417. Ver. 1160. 

. $n multis editt. est dóxoig pro àó- 
(0:6: miro errore, 


1161. 0cíe ydo G(Oop" Exog códs. 
d. C. hoc loco pro óoía legit 
06:9, Casu tertio: et hoc postulat 
secundam personam óidog: quod 


sio, utpote rem sacram factures: 
quo tempore óvagnuía, et verba 
male ominata, maxime metusbes- 
tur; quale erat xo:»o», quodipii- 
genia idcirco axésevoe. 

It71. 3100» tó» qóOvow xzmsui- 
yot. Scio ab antiquis notatum, AP 
ticos in accusativo solo articulum 
sine necessitate ponere. Hic ta- 
men verum puto, Oéxslo» j19iry 
góovor etc. dualiter, Ai duo vewe- 
runt, ut deBocxacov, peulle antt. 
Sonus quoque hoc suadet. Zgg- 
píévoc qovov, habentes caedem, V9 
reatum caedis. sic Eyeiw alna, s 
cadem re, Orest. 515. et alibi. 


IOITENEIA H EN TATPOIZ. 


169 


"4zoAlov, ov0 iv Baoficgons frin mig Gv. 


z&ó5nc Owwyuoig *jAc920cv 'EAAadoc. 


1175 


4j tOvU £xav, Ógv Gy«Aw Eto gigug; 
esuvóv y' óxX ci9iQ', og ustoóráoo govov. 
piacua Ó Éyvog voiv Eivow zolo vgOxo; 
fjAtyyov, cg Otic Bgtvag dxtOtQdgm xw. 


Gognjv G ELOgrysv 'EAAdg, Gg ijo90v xoXGg. 


1180 


xal vov xaÜ0tióxv OfA:aQ TÓU poi gotvóv. 
vOv Aoyó9sv tl gíAtgov dyylAMovté doi; 
vOv póvov 'Ogfotrv iuov dürAgOv tVrvgtiv. 
cg 05 6gs O9ócig 9Óovaig dyysAudvov ; 


xci mavíQa ys Cjv, xol xaAdg xoddontv, iuów: 


1186 


0) 0 tlg TÓ vüc 9:00 y idtivsvdag sixovog. 
xcv ys pioUO "EAAdÓ , dj uw dxototv. 
«| Ogre Opcusv, goats, roiv Eivow n£g; 
v0v vÓuov avdyxg vOv xQoxtusvov Géfuv. 


oÜxovv iy £gyo zíqviBtc, &igog vt 60vj 


xextnuévo, Supplic. 264. lon- 
iud ees " 

24. tóÓ LrÀm tig àv. Anapae- 
t^ uinta ede Editores in- 
im reliquerunt. Equidem róà 
idum putavi.] 

34. cocoig 79ovaic. Mallem, 
, ex sono. vid. Iph. Aul. 150. 
33. roig Écvoig. Barnesius coiv 
y, secundi casus dualis. recte: 
'r. 1178. et ita B. C. 

po. oUxo)v i» Foy xfgvifisc. 
endum Oxovy, nonne izitur? 
1 ver. 1196. "Ovxo?v est igitur: 
Dey, nonne igitur? vel, non» 
r, affirmative. quarum vocum 
nctio accentualis centies c^n- 
itur, 'Ev £gyo, ut Bacch. 626. 
ibi. in opere esse vertit Seneca 
l'ranquil. Anim. c. 5. Sensus 
Cur igitur cessas aqua lustrali 
pergere? 
id. z£ovifsc. Bígog v8 cov. 
lis non satisfaciet hoc £ígog 
V. et supra ver. 621. hoc mi- 
Orestes quaerit, Femina occi- 
Viros? Asr] RIOEI $5ovaa, 
)g &g6syoc; cui illa respondet 
udo, Ovx. Nihil enim erat 


1190 


Iphigeniae cum gladio: aliorum 
erat victimas has humanas eacde- 
re: lla solum spargebat eoruns 
capita aqua lustrali; quod erat 
sacri hujus zagacxevij. vid. ver. 40. 
622. 624. uude Thoas paullo ante 
(ver- 1154.) recte quaesivit, 7 à 
(709 Reiskius) vàv &ivov xezgo- 
fato ; num sacrificium hospitum au- 
spicata est? et Euripidis constan- 
tiae melius consuluit Armentarius 
ver. 344. ubi Iphigeniae suggerit 
qfovifag et xevcgyuoszo: sed nulla — 
gladu ejus mentio ibi facta est; 
neque hic, uti videtur, oportuit 
dici Bí(pog ZON: et improprie 
Chorus loqui videtur ver. 444, 445. 
et illa, ver. 874. cum Oresti dicit, 
dE fuo» üeiyOtig gyeoOv* nisi qua- 
tenus illius aspersionem sequebatur. 
4 cgayr: quae tamen non ab iile, 
sed ab alí/s, perpetrabatur, ver. 
624. Nescio quomodo 'Tlhoantis 
sive Euripidis &í(pog ZON in hac 
parte ex toto excusari possit. Quae- 
Yo, an levior futura sit obfectio, 
si, mutata una litera, legatur, Obs- 
ov» i» iQyp zfovifeg, — Eígog t9, 
060(; Nonne igitur tibi i» opere 08$ 
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19. &yvwosiov uoi xal và vjg 9:00 fioixas. 

* 60. sixso. ya ss alb vw paprooxzóvog. 
10. o) yáo zov. üv viv joduqv Bátgav: üxo. 
-80. 8ixeog sj » wa zgopzolo. 

IQ. olcbu viv i uo, ymic?o. X 

I0. àsopd «oic Éivousi.moóo8:g. 0. or 06 d' ixgiyouy 
^ I0. suesóv'EAAis olósv oj0iv. 80. l7 ixi üsopi», 1 

Id. sáxxoudóvvov 8b ü:ügo vovg Evovs. OO. Egxa: milis, 


G lutrolis, et gladius? ita ut 
ahidins non ez necessitate ad Iphi- 
Kgeniam referatur.sed ex consequen- 
€i, ad eos ad quos pertinebat: 
quae necessitas vix eludi potest, 
Si stet £ípog ZON. 

1195. Citat Eustathius ad Hom. 
Yl. 4. p.108.— 81, 45. Etymol. p. 
22, 15. Porsonus Vide Bergler. 
ad Álciphron. p. 52. Schol. Venet. 
T. 4. St. Stobacum Fl. p. 29. ed. 
Grot. Diogen. Laért. III. 6.] 

1200. xslle loli vw. Barnes. 
motat in marg. al. iof. non ma- 
le, si cum libris, nam ita saepe 
scribitur. sed sine iis nihil hic 
mdhtandum. Herc, Fur. 1219. uj 
fe$soc lg us. Electr. goz. p) ui 





E Bdig, vel Oóvog. Ae- 
l. Agam. 954. ó; 
eui yo 954. ui) tie qOóvog 


101. 0$ yáQ xot? vi» dvgodgn». 
A. B. eo pep mor ee sm ele. e 
ete. Hecub. 1376. oj yg xor d» 
s p! sliag. Hero. Fur. 574. OV jáQ 


wes! dv. es &taxózz» ixcijeavo. vid. 
jus dram. Sophocl. 


ETPIHIAQP.. 


19., dpvolg &u9aQuoig zoded ww vip: 8i. 
&Q. syyaidw. oüsvav, 3] 9«Asdle ügóco; 
siedues a 


80. aóv «à pue ij. 


dazà vo8 Ovjexti, a. moriendo, se 
& morte, Praetulissem, Owvjexur 
y lodómv. 
[120:. Edidi gággv pro 
um ex emendatione Tenor " 
1202. ü/xerog 7j "veifeim, ml | 
mQoun9íe. Non dubito quin Euri, 
ides scripserit, zfíxazog Tj Grj Wil 
a etc. íta ut agyv- sint umius 
tum syllabae. Mallem quoque, f^ 
3j zoouzóla. A. B. zgonvdua. 
quam vocem, ut monmd infra 
ver. 1214, bene inseri potuit isle. 
iambus qui nunc inter trochaico 
legitur, mutato "c in"Qv. 4f 
3j ar) 'vesfla, Ej j xoounóía, 
tixórac Ge 4 5) zc. a1 
fpi xli. "D foret £vexo diy. 
hoc incertum est. [ Frustra hee 
sollicitat Marklandus. Praeter | 
hinc defendes dpioifr, 8/xcuog 
Alciphron. Il. as. de quo 
tare non debuit Berglerus. Few 






FS bo sfr, dp soni gena vider addimr : 
etc. ita leg. non » nisi interpellasset Tbsu, 
rien. rínuur, tih Ze td ewolsn vidt. [ Pesce 
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«gre xovUavrec vtixAoidup.. 80. Mov xoócOsv oAoyóg; 
Gv vt uo, Evpxepg. oxoócv. 0. oi0' óuaQtijoovol Gor. 
xal xoÀs, zíusov vw, 0org Gnpavei. O80. xolag tUjag; 
iv Óopoic uipvtuy Gxavvag. 80. uj EvvavtQev góvo; 
pv6aQda yàg và roO. £ot(. — 8O. Grtige, xal aguas gu, 
pa84 elg Ou z:Adftw. | 80. £0 ye onjüsUtug xoAw. 


xal plAov à ovócss uaAure. | O. covv lAttag clg iut. 
[ G6 &xótogc 65 xàca 9evuettt zxoAg.] ' 


*X * xXx NX kk 


octissimus. levícDo omnino 
endum. Constructio est, Let 
be done you know what.  Por- 
*] 


07. xaroxgUUor»tio xóxloqu 
» woóo0tcv gioyog. Conjece- 
, KGta xQvipavytov (i. e. xov- 
sev; xéxiousu», ut Hippol. ad 
8, KoUqov Lov xoocczor xz- 
» Kqgra (i. e. Kol eit) postea 
rnesio editum inveni. Verius 
n puto Kozexolewavzreg wmd- 
Vy, Postquam obtexerint vul- 
ornm velaminibus : quamquam 
eyrse defendi potest, si lega- 
idra, ut Aristoph. Vesp. 1156. 

«iv : ubi nunc legitur xer&- 
. [Omnino recte Musgravius 
rat xQUwavrtg. Sic pro xoür 
ov, quod recte legitur Soph. 
. Col. 465. Suidas v. zoog ex- 
t xar£QEwo». Porsomus.] Sed 
e mendum adhuc restat. nam 
ngulis hisce trochaicis Iphige- 
exsequitur priorem versus pare 
; deinde, sermonem ejus exci- 
Thoas, plerumque ad fiuem 
'li pedis, interdum alibi, ita et 
Beri oportuit, hoc modo: I4. 
miowayreg x£mxàiowuv. | 80. 
v mwQó00t» qioyog; deinde 
genia iterum, Id. càv té uos 
ceux oxadQyv. OO. oió ouaQg- 
vel cor. In editt. Ald. et Bar- 
i male omi'titur persona I9. 
i)0c ultimo trochaico. Verba, 
v zxo0cU:» gàioyog, Thoantis 
Ll, num oppositis velaminibua «o- 
lammae? ne scilicet lucem ejus 
a indigni sunt parricidae) in- 
mtur, et radios ejus contami- 


& X* X X 


* »*» X 


nent? Hoc vnlt ille, et notandum 
est, Quaestionem Thoantis hic, et 
ter infra (nempe, ver. 1210. 1212. 
1218.) ita a poeta institutam esse, 
ut sit supplementum verborum 
praecedentium Iphigeniae, et quae- 
rendo dicat istud quod jubendo 
ipsa dixisset, nisi ille eam inter- 
pellasset. 

1212. pnófy sig Owuw meldfn». 
IO. :v ye un8sstig xol», Kal gí- 
Ao» 9' ovàtic etc. Hie sedem suam 
desernit Iphigenia, et in Thoantis 
locum migravit. Ita restituendae 
sunt personae: &O. dreiye ua) 05j- 
ucwe cv, IO. Myócv' elg Ovi xs- 
Acfetv. | OO. sÜ ys xn8svtig nola». 
Io. Kal gia À' ovdric udAusta. 
OO. tovr etc. Vulgo omittitur 
Id. initio versus utriusque, et in 
medio secundi ponitur, ubi nunc 
&O. collocavi. Thoantíis verba bic 
intercipit et supplet Iphigenia 
quemadmodum ili» verba Dehiae! 
niae paullo ante. Cum ille dicit, 
enuuve cv, aliquem ex satellitibus 
alloquitur. Ovótig scil. zeleffzo. 
Iltiojewv est a Scalig. et Cantero, 
ante erat did[tu». weldihM» confir- 
matur a B, qui pro ó' ( ver. 1315.) 
habet y. [IIti&f[t quoque Ste- 
phanus et Clericus ad Hesychium 
II. p. 1160. et sic planissime ed, 
Ald. Porsonus. Ald. etiam ".] 

i214. Og eixórog Gs mtácu Dav- 
pat. x01. Velo » xàca. Hunc 
jambum, qui nescio unde inter 
trochaicos more in:olito conspi- 
citur, uncinis inclusi, donec eum 
alii Codices vel suppleant vel eji- 
cjant. Post hunc, in Editt. Porti 


D 


et Pauli Stephani ponuntur aste- 
Yisci, ut notetur aliquid deesse. 
qnod satis probabile videtur ex 
wer. 1355. Versus hié, "Qs elxórog 
€to.non male collocari potuit post 
versum 1802. ut ibi monui, et le- 
&i; Qv pro Rs, et &' 7 müco, pro 


pur m: 
1316. &ysigov yQvog ui ov. 
eo. 4 poem aiv. 


Clare legendum »rvoog), face, igne- 
et fra Heikius vide Har doi. 
Herc. Fur. 1145. Deinde ex lingua, 
lg udipg sáluv; ut redeas? nonut 
redires, Ald. habet nóiug. B. pol/c. 
sed A. uolpg. Versus praecedens 
«Mtn distinguendus, o; : 
S93 sod va», cj G:j— GO. cl 
Selma 3p; perrectura erat illa, 
tgp 6 prs mvo0d ov: 
sed sermonem ejus 'interrumpit 


quaestio, ut ver. 1309. 


71757 aapPIHITAOT 
I0. .0) 8 pivov aXroU zQÓ viv, vj 


eyer, iiioruG0r, ui vo mooózióy uícos vóde, — . 
d Zhiàg Arross v , &vaaoe zagdiV , jv viia góvov 108j) 

' vivis, xci 9udousv o) jg, xa€ugUv olxjcug Óóm, 
sUrvgsig O "uris Poóusü«. ríAÀa Ó' oU AbyovG , Opag | 
Toig vd zilov slüócww 9:oig, Gol ve Gruelvco, 8d 





&ij— 60. dp 









1217. 1219. Vulgo desunt 
tiones post sxgy, et 8sd.. 

iar. jwíxa P" d» Hio 
ol Evor— 60. cl pi r* 
lta haec distinguenda. A. B. 
gunt, Hei à» to etc. 
vis modo recte habet lo: 


TN 


' ut vulgata, Aristoph. Eje. 


par. Aristoph. Plut. Tor. Eni. 
a5. Mub. i22. Euripid. Eletr 
1145. Lycophr. Stobaei p. 491. Pur 


sonus. 


&ovag. A. «gstv' dig qovg- 
bile est, agnorum i soperieis | 
factam fuisse mentionem. 
rendum tamen de lectione Cod. A, 
«goty' , sen &ostvi qóvg: hoc et 
wtoyvotg v', &ocev aig ete. 
1252. jcóutcüc. Forte, Zeópsthz. 
1255. coí re copre) Ong. Mal- 
lem, Otá; et tibi eignifico, 0 Det, 
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). esee Ó datoUg yovog, Ov zxoce 


4gMag bv xcgztogoQors 
qvcAoig, 1ovooxopav 


Qoiov àv xi:94Qc dogóv, 


& * ixi vObov 
&vOroy(c yovvvras, 


etos v.v. dixo Otg&üog ivaAMag, 
 Aogsim xÀtwvd AutoUG , d- 


ecáx:Ov ucvyo vOavov, 


» vulgata, vid. Sophocl, Electr. 


j, 660. Notandum est «à asío- 


pro omaia. 

854. SUxcuG 0 /letoUG yóvog, etc. 
quid de hac difficili inonostro- 
» habet Canter. in Proleg. ubi 
im numerat inter u£rga &rexra, 
1e nullam habent inter se simi- 
idinem: qualis fertur. Horfneri 
wgites. Obscuriora ejus aliquot 
ligitabo, ut alii ad. explicatio- 
m eorum (si tanti putent) exci- 
itur. Historiam seu fabulam 
od attinet, consuli: possunt, 
aeter auctores Barnesio lauda- 
, Antonin. Liberalis Fab, XXXV. 
'nbo lib. IX. p. 646, 647. et lib. 
V. p.948. et Athenaeus lih. XV. 
». Jic p. 701. C. D. Quuaesivis- 
* aliquis Dianae laudes aeque 
, vel potius quam, Phoebi, in 
e monostrophe; in qua, si fas 
dicere, Herculis encomium vix 
Mis alienum a proposito visum 
isset. Sed alii forte aliter judica- 
mt: et liberum sit judicium sd- 
xal] év xàc:, de quibus judicare 
) est. 
[1254. Diu est ex quo monuit 
, hittus hanc Oden non 
ynostrophicam esse, sed ex stro- 
a et antistropha constare , anti- 
ophen autem a v. 1259. incipere. 
mnterum hoc fefellisse minime 
rum est, cum ex viginti septem 
rsibus, qui strophen abseolvunt, 
n ultra duodecim sint, qui an- 
trophicis perfecte respondeant; 
wape 4. 5. 6. 12. 15. 18. 19. 22. 
, 85. quamquam hic quidem in 
tistropha mancus. 26, 27. Nihi- 


, 1235 


1940 


lominus vel ex horum convenien- 
tia perspicias, ingeniosam viri cla. 
rissimi observationem non magis 
ingeniosam, quam veram esse. 
MUusgraviue.] 

1955. «fnllag. Intelligo ydg. Sca- 
lig. legit 4524dg, et Latonam, opi- 
nor, innuit. Notat Miltonus in 
marg. "Érexsw hic puto supplen- 
*dum." unde forte Barnesil pepe- 
rit, Putarem zexovod, postquam 
peperisset , alicubi deésse propter 

&ger, i. e. Égpege. Et comma so. 
um ponerem post ycyyvtou. . 

1240. Pro wi» ds Soalig. 0f» 
Lx, i. e. iva, ad litus: si recte 
capio quod in Barnes. marg. legi- 
tur 8i» dxí. A. B. ewolwg. Pro 
géott B. gegtis» : quod vult, opi- 
nor, gsoe», pro Égsge. Constru- 
ctio (vel sensus) secundum meam 
sententiam, haec erit: *«ig 
doi» d Aaro)g yOvog* Ó» yóvov, 
(nempe Goiflov  Aoteuiv v8), udtgo 
vexov0a 2y yvdioig ZniMag yàg, A- 
xoU0gdu doráwro» vire» 4oyiiea, 
Égsoá vw» (avvose, vel aszóv, sc. 
yóv»ov) axo 0d:eocOog ivalag tig 
IlaQydctioy xogvgdy, 69. etc. 


1949. Per uargo vàdroe» Bro-. 
daeus intelligit mare. mihi con- 
structio videtur esse, ud A- 
£0o93a »1:vd Aogela dévdkzum v)c- 
t0»: et uácno puto esse Latonam; 
ea enim linquebat Delon statins 

ost partum (rexo?$6x) Apollinis et 

lanae. sed quaenam sint haec 
$8aro Kcraxra, aquae non-stillan- 
4es, quacumque constructione, ne. 
scio, aliquid dici possit de acsa- 
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: sd» Bexyriovoav Zhoydóo 
7 HaQvácwov xogvgdv, 
89; xoualóverog olvozóg Bod. — 
xov, CxiQü xuriyaAxOS | c 
sÜgQUAAg Odqvg, yüg ' 
.siádQiov víQag, du- 
qixsi gavrsiov 290viv. 
En uw, Fn floigos, Ee giàu 
ixi parlgog dyxdAciót 99di6xan, 
luavsg, & doifjr, uavwelow à imi- 
fec (atiov, xoiaodi $' iv govclo 
, 940cuc; iv dirvàsi 99óvo, 
pevrslág Booroig dvagalvav, 
'Goopdvov iuóv ébótav, 
Saxo Kacrallag ósi9gaw 
yilvov, uicov-yüg Uyov uio0gov. 
Giu Ü imb Ius dv zaib dzivddato 
dxà faBiov zorórrolov , véyw 
q9Àv huxvdoaro qáGgar Óvigov, 
90 xoàéGiv usgóxav, 
TÉ T5 mQUTG, ví v Due, 
Oda * Lus: rvydiv, 
Üxvov xerà dvogrgüg ys 
&Uvàg Ipootov. Iwia db 
pavvtiov dgslAsto viuiv 
oiov, q9óvo 9vyarQog. tayUxovg 















vov, ex Deli fabulari historia: sed 
praestat tacere. 
is47. s)gyliov, Ald. Quid sit 
xerdpulxog Qdpvo, ignoro. Expli- 
cant xorayelxog, aereis dentibus 
minax. aeque bene possent, aerca 
cauda, vel, aereis pedibus minax. 
1256. Otepdro» iudv düvrnw. 
'c sunt obscurissima. Forle, 
Biapare záv asuviv düvzov, ap- 
positive ad Mavriíag- Reiskius, 
» cov. Alii aliter. 
quae omnia incerta sunt, aeque ac 


mea. 
1259. Pro émi Scal ct Canter, 


xii. Bene. Quid vero est 
ver. 1258? A 
1261, 1262. gdeperre, OL. Acn- 
te praesagiebat Brodaeus, qot» 
Tu, poni pro Óvergos perd 
Tov, et a voce óvtigor 
istud ol, per opzua »roóg ro enpm- J 
»óusvov. itafere erat: nam pue- 
clare liber Oxon. supplet, Aer 
Trxvdowro qdenur  dve(gam 
stolicw uegómov etc. ita eti 
ris. A, C. 















1265. Üzvov werd, Mallem"Té- 
vy. i. e. Iv Üxvo, ver. q4. et com B. 
struo, xar &vrdg Ovogtedg pá ] 
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à ig "Oàvuxov ógpo9:g Gvat, 
qíeo veüvov EAs£ ix. fig 690yov, 


m 


* —* x* * R * * * 


Jiv9lov Óouov 
q9ov(av dgsAtiv 


176 


1270: 


 9eég uijvw, vuylovc *? ivoxde. 
yíAaós 0, Or, rixog &qag Pfa, 


zxoAvyovoa OiAov AcrQsóuara dysip, 


ix: à Posos xópav, 
xcUós vvylovg óOvtíeovg, 
d&xo 08 uavroOUvvav 
vvxtoxóv itis Booróv, 


«cl vuudg sdAw 9uxs Aotlg 


zxoÀvavoo. Ó iv Levó- 


1275 


. 1280 


vt, 9oóvo 9uoor Bootoig, 


Gt6p«rov doibois. 


ADITEAOZ. 


& vcopvAuxsg, Bopiol v -iauocácos, 


Oóa«c &vat yüc vjGÓ:, zov xvgti Digo; 


1285 


' «uxÀsit , GvazvUDCvreg tUyOuGQovg XUA«G, 
Ito psAnOQcv tÀvUs, xolgevov y90vóc. 
Q. vi 0' ior; & qon uy) xsAcvaOtionv Acy&w ; 


eubilibus obscurae terrae, Ver, 
. Tm» navcrtoy À. 
Dro zíoa qrüvov DA: ix 4idg 
póvov. Placet Scaligeri conjectu- 
Xéqa xoiüvov EE, manum pe 
m extendebat, Antholog. III, 9. 
müpdg cUt(x Értivs zéQag. Favet 
Nüeó» B. qui habet waidvov. 
zen. Fe. A. snif. C. P. Barn. 
injieit, dc zfi0g OoOvoy: usitatius 
«deóg yivvv. 
1578. AngocUveav. Sensus vide- 
P ducere ad uavroovrov* vatici- 
fionem vero noctu videntem (vel 
Efurnam) exemit hominibus. Ver- 
ur imposturam. Vocem £svoeves 
M. 1281.) suspectam habeo; et 
a. Sed taceo. Atque ita valeat 
eGura haec monostrophe! [ua«y- 


vocssov ex MSS. edidit Musgra- 
us 


vius.] 

1288. v( 0' derí»; ei xor) m7 xe- 
Asveb'sicas Afyeiv; B. » yon. verba 
satis plana sunt. sed mihi obscu« 
rior videtur mens hujus Iambi. 
non multum juvabit, T 8' icriw 
0 (vel 8, vi) zo. Aliis forte nulla 
erit difhcnultas. Vers. 13891. Pro 
gevyorz:g mallem gvyoryrtg, Aor. 
secundi, ut ieffovreg, et 1299. .Mé- 
v30:; T vuiv, quam Méreerí 9" 
9Miv. uégog est xard uégoc, nom 
nominativus verbo Míéceer:, quod 
resolvendum est in utrovoía dori, 
ut caetera quae vocantur imper- 
sonalia. Mtgog, pro parte vestra 

uantum in vobis fui. Vide a 


upplic. ver. 1077. 
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' AT. Brujas goosdot üisrvzos veqvles, ' 

(o PÉyapspyovslag suidog ix Bovisvpécer 
geiyovrsg ix vig vgads, sal ande feizes 
Aafóvtsg iv xdAsoucw 'EAlddog vesi. 

XO. &xicxov sixag uüBov. Ov & Lsiv Ollug — . 
&vexta 2oooc , - potias, . lx. vans. dvtilg. s. 


AT. s£06 ; 0si ydo cUtÓ»- alive, 


s& ügapueva. 


. XQ, ox Topsv. dA euis aui Um mcd rci 


xov xvid , 


AI. óQiv, usddieipdium Gnd Qa 
. píssost. 9" Opi» edv xizQeypivay, "eoe 


. palvu* si 8 duiv cd» livev dgesuoD pie; |. 
«edv a xgavoUvrav xod xVAag Gov vágog; 
9 àv dixo, roíxo; raped d 


do boy, dv osx iydov, dozyyog 
chj: zaÀüve xAjO9Qa, voig fvdov Ayo 
«c. 8soxócy eupijvo, obüvix. iv zvAug 
zéQsu, xcuvOv qoptov cyytllov xaxav. 
80. «íc dugl üGpa Oslo v0Ó0 lorgow Dozv, 
zxvA«c docfag, xal qopov zéuUyeag £60; 
AI-.vsvóog Hsyov aids, xal LÀ dimi Aervvov óouov, 
dg ixróg tg: GU db xav olxov $09 &Qa. 
680. «i xoocóoxdó6ar x£g0og, ?) 9poouevoa; 


AI. «v:g td vóvÓs Oguavo: 
X«góvv , &xovGov' 7) VtOVIg, 


tX Ü £v zo0l 
qj vos 


Bopuoig zaolórev , Jowtvae, fto y90vóg 

[ov roig bivowuv olysvoi, Gtuvov Og 

&yxAu Pbyovoa: OóMwx 0 $v xaSuQuoera. 
60. xóc yc; tl zveüue Gvugogág XEXUQUÉV ; 


Pro vzo$ A. C. 
habent TO. bene. nam Orestes et 
Pylades passim vocantur oi £évo:. 
1508. zvlag do&fac. Euripideum 
magis videtur, IIsAag v dedkag. 
[1508. Lib. P. jógos.]. 
1509. Mov aide, x«aí p. "Tertius 


per est amphimacer. Lego, 
de Fieyovy oí9 , aT u' dari 
Oóuov, 'Qg éxrog els. ultia 
est a Scal, et Canter. pro vu 
alioquin scripsisset potius 
quam jj. Piersonus, eswd 
yovcea, ' aid etc. Scalig. e 
nes, spevüs) FAeyov «ide, cum 
[Musgravius 4)009' EAsyov ad 

1517. tí *vrUuc duugogi 
xt7uéyy ; Seusus videtur esse 
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AT. dofovo 'Ogfórgv- vovro ydg 60 Ocvuádtu. 
60. xó zoiov; aQ Ov Twvücglg tíxr&& xóQ; 


AT. "6v xoicós Bopuois 9:& xc9ocio6aro. 


1520 


€O. à 9«vuo: xg 6s utitov OvoudGag vU30; 
AI. uj "viao9a vobUpyc ogv goiv, «AX üxové pov* 
6«góc Ó &9Q4ó«g, x«l xAvoOv, ixpoóvruov 
 "(uoyuoc OGr.g voUg Eévovg OrnodGzror. 


GO. Aiy" sb yàg síxag: oU yág dyyímiovv móQov 


1325 


qtvyov6w, dors Üuxgvysiv roUuov ÓóQv. 
AIT. ix& zQóg &xvdg fjA90usv SaA«doíac, 

o0 va)g Ogéórov xgvgiog qv douiGpi£vy, 
« ug ubv, oUg dU üscud Ovuztuxtg Ebvav 


Éyovrag, éiEvrsvd dzxoorijve, zQ000, 


1330 


"yapfuvovog saig, og dzxóQoqrov gAoya 
OQvovóa, xol xa9«Quóv, Ov utrozsro. 
'" er] Ó Ozic9se ütcu Eyovoe Toiv Etvow 
^ — Foruygs gz:9Gl. xal vd0 qv Üzomra uiv, 


figtóx& uévrou GoicL zQoGsó2o0ig ,. Gvag. 


1335 


q00vo à, tV 9$uiv ügüv vi 0?) Qoxj xàÀéov, 
&vOAÀQAvEE, xai xarjós doge 
péÀg, ueytUovG , Og qovov Vítovoa Ox. 


sibi volens * quam mentem rei ha- 
hens ? Difficultas est in voce vryeU- 

. Cod. B. xtxrpusvovg; quae 
vox forte explicari potest per ab- 
ruptionem — Versu prox. seq. pro 
JEeovo legi posset in futuro Xo- 
£096 : sed nou variant MSS. ITyt- 
gu videtur significare men, in So- 
phoc!. Oed. Col. 658. xal zvsvua 
€g«uto» eic. Ovugoge pro re», et 
zixt2htvog pro habens, frequenter 
occurrunt. 

1519. tov 7oiov; Ald. Port. 
Steph. et B. To zo:0»; Quile hoc? 
$t ita Iph. Aul. 517. Sophocl. 
Oed. '?vr. 120. Plato saepe. (Pro 
Gavuocoy ver. 1318.) Reiskius Quv- 
pocos. . ; 

1520. Ot xa9wearocaco. Oxon. 
(et C.) G:c, casu recto. Bene. 
meque opus erat duobus dativis, 

1521. Og 6t utijov ovou«cag 
z»go. Llotius putarem dutio»' quo 


Buripides Fol, 1. 


euim minmore nomine reete 1e poa- 
eim appellare? | Aliis tamen forte 
aliter videbitur. 

1525. «yxixiovy zóQov. Hesy- 
chii exemplar habebat dyyímovy. 
[Idem  notaverat —Wesselingius 
Prob. V. p.59. Porsonus. ] sensug 
fere idem est in utrovis. Pro asv- 
yovset» (quod suspectum esse po- 
test) Sca'. qsvcovory. vid. ad ver. 
341. Pro cuicuévm (ver. 1528.) 
À. eunutvi. 0L . 

1526. ó.agvysi» tuov dogv. Opi- 
nor, Oitxgvytiv, evadere mean 
classem , non huxam. 

1325. tàn uar:íovG. An, wol 
xarjde BagDaoc Mélm,. ueyevovo 
dy, Qovov sí;ovca dj. De ngni- 
ficatione particulae dy, vice ad 
Suppijv. 521. Reiskius quoque ua- 
ji rovoa [et Valckenaer. ad Hero- 
dot. Vli. 191. Male vulgatum ci- 
tat Cl. A Animadv. in Lon- 


b 


gi Pastoral. p.279. Porsonus] Ali- 
1 distingui potest 
ov est pollutionem 
edelts, ut saepe. 

1845. avrüg Aocyog. "Wistóg 4ó- 
gos, cadem sententia, 

1546. ta9Gg, xcrjost. Forte wa- 
sees, sc. exégog. plenius dixi ad 





549. xosprnde» lorórog vede. 
laterpretantur: i» puppi navis 


;sfeates: contra mentem procul 


dubio anetoris; quidni enim Iphi- 
sunl intrasset? Vel unde 
Wioemus, uf paullo post 
Orestes cum eatellitibus Thoantis 
ngnis, et proinde in litore, de- 
[xm Vera interpretatio est a 
puppe navis, id quod Anglice di- 
guremus, e-etern. of the slip, Con- 
firmat hoc res ipsa. Puppis sci 
licet litori, ex more Antiquorum, 
*bwersa erat, Consentaneum igi- 
fur, ab hac parte stetisse, qui 
mox adicensuri erant. JMusgra- 


- 2» ] 

35io- eediqag elyov. Codd. om- 
m 
ge» 








aris. xomgay. Scal, el- 
it sLixov. Dnportum aed- 

euiizor - t ivi 
Sie eonjefurque, ^ ini 
Ibid. ixeiido» "yxvgag idiavi- 
sto», Gontra metra. u ie d 








dgmg corripitnr. Sed mecs 
m a fieri, postquam plurale 
istud ixorídnv locum invenisset. 
proculdubio scripsit"Euripides, i 
mulos "Ayxvgov ibawzsrov- 4 
est, eX unaquaque epotide umi 
ancoram suspendebant. 
Lbid. Ed. Ald. xoóeeg, [mw- 
ic] quod libenter in 
SS. auctoribus, mutavi. 
perversa hujus clausulae im. 
retatio tenebras toti huie, 





l 


Sr Epigrammetarius Anthol Spi 


Pre Mepóreqer Cítets; cd 


vít* Bieep Fevóg d 8) ioni 
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«ovro Ób Qóvreg tv Eivyv xaO(scov. 


Qutig Ó cquüxóavrisg, eg 
óoAa s£yvüuav , clyontoOn trc Eivne, 


éot(üousy | 
1855 


sovuvgdiov vs xal Ow tU9vvrgolac, 
olexog ibyeovutv sUxQULvov vto. 


Aóyo,. Ó' iydiovv: Tiv, Aóyo xooOutvere, 


XAizrovttg ix ynjo EOmva, x«l 9ugxólovg; 


tívos, tío dv dU, vtüvü dxsuxoAgg r190v0g; 


1560 


ó 0 ez, 'Ogfargs, víjod' Üpcuog, cg ud9 ye, 
Vyautuvovog xoig, vjvó iugv xouitopet 
Ae«BÀv eOrAgnv, TZv dxoAsd ix Óóuow. 

«ÀÀ ov0iv 5GÓov siyópsoDn vc Livy, 


xal xQoc G £x69«. OusfiatouscOK vu. 


1565 


69:v v& Üntwà xA»uyuev qv ysvsutdov: 
xtivol v& y&g GíÓnoov oUx tsiypv xwsooiv, 
fuss vt: zxvyuel à cd«v iyxQorovutvat, 


confer Orest. 1489. Helen. 1620. 
3.3. JMusgravius, v. Porson, ad 


t. 891.] 

Ibid. éxezíüoy. Schol, Thucy- 
dar 54. Éxoitilsc an ed y 
* tv t'/]G xQoQug orta Ev- 
fe. Confer et iodor, sic. T. II. 
p. 251. ed. Wess. Musgravivs.] 


1555. wmóvro àb Oóvrto r7» GV 
xaOicgo». Tow iéwm» et vr» 
e», utraque surt falsa; quia 
wóvro ÓOóvreg xoaO[eca» describit 
aliquid quod in mere, non in na- 
sem, demittebatur. Sensus vix ad- 
mittit aliquid praeter v7» axá- 
- : quia jamjam nmavigaturi hoc 
Peiper faciebant. Eéym» videtur 
esse ab imperito interpolatore. in 
qua re, nulla mutatio, utcumque 
enormis, miranda est. Pro Zzsv- 
dosrsg (ver. 1552.) Scalig. Zxa- 
gevreg. Non opus. vid. Barnes. 
et Phoeniss. 595. ed, King. Mox, 
ver. 1556. Reiskius legit, óucv- 
d'vrtnolove Olaxag, clavum, qui 
dirigendue per  màre navi servit, 
vulgo, àv s/Ovvtrolac, Olaxag 
etc, vide Hesych. V. EvOvryrnoía: 
quae erat pars navis: prope pup- 
pim, opinor, in qua 9 sv8v»rze 


M 


versabatur, Verti'nr, per guber. 
nacula euntes: hoc vult, puto, 
per «am partem mavis ubi guber- 
nacula sunt, ài avOvyrnolag , nie 
hilo mutato. 

1559. xlóxrovr:p ?x y8c Éóavov 
xal &vygxolov; Spondeus est in 
quarto loco, voy xài. Lego, KAé- 
qpovrsg—7) Ourxólos: Utrum eub— 
repturi ex hac terra statuam y a^ 
sucerdotem? Pro xog8uevece (ver. 
1558.) B. C. sxogOevére. [Edidi 
E0a»o xal €vgxólovg; ex emenda- 
tione Musgravii.] 

1560. tívig, tío à» DE wd. 
Barnesius addidit ys, ne versus 
hiaret. probabilius puto,  Tívog, 
TlE dv ET, v9» etc. sic An- 
dromach. 883. "Eywog: drdg ài 
TIZ ZT xvvOd»p td0s; vid. et 
ver. 647. ejusd. Fab. Heraclid, 658. 
lon. 508. ne alios memorem. Vi- 
detur fuisse formula Z7 cíg sl; 
Joan. VIII. 25. XXI. 12. Rom. 
VIIE. so. ut Latinis, Quie Tv? 

1361. og u&Ooig. Usitatius pá- 
yc. et ita omnes Parisiens. su- 
pra .ver. 1030. Cyclop. 145. An- 
drom. 1075. et innumeri M loci. 


1563. M2 té, Lt nos, scil 
2 





EVPITUIA07. xnvt 


sé) sd éx dugéri tor irit qp 
alg, sisvgd, xd er ce aon 


. Di sero» duse voici, -sipms Un XL t 
etaDivrg, loig, ÜOT dveGrHAm xQócm. 5s 

wd» vids, uwóg yág uDüav dixuds WaDv 

seis ri. siis Le de ed cia ll -- 


75 1Aafév "Optorgs Guov. clo dgiiregóv; 
AbdA«coav , : xz niluaxog Soqd,. : 


Bs alg 





Bow?! diligis ioris soolinos vals, - 


oix slgouew albnoov, vullos habe- 
bamus enses; ut in isto Luciani 
Ver, Hist, p.68. divdoov ài, oU- 
3 jBap iege ie. oid Bio, 
osài & ^ Pindari Py 
vavol [^ ^ oj0i) xezog 1d, 
i.e. odii vuocb 'odài, aifóg. Vel, 
"Navol *', ebza a:jóg. vid. Iph, 
Aul, ver. 555. 


1571. dece Dovásrts—piis- lta 


wt commit, re: Nom 
Fore ie e demie celer Td 

'orte, Iv 
4 peine WÁg- ita nt fatisce- 
px Pent, tuecumbertnt defatigarentur, 
t membra: praeposi- 


prn a verbo suo disjuncta, ut 
fieri solet. sic poo 105. Lia 


qu xéoseag, 
Dp Tro Cvpadooag (vel ov 
ag) yt. Aloest. 528. Zo» 7e 
SE Emi 
eger i ita Herodotus. Si in 
posthaoínveniatur"Qere ovs 
exnad» etc. ita edatur, interea 
» quam proposui, satis com- 
eit, et usitata, ' 


1580. etos V d» veodcoig cly- 
vavárei; Codd. A, 
. C. habent acre 


quae est 
mira nmaatio ; H 


ea miri sit 


im intérpolatoribus, vel scribis, 
Supra voces pófog ' zy, videtur 
kcriptüm fnisse suvéruig vel var- 
Bércug, explicationis gratia. Ea 
vox, cum metro satisfaceret, e 
simul locum planiorem redderet, 
in contextum videtur admissa, váy. 
rpg vero pro savárqg, 
esse vocem, 'et Graecis igm | 
Fai Eos Hemsterhusius 4 ! 

'olluc. €. 29. p. 

dn Addondis, "Rers gr] c a 
vel dons et pj Pepeiatim y 

omitti possunt, m salvo; 
Electr, 1257. Med. iaan-. Print. 
mus Amie din de 
qoe ri . 
duayogróa. . 
usque pleonasmi in diera et 
Occurrunt. 

móBa est phrasis nautica m: 
cere pedem , Virgilio) et 
mavem evertere, ex consequemtii 
mam ó xo; (navis quidam fasi 
mon potest ejfe vel timete 
misi eversa. navi. 

1589. ffdc sig Odlagsav. 
pideum magis, Bág «' slg 


evcág ss ce 
ums po ead po [1 
B, 170. Auctore hes gr. e eli 
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v0 Y ovg«vob xidyue, Ts -hóg wOQuc 


&yoAua. vgóg 0 ix uiógo &gOtyEonvo 


Box ve: '& ygc "EAMdóog vaUva, vto 
Adft60c, xoig $09 GAOg Atvuxalvers: 
Éyopsv yào dvzsQ oüvex Ebiswov móQov 


ZvyuzAgyaüco» Ldo90sv so:mA:Uoausv. 
oí óà drtvayuov güvv iwfovgousvor, 


Exaigav GÀusqv. vavc 0 Feg. niv ivroc Jv 
Aus£vos , , àyóoss  Grouue ÓieatoQoa Db, - 
AdBoo xAvÓcvt GuuxsGoUg wxtlyevo* 


ü:v0g yàg iA9Àv Gusuog ébaiqvgg, vid 23 
ec. ztÀw zovuvidv* oí à" àxaprtgow, - 


zoog xvuc Auxtifovr:g* slg Ób ygv mdAw | . 
xÀAvücov za«AMQ(ovg 7ys vovv. droQtiom Ób- 

Tt Myauiuvovog xig, süpav: fà »robe xóQm, 
600v us vj» O5uv [tQlav, zQóg "EAAcón 


ix B«oBioov yüc, xci xAoxeig £Uyyvyo9" duoic. 


eonfirmat B. et Piersouus Verisi- 
gznil. l. 2. p. 25. 


 Ot$Bid. c/a/luov vto, TO & os-- 


it, ex nave media locuta est. 
uomodo, quaeso, i^ mauem ve- 
mit statua? ejus enim rei nulla 
aühuc facta mentio. Pro Boyv 
ssp omnes Paris. habent foy tig. 
* "ego, Bág v (Orestes) t/5 9alao- 
'gav, xdnl xipaxog €ogov, "E87x 
dBsigw ivrog svolAuov vtàg, TO 
Y' ojQevo) sicnua, tc diog xO- 
, ense "Ayoiua. vnog , à x méong 
: [oro Bor vi^ 2 y5ig etc. nam 
si Orestes Iphigeniam in navem 
Xmponeret, necesse erat ut sta- 
tnam simul imponeret, ver. 1045. 
sed necesse erat ut hoc narrare- 
&nr; nam haec erat caussa unica 
"ob quam Orestes et Pylades huc 
"navigabant. Boy t:g éqOfyforo, 
Zut Andromach. 1147. vid. Bacch, 
3026. Pausan, Messeniac. p. $55. 
ed. Sylb. cuu . 
..,358G.. d üs EAladog soptet 
weg, Au(ltaDe nomas, QoOio za 
«íystt. Placeret, si vellent 


o9 ——"Ayolpa , ,"1às ix ufeone 
qz Bog» vw'. Statua, in- 


1400 


exemplaria, ' c/eà  EALld8og v«U- 
vui vrOc, idfroÜs xomag, etc. 
vQUrcL vtOQ , ut Supplic. 599; Eà- 


'Aedog wtig, ut ver. 1292. xoreg 


conjecerat Barnesius. Legi pos- 
set, ódO:uc v' iiEvxa(P:rR, vel 
forte cum Scalix. éxitvxai»:rt, 
vel éÀitvxaís:rs. Piersonus, r$g 
"RaleSog, et, woo tt $ó0ix 
Atvx«aivrrt. [Porsonus emendn-it 
094 oig, citans Electr. g99. Ni- 
cand. 'Theriac. 822.) 
1588. Editt. priores Ejrwov», 
Barnes. Evfevoy. vid. ad ver. 125. 
1589. Zvuzincoov Ioo6:v. Po- 
tuit scripeisse magis, ex arte, JXvgu- 
wig;á0o» ct' IooQ:v. Sed Codd, 
non variant; neque in "Exroue» et 
GvVERARUOGUutP : pro quibus, se- 
cunda persona uti potuit "Eyere 


Rt cyrtzÀEUGUTE. . 


L31A593. Grumeoovd udyrro. A. 
dvuxtgop 'ünzryero. unde feceram 
dypXt:6oUg (-yytrO, qua stalim 
dicitur, .eO5 auiv movuvijciua. 
Sed Piorsonus, ineígezo, p. 27. Ve. 
"'NUS. "Pro us pi» df, omm: 
1899. iro tis yíy G8, 0Onines 
Gallici pui On. ep sic, edidi 





^ X0.4 





ampriti 77 1s 


£ 


xal v)v zagis róv "ycuipvovog yóvov 
dol, wel xoA[veig, dg Üowxsv, iv qtooiv, 
Aafsiv ? ddelgyjv, ijj qóvov vóv AUMÓw 
ióvsvrov 8:ü mQodoUG dAldwertu. 
shiinov "Ipyivsw, cvyyóvov pé 


Euidem mialim cum Cantero si 
yüv xdhe, vel cum Scaligero 
ak yr» à 


Loue, A XEPON 

Conjeceram, yousá; x ITEDARN 
onibag, mudatos vestibus Mume- 
vos remo (i. e, remigationi) cum 
edylicuissent. Sio Ton, 180i. yv- 
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Inanibor gin mudas usqué b | 


humeris manus. 


Secunda in 
lo et. "Ejowiwtos 
videmur huo tramdlatem ex 
agói. Cod. A. y C 

^ leg 
voc. Iisesel. sunt , Pellex 
X. $5. Py 
Xenophon. p. 842. B. 


ue 
DEC Tw 
EUM 

. p. jen, 
Masgrasiu] 


130, ^ i/Wios GM. 
bene intelligo hunc versa. 
fdciteb Vonsextedn vet Nite 


IOILDENEIA H EN TATPOIZ. 


495 | 


Ocvei, xdÀw poAoUOn ÓtdxotQv riga. 
JO. d zvreg dovol eij00s faofiiQov z00vog, 

oUx, sia, xoAois iufaAóvrsg qvia, 

ztaQaxv.o, 0gapsio05, xaxfloAdg vac 


"EAAg»(üoc Bib:00:; cUv 0b «vj 919 


1425 


extUüovrsg, &vügog Óvocsfisig 099coste; 

oí à dxvxouxoUg tAEsv sig xÓvrov xAcag, 
&c ix 9aÀdo0gc, Ex v6 yg inzxsupast 
AcfOovrsg aUzoUg, 7] xavà OvogAov xitQug 


ólyousy, Z 6xóAoy. xoytousy,Bépog ; 


1480 


Vuüg 0i, vüc vÀvÓ iovogag BovAsvjutvow, 
gvvaixag, cO8ig, ZvixX dv dyolqv Adfo, 
zoiwecóusG0«. vov db vuv mooxsutvgy 
exovüdv Éyovrig, oU uivoUpsv fjóvyoi. 


A0ANA.- . Cg 


v 


qoi, xoi ÜLmyuov rovs wogO9pusUec, üvef 


/—.1485 


óug; &xovgdov vovGO0 Ornvalag Aóyovs. 
stcUoc, Ü.Oxcv, ÓsUuc v itogmov OrQuroD'. 
z£zxQouivous y«g S9togevoutu Aoitlov 

üróQ 7A "Ogforgc, vàv v 'EQwviov yóAov 


gtUyov, GüsApig v "4Qyog slónipiov Oipag, 


mem, sicut erant, reliqui. Ob- 
im est, 'Auynuóvtvtog Ode, etc. 
1425. 0)» Ob vj OQ Zxevdos- 
;, Et adjuvante Dea festinantes. 
iter distingui potest, cvv ài, vj 
D Zxev0ovttg, et verti, aimul 
ra, cavssa. Deae festinantes, i. e. 
gratiam Deae. Hoc multo po- 
videtur: nam oo» «gj 6g, 
juvante Dca, falsum diceret. 


1427. o0) Ó' oxvzopzo)0g. Recte 
A neque mutandum in 'Hài, 
; sed intelligendum est Ol uiv 
pra, ante éufaióvrtg (cui hic 
spondet Oi ài) quod in versio- 
perite expressit Barnesius, et 
nota monuit, 


1429. 1] weregrUgioe mítoug. 
vido, xata 6ervgáov. et ita Reis- 


1155. Ver. 1459. 


1440 


kius. Sumtum forte ex Aeschyli 
Prom. Vinct. ver. 247. vide Bacch. 
o yvyaixag, 
forte yovaix:g. Ver. 1455. Nou 
male zo» xooxtinivov, ut Sophocl. 
Antig. 1556. et auctor Rhesi 984. 
Sed A. B. ty» sxQoxhtuesmw. sic 
iva tov xooxtipnerov, Orest. 845. 
Phoeniss. 797. et auctor ad He- 
braeos xfi 1. vt multa talía, 
quae non adduco. 


1456. v5o0 AOnvalag, Aéyovg. 
Verum puto, &xovco» vovo8 —A0- 
govc: ut Supplic; 11835. "Axove, 


G46:)9, tovoó. AOnvai«g Aóyovg. 


1459. t6» v "Egumevo» zoloy. 
Monui ad Supplic. ver. 754. p. 
169. legendum videri róy &', aoa 
tO» v: quia Equyrosg, utpote a9 





DS *ivóuov ve: 





men proprivni ponun 


artieulo per totum mi vive 
Post vereum 1441. 
góv etc. A ru € uS TOv 


inier quidem Socii ae. Fuer 


olyto 


605. Tó; stone 





^ à c, etg, A8 
^C ,kás dyeluu. con) dà sont . 
J ^ 1480. et pi bd xa" 
"potest egisse rjretem 
is parentheseos, SpDISGE. 
lH. 5. .A4udis quae dich, tametái 
d apiles Mer- 


pup 


: L3 Eur bili Bm 1 
| tf 


trerilati- Callimach. H. re La 
zi Ti» ilusen. abd cs e 
b. Anton. P 1288. ed; Steph. 


"m xe: 


ToÀouróv Suvioovst. T&voosólov «iv. 
-— - Éoprity 









inti pato P viget 
zisii "vi n 
tur, v ^ quor P 
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Tijo 09s Gpeync &xow , imoyévo Élgog 


óígg xQOóc &vógOg, «lud v ijewéro 
oG(ag ixar., 9:4 9' Oxog tipa Fry. 


oi à dugl dsuvdg, "guyévéea, xAluaxag Er 
Boa«voovíac Ósi v5j00s xAgÓovysiv $2a5, 
oU xol ctO dV, xarQcvoUGa, xci ztxAQv 


&yaAuc Go, €x dovOw , sUxzvovg vqds, 


1465 


üg «v yvveixsg &v tOxoug S vzoQócysis 
As(zc0 àv olxow. vac0s OQ ixziuxtwv y90vg 
'EiAgvióng yvvaixag iegítua, 


*X — x. X X X X *k kh k* Y* k 
Lad 


sg. [Lege vóuo» te Og rO»À, 
xy logrutg 4sog, partim ex MSS, 
nstructio est, fóovsa: fjoérag— 
oiov tt 8ic. Duo MSS. Otu». 
Faonus.] 
1450. alud * diwrvrvíro. Se- 
nda in «e»/o Ííere brevis est. 
ide scrib. opinor éjavvrrézo. 
ddas: 'Avértewv. ol ' 4crixol 8xtQ 
ig d»vtv. sed quid est d»- 
we? 
[1460. 'Elasito est Musgravii 
njectura pro Z2Bavvéro Porsono 
Phoen. 465. probata. Conf. 
pend. ad Toupium T. IV. p. 


rl 0cíag Fxeri Orig. Cepe- 
nt 'Ocí(ag pro adjectivo, con- 
mgendo cum (Óeag, sententia 
mme insulsa, Euripides, puto, 
dit. glu& v' itavvtréro , 'Ocíag 
mzc, O:& $' Omog tiudg Ügy. 
was caussas hujus actionis red- 
t. "Ocíog Exesi, est, 'Ooíag zd- 
9; Ociag $vsxo, Defungendae re- 
"ZOMi* caussa , dicia caussa. Lo- 
u3onem, et mertem poétae, ex- 
icat Harpocration V. '4gocià. 
xemplum vei habes apud Hero- 
yt. lib. [V. :54. vid. et Sophocl. 
ntig. 262. 786. et Gronovii Ob- 
mvat. lib. [V. c. 15. ad fin. 
(1462. xAínaxag. Piersonus, pro- 
ante Valckenaerio ad. Hippol. 75. 
énexac.) 

1405. t5gÓs xÀgdovzüv OCOràdg. 
Ibservandus hic iocus propter 
jnstrnctioneumn, et propter rari- 


.usitatam 


..* 


tatem verbi xip&ovzsip: si tamen 
integer et sanus sit; quod nonu 
ita esse vehementer suspicor: ta- 
metsi eum sic citet Ill. Spanhe- 
mius, ad Gallimach. p.604. et ver- 
tat, .clavizgeram. Deae fore. : Mihi 
videtur ita concipi dehuis:se, 25 
0 dugl csuvag, "Iquyéytia , xAluo- 
xeg Boavomvíag Oti, s5cÓt xip- 
Oovyoy O:dg, " * * * xal vs- 
Gig etc. Deesse puto aliquid id 
quo narrabatur quod ad reliquam 
phijgeniae vitam spectabat. sequi- 
tur de morte cjus, sepul'ura, et ho- 
noribus post mortem. Hunc actum 
alibi mutilum esse (nescio quo 
casu) observavi: vide notam pro- 
xine sequentem, et ad ver, 1914, 
1225. 1954. 1469. Verbum xàg- 
Qovgtiv (si existeret) posceret, 
opinor, tjós G:&, ut Bexzío z0- 
efvcontv, Bacch. 195. non t5oó6 
O:ag. Quod deest, hoc mode, 
vel multis aliis, suppleri potest, 
si qnis incertis se oblectare amat, 
z5630s xÀrJjoUvyov Org, [Oixeis, 
oxov os fíorog svóuiuev» u£vyns*] 
OS xal] reQcwy etc. Permultg 
suut nomina in o?yog desinentia, 
quae nullum haben»t verbum co- 
gnatum; inter quae, uti videtnr, 
est «170ouzog: nt xFQoUz0g, OttQ- 
voUyog, Ox9yxroUr0c, tvUMIOUZOS, 
ovgevo)yoc, etc. sed mon. inve- 
nies, opinor, xegovzéo, GrrQvov- 
gío, etc, Probandum erat , xig- 
Óóovzgtiy esse Graecam vocem, et 
cogstructionem  s/jcde 


et e cedunt, ad 
Fun pe praet » 


"y sunt, 
sequentia vero, rss à' ixwin- 
sav etc. aeque evidenter ad Tho- 
entem, de Choro. Sed ista, Ivi 


erat Brodaeus, 
molut Barnesius) nonnulla hnic 
looo Wxciditse ante Ti 5 


silo : porro verba il ha- 
Tent ad quod refetantur. Hunc 
electum - Pro 





wexavósicusi (quod en 
admitto) constifui, sama 
forte nulla erit difficult: 


$ e. vexd 
eat qui wer us intell 
xol sópusu" Faros sóde, Ni 
et haec erit lex, "Ut vin 
Parva est mutatio eg «ey i 


€t «oye in xodt. 


| IOITENEIA H EN TATPOIZ. 


vgdv v igmuá- col «dX! dg dox, 91d. 
B. civ: v0 ydo z9tiv coU vs, xol Osóv xgatst. 


187 
4485 


1, d xvocl, vevobAvó00s cà 'yayuipwovog 
xuid sig AO»vog. Evpzogsidopo, à iyd, 


Gov dütÀpig vc ips Gsuvóv feivag. 
ly, ix swrvye, v9g Gofouivgg — 


1490 


golgec sUóaluovis Ovteg. 
D. dA, d otpvi xaQd v dOcvator, 
|». $c) xao& 9vyvoig, lleAAdg 9dya, 
ÓQc6opsv oÜtoc óg GU xtÀsU&g- 


péÀc yàg teQzvÓv xdviAzudxoy 


^ 4495 


gjuqv dxoaicó, Ófüsypat. 
€ uiya dsuy) Nixg, vóv iuóv 


Blovov x«rígoig, 


«nl wj A»xyoug dv5gavovoa. 


Ms. Sex. C. £so, casu tertio. 
od defendi potest: licet verius 
stimen Gea. vide ad ver. 125. 
1486. civó* vo ydo ze etc. 
Gc versui praeSgitur 46. per- 
»& in Cod. "e Recte. — P 
487. »cvoOXodoDes róv '4yauí- 
prog Ilaià elc ' Ar vag. Legen- 
m, to ycpufuvovog Ilo, i. e. 
dde dualiter. uterque enim de- 
bat Athenas Broficisci. 'Sed rov 
jü«a denotaret Oresten. solum. 
s90020vc0s (pro vevoOXovca:) 
ae erat Scaligeri conjeétnura, fir- 
itur ab A. et C, [Canteri yav- 
Ao)r* probat Mugravius.] 
Huic iambo, "I:', dà srvocl, etc. 
aefigitur «704. seu persona Á- 
llinis in B. C. Non recte, opi- 
r: quia in veterum tragoediis 
o dii £x unzavrc nunquam, quod 
jio, adhibentur. nam Castor et 
lhux qui apparent in chtastro- 
e Helenae et Electrae Nostri, 
Oo uno tautum numine habendi 


———EENEENEBEENEDECmU—-AEA 


sunt, Nescivit interpolator, Mi- 
nervam Íuisse sororeni Vuosd- 
vQioy) Dianae: Soph. Oed. Tyr. 
166. Noster Ion. 467. Unde pu- 
tavit Apollinem necessarium esse, 
propter ista, dBslyyg f/s dpje, 
489. » » . 
1490. i iw eofo- 
pévne Moígag, eto. stinguen- 
dum post [g, non post Moí- 
eag. "Iss éx' svvozg, est, "Ira. ev- 
tvytig, tfvtfvrOg, xe xo- 
tu, Iph. Aul 5. uipioves 
vü$ MoíQag, est t je uoleag: 
ut, d Oiyareo aa Sep. *e- 
cub. 425. ubi nunc legitur deg. 
Pro svdaiuoveg C. evdeusovos. per- 
peram. óvtrc pro od6c, Attíce. 
1490. t5g$- 6€mDowivng uolgag. 
Axistides ed. Ganter. T. "ur 
28. e M uegr GUIWs., . 
7 . & u£ya Nixy. Pre- 
o&tae, pro bono fuccessu 
dramatis sui, nut in: Oreste et 
Phoenissis, ubi scribitur Níae, 
quod praetulerim. 


v 
* 


Pt s 1 


312. ngogqrQopra 0d rptoos 
355. eiied qu" piece 
372. aágog rünflou og Vj 
126. ivBa 

Lt ago. uógà 






ag aiiis 
ovyon (059 





in Tauris. 
[uscuevog 


e&. 
i éx [xflolov; 


gs 

/Aov *' dàtiqos 
iu»tig 

(aícag 

Mévy ; j 

i8op' 

49ov toy 

eoe 

oig E&évoig 
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2000 QQartety Beriew 3 XIV. (Bird edit 1819) p. 486 


4 — V. 46. X oe: vise. Tevléqsos Iiipuis- qui 
Oc imo? iyd psu; daeiev ( v Beulces) Tile uba 


sápnto Without. rni , X 

V. 78. dv6ggóc tÍuarov Grolj, Xqveo vs 
Bueféeo. dadinenr Scribi posset 8à, ob praecedens pv, sed 1 
nens retinet ss. M.— Mey is. very significant in this 
and has no corresponding d. — Compare Bacch. 458. wig 
wl» cáp! osx apoggog cl, Bivs, — Read Aevxrjv «s Bacch. 457. 

V. 99. inta ngóg OdneQra vj» lujv, IlÓuztiw ' Api 
Svyarlo? eg suovulrmv. Markland proposes erii instead 
míussv. The poet probably wrote &ytiv.. The common read 
was caused by Éxeusya in the preceding verse. A fow examp 
will sufficiently elucidatethis matter. Soph. Aj.880. dee; 
of zoio[ds vixcvvas Aóyosg. Every MS. of Sophocles, and ew 
edition prior to that of Brunck, reads wixdvrar qílos. Emr 
Suppl. 649. nagüv ydg vodg dnóvrag tUggavtic, All the MSS. 
Tovg magóvrag. lon. 1568. M»| pryet. o ydo xoAsuíev pain 
6t:t. So we venture to read on conjecture. The common readi 
3s ue gríysre. Herc.548.. Kósuog 0d nésiov vic 08s veorágos 
xev; The old editions read vegrégoie mímiov. In a passagefr 
an ancient grammarian quoted by Mr. Gaisford in the work be 
us, (Part I. p. 76. [p. 62. ed. Lips.]) we find the following wett 
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3$ dà Tuomwiivo: &noixol ales vy Tioayrlvov. The last word, 
u Mr. Gajsford observes, is a slip of the pen for /exsóawoviíov. 

V. 171. ' 4yeidy osgatidy oc Ido? &v. V. 199. Kartidov óÀà 
M" Mlavris ovvíóoo. Heathius legit óc dy ldoip? dv, propter an—- 
istrophen. Verum puto à dv idoluav, pro idolpsv. M. Neither 
he emendation of Heath, nor that of Markland can be admit. 
id, aseg dv, in order that, always governs the subjunctive. 
ad therefore, oc dcidoluey. In v. 649 of this play, read witls 
arnes sicoQQv instead of ogdv. In the edition of Aldus, v. 61T 
f the Phoenissae is thus represented: " E£sius.. svecíga 06 uos ódg 
aiv. ovx Gv vvyorc. Mr. Porson reads Kiev from the conjecture 
F Musgrave, aud eieideiy on the authority of many MSS. Inthe 
lition of Barnes we find the following most harmonious tetrame- 
r trochaic, of which only the first three feet are vicious: "E£r- 
y meíon ÓÁ yé pos dog elaiütiv. ovx dv rUgoIg. Another reading 
| proposed in Barnes's note, which is, if possible, still more457 
»ppy that which is exhibited in his text: "E£tips 480v0g^. ssaxága 
B gos doc lBtiv. ovx dv vUq01c. 

V. 909. "'Eiióvaoty. Forte, ittmóvacew. M. Quid vo- 
serit Marklandus, nescio. G. Read ifenóvgorv. [n the Doric 
£f the tragedies ixzovtiv cannot make JZEenóvagey in the aorist. 

V. 995. Ilvóóorgac, uovogoala 9? uxo agvod IIoiilo0fo- 
oye, olc rageraAlero IIpAsidag Evv oxÀoi0: nag. avrvya. These 
re threc tetrameter dactylic verses, which in the editions are 
&herwise divided. The common reading is IIyAsíóag 9v 0noig. 
Ihe resolution of the diphthong is lawful a choral song. So 
Üeridog Rhes. 906. Bead also Zosz0sido: Med, 824. 

V. $49. Tai:a uiv ca zxoQv' ixsAO0v, Tva os vxQd9" tUQc 
texóv. Scribendum opinor, tvQov xaxóv, et ita Heiskius. M. 
If Markland had recollected his own emendation of Suppl. 1211, 
bs would have removed all doubt, if any doubt can exist, of 
ihe propriety of reading svgov or mvgov. 

V. 8389. Tig àüixsi G5; voU xÍgonomi; AfxrQ! doge gonore 

stfy. Mr. Gaisford has received into the text the emendations 
f Heath, Aéxzoo qorov. éggc Aofeiv. We feel no doubt that the 
oet wrote Aéx:Q! doce 4105orác Aafeiv. So Fragm. [nc. 157. 'O 
à» yao aÀÀgc MxsQov iptloes Aafsiv. — l'uyaixog is understood in 
oth verses. 

V. 407. Avvoogooviiv cos foviou , GÀÀ ov Lvvvocriv. 
Fuacogooytiv ydg ovyl ovvvoativ lpvy, Plutarch. p. 64. C: et ita 
mnino legendum. Ponsos. "This is one of the many passages in 
hese three tragedies, in which the accidental assistance of Plu- 
arch or Stobaeus has preveuted tho true reading from being ir- 
*€coverably lost. ^ We regret that Plutarch has not also quoted 





V.O4iT. Mámo P ei 

M iraerey Tae races 
Solph.Taur29. lei o0viv e 
diim I wa »- m 
py dMieüw g P 
Ud y; 


Suppl. 888. ' EA0dv à' vx£g v " Aconóv, ' Igugvou 9 
1283. 'Twip ? ipavroU, v0? Oro) 9', Tv! farousv. Here. 475.0 
Kojy Evvepov , ix ?' 'AOqvalov y90vóc, Znagrjc 6 
9'. So also Soph. Oed. Tyr, 953. Aj. 58. 492. Phil. 1994. El 
599, ctc. Sometimes, instead of re, the second conjum 
sel. So Aristoph. Vesp. 196. ^O à* Z:d3pecxe did re rüv 
((odv, Kal rdv óxdw, These examples are sufficient to d 
the common reading of Soph. Oed. Tyr. 541, "4vtv vc 
36b plv, where Mr. Elmslcy reads "Zvev 7z. 
"^7 V-688. "AU, à tixvov, pij. gukonárog D del sor el Mie 
458 ore zeldüv rdv, Gcovc iyd zexov. Read zoí&ev rob. 
Porson properly attributes these two verses to Clyta& 
"He also rejects as spurious vv. 630, 635; 636, 637, and. 
633 and 634 before 681 and 639. 
V. 662. llo) ro)g dv, 'ovctv oixlaOct , scd: n 
pod piis Sritkut tha acticla iig pers 
V..664. JMexodv dmaíotg, d zértQ, Aumxew dub; 
vodd. paxoáv y! dnaipeic. Fecte. M. If naxoáv y! dxelgeis is til 
s we believe it to be, the note of interrogation is wroi . 
" V. 677. AT. "Ev Éor «cd dol miovc, (va wwyjore 
JO, Ev wqrQh srieUcac , 7] nóvy moprócoum; Forte 
mavigatura: quia de re futura loguitur, M. — The future of siu 
motzirócm, butzirócoe: or mAevgoUMar. Neither is the fifa. 
participle proper on the present occasion. It should be, iórgfe 
zQimifovo , il |he metre would admit that reading. Tb 
however, nothing wrong in the cdmmon reading, exe 








punctuation, Read, Av wyrol xisícae (uvyjsopsus m 
rti). Bóvn nogrósopas ; Hero tbv; pretarite participle * 
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is the recollechon of her father is supposed to come after, not 
lu.ing, the voyago. 

V. 700. Tov à Jfiéxov maig tlc xorécye dopuara. Bead, 
TU& à Aidxov. This isa very common error. 


V. 701. AT. IIgAtoc* 0 IDjisg à Puye Nmofog xooqv. Kt. 
SroÀ dióóvrog, Tj Bla Otv Aafov ; ; Vel 9:09, ut 9toU óidüvrog. 
Per 8600 intelligit Nerea. M. 8cóv legendum. Bedv est absurdum, 
?soU tautologum. Ponsos. We do not perceive the absurdity: 
M Big 9v , against thc will of the gods, an expression of v 
requent occurrence in the tragedies. lead, Tívog Oió0vrog; q. 
le O:2v Aafav ; , «ov js an interlineary gloss. AÁgamemuon 
inswers, Zeug :yyvmoe, xal óíómd  xvQiog.  AÀ double. 
iswer to a double question. 004 

V. 738. AT. "Eyo zooíóo qug, Ü vvugpíoic zxgixe.— KA. 
99 ó 0 vonog oUrog , xal co ób ovk syyij ra0c.  Musgrave reads, 
Ly OU gaUx vy vade, etiamsi tu haec nihili facias. As, howc- 
ter, two MSS. omit xci, we venture to propose Oy ó vóuo 
jyUrog. 80V 0) rÍ pai jr 1àóe; Phy do you consider these things 
Hs e little importance? 


.V. 740. 'El0Ày 0M, rüto cQ&08, vov OOpoig O^ dy, A 
- megsivas vuuglois: segOfvoig. — Markland proposes, 8v 
go reto xQgdo0t. The alteration is not violent, but totally un- 
necessary. These lines ought to be printed as follows: 'Ei8ov 
Bb, xGEo mocóce (r&v Oogorc Ó. 2j) "M gor] xagrivai vvuqíogs 
gagotvoig. The tragediea are full of parentheses of tbis. kind, in 
which ihe speaker compares his own situation or occupation with 
that of the person of whom lio is speaking, or vice versa. Such 
are óvoraAeg 0 iyo yégov, Suppl. 1034. Mevéleog ó' iv àvóga- 
v, Iph. Aul. 944. iyo à dvocrBrj xai dvervyr , Iph. Taur. 694. 
We wish tliat morc attention were generally paid to the puncta- 
Aion M such passages. 


. 796. "Sic ETUXE Ao 09viOi nranlvp. Perhaps, Kc 
fex y àe d Opwidt zragévo (or msrouévyo.) See the notes on 
his passage. 


V. ,808. oUro Otvóg Zunízrox. Fooc Trjcds Groacrlac " EA- 
laó , ovx &vev Ocy. — Although duntzcze;v commonly governs the 
dative case, we recollect. one passage, whnich, i the coimaomn 
reading is correct, will justify us iu considering. Ed as tlie 
accusative, Soph. Oed. Col. 942. Ovésíg "UT aJrovg rÀv idv 
&v iuxico: Zyjsoc &£uveínov. Brunck reads ,auzoig , with the 191-459 
[owing nole: fidus ct codd. mendose u^zovg. The emendation, 
which is borrowed without acknowledgment from Heath, is per- 
laps unnecessury. Many verbs govern two different Cases with- 
(ut any dillerenco of yigiufication. - Hec. Ld 4avey 78 sd 


Euripides Fol. I1. 


$ i$. ii een 

1014. WUvjod lv. Dag. «i 0 gone , 

(595. niabi ies lévede. iul divi qoi 
of these verses zr occupies the place of along syllable. lm 

ihe former, Markland reads jr: à jgr. | Compare 

1190. Eurip.Hel. 828. Iu thelatier, Mr. Gaisford reads [^] 

€? qo) ví gv vóvz, — We disapprove of neither emendation , but. 

ifit were possible, we could wish to apply the same correction. 

1o both verses, as the fault of both is tlie same. 

- V. 1141. Il&vr olla , wal zbxvop', Gv G5 yc plz ne deir. 
"The elision of the diphthong may be avoided by reading, Ile 
olàa, xol ntzrücns9 , & Gü nÉlhug ne Ógüv. — A similar change ef 
number occurs immediataly afterwards, v. 1146. "4fxove drj vw 
dvuxclip ydg lóyovs, KoUxém: mamüoig gp] inco" alvi 
So also v. 516. 490i or! dv, &AI Dxciv o9 MjGoptv (ov M- 
opos. ZdIdus). V. 654. " Agbverá*) vuv dgoüptv, tl o£ y' eügoarü: 


Beds, - 
dodv 








.. 7) Mr. Gaisford reads díórerw. After a short vowel, we 
eU» to Bi», except where £9» is necessary to the metre. Mr. Porss 
m » in hís note on Med, 11, Hanc regulam mihi «cmel ipse atatui, d 
dw semper pro 6jw scriberem, ubi per metrum et numeros liceret, li 
the Medea, Mr. Porson has exhibited cy» at least four times whet 
the verse would have admitted the other form. V a. Kóiyew ls als, 
mvavíeg Zeuziggidu. V. 15. Adr ve mvra ewngiqouG ^ Jéson. V. 
We Tojuo$, Ü:o» rt cvruidrg &ma» yévog. V.-9ii. Ilollgw 
Sois zoounÜíav. Z'euzinyádag i probably an oversight, butit 
ihe other three verses we conceive Uv to be retained intenlionalj- 
lnthe second verse of the Orestes, which, in all the editions, 
puse as follows, QU? ná$os, oU3? £vugogé 9sjiaros, Mr. Port 
is adopted ovi ogd, the reading of Lucian, Stobaeus , ani (ft 
majority of the - See also liis note on Plioen. 547. 
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V.928. Kol roig ' Aroeldaig , 7v ulv sjydvros xo1og, Ileigoptó", 
orav 0Àà uy xolg, ov n:lcouat (o9 ztio0usOc 7didus). 

V. 1149. vro 0b «0 eiyüv, OpoAoyoUvrog iol gov, Kol 
$0 Grevatriy z0lÀa^ ur) xauvnc Ayev. It is remarkable that the 
solecism uj x«uvgc instead of usj xapye, should have escaped tle 
obser alion of every editor. It is noticed by Mr. Porson ad Hec. 
1160. in his third edition. 

V. 1144. '1óov, cix. 10 yàg dvalayvvróv ue Odi, '"Divs 
AMyovte, zgoclafsiv v9 £vugogd. Bead interrogatively, v0 79 
vaio rovrov | ósi. — JVÀy should I add falsehood to my other 

V. 1149. "Eysutg &xovoey ge, x&Xapro Bla. — Nescio quid460 
sit lygurc, quod tamen habent omnes quas vidi editiones. Scribo 
"Eynpeg. M. "Eyyurc arose from x&Aefjsg. Aldus reads in v. 
895 of the Medea, ' E&££AQot', &onxdGacÜt, xoi moodtlmate. Tu 
the play uow before us, all the MSS. read, v. 917, 4rwvov xà 
TÍxrtv, xal gíguv (gígri vulgo) glArgov uf£yo. — Markland asks, 
INum voluerunt pégov ? These varieties mean nothing, noris any 
pluuible reading to be extracted froir, them. 

V. 1164.  Tíxco à ixi rQiol tag dvoii xaiüa go. TOvO, dv 
quac ov rÀnuóvog p! dzxoczegsig. [s not cAsjuovog the true reading? 

V. 1171. "Ay, sv orgatsUGg, xeralimov p! ly Ódpaciw, 
Kaxei yevijon ói& uaxoGg dxovolag, Tiv iv Óouoig ue xagüíav 
Kiriv óoxeig, "Ozov 990vove ijo)! ela[óo sxavrag xsvove, Krvovg 
di xagü:vdyac; inl Ób Qaxgvoi; Móvg xdOvquoi, rqvds Opnvo- 
Puvo! «tl. Vox qv et sensus postulant, opinor, GrgartUGgc, ut 
$q£vijor , modi subjunctivi, secundam personam, M. I'evsjom 1s not 
the subjunctive, but the future. Head ei orgarevoti — yrvrjoct. 
Airoartvojor occurs in v. 435 of the Phoonissae, and /grgazevóurv 
in v. 967 of the play now before us. This passage, as it is com- 
monly printed, contains another solecism besides s» — yevzjeg. 
Read uóvy xa&aguoi in the last line, and transfer the mark of in- 
terrogation after zagO9tvovag to the end of the passage.  Coinpare 
Soph. El. 966 —274.- Eurip. Alc. 945 — 949. 

V. 1185. G/atnc 0) civ. noil. Év0a tívag evgdg losig; TÉ 
goi xaztviei va yaDOv, opatov ríxvov ; Read, 6v6ag 63 aqv xaid', 
eixa víveg tvjag &gtig; In v. 589 of the Supplices , Markland has 
properly changed voogíosic into vosgícag. In the passage before 
us, $vdag is to bcinterpreted dav Qiogc, So v. 124. Kai nd 
* AxiÀeUc , MinvQmv &niaxov, OU u£ya gvadv 9vuov inagsi (vulgo 
&xalozi) Zol oj v dAóqo; If any authority be required for alter- 
ing rjv zaid' inlo azjv xai9', we may mention that in v. 184 of 
&his play, the cdition of Barnes exhibits zrjv zzaió' instead of os 
scio. We agree with Morkland in considering this variation as 
an error of tle press. 

N 2 


"t »' . 
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" N. 1900. hos. 10 yáo tor clave cvs6dtnuv xalóv, sea: d 
- peuvov, ovre góc Td" Booráv. Demosthenes inseruissel 
dy, M, We add, neque misisset Esripiles. One MS. mirc 
"but ilie poet probably wrote -dvrzoti.- So Hippol. 409. - 
zu Bokeiueor, Ac G18« "Ea0hig Tit (citi dpie dome) E 
. dügoovog Pevexxüg djporipxac. 

V. 1289. "Iv diià (ut saltem) voro xerüevoíe Eu dni 
Myuciov, d gj Peas ?uoig ad s Aóyos. Mr. acd 
V'igerum, n. 804) proposes Tre sn ina luoig nüs0gs ióymg 
Aesch. Prom. zh. pow qj toic duaig. oes 
Ológ ac 4t xxi xxv roivula "Extur dvxroz. 1n. 
before us, however, we prefer sre/os. Compare Hippol Yos 1088. 
Adan cal, zl ui] Tolg Huoig ton. Myoig. ! 

v. 1965. Tliiv dg pps [ud Inl 8óva, Tlosoci vt 
JAberguv doxayie "EA reading ' EAirvixdv ,. we y 
improve the sound of this du. Ty without 
the sense, Lestour objection to unnecessary alterations oj * 
text should be retorted against us, we wish the reader to know, 
that with, respect to the termination of adjectives, the authorite 
of the cominon copies of our poei's tragedies is absolately null. 
Jn proof of tliis assertion, we willsubjoin the Aldine reading of 
a few passages, which dave been corrected by modern critics. 
Phocn. 80. "E8snev. 5j 9b süyv lay (róv. lpóv) ddlvov xóve 

461 Maaroig jqeiro. 'Ibid. 1688." máveo, dv olosg. xilpe? &0lug 
(i00) xaxoig. Androm. 758. OU 1; dori Sn1év (Buliv) 
sicoleng Aóyov. Suppl 27. Móvbv [X 100' loyov xooenióig 
dp sieyg. Ibid. 73. "I? d bvvipdol xaxo] [rs Ibid. 658. 
Reid; üleiodg): "Kexgónlag jolies bid. 704. Éclsvs y 

€ TÀ Amóv Qjuàv. Spiüv (slaod) e geesipevoy , Quy 

SEE AE TUITLU es qe 
eayás; 1168 gflag) &yelu' Owoumt Gic 
^) nerolg. Tph. Aul 1295. dod c" d rinvov. Eb ibn 
Selpov') didgóc Iv 3ópoiów Owopai. lm all these pui 
in a thousand more, the adjectivo Tias been corrupted by ua » 
einity of some other word. M) 





i À—— »" . 
To the examples quoted in Marklaüd's azote; dame Heel 
D $32 E E rimaieme Né» 8j ndis 
"Theb. gio. Kobxo vig 6i "Zijvd vot (vulgo mov) irme 
qo.*9) Atben, p.s, F. 'O 8b Xiog" Juv, sgeypdíay vixsag * 
xev i4Ovvaiov Haw» Xioy xiqdpriov. " Schweighaeuser , Kk Li 
, iexta qends Xiov xsodguov, a mearure of Chian wine, bnt in bir - 
pear inclined to ret&in Xio». "l'hat Xiow is the true reading ll 
d "héyond all doubt-from the feliqwig passages of Ario 
PP ET 196. Mylosgeyoboas Gino» olvov *rsuplos. Eod, 1$ 
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V.1859. AX. Elcogüc vtvjg qígovrag voveo ; KA. 0veaio 
vOv potvoy. AX. ' AX óvqoóutoDo. KA. uic dQ! oUx£zi Gga- 
q16iza.; We read without hesitation, ' 424 üvisopuey o£. 

V. 1459.  Tíc w clow d£omv, n»Qiv oxagab5taOa: xopag; We 
suspect that zolv oxwgeí:Gf8ar, is a solecism. The usual con. 
struction is zgiy ygcier; instead of which the tragedians not un- 
frequently say spiv yQagztv, *) and sometimes ziv yeygagé£vos, **) 
but never, we believe, zxolv ygayei. — In these three plays, we 
find «olv óvves Suppl. 468, zgiv dci», v. 696, Iph. Aul. 971. 
molv Oavdv Iph. Taur. 102, 599, 774, sQlv melete: v. 881, 
Stoiy dOsiv v. 939. In the present instance, as the middle form 
-x«ge£ac8a, secms to be improper, and as it is not probable 
that the passive aorist ozegogz8ijves was corrupted into czaga£e- 
-Süat, we must rcad zolv 6xapadoscOa:. 

V. 1477. Zrígto meolfoÀa 8iSore, qíotre, sxÀoxwuog 008 
seractépruv. — The three last words are properly explained b 
Markland. Here is my hair 1o crown. So Androm: 412. *I6o9, 
s:goAsízo Bojov. 10: qttola Zpatuv, qovrivtiw, Ódv, dnagrijcat 
déggv. So also Hippol. 203, if we rctain the common reading, 
which ought not to be hastily rejected: Kj udv voctig ti ví 
étrodóryzov xaxóv, lvvaixtg otüe Gvyxatiozayas vócov. 

"  V.1502. "E89njegc '"EXÀaós ufye qdog, GavoUsa à' oUx 
é&valvoua:, These are two of five verses, four of which are un- 
doubtedly dimeter jambics. [n order to reduce the fifth to the sa- 
me measure, we ought to read, " EOoryyogc (or perhaps i89&pja0?) 
* ElÀcó: u$ qéog. — 1f this is tho true reading, the enclitic ue must 
be considered as adhering to the preceding word. Another in- 
stance of the same licence appears in the Helena, v. 707. Mté- 
Aes, x&pol mooc0orí v, 5c x0ovrc. Mere, however, we do not 
hesitate to read, «duol zoocóoréía tác qóov5jc. In a fragment of462 
Aristophanes, preserved by Athenaeus (p. 95, F), we ave incli- 
xted to read witli Brunck: Kel pov, r0 Órív', Gxgoxoid y5s Gos 
zlvaga" Hiyssa voxzgd.. Mr. Porson reads (ad Or. 79) áxgoxow, 

é& ye 001 térraga. ***) 





$01) à Ux:Qnimowxey aU Tovro» dxdvyrov và Oác/ augooelüta. Vesp. 
$58. ToogaMón rvoov Zixtian]v xateÜrjdoxs. 

*) Eurip. Or. 1095. "Os «olv uiv vuág Óvatvyriv, qiAog mao7», 
NN» à oUxéc tlul üvorvzotvytí cot gílog. Androm. 578. XoaÀdv »21tvc9 
Osopd. moi» xidtip vuvd. — ] ] 

'— **) Eurip. Phoen. 1152. '8 zéxva Zdavadv, zov xert£ayOon flolaie, 
Tl néisv ügOünv mavteg Éuninrsu» muloig; Med. 28. AzoloutcO ag, 
ei xuxóv xgocoloousv Néov zaloip, zolv v00 nvrigxéven. El. 1069. 
* Hrig 9vyarQóg zQiv xsxvociotat aqaydg, etc. Aristoph. Lys. 532. 

***) See Dawes, Misc, Crit, p. 211. ed, 1781. À distinctior 
ought to be made between the tragic and the comic poets, Wheii we 


P. ELMSLEY'S REVIEW 
IPHIGENIA IN TAURIS, 
ev Ovyergég "Ipipéviue elg. — For 
- die omoes "Mc. Porsch's note on Or. 
PE dvomiov góvov) Gvyatoos zild. et pauci 
amy eudog. ' ' 
98. Hxo dh, mucOre coi Aóyoww, lvOdde " Ayvutrey 
ri. Rbevov. Aliquando putavi e m 
"A c, Hc yv diee (G. W' refer M. Gaisford's emen- 
Q — vw the common. E " epis uon 
f: 398. "ni lái ig 9i 
ás nio such word in  - as n NG "The aorist of. 2x5)8oucxm. 
is Hilógav, the third person of which is 5 as aii 
dnodiloécko. ead "Akiotev V' 25 dong ltgág pj? Sues 
So El. 787. 4£yerok (sàv. 0à xlovtv Zutxoav zog! £nory! Eye) vgl 
. —W 
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fed by Aeschylus or Sophocles. In this respect, as well as mot 
icentious, Im our ol 


servetion lon Suppl. 158. we have exhibited a few verses o£ Ec 
either a verse, orthe second division T ' 





& 


which is divided by a perfect caesura, In a few other instances, : 
first and second syllables of the tribrach or dactyl are joined together! 
in & word of two syllables. Or. Quir qeoorüc sj, rórs hesowd | 
elegosg. w$. Phoen. 404. Ti aw juae gov, sis? edu 
&». Suppl. 6os. 4&4 dogóg eimag, 3j pd [vsalleyaig; Iph. Ául. 
3142. 9b à evyóv Ópoloyoiwróg lei cov. Ibid. 1164. Tis: 
dai spicl mooBisows said sor. Ibid, 1460. "Eye perd ya eov. mi eb 
seis yug, Markland conjecintes, "Ejejt qmd Sod. ageh 
Osav xad 1dyo» ceipoorag Bixgag làgg.. lon.2s1, Tí qujg; eire. 
Aofíov xarmyogtig. € believe that we ma; me venture t$ 
assert, jhat the surviving plays of Euripides will not furnish e 
other verses similar to the ei, A foregoing, Verses of the fi 
construction are also xare in the plays of Éiripides, and do not occur 
Sophocles: Or. 65:1. Mevílas. 
3:6, XeviDtebs xocvi | vdd), fa 
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apos 8touav a£hiov Xovaonóv fioev ailafavra Qvadrvzlo Boorsig. . 
* EE ógec, out of iis place, Bacch. 996, 929. 

V.840. evuecvs lag r0v qavívO', 00:6 xotà " EMevog 
ix qüg xóvrov A0sv dtevov. Olim erat" EMqvog ix yijg: mallem 
"EMqviiog, ct versui nil nocebit, This is tbe observation of Ber- 
nes, who has admitted into his text, "EAlgv, 0g ix yyjg, the 
emendetion of Scaliger. 'We conceive that the poet wrote ' EAiq- 
víóog yc, aud that tbe original reading was afterwards corrup- 
ted into 'EAXijvióoc ix ygg, the reading proposed hy Barncs. 
From this corrupt lection the cominon text was probably formed 
by a transcriber, who knew that anapaests were not admissible 463 
Anto the even places of the tragic senarius. Another instence of 
"FAlqv in the feminino gender occurs in 405 of the same play: 
llolag xolrüg mazoldog "Eligvog ytyóc; Read mesoídog ' EAAg- 
vov.. So Bacch. 90. Eig vqvóe xQovov jA80v "EAiqvav móuv. 
Yon. 8. " Ecrw yàg ovx &oquog' EAAjvoy xolg. In defence of the 
common reading of these two passages, Markland cites two other 
examples of the feminine " EJjv, both of which we believe to bo 
corrupt. I. Aesch. Agam. 1968. Kf. Koelyusyv &yav y " EAy! 
Axlevapes. (Exlaraccs Porsonus ex emendatione Mar. landi) gary. 
XO. Kol;«o tà nv00xQavrc. ÓvouaOs à Oucc. "hut the Cho- 
rus, which was composed of the principat citizens of Argos 
(no£oBoc '"Moysiov, v. 864.) understood Greek perfectly, can- 
. not reasonably be doubted. At the same time, there scems to 
be uo sufficient reason for menlioning that accomplishment on 
the preseut. occasion. We apprehend that the poet wrote, 
Koi uv àyav y) iprv én(oragat gar. The chorus i5 importun- 
jung Cassandra to speak inoro fully respecting the inpending 
death of Agamemnon. | She replies, You have heard my prophecy 
very fully. | So also, answers tho Chorus, we hear the Pythiam 
oracles. — Yet they are difficult to understand, The common read- 
ing arose from the resemblauce of 474 and M. I. Eurip. He- 
racl. 181. Kelpugv eroigv y! " ElÀqya, xoi QvOuOv nénAov " Eqev" 
zd à! GÀÀa flaofagov z:90g var. Read, Kol urv crolyv y, ^ El- 
Agva r6 QvOuov nímlov. tis well known, that the ignorance 
of the trauscribers respecting the double power: of the initial P 
has been the cause of numerous corruptions.*) So in v. 94 of 





*) Eurip. Hel. 499. Zwáry 8 soi [is ieri , xq» 0v od Qoo Tos$ 
x«Alidoraxdg sidwv Evocta uovov. We have little doubt that the poet 
wrote zijv ?»y« Qo«í. For information on the subject of the iuitial 
P, the student ought to consult Mr, Gaisford's notes on Hephaestion, 
pp.2:9.220. To the passages in which the double power does not 
take place, add Aesch. Eum. 232. Soph. Oed. Tyr. 1282. Eurip. 
Baccb. 1536. Theseo fr, 1. Aristoph. Vesp. 10607, where vv. 1066, 





éros, Üppe: dixoutir cÉyyav Gàs Keivet, vó v fyyoo, 
qiorempv Divo groezíav. lbid. 1092. "Ocuc 
-weaviay exa " dqiorov, tire roUóe viv ! Grtp[oxopas. 





Kucd à ldoioi . 

ua 691. 1à alv jdp tig lj , o) xaxd Mt, 
eio mgóg rv, iósnv lov. One MS, reads 
r& jjnv. The true reading, : howerez, i 
Mon: as properly cdited ijav instesd of' Aden 
'&nd' ongh£ tà bae edited 1o instead. of ijgm, v. ! 
1442, of. the: same play, Brunck's Membranae ini) 
Mosi Tor 14 
IY 
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fer xe Qóvov, as iftho poet had written otzo 8iíg9ogag in 
^the waséive seuse.  Harsh as the.constrüctton appears, which is 
produced by.this emrndzshion, the following passage, which Mr. 
Elmshwy fins not mentioned, proves that the emendation is not 
entirdy destitute of probability, Hel. 994. T $Bo,erov to$7, 
— Vl uéhopey cie sbrgav, Klj0goio dv sloyolusoDu, vyv ox? ' Do 
ad éibodvers ' EMvgo . Mivílto u^ iàOsiv uíva. In translating tho 
participle óoxo)vrec, we must suppose the preceding words to 
- bo: Kix090ic cv eloyosfv us, vr» vx? Do. We hopo-that futuro 
editors of. Aristophanes will restore $ho old reading of Áv. 46. 
*O 8) oxóloc váàv ieri nagá vóv Tuoía, TOv ixona, nag! ixelvov 
9$v04c0o. Otouévo. x. s. £. Kuster.first adopted ótouévov from 
the Vatican MS, and has been tacitly followed by Brunck and In- 
vemrizius. ' In íhe tragedy now :before us, the common copies 
read, perhaps rightly, v.1848. télecókseci 1jv evsóg (avrog recte 
Gaisf.) Xóyog, Zrslzeiy Vv deov,.Xalxsg ovx loufvoig. We should 
refer dejueyor, if that reading were found. in any MS, Jn tho fol- 
loving passage, we do not requiro the authority of MSS. Heracl. 
896. 7o Usívtgoy 0i; zto0c dnalloyOslc moói, '4v5o 0 ix? dyógl 
" Srág , ixoprígrs guiyy.. Bead. ixaoséors udyn, that is to say , .payg 
xagteoé. So Soph. Ant.:959. :foyox ^ iv dAajloicw djoo- 
y xoxol, QvAab Hyyoy qolaxa.- | 

V. 766. Kelóg Ü:ibag vov O:v T duoU O0) Umeg.  Zajucive 
K^ à 405] 120^ inioroldg qígew soóc "Aoyog, Ost vs zo) xivovza 
gov Myry. Can 0g be used in this kind of interrogation instead 
of cc or 0grig? Reád, JQuoiws TG y05. So v.956. 'Excics à 

"sáüvshOs, ndg viv eAtre, Toóxm €? Onolo. 

. V. 806. IO. 'AM? $4 oxeiva TvvOaglc o lyslvaro ; OP. 
Yliloxóg ve zxci0l meidO0g ixníqus) iyo. Is ixrfgvxa noii good 
Greek? We should rather have expected, IIéAozóg y5 50101 zct- 

.. 0c ilígvoé ue.— Yes, she bore me to the son of the son of Pelops. 
Or perhaps, Illosmóg ys zzwiól moi00g, o9 nígvx dyo. It imay 
be observed, that in the answer to a question, ye signifies yes, 
as in the preceding example. See Suppl. 122, 146, 294, 575, 
756, 766. Iph. Aul. 3896, 721, 1862, etc. In the following 
passages wo have changed 7'into I: Suppl 185. 6H. 'fiid 
Eivoic lüoxac "Moyclag xógac; 444. Tode; ye, llolovelxzt ve xà 
Bnfayrvsi. Yes, to Tydeus and Polynices ihe "Thcban. ph. 
Taur. 75. OP. OGotyxoic 0 9x? avtoig 0xoV óg&c zjorqu£vo; IIT. 
TàÀv xavüavovroy y! exgoOív:x Ecvov. Tbe particle yz also signi- 465 
fies yes, when the second speaker assents to some observation 
made by the first speaker, and enlarges it. So Suppl. 161. 6H. 
Evwyvyíav Éézsvsag dvr? sv[jovMag. | 444. "O óxj ye rtolloUc dits 
CroargAdrag. Yes, which has been the ruin of (many gencrals. 
Mr. Gaisford has adopted an emendation of Mr. Porson's, à 0e 
$ 
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soAlo)g, the propriety of which we do not perceive. 'Tlie per- 
ticlé à7j is to be Joined with soAioUg.. For examples of this use 
of je, see Iph. AuL 834, 591, 661, 787, 1856, etc. ; 

V. 905. "Oso vó sÀsvóv bvoua vij Govnolac Zoafovrec, ix 
q'ic BnaópscOn Baofágov. Bead, v0 xÀuvóv Opus vijc Garcuolac. 
Compare Iph. Àul 854. where Markland has restored opua for 
Ovoue on the authority of al tho MSS. See Porson ad Hec. 485. 
Or. 1080. 

V.918. "O89? Fori 3? * 4zofog Ovyatooc, ogoyevre EÉpol.. Omnes 
Gallici ipóc. Bene, quamquam vulgata non male. M. — After the 
nominative case ouoysvrc, a transcriber is much more likely to 
convert dol into dug, than luóg into luol. See our observation 
on Iph. Aul. 196. For this reason, among others, we prefer 
the corimon reading of this passage. In the following instance, the 
construction is injured by the use of the possessive pronoun instead 
of tho primitive: Heracl 417. TGv ulv Aryóvre, cp OÍxciov dy 
(vulgo qj) E£voig ' Exfzeig doryew^ sv 03, uoolav lujv  Karyyo- 
govvrQy. Read, uogíav dpo9 Kergyogovvrov, accusing me of 
folly; not, as according to the common reading, accusing my 
Jolly. [tis well known that xovrgyooG governs the genitive 
of the person accused, and the accusative of the accusation. $o 
Or. 28. oiov 0 dàl«v uiv vl Oei xavqyogriv. — Thy should I 
eccuse 4dpollo of injustice ? 

V. 937. OP. Qoídov ssicsvaOslg Oscgaro:ig &guxougv.  IdX 
Tí 4osjpa Ógactv; Qnvov, 9 cryiuzvov; KrltvoOtlg dooGtiv is not 
Greck. Head therofore, Tíxyoxue óoGGo:; Solon. 1847. IIT. 
"Ev8vpióv uos v006 víOnGL Idobiac. 1$). Ti 4orjue óoaoziv, Ayt. 
zíoeiva ovg Aoyovc. lere óg&go:, which is proposed by Mus- 
grave, às absolutely necessary. 

] ,V. 1044. OP. ZXoi à zíg &Aloc lv yegotv. ol'oet Bo£xag; Id. 
Eym. Owysv yag 0010v. iav? uoi uóvg. Bead, Z0 ó' 5 ig cios. 

V.1173. Id. Muqíga xarzioyuGayro xowaovo Eíqgen. 00. 
"Amoliov, ovóÓ' iv BaoBaooig vód' FrÀg vig Gv. 7E napaestum ia 
guinta sede Editores intactum reliquerunt. — Equidem x09? delen- 
dum putavi. G..— We are afraid that the word which Mr. Gai- 
ford has expunged can hardly be spared without some other al- 
tcralion of tlie verse. lel. 95. TET. Oixüov o)rÓv dmàso' eip 
inl Élgog. E. Mavév?; xd vo oogoovàv sA«íg vá) 6v; 
Med. 1339. Ovx Éouv dre roiv dv ' EAjvlg yvvi] " ExAr] ao 
If it were certain, that the two particles à o7 could coalesce into 
one syllable ; We should not hesitate to propose, "4z0220v, ovd! 
iv Beofagotc Ézm rte Gv. The disposition of 9 to. unite with the 
following word (as ovyd, ovgofFiro, ctc.) and of oU to unité 
with the preceding word (as m ov, iyà ov, ind 0v, etc.) ran 
ders it not improbable that the crasis which we propose is legiti 
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ite. We areunable, however, to produce any example of it, 
cept the common reading of ÀAlc.'196, upon which very little 
iance can bc placed. 

V. 1918. IQ. Kel plÀov y! ovdi palisra. OO. rov? 
erg. elg lud. — Ovürlc scilicet zstlotiro. M. The only authority 
r ovdsdg satire which we rocollect at present, is the follow- 
Eg inscription, which is painted over one of the doors of the466 
axtments of the Royal Ácademy in Somerset Place: OTAEIZ 
MOTZOZ EIZiTSQ. fwe had been of counsel with the au- 
or of the inscription, we should have recommended MBAEIZ. 
|i the verse under consideration, the true reading seems to be 
! ési. 

V. 1480. "Irocav elc 65v, Eov O:dg dyciperi, loiay, xa0u- 
pocaurzó v sirvzdc foévac. So also Ion. 1180. Gvcag à yevi- 
map Otoicww, 4v uoxQov qoovov Mívo, saQovo: Óaittg l'ovogav 
MAer;. Wo believe that no third $nstance of this form of the 
imperative occurs in tho forty-four remaining Greek plays. ]lua 
he first passage, we are inclined to read, "7rov ce vv ovv. So 

seh. Eum. 82. "Itov zal Aeyovreg. In the fon, the true read- 
M &ppears to be £ozáew — The oldest examples of this impera- 
bre which wc have observed, and which we do not suspect 
Mo be corrupt, «occur in two fragments of Arclestratus pre- 
|rved by Athenaeus: P..4. E. "Eorogaw à 1| tosig 4| rí0Ga.QsQ 
Bvvczmavrsg.  P.56. C. 'Pvcal xal GQumtzti; xeQaxeloDocav 
M dicic.  Archestratus was probably contemporary with Ari- 
-- JI:oiuctazoSav and megrüftoGay occur in a fragment of 
Mnroeyvorgc of Menander, p. 190, ed. Cler. In the age of 
lenandcr, the Attic language was in a state of rapid declinc. 

Before we take our final leave of Jeremiah Markland, we 
tink proper to mention, that if the reader is desirous of obtain- 

information respecting his life, writings and opinions, Mr. 
&chols's *Literary Anecdotes of the Eighteenth Century! inay be 
$3nsulted with nore advantage than any other book which we 
re acquainted. To tho fourth volume of that work is prefixed 
portrait of Markland, engreaved from a picture painted at Paris. 
tis the fashion to censure the foppery of our officers of dra- 
»ons. We believe that few of them would burn for so much as 
his shy scholar, if he actually wore the clothes in which the 
winter has represented bim. 
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(Ex Museo crit. Cantabrig. VI. p. 278. 


278 — V. 6. vic Tovlaetlac iroyeveóc "Ipsius sn 
Tovlagtlac smog "Igyyivnia meig. Noster Or.! 
eríac seid dvósiov güvov. [ta Porsonus, cur 
me: Gvyergüg Ald. et pauci 5S. plurimi sibi 
quin sacpius zcidog in Ouyatoóg a librariis mula 
Cor e, g. Euripidem scripsisse Bacch. 181. dei ye 
ssaidóc d$ duiic etc. 

V. 9. Aoriqubi, xitwaig lv mrvyaidw A/Mdo 
Jandum poi&tico xinveig wrvjaióiv AdMdog prae 
aÀnvüg nrvjaiaiw "dodo. An corrupta etiam p 
aidov Znáoric Hel. 57. et xialv ' 49nvàv óglopata 
Srirrm. Jure xÀuval appellantur Sparta et Ath. 
item. Fortasse legendum xolieic iy srvzeiaw Ai 
2iBg wollove uógovg ph. A. 1600. Dubio care 
fura, si eadem medicina sanari posset alter Eur 
adjectivum iuvóg sententiam prorsus absurda 
1106. Kluvol yvvaixig, moU mógnv  Egty8dug | i 
Verba sunt enim servi ad conservas suas, Creusae 
kii conjectura , Khuváv, yuvalxe, zo) x. E. 8. €. 
fest, etiamsi Attica forma Kluviy pro Dorica KJ; 
Legendum videtur los yvvaixtg. Saepe permi 
xatvóc vost alios monui ad Herc. AR. 
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) egayeicev.] Male àgoguíot; Zimmermannus, Gaisfordius,27 4 
lleus, Matthiae. Sophocles Aj. 560. ovzos o' v fquidv, olóa, 
x vBotog. lta recte, ni fallor, omnes edd. ante Brunckium, 
consentientibus codd. nonnullis vfolat; repesuit, formam At- 
;»prorsus ignotam. Vide Mus. Crit. I. p. 8568. Nec multo mo- 
i essent vfoie; ct dgogpuei, Frustra subjunctivum in hujus- 
li locis sollieitant viri docti, ut ad Suppl. 1066. in Censura 
nesiri monui. Mox recte Aem Schaeferus, Seidlerus, Mat- 
e. Auctor hujus emendationis Matthiae Gramm. Gr. $. 622. 
essarium esse Aafjfg monet Seidlerus. Omnes tamen infra v. 
Q. OX, xolv y dv tio, roUnoc (vel rovzxog) £ouqvetg rds. 
non minus necessarium est eizy, quod scribendum prünus 


init Blomfieldius ad Aeschyli Prom. 795. (769. Stanl.) 
V. 84. vaoíc. 0 iv roicà* icolov slOncl uc, | GOcv vóuoiss 


wy qOeros 8: | "Morejug £oQrrc, roUvop. mg xoAov uóvov. | v& 
Ale ewy , vv cov pollovpévg.] Ita Aldus, cujus scripturam 
aliter emendare conati snnt. — Canteri conjecluram, 6f? 2vvó- 
W& -toiciÓ , adoptarunt Barnesius, Zünmermannus, Matthiae. 
Bit Seidlerus ex emendatione Heiskii et Marklandi, 09" £v yo- 
M, voigiv fj0ezor Oca |" IMoreuic, Coorr, sovvou sc xaAóv uo- 

Sensus est, interprete Reiskio, ubi inter legcs illas, quibus 
na gaudet , est festum , cujus solum nomen est pulchrum. Sod 
, ubi, si bene memini, apud Euripidem non lcgitur, nisi iu 
icis, ut infra vv. 1143. 1245. et in metro anapaestico, ut Tro. 
) Bacch. 1884. Omnia recte Aldus, ni fallor, nisi quod so- 
M errore zoidiv pro zoiG(Ó. dcdit, ut infra v. 747. Explicant 
' zü1gíó" quae mox leguntur Iphigeniae verba, 95o ydg (ovrog 
,vouov xai zQiv zz0Act) | uc €v xoséAOm vivds yv ^ EÀlv eritjo. 
Dd ad óOzv attinet, animadvertere debebant viri docti qui 984 
)nendum censuerunt, non sequi rias Sed $jderos , nec Dia- 
| in templo habitasse sed in coelo. 


V. 50. novog Ó' &e[gOn aréAog (did. Ejp8m aréAog), dg 
€ uoi, | Qoucv mezoooov*] [Collatio Victoriana *)] &sog &et- 
g pro uóroz 0 dicíqOn. memorabilis variatio, in qua vereor ne 
at lectio genuina.  Dedisse enim poétam puto ofog ó' Aeg 09975 
dog. Vocem ot£og librarius male legerat, ut saepe isti hoinines 
€ et otog permutarunt, teste Bastio ad Gregor. Cor. p.308. 
3vog autem explicatoris est. SkipzER. — Profecto vir doctissimus 
* dormitavit, ut ipse alicubi de Marklando ait — Aut scripsit 
ctorius, aut scribere voluit, f9o9g dAclg 0n. Ipsius Victorii con- 
*ura est dÀeíqp05 pro dig, quod in libris reperit. Similiter 


1) De qua vid. Seidleri Praefatio, 4 


^ 3e ELMBLEIE ANNOTHTIO; 


Ld 

véube adv. 159: ubi Aldus d cdcBe, Tong si 
oce tds dp ,, fée olUncad v. 812. ubi Aldus olóa.. 
SN. 64. X dt ebiag | otzo 4H. nivóg) npn 
Wy ifo d0pov, 5 por vd. iredger d] Ra 
frase & bp io de duo bor 

it. p.189. Euripides Or. $94. dr P. d Onfuov 
L3 oos Ybid. TM. Mivlisog poa did xdi " 
»,]ta Porsónüs, praeeunte Muagravio. ' Aldus wm 
dedit, Barnesius priore loco i; ipi, aliero si; pi, ubi 
Hoc fortasse 











eviéle Aldus et Turnebus. Nostro loco couvenientior ri 
activa forma gvàaGcrv. Legendum, ni fallor, "Qge, 








V. 89. dafóvsa 0? 3 véqvesew , 4) 07g vivi, | xivivrer 
eay?', de 490»1 | Jo3vas s00! EDIP Avene 
(A4Hd. xigag).] Legendum, 'Aómvelov 700v) | doüvar. ci. 
949 ovólv idíión níoa.  TÓ ivOÍvis sive vobvOsvüs valet i 
zy. ptr roUra. Exempla praebet index Beckianus v. 
Sophocles PhiL 895. IIémci, sí ra dodi? Eyà rovvOdvit vj 

O76scripseris s. dj? dv dog, inquit Schaeferus, nihil erit, 
«amplius requiri possit. dn erat scilicet Brunckius, [lzms, 
isa Qggp^ Gv £x zovvav iysi;' Idem po&ta và ivOey dixit Od. 6 
416. fis ois ly6v zoi (malim nj) selsvrisa ue qp; — ; 

V. 96. il Sespev; dnglfiqorga. 7ào rofa Gods | vti 

Nusquam alibi apud Euripidem 7g ita collocatum reperisse 

rio caesuram neque penthemimerem neque post tertium 

habente. Operarum quidem vitio legitur in Hervagiana primes 

658. «LP od, vregfalvove: ydo veígr Otol; Quae scriptuni P 

rasque aequentes manavit. Sed recte xe] Aldina, quod «cl 

Parhsiensibus revocavit Brunckius, Ejusdem erroris jl 

spud Porsonum ad Phoen. 277.1495. Nostro loco nune 

esset dpgíBiqarQa xal rolymy, quod vereor ut sententia 

Vulgatam igitur sollicitare supersedeo. ^ Infra legitur v. $« 9 
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u/je ogodnógov | xrnocusvog, 3jv Kexd cos Qapeor Few. 
que locus minus numerosus est, propterea quod encliti- 
j», haud secus ac particula yag, in initio versus aut sen- 
stare non potest. Malum 9» fücxa col d. É. Perpaucos 
rripidem senarios offendes, qui caesuram habeant qualem 
1obus indicavi. Quotquot reperi, hic subjiciam. 1. Hec. 
lov, Kal € &vacga ó5 nov iov | Exam, etc. Nu- 
s esset zov zoz, quod legitur Tro. 74. Govydv áglerov 
9? " Exvogogz óc nap. II. SuppL 790. :0ó plv yaQ 0Ux TjÀrt- . 
raxov8£va, | naO0g nsQioo0v, ei yagaoy dxe[vynv. Hoc in 
irmine occurrit. Si secus esset, ovx dv 7]Ànio! ay fortasse 
iet poéta. Ilf. Bacch. 786. xol rqv uiv dv ngootideg $U- 
ópiv | nvxepévny Eyovcav dv qegoiv Gía. Ila pro Éyovdav iv 
[xe emendabam ad Heracl. 1031. IV. 181. Kal uv evolv 
qv& 12 QvOkOv níxiov (vulgo Kol uxv drolyv y? ^ EAlgva, 
.) [| Fgei. cà 0? GÀÀa (1& 0 Foya uterque cod. Par.) BagfaQov 
tde. Hic etiam ipse auctor sum scripturae, quam nunc in 
voco. V. Ibid. 486. Evyyvocra yaQ zos xal sa 090 y. ei yi] 
exélvesy voler saidag. alvícot 0 Kyo | xol vevOaÓ.. ei 9s- 
Boxsi ra0s | zodoctw Ey, otvos col y" ánollvros qagig. Ma- 
O:oic. 09, ut Otoior disyllabon sit, ut in eadem sede lon. 
1.764. Eadem varietas v. 178. ubi meam emendationem, eis 
: | spvzsiv éxelon, occupavit eliam Matthiae "). VI. Herc.277 
;0rgosog yfvoió pow vOv smuerov. Malim yévo?? dpgol, si 
dioqui sanus est. VlI[. El. 1257. yogydg? Oxtgrelvovoa 
« xvxAov. Legendum aut go «Qeróg, nut og x4Qg. Hoc 
ster Med. 1371. Merc. 466. 


110. ürav dà voxróc Opue Avyalag uoAg, | zoAugréo» voc 
h« vaoU Aaftiv | dyaApa, secag noocgégoy:s (ld. zQoc- 
') umyavac. | 69n 0£ y? eoo vQrylugov, dos x£v9v | 0épeg 
.] Bothius*), &acag x9ocqéoorrt ugzavag | ooac ss, yrío- 
yAvgpov 0Onov xtvov, | Sépac xa9sivai. — Blomfieldius Mus. 
p.191. yeido soiyAUgov. Si zolyAvgoc adjectivum est, le- 
. videtur, 0ga à? yelacov ( vel ysíaov) sguyAvg tov 0xov xs- 
lpeg xaDeives, — Recte Seidlerus: Intcllige sic: 0:05 fuag 
& xtvOy lovi, i. e. Osov xcvov dori, dose ivsavOoi Olpag 


Euripides Hel. 554. Z3 ydo &xdlssm, oh db xatooco, | tov 
x üóvoxi z&oov | Evooiray , Garros, | t Bátic irvuoc dv0góc 
lta Aluus. Alii zieó» pro zdeo». Lego, Zà yag ixe 

rtóuoga, | tv vógotvra Óóvoxi goo | z1ogd» Evqoto», Ow- 
slc, fafig , Frvpog dvógog &Óc uoi. 

Euripides! Werke verdeutscht von. Friedrich IIeinrich Bothe. Ber- 
Stettin, 1800—1805. Annotatio critica in Iphigeniam 'Tauri- 
itur tom. V. pp. 172—226. 
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Ovrag clyvveiv. Hic etiam praestare videtur o:xov. Rectius usur- 
pantur o£ et 0xoi, cuu in utroque menibro est motus siguificatio. 
Sophocles Ant. 298. Toeàeg;, Tí 40Qsig, ol uoÀóv OoGtig Ólxqv; 
Euripides Or. 1678. Xogsivé vvv £xaarog, ol zoocraocou:v (sub. 
poiv). Telepho IIT. "19? 0o: zgnteig. ovx ezolojua: | vüc o5c 
JEAÉvge ovvexa. Vulgo deestojg. Verba suut Agamemnonis ad 
Menelaum. Sic etiam fragmentum XX. ZEmaégrqv KAeyeg. xiívmv 
KOOuE. | zac 0$. Muxsvac sucig iBlg. — Aut hujus aut illius est279 
fragmentum V. ' xolg" Aoyovg, xÀUet? ol« Aéys. " EvOa utro- 
que sensu usurpatur. Pro éxsioe 0zt0v passim. Pro dxzios 0xor 
infra v. 1198. "4p? Ev9a zoyftc. ov già vàgóq0? 0gàv. Sopho- 
cles Phil. 1465. xe? sunlola xépwov aufurrog, | EvO? 9 ueydà 
poiga xouízu. — Sic etiam Tyg. 


V. 193. Evgagri?, o móvrov | &«60àg GvyyogoUsag níroec 
^| Evisvov valovrzc. | à xoi sag 7tarovg; 4ixrvv? ovosla, etc.] 
Jta Aldus, quem per totum hoc carmen ita sequor, ut Seidleri 
Aliorumque scripturam, si quando operae pretium videtur, cum 
lectore communicem, plerumque vero silentio praeteream. Dum 
Wenim in strophas et antistrophos, de quibus in hoc metro ne cogi- 
HMavit quidem poéta, omnia distribuit Seidlerus, vulgatam lectio- 
Hmm sacpenumero e suna corrüptam reddit. Initium carminis ita 
Reonstituit: Evgeuzi?, m'|zóvrov ówGag Gvyymoobcag | xérqac 
| Bstelvov vaíovttg. | zai /ero)?c, Zfxwvv»? ovQtía, etc. Fieri 
potuisse fateor, uL librariorum culpa pro zai zZfazo)g invectum sit 
» sai; vàg /Í«ro)g. Quanquam haec scriptura, modo corrupta 
Mit, potius cx & /«roüg nata videtur, quam e zai 7Zerovg. [ta 

e pro Q fioc " Mortuo Onooxzopve ; quod ex codd. Parisiensibus 
Feposuit Marklandus, aut o 4y9oxr0v  Mortjuc Zióg, quae Por- 
Boni est conjectura, olim legebatur apud Euripidem, vel potius 
Paeudcuripidem, Iph. A. 1570. 6 639goxro»? "Agzeut, mai Zfiog. 
Hanc ellipsin, quae tamen usitatior est quam ut illustratione egeat, 
Msurpai noster infra v..1980. « Zfióg Zisrovg v dvacoa xag0sv", 
Ww vipo qóvov etc. Item lon. 1619. "Qo zfióg 4nro)g v? " 4moi— 
lov, z«io oro ó' dÀeUvtra: etc. Nostro loco & /arovg procul- 
Bubio rcposuisset Seidlerus, si vocalem in initio versus post bre- 
vem syllabam veg slare posse exisLumasset. Si consona opus est, 
potius Zqro9g o Zixtrvvy? oUgtía legam quam zai A4. Z1. ovgeía. 
$à post unam aut plures voces haud raro collocatur. Post unam 
collocat noster El. 167. '4yeu£kvovog Q xoge, dAvOov, ' Hiéxtoa, 
elc. Pos! duas Hel. 1467. Doíviscn ZiBoviac à vayeia xüre, etc. 
Sed quo minus vulgata temere sollicitem, obstat suspicio, nonni- 





Sentra metrum. Nomina enim quorum genitivus desinit in 5g, cor- 
tipiunt « nominativi et accusativi, 


Euripides Fol, II, Oo: 






Co ^ —— POELMSLEIL ANNOTATIO:! 
. My agio in verbis d aóvroy digodc : 
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enel p ijrótg 
esae, ie 





&» expulit Marklandus v. 460. Verba aiitem of pos 
dva, accipsenda sunt quasi dixerit poéta, olxtoisr rav 
por EvpBelvovoiv. lta noster Tro. 879. sawég, ooo: refi" 
Dio elio. ld est, xoiwác gli, 600: vetvao! 1v ' Dilg. 
nullae edd. ógoic, aliae 0cv , sed recte Aldina oo: — Ol 
nitivum adsciacit Hipp. 1089. vj ydo rig olsrog cyjs p v» 
evyüc. Mox óveoov ex sententia Bothii uncis iucluserunt 
lerus et Matthiae. — Rectius abest (dc, quvd si per o Attico 
scribatur, in hoc metro stare non potest. Denique to/av veli 
&»? m ef«v reponendum csset, etiam si nullus esset 
Nonnihil de hac re dixi ad Aeschyli Prom. 907. ubi recte 
olov Robortellus. : 
V. 158. dióuev, dàópav. | oix sis olxoi szerógiov. | oli 
*eod8og yévya. | gri. qe. àv" Apys uógOuv.] Seiler ,» 
pav, Glópev. oUx clo olxor | evogiol not. gposéog yévwe. 
*ogueü n^ Á. p. dem mediam in zerggor corripi vult, utwe 
sit catalecticus, cujus ultima syllaba salvo metro brevis essi 
test. Rectius focisset, si yrved pro £vve reposuisset. No 
160. síc &uóvet uoi; mola ylvva; | mole 0b nonc; Alt do, 
Porsonus; Cum yívva secundam alibi semper, ni fallo * 
pit, cur hic producat? Legendum igitur videtur yeve, d jf M 
infra 189. [191.] cum Kingio. Recle etiam Matthiae yai 
giro» Hel. 1845. 7) 1 


2 Hie locns ita legendus videtur: fgoroigi 8 dplou miefhl f 

ed vé doóroig, | Aud» re güslgri ysvedv , | moiuyaig t v1 D. 

£ : 
in 













































wg | fosxdo sUgVllaw Hiixov. Metrum cum stropha 
illa legatur v. 1550. 9793» órs tvylovg | teibac. jiv dui 
. : " 
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V. 186. otuor àv "Arosiüav olxov. | For: qoog ax9xrocv.281 
Euoc zerogov olXov. | sí»! ix vàv tvoiBov |" foyc facio, 
toyt. uojyOoc 0^ ix uoy9ov | afecer Gwevovaoig Unxoiow | xra- 
:. aAlatac | 9 ibíSQao! [soov Oup? avyág dÀtoc. | &GAloig 0" XÀ1o 
íBa | 1ovolag dovóg pelaOgou oóvva, | qóvog dni povo, | 
& a7eciv. Hanc difficillimam totius carminis partem merito ap- 
lat Seidlerus. Tres primos versus ita dubitanter corrigo: oipor, 
^* drotiódy olxov | ljóss pado, Für. axisnroov | (ofuoi) xa- 
Pev oixov. Infra etiam v. 848. — Orestes Jopotg qoc appella- 
. Ad lójer axroov conferantur Pelei verba Andr. 1298... Ovx- 
pos molig, moli. | cx5uxvoo v ddofto «9 inl (malim vx) 
a». Verba zero ov olxov non meam sed tuam paternam do— 
»s significare mili videntur. Mea enim sententia hoc carmen 
quatuor ó:jceig dividendum est.  Iphigeniae tribuo versus 148 
L77. iternuunque 208—235.  Beliqua chori esse arbitror. Se- 
intur duo versus catalectici, ziv! àx voy (liber Put. ví? dx v9jg 
') evolfov |" Moyex Baciiéov dggd , qui meam emendandi facul- 
yn longe superant. Deinde legendum, fere ut vulgo, uóy9og 
lx pozg9wv 66: | Óvevovaoic | fxmoi9r zrevoig. Quae verba 
Pelopis equabus accipio, licet aliter sentiant Musgravius et 
dlerus. Dativum óivseovGong illustrat Matthiae Gramm. Gr. 
890. Sequitur, eAlafag à | d$ 8dgac [sgác Opp? avyac | aAtog, 
lig éAÀa noogíga | zovofac agvóg usAaOQorc 000va, | xóvog 
X0yo , é4s& t' Gy:0tv.  Jacobsio debetur iE fügec, Marklaudo 
Sg, Barnesio dyee t' &qeotv.— ' AAAoEog nominativus absolutus 
; de quo vide ad v. 675. Frustra autem Seidlerus &A4etg, odv- 
' scilicet, zooségs pro zgogrzéóm accepto. Recte se habet 
jata gÀloig—psAaOQoig, i e. aÀÀy ytveg. 

V. 199. Éy8cv sàv z9009cv duaDév| sov Tavraluóav ixBelvss - 
Ova y' ig oixovc. Gnsvón | 5 admovdag: ixl col daluav,] 
-lhio auctore hacc ita distribuit Matthiae, ut tres primi versus 
&ytri sint acatalecti, quartus monomeler.  Heathio etiam debe—- 
mc oixovg. Nemini autem scrupalum injecisse videtur istud ys, 
tli ab Euripide profectum esse aegre mihi persuaserum. Scripsit, 
mllor, Évy9:v rv xo000tv ónaOévzov | /avraiddv dxpoives 
"« v | eic oixovg, Gx:vóst ' «6x0U0a0r. | ixi col óaíuoy. Or- 
9st, ÉvOrv moiwd ct elg oixovg TOv zgog0:v Auatévroy Tavra- 
* éxfalvs. Particula ze post plures voces in priore senten-939 

menibro posita multis exemplis confirmari potest. Sophocles 
- T. 758. Ov ójv. aq' ov ydg xsiOtv i406, «cl xgavg | a£ c' 

Kxyovra, iiiv v' 0ÀcÀota, etc. Ant. 120. Ba, mQív zx00* 
Vcov | eíparov yévvow | nincO vel vs, xal oreprvoua nüo- 

ztvxaty0^" Hooirov &àciv. Phil. 141. gáoxtv 9! atójv rjv 
€xAovg | dxoj t£ xÀvziv, Acvocaw v' óyw. — Hoc scilicet tan- 
Ex nutierosius maluit Sophocles; quam quod metri lex non 


O 2 


. 7 m mI - 
- o; o ELMSLELLANNOTATIO: — 
P Jj» | ei  Hooddo 
o vópor Buagcoav, | 
Lg 





£2 dogelsr sa viel? [Sous 
* Sg diseers sli piv oj» dvuigens is | debis Bagevs; dl 
deal mes | e$ 2l «i alice Re oe HIDE 


potuerit. Si tecte haec vulgo Iphigeniae tribuuntur , justo sse 
Cior non esset, qui i»? jpolreponeret. Vix ullus enim error. 
288rum pronominum confusione frequentior est"). Sed melior vi 
tur Bothii sententia, hos quatuor versus choro tribuendos e 
eujus dicto, "oxeíón v? dono)jacr ixl col ala, respon 
Iphigenia, "Eb dgyág uos óvaóníuov Ga(gov, etc. — Mean sett 
tiam de personarum distributione in hoc carmine supra decla 
V. 908. i doyéc nos üvoBelpo? | daípov vàg prog five 
xal voxzóg xelvac j^ éggáé | Aoyeiav , cvedóéw matdtlav, | [5l 
Gvyrslvoud: Otol. | à uvaczevOrio! IE EJavav, | dv 
hog iv 9cláuois etc.] Legendum et distinguendum 
pos Sveleluov | daluov, vág nargog Lovog, | xal vuxróc 
45 dg | Aegíav asedódv. zteiBrlav | noipas Evvrelvovaiv. $m),| 
yag "E'Elldvov, | sdv mouróyovov 8dloc iv Out 
ett. Dicit Íphigenia, monente Seidlero, malo se fato desti 
esse jam inde a xatris nuptiis, illaque nocte qua concepàt 







. 1) Euripides Hec. 858. zó» &v8ge vo3rov qiltov jysire: ergeri 
"riy xacBavivra d dptqur. ul U. dtol aros | O0 EDI ceci el 
Xo xomóv creo. ph. A. 1485. x«l ydo oy oUro rt lav dab i 
Sgt» zeróv. | xci ydo u' "Klima: xoiw]v [rrxig, Ovx igol BÓ 

; Cum sensus dispendio, ut inihi quidem videtur, vulgo ntrobigw 
gitur col. . Contrarium vitinm est in Hel. 1595. "Er. ej £iw, ap 
oócBev (7j xalog Ze) | xlevoousv; dezal jo vtolg uélovoi ao I 
&eudum «os constat e v. 1568. 


" 


IN IPHIGENIAM TAURICAM. 218 


«d bis in vulgatis legitur i£ &oyóg, librariorum oscitantiae tri- 
"Aum est, qui infra v. 707. zojotc pro ogóv dederunt, 
£exrea quod superiore versu legitur mgoódc. Mox Aoyttov 
«X y set0síay Scaliger; metro repugnante. Metrum quidem 
Lat Aoyiiv , quod reposuerunt Seidlerus et Matthiae ,. sed ve- 
Cm. t Aozía pro 4ozsío melioris notae sit substantivum quam zat- 
"wat dvOgía. Scribendum Aogíav, quod non est genitivus pluralis 
aEmntivi, sed accusativus singularis adjectivi. Infra etiam v. 
— vulgo legebatur Aoysíay pro Aozíav. —71oglev oxeQójav moi- 
" hic appellavit poéta, quod ortóódg iv rOxoig alynóovag 

1031. Quod autem Aozíav ortdóav mailtíoy potius quam 

sz. dixit, id more suo fecit, qui infra v. 498.  divrlüag 
»«vc àáx:dg dixerit, similemque ordinem passim exhibueriL. 
7a € uvacrcvOsio? (6 EJlavov, quaea nullo verbo pendent, 
«AMici potest quantam interprefibus molestiam attulerint. Va- 
& .omuem.emendandi conatum pronuntiat Seidlerus, neque 
icultatem aliter expediri posse, quam statuendo nonnulla hinc 
àdisse. Atqui Bothius Jam recte legendum conjecerat gva- 
wOsíco 'E'EAyovy , qui tamen male articulum &, qui in dati- 
m zd mutandus erat, prorsus delevit. Pendet hie dativus 
Jüpenoribus verbis 'E£ coyag ioi dvaüaíuov Óaluov. 

V. 998. xcel vv xtívov.uív pos | Aaa, vov O0 Moyses üpa- 
lyra, | xAolo ooyyovov, | 0v Fuszov éxiacciótov | Ert figfgosc, 
; v£oy, | Fr; 8aloc dv ycool | ueroOc, 700g orfovoicl | t$" [oyss 
qmovyov "Ogfezav.] Vide an legendum, xol viv xtvov ufv9g4 
s Àd8a. | vóv 0" Agyst ÓpaOtvta cà xAao, | Ebyyov , 0v Fixov 
iuetoclatov | Ér& Boégosc, Eri v£ov Fri OaAog | £v 469i uatgóüc, xoc 
Égvoicív 1, |" 4oytt onnzotzov ' Oplazav. "Eri vov Iri Gclog 
ctum arbitratur Scidlerus pro. Et? Éry foy 6610og, üt. Eri uv Fre 
iépog v. 1950. — Deinde Matthiae, gy ysociv pargog Q0; dtéo- 
&g v. Numerosius est quod dedi, eoque paullo melius, prae- 
rtim in penultimo carminis versu. Legitur tamen m fine carmi- 
s apud nostrum lon. 182.  dolgo dovitóGO , xev An£o | rove 
UxOvtoc Otgemevov. 

V.250. To) Evtuyov 0B roU Efvov ci (4d. v1) vobyow q$v;) 
nsus est, opinor, ó Ób Gvfuyog toU [vov zl Ovope efys.^ "Nam 
; ulerque genitivus &vufvyov et Eivov ad eandem personam refe- 
tur, vix patitur articulus ante &fyov positus. Secus esset, si 
/V Efvov Ot xo) Evtvyov dixisset poéta. — Zvfvyov enim adjectivi 
10dammodo vim obtiuet. Nemo autem neseit bene Graecun | 
se ràv &vüga vüv dyaD0v, licet nemo unquam dixerit-zóüy &ya- 


)v vóv &vdge ). Sed legendum arbitror, 7g £v[$yo 0i vo9 (Ívov 





z) Legendum zouó 7' e»àgl pro :9 "ug tasügl apud Sophoclem 


id 


lj] 





oc sel góvov, | wrrgoic Zpísssi, — Sub qwravav 
men loci, unde Furia szrcgoig ég£coet. 
V.298. «jug Ób gvoraMvrig, óg Ouvobpsvon, | ew ze 


D [. T 

Díjusb.] Coll. Victoriana T MR Fgreriam kanc lectiones 
PapnBo'usyor, inquit Seidlerus, guae unice nexui convenit, 
quod rion licuit loco suo reponere, Tali invento convenit. và dt- 
*idog néAoc apud. Aristophanem, dc jjdopas xal zégmopen xdi gi- 
Qoncr. / Graece dicitur 9aufoUvrss ut zagfoUrreg, nou Supfut 
pevoi ut qofosuzvot. : 

V. 810. dusooc db roiv Bvoiw, | dpgóv e dméa , adpeii 
$ Pin, Hinc Hesychius, monente Seidlero: "Améa, da 
pacctv. Attamen Euripidem scripsisse arbitror da£wj ui fo 
Utrumque enim verbum.in eorum numero fuit, quae per v flede- 
bantur, Praesens spj (sic cum litera subscripta recte Mottlis" 
Gramm. Gr. f. 194. 1. *)) ut £j legitur apud Sophoclem Trad 
680. inlinitivus zzgupjjv ut [ijv apnd Aristophanem Eq. 909. 








Trach. 445. auctore Schaefero. Vulgatam sine vitii suspicione ciat 
;Porsonus ad Hec, 11i7. 

1) Ommes edd. gojj apud Sophoclem El, s5. . Recte gpj B 
daeus ad Euripidis ju 525. Apud Aeschylum Ag. 158 cmm 
207 secundum veteres grammaticos proculdubio dabit Blom- 
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V. 883. 90g 0) &vaxra r500t yrc | xopitoufy vw. o 0 (441. 
90) icidàv, 0cov rézoc | c (-f1d. ac) 4£oviBág ve xci apayei? 
Kxtunt (Ald. pay! ibixtpn£) doi.] | Suspectum habeo doióív in 
hoc metro. "Caussam suspicionis supra dcclaravi ad v. 65. Eici- 
Bow in senario occurrit vv. 108. 269. (ubi coll. Victoriana doideiv 
anetro repugnante) 1015. — Nostro loco scribendum videtur aut 
elciódy Ó pro o à? 2eiJov, aut una literula mutata ode ó' iov. 
Énfra v. 757. mss. et edd. veteres ixócjom pro ixcolom. 


V. 840. Gavu&cr? Üicbag sov gavívO', Oenic nosb (41d. Oexíg 
srore) |" EAlsvoc ix yrig rovrov sA0ev ü&evov.] Ita Aldus, et ple- 
ireeque editt. Male Barnesius Scaligerum secutus" EAAgy óc. Vid. 
Markl. ad h. 1. et Lobeck. ad Ajac. v. 893. p. 279. seq. SEmz zn. 

Àqv femininum agnoscit grammnaticus apud Bekkerum Anecd. 
4Gr. p. 97. "Elàq» yov$.  dulsjutov Ileióaglo. 'Ellag 6 dvo. 
ZEogoxAüc Alevri  7[foxQe. Glossa posterior, quam in indicem28G 
Sophocleum retulit Brunckius, vulgatam nostri loci scripturam 
$on defendit. Multum enim interest inter masculinum ' Elide et 
Semininum" EAAyy. Altera magis ad rem esset, si pro Philemone 
$nfimae aetatis comico, tragici alicujus, vel etiam comici vetéris 
Vt probati, tesüimonium attulisset.grammaticus. Eustathius p. 
1977, 81. Fez jee xorvoy xe] r0 " EAAgv, oc ógloi v0, ^ FAÀqw 
dlg8dc ovca, Ontg iv roig voU  AO1valou «irat TtEQi v"e TUIT6. 
Vide Athenaeum p. 980. E. Verba" Eliqv din9&c o90« Apollo- 
dori Carystii sunt, cujus non multo major auctoritas est quam 
Philemonis. In tragicorum ^scriptis hodie manentibus quater 1le- 
"gitur "EAigv femininum, semel apud Aeschylum, ter apud Eu- 
yipidem.  Aeschyli Jocus est Ag. 1968. Kel uv &yoy 3^" EAMy" 
arelorouos (inícrese: Porsonus ex emendatione Marklandi) gre. 
Werba sunt Casandrae ad chorum, qui respondet, Ke 4&0 z& 
Jiv9óxoavra. óvoua0s 0 oncog. Malim luz» — qertv, meum 
vaticinium , de cujus obscuritate queritur chorus. Vitium, modo 
vilium sit, ortum est ex similitudine literarum A4 et y. — Loci 
Euripidei sunt Iph. T. 341. 495.  Heracl. 181. Primo loco umi- 
xari subit, si genuina est vulgata, poétam" ZAÀqvoc dx yíjg potius 
quam ib Elléóog jq5ügo dixisse, qui 'EAÀcdog ix yàg dixerit v. 
448. 'Ellaóog osoevnylog v. 17. ' EJAdÓog vtoc vv. 1999. 1345. 
1886. Sed legendum videtur 'EAisuíjoc 45c.  Barnesius jam 
conjecerat ' EAAgv(óog 2x y:jg. De altero hujua fabulae loco infra 
suo ordine dicetur. Tertius est Heracl. 181. de quo noimnibil 
jam dixi ad v. 96. 


V.849. Elw. cv uiv xoóyifs vovg Elvovc uolov. | xà à iv- 
«6 zucic ole ggovrtovusOa.] Pro ola Reiskius conjecerat 0gi« 
velofüs. SriwtER. Notandum etiam futurum ggovriovusDa, quae 
forma nescio an nuquam alibi occurrat. Activa ggovriti (vulgo 









interrogationis nota, quae vulgo post 
exhibetur: | Frustra zos reposuit Hermannus, quod rectius mé» 
posuisset ejusdem fabulae v. 74. ubi vulgo legitur, soi mam 
misti ye; Neque facile crediderim, Aeschylum scripsisse sei 
KWwreiuvijoroe: Cho. 882. : 
V. 402. igacev, lgasav Guirov | alav , . EvOar xoíoa | ue 
aiyye Bopnobg | xci. aspi nlovag va|Gv clue, Qgóverov.]  "Agexsoy 
xecte per ábevov explicat Brodaeus. Srinzem. lsocrates Evagan f 
p. 818. ed, Auger. àv àà zizov duixtov oov zagalafav xci ac- T 
Tánecw imyowoivov, WusporzQov xal mQeóreQov xerícruom. 
Deinde legendum , Zv9e zovge | Ze v£yyet Bonovc | xci acp 
vec ve|ove alue Boóveov. Ceterum versus 402. cum sequeyl 
asynarietum conficit, quales sunt Archilochi apud Hephaesti: 
VEpacgovíóg Xapllor. youué tor yshoiov | loéo , 0X2 g: 
Éxalgov,. séoieci 0 dxovov. lta Noster Med. 990. 3$ d, 
Tülav, 6 xaxovengs | xxüsudv zvgkvrav. Hoc exemplum a! 
Gaisfordius p. 341. 
V. 414... piÀa ydg lixiz Zylver dui | sjpac Booràv Gmhwemp | 
xiv8gdztoic, | GAfov fgoz o? ofgovze | niévirzc 3a olüpe. sins. 
4t | Beofigove ztgdvres- | xcvotobor (41d. xorval GóEet)" yvags | 
9? olg niv &xeigog üigov, | rois? sig uícov xe] — Kevololu. 
*etiam. Zimmermannus ct Matthiae, ut legendum censuerant Ila 
fhius, Marklandus,'et Musgravius, quos fefellit corrupta stro- 
phiei versus scriptura juer£yye: pro. Aie zlyysi..— Cod. E. et edi. 
recentiores ante Zimmermannum «cval oat, quod suprascriptum 
exhibent liber Put. et coll. Victoriana. Legendum xi 
"Forma poética xevóg hoc uno loco, quod sciam, apud furip- 
dem legitur. Olim legebatur sevov' apud Sophoclem Track 


^ | 
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(05. ubi nunc rectius legitur xevov, metro scilicet utramque 
formar. admittente..— Scd dEexeívoev im. senario apud. Aeschylum 
Pers. 765. communem formam prorsus excludit. Superiora alii 
Miter accipiunt. Post fegog distinguunt omnes ante Musgravium, 
qui verba oAgov fagoc o? pígovrer reddit qui divitiarum onus288 
rej ortant. Hunc sequuntur Seidlerus et Matthiae. — Rectius alii 
9t qp égovros nAavrteg dx? olóua , qui feruntur errabundi per fluctus. 
Malim autem, gíAa ya Mxic Fylves inl | z5uact Boord, éngoroy 
(vel potius &zàÀerov) &vOgomoig OABov faooc.  Brooc dmsrov, 
pondus immensum, dixit Sophocles Trach. 9384. e his formis 
vid. Piersonus ad Moerin p. 24. Transeo ad verba yvoga 9? oig 
piv &xeigoc 0ABov, roicÓ? sig n£Gov sjxst, quae ab Hermanno ita 
bxplicar1 monet Seidlerus: sententia aliis est non tenens modum in 
divitiis, aliis autem moderata, Ita quoque locum accepisse vide- 
&ur Matthiae, qui coic ó? eic u£cov fixer exhibet. Scd haec inter- 
pretatio postulat ut in priore membro scribatur 4vou« à? roig uiv 
éxeigog 0ADov. Locus valde obscurus est, sed, ut mili quidem 
videtur, non corruptus ?). Magma difficultas est in verbis eie ué- 
Sov sxti..— Dixit noster lon. 165357. 0g slg uiv Oyiwv ogiv uoldiv 
ex slov, | u9 vàv «gor8c péusig eig pícov uolg. Idem lo- 
quendi modus, sed nihil inde lucis in nostrum locum. 


V. 456. 41V oie z£gac Ósopoig Oibvpoig | GvveQriGOÉveec, 
eoo? véov | xoócqeyua cg. aiyare, pilo. | r& y£9 Filo» 
&xooDivia ày | vaoici (7fld. zv vaoici) mfAcg rede Balva. | ov? 
&y Mac v cvüis ÉAexzv (L41d. Mxz) | Boveoofog «vio. | à nórvi, 
à co: v«) coco«Ovrzog cle.] Haec omnia choro recte. tribuunt 
Seidlerus ct Mattliae. — In edd. superioribus Iplügeniae tribuuntur 
ocio versus, clioro quatuor, quorum primus est 463. d zorve, 
al co: r«0? agsóxóvttog. Rectius autem locus procederet, 5i haec 
verba, quibus ad Diauam convertitur oralio, versum catalecti- 
cum sine intervallo exciperenL, Fortasse legendum, '4AÀ? oíde 
g£ox«c Ócopoic.0i9vuac | EvvegriaD£vecg, qogovoi véov | zQ00qpoy uo 
Orc. ovà ayycMag | wyevósig Fhaxsv foveogBoc evo. | cryaxt, 
glia. r0 yaQ Evo | txgo8Ívia. 1 | vaoioc z&ag zac Bal- 
ye. | 9 xorvp, ele. Schaefero. debetur óidvpag. 

V. 480. og 9ia uaxQo) niv tqyO? énlevoare 590va, | uaxoov 
Ó az? oiov q90vov Éo:00? ar xao. — Frigidam hanc explicatio- 
nem censet Marklandus, multo tamen frigidiora in ejus locum 289 
substituit Zgcc9" doíxare, neque felicius Musgravius «d ai xase. 





1i) Hoc ui», cni nullum respondet 3h, admonet me ut Sopho- 
clem corrigam Aut. 620. cogíe yàg £x. zov | xirivov ixog síqastes, 
TO xcxóv Qoxriv mor &u0A0v | rgUs ui», Oro goévag | Qi0g Gyss zeóg 
édrev. Vulgo zd) fgutr. 


^ V.498. llolwg mogs m«roidog " EAMivoc 
Cr. 
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ee», "9 Bpopédsc lpel wvveg, longe numerosior est quam, 3j à 
eveflonosv, " Ive dgonoósc luci *vvtg.  Cujusmodi nullum yraeter 
hunc nostrum in tragicorum scriptis offendi. Musgravio placet 
&109,?, neutrum plurale adverbii loco, Equidem malim, Kaxijg 
gvvous 6 15giv e40gizov Gero. Utramque inutationem , ez&gizoy. 
acilicet pro &yagtv, et oiero pro draezo, exemplis confirinare 
possum,  Ápud Euripidem Phoen. 1745. in | plerisque libris legi- 
tur 4eQ:iv &ygrorov, in paucioribus qao &yaguy. Neutra lectio 
recte se habet. Postulat enim metnun dyagirov. Verba qai 
ég&eiroy dipodiam conficiunt trochaicam. Apud Aeschylum Cho. 
40. atrophen inchoat senarius, Toiavóc ado &aquy , Gz0TQOT OV 
soxdy. cui respondet in antistropho, Zigag à CjAg0V , addyarov 
sic pro &ddpavrov recte Burneius), d:zoleuoy v0 nglv. Repone 
in priore yaQuv &ydQivov , et syllabam syllabae respondentem ha- 
hebis. Praeter ,haec tria loca, legendum videtur góvi? d4agird 
P pro góvi jaorzag apud Euripidem Hel. 176. Div 'ersae sunt 

ejusdem adjec Livi formae dé qurog et à3coidrog, ut dyvavog et 

(9Ozog, dóuptevog et dódpaorog , dOlpicog ct dOfpiarog, &Xó- 
geroc et &xógtUrog. Quod ad enoero attinet , ejusdem erroris 
exemplum raebet Sophocles Oed. C.547. sl yco dAhovg lgàó- 
vevaa xai exotoo, | vóuo 53 xa«Bagoc &idgic eic vod? q480». Itá 
Aldus. Turnebus aliique ante Bothium, xexeroa. Becte Bo- 
thius, xoi disce. Nostro loco caussa erroris manifesta est. 
Bcripsit Euripides, ut supra dixi, Kaexjg govaixoc qii didei- 
rov GàÀrto. librariorum culpa primo factum est 4egiv dzapw 
BArrO, deinde, ut versus omnes suos pedea integros haberet, 
peer Cyeory &rowÀsro. [ta fere v. 835. cum semel aoeyei Leur 
vot m eoey? Ertuzé 601 corruptum est, non defuit qui scribendo 
6gayc HEeuné got versum claudicantem sanasse sibi videretur. 

V. 617. OP. vos. dici; ue, «ol rà. Ócve Tijoeres ; | 10.291 
Eyo. Ord: yàg r5oór moocroosxt]v Éyo. | OP. "Alma y» 9 veiyi, 
KOUx edónipovo.] Frustra olim conjeci sgocrgósme: propter neu- 
tra pluralia " AtgÀa ct eue nove, quae pendent a subaudito 
Frustra etiam Bothius "Abgiov. Phrynichus apud Bekkerum 
Anecdot. Gr. p. 4. Mdvógsá y", si vov? 79:6 inatey iuot. évrl 
vov, dvómroc e£ éivatr Oy voUro. "fsrixóy ydg v0 léyew, divos 
ui roX ' Envosete. Aristophanes Ban. 489. AI. Kartxsg d dy A 
Speawopevoc eineo Oeilog qr. iy à' uv£Orqv , xol xoocí? ams- 
eyncaunv. | EA. 4»6eria p 9 IHóecov. 

- V. 649. Karologvgopual Ge vov qtoviBmv | Gavícs uslópevor 
éaviow cipexsaic.] Alterum Gavísiw addidi ex*conjectura, ut 
metra exaequarem. SEmLrm.  Ádoptavit hanc, conjecturam Mat- 
thiae. Metro melius consultum erit, si legatur, Gevíc: [Baofa- 
eev] naogivov afuexraig, ut obiter monui ad Sophoclis Aj. 699. 


Mus. Crit. L p. 864. Xigvigov fagfi«gov ut BaoBege gásjevs 


EONP - s 


vuv 

pe d tü es j 

qnt prs LE 
a«gay9 rig olxog. d ri rj 9EX ' 
ipogoóprvoc.] Plures versiculos apporo, ut videat lector li 
«rjvós prorsus supervacaneum esse, Postulat tragici sermonis in- 
doles, nifallor, ut im ejus locum substituatur edge vel aliquid 
wjusmodi. Ita noster supra v. 78. imei] sérooc ciu" Bricópmw, | 

ipm xerexrdg. Alc. 786. «i ui 6 düzhgrjs elum riucOQujGfrRK. 

eneo ML. iyd àb mergüc el! ingaguséuqy. Cycl. 691. du 
9? £eloov govov éopgaóprv. p. 
^ —N. 559. ID. dei: | c £3 xaxov Oixatov elatzodtaro. | OP. 
343! o9 xà moüc Orüv cirvgé, Olxuoc div.] Etsi Clytaemnestne 
*caedes jure xexóv Oixctov appellari potest, wereor ut huic notiui 
"éonveniat media forma riemoáfaro, quod cum üíxeiow conju- 
"ctum poenas sumere significare videtur. ld certe significat 
roácotG0c: apud nostrum Phoen. 1646. Ovx Pvvouov yóg 
inv noácom0t ww. ' Legendum suspicor xexjv, ut sensus 

tU xuxjv. OvGav a)rjv injuagüsero. Noster Or. 504. xexy 
io dej» tvilzoc dyofatvoc, | avrüc xexlov urbe" Ey£verosm- 
vüv. Malim etiam S&exoáfero. "Zwmoácsnw passim apud Eu 
idem legitur, z/oodGgtw, si Beckio fides habenda est, hoc solo 


$901oco. Similem errorem, icrygempáprv pro iieygenpepapy , apul 


*Sophoclem Trach. 1169. nemo, quod sciam, àdhuc correxit. 
305. V« 666. - Kexije yovawóg yéw GyeQw émoAero.] Neque 
mihi persuadere ab Euripide profectum esse senarium tam scabrum. 
atque auribus ingratum. — Non eum defendunt ii quos attulit Scid- 
Jerus ad v. 1387. Aafíce, xdg rr (ó9ia àevxelvere. Nullus 
tnim eorum est, quorum teriius pes dactylus sit aut. 
Yácet'non valde numerosus: sit hujusmodi senarius, sj ' ei 
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ev, ^9 dGooucürc dual xvvtg, longe numerosior est quam, 5 à! 
vefogotv, " Irs ógoucósc Quoi wvveg. — Cujusmiodi nullum praeter 
ignc nostrum in lragicorum scriptis offendi. Musgravio placet 
qo0gi?, neutrum plurale adverbii loco. Equidein imalim, Kexgjg 
vvop € 109v azaQizov dero. Utramque inutationem , egágiroy 
vilicet pro dgagtyv, et aero pro dsoàero, exomplis confirmare 
'ossum, — Ápud Euripidem Plioen. 17485. in plerisque libris legi- 
Ur 44Qiv &j&giorov, in paucioribus yegiv &yagrv. — Neutra lectio 
ecte se habct. Postulit enim metrun éyagrrov. — Verba q4ogiv 
4ceirov dipodiam conficiunt trochaicam. | Apud Aeschylum Cho. 
D. strophen incboat senarius, Toravós zeQiv agi, G:0TQOTEOV 
exüy. cui respondet in antistropho, Zgag à? Cueyov , ddduarov 
sic pro &óepevrov recte Burneius), dxolsuoy t0 mgly. Repone 
n priore z8giv &gagiroy, ct syllabam syllabae respondentem ha- 
ibis. Practer baec tria loca, legondum vidctur góv?) &4dgird 
P pro góv« z&Qrrag apud Euripidem llel. 175. — Diversae sunt 
jusdem adjectivi formae cyeégirog et &yoiGrog, ut dyvorog et 
fyyteGzog, cüuparog et adapeorog, &Üdpivog ct dOZuiGroc, éxó- 
&rog et exógtOrog. Quod ad enosro attinet, cjusdem erroris 
xemplum praebet Sophocles Oed. C. 547. x«l yeo GAlovg lgá- 
£vo« xc) axoitco, | vóuo àà xaSagog Xidgrg eic v0" zAO0v.  Ttá 
idus. Turnebus aliique ante Bothium, xdmeeóa. Becte Bo- 
hius, xol oàrG«. Nostro loco caussa erroris manifesta est. 
cripsit Euripides, ut supra dixi, Kex yevvawxóg 449tv. d1dQi- 
ov Gàrto. librariorum culpa primo faclum est 4egQwv Gyepww 
iÀtro, deinde, ut versus omnes suos pedes integros haberet, 
&giv cquorv &rosvo. Ita fere v. 835. cum semel ageyei? Ezeuná 
o: in Gp? Éxiuxé coi corruptum est, non defuit qui scribendo 
gay? Jxtuné Got versum claudicantem sanasse sibi videretur. 
V. 617. OP. Gvott Erie ue, xol rd. Órvo sljosros; || 10.901 

Eyo. 0rd: yeQ rijoÓr moocrgozr|v Éyo. | OP." Afgla y), à veivi, 
ovx eUOcinove.] Frustra olim conjeci sgocroóse; propter neu- 
ra pluralia" AfyÀe et eudeígova, quae pendent a subaudito iere. 
^pustra. etiam. Botlius "4tgàoy. — Pbrynichus apud Bekkerum 
Inecdot. Gr. p. 4. ' dvógre y, si vov? 4A0:c énizatovy iuo. dyrl 
vU, dvógroc & ixiratcoy voUto. "Arrixóy ydo v0 lÁyew, &vosrre 
i vovv diguroinc. Aristophanes Ban. 489. 4I. Kaeríxus dy ó- 
Kpoeivoutvog eint Otilog sjv. | dyà 9' évéGrqv , xol xoocér? axs- 
yneeusv. | EA. ' 4»0gria y, à Hoccóov. 

- V. 649. Karolopvgoual ae vOv qsoviBmv | Gavíst ucióuevor 
lavía,v «tuoxvaig.] Alterum óavíciv; addidi ex'conjectura, ut 
netra exaequarem. SrtbLER.  Ádoptavit hanc conjecturam Mat- 
hiae. Metro melius consultum erit, si legatur, óavío: [Bagfa- 
y] prAogtvov. atuaxraig, ut obiter monui ad Sophoclis Àj. 699. 


Mus. Crit. L p. 864. Xigvífiovy Bagfagov ut Bagfoga qasyave 





V. 650. "AtxAe vois pllorai, 8»uozóvrov gíÀww.] Legen- 
dum suspicor, "A&nke zéde gíAoit , 9. 
V. 658. IIvÀáóg, mémovOec vavtó, moüc 9:iv, duol;] Ve 
teres Attici, ul alibi monui, libentius. zevróv dicebant quam tay 
299: Malim igitur méxovS«g rovrá, ut in Bacch. 189. Tevec jur. 
mácjte aga. Sic etiam Aristophanes Eccl. 839. .Nzj vóv Ilognidá, 
Tavrd- roívvv. dvríxovg | dol mémgvüag. Epicrates apud Atle- 
maeum p. 570. B. zremovO£vas 0? ovd uot Qoxei | roic ézroic. Pli- 
4o Euthyphrone p.8. D. O/x ov zovrá ye raira xai oi eol se 
zóvOagw, elc, Polit. V. p. 468. D. ITncónsQa. ga. (3jv 9 iyi) 
zavrá ys Oufpo.  Pro.plurali accipiendum est avr apud no- 
strum Yon. 880. éxov0& ric oj pargl savr! dA yvvij- 
V. 674. Aicypóv, Qevóvrog coU (Lid. sov) , Biéxew duis 
poc. | xiij t Exkevea , dei ue xol xowij Ouvriv.] Reiskius ew 
y se. Malim xor 9' Énàevoe. Celerum nescio an scrip- 
merit Euripides, xoiwy] dà zievcag, Oei ue xal xo Gaveir. lis 
certe scripsit Hipp. 22. zd zroAid ài | aeu szgoxóvoo?, ov aive 
tolo) us ósi. De hoc nominativi usu videantur scriptores quo 
allegát Matthiae Gramm. Gr. $$. 561. 569. In hac tragoedia oc- 
currunt. dàiáfec v. 193. co:ic v. 698. «rr6dusvog v. 696. pav 
v. 947. sir dxojaug 9 v. 964. 
V. 678. üóbo- 0i ois srolAols: (stolAol ydg sexol) | srgodots 
Vt, eoibeoo" icis elc olxovs uóvoc. | 3j wel infer ? vogotót 
áuatw | &cyar wópov. Gor cric rvoovvidog zápw, | Épelgoovér 
dé ej» xestywiryv yeudv.] — Versum 679. propter elisam diph- 
thongum merito suspeotum habent viri docti, Vide an legendus, 
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ez00dove Gr0c00ai o evrüg tig olxove uovog. lla fere noster Ion. 
293. Kol más Eévoc e! Qv Éyev obcar yer ; ; Ibid. 614. xav 4 

s:ooóoUg Gv p', tic óépagre or» fáéngr, | 7 :eud nipiv, ódpa 
evyrlos Eypc. Digna etiam quae memoretur mibi videtur Erfurdtii 
conjectura a Seidlero allata, zxo080ovg 6s, co0tlg avrog tic vixove 
wovoc. Verba hoc modo cohaerere censet Erfurdtius: ec8:sic uo- 
woc tlg olzovg 0o£o toic stoAloig édpo M0Q0» GO, so0ó0vc 68, 5 
e.a qovevaag. Malim go0tíg $' ita accipiendum: $obo toüig 70- 
dois Gases uópov aoi, [*3]) zeoóovg 0c, GaOelg i? avrüg sig olxovg 
povoc, 17) xoi govevcag. 

V. 691. 10 piv 480 elc Pw! ov xaxàg Eye, | xodasov8" & noda- 
eo "góc 9:0v, Àvaety Bíov.] Scripti codices Ayory et Atv. 
Bene Graecum esse Aveiv. Díov ostendit Marklandus, quem tamen 
fugit id nostro loco reponendum esse pro Àvctiv Blov. Omnes ante 
Monkium àvorw pro Àvrv Hipp. 671. 4900 pro Avo ibid. 1060.293 
Membranae Drunckianae 4900 pro Aoc etiam v. 1449. 


V. 719. drag T0 r0U 9coU 7" ov GiígOogfv ac ( fld. di£p9n- 
el» i!) xo | uavrevpa. xalzoi y' ' lyydc Covgxag (fld. £orgxa) qó- 
vov. ] Erfurdtius propter Porsoni regulam, quam profert ad Med. 
675. legendum putat xoíro, xayyug. SEIDLER. Malim, xainzo &á- 
y?c £axairog govov. Ita v. 486. ovy o0ric Ifü Ünv lyyos üyT oixsí- 
£evoi, | cornelag &vekruc. Andr. 996. tola ydg avr pravi] ne- 
miypton | Beózoic axiwiroiGuv Forgxtv qovov. 

V. 760. re'vóvro x&yytyoauu£y! iy BéArov nrvyaic | Aóyo god- 
060 900, zavz &veyycilot qÍlos.] Aeschylus Prom. 662. »xov à 
etvayyfAlovreg elolodróuovg | y013puovs , acquovg, Óvoxgírog :' 
eietptyons. Malim &mayysia: ct dzayyÉlovrsg. 

. T66. Kakág Vsbag viv Ocv luo 9? Vn:o. | oquawe. o 
go Mn inigrolac q£gzw | zxoog " Moyoc, ott vs ze xivovrü Gov 
Aynuv.] Prog cod. B. 9c: quod vult, opinor, oíg. MARKLAND. 
Cun his verbis contineatur interrogatio, vitiosum est gxpeuve Ó* 
€ q95, nec minus vitiosum ois, quod Marklando. in mentem ve- 
nit. Reponerem enuowe. 0' orco gor, si per metrum liceret. — lta 
Aeschylus Prom. 619. Züuqvov 00rig dy grgayyi c^ jue. — Ubi 
soloecum esset jg pro 001g. Vulgo quidein legitur in eadem fa- 
bula v. 946. zorjo Gvoyé o oUGriva xouxeig yeuovg | evó&v, 

? 
sQoc ov 7 , 5tivog ixzmtti x9drovg. Sed proculdubio legendum 
gut xoós cv y? ixrivog, quod in uno codice reperitur, aut "pog 
Qv éxrivog ulraque particula deleta. Sensus est, ut alibi imonui, 
uaenam sint hac nuptiae, quae eum regno pulsurae sint. Nostro 
foco si recte bis legitur gos, aut Gxpoiyt qQ aut Grposy? Oro scri- 
bendum. 


V. 7Ti. ITvÀaón, il. Aftoo ; t0 vto? oy 9? evosjusOa ;] Ma- 
vult Marklandus &vojuzQoy ob praecedens Qvze.. Non opus. Vid. 


-P. ELMSLEII ANNOTATIO: 


294nam dualem 
elem. 


va verba pluralia ularunt. Primam personam plui 
iorinativo duali conjuugit Sophocles Ant, 58. vUv d^ «$ póve. 
và Aduppéve, onore | 0op xcxiGr. QlocurÜ?, cl vóuov 
qov Togivvav 3j «oim, zegi5uzv. — Sic eliam Euripides ó 
dM? eD. Gang ysvvaia si yantpvovoc | docsavre acrbavouneiP déais 
Tara. Mel.1065. sira mug &viv veg | amüncousaDe xcvozagon 
duóv 0ipac; lbid. 1101. eirovpz0", opOdc dAfvag moóg owpav. 
in:ovO^, tw olxeig dorignv mowÜucra, El. 1941. Onvov db. 
aoc derlog móvrou dahov | sxícavr , ciyue0 " Apyog.  Aristh-. 
! phànes Av. 4. dxoloUne0", Gilog riv ódóv zQoqogovpéva. lik. 
48. xevovv 0) Éypowre «ol 7 xQav xoi pvdólvoc, | ziavdutOa. d 
Tovvrr rümwOv daoyuove, | xov xuOupvOcvts GtcytvopeÜ" iv. 
Jbid. 120. roD ovv fafres (malim (v£rc) vo) srg0s d3 drüg" dulynte 
$c. Ibid. 650. &vveaóuzü? piv weeroutvorg o) zerop£var. Ibid. 665. 
sa] và 9eaaduzo0a vj» dióóvm. Plut. 445. Kcl us» Afyo. demie 
Tarov Li zragazolv | foyow éadverov ipyacónt" , e vv 9eiv |. 
Toguov énolixóvre oor tviovuzOu, | vrv)t dejiórs, nul buque 
qoswióc. Propter nominativum dualem dzrolimóvze iu. ed. Flor. 
15925. grvtovnrüov reposuit Ant. Fracimus, relicto tamen [o 


qospe0u v. seq. 








1) In bornm zmmero non est habendus Áthenaeus, qui Pome 
Mianum quendam Philadelphensem ita loquentem inducit p. 9 & 
Eieoubaihn, intl uoc Dni và. rouvóoios  vdg Blosess vél dyspt 
tovg, xad rj» ipearolde vj» aonerov. yó, vio, vmodmaópevos vis meh 
Yee, seeesrostóon rris iraiqeus (aris pq der hoe rite E 
u rov iaíov rj» Mjxvüer, nQóctQov ydg vyrQineopegov, Ext 
E Re Brlofptto. ^. 1 TS f 


Pm 
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' - V. 806. IO. ' A x Zaxaiwa Tovdaolc o? lyrivaro; | OP.298 
JHionog ys (^id. v5) xeidi zraid0g ixípuvx? 2ya.] Graece non di- 
eitur dxxíipvxa naidl. Legendum conjeceram aut IIfionog 76 zcat- 
$4) xeidóc iiipvol ue, aut Ililonóg ys xeid0 mot60g, o0 znÍQux? 

s. In hanc conjecturam incidit etiam Seidlerus. Fortasse scrip- 
sit Euripides ov ^xzéqux lyo. 

V. 824. $v ys00l nolhov, magDívov ILacrióa ( Ald. x1006- 
«sida ) | ixvijoo0? " 1nxoócutiov, Olvouaov xrevov ,] Noster Med. 
8HA. xgoriGru rq tuÜtiav, qj ztQUxoausv | cogol ucAista, qag- 
pexorg avrovg xravtiv. Sic Aldus et oinnes deinceps ante Brunc- 
kium, qui e Lascari revocavit &Aeiy pro xvaveiv, genuinam lectio- 
mem pro interpretatione. Nostro loco legendum videtur Oivé- 
puov &ióy, tum propter Pindari verba Olymp. I. 142. "Elsy 9? 
Oiveucov fav, magüévov st Ovvtvyov, quae fortasse reapexit 
Euripides; tum propter anapaestum, cui paucissimi similes apud 
íregicos occurrunt. De hoc re audiendus Porsonus Praefat. od 
Bec. p. xxv. Euripides etiam in. NeozzoAgpoc, ' InzoAvsog, Twv- 
qemeloc, tres ultimas syllabas anapaesium fecit, quod tamen in 
gynitivis et dativis meliori jure fecisse videtur, quam in nominati 
BNa el accusativis,  Nominativus ' Inzoàlvrog sexies, accusativus 
JBenólvtoy quater in cognomine fabula occurrit, uterque semper 
mnte vocalem, ut vitetur scilicet anapaestus, Sic etiam Ta18v- 
fioc Hec. 508. 727. Or. 886. Iph. A. 1668. Tro. 238. 621. Tai- 
iBofioy Iph. A. 95. et sunilia passim. — JNeozzróAeuog aute consonam 
lbis legitur. Or. 1654. y9uas zí£nQeral o! Eoutoviv. ug 9 olzzas 
.| ANsomróAiuog yauiiv vtv, o yagii xore. Tro. 1196. evzog à" 
awijxros Neonrolsuog, xciwdcg vivag | IIykéog dxovcag £vugogae, 
elc. Prior locus tum propler anapaestum suspiciosus est, ium 
quia NeonroÀtpog sine crasi duarum primarum syllabarum alibi 
apud tragicos non occurrit. Altero reponendum videtur óz6a6- 
94c, quemadmodum in Med. 68. óramoívgg pro Myücíag e Las- 
eari revocavit Porsonus. Loquitur enin Neoptulemi famulus, cu- 
jus ó5o:; male vulgo Talthybio tribuitur. De Tevgosmolov vide 
&o loco ad v. 1457. Addere poterat Porsonus' Egiy00viog. lon. 
967. 19. 'Ex yüg margóy GoU xgoyovog iÀ«ottv zmaryo; KP. 
"Egui8óvióg yr. 10 0À yévoc u ovx ogrÀei. Conjecturam meam 
de hoc loco im Censura Edinburgensi XIX. p. 70. propositam, 
"Egug9ovíov ye subaudito Éxyovóg tips, non magni facio. — Postca 
ir mentem venit ' EgezgOécc yz. Sed ne lioc quidem magnopere206 
placet. Huc refer etian * 4«éd El. 4. ubi sine dubio legendum, 
wreívaz 0$ vüv xgatoüvr iv ' ela 490yl etc. Ita Sophocles Aj. 434. 
Grov narqjo uiv njc0 cm? lóa(ag x9ovóc, cic.") Plura hujus li- 





1) Euripides Hel. 27. rosuo» 8$ xcAlog, s! xoldv v0 üvorvzlc.| 
Kvrqig aQot&vaGo Gg di(favóQog yepsi, | vex. Aimoly 1 flovasap 











omnium fere zÍó cts sénlentia est, masculinum 
fendi potest'ex Aeschylo Cho. 808. Of yd, eis 
ijlsdov Ble. Non opus igitur Bothii conjectura 





2979v;5, quam adoptavit imimermaunus, Sed locus corruptus & 





jtique, ni fallor, sanandus: *52 xpeicGow.7] Àóyotctv türvqo 

| od; etc. Plurale zóger potius quam singulare tijg, 
raesentandum arbitror, quia coll. Victor. et, Musgravii libe 
spvyg exhibent. Ebwyüv non est nominativus singularis, sed ge 
mitivus pluralis, cujus interpretatio 2uoü, ut fieri solet, in : 
tum irrepsit. Ex hac interpretatione colligo vulgatam scriptus 

(à etiam in exemplari fuisse quo usus est interpres. Ali 
ajutov potius quam duoi super eUrvydiv scri et. Saepissime 
mutantur spv7r] et zv," monente praeter alios Schaefero Mi ^ 
erit p.117. Alterum exemplum apud Euripidem occurrit Suppl. | 


"rácios Ilágis , | Emory» dgize0", | ac i 
Yeponeret. ficio; si per rime ox decr s | 
Bosera0u" "Ida[ag zOovós. Nomen proprium Tldnis e margine in tf. 
dum irrepsit, nt gi ps apud Aeschylum Ag. 15; à 
Euripidem Or. 1016. Xemuwrés Phoen. 186. doj, 

Tro. 8 Ilwüiog Bacch. 1155. He ^ 
incederet, "Ideiog 
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Q9. Quod in eadem fabula v. 844. legitur, xosíacov? 9 Atos A0- 
g, cum verbis xosjogov 7j ioyoro.w comparant Musgravius aliique. 

V. 859. ' Eyo) à' à udfAeoc (-1id. &yo ufAsoc) olà' ovr qagyuvovy 
| à£og (Hid. ó£oo) 9x£ uox ueAeóg oov margo. ] Jacobsio placet 
£go 9:jyó uoi. Equidem malim 8£go 'gyjx£ uoi. Noster Hec. 1198. 
dOsc n! igtive: vijós uagyooav zíoa. Med. 638. uyxor , o 9í- 
soi? , iw iuol qovorov | vo$ov ágeíncs | [néoeo zoícac! , dpv- 
xov oidtóv. 

V. 866. Ei cóv y' adrÀgüv, à z&Àaw^, dzotGng.] 'fzxoils- 
we verte occidisses, SEiprER. Recte. Subauditur enim à? 06svac 
I» Efac, aut tale quid. Noster Ion. 961. E? &aid& y^ eleg geiooc 
zzsívovra uoi. — Phoen. 1856. Ei xci rd sxQ0y rovtotsiw. elócínc 
wxd. Ubi supplet schol. ví Zosig; sj z9sraAag yívoto, Ómiovori. 

V. 884. zótsQov xarà yíoUov, ovylval, | &AÀa moÓo» (ig 
| Gavdro xiiaongo aoa, BaoBage pUAa | xal à? odovg (Lid. 8ó- 
love) «vodove oreígov'] Marklandus conjicit dvd (B«ofaoa qiia], 
god olim inihi placebat. Sed in vulgata nulla est offensio. Sgr- 
Em. Zimmerimannus zac fj«oflaga pvAa. Equidem Marklondo 
asenlor. Ceterum metrum hujus versus et sequentis iterum oc- 
mrrit apud nostrum Herc. 1016. 'O qóvoc zv, Ov ' A4gyolig Eje 
WerQo, | rote uiv stQicoauorarog xol Ggicrog | EXAa0:, vGwv fe- 
"ov (ita Hermannus pro và» ro) 4.) salóov. Sic etian, modo 
luae: syllabae suppleantur, Hel. 697. "£9 máv xer' &xg«g op? 
pov níosac IIagig, | 1405 xal. oà dioieas, pugidüng cs | qoixté- 
Bev Zoavaov [ xoAAeg ] ?). 

p V. 912. Ovóév wu! inicges y', o90* dxocorgon ( Mid. dmwr$-298 

fo) Aóyov, | moórov zvO9£aDa,, riva (Mid. c.0ícÓm cívà) no? 

Si£xtoa xórpov | elAgge fiósov.. 4e yag Fares xévr? luol.] Codd. 

ariss. omues ézí0y1 et azoot»or, quod satis inconsiderate Mark- 
dus recepit. SEiDLER. Coll. Victoriana inioyy et aoctor. La- 

pt hic aliquid, quod indagare nondum potui. Non male legere- 

Br, Ov qj p! dxícyn y, ovO^ &xocrQost Aóyov. — In priore mem- 

haud raro legitur ov p5j cum subjunctivo, in posteriore o 
mm futuro. lta Sophocles Oed. C. 450. d4J^ oe u»] Aa1e0$ zoU- 
k cvppuogov, | osse agiv. eic vij00s Kaüuclag ?) xosi | Gvyoig 





-, 1) Paullo ante v. 676. legendum, 'O 4fidg, 0 2iàc, à xóai. Malag 
| moi) | inéAagev Niílo. Vulgo desunt duo verba Moíag r8, quae 
on minus sententiae quam metro necessaria sunt. Altero loco non 
sale legeretur, uvQri&óag Tt | zaÀxeóxAov .ovadv svzac. Mogruidag 
"xij, ut uverddag zoltig apud incertum Rhes. gis. Vide an scrip- 
prit Euripides Bacch. 744. uvqiads ztQolv (vulgo 59d» ) cyóutvos 
parpídov. 

e) Malim doyz5ec t5go0s KaOusoig, imperii hujusce in Thebanos. 
[omerus Od. 4. 7o. dyrí(9soy Iloivgruor», 0ov xQdárog de:) péyugrop . 
| gs. Kvxioxtoot. 


Euripides Fol. H. P 


[.] .R.ELMSLEIT ANNOTATIO 
ps. D. 4. oi ris es p ries ci nul eie temi lori 
iens da iret à Freie, 





Facillitma emendatio € . Sed codices Parienss — 
p praebent, quod in contextum recepit Marklandus. ' ^ 


oie. 


me corjecit noto loco glia póg iv eir ipal, cupio- dm 
V. 946. 19. Odeoc 8h sonde, sal eivog-migutrg , 














.], Lego, EL P lesl y dsoler 
* ipóg (vel iol). Imo vero, siez 
natys est, i merus est. Mox dicit v. 990. 
, ora "lesend ue. Idern supra dixeret v.&. 

Tie oup dv naic, S? dilépww iyd. Fieri igitur pohait, 
post ejus e Graecia discessum, non ex Ágamenmnonis sorore, 
ea mortua aut repudiata, ex alia uxore Pyladem genuerit 
phius Recte igitur illum ea conditione consanguineum 
5i ex amita sua natus est. . 

999 V. 980. "H xov vocovvrag 9:siog Ofowev dónove;] Nt 
sug óópovg, ni fallor, accusativus absolutus est, de quo H. 
mus ad Vigerum n. 828. Matthiae Gramm. Gr. $.. 569. 8. alii 
praeter mea ad Heracl. 698. Allegat Matthiae Sophoclem 
C. 1119. " 2, Geive, wi] Gas patt, moóc rà irvaglc | vbnv dl 
Salsa pqxvvo lóyov. Addo Euripidem Or. 694. Gra» pe 
Spo tic doyiv neodv, | Opoiv, dore nip xavacBícas lafeer: 
ai à' sovzoc ric asràv ivrtivovta ulv | qedv Oxtíxos, sait 
AuBosptog , | lsuc dv ixxveóen'. Ürov &' dvi] vods, | wzwt 
«vUtoU ég8log, cov Ollor. Aldus avrà lvre(vovr: habet, 
nulli mss. evróg évrevovri, Stobaeus aU»ów ijvrzivovn. Bi 
acripturam una litera inutata adoptare debebat Porsonus, 
quam Brunckii conjecturam adzó rig pro sig adrg. Alterum dee 
dem constructionis exemplum praebet eadem tragoedia paullo pii 
v. 800. xo ydo dv elio glàoc, | sla us] "v Gewaieiry orti 
qogeic imagxíco; Sic ctiam noster Suppl. 897. o; oj 
Edv àiey c óouopevov. Aristophanes Eq. 788. mi roisiaieil 
93 ggovrltei cxigodg 0s xawpevov oUroc. Ita passim Attici 
bus pracivit Homerus Il. 3. 144. meon, Glog co p i 
sjerjcero IInheüc, | weisé ue voarisavia qq ig mentolla vin] 
Gol se xóusv xtoltv , Gftriv O' [cosy Exaróufqv. — Quae viti I 
Latine roddita video: Sperchie, frustra tibs utique pater wi 
leus, illuc me reversum dilectam in patriam terram, tüsqu't" 


n 
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eabscissurum, mactaturumque sacram hecatomben, Imo, illug 
"servo elc. tibique meam comam se abscissurum , etc. Hanc 
interpretationem postulat futurum activum xegltiv. Accu- 
&5 4 vooricovza pendet a subaudito o opÀv, idem nostro loco 
gt, et in ceteris hujus constructionis exemplis. Jta etium 
-cleum locum Gà uiv &v moqGcovv? imuoípo Aj. 186. simi 
& explicant viri docti, quos laudat Matthiae Gramm, Gr. 
1. p.799. 
W/. 931. OP. Ox, eli Epwvoey üsiua p* ixfcAlet 700póg. 
ID. Ta)? op! dÓx' exroig xavodU syyligg uavec. (Mid. nua- 
»lY Legendum (yyfiens auctore Porsono ad Hec. 666. ubi li- 
&onnulli &xyyyéln pro ényyflon. Frustra autem Botbius 
3' sine xe, quod etiam si nihil significaret, post retra pro 
ex usurpatum retineri posset. Noster Ion. 846. Ovx oiótv 
Le. süUra xal uavrevouat. Sed dx! dáxzaig x&vOoaó' valet Aic300 
& in littorc. Copula ad superiorem versum respicit. 
V. 934. IQ. " Eyvaxa. Mrreóc r d ( Aid. poutooc) oUvex" gi«a- 
vy Oeaí. | OP. ood ,eiparqoX crous ÉmsíufaAsiy inol. ] Si 
(ti codices ezogs ' ipfaieiv praeberent, libentius gróuia y' dp 
ly reponerem quam Gropus/ ámsuaAeiv. Nam convenientius 
mr infoisiv quam éxeugolstv. — Noster infra v. 1428. oux sla, 
M6 luaióviec qvíag, | zuQuxTIO ógeapsigOc; Alc. 405. Oix 
6àc 2aÀwov dufaleiv yvaooig. Deinde particula jt minime 
& est. Aeschylus Ag. 550. " o2 ivüaxQbuy y' üppeci yaQag 
Euripides llec. 246. "Qo ivOavtiv y€ 00ic ménÀows qug 
.. Or. 1122. "or? ixóaxoUGal y' ÉvàoOcv xsyaguévgy. Phoen. 
V "Sor ixüangUsal pe .poovoüvr? bvvyxavey. Cycl. 216. 
? [Éxmasiv yl o? , sjv 84mc , 0Àov sxí8Goy. Hel. 107. "OQoc ov)? 
; ye tugéov clvas Gagég. — El. 278. "Stare evéyesy yt eeu xal 
» x«Àóg. bid. 667. "Quay av:& y' (vulgo ' 2c va)zc y ') is 
crouacog sigrjaOat Óoxeiy. Nec tamen desunt exempla in qui- 
omittatur ye, Sophocles Trach. 699. "oz inxlayüvat tov- 
5óovij xíag. Euripides Alc. 1087. "2a2 avdoa rovór uxxé9? 
6c Bío. Non addo Aeschylum Pers. 244. Euripidem Heracl. 
Hel. 1285. Abest quidem ab his:ye, sed recte abest, pro- 
particulas quibus respondetur zzàg et zzocov. 
V. 937. OP. OolBov. xsicuoDtig O:0gazoic doixóuq» | IO. 
"jue Oonctv; Ónróv, s Gvyeuevov ;] Graece non dicitur xe 
Jelc Opdctiv. Stare posset dg&cov, &gixópqv scilicet. Sed 
uldubio legendum ógdcer, Noster [on. 1847. IIT. Evoi- 
pos. r00e víOws, Zdokíac. | 193. TI yosjna decori ; AÍys, ni- 
t covg Aoyovg. Malim ógüse:, inquit Musgravius, ut mox 
'". 
V. 940. ix:& rd untoóc Ta0", d Sryduev, xaxa | elc 1:59 
, uexadoopaig "FEowvvov | *avvóneo0a. gvyaó:g, lv0sv uos 
P 2 


^ 


96 puu auemevr up iMjUS Herm UPSe itis OO 
qo£vag jxicr. Merael. 786. Oix oiv óodcu 
qi; Herc. 1281. Ti ijrá gov xodr' dvexdivt 
exéyat pov zuvogd xópav. Dcinde àj? pro à 
probante Seidlero. Recte quidem óira pro à 
Fd Euripidem Iph. A. 1297. Herc. 1146. Se 
horam magnopere mihi d arridet, Dulto mx 
serjictur; tle vd» MÓqvüg nólv Extpse otio 
" detur ant àà "5xawpa , aut übixuvia omisso 9. 
riorum culpa in tragicorum scriptis apparet. E] 
plici bapspe usurpat rioster El. 1282. Zee, ' 
spóvog Beoráv, | slBaiov ' EMvnc limus? elei 
loco si cas erp Ee vaoj, ut. mal 
T87. 9à ugroóc siasoóg srogsvopas 
T, Rm i lnc Uo, soe 


n el debetur. xruyóvtt, Rectius esset xsi 
pav v. 27. ispafov v. 860. Legitur quidem 
sequitur, ex Joxai, eflicit ut aoristus in 
tionem eiim. Morgen mescio au recte 
participium. Verba xrevoüvzl pe illi - 
reddi possunt. Mox "Macklandi pirhesy [^] 
speciosa est. 
V. 1010. o (i fto) My, dexro sa 
«n, | xeóg olxov, 5 coi (. al gov) sasQavak 


— $c Pie snlliAlendee Dh Ie nai. Luft eta GL 
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trum invexerat iyravOot ?). Addere poterat, Áttice non dici 
«vOoi, sed jvrav0l, ut lv0aól, dvttvOtvl, Orvgl, et similia. 
i)ae omnia a tragico sermone aliena esso satis notum est. Vide 
legendum, &$o ó£ o', QvxtQ xavrog ivrsUOtv qvyo, | xodc ol- 
Ps, 4 00v *X. 5. B. 

V. 1042. OP. Iloi óijza xovrov; votsoOv elxzag (41d. xóvyrov 
ragóv elztv) Exfolov; | Id. Ov ve)g galivoig Mvodérotc óoust 
?sv;] llo: dixit pro zov, quod haec res motüm continet ad 
"m. Srirrzn Legendum, Ilo) Ó5ra zxóvrov voteQóv timag 
loÀov; 

V. 1044. OP. Zw 0^ yj ric GMoc lv qrooiv oloti Bofvac; | T0. 
pé. uri ya 06tov Foz? duol uovg (did. uovg).]  Optine Ja- , 

jus Exercilt. in Eur. p. 84. 09 Ó^ 4 vig &A1oc. Vulgo ecd à: 
.GAlog. SEI LER. llaec conjectura si falsa est, nihil in his lite- 
certum est. Vulgatam, quod miror, retinuit Matthiae. 


. V. 1055., xà 0? GAX' l'aoc emavsa avuflalg xaAoc. ]  Marklan- 
& corrigendum suspicalur &v zevzo. — At ipsum ioog locum te- 
b particulae &v. Sic Aeschyl. Agam. 1057. dxr0g ' dv ovoc 
psípov eyorvpetov, | meí0or àv, el xelG0). amnOolng 9 Looc. 
ipueR. Idem Suppl. 736. fowg yag 7] s5jQvE tic 7 rsofoDvg uoAor, 
iyuv Oélovr:z, óvalov ipánzogrc- | 

. V.1068. dlÀc mo0g oà Geld, | 63, xol o? Lid. xal 9") [nvoü- 
/, 6à 0i gíAnc zeontóoc, | yovéroy v8, xol zàv dv óopoic: oii- 
mv, | uqrooc, morgOg t6, xal víÉxvov, Oto xvgsi.]  Bothius, 
& zto0g 08 Ó0:Eu4g | orc, xat o^ ixvoUpar. Non male legeretur, 
& 790c 0s Oebtag | vijc 096 IxvoDpo:r. Euripides Hipp. 605. Nol 
g cr vijc 65jc Ot&tog y euoévov. Sed longe melius, mea qui- 
m sententia, oJÀ& zog Gs Osbidg | ix£vig ixvovpos, literis 22E- 
'IZ in IKETIZ mutalis. Sophocles Phil. 468. lloog vvv cs 
»póc, cQ0g ts ugvQOg, O réxvov, | moog v? el x) cos xav? olxóv808 
E moocgille, | íxnéruo [xvotuas, wr] Azcye u^ oUrt uoyoy ,' etc. 
3e gemelli. sunt hi loci. 

' V. 1080. à avrly 5E v08s xoloavoc (41d. vioevvoc) 750- 
P, | 9voíav AHfyyov, ci xareloyacvot ( did. navtloyactes) , E£- 
w.] Male fecit Seidlerus, quod Marklandi conjecturam ZA£y- 
» silentio praeterit. Vitium est dyymy ejusdem generis ac 


al 
Wenn mortar 


,1) Antiphani tribunntur sex senarii apud Stobaeum LXXIV. p. 
R——s517. qui Euripidis esse videntur: Tísag8s rívàt. xol ydo ivrco- 
? wocti | cd có yvrcuxov. ol uiv 7] xaldov nio, | 5j £vyytrelag o9- 
- 09x axo:scav | xcxrv Aa(fóvrtg. sira à. 0s rdOixov | xol4aic oxsó- 
"Ee, xol zoQri z9060, | nct" &EírnAog dortr xa94crora.. Hic eiiam 
io legitur évrav?oz;, et mox, sit« Ó ov t0f GOuxov——o6 iLít5- - 
3] dett7) xaO icratar. 


£L 
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fynv apud Aeschylum Eum. 893. ixejmvra: apud Sopl 
Oed. C. 1024. ; 

V. 1082. d zérw?, Seo p AUBoc xarà xrvzug | 
MHoogo; 3x zergoxrovou zgrgóc,]' Latinus interpres: a patri 
Jfectrice manu. Nota hunc adjeclivi illius usum. Sgipyn. 
admodum hic meidoxróvov zergóg jiga per ahusioneum ste 
voy jrige appellavit poéta, ita in Hipp. 68. eUzrazégetaw «i 
xit pro evóaipova zargüg ovAcv. lloc moneo, ut vulgat 
loci scripturam haud prorsus absurdam esse ostendam. 

V. 1108. dvíxa mogyov | osAog£vav 2v) vevotv dev, 
lim ia) vevolv, ut Hel. 1147. zéoac, o) rpg àAJ Foiv | 2 
vepélag ixl vavgiv yv. Legitur dv) etiam apud nostrum 
$93. ubi malim Zxi àcizh, ut suo loco monui. 

V. 1198. à Ooigóc 9' 6 uávae, Tp ] xlledovy En 
Ajoac, | dsidov Gier Mmagev | eU &' (ld. cic) A9mvetov & 
Male eU o! pro sic Bothius, Zimmermannus, Seidlerns, M 
Legendum oc, auctore Marklimdo, cujus verba sunt: Di 

Graeci scribant slg bx. — Frequenter occurrit dg im E 
collegerunt Wetstenius ad Lucae verba o ixl vv diac 
Apost 17, 14. Hoogeveenius et Zeunius ad Vigerum | 
Sturzius Lexico Xenophonteo v. "c pp.607. 616. aliique. 
xum paullo ante v. 1125. pro avelfov à' repone avo/fev 9. 

V. 1153. ITo9 'G0" 5j xvÀmgóc ràvàt dondrav yv) | 
lc; 500 ( Ald. lAsylg, 4j 05) vàv &vov xevrjobaro ; | ààv 
é&yvoig dde ldumovras wvpl;] Aliae edd. sj ets ài. 1 
et Valckenario ad Phoen. 576. debetur 0s. Legendum, à 
kfvav ( vel voiv &ivow ut vv. 1178. 1188.) xaryjotoro, | dt 
dv &yvoig cápa Adusovra, mvo[; Aristophanes Ach. 893. 
"ey dig xagréQav. svi)v heftiv. Cod. Hav. doe pos pr 

S04Fortesse legendum "Qoa criv doux. y. A. ldem liber re 
pro (às v. 608. ") Mox recte Bothius dóvroic 1? ly áyvoic. 
pessime copas! dvaldumes wvol. — Vulgatam non improbo. ! 
tamen, si cousentirent libri, cepa. óaíovras zxvol, ut in! 
918. zvoóc ótw& gloyl opa Oaic0cic. Tro. 825. a 06 &i 
dva vgl dalszat. — acobsio placet opa dázzovras scvol. 

V. 1178. 1d. Mila sovtigyácavro sowoves ign. 
*Afxolov, o0 iv faofágotg Érig wg dv] Vulgo r09 | 
&v. Explicationem zód*, quae metrum corrumpit, cjecimu 
cile enim ex praegressis intelligitur uyréga xartoy&aucóm. 
LER. Vereor ut abesse possit zóü', quod ante Seidlerum t 





1) In Ion. 151, legendum, :/9' oUec del (4H. dod, & 
eui) ior edm A coneee d Cu ded 
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eisfordius, Noster Med. 1389. ovx Bsrw quc vor Gv Elqyle 
ovs | fig 09". Hel. 95. Olxeiov avrov deo GÀu! ixl Eieoc. 
w4. Mavív?; inti sg aogoovov zAai vaó! Gv; Frustra huuc 
cum tentavi in Censura Trimestri. Hodie placet, " 4zoAlov, o9? 
' Bagfiégosg 100^ 4m Gv.  Subauditur yevsjascOc. — Tta noster 
ipp. 97. 'H x&v toic zavzov Jnltec vods; Ubi elya; supplent 
iterpretes..— Hel. 669. Tí 9; rc &v ad^ ZÀniwev Boordy sxoté; 
mendationi meae optime convenit Iphigeniae responsum, llaoge 
eypoig 1Ad0150av ' EAlaóoc. 

' V. 1181. Kel viv xaOticav 0MAtag $09 pos gosvoy.] Malim 
yv potvOv. De qua varietate vide ad v. 942. 


V. 1909. Zixeioc qvoifro xal soougOla.] Noster Heracl. 
)1. " Ezeéic 000v rV! , o zog, | OÍxeioy, oU te*j 0s à' (sic cod. 
) 4prMc9a, | vtiniv 9rovg "). Suspiciosum est femininum óf- 
9g, sed haec duo loca mutuo se defendere videntur. | 


V. 1906. IO. Kéxxopifóvrmv 0Àà dr)Qo rovg tívove. O0. 
eras va0:.] Legendum Kexxopilovrov ys, si verum est quod 
atuit Porsonus ad Or. 614. conjunctiones xal et dà in eodem 
ntentiae membro haud occurrere apud istius aevi scriptores, ni& 
librariorum errores, quales ipse indicat ad Hec. 1961. Phoen.805 
)8. Simili errore paullo post v. 1218. xel glAov à? ex Herva- 
ana prima in omnes deinceps editiones manavit, donec tandem 
d glàev 5! ex Aldina revocavit Seidlerus. 


V. 1909. IO. Kol xis: xlusov c[s? , 00r; equever.. 80. 7 
olac vvyac; | IO. ' Ev Gópoig uluvteww &xavrac. 80. Mj evvav- 
jev (Ald. evvavvósv) gov ;] Non video quid hic significet zy. 
&, quod recte legitur v. 1410. col tdg éxeiOcv oquavóv, &vaf, 
4«c. Nec, magis placet óÍxac, quod cum eo permutare solent' 
marii ?). Postulat sententia ITofovc loyove aut tale quid. Deindé . 
gendum Mi] £vvavrdoiv qóvo; Frustra vulgata utitur Seidlerus 
| defendum uoÀoig v- 1216. ubi recte Schaeferus pólge- 





1i) Deinde recte Matthiae, ó 8) &j ads qdoxov, | iyy0g nei» 
vio). Ze, quod vulgo deest, legitur etiam in cod, un nd 

2) Vide ad Heracl, 461. ubi uterque cod, Par, xel 8/xgg. Solum 
. indicavit Mnsgravius. Vide etiam ad v. 955. ubi quod conjece- 
m, ptífo tg Óixng qoovav zxolv, postea in. cod. E. scriptum re- 
ri. Loquendi modum illustrat Aeschylus Ag. 584. xvsóvro» usifo» 
Sixolog. Sed vulgatam eife ci; TUr5g$ confirmat comicus sena- 
us, OgoU» tt usilo vjc vez9g ixnexóta, quem Euripidi (Fragm. 
ic, XXVL) tribuit Musgravius. Sapientis officium esse vaig rUzoug 
raxolovOsiv, - x«l u7 utítova qQovei» tc Óvrdusmg, monet Isocra- 
s Archidamo p.52. ed. Auger. Apud nostrum Suppl $328. sÜyg pro 
xp inconsulto, ut videtur, dedit Hermannns. 














x p. ELMSLEH ANNOTATIO 


YN: Id. Kd gliov y büddc udhsre. O0. rob? 
E sedet Hadios nd edi rapplent 


"985. ,Bénc, val yis vijode, € ). 
"mor svpti B:Bás, ie. moi ignes; Legebatur apud. 
gb. 40. «rivos ' Gov | Béfrszv, ovde olde. Brun 
cient collato tragico Rhes. 689. Olg0* no: BeBacw 
V. 1809. :Urvàdg Eleyov aide, xab w' P imijavvov Bónav, 

dig bsióg doc. (Ald. e). vi Dias bs MU" dio. ] Reliqui 

fiosum. versum, ut libri exhibent, quoniam ex multis, quac ez- 

'lant, emendationibus apud me quidem nulla satis habet fide, 
, Sü6Sriurn. Ziminermamnus et Matthiae ex conjectura Piérsoni, 3e. 

Ode Aéyovcul u^ ei" GmjAavvov Oópwv. evo ex interpret 
re a wb videtur. Fortasse legendum, ^ AM uyov dilt 
(xol u* ézcikevvov dónov) | dg 3ixróg sinc; Post literas & &yy. quie 
personam designant, facile excidere poterat dA". 
V. 1485. ITot soi Qusjnóv zóvüe srog0ueóete, vai | Góas;] 
Inutilis est mea conjectura IJo jj pro lloi xoi. Noster Or.278. 
moi moi o9" jldniGOu Deuvíav &mo; lbid. 470. llo zo Ovye. 
teóc vis djs llo móc | Mevicov; Vulgo legitur apud Aeschy- 
lum Ag. 1096. & zoi zo iiyayée pii moüc moíav crim ; Vide an 
hic etiam geminandum zt0Í y nisi magis placet zroz à] ut v. 1147. 
zt0i oj pe eUQo my]v rAeuvav Tyayec s 

V. 1456. "Aerei. 8£ viv. Bgorol | oAoixóv Spi govat Tw 
Qonóiov Oeáv.] | Anapaestum vitaremus, si pro edv vocem a yo 
cali incipientem reponeremus , quemadmodum v. 895. &àv pre 
swravov reposui. Talis emendatio cum non succurrat, vide am 
legi possit TavgozóAgv O:àv, ut hujus Musei tom. T. p. 852. me- 
mui ad Sophoclis Aj. 172. ' H 6 ce Tovgoxóla Zhóc " Mortuus. 
V. 1473. Ld Ixonlfov. jw seatyvizov 190vàs, | ^ Aon 
wovog zai. wel GU pa) | DvuoV , 6óag.] Imo, 65v xeczyvrrqv. Se 
pra v. 874. xectyvieo pro zac coll. Victoriana, Mam 
Reiskius, dAP Zxxopífov cvv weoryvisp, ut Éxxopifov passivam 
significationem habeat. Sed unice verum est quod dedi. Cot 
Y-1862. njvi^ ijv souitopo: | Acffàv dde, etc. 

V. 1480. irogov ric aiv civ Qe dyéluem | yaiav, xoüv 
Bovsnw:ó 7 sÜrvjde Bofvac. J Noster Ion. 1130. 9U6oc 9i jo 
wuig Ütoigww, yv uaxgóv z0óvov | névoy, ztapovo: Bazrec. Faroe 
Qpliore. Uterque locus suspiciosus est, propter tertiam pluralem 
imperativi in gguv terminatam. "Irgy dixit Aeschylus Eum.30. 
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Sel vOv vujriv us vóv xiv elaódov uaxod | Gousva Goitv. xel mop? 
,"Iiqvoy nwic, | tvov ndÀo legóvttg, og voulterei.— " Iovrov in 

vulgatis saltem exemplaribus exhibent Thucydides IV. 118. Plato 

Xegg. XII. p. 956. C. Haec forma si legitima est, facile nostro 
. loco reponitur sg oqv íóvrov. — Altero loco legendum suspicabar 
| Jiezdoiv. — Antiquissima hujus formae exempla, quae quidem ho- 
. die supersint, quaeque indubiae sunt fidei, in Archestrati versi- 
. bus ab Athenaeo allegatis occurrunt. P. 4. E. "Ecsocav à 1| r9:i6807 
' sx séccagtc of. £vvazxevrsc. P. 56. C. "Puaal xai ógvneztic taga- 
: mríc0ocov coi üaia: — Hic Aristotelis aequalis fuit. Occurrunt 
* saQupebdrosav et sxcgiOfvocay apud Menandrum  Msrgayvorg 
; p» 120. ed. Cler. Sed Menandri aetate Attice loqui jam desigrant 


T Athenienses. 


4t 





€ L BLOMFIELDI 


ANIMADVERSIONES t 
IN SUPPLICESS«* 
" EX EDITIONE MARKLANDI. 


(Mus. exit. Cantabr. fascie. IL) 


181€ in censura hujus libri, quam nuper summa cum eruditiont 
atque acumine egit doctissimus Elmsleius, quaedam intacta prae 
termiserit, quae adhuc mendo laborare judicem, visum est horum 
nonnulla paullo accuratius expendere, et ad severioris critica 
mormam exigere. Quapropter, ut dx rdv zQoov mQürov ápiu- 
qx Myew , videamus Suppl. v. 1. qui ita se habet, 

Zhíjuwrso, foros 'Eltvoivog 790vóc, 
ubi, ni omnia me fallunt, levi mutatione scribendum "Elevolvgg. 
a9ovóc. Poctae' Elejcivoc pro' EAevoíviog haud raro ponunt. Epi- 
charmus AthenaeiIX. p. 374. E. à/axé zs rGv yeóvow Tig 
? Elcvolvoig qvÀácsov , Ócovíog daaAccn, ubi legendum rà yd- 
zovog. Etymologus vero p. 955, S. exhibet'Zrvowíow. Erato- 
sthenes ap. Heraclid. Pont. Alleg. Homer. Brunck. Amal. T. Lp. 
478. Kaonóv 'Elevewig 4qu5rtoog, ubi rectius Achill. Ts 
Kesagog. in Arati Phaenom. p. 100. ed. Juntae fil. exhibet Eival- 
wwc. Etsic citat Jos. Scaliger ad Manil. p.320. — Eadem medicin: 
dudum samavi Antimachum apud Strabon. VIII. p. 864. Zjurrols 
0t! Eicvatvyg íegi] 0. ubi vulgo " Elzvetvísc. »Ut rem conficius, 
post v. 651. Iliadis Z. in quibusdam exemplaribus legebatur, tet? 
Eustathio, Kegmóv 'Eléveivog Zfgw(rtoog dyaodogov. Vids 
ipsum Eratosthenis versum, ' Elevoivog pro ' EAevofvyc scripto. Hs 
observationibus fretus corrigo Homer. Hymn. in Cerer. 266. Hai 
cg " Elevoivov , ubi editur ' Eievoíov. Ibid. 105. — Tyjv 2 rior 
Keltoio ' FAevolvoto 9$yergrc. vulgo 'EAevotvíóno. Virgil. Georg. 
L168. Turdaque Eleusinae matris volventia plaustra, 
86. Xogóv, rv 'Aiüug igni. Legendum foa. 

182 190. Toórove O«vóvtac qÀ9ov iiewdw mov. Elmsleius sé- 
Juv, minus bene, me saltem judice: In Aeschyli loco Suppl. 4 
stáliv non cum ejzojor, eed cum éxjovg.construendum est. 
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199. Aip, ixxalswag xodra, xci mpeg yoov. 
Dubio procul est legendum xo) zag:g yóov. 

160. '0? Oibizov zaig, sivi 790750 87Boc lirov; 

4. "Agaic setQoeic, ur xaglyvnzov xsv. 

Corrige xt&vor. ne occiderct. Androm. 728. 'H til. Elqog " 
Aeflovo , GuvveOoizo cc" Edsiooc; Electr. 30. "Eótiot pi qOovq- 
$2ís. Iph. Aul. 709. Eogeii— Xeloov, Ty 19" ur ueOor xaxàv 
Beorov. Sic recte Musgravi ius pro Be)g. Contra i in Alcest. 145. 


. Wbi editur, Odbzo 00 slós ótomOTmc, mwQlv av maO0:, legenduin 


ssa). Vid. quae dixi ad Aesch. Theb. 29. In v. 160. z«ic, quod 
ab omnibus exemplaribus aberat, inseruit Gaisfordius. Eandem 


medelam adhibuit Erfurdtius, teste Scidlero. 


165. Tevrl ÓGixefov 1A90v, er &xolópv. 

ve&vr) comicum csse, atque a Tragicorum consuetudine ab- 
horrere notavit Gaisfordius. Forsan legendum " Hi9ov ómaboy 
sere , x&v dmolópqv. lufra 750. ovx &yogtoutv lefu, Kd- 
$EE5T énoiouecOa. 

172. 0H. Eswwylay Kanevaac evi! evfjoviMag. 

A44. "0 à5 2 x0lÀovc GsGe GtoeTaAezec. 

Porsonus 9 ówre moliovg. Elmsleius vulgatum tuetur. Sed 
particulae à: ye, sic conjunctae, vix alibi repériuntur , nifi in lo- 
cis corrupüs. Herc. F. 1146. Olkow sí | ye qiídouas syvgiic 
&wjc; Nemo dubitabit reponendum esse zí ósza. (Et sic Ebnsl, 


. *d licracl. 805.) Iph. T. 942. FvOsv pos soda. Eic vag "Aoqvag ó» - 


y» Enepps 4losíac. Hic recte Scaliger àv. Heraclid. 632. Ilagta- 
"atv, oia àv y! iuo0 na govola. Probabiliter rescribo ota y 4j -x 


ino) zmapgovoía. Bis Ó5 ys expulit Hermannus ex Aristoph. Nub. 
677. 788. Vide eum ad Viger. p. 790. 

217. «oc ó? roio:. Melius videtur rois, etiamsi durius- 
cule sonet particula àà intra tantillum spatium repetita, Infra 814. 
Jloóc roicós 0^, si piv — Iph. A. 1378. 08s 83 avugogág si7y. 

295. Virgula post zovgopev inserenda, 

249. Néow sagaz8:ig. lta quidem vulgatur ; optime, quo-188 
ad sensum: sed vereor ut Tragici hoc participio usi sint. Quare 
lego taQoz9tíg. | 

969. "Ay , o ytotiol, Griysre. — Elmsleii lectio, "AX? e 
4€oatol, in Marklandi notis commemoratur. 

2094. Pro £x leviter corrigendum £z. 

818. "ívügac Bialove, xol xavt[oyovtag vexQoUg 

Teqov te uoloag , «el NTEQUGMA TOV Aexeiv, 
Eis vijvó' eveyxqv oj xavagrijoo 1tel. 
Omnino legendum, «ic rayó dvayxsv. 
821. Nojipd rt zdong £vyylovsag  EAládog. 


2336 — BLOMFIELDIANIMADVERSIONES - 
Comparari meretur Herodot. VIL 186. aslvovg uly yse e- 


glos cà zevrov dvogdmuv: vópapa y ims ue 
: 850. "E9oc v9" sic. EXvac Üetáunv. mp 
.pqv. dJufra 570. Od y&o zov elg EXivoc Howünjosrai. 

857. Beckio, punctum post dogóg delenti, minus recte sb-. 
sequitur Editor Oxoniensis. 

495. seeing. Scribendum s/geU9ig. — 

480. j5movog Ü' dig mivyc. Aldus yg móvog. Legegé- 
movos. LI 

462. "H megPevtaty meideac iv Jónotc. 36, 

Tronvae ruptvoig. d)ovóg, Orav 9p 

Aáxqua V Froinétovoi. 
Lepo seAóg cum Reiskio, et mox ddxove 8b roic cófover. 
.506. OP? &w y lf óp8uc Kenaviac len 

Afpac xaxvobrat. 

Legó post st alios [63 sre Ld deos, i, e. oUror &ia. 

579. KdnoU viv dvtüxovcov perperam excuditur pro sdpok 
vvv, elinv. 590. viv dé z' sZ, quod male Graecum est, pro iv 
PE. 

606. Ager] 9 odülv g£per. — Rectius scriberetur dgzryj. 

659. Miror Elmsleio displicere voces, si i al crperóg Zug 
Zop "0nvów. quippe Choro de Thesei salute satis constabat ex 
v. 648. ut jam recte atque ex ordine nuncium de exercitus salute 
interroget. 

184 709. Kei Evuztar£avrtc uécov návea drouzóv 
"Exviwov, lxiclvovro. 

Leg. ÉvpzeróEavr! cic iécov. Creon sc, ac Theseus. Est no- 
minativus, quod aiunt, pendens. 

TT. Kvvlag Ocoitov, xdmolmviltov Eóo. 

Canteri conjecturam süzox«vlifov admiserumt recentiores. 
Quae tanien vox minus poctica est. Mallem equidem xdozolosifov. 
Supra 458. "Orav rig, ic iipivos sjorvoi arágov, TóAnag dger 
vj, séxoloritn véovc. Iph. A. 798. cic xópac—dmoAorisi ; 

744. 5. G. Hos versus, a Diogene Laertio citatos, inter frag- 
neta retulit Barnesius, cum sedem eorum indicasset Theod 
Canter. V. L. I. G. 

. T67. Tígo Méovra. 1mo diBovras. 

710. Og 9' osx Boat , nj vexootg (jxtic linov; 

Manifesto corrigendum zo), quod non cum $[xeig, sed cum 
Auxdv construendum. — Vid. Porson. ad Hecub. 1070. Hoc etium. 
evincit Homeri locus spud Markland. oj vüv órügo xidy Msg; 
"Exroga; ] 


A72. 
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808. sixyoy giátavov GrepsicOn:. — Lege oríoeaOo:. 
807. Koiwo» dc /fíóov varese. 


Elmsleius corrigit Koí»? ei; Mi8ov. . Sed revocanda erat anti- 
1a lectio Koivoy dg Aióyy. Vid. Spanhem.. in Callim. H. Jov. 59. 


894. ."dyoodg ài velov , exisod *íj gez diGovg 
" Ejatgs 7tQ0g vàv doriov, sig T dyoac iow. 

Interpunge ciQ£, 790c vdvógriov tlg 7 &ygac loiv. 

idv moüg vovügsiov ut in Androm. 678. "Epsysev slc tay- 
lov. Med. 394. sóÀumo clus moóp v0 xegvsgov. IHeracl. 562. 
20g v0 üswvóv tipi. — Porro yvaíov Ejaige ut supra 988. vigduvos : 
tégovat. ; mE 

901. Jfógorc 9 iveorig, orto" Moytiog yeyox. 

Legendum igscrog. Supra 766. ex correctione Heiskii, "Ocor 
| *Àtiwoig En? igpforacav Aoqoic. 


957. Nixdg' ufv&w q91] Àguóvag. 


Rescribe zisuovag. uévtw vÀquóvoc pro patienter exspectare185 
iscio an satis Graece dicatur. 


990. Kol uv Ouláuas vacÓ? good 01) 
Kanavéoc 4/05. | 
Non memini me alibi in eodem sententiae membro conjunctas 
disse particulas ày) et óy. — Quare hic legerim s&aó' icogasev. 


1124. T«às à) naídov xal à9 opOilvov 
"Ocré qégeron. 

Jure Musgravi ium olfendit duplicatum à3, et legendum con- 
Lt, Tae), ioo, zalóov 509g 9Oitvoy. Mihi quidem potius 
detur ' AÀà vài? 0g xalóov gouiévov. Supra 804. ' 4Aià za9? 
yy Oduera ÀtvGGO IIclócv Sg ouévov. Frequentissima haec for- 
ula. Hippol. 170. '4ÀJ qós tgogóg ysgata 790 9vgo». Iph. 

. 456. 'AÀÀ oiüe yigeg Osouoic óióvpo BuveoeioOévvec q090701. 
vulgo hicuore.) Aesch. Theb. 861. "AÀà ydg fjsovo eio? ixi 
edyos Ilxoóv "Avnyóvg v 5o "Iousjvm. Pers. 150. "411? fós 
toic lcov ogOolpoig Qdog o opuézau. Soph. Antig. 165. ' Jii! [o 
1o 07 BaciAsve — yooei. Cf. ctia Ion. 898. Herc. F. 188. 442. 
lectr. 107. 1172. 1938. Forsan tamen praetulerit aliquis Taóe à 
aíócv ràv xanqOiuitvov. 

1188. Xápw 7? dyrjoov 3" toptv. 
elenda est particula yt. 

1194. "44 yo oc ógGGot, Dodvra 0? dgsitiv r&Os. 

Haerent in ultima voce VV. DD.  Ínterpunge, "4 zo: 6s 0gZ- 
wi, ÓoGyra 0 QgsÀsiv, vü0c. - 
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IPHIGENIA IN AULIDE. 


4. Mile r yigés vodphv GÜmvov, 
Kel bg Óqüchgoig OfUzrQeorw. — ^ 

Suspicor r6 v' im" ógOaAnoig. ln priore versu ydg pror) | 
reponendum videtur, M 

9. Orovv g8óyyoc y' odc ovíOnv, 

Ore 9oldo0ng" Guyck D fpa 
Tóvàs xav EUprxov Éjovaw. 4 
186 ^ Locus non uno nomine mendosus. Siin plurali yy; 
usurpatum esset, forsan dici potuisset gryed Elgixov P 
t apud Apollonium. eni 8$ pelaiwoptvoy Éyjtv üggvnv. 
tum locum huuc in modum reliuge, 
O3 ijv qOóyyoc y , oUc ópvlOuv | 
Ode Saláocnc" ciynv 0 &veuor. ' 
..— Tóvàs xav Eüpixov Éjovotv. » 

Notissima est formula gtygv Ujzw. — Hoc est quod dicit The — 
Criti saga, cty& plv sóvroc, Gryavri d dijcea. 

14. "Eni à' 6vjla vjàs x«t Aiuv. 

Imo vjvàe, ut supra vóvós xev EUQurov. Infra 818. mici 
4? Exoízov óocic. 

49. Mn] o ualvesOar, vl xoveic; vl stoveigs 

Tl vlov, ví viov seroí aoi, Dacilss; | 

Versus aliter constituendos puto, 

Mj ov paívccOca. 
Ti zovtic ; zí vlov msoí coi, aciei; 
«Ultimum cf zoveig in mnullis edd. deest.» — 2MarKZ. 
49. "Eylvovro jg Ozaxicdt voeig magDivos, 
Qoífy, Kiuzupwiorge ? s. t. 

Quicunque rem attentius iuspexerit, mecum, ut opin: 
tet, fabulam ex hoc versu revera incipere debere; omnia verb 
quae praeiverunt, pariter cum istis, quae ex Iphigenia in Aulide 
vilata hodie non ibi comparent, ex alia hujus fabula dtegxzvj de- * 
sumta fuisse. Simile est Prologi initium in altera Iphigenia, Il 
how ó Tavzdiuoc zig Higav polàv Oocicw lxzoic, Olvoudov ge- 
pti. xópqv, ^ E& zc Mrotüc IA«crev* "Argloz 8b eic Meviloos, 
-yauiuvay tt. Cf. ctiam lonis initium, et Herculis Furentis; 
item Archelai, Meleagri, Phrysi, Telephi. 

152. Ilühv ifoouáctig zo96 geluvode. 

,, Lege, Iiéhw iógpa, ozie yahwodg. Soplocl. Electr, 712. 
qiiae zcooiv" EctiGav. 

$35. Bo/Aopu 04 c^ Hrk£ytci* xol o) [v ooyyijc Umo 

"Anorpinov tüiyOtc. oUrot xavamd Aíav c* 2yd. 

Corjicio, oUz' aJ c? Zxtzv AÍav ya. 
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$55. Musgravii correctionem amplector, nisi quod IIoiyov187 
zptÓÍov et luniisoig legendum putei. 


863. Kc9? óxocrohyag MAnco: uere foldy aliec yeapás. 


Lege, Misbag. Obiter corrigo Alcest. 196. ov moz ? lxlslij- 
'&5; cum interrogatione, Vulgo ovzor ixieNriaeeen. 


407. Huvomgooveiv dol BovAop?, &ÀJ ov Ovvvocsiv. Cum 
nc versum tentarem ad Aeschyli Theb. 469. verba mortuo fa- 
«bam. Nescio qua oscitantia Porsoni notam praetervideram. Plu- 
«hi locum indicat etiam Erfurdtius ad Sophocl. Ajac. p. 514. 
i plura loca ubi diphthongus eliditur sanare tentat. In Aeschyli 
rsu legi jubet, Kal à néneparo, xópzzov. dy 1teoiy Fev. In 
jus fabulae v. 1142. legit Iávz olüa, xol memnvous8^, d o) 
Aug pe doGv, uti corrigit etiam Elmsleius. Equidem nescio 
non diphthongus «e, cum sequente « crasin efficere possit, et 
cte legerentur foviouo: éA? — ylyvezai éggaM], Bosieres. Gv. 
MémOv, pronuncianda quasi scripta essent oso ul, yuyvt- 
I0galsj. Aristoph. Ran. 509. IIsgsóxyopas. cceAOovz. 

. 410. Qus & ege Qoxci dot váds zovtiv Evv ' Edad: ; 

Lege ' 4o' o Sox: Got. 


411. 'Elag 6à c0v col xara 820v vocti viva. 

Porsonus 8:v, conferens vv.709. 1615. Troad. 55. 986. 
m. 9. Hec. 58. 162. 837. Med. 1181. Phoen. 1008. Androm. 
I5. Soph. Electr. 696. Adjice Orest. 269. Androm. 270. Troad; 
6. Soph. Oed. Col. 371. 

579. Eb9qoi 03 vofgovzo Bótg* 

Quare non ó' Zrof£gpoyro ? 

585. " Egora ótücxag, "Egon 9 avrog EÉxroa mc. 

Miror Porsono h. v. citanti ad Med. 6929. non displicuisse à£- 
ag in praeterito. Legendum, "Egora v! lóoxag, "Eom ? 
zog invoadmc. In Theognide , pro EJ à "Aaximiádeig tOUTO 
ücx: 9c0g, Porsonus Advers. p. 818. corrigit ro?zó 3? &0oxt. 

689. "Ec Tooíac mfgyape. Lege, El néoyaue Toolac. Ejus- 
odi versus supra 572. JMeifm mólhw ain. 570. 'Eo0iov ca- 
ig acl. 

696. rol y^ of xoclosove, ot ? óifogógos 

Toig ovx eUóelnoct TOv Ovatov. 188 

Legendum Toig ovx tVünlnoc: Gvgróv, ejecto articulo. Herc. 

. 684. of duslvovec Bgoràv. — Andromed. ír. 20. 0Gs:5 eorvpic 
X Beorov. Phryxi fr. 15. Beoráv of Báérovreg. 
699. Tiv BacfAeiay üsEopu eO" O 5v 
&mo , L2 opaco ini t5v yeiav, 
éyavác 0à 4e00iy, palaxij Tvpp, 
p7) zeofojon uos vemor) olov 
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$3 xev zi£xvov Ayencuvóviov. 2 
pri GoQvBov, uz Exxiglbi " 
Teig Apysleig Z 
i Ecivai Eclveug magfyoutv. —, ? 
" Eocus mendis inquinatissimus. | In v. 600. male inseritz 
ficulus, quem in hujusmodi locutionibus Tragici non us 
:, Vid. Iph. T. 832. Bacch. 188. ut male; conjecerit Marklandus il 
gv püv. Legendum potius cum Heathio, ixi yeiev. Dein comi 
H pat i existimo " Ayavaiz g:gaiv, neiexy yvouy. Quoties 
' atargely confusa sint nemo est qui nesciaL | Vid. ad Aesch 
meth. 0. Mox emendandum censeo Mj ceofrjgtonev veood pe. 
Aó» Tóds xd. v. et cum Gaisfordio My" e$ Oógupov. WVidede. 
achyli fragmentum a me prolatum ad Theb, 65. ubi hodie lg 
iP ajaoeccos. — — E " 
607. "Quba pis vil claros vrioipapu, 1 . & 
Lj 






- Tà dv v1 geqeróv Myuy eiouuiav. 

* Mallem T6 cóv ys Tenesiy. 

671. "Ea y£ ?* o 30r to 148* aldfvos xógac. " 
"Edidit Gaisfordius, partim ex Marklandi emendatione, "fg 
tá" oU qo void" tidÍves xóQag. Sed legendum puto, "Eel 
o) qp. Orest 627. "Eacov. Hippol. 521. "Eacov, o) xai, saWf. 
Zyó dco xaldg. Aesch. Prometh. 840. Kolvüv lacov: gqlé eu. 
piqoáro. . 
677. ZmÀd s páliov, 4j ut, vov pyólv qeoysiv. 
Leviter corrigendum, Z4àÀà oi náAlov fj uà, v0U u. g. 
818. Mévo ni Aexxaig raiadé y' Edolzov svoaig. 
Lege raigid? Evg. - 
189: 885. "I dyáyge. Ut duceres. Scribe dyéyoig, ut supra 
Tv? 40 ur) pá0oi xaxàv Booróv. 
904. Ty ve AeyOsloy Bápaprs oj" uárgv eI? opos 
ol xazactóvac" pei hel oy. ei, B 4 

Plene interpungendum est post óuog. Electr. 758. "Haw 
sdyà, vyló0tv ulv, dA Opog. i 

961. 'Ev eduagei ve Qogv re xol ur] üg£v xaldz. 

Lege" Ev edpeuei 8. Coterum hinc confrmatur Canteri le 
án Aeschyli Theb. 1074. ZQirc va xóhig xal uj] ógdzeo Tov; zie 
ovrag IIoivvtixnv. 

1009. "/xovc às] viv. Scribendum &4 vvv, ut in Orest. 29t. 
1179. Aristoph. Ran. 872. Eadei correctio fiat infra 1145. Supsl 
857. Iph. T. 758. Cycl. 440. Hel. 1041. Ion. 1689. Herc.fFu. 
1256. Soph. Electr. 947. EE 

1016. "4v à' dvrifalvy. Leviter corrigendum ad nose 

. Gialecti Tragicae 7» hic et in Iph. T. 980. : 
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1017. Ei y&o 10 qotfov inlOss!, ov vovuóv q9tdv 


roeriv. e 
Quid hoc :ó 4ojzov? Lege, Ei ydg v0 Xenavóv zelaev. . 
1177. ' Anaiscky o, à Tíxvov, Ó gurevaag  stavrio. 
Versus paullo numerosior evndet, si legamus 0 girUGag majo. 
rid. Porson. Appendic. ad Toup. p. 448. - 


1207. ELÓ' zu Mira voi, ur) às. ye »savnc 
nív Cijv 1E xou zteióa. 
Piersonus conjecit, edidit Gaisfordius, EZ à' eU Alexzat vaUro 
Pv, uj 5 xvXvic. Sed mendosum est vy. Lego, £d à? ei 
e répd, uj] ójra xrüvnc.  Elmsleio debetur rópd. 


1242. "Opa ài GvvÜaxQvGoy ,: Íxérevaov "aoó£. 
Marklandus conjecit zagoc. Gaisfordius [xérevsov vadr. Tee ix£- 
$evO0y rt zog. Cf. Phoeniss. 619. Aesch. Prom. 73. "qos autem 
€t xoc (i. e. rargoc) facillime confundi potuerant. ' 

1334—5. Hi versus [phigeniae continuandi. : 
1349. Eic 3ogvflov dyo TOL xe tog jov. KA, slg zl , à 
e; Musgravii correctionem lyo v» xa$r0;, quam.Tredepit Cl. 
or, vix bene Graecam judico. TF orsan legendum Eig ^ Sevpov190 
iro ty avrog 940v. 
" 1488. og Bdxová yt eo! 4táaouev SpbrtQa, , Ia figo j2e 
stor 
Lege II; 0dxovd vot 4ácour» dufregoa; Aesch. Tib: 1066. 
og volujoo ura de xAKew ,. Moyse stoonépsvew ài top up: 

1210. , oU8tig mo0g T&Ó! avrtlzor: Gooriw.  BRecte-et acttü 
dimsleius cvreosi. Vulgetumi früstra tuetur Hermann. aiii Viger. 

e 784. collatis Sopbocl. Antig. 604.-ve&v., Ze, tle av6odiv Pxeo- 
«xgía xorcgg0r, ubi linguae ratio postulat xeza ," quod:ihshet 
Ks. E. Electr. 800. bainte ovx dkot) xazat(oc Ilocttiuz.. iefurd- 
kus cx Cod. Jenens. xav ablav., Sed lego cum Botheo AG ToU. A, 
Kesch. Choeph. 814. sí (ag rvjoip? , GyxsaDsv ovolcas: atquihaec 
"t ipsius Hermanni correctio dixerim, an corruplio ? Aba (30 
«1A ónígroAuov «v8góg qoóvmua víg Alyor; ubi legendum 4£ 
Diversi modi ubique confunduntur. Sophocl. Ajac. 931. idi 
&nendavit Wakefieldius. 





^. 
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^M 78. iunii). staro0g elu dedi y Mipfoa xatotág ,: uini: 
yelg 0^  Eowvvov ' Hiavvop:c?0a gvy&dto: rx lus 
Omuino legendum puto inel di—Jicdoguiz' EptriuiopInfra 
940. 'End ra pteoc. rav0^, d eeyentv, agxa Eie qtigac j48t, 
sutaloopcig "Epewvoy' ' Hievvón gà gyedec. Sed legendum ur- 
"per in utroque loco EAavvopso9g: Aesch. Prom, 237...".Qx oc 
KEuripides Fol. II. Q 
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558. Ilavoós Oavóvro; vivàs T4500000HV0g. 192 


maleius ait se, nisi a vulgatis nimis longe distaret, conjecturum 
)e aliua sip a QoUuevog. Mihi quidem probabiliter corrigere vi- 
Or dvtiziuOQOUUevVOG. Supra 857. iv aUrQUg avzeripoonó uev. 
ectr. 849. Qovía dà merQog dvrerippnsapm. Subaudiendun 
Lem v5vóc, quod ex glossemate i in textum irrepsit, 


810. A£yew lv 197 966, pavOavay Ó dp£. 


ribendum yos ci— 
844. Aijorza P, ix geoiov pa ur] 90g alodoa 
? Auer evog, gvyn. 


tus locus sic constituendus videtur : 
. 4ftlbio O^, ix qtoóv wj ut so0g alOÍon 
&pztüprvog puym. 
Ó Kvxhonltg tozías, o nerolc 
Mvxijva gia, 
qae. Eo £óng, 499i» Éyo v9ogüg, 
OTi ÜOpoi t0vós Evvopaípuo»? it- 
e9oépo q«og. 
885. IlovtQov xexd zfosov— Frequentior est in hujusmodi 
Modi numerus pluralis zoreQa. Supra 97. mórtQa do- 
moogoppaouc  Eufnoópeaóa ; 
896. zógov &ropov ibavucag. 
1! legendum z:ógov 2t anóouv? Vide ad Aesch. Prometh, 59. 
974. Enopoc? avro Bíov amogósj bei Ouvàv, 
Eli uQ pt cot Qoifos, 0c u dztoeocv. 
ge gajco1., unless Phoebus should save me. Hippol. 1178. ed, 
mk. 719: ydo zig &yyslog Myov, ' Sc ovx d? dy yj 159 évacro£- 
& noda Inmóvvog. Aesch. Pers. $69. &) uógov qivéola0? " EX- 
Wee xaxov. 
1010. "A4£o E o? , fjvntQ ur] avv0c ivravOot níco. 
€ ivrovóo; Elmsleius ad Aristoph. Acharn. 152. conjicit f'uzoo- 
"Sy. Posset etiam legi E TOUTO. Ceterum cum Aldus exhibeat 
IESQ xovUrOc, corrige , qv ut) xavtóg. 
1095. '£àc à7] exóroc Aafovrec ixoooriuev v; 
We exco jurv. Particulae Gg dv conjunctivum postulant, quod193 
hi notavit Elmsleius. Vid. infra 1067. Alc. 740. Ion.77. Aesch. 
Ot. 675. Choeph. 554. Sed ,totum versum jure, ut opinor, 
&rej Marklandus. Particulae ox à , sic positae, haud raro in- 
Zàuntur, og ój—dv, nusquam, si bene memini. 
1049. Il:tícnca pv8oig* ov ydg dv AaOoiul age. 
» goce, Marklandus ys, Aldus es. Sed lege viv. 
1055. Ta 9 dà» isog. Ga«vra Gvpals xaldóg, 
€rklandi correctio, loc &v zavra, sensui officit. Verte, JMay 
wy thing else turn out equally well. Q 
4 


£e 
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Kel lias 9 
diecins cojidt sul pílav 0^o) dei poem ahi quidem 
bebillus videtur sad gia podels pálursa. ^ 
NU Wioiv Editores stare. Po i pro pulv, dv, 
- 4989. pévvvrii ojos 
EY eda. Me dus 
1802. Od oiv y^ di "dx. siot ToUmog vg vods. pe 
eliy olim correxi ad Áesch. Proineth. 7! L 
1852. -$jov id qrov movpanóa *. Tóvep 9i dóvrs 
wx» xaÜléey. Foruisse legendum, JJóvsp db, óóvreg kb 


^ 





P ELMSLEY5S 
LEVIEW OF PORSON'S HECUBA. 


(Edinburgh Review 1811. N. XXXVIL p. 64—96.) 


) 

HE present edition of the Hecuba of Euripides, with the pre-64 
:& and. notes of the late Mr. Porson, which is said, in tho title- 
ge, to have bcen printed in the year 1808, contains an adver- 
ement, addressed by the booksellers to the reader, which is 
led on the ides of January in the current year. That part of the 
imme which contains the text of the poet, and the annotations 
the illustrious editor, was actually given to the world in the 
m specified in the title-page. Instead of the preface, Mr. Por- 
| prefixed to this imperfect edition.the following brief declara- 
1 of his future intentions. ZR 


» Monitum: Quatuor fabulis, postquam typis repetitae erunt, 
cedet Praefatio auctior aliquanto et emendatior, cum Indici- 
us locupletissimis. « . 

Mr. Porson having been prevented by death from proceeding 
ther in his design, his friends have completed the new edition 
the Hecuba, by reprinting the preface, with such additions as 
. Porson's papers enabled them to make to it. "We are sorry 

ceive, that these additions are so far from being considera- 
|, that, if they were printed separately, they would scarcely 
tpy a couple of pages. Every scholar, however, will he 
itefo! for the smallest fragments of Mr. Porson's critical writ- 
& The Edinburgh Reviewers, in particular, willingly em- 
ce the opportunity which is thus afforded to them, of deliver- 
their sentiments on some of the principal doctrines propoun- 
. in tle preface to the Hecuba. They take for granted, that 
y reader of this article is too well acquainted with that clas- 
X and original production, to require a regular analysis of its 
Kents, or a formal demonstration of its merit. 


Our readers will recollect, that the preface to the Hecuba |. 
rinally appearcd 3 the year 1797; and that the supplement, 
length of which is four tunes that of the original preface, was 


"tion of the Hecuba, ought »to devote his days an 
stady of Mr. Hermann's edition of the same tragec 
sons who possess both editions, will do a 
one.volume; ajdding, if think , 
pon prio Mr iius! : 
nt strictures ou Mr. Porson's Hecuba and Mr. Y 
Aribe, - which appeared in tlie M. Beview 
^ which are well Enewn to be written by a gentk 
Greck literature is more indebted than to any othe 
"The greater part of the original preface rela 
snapests in tragic senarii. Should amy scholar « 
century venture to mnaintain the admimibility of 
included in a proper name, into any ofat 
meriws excopt the first foot he * sesnrediy 
those persons, ifany such persons remain, who 
- ofthe earth, or i circulation oftheblood. B 
rance of the preface to the Hecuba, critics were i 
áecis upon this subject; the more rigid of whic 
pests from all the even places; whereas the othe 
promiscuoualy into any place except the last. Mi 
with his usual strictness in attributing the merit of 
improvements to the right owners, mentions an 
the true. doctrine, which is contained in the 
a ^H sri Pe?seos. how mE 
wed, may be judged from the following 
Hermann (M. p.150.), which have been publial 
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»À trisyllabis pedibus tragici Graeci. maxime abstinuerunt, 

, »quamquam etiam in pari sede, sed admodum raro, anapaestus 

»invenitur. ldque et Hephaestio notavit, et nuper Brunckius de- 

3fendit ad Soph. Oed. Col. 371. 1169. Philoct. 491. Vide Ae- 
»achyli Proin. 858. 364.« : 


The lines of Aeschylus quoted i in tLis antediluvian passage, 
are commonly read as follows: ExasovvaxaQnvov n90c Blav 1:.-66 
otnevov, Tugóv« 9oUpov, ndory 0g every 6eoig. According 
to Brunck, in his note on v. 965. ]In priori scribere potuisset 
potta Exerrovuüpvoy vel ÉxarovvaxQovov? in altero ác" pro sddw. 
reading ÉxerovzoxQevoy receives some support from a siruilar 
Variation in Eurip. Herc. 611. Koló637oc y' si; gà xov TQÍxQavoy 
ov. The editions from Áldus to Barnes inclusive read TQikG- 
ov. But the Attics always wrote éxasvovrGAavrog, f£xavouvos, 
Eritu, fxerocrouog, etc., without the additional syllable. 
e Glasgow edition of Aeschylus reads Éxasoyxagsvoy , which 
"Mr. Blomficld has properly altered to £xevoyxagovov. In Mr Blom- 
qbelàa. edition , the following verse is thus represented: Tygov«a 
alfovgov , Gers avrfary 8ois. 


V, — As our limits will not allow us to produce all the instances 
"of unlawful anapests which are to be found in the common edi- 
tàons of the tragedies, we shall content ourselves with laying be- 
f«xre our readers those which occur in Brunck's edition of Sopho- 
Nes, being thirteen in number *). It must be remembered, that 

runck is a sirenuous defender of anapests, which he seems to 
GAhave regarded with compaaeion ; às innocent and persecuted 
d» eings. 

Oed. Tyr. 948. Koxóy xaxac viv éuoigoy &xroitper Blov. Mr. 
liPerson (r- 11.) reads é&pogov. Oed. Col. 871. Niw à ix 0t» 
"OV, LG &Aerqoíov (x&£ aAirgoot Ald.) posvog. . The true read- 
3ing, x&linolov, had been proposed by Toup, and is mentioned 
n Brunck s note. lbid. 808. Xeolg vo v sineiv molla, xel 1Ó 

gu (xoi r& fid.) xalosa. — Here also the true readiug, xol tà xel- 
. eue, which is furnished by Suidas, was known to Brunck, but 
..did not meet with his approbation. oid. 1169." gilxav , eni- 
jeg otto £l. zb 0^ Feri oor. Read with Heath, 'Q, glizars, ayíg. 
Ánt. 263. Kovó:dc ivagyrig, G4J Égavys vo prj sióévei. — Mr. Por- 










*) Once for all, we beg leave to mention, that in this and othe» 
ex mmerations of. the same nature, we by no 'means wish the reader 
to rely on the accuracy of our examination. "This article would ha- 
Ve been still more imperfect, if an accidental delay in the publica- 
kion of it had not enabled us to supply several omissions, and to 
Correct mary errors, 
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DES 


^o son (ad. Med. 139. 140. p.17. sends Ipvyi. — Ioid. 467; 





A tragic senarius, according to Mr. Porson (p.20.), admi 
ah iambus into any place; a tribrach into any place except 
Sixth; a spondee into the first; third and fifth; a dactyl into tle 
first and third; and an anapest into the first alone. — So that ihr 
first foot of the semarius is capable of five different forms; üht 
third of four; the fifüh of three; the second and fourth of two; 
and the sixth of only one, . Two Inmdred'and forty different ve 
xieties of the senarius may. be produced , without employing arf 
combination of fect unautliorised by-Mr. Porson's rule. — The tn- 
gic.poets, however, do not often admit more than two trisyllibit 
feet into the same verse; and never , if oux observation be act 
rate, more than three. 'The:adinission of anapests into the second, - 
third., fourth and fifth places, and of dautyls ioto the fith plis, 
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increases the varieties of the comic senarius to seven hundred and 
ten. The numler would be eleven hundred and twenty-fife, if 
four hundred and fifteen combinations were not rejected , because 
they exhibit à tibrach or a dactyl immediately before un ana- 
pest *). . 

No regular tragic senarius, of whatsoever feet it is compo-68 
Sed, can possibly exhibit two short syllables enclosed between 
two long ones, or more than three long syllables, without the 
intervention of a short one. À moment's consideration will sa- 
tisfy the reader, that all such combinations of syllables are abso- 
lutely incompatible with the structure of the verse. The inabi- 
lity to employ four or more long syllables together, is productive 
f so little practical inconvenience, that the tragedians appear to 
havé acquiesced in it without difficulty. The inadmissibility of 
two short syllables enclosed between two long ones, is a much 
zmore serious grievance. Many persons of great eminence bava 
had the misfortune to bear names constituted in that unaccom- 
inodsting form. Such were Áegialeus, Andromache, Androme- 
da, Antigone, Antiope, Bellerophontes, Hermione, Hippoda- 


" mia, Hypsipyle, Iphigenia, Laodamia, Laomedon, Penelope, 


Protesilaus, Tiresias, and a great many more of equal fame. Al- 
though all these persons were adinirably qualified: by their names, 
as well as by their actions, to shine in epic poetry, unhappily 
not one of them is capable of being mentioned by name in  tra- 
pic senarius composed in the regular inanner. There is also ano- 
ther class of persons not altogether so unfortunate, whose names 





*) That all such combinations are to bc rdjected, was first di- 
stinctly taught by Dawes in the year 1745. In the year 1215, the 
grest father of this departinent of criticism proposed the following 
verses as legitimate senari/, in the second edition of his Emenda- 
tions of Menander and Philemon: P. 5o, 'EE icraoíov yao fxo£uoro 

tÀoxovog zuvv. P. 35. 'Axotcottgog * ÓOixidoia yao D prp». We 

ave just noticed the continual confusion which subsists between yag 
and ó6&. 1n the year 1795, the use of a tribrach , although not of & 
dacty!, before an anapest, was defended by the learned Hermann, 
Three orly of the thirteen instances which he produces (M. p. 158), 
appear to be capable of creating any difficulty. Aristopb. Ach. ga7. 
4ós uo: qoQvróv, Tv' avrov £ürjSug qoo, "Sono xéQuuov , Tra urj 


» xaroyy qroóuevog. For fva ur weray;j read x«l ur] xarayj. Nub. 662. 


'Ooéc 4 mzüíoynug; thv ve ÜfAsiav xcaltig MitxrQvóva xard tavrO, wal 
vOv dósva. A sati.factory correction does not occur to us. P. 246. 
'Io. Meyxoa, MéyaQ', og ÉnitQUeaD odsvríxa, Axobuzavza xotujtuvr- 
veot:vuiva. In addition to the tribrach before the anapest, we su- 
spect that the parsive sense of &xiroítptofe is destitute of authority. 
We read: ']À MasyaQrg; cog éxitezQiptoO. ausina, Mxojdnarttg waru- 
Batu vTTOTEtUUÉVOL 
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dev'exeiuded orly in some of the oblique cases: as Hippolytu, | 





mot observed more than ene instance of this practice in the sur- 
viving pleys of Aeschylus: Theb. 576. pus 7 quGrov, pév- 
zw, Augue (pronounced "Mggiagm) lav. Sophocles and 
Eupides, however, will furnish examples in great abundance, 
In the Orestes of Euripides, the name of Hermione occnrs ina 
senarius ten times. In nine of these instances, the anapest occu- 
pies the fourth placo in the verse. — This last circumstance is ina 
great measure the natural consequence of the predilection of the 
tragic poets for the penthemimeral caerura. 

We have some doubts whether the tragedians ever extende 
this license to patronymics. We are not at present able to recol- 
Jéct any authority for the following emendation proposed by Mr. 
Porson (p.88.): Soph. Phil. 1888. 'Aaxigmiddesy 0b roiv sad 
spa ivrvgov. — We reàd: Kal roiv zaQ' quiv ivrvgd ' axlsraot. 


À few senarii may be found, which contain apapests in somt 
of the Tour middle places, composed of the three first syllable 
of a proper name. Most of the following instances are borrowed 
from Mr. Porson (p. 24, 25.); and their number is so small, tht 
we do not hesitate to consider them as corrupt, although wedo 
mot pretend to correct them. Soph. Aj. 1008. 'H sov Zilópes, 
6 eóg serjo, dpéc 0' pa. The reading of this verse, as Nr. 
Porson observes, is uncertain. The different readings, writh the 
àuthorities on which they depend, may be seen in Brunck's note. 
The anapest may be avoided, by adopting the emendation 6f 
Toup: " H xoi ua Tàápav, cóc serie. PhiL 798. & dsxioi ewe 
wieso, "Ayéptpvov, € Mivilas, sex dv óv? ipos. Mr. Be- 
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menn reads [H. p.Ixii.), IJóg dv, "Ayóusuvov xol Mevileus, 
&vr duo?. In "i probability, Mr. Hermann has long been con- 
vinced, that the first and fifth feet of this verse are such as So- 
phocles never exhibited. "The poet might have written, if he had 
thought proper te do so, , Mevélaog ; "yeufpvey cc, màs dv dv" 
duov. Eurip. Or. 459. "Anmióusv, Mevilar. — Tovódorog 008 
ZUrelges vQ0c )uüc. If tho fault is not in the word Mzv&aoe, per- 
haps we ought to read ,. MeyfAc? 2 dsxalopsaóa. Iph. Aul. 1168. 
EMvov MtvéAaog tva M By. xelov yévocg. MievÉAamc is an obvious 
correction; but we suspect that Euripides wrote: Mevélaos  EM-TO 
v9v iva Ad fn. xaÀóv y? f0og Kexsjc yvvewxüg uic90v &xosigen zé- 
sva. The intermediate step between j^ &8og and yévog is y' É&vog. 
JX'Évovg for £8ovg occurs in Athenaeus (p- 297, D.). The modern 
editions of Euripides read, xaAov ye, và, etc.; which reading we 
do not presume lightly to abrogate. Hel. 86. "Ovoyua piv qjuiv 
Teíxgog: 0 0b gvcac "avro Tiapoy * Zalapis ài neolg 1j 7 9ei- 
apaca gt. Herc. 220. "Oc slg Miwwyoatoi sxüds dia payne uolo. 
Bead, Mio el; 0 0g müg,.  El.814. Myvno 9 inj Dovylowy 
dv exvÀ epa; 600vo x&Onren, ,sooc 0 Bógac ' 4aimides fuoi 
GraríLovo', dg Eneoc". lyoc sevo. Mr. Hermann reads: Msj750 
ài Dovylois iv oxwvieUnacw Opovo ' Eur] xaOygzai, noc à' £0gci- 
etw ' /4clósc.. Unfortunately, the first syllable of exvicvga is long. 
The following arrangement is at least exempt from any violation 
of the metre: JMiyrgo à lur Qovyàv uàv iv oxvisvpacs 8g0vo 
xa8qta1, v90c 9 fügoataiv ' Mciitdeg. The words dxva xe Oovyóv 
occur in the Troades, v. 578. The particle uày is used as in Iph. 
Aul. 73. &v&noOc uiv eíuátov oroMj , Xovoó vc Aeunoog, Baofieoo 
qnae. 

We form the same judgrnent of those verses, in which tle 
three last syllables of a proper name of four or five syllables are 
used as an anapeat without necessity. Aesch. Prom. 839. Xaegoóc 
aniorac , ' Ióviog xexngezan. This is not a real instance, as we 
believe the first syllable of'Ióvtoc to be short. Itis, indeed, so- 
metimes made long for the convenience of the metre, like the first 

syllable of ' fala or igó9£og. It is short, however, in the Phoe- 
nissae of Furipides, v. 216, where the words? Ióviov xevé corre- 
spond with ice &" &ycApec: in the antistrophe. In nost. of the 
editions, the first syllable of fee is imprope ly circumflexed. 
Eurip. Or. 1654. óc 8' ofrzat Neonrolenog yontiv viv, oU yausi 
sort. he word Ntorróleuog is commonly read in the tragedies 
as if it were written Novzzolepog. [n the present verse, howe- 
ver, if the common reading be correct, the contraction of the 
two first syllables does not take place. We suspect that one long 
syllable or two short syllables have been omitted after Neoxróis. 
pog. lph. Taur. 825. ' Exrjoa9? ' Inxoüautiav , Olvonaoy wruveiy 


: dowóy Syedeovos Tavoonóior Getyv. We shonld prefer 
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-.Olnignov Bidy, from Pindar, O I. 149. The 
er ee ete Mad. 885. Jbid. 1466. S/nadn 96 vw pde 






ene 
, 3 ?, , 
dev del... Tro. 1126. Aovóg & svijszas Neeevhispog, newág.n 

7T. En yüe swrveóc s 


Perbaps we ought to. read -syovég being in 

v s f utri 

— * The following dr may also be considered as in € 

ee Ncentious. Eurip. Herc. 9. ' ' ÉApopitovo»" , Gv A 
Pic wore. bid. Tol. Eig belit tvidiy suticié id Be ew 

short, a -— 


n 7Í'The second. syllable: of' 4gqetoterv is not necessarily 


, 1s lengthexied more than once iu the same play. | 
...— As the tragic trimeter jambio admits enapeats when. they ase 
contained in proper names, so, it is not unreasonable to sup. 

ose, that the tragic tetrameter trochaic admits dactyls in simi- 
h. circumstances, and for the same reason. The thirty-two tra- 


. gedies, however, afford only two examples of this practice, both 


of which are probably corrupt: Eurip. Iph. Aul. 882. Ag a? 
? Iowytfvtay ' Elévgg vósrog qv. stzoouívog. lbid. 1859. Ilawrug 
"PAlgvig. Gvgarog 6 Mugpudóvev oU G0; zaQ5jv. Read crgarog dà 
Mugnuióoy. With regard to unnecessary dactyls in this metre, 
it may be observed, that they are liable to the same objections as 
unnecessary anapests in iambic verses, together with the additio- 
nal objection, that tliey are divided between two words. Mr. Por- 
son (p. 25.) produces three examples of this kind, of which the 
first alone deserves much consideration. Eurip. Or. 1583. El yog 
"Meoytlovc éxabu. roisós Ónpac,v Aafiv, Tov ' EMvnc qovov Ói- 
xov, xapà uj col[uv Ola. Bvyyovoy 9 lujv, Ilviaógy vs, vov 
váds [vvÓpQvra noi, IlagÓfvov va xol ÓapaQzo üvo vexocó xavoqe- 
vet. The obnoxious verse is thus corrected by thelearned Hermann 
(H. p. lxiv.): Zeyyovov f! lpàv váós Hiviádg» ve zÓv EvvdQuveé 
por. In this verse, the rhythm is violated by the tribrsch , which 
begins on the last syllable of a word of more than one syllable. 
We suspect that the word IIviaóqv has crept into the text from 
an interlinear gloss, and that the poet wrote, Xvyyovow z' 2piv, 
Solzov ve vOv rG0: [vvógowrá uoi. — This use of zoívog is not rare. 
So Eurip. llippol. 1404. Ilazíga te, xa? 0i, xai vOÍryv Eovdogor. 


.- Every person conversant with Greek MSS. is aware how often 


proper names supplant the words which are intended to represent 
fhem. See, forinstance, Eurip. Med. 58. where Mr. Porson has 
f'estored ós0olvgc instead of IMuóelag, aud Aristoph. Plut. 1173, 
where all the editions read JIloszog instead of 9e0c. Mr. Porsons 


/ 
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second instance of a divided dactyl is Iph. Aul. 894. O2, sxolv &v 
QeEo Zevaois, x&or ( davaoic anacc rdld.) ctyysygonutro. The 
true reading, óeíEo ys davaoig soi, which is exhibilcd in one 
MS., and is mentioned with approbation by Mr. Porson, has la- 
tély been admitted into the text by Mr. Gaisford. The suppres- 
sion of the verb after ov renders the introduction of yc aliest in-. - 
dispensably necessary. The third instance is from the same play, 
v. $54. ' 9; 8 &volfov slysc ÓOppa, Gvygvalv ve, ur) veiv Xidloy 
&gyov, Iloiéuov vt ztülov iunArgoag dogoc. The meaning of these 
lines appears to be: Do you remember how unhappy you were, 5e—- 
cause you were not able to land your army at "Troy, although you 
had. a thousand ships under your command? f this interpretation 
be correct, the conjunction in the second verse 1nüst necessarily72 
be expunged. |f we read ró Hgiegpov zz8Íov, the dactyl will 
disappear. 

According to Mr. Porson (p.26.), the poets of the sock agree 
with their brethren of the buskin, in excluding daetyls from tro- 
chaic verses, except in the case of proper names. [In the eleven 
comedies of Aristophanes, we have not discovered any génuina 
instance of a dactyl in a verso of this measure. We have obseved, 
however, three verses, which appear to deserve greater atten- 
tion than they have received. Ach. 990. Kol ztxlat d Zaxgeri 
$0 oxélog Bagvveras. — Eq. 827. Hodrog dv ; 0 0 ' Inmoóé&uov Às 
Brros 9tousvog. Pac. 1154. Mvóólvac alrgaov iE Micywádov vdv 
xagriuov. It is almost superfluous to observe, that the two niid- 
dle syllables of these three proper names are necessarily short. 
*inzódouog, in particular, cannot reasonably be supposed to be 
a Doric compound of fszxoc and dguoc. We perceive, therefore, 
that in. order to introduce these refractory names into telrameter 
-rochaics, Aristophanes has twice used a choriambus, and once 
an ionic a minore, in the place of the regular trochaic dipodia. 
The following instances of the use of dactyls, to which we ora 
unable to make any additions, are given by Mr. Porson (p. 25.): 
Hermippus apud Zfthen. p. 486. 4. "Hy &yàó xa90 v; rüvós vyjv 
Aenao:inv dxmidv, TG /fioyvoo müvra véuoavro) Op: goripave. 
We should be very happy, if we were able to rid ourselves of this 
dactyl as easily as of that which follows: Comicus incertus apud 
Plutarch. Polit. Praecept. p. 811. F.. Mzrloyoc uiv ydQ evQateyti, 
Mnoríogog 0à vac 00ov76, Mmrloyoc 9^ Gozovc énonza (0. bxossei), 
Mrloyog 0à 61gira,  Miqriógo 88 návro xtivos,. Movloyog 0^ oi- 
poirsoi. — We vehemently suspect, that this important personage, 
who appears, from Plutarch, to have been a creature of Pericles, 
was not called Metiochus, but Metichus. f the reader will con- 
sult Alberti's note on the words Myrízov téutyog in Hesychius, 
he will be convinced that our conjecture is not destituto of foun-. 
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sides those which relate to the use of anapests.. 'fhe-first. h 
canons is, -that Sha this ev free e habe jane 
qhe same word, as in the following verse of Castorio 
by Mr. Fuss om Adbnate( 4$): E): Eb 
dong wiponrénorg duoyc Hoc si fieri posset, P ce 


Soph. Oed. Tyr 616. Koxóv à xv o ides roing naj- D. 
wr Simioig xísqoial nov xabixero. — Ant. 95. 141 hs pa 
sj» & ipoU Gvaflovilav. ru 71. Ossog, cà vóv vdg aigpaln- 
pleoz- oid. 1298. 2i sos viv be jg alsuridog Mye, E 
Eyé à' ógeo" 4 Vapogog xard ari To our ears, mox 
preceding verses appear to be as lostiinte of ceerura , as if 
and fourth feet ofeach were camprehended in the same 
Mr. Porson, however, has proved that the ancients, whe 
be.allowed to have been:better judges of these matters than 
Edinburgh Beviewera, were of a different opinion. Mr. Por- 
son has collected three apparent instances of the violation of his 
csnon from Aeschylus, two from Sophocles, two from Euripide, 
and one from. Neophro. Soph. Oed. Col. 372. Eloéiós roiv squ- 
eO0loiw lg. xaxr. — Mr. Porson reads vele. €8Mow , divisim. Aj 
969. Iléc (ira 1000" bxsyyelgav dv sáva. Às the tragedians de 
mot say im xasá viwog , Mr. Porson reads zojdí [4 ipse 
6v xu, Perhaps, however, the true reading i is roi im- 
rrr Eurip. Audrom. 397. ' 416g «í z«Uz' ódUQopa:, xà 
dv woely. — Neophro apud Stob. za. p. 107. ed. Gror. Kal xps 
z p ó8 ponas, spvys» psv. — Mr. Porson reads avra digope. 
lh passages. The only tragic verse of any metre, to the 
Pet. " our. knowledge, in which óósgopas cauuot be changad 
into é/Qoues by a similar alteration, occurs ina suspicious pm 
sage of Euripides: Phoen. 1780. "Ai yàg sí vaUra Ooqve sd 
p&mqv óóégoua. Mr. Porson's second instance from Eunipidesis 
lpk. Aul. 1686, which we omit, as he has taught us that i 


ie 
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whole conclusion of that play , after the last song of the Chorus, 
was fabricated many centuries after the death of the poet. The 
three examples from Aeschylus cause a little more hesitation. Pers. 
501. Zxgerog nt9G *QvcralAozsye Óix moQov. Mr. Porson reads, 
Kevoraliomya Óid moQov OtQarOc zeQG. Agam. 1961. 'H xag? 
&g! dv (3) x&p? &yay Hermannus H. p. 142.) maQegxóneis 39ropOv 
duóv. Mr. Porson reads, 'H xéqt« zenauóv &Q iud zagtoxó- 
wug.. Suppl. 959. Kel rdlÀe m0AM bxuxéácms ÓÍxatov sv, Ed qj 
ztagóvri pOoyyog jv 0 oqpavay. — Mr. Porson reads, Koi zoAAc y! 
3v ó[natov GÀX Extixdoos, The following emendation adheres 
more closely to the common reading: Kel zoAie y? dla p? (vel 
gu dv) eixécot üÍxeiov qv. Upon the whole, when we consider 
low frequently the first and second, the second and third, the 
fourth and fifih, and the fifth and sixth feet of the senarius are 
included in the same word, we cannot agree with the learned74 
Hermann (1l. p. 141. ), in attributing to chance the non-occurren- 
ce, or at least the extreme rarity, of verses which exhibit the : 
two middle feet similarly conjoined. 


-- Mr. Porson's aecund canon may be conveniently expressed in 
the following words: Te first syllable of the fifih foot of a tra- 

ic trimeter iambic must be short, if it ends a word of two-or more 
eyllables, unless the second syllable of the same foot is a monoeyl- 
Jable which is incapable of beginning a verse. The monosyllables 
of most frequent occurrence which are incapable of begiuning a 
verse, ore dy, av, yuQ, Ob, 09, ulv, jv, ovv, together witlz 
allenclitics. Dissyllables, in which the vowel of the second syl- 
Jable is elided, are considered as monosyllahles. This camon wag 
originally promulgated rather obscurely in a note on v. 348. of the 
tragedy; which verse in most editions is thus represented: Kov- 
srovyra ytipa xal sQogozrov roUumoAww. The true reading, luza- 
Aw, had already been received by King on the authority of ma- 
nuscripts: but it remained for Mr. Porson to show that the com- 
mon reading violates a very importarit law of tragic versification. 
His words in the note in question are as follows: 


» Quid veli melius fortasse iutelligetur, si dicam, paucissi- 
mos apud Tragicos versus occurrere süniles onis initio , "4fzÀag 
ó quÀxéosG, voroig ovQavóy. « 

in his note on v. 1464. of the Phoenissae, Mr. Porson re- 
marks, that the following verse, forged in the name of Euripi- 
des by Teles, is inartificially constructed:. Kal ysjg glAsgg óy0010t 
sovpüo xol stpo. df Teles had written xovgd& àg saggi, le 
would not have offended against Mr. Porson's canon, as the per- 
ticle à») cannot begin a verse, and therefore may bo considered 
as in some degree adhering to the preceding word. Such vexyses, 
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L 3. will not be displeased at. 
Om cali aan piae pates 
son's canon, than is exhibited in the preface. d 
c ion might be considerably SE e 
fragments of the lost tragedies, But. 
ihe fragments is so nücertain, that they. 
jects ads criticism. As an instahi 
which cam be placed on the accüracy of quotations 
Ioco wi bx 4) preise a verse ar 
; poet, which is twice cited by Plufarch: Ow mej2 "4; 
| pon avzóc, dl. Muretus (Vor, Loct EA i, destroys 


»;by chan, Ixeivoc, into. Mrd. nlley^s 
Tyr dues deine vi Bcilae ef Euripides, d ar 
lbited: Zióvecov ovx Üacxov river ro9 Zhog. 1f Bentley 
been án old scholisst, and tlie Bacchae liad. been lost, we:hardly 
believe that the true reading , Zxgüver dic, would have occurs 
Ted to the most sagacious critic. Mr. Porson (p.48.) observes, 
. hat the fogowing verse of the Perithus of Euripides deserves con- 
ideration: ' Eu ydo s[402 urtol xedvij woe Myoc. Although Ma 
Porson's caution with regard to this verse is perfectly justified by 
Xhe preceding exatples, we are inclined to believe that the put, 
"wrote sgóc xedvàv Mfgoc. The words xs8vóv Mfgoc occur in v.88j. 
vf the Hippolytus, In the surviving plays, we confine ourselvat 
Xo those instances which are to:be feünd in the Aldine editio 
"ef Sophocles and Euripides, aud in Stanley's edition of 
Jüs.. We quote the verses of Euripides throughout the whole d. 
"his article, accordingto thé numeration of Barnes. 
so Aesch. Suppl. 206. 70 uj pézeoy * £x ussoizov. óvar 
ónie Gopoovay Z1ld.) " Iro xoósuzov (noocornmv y^ pn 
to. ag jovjov. From the retding of Aldus Mr. Porson (p.5tj 
Mdeduces ix urvemosopQóvov. Ibid. 919. ITóveg, qeovoivm: 
"poc (povovoac ivvfmng. Read with4he MSS. and Aldus, 
qeovo)vrac. lbid. 274. Xoovürc' dvéxe yai usw: xel dem 
&xy dld.). Were not awate bf any satisfactory emen- 
ion of this verse. J8id. 995. A4á0omey; qoo d GiOoc eld 
Tiv sor. Read dalfov in one word, from daífog, which is cem 
"tracted from deífeog. . In the same mathiér, the oxde dien di 
diristophanes (Ran. 146.) must be conridéred &5 a contraction ef 
dévaov. Pers. 891. Nopdv, 6 v isOióg "Adeiónaoóog Xephm 
lív&og saQucjóv. : Mx. Porson remarks (p. 68.), that tbedeih 
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of Ariomardus, who, at the beginning ofthe play, is called tlie 
governor of Thebes in Egypt, could not occasion much aífliction 
at Sardes. Mr. Porson conjectures that several words are lost, 
which ought to intervene between' 4910uagdoc and Zagóeoi. Soph. 
Oed. Tyr. 1113. Doe Evvaót. t00s vavóg) bvuusrgoc. So also 
Soph. Oed. Col. 1014. 1868. Ant. 740. Trach. 1177. Emnrip. 
Phoen. 540. The recent editions are free from these errors. Jéid. 
1489. 2fi vo9 qvrovyo? ndrgóg vpiv.0? ógáv. In this and nine 
other sinilar verses of the same poet, Mr. Porson (p. 37.) obser- 
wes, that the second syllable of the pronoun must be considered 
as short, according tó the well known practice of Sophocles. 
Oed. Col. 664. G«goasiv uiv ov Fyoye xüvev vjg dug DLvopne 
üzeivo , DoiBog si npovmeusy£ oc. No emendation is proposed 
by Mr. Porson. Ibid. 1092. Ei 9' iyxgaxeic psvyovow , ovóiv àet 
scoy:iv. : So also Eurip. Phoen. 754. Alc. 674. Herc. 1888. Me- 
nalip. fr. 7. In these five verses, : Mr. Porson (p.87.) reads ovó? 
T» and os5) zig. "That this trifling alteration is of great conse- 
quence to the metre, inay be demonstrated by the following pas-7G 
yl in Áristophanes. [n v. 1039. of the Acharnians, the words: 
Adüsvi urraóQGtiv lerminate a catalectic iambic, in which the 
three syllables -evi ue- must of course be considered as a tribrach. 
Én iambic verses of every kind, according to Dawes's well known : 
fanon, the middle syllable of a tribrach or dactyl must net ter- 
Rinate a word of more than two syllables. "We must therefore 
wad o00 fvi as two words, by which alteration the rhythm is 
wasstored. ]In the Ececlesiazusae we find the two following tetra- 
meter anapestics: V. 516. Ovótpi& yag Ótvocíoe cov &vuulbao! 
(lóa yvvoixi.  Toid. 694. Mrósuac qj zQvzrua xtvóv. 0 0) vv 
XvÓgOv tí xoigoti, — Unless we are much mistaken, no tetrameter 
mapestic can begin with a dactyl: contained in a word of four. 
jgyllables. Before the conclusion of this article, we shall have 
u| opportunity of enlarging on this point. At present it will be 
mífficient to mention, that in the verses in question we must read 
yUdP pig and ugóà pudg, or more properly gs óàuàg *). We 





*) LMttici etiam, says Mr. Porson (p. 57.), cirea posteriora risto- 
planis tempora ovàb slg ct uh dig pleme scripta usurpare coeperunt, 
Epicharmi exemplum fortasse secuti, We have observed. three instan- 
ees of the hiatus in question, which in all probability are conside- 
rably more ancient than the later plays of Aristophanes. Crates 
apud Jfihen. p. 267, E. "Extizo dovÀo» ovàb tlg xexrrjoev , ovóà Oov- 
ig». It appears by the Parabasis of the Knights, that Crates pre- 
ceded Aristophanes in point of time.  Cratinus apud Etymol. v. Bli- 
wperv. ee [001] uaAoxo» xal ríQev vO zomrí(Ó:0» [gv], d 9:10(^ Kel . 
"ug igiipefov cdrü»- 5 0 igoósrit oU8? Ev. Eupolis apud. Stobacum 
v. p.51. H» 05 vi; và» iyOuU  acrorv, ugàb i» qe geooràr, 'Exi-. 
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thor js given by Stobaeus xcviii. p. 407. E? à db»oig 00s à 
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seg donegavesg qacydyey. The modern editions read domácavre. 
Androm. 846. Gevym TÓ rovrgg cógQov; diÀà wevortos. | Mr. 
Porson proposes no emendation of this passage. Suppl.80. Ilo0g 
€0vós oyxov, lvO« nooov polvszes. — Markland reads soda after 
three MSS. Ibid. 158. 7Y àà smàdov (zi sÀeioy Pors.) ; 3180av  A4un- 
epieoseo so0c Blav. Mr. Porson (p. 41.) reads with two MSS. ' 4,4. 
apsigeo ys xo0c Blev. bid. 664. K&duov 0 Aaóc roro moócOev 
sujyéev. The modern editions read 9069s. Iph. Aul. 580. Ky? 
eic vxícrqv OUpa, xcdra syevóouat. Mr. Porson proposes no emen- 
dation of this line. lbid. 665. Eig szavzóv, & OvyartQ, ov 0? 
(utc TO saroí. — Mr. Porson reads (p. 40.): 9 Gvyesso, Tixuc xol 
0v y sic vavzov nazol. — Ibid. 1456. 4uvotge ayàvag Óic di xtivoy 
Qai dgeueiv, Mr. Porson (p.88.) reads dei xsivoy. Mr. Porson 
yemarks (p.40.), that his canon is violated three times in the 
Spurious supplement to this play, v. 1589, 1612, 1618. In the 
Cominelinian fragment of the Danaé, which, if not the produc- 
tion of the same impostor, is every way worthy of him, one in- 
atance occurs, v. 4. Iph. Taur. 6580. Kógoí* v0 Ó' ev udugsa y? 
eUtvo ylyverot.— Mr. Porson (p. 41.) reads aós yíyvsses.. Ibid. 914. 
RKuAqus Bkvov* glÀo ydo Foros ssavt? luos. Markland, who was * 
directed merely by the sense, conjectured l'or. Tro. 464. Ovx 
&vribopnyscO?, v usOv0t00^; ài xaxai. Mr. Burges properly reads78 
after Musgrave: Ovx dvrilqnpea? ; 4j usOxaev' , à xoaxal. — Bacch. 
1184. Xsgac , &itagalgi[s aa oxog Iev9émgc. Read oaQxo. Heracl. 
530. Kal dreuparotre, wal xoreQyE007, si Boxei. Mr. Porson has 
not mentioned this verse, which we are unable to correct, and 
which might be omitted without injury to the sense.  Joid. 640. 
*Q, gílrab?, Ttg doa corüo vov Diofnc. Mr. Porson (p. 84.) 
réads vov corro. Hel. 772. T6 sot AÉyow? dv sag iv Aiyalo dvu- 
gogac. Musgrave reads after Reiske and one MS. «ac iv ,Alyalo 
g9«egág. lon.1. "4ziag, Ó zolxéois vorzoig ovgavóv. Read volzoig 
qaixéowiv. dbid. Q9. oovQd xagatevtaca gXlaxag coparog. Mr. 
Porson (ad Phoen. 1419.) reads gviexs. bid. 1016. Eig 3v 9d 
soa9iy ravtov yàg) eiogéQeic. — Read with Mr. Wakefield, Eig» 
dà xouOÉfvi) avrov, 5 yoolc, qogsig. Herc. 466. ZrokQv v 69- 
óc dpgiflalsc (sic) e x«gc. The modern editions rightly read 
eppéfahie. lóid. $89. 'O x«visog, exc ragosOsy, Aétouas. Read 
wugoi0:.. Ibid.053. ' Plfag à' iv 0000ig alpazomov; ixfaldv. Read 
eíue:dxoc. BRhes, 781. "$4 fvpgogd flupsia Gonxüv cvyueqov. 
Mr. Porson (p. 40.) reads Gegxl ovpueyo. lbid. 998. Alvag- 
sQiotw àé o! ov fgozsiay dcjdQav. Bead (oósstov. To these se 
narii we add two tetrameter trochaics: Eurip. Iph. Aul. 880. "Qc 
&óshgóv óvv^ àvijo ydg aieqoog aiütic0" ov quisi. Markland reada 
dvjp yào q0norog eidsicOn, guAsi. Hel.1644. Oleo 5j bg xilesas 
p^. GÀ agíczag9" ixnoóügy. Mr. Porson e 47.) reads agíeszac'. 
2 
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|o Ft omay mot be superfiuous tp mention, that we have di 
vered no. instance of the violation of Mr. Porson's canon in 6b 


' . fragments of Simonides of Ámorgus and the other early imm 


poets, from whom the tragedians probably.derived it. It ipahp - 


 wtrictly observed in the Alexandra of Lycophren. 


- 


- Mr. Porson has omitted to mention, ^alfbough it appeess ét 


he was aware ofthe fact, that his canon is.as. licable to vh 


verses the first syllable of the fifth foot of which is s 

ble which cannot begin a verse, as to those in which it termhe: 
tes a. word*of two ot more syllables.. The instances to the cy 
frary, which are to be found in the thirty-two tragedies, for y — 


. most part admit of very easy and satisfactory emendations. ^ ^ ! 


Aesch. Suppl. 7909. Melawógoec 0b séllera( nov sepiíÓh : 
We recommend this verse, on more than one account, t9 thi. 
attention of our sagacious readers. Soph. Oed: Tyr. 485. ' Hoy 
soioi0" pv, ec piv dol doxes Mégor* yevsós: 0  , of e' ipe 
«av, lppoovee. The Triclinian editions and Brunck. read ec gáf 
Go; donsi, to the advantage of the rhythm, but to the disadvant- 
age of the sense. Read og col ulv Qoxti. Oed. Col. 115. 7ívee 
Aoyovc ágoiciv* àv yag 1G uaOtiv. Read dy 8i v3 uaOeiy. So in 

* Eurip. Or. 787. tliree MSS. collated by Mr. Porson read: siedq 
6i;dv dptivov. t9 yoovo yag (dà edd.) xsgóaveic. In the Oedipus 
Coloneus; the common reading is exhibited by Suidas v. Eie. 


49Bue.  Ibid.1548. Zgàv «v népoGuet xatvó , 00:r6Q 6g sere 


Mr. Porson (p.34-.), who considers doxeo as one word, reads o 
nQlv opo za:oí. Àj. 995. Molucra votuo» GnÀdyzvov, Sv 65 viv 
ijv. Head óq vvv. Nvv is here an enclitic, as in rolvvy. Phil. 
598. 4ioporos nÀfovow, sj uv 5j Aoyo Iltlaovrsc dbsww , 4j mo 
leyvog xodrog. Read sj uv viv Aóyo. El 876. Op sini 059 
Siwvóv* c) ydg rüvOÉ uoi. Read ei 0$ sGvóf uoi. Eurip. Hec. 799. 


. ' Husic uiv ovv douev, ovdi syevousv.. Mr. Porson, who considers 


ovóà as one word, notices the error ( p. 40.), without attempting 
to correct it, Or. 614. Maàlàov à éxsívy ao) Oavsiv dv aie. 
Bacch. 246. Tajv ovji Ótwüc eyyovgg fo? db. The first 9 
these verses might perhaps be corrected from the second. A, 
however, we have not observed either 4og,or For in this pos- 
tion, except in these two passages, we are strongly inclined to 
read iza&ía in the first, and &xe£ia in the second. — Phoen. 406 
EJ ngáoct^ và plÀov 9 oU0iv, fjv vig óvarvyy. Read sy zi dve- 
vsvygé- So Eurip. Suppl. 897. joov tU soa0got nóAic , " Epeipt" 
AvzQOg Ó' Éprosv, tirs Óvarvyoi. In the Phoenissae, the authori- 
ties quoted in Mr. Porson's note all concur in the common lectioc. 
Ibid. 892. Ej Àoyoiot roig duoig vic zxelderai. Mv. Porson resds 
àoyoig tig voie inoioi, with the following note: IMoac Aóyoses ve; 
&poig (dpoics Cant.) xig Id. unde propter numeros sig transpemsi. - 
, / 


N 
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"Med. 710. Tovérav ce vv civ, Íxtalo ày ylyvouos. . Brunck and 
Forson read 'ixeoío v ylyvoues after two of the best MSS. Alc. 
1088. "Eyvoxa xavtóg^ GÀ Éotog víc u' ajefet. Read wÀJ Égoc 
sig dyr.  Androm. 69. Olxro ài có có. Órwé y4e 70; fovAczen. 
Lascaris and Musgrave with all the MSS. read àv yao Bovicve- 
vu. — bid. 99. Zwrti staQslOsiv. vàv xoxàv yao wréoov. Read 
nid xexüy ài uxiséoov. Iph. Aul. 858. 4ovÀos. ovx afovvouas 
' q Tun 7«0 Dd 0UX ig. Read 3j TU ydo oUx d. Tro. 441. 
: Jlixgav "Oóvocti yügvv. oc dr cvvrug. Read dc 8i evvríuo, 
Jbid. 1182. ' uro, qUOnc, 1) roÀvv 00i ogzgUyQv. Read 4 
stoÀUv col Bosrovi ov. Heracl 173. Megowz' dv qfoavreg, sinso 
(ei lll.) rojo oí. Read siz vo9:0 6s. lon.808. Zffomotve, mQo- 
dslópegDa. G)v y&Q dor voco. The modern editions read Güv ydQ 
€ol voc. lf the accented pronoun is right, we must read ovv col 
, $8 voco. El. 275. , Hgov ,100^; eicygóv y! sinag. oU yog vOv 
exu. Read ov yàg ovv dxyy.. Ibid. 850. Tluov 'Og£oryc" die 
o) ue xrelvevs.— Read xaívize. 
It may be laid down av a general rule, that the first syllable 
of the fifth foot must be short, if it is followed by the slizhtest 
pause or break in the sense, Aesch. Suppl. 761. Kalóg dv npiv 
Evugé£por zaUc , c tíxva. Setting aside all consideration of the 
preceding observation, we do not hesitate to change vaUv into 
.£uà0' , and covr! into r00^, whenever they occur in this situation. 
Soph. El. 409. is tlie only "other iustancé which we have observed. 
Soph. Oed. Col. 505. ToyUxsiOtv &AgGovo, & EL£vg, voU0* qv ÓÉ 
zov, "The whole passage is thus to be read : ' 444' sli? £yà zeiov- 
6a* t0v z0xoy O^ íi iva Xe orénu ipevotiv, Toro f'oviopor uoOeiv.8( 
Tovxtitev &Acog, 0) ) b£vy, 100 * qv 0É vov Zxaviw cl? lerye, lov 
$£noixog, Oc goce. " Aieog i is ihe accusative, with xezà under- 
stood. So cov Ki8ciQgQvoc tóxov Oed. Tyr. 1184. Alyónsov zé- 
dov Eurip. Hel 2, etc. Eurip. Iph. Aul. 685. 'Eyà ài Boviones 
và Oa GOrígy', c marg. This verse, with several others in the 
same passage, is rejected by Mr. Porson as spurious. For this in- 
formation we are indebted to Mr. Gaisford's republication of the 
three plays of Euripides edited by Markland. 
The following verse of Euripides deserves consideration: Iph. 
Aul. 895. M:véAcog dgtlAc?? "pa, 8c xoxaGv vrovÓ' alvuoc. Mr. 
Porson (ad Med. 838.) reads voy? 0g alztog saxàv. — The altera- 
tion is not proposed by Mr. Porson as necessary, nor is it 5o in 
fact. Soph. Oed. Tyr. 219. yà Elvoc uiv toU Aóyov roíó' d£sodi. 
Eurip. Androm. 876. IligodoUc don óopétay vOvÓ' ixxectiv. lon. 
1426. "Ecriv vi zog v00! , 3] uovo và zvrvgtic; 


It appears from what has been said, that the fifth foot of a 
&ragic aenarius cannot be as pondee, except in three cases. The - 





4 ' , (4 i 
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' fist cosa, the oocurrence of which is by far the snost frequent, j 


when both syllables of the ffih foot aere contemed in the exis 


.. word. The second case is when the first uyllable-of the Sfth fou 
' js.a imonosyllable which i& ompableof beginning m verse, ad 





e third case ia when the second. syllable of && 
SRh foót is a monosyllable, which, by being incepable of begie 
pela de. The Oedipus Tyremims scent 
ceding syllable. . pus. condim. 
more than four hundred amd twenty examples of the first cem) 


' móore than fifty of the second, and only one of the third. We cw 


sider verses to which both the second aud third cases apply,. ej 
belonging to the second. - With this reservation, we doubt ehe- 


, ther the thirty-two tragedies will afford &fty genuine inatunoss ef 


the third case. A tonsiderable number is produced by Mr. Pes 
son, which we will subjoin with several additions. Pw 
44 N. Soph. El, 418. EZ pos Myeig; viv Pow , clocoms? dv eiut 
Eurip. Phoen. 1618. ' 412? Fro veétov acsóc tOgoi? dv fov. Tod. 
1620. ' Eyd va (iyà 0à did.) veluw o? ovx i&ccu? dv 49óvu. Hip- 
pol 204. Iuvaixeg o(ds evyxeOlovows &v (cvyxacsavdven did.) 
vócov. The MSS. read avyxeOlozevres. The correction was made 
by Musgrave, and is approved by Mr. Porson (p. 86.). Androm. 
936. Bi£xovo! av avydg, Tí ExegmoUt' &v AEn. Jd. 1185. 
Ovrog uiv ovv (ovróg y. 4v c Pors.) ix vév)^ ixiuit &v, yloóv. 
Iph. Aul. 523. "Ov ix 09 qoattc, soc vxolafou? av (vsolafor 
pev "dld.) ioyov. Bacch. 1970. Kàvoig dv ovv vi, xexoxolve? 


«v degag (copage ^fld.). Heracl. 457. Malicta 8 EvQvcoOevs; pe 


Boviow? dv Aegov. .4T. Aesch. Prom. 890. A4íy: el dà xav? 
tlogxag, quiv «v q0Qw.  I44P. Aesch. Prom. 107. Olov se po 
v&GÓ* dz. Ovsroic ydo yíoe. Soph. Trach. 808. "4vevógoc, 4 


811:xvoUoga; zooc ply yao gvcw. Ibid. 984. ' I8àv à' ó zaig dne- 


ám Éyvo yao vale. Phil 499. Néoroo o IvAióc dGvw; owreg 
yie *& ys. lbid. 466. " Hàn, síxvov, c:lllscOs; xoupóg yàg xeis. 
bid. 596. 'Otvcolec Myovroc. ovrog yàg xov. Eurip. Iph. Aul 
1146. "Axovs Ój vvv. dveaxalsio ydg Aoyovg. Iph. Taur. 678. 
foto 0 xoig xolloia,, moMol ydg xcxot. Heradl. 804. Tac Óve- 
yivtlec ualÀov* mutig ydo xeaxàv. Hel. 1568. To) coUe Àoyeot 
Goljovrec" doyew yàg veg. DE. Eurip. Iph. Aul. 1907. E2 ^ :w 
MAexven Voi, ur 09 ys xzavgc. Markland reads after Pierson, E 
9" ev AMAexrot zov vy, pij O1] srüvyc. 44H. Soph. Oed. Col. 265. 
"Ovope uóvov Sslcavztg; o9 ydg x vo ys. — Ibid. 1118. — Kal aol ga 
10v9yov rovuOy Foros Óq flgegu. This is the reading of Turnebus. 
Aldus omils à, and Brunck reads dc Fovas fooqu , with the fol- 
lowing annotation: J'ocula ec in 4ldina perperam omissa. lt 
impossible to collect from this note what reading is found in the 
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MSS. We prefer oyv to Brunck's ig. Eurip. Hec. 421. ' Hutic 
9 mtv erikovT &potgos à rínvov. The true reading, 'Hu:ig óà 
Sseyráxoyra 4! üppgopos Tíxvov, is restored by Mr. Porson on the 
authority of Bustethias. To the authority of Eustathius may be 
added that of Hesychius: Tl'éunooot. apésoyot, loveQuufvoi.  À si- 
zuilar error occurs in Suidas: T'épfioooz. 0 duérogoc. on. 954. 
Tig yde viv lifonxsv; ov yàg à] ov yt. MEN. Soph. Oed. Tyr. 
142. '41 à dg vxyiera, maidtg , vptic.niv Ba0omv. El. 857. Z9 
& qp ui6otda, pacaic piv ioymg. Eurip. Iph. Àul 392. Quo. 
yg«uos uvnoréosc. x O6 y ille, oinot ul», 66e. MOI.. Aesch. - 
C€hoéph. 903. ,Kelvo ei visidv, xal sageiveig uos xeAog. Soph, 
Oed. Col. 982. "Exwre yao p^, Érixsev, olpos uos sexdy.. Phil. 788. 
Jloocíg;ezas x09? lyyse" oluos uoi v&Àlag. Eurip. Hec. 607. Zmtv- 
Sepey, dyxovopsv , tyov uoi, yígov. Suppl.1145. "E? dv (orav 
4did.), Otov 6£ovtoc , KiGo: uo óixa. Iph. Aul. 1212. Ilel0uw 
inaéovo', dc0" ouagrtiv uos sérgag. — Iph. Taur. 942. ' Hirvvópe- 
e0a gvyadic, lv9r» nos moóe. Hel. 478. Ilàg poc; vl? einag 
po9ov; avoíc pot qgasov. MOT. Eurip. Ion. 683. "4 à' dv8a8' 
slov ày40^, dxovsov uov, sro. Mr. Porson (p.86.) appears 
to be inclined to read, &xové pov, m&rs9. We should preferj 
éxovcov, o rzttQ. NIN. Aesch. Agam. 1061. Eice gotvóv A: 
govóa, ntiDo viv Aóyg. The poet wrote, sti0$ vw Aoyt.. Soph. 
Phil. $98. Zfiporo: zAfovoiy 1j ux» viv Aoyo.— Wo have already 
spoken of this verse, "and of that which follows. NN. Soph. 
Àj. 995. Meliore vovuOv enieygvov, jv à vvv UByv. 0TN. 
Soph. Trach. 720. ll&g oóx oti xcl 1óvór; Óobg y 09V inii 
ZOL Aesch. Prom. 649. TI zu90£vsutt dagóv, itóv cos ydpow. 
Soph. El. 432. Toup fsQoGétyyc pnó£v. o9 y&g doi 94g. Eurip. 
Alc. 1088. Xoóvog ualeiíc vóv 0 [0' sg cor xaxov. The true 
reading is pointed out by Mr. Porson (p. 36.) after Valckenaer 
from Galen: Xg6vog palatt, vov 0 EO? Jfnoxt, xaxóv. El. 1119. 
Koi wv Bxtivog oUxér? Éotas cor Bague. Rhes. 868. Z0 0" oUv vó- 
pate va), imelneQ coí doxsi. TIZ. Eurip. Heracl. 517. Kosx 
eiayovo)uat xv, dev Óx nc Myy. Rhes. 715. Blov 9? bxaitóy,, 
elo &yberqc vig AavQig. TOI. Soph. Phil. 801. "Euzoysov, o 
ysvvoit. »óyo voi sovÉ, — Eurip. Or. 111. Kal méupouév (sfpsyo- 
| 4 dld.) ye GuyársQ!* £0 yág vos My. 

Should the student be desirous of discovering the reasons 
which induced the tragic poets to observe the rules respecting the82 
Rfth foot of the senarius, which have been discovered and com- . 
municated to the world by Mr. Porson, we profess ourselves 
to be unable to give him be'ter information, than that which is 
delivered by the learned Hermann in the following words (H. 

109.) : 
P. » Causa. autem quare ista vocabulorum divisio displicere de- 


— 
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si háec est. Quoniam iu fine cujesqpe versus, ubi, exhssaty 
ps propemodum. pulmonibus, lenior pronuncistionis. decus, 
desideratur, asperiora omnia, quo.: au pronunciantm, 45. 
wsagis.etiam aures laedunt: propteres sedylo evitatur ila wagy - 
Bulerum conditio, quae ultimum versus ordinem longiore muy 
a praecedenté disjungit, eaque re decursum numerorum impeli 
sorearate 50080009 se M 
5 .To illustrate this doctrine, "we may comveniently revert 

the. first verse of. theIon, "Ariagó 20Àxloto» vasos; ovQavév.. X 
is by no means necessary to-have enacted the part of M ya. 
fhe lon of Euripides, in order to be sensihle of the relief which. 


' ,M-afforded to the »exhausted lungs« ofa d 
. (hat varistion of the verse in question jh; we have 


posed; ",4rloc, Ó velzoig qaixéoudw odgavóv. That the conii 
P oela "Were not quite s0 considerate of the lungs of their scten,. 
)pears as well by their neglect of this canon, as by the weeil: 
95 inordinate length which théy sometimes employ: particules. 
by-one of near eighty syllables, which occurs towards tha com 
elusion of 4he Ecclesiazusae of Aristophanes. Hephaestion m- 
forms us (ch. 14.), that the uaxgov, as it was called, of the co- 
mic parabasis, ought to be pronounced, dzxvevorl, without tak- 
ing breath. In the Birds of Aristophanes, the uexQov conaists of 
üirteen and a half dimeter anapestics (v. 723-786.*, which con- 
tain a hundred and thirty-four syllables. Upon the whole, it is . 
Bot without reason that Mr. Hermann (H. p. 140.) exults in the 
fellowing terms over the inaptitude of his rival to investigate ths 
ceusés of those facts which he had sufficient sagacity to discover: 
' »Id sponte animadvertisset vir eruditissimus, si non satis 
haberet observare, sed in caussas etiam earum rerum quas obser- 
vavit, inquirendum putaret. « 


We are afraid tbat we shall exhaust the patience of our 


readers, although perhaps not their lungs, by the length of our 


observations on the following passage in Mr. Porson's preface 
(p. 48.): 

» Nunc Tambicorum genus Comicis fere proprium leviter at- 
tingamus, quod vulgo vocatur Tetrametrum catalecticum.  Dux- 
bus rebus a Comico senario hoc differt; primo, quod quartus 
pes semper iambus aut tribrachys sit oportet; secundo, quod 


82sextus pes anapaestum etiam admittit. Sed pes catalecticam syl- 


labam praecedens non iambus esse nequit; nisi in proprio nomine, 
ubi conceditur anapaestus. Quod de quarto etiam pede intelligi 
velim. « ! 

We have long suspected, that Mr. Porson was mistaken à 
restricting to the case of proper names the use of anapests.ip t 
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fourth place of the catalectic tetrameter iambics. of the comic 
poets. The appearance of the third edition of the preface to the 
Hecuba, without any modification of the doctrine proposed in the 
edition of 1802, has induced us to examine the question with 
considerable attention, and to present the result of our examina- 
tion to our readers. 

We have to observe, in the first place, that al] the trisylla- 
bic feet which are adinissible into comic iambics, are employed 
with much greater moderalion in the catalectic tetrameters, than 
in ihe common trimeters. "Iho Plutus of Aristophanes. for in- 
stance, commences with two hundred and fifty-two trimeters, 
which are immediately followed by thirty-seven tetrameters, af- 
ter which, the measüre, although still iambic, becomes anti- 
strophic. Nearly three fifths of the trincters contain onc or more 
tris:llabic feet in each verse. The thirty-seven tetrameters, on 
the contrary, exhibit only one tribrach and one dactyl, and not 
one anapest. [n the carlier plays of Aristophanes, trisyllabic feet 
are used more unsparingly both in trimeters and in tetrameters. 
But ile. comparative rarity of thosc feet in tetrameters is nearly 
as observable in the Knights, the earliest remaining play of Ari- 
stophanes, which contains a considerable number of tetrameteis, 
as in the Plutus, which was written after the versification of the 
comic stage had begun to assume an appcarance of smoolliness 
and regularity, which the contemporaries of the youth of Aristo- 
phanes were not desirous of exhibiting. In the second place, wo 
must remark , that the eleven surviving comedies of Aristophancs 
contain more than six hundred tetrameter iambics, in which num- 
ber of verses, the edition of Brunck exhibits only seventy ana- 
pests which the most obstinate critic will venture to defend. The- 
se scventy anapests are found in the following fifty-nine verses: 
Eq. 348, 345, 851, 852, 857, 359, 860, 407, 414, 415, 
4929, 494, 428, 433, 884, 896, 902, 908, 908, 909, 910. 
Nub 1046. 1050, 1062, 1063, 1066, 1075, 1077, 1083, 
1372, 1427. Pac. 948. Tlesm. 548, 545, 546, 547, 6500, 
$538, 560, 561, 562, 567, 568. Ran. 910, 912, 915, 917, 
918, 919, 920, 922, 932, 937, 939, 943, 948, 954, 962. 
Eccl. ?88. [f our seventy anapests were distributed equally among 
all ihe places of the verse, except the scventh. which may be 
considered as out of the question, we should find eleven or twcl-8« 
vo insiances of an anapest in the fourth place. |f, upon actual 
inspection, we discover only three or four such instances, we 
believe that every person acquainted with the nature of chances, 
will allow us to attribute the sinallness of the number to accident, 
unless it car be satisfactorily ascribed to some other cause. To 


exemplfy the irregularities. which so frequently disturb the cal- 






e 
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4| 4 sovro rjv. péqeionv. — Of the anapest be gives 
ieiog instances from Aristophanes: Eq. 421, 8$6. 

- . 1569, 1427. Thesm. 560. Ban. 930, 982, 987." Mr. Pora 
(p. 48-46.) has enabled us to increase the number. of real and aj 
parent instances to nineteen, including a few from other poets. - 


À. Aristoph. Eq. 421. ' £2 deterrere xofec, ec | copec 
xoovvonce. We heartily concur in Mr. Porson's omission of dg 
B. Ibid. 886. "52 coicw dv69otos9: paveic, | néyseror opfknys 
All the editions before Brunck read dv0gemow. C. Jóid. 881i 
Tovól Óà' dvev qizóvog 0güv | Ovra rpylixovrovi. Read with th, 
Baverma MS. and Brunck. in his notes, Tovél à' 699v &vev qr6 
voc óvra vyluxoUrov. D. Ibid. 884. Toiovrovi. Gsyiovoxiég; 
odsoror. intvónss. The common reading is GepicvoxAgc, whi 

. eught not to be retained without necessity. E. Nub. 1040. Xd 
v0i6& vópoig xal raior OÍxasc | vavovtÜ avrilétes, Read, Toitw 
vómoig xal vai Oixe:g. FF. [fbid. 1050. 'Eyà uiv ovóéy "Hor — 
sÀfovc | Bekzlov? &vàga xolve.  G. Ibid. 1068. Holloig: 8 y oiv 
JIjAevg Hagev | 8i t09s0 v9v ueyeigev.— The common reading à 
Kiege, which exhibits a tribrach before an anapest. Mr. Porsoa 
yeada, we apprebend from conjecture, flags Ó! aUr0. — za vovm — 
appears to us to be preferable to di! eve. H. lbid. 1859. e? 
92e 0f sÓOUc go9jv o! doe cv | zrecOnl zs kal savtiGDo. — Res 
with Bentley and Porson yesjv os tusteGOcL vc. 1. Ibid. 1427.- 
Zxfyos 8) zo)c dlexsovóvag, | xol sdAla d ford vavrl, K. Thesm. 

 D48. Ovnzoxov dxoíycev, Ori yvvr] | copper Klob:v selva, Mr. 
Porson reads éxoíno? , the second syllable of which word is short. 
| L. lóid. 650. Tw viv yovesxev ITqvelónqv , | DoídQac ' dmt 
exdceg. M. Ibid. 560. O49 dc vóv &v8pa s& mti£xzs | yovi xo 

85wenóóger. Mr. Porson reads OU' ég ívíga vóv &vóoa «à | w- 
Aires sevsazóónosv. This lection appears to be derived from Sw- 
das: Keovissolnos. nasixoqey. ivnloa sóv üvipa vd sesiéxs.sene 
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próógor. xel xortoxodactv ópgolme. N. Ban. 919. ' Aya si^, 
M Niéfqv, | 10 soócaxov ov4l ütxybg. OO. Ibid. 980. 4 cvufla- 
leiv o9 Q&ótov sv. | vx] rose 9:0c, Éyey otv. Mr. Porson reads 
ev $aó/ qv. At present wo have not leisure to examine whether 
Ehe comic poets ever use the adjective Qadtog iu any other manner 
than impersonally, in the neuter gender and singular number. At 
all events, if the verse requires emendation, we should prefer 
the omission of jy to the alteration of óddioy. Ov $a6:0v without ' 
the substantive verb, occurs continually. If we retain the com- 
mon reading, besides the anapest in the fourth place, to which 
we do not object, we shall have a division of the anapest similar 
to that in Ach. 107. Ei sosóoxeé6: qovaloy ix vov BaoBoQov. 
This division is sparingly adopted in the common trimeters, a 
much more licentious species of metre; and we have observed no 
instance of it in tctrameters, except the verse now before us. At 
the same time, we do not pretend to determine, whether the ra- 
Hity of such anapests in tetrameters is to be attributed to accident 
or to design. Too few of these verses are preserved, to enable 
us 1o decide with confidence on every question relating to tbeir 
Mructure. Jf the Thesmophoriazusae of Aristophanes had been 
«st, no metrica] writer would have hesitated in pronouncing, 
chat the cátalectic dipodia or xeraxAsg of an iambic verse must 
secessarily be a bacchius, as rgegjvoat, solivgc, zovgodv, sa- 
puoo. A solitary instance of an ionic a minore occurs in that 
play, v.547. 'Eyévevo, Mizlevisnag moi», | Doíógag ve, Il 
| weàonmv à£. This deviation from the ordinary form of the verse 
is the more remarkable, as it is not caused by necessity. The 
word IhvsÀómqv might occupy five different positions in the ver- 
se, wilhout producing any irregularity. P. Han. 959. 70v bov- 
Qàv Ínzalixovóva | tyxàv vg loriw 0gvig.. Q.. Ibid. 987. Ovx Íx- 
molzxrovovag, uc di, ov | 3i roeyeltqovg, &mtQ Gv. We su- 
spect that the poet wrote, ua Zfíe, x«l zoeyshogovc. So in Soph. 
l. 689, some copies read, Os» olóa vow90' dvóp0c loy ovdb 
soóry, instead of the common and true reading, Koyo xai xodrq. 
BR. Aristophanes apud Jfthen. p. 379. B. ' Toisovc à lóoig &v wi- 
poubvov; | cvxov ouo ct uvorov. S. Plato Comicus ibid. p.665. 
C. Kol à» xé£xoazos. 10v jifavo | zov ixisiOsl; eie? We suspect 
the true readiug to be éxivímaww 5 weg. T. Crutinus apud Suid. 
afque Etymol. v. By, et Eustath. p. 168, 14. 'O &' sAí810c, donto 
szpoflerov, f: fij Myov Baólfs. — Mr. Porson attributes this verse 
to the younger Cratinus. Eustathius simply snys, Koazivog. Suie , 
das and tlie Etymologist add the name of thc play, Koesivog 4hio 
vvdalchavógo, which most probably was the work of the elder 
Cratinus. Mr. Porson reads o soofestov. We have no objection 
to xpofesiov, but we cannot so readily consent to exchange e» 


E 


dip. But we ere perfecily satisticd will the cont 





Of the nineteen preceding verses, the anape: 
foot of six, marked A, B, C, E, H, K, has b« 
corrections which ray be corisidered as de eres satia 
móre, miütked D, F, E; N, in which 

name, do not silitate agsinst Mr. Purs Por: 


of the tine which remain, app: 
Ceres ds reach 0f emendation, to convihce u 
mác poets did not scruple to employ an anapest 
place of a catalectic tetrameter iambie, wheneve 
convenient to do so. Mr. Porson (p. 46.) adduces tà 
are marked I, P, Q, R, S, without proposing air 
of them. 
In confirmation à om opinion, ws wil tà 
ippirns Ir. Porson's canon to si place, 
The instances of an anapest in the sixth pi 
Hei been able to collect, amount oply to twelve 
will observe how great a reduction fon this m 
made by emendations, not one of which can be ca 
very improbable. J 


A. Aristoph. Eq. 889. O9 eu déong;- o$ 
pÀ dio. à vàv ITocuós. . In order to avoid the da 
anapest, Mr. Hermann (M. p. 158.) Properly resda 
ef oi gà dia, as in v. Beo D. Dian Hyieyóp. 

» trüe reading, 
Ricci doo ier od 
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1458. G. Thesm. 568. Ke) uv idov. x«l uzv i0ov. | laf? 8or- 

barwov, Guíorg. H. lbid. 570. "ov owcanovv9, 0v xa-íga- 

bs. |! rOUTOv Gs jgrOriv wowroo. The pronoun was inserted by 

Eunck without any reason, and against all authority. I. Ram. 

B9. Oy srrov 4j vvv of Aalotv | vtg. gibOiog ydg 38o. — Per- 
lips we ought to read sA(0:og «o! qy69c. K. Archippus apud87 

althen. p.227. 4. 811, C. ' Eouaiog, 0g Bíg 0dgcv | óiveg yaksovg 

Bà xcolsi. L. Crates ibid. p.267, E. Ovxovv urracrofwag dsev | 

W» dol zaGsg dieípov. Until a probable emendation of this 

is proposed, we are fairly entitled to decline its authority. 

ML Aristophates ibid. p.427, C. Ilivaw, Eni! Gt. saxo, | 

GÍov soazzetav. 22 


i 
! 
Ld 
[ 
b 


^ [t will appear, on examination, that three only of the pre- 
ing verses, marked D, G, K, degdedly forbid our applica- 
of Mr. Porson's canon to the sixth place instead of the fourth. 
he fact is, that in this kind of verse, the comic poets adnit 

pests iore willingly and frequently into the first, third, and 
places, than into the second, fourth and sixth. Of the se- 
Mnty anapess which we have observed in the eleven plays of 
E twenty-two, or nearly one third, occur in the first 










ce. The first place having almost double the number which 
uld accrue to it from an equal distribution, some of the other 
ces must necessarily exhibit fewer anapests than their fair pro- 
ion. 


' As it is probable, that a more accurate examination than 
Wiurs will discover anapests in Aristophanes which have escaped 
nolice, we think it necessary to state, that hitherto we have 
Suet passed over in silence the following instances. Ach. 
O. Kparivog, dtl xexaguévoc | uoigóv uid uoyaíoa. This ana- 
"pest would hardly be tolerable in a trimeter. The last editor of 
"fhis play reads Koerivog ev, comparing v. 864. Eq. 898. Kel 
SoUr' ixírg0ég ot ntourp | mioyfv q^, Tva o? &xonvípg. This dis- 
$ointed verse inay be conveniently read as follows: Kel rovr0 y 
Beírnó£c oc nto: | sjumiogev, V? &xonvítg. Pac. 948. TO xavoby 
SgiQrot», OÀag yov, | xc) Gríupa, xal uezorgav. — The Ravenna 
NS. reads mágeor. The anapest in the first place is in our list, 
EN.ys.316. Tav Àeunéóa 9? quuívqv Omoc | nooroc iuol godol- 
«pese. Read with the old editions, «7v Aouzao! qupévqv. Ibid.86G8. 
Odx louv dvjo Evgixióov | cogorsQog nowjrüc. The old editions 
zead o/x Foz aváo. Perhaps, however, the true reading is ovs 
lori a9, os in the Knights, v.1079. Ovx xjv &g' ovóclg o9 T'àa- 
amdoc coportgog. Lys.872. Ti65à65 09 xve, O vopf^ , Epovi |. 
€ cavróv lynvQrvooy; The dy was inserted by Brunck in order 
to sustain the metre. ead zí óol 09 zig. 





But we ere perfectly satisfied with the co 





Sg. 
Of the nineteen preceding verses, the ana 
foot of six, marked A, B, C, E, H, K, has 





of the nine which remain, aj 
ed sd the reach of emendation, to convitct 
mic poets did not scruple to employ an anap 
place of a catalectic tetrameter iambie, wheue 
convenient to do so, Mr. Porson (p. 46.) adducet 
are marked I, P, Q, R, 8, withont proposing 
of them. ! . 

In confirmation AE our opinion, we will t 
applying Mr. Porson's canon to the sixth place 
fourth. The instances of an anapest in the sixth 
have been able to collect, amount oply to twe 
will' observe how great a reduction from this 
made by emendations, not one of which can be 
very improbabl. — -^ . 

A. Aristoph. Eq. 889. O! a$ &' décete ;- 
p dia. uà vàv IIocudd. In order to avoid the « 
anapest, Mr. Hermann (M. p. 158.) properly reac 
of o5 pd Aa , as in v. 886. B. 152,419. ' Hvsop 


pareugidl sigyág. "The trüe readi, 
Aot Tr be Recenl. MS end ho Pabme DRM 
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29458. G. Thesm. 668. Ke) uv i8ov. x«l ugv i0ov. | leg or 
-MAéwov, diicrg. H. lbid. 570. 7ov owoeuovv9 , ov xa-Íqa- 
Pe, | roUróv Gs qegriv mowjoo. The pronoun was inserted by 
7 ck without any reason, and against all authority. [. Ram. 
^849. Ov, qrrov 5j vXv of AaloUv | ttg. qAlütoc yag 5,a8o..— Per- 
- flaps we ought to read sA(0:og ao! 558c. K. Archippus apud87 
* wMfthen. p. 227. 4. 811, C. "Eouaioc, 0g Bo 0éomv | óivoac yaAtovug 
" gg xoti. : L. Crates ibid. p.267, E. OUxovv urractofvac 6scv | 
" sàv GÀol magtg dic(pov. | Until a probable emendation of this 
- Werse is proposed, we aro fairly entitled to decline its authority. 
9L Aristophates ibid.p.4297, C. Ilivew, bei dónuv xaxog, | 
— ocíoy todzetay. 















; — [t will appear, on examination, that three only of the pre- 
Peding verses, marked D, G, K, degdedly forbid our applica- 
llon of Mr. Porson's canon to tbe sixth place instead of the fourth. 
e fact is, that in this kind of verse, the comic poets adniit 
Biapests more willingly and frequently into the first, third, and 

fth places, than into the second, fourth and sixth. Of the se- 
ty anapests which we have observed in the eleven plays of 
gistophanes, twenty-two, or nearly one third, occur in the first 
ce. The first place having almost double the number which 
Would accrue to it from an equal distribution, some of the other 
laces must necessarily exhibit fewer anapests than their fair pro- 
yrtion. 


^ -— Às it is probable, that a more accurate examination than 
camgurs will discover anapests in Aristophanes which have escaped 
-Pur nolice, we think it necessary to state, that hitherto we have 
—htentionally passed over in silence thé following instances. Ach. 
-3MO. Kowrivog, dsl xexagu£voc | noizóv pid uezalíoa. This ana- 
Lo pest would hardly be tolerable in a trimeter. The last editor of 
fhis play reads Koarivog av, comparing v. 854. Eq. 898. Kal 
So)! inírnüéc oe zx:Qriu | nioyfv y, va € dnoxvitg. This dis- 
"jointed verse may be conveniently read as follows: Kol roUvo y? 
ibzírnófc oc toi | qumioygev, 0v? &xonvitng. Pac. 948. TO xavovv 
—'.Ssdosor», Aag Éyov, | xc) Grípnpa, xol uagoigav. The Ravenna 
-" MIS. reads zdgsor-. e anapest in the first place is in our list, 
ALys. 316. Twv Àeuxéóa 9 gupívqv Onoc | nogoroc iuol woocol- 
«esc. Read with the old editions, viv Aeund? qupévyv. Ibid. 868. 
Ox lcu» dvqjo Evguxlóov | cogoiregoc nosrüc. The old editions 
zead osx For dvo. Perhaps, however, the true reading is ovs 
lori a^, as in the Knights, v.1079. Ovx jv dg? ovóclg toU 'Aa- 
41dog gogo tegog. Lys.8729. Ti dà ov zoo, o vopf^ , Eqov; | 
€ ocvróv ipmvgruGQy; The jy was inserted by Brunck in order 
to sustain the metre. lead zí dol 09 nq. 


T". »! A 


By reading roig xreGÍv ze, we inake one tetramet 

P.96, C. Pherecrates. Schweighaeuser, ii 

Corrigenda. (p. 414.), has converted this fragm 

.serable jetrametars,' on the authority of the L« 

first seven words , "fic weqsexsvébrems Geli 
perbaps be formed into - 
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P.301. B. Archippus: Kol v3» này dqugy xaranénesxt» 5- 
: dvrezgev. Read, Kol tv ulv &qiqy xareméizoy | 5pyrog év- 
pev vig. This verse may be added to the instances of the omis- 
in of «i; which are produced in Mr. Porson's note on Hec. 1161. 
idas v." 40voue quotes the words vsoyuóv maize: GOvQua 
m the'Odvocsc of Cratinus. If we read vroguov v1 zagj;8as. 
voua, we shall have the second hemistich of a tetrameter ana- 
stic, in which metre the beginning of the'Oóvgor; was writ- 
1, &as we learn from Hephaestion, ch. 8. 


P. 872. B. Aristophanes : "Ospet d? 4tudvog uécov | cixvove, 
zQvg, OmdoQgay, Zregüvovg lov, xovioogrov ixsvglo)vsa. The 
xond verse may be coimpleted by reading, Zrsgávovg lov, cvt- 
vovg Qodoy. In the same fragment, one God says to another, 
yo 8i sod:? óMyov zoóvov qrjcag aptilóyrv &yv.. Casaubon reads 
e[cag , and attributes these words to Aeolus. Schweighaeuserg9 
res them to Boreas, and accommodates Casaubon's emendation 
tlie metre, by reading «voóv. We believe that the poet wrote, 
yov zggovov q94cag, If I had comea little earlier. 


P. 484, F. 597, C. Aristophanes: ' 412? ov ydg inóOtte sao? 
oU níumovrocg, clic ulàov Ilivew, Ensv? dürv xaxeg, Zvoa- 
cíov roexetay, Zefagítidég v eueylag, xal Xioy dx Aaxawàav 
vixov néOv qófec x«l gíAegc. In the first verse, Mr. Porson 
. 45.) reads duas?" evv. From the other fragments of the sa- 
s play, the Zfe:raÀgc, we collect that these words are spoken 
' an old man, who is complaining of his prodigal son. We read, 
erefore, kae zaUv. Mr. Porson rejects the words uáOv qjófog 
i og as desperately corrupt, but retains xviíxov as the be- 
sning of a fourth verse. Itis, however, an interpolation. In 
ie passage of Athenaeus, the words of the poet end with 4axei- 
|». Hesychius: Xiov zov dx /axalvgc. ix xvAsxog Zfoxaivuc ol- 
». Read: Xiov ix Aaxalvng. dx xvlixog daxalvng olyovy Xioy. 
»rhaps the first hemistich of the following verse was as follows: 
[e6vev od, (9v 99tog. 

P. 499, C. Diphilus: Zfayvvev Ere xtvov, & ygaÀ, 9Ulaxov 
; peGroy. We are informed by Mr. Gaisford, in his notes on 
ephaestion (p.341.), that Mr. Porson considered this verse of 
iphilus as an asynartete, similar to some which conclude the 
l'osps of Aristophanes, aud to others which Mr. Gaisford has pro- 
uced. To these may be added, Cratinus apud 4fthen, p. 658, E. 
dxaióv 0i ciaUp oiov q | xelvov nag! ovc éQexs* Jlagd 490i 0À 
jiov Éjov | oxéxova v? qyógafoy., As the poets of the new co- 
iedy had very little variety in their measures, we are inclined to 
»present the verse of Diphilus as follows: "Eye ssvov Acyvvov, 


|| yea9 , GvAuxov 0i pcovov. 
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P.700. F. Plato: 'Evrat9? b? Gxogeov rv xporáqoy [177 
Avgvov Óíuvtov. The omission of the article will convert these 


words into an asynartete of the kind mentioned in the preceding - 


paragraph. Bv changing the order of the words, we may pro- 
ducc a tetrameler iambic: 'EvraíO? inl vv xgordqoy &xoav | 
fte lUqvov Oipvtov. Where the metre is so uncertain , an editor 
of Xthenaeus would perhaps act most prudently in rctaining the 
common reading. 


Aristophanes occasionally introduces a very elegant species 
of verse, which we are willing to mention in this place, because 
it differs from the telrameter iambic, only in having a cretic ar 
paeon in the rooin. of the third dipodia, and because it is fre- 
queutly corrupted into a tetrameter iambic by the insertion ofa 
syllable after the first hemistich. — In technical language, it is aa 
asynartete, composed of a dimeter iambic and an ithyphallic. lt 
is called Evqixíónov  rta0agraxeiDexacolAaBov by Hephaestios 
(ch. 15.), who has given the following specimen of it: 'Edg 
cvíy! [xxóvac | Z&enwev «oryo.. Twenty-five of these verses o 
cur together in the Wasps of Aristophanes, beginning with v. 948 
Two ofthem may be corrected as follows: V. 249. Kirogog zoud- 
€iv vvv lav, | v0v Avgeov zooflvcov. The second syllable of 
ye«püO9tv islong. V. 968. disi Ó', Ovav voUr" 5j, xoieiy | viso 
pelira. In v. 1219. of the Clouds, the Ravenna MS. rightly 
SOreads : ' 444" :ioctyov 6c Bovioue | mocrov £criZaot. — The follow 
ing verse of Tceleclides is adduced by Athenaeus (p.485, V.) Ad 
uehigoóv olvov Eixrw 26 góvmvoov Atxacrg. | Schweighaeuser las 
converted those words into ihe following tetrameter trochaic: 
Kol utÀwo0v otvov fAxewv. àx. AenaGvg sjóvzvov. — As the second 
syllable of u£i«zpóv ought to be short, perhaps the following a»vn- 
artete with a dactyl in the first place may approach. nearer to 
the true reading: Kei utAuyo0v olvov tiÀxsv d£ | sjÓvavav iac 
eryc. The measure of these verses resembles the Latin Saturni, 
except that the first hemistich of the Saturnian is catalectie, — De- 


bunt malum WMetelli| Naevio povtae. ' EGog &víy! Cxztevg | i4-sdY. 


atv aoro. 

Respecting the dimeter iambics of the comic poets, Mr. Por- 
son las said nothing; and we have very little to add to what lias 
bceu said by Mr. Gaisford, p. 244. With the exception of tle 
catalectic dipodia , they appear to admit anapesís into every ph 
ce, but more frequently iuto the first and third, than into th 
second aud fourth,  Striclly speaking, indeed, there is no diffe 
rence in tlis metre between the second and fourth feet, as 3 sv- 
stem or set of dimeter iamnbics is nothing more than one lw; 
verse divided for convenience of arrangeinent ipto portion; adi 


—aÓ€— — 4 — 
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€ontaining four feet. That the quantity of the final syllable of 
each dimeter is not indifferent, has been remarked as well by 
Others as by Brunck, from whose hands we beg léave to rescue 
the following passage: Aristoph. Eq. 453. IIai? avzóy dvügixdta- 
wu, | yáczorte xol voig dvrégosc | x«l toi: xóloiwc, | gonog xo1& o» 
&vdga. This is tho common reading. Brunck reads, ex ingenio: 
Jlai? «vróv dvógixdtora, xal | ydcrQi(e cosi dvrígoic, eic. If 
this reading were found in all the MSS., we should think it our 
guty to subiit to it; but we cannot allow the division of the ana- 
pest which it exhibits to be introduced upon iere conjecture. We 
suspect that the poet wrote: Ilei? avtov» Gvdgixostav , cv | yéatot- 
[e xol zoig iviígoig, etc. It is well known that ^4 and E7 are 
continually confounded in manuscripts. In our account of Mr. 
Blomfield's edition of the Prometheus, we had occasion to re- 
mark, that the Aldine edition of Aeschylus reads dQav for tvo9y 
*. 580, and dygavov for svyuevov v. 686. [In the same manner, 
the '4crgézrvroi, a play of Eupolis mentioned by Hephaestion 
(ch. 16.) , is called EvotQatsvros in several MSS. *). The adverbs 
eU and avógixdg are both applied to a verb signifying 7o beat, in01 
the Wasps, v. 450. Iloocayayow zog vuv BAaíav lilütig? co xd»- 
Qgixog. We conclude our observations on these verses by men- 
tioning, that in v. 840. of the Knights, at the end of a system of 
them, we must read dxasxozviyeigg instead of dnoxviyeing, in or- 
der to prevent the lengthenihg of a short syllable before a mute 
and a liquid. The compound ézaxomwiycigg may be compared 
with ézidiedóayG v. 701. 


Àn expression occurs in Mr. Porsou's remarks on the tro- 
€haic metre, which appears to have deceived more than one re- 
sgpectable scholar. Mr. Porson observes (p.46.), that the cata- 





*) In the Gentleman's Magazine far 17287 (p.672.), the follow- 
ing words conclude a very learned and elaborate panegyric on Mr. 
Pitt. * Rome had cause to rejoice that Scipio was her consul; Brí- 
$fain, too, has reason to gratulate herself that Pitt is her minister. 
Zogóg 0 xolld siüog qvgj. Pind. OL ii. Let not therefore objection 
be made to the youth of one, . who may with confidence say, & ff 
iyd viog, Ov toO» gooro» xor nóAlow 9j v&Qya Gxoxtiv. Soph. Ant. 

. Or in the words of Menander: My vovto Giévns, ei veoirsQo 
fto, "Alid qeovo)yvrog «vàgo0g. el Aóyovg fo. f we read dA ei 

Qoro)rrog, we shall have a reading, which, in our opinion, is pre- 
le not only to that which is exhibited by this ingenious admi- 
zer of youthful ministers, bnt also to the original reading in Sto- 
baeus LII. p. 201. 'A1À' &i qoosro)r»rog vovg ióyove dv8góc iQ . Gro- 
tius reads d»üg0g 0 iQ, with the following note: .fddidi G^ versue 
eausa, The fragment is manifestly taken from some tragedian, but 
not from Euripides, if Mr. Porson's ( ad" Hec. 298.) observation on 
the initial letters (4, y4, etc. be costect. 2 "s 


KEuripides Fol. Il. 


be exemplified by prefixing a cretic to the fifth ve 
tus of Aristophanes: "Aii yàp | uer£gtw. dváysg 
zóy xexGy. The dactyl in the second place vitiat. 
this verse, considered. asa i pe Atrochaic, e 


Tid n Mr. P« 
x. n Mr Pone 
xU 1 

pum p 













ir in 
escaped Mr. Burgée's observation: Xd v», 
wW t 
Es b irtarosdd unroüg us im ee - 
92728, 776, 87,1828; 4530. T Tphigenia: in . 
ply:near twenty. examples, including.a few in whi 
5 contained i in a proper name. 
l t unnecessary 49 tpention 
pest d ee eel a taire pra EM 
) mof.altogether sap to observo; that the t 
to have used anapests-in the'even places as wil 
[rc obe wd iiy piece ex rr been 
eli in the second ,"ibisd", fourth, pln 


ul af er hinh ennaen $a ha nce 
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Glasgow edition has an obelus before Qixày. The caesura may be 
restored by removing óimÀsj to the end of the verse.  Joid. 781. 
* Qds xaunijóqv 0b xác Aaoc xarípOnagtar 0ooí ; The true reading, 
AeOg móc, has been restored by all the modern editors. Soph. 
Phil. 1409. Ei 3oxei, Grtgcutv. à ysvvotov slggxog Érog. Mr. 
Porson's emendation, which, in our opinion, is nore ingenious 
than satisfactory, may be seen in Mr. Gaisford's notes on Hephae- 
stion, p.264. Eurip. Iph. Aul. 1885. Kal ydg ovàé vo: May. y? 
dpoi (ovóÉ zi Mav inl codd.) qilovvgeiv zotov. Perhaps the poet 
wrote, Koi ydQ oUOÉ voi v1 May dud qiiovvjeiv zetóv. Ibid. 1891. 
Tl xà óíxeiov voUt0 y! (rov y) Mid.) ; d? EFroiusv dvravtiv ixog. 
We do not pretend to correct the whole verse; but wo have little 
doubt that the true reading of the latter homistich is £youev dvrti- 
m£iv Pmog. on. 532. MoaQrvorig cavrQ. vd zo) fto) y! ixpaSdv 

enovjoso. We quote this verse as an instance of licentious emen- 
dation. Barnes silently reads za t00 0:09 ua8dv. His motive 
for this alteration is unknown to us. We are unwilling to suppose 
that even the author of the sublime ode on /fróroióog citocaoroQ 
"T^:r0 M«o2fjógov caco?lg objected to the contraction of 8:ot into 
bne syllable, an instance of which occurs only ten lines before 
the verse in question. 

Mr. Porson remarks (p. 50.), that in dimeter anapestics a 
dactyl is very seldom, rarissime, placed immedi.tely before an 
anapest, so as to cause & concourse of four short syllables. Mr. 
fZaisford (p. 279.) has collected several instances of this concourse, 
which we will lay before our readers, with some additional ex- 
amples which have occurred to us. Aesch. Thcb. 874. Uuvov 
? Eowvvog, ' laytiv, Aida i. Eum. 952. ' H c&f? axobese, zxólsog 
oovgiov. Suppl. 9. cóv gvéavopa l'apov Aiybzrov. Soph. Ant.95 
941. Twv Bucilión tqv uovvgv Aorrv. — Aj. 905. Nàv yàg 0 n 
vog, 0 uéyag, Guoxgarüc. Read péyag without the article. Eu- 
rip. Hec. 147. "IP "Ayapé£pvovog Íxéttc yovarov. — Hippol. 1865. 
"Qà' 0 omgpooc?vy xavrag vxtoéyov. — Mr. Gaisford properly reads 
$xrocjív. Alc.81. "Ocric &v dvérot rózegov qOiuivqv. Tro. 101. 
Merofollouivov Geluovog dv£gov. Ibid. 177. Té? ' Ayauluvo- 
vog, ixexovoouíva, lbid. 1952. ' EXxídag dxl col xeazíxvowe Bo. 
Mr. Gaisford, who omits this line, probably reads d» col with 
Mr. Porson (ad Hec. 298.). lon. 226. £/ ulv i0vGars nélavov 
x9 0ouov. El 1819. G«gaer.. HToAÀadoc óclav qne. Ibid. 1891. 
Jivyyovs glàrare: Gud yag (esyvvc. — Aristoph. Pac. 169. Kel u$: 
qov bxigtic, dg jv vt reGo v. Àv. 404. Kal zóOrv lgoloy. This 
little verse is not anapestic, as appears by the following words, 
dni tívo $' in(vyoiay , which Brunck has miserably corrupted, iri 
order to accommodate tliem to his notions of tie metre. Thesm. 


8229. Tavuov, 0 zavov, oí »eAOÍGko:. gn 1626. A4cwnadeg 
2 4 
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T ; : . 
c, qiue moonium::s. Eplüppus apud 2fthen. p.322, E. Ke. 
s ; diei, Belóvan, xectoeic. Mnesimachus ibid. p. 408, C. 
Kéogafoc, foyugog, dqvar, fÀovas — More examples may prols- 
bly be detected by diligent search ; but those which we have pro- 
duced are sufficient to prove that Mr. Porson's expression mes 
be construed. with some degree of latitude. According to Mr. 
Porsen ( p. 55.), there is no genuine instance of this licensointe 
trameter anapestics. 


The anapestic dipodia may be composed of a tribrach andan 
anapest, for the purpose of admitting a proper name, which can- 
not otherwise bc introduced into the verse. Anaxandrides apad 
4Mthen. p. 1831, B. /doiciv 0? avtoig dvuysvidav; "Mdoyàav 0 Gins, 
xa) xi&aoítriy Kngicoóorov tov 'Agagvsjüty. "The second syllabis 
of ' AvriysvíOav is evidently short. 


In both kinds of anapestic verse, dactyls are admitted wilh 
much greater moderation into the second than into the first place 
of the dipodia. The eleven comedies of Aristophanes cortain more 
than twelve hundred tetrameter anapestics, in which number wt 
have remarked only the nineteen following examples of a dactyl 
in an even place, which, in this kind. of anapestic metre, can 
only be the second foot of tlie verse, as Mr. Porson has observed 
(p.51.): Eq. 524*, 808. 1827. Nub. 851*, 3583, 400. 409". 
Vesp. 889, 501, 671, 673*, 708*, 1027. Pac. 732. Lvs. 500. 


Thesm. 790, 794. Man. 1053. Eccl. 67G*. [n all of these versei, : 


except thosc six which are marked with an asterisk, the preced- 
ing foot is also a dactyl. The same observations apply in a cer- 


tain degree also to dimcter anapestics. When we find , therefore, - 


in tlie Ocdipus Coloneus of Sophocles (v. 1766.), Z'evr' ovy Piet 
ócínov suÀv, we do not lesitate to read ZxAvev.— ln tlic Electra 
94(v.96.), where the MSS. and editions read Qo£vioc" Moss ovx - 
yige , Bxunck lias judiciously adopted the reading of the Scholis, 
ovx ivwcv. These trifling alterations require no authority to 
support then; but we would not go so far as to change the order 


of the words for tlic purpose of removing a dactyl out of a2 
even place. 


Of tlie nineteen tetrameters mentioned in the preceding para 
graph, one only is destitute of a cacsura after the first dipodia: 
Nub. 353. Taór doe vu)ra Kis | Gvvpov «ret | vóv Qivecur 
49ic iQovccr. — Similar instances are exceedingly rare in düncters. 
Mr. Gaisford has collected more than fifty instances of the violz- 
tion of tlie caesura iu dimeter anapestics, in six of which the foc 
which ought to be followed by the caesura is a dactyl, — Aesch 
Pors. 532. ' 41, o Ze9 facileo, viv Iisooowv. "he word a! 
appears io have been inserted by Turnebus for the purpos ef 

X 








] 
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completing thc verse. Perhaps we ought to read, "9 Zei faev- 
Ac) vXv àv Iltocóv | vv ueyalav;ov xal xolvavógov | crgecíav 
éAÍgag. This emendation 1s corroborated by the first words of 
the play, Tac vóv lletQoOv rv oiyouívoy, etc. At the same 
time, we are not free from suspicion that the poet wrote, vv a* 
Ji:QaGv , now for the secend time; Agam.1688. cÀX' lyov dx vo9ó? 
| Éovoc dig8iv, rjv xolvxiavzov v |'Igiyévtiav avati« dgacoc, 
etc. Mr. Porson (ad Med. 892.) remarks on this passage: Dele 
inutilem copulam, et lege zolvxlavrQv. We suspect that both the 
conjunction aud the proper name are interpolated, and that we 
ought to read, «qv xoluxievrov ava£ux ópacag. Either reading 
violates the caesura. Jdem Prometheo Soluto apud. Strabonem, 
p.88. . Aluvav zavrovQogov iOiózovy. Both the sense and the 
reading of these words are uncertain. Soph. Ant. 156. 7Tyjo6e 
Koíov o Mevortog vtoyuoc. The word vjsós, which is unno- 
cessary to the sense, was added by Heath to complete the verse. 
Until a lappier emendation is offered, perhaps an editor ef So- 
hocles will do well in exhibiting tliüs verse as it stands in the 
SS. and. old editions. Eurip. Iph. Taur. 460. 'Ev vaoics né^ag 
zaóe flalbvs, | As the preceding verse ends with a vowel, Mark- 
'land omits dy, and considers this verse as catalectic. — Aristoph. 
Pac. 1320. Kang tv£aufvovg roici Oeoig. Read with tho assis- 
tance of the Ravenua manuscript, xazev&auévovg voios toicw. 
Every person who has a tolerable ear, and is acquainted with 
: he subject, will immediately perceive that the rhythm of the fol- 
lowing verses is not quite perfect. Aesch. Prom.1067. Tovg 7:Q0- 
Górag ydg pictiv Éna9ov. — Choéph. 1068. IIaidofiogo: uiv zQdirov 
duotev. Soph. Oed. Col. 1764. ". «£xvov Aiyloc, moosnírvo- 
fv coi, Eurip. Med. 160. d. yola Ou, xal zórwi " 4orsur. 
qoid. 1408. '41À' ónóGov y! o)v zága xal ÓUvauai. — Suppl. 980. 
Kel uiv 9olauac và0ó' iogdi ór.. Iph. Aul. 98. Oóx &yapuos ra)? 
dvóoog dpiorÉog. The rhythm of the first hemistich of the first, 
second, fourth, fifth and seventh of these verses, aud of the se-95 
cond hemistich of the third and sixth, is rather dactylic than ana- 
pestic. The same elfect is always produced , when the threc last 
syllables of a word, which are capable of standing in the verse 
as an amapest, are divided, as in the preceding examples, be- 
tween a dactyl and the following foot. In the Prometheus, Mr. 
Blomfield has judiciously adopted Bothe's emendation, sore ydg 
 szooóórac. |n comic anapestics, sucb faults may generally be 
corrected with great ease. Aristoph. Nub. 298. Koi oífopual y", 
«9 ztolvzlumro: — Read, Zffouci Ó9? , & zoAvrlugros. — oid. 490. 
* AX £vex£v y& ^pvyijg ortQóag. Read, * AM? obvtxa J*. Vesp. 687. 
"Ozav ei6:A90v ueigcxióv. Got. Read 60i uttotxiov. — Ibid. 718. 
* 4A? ónorav piv Osloo' cvrol. Read ózóz dy astwo words, Av. ' 
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^ Read, Ei) 
ETT EIU 
& 1." » 

Darin evene (uiv Brunck. 
Lp rior dd Eccl. 516. 02- 


p ydo Onvoriog. peer fta e. Stvoti. 
624. Myósuis jj Lec LR m ar dm - 
588. eT yàe 


Ne hat now tke ar Inv fr the presento is rne 
tio; who, in the. ass pf a few pages, has thrown more light 

the subjects of his inquiry, than can be collected from all 

numerous volumes of his predecessors. For ourselves, w& 

* have only to express a hope, that our strietores may contribute: 
3n.some degree to the information of such younger students ir 
Greek literature, as are disposed to peruse the preface to the He- 
euba with that care and attention which it so proissentiy: deter 
and without which its merits cannot be duly appreciated. 





P. ELMSLEY'S REVIEW 
OF HERMANN'S HERCULES FURENS. 


(Classical Journ. XV. p.199— 218.) 


Ta Hercules Furens of Euripides is so full of difficulties, thati9! 
a reader of ordinary sagacity, who peruses it attentively in the 
wery best edition, will hardly be able to find ten lines together, 
in which the received text is perfectly intelligible and satisfactory. 
Sach, at least, is the impression with which we, whose trade it 
is to hunt aíter corruptions and obscurities in the writings of the 
ancients, have always risen from the perusal of this tragedy. We 
rejoiced, therefore, when we were informed, tbat an edition ef 
it had been published by a person so well qualified to execute 
the duties of an Editor as Mr. Hermann; who reigns without a ri- 
val among the Greek critics of the only country, except our own, 
in which Greek criticism is cultivited. Among English scholars, 
Mr. Hermann does not appear to us to enjoy that portion of repu- 
tation, to which he is justly entitled. The English are exceed- 
Engly prone to undervalue the abilities of the learned on the con- 
Kinent. Mr. Hermann, in particular, is not only a German, but 
En consequence of his rashness in publishing an edition of the Hc- 
wuba of Euripides, in opposition to that of Mr. Porson, has the 
emisfortune to stand as an object of scorn and derision in several 
parts of Mr. Porson's writings. It may be added, that Mr. Her- 
ynann is best known in England by his work on Greek and Latin 
*netres; a book of which too much ill cannot easily be said, and 
wrhich contains a smaller quantity of useful and solid information, 
in proportion to its bulk, than any elementary treatise, on uny 
subject, which we remember to have seen. [n all probability, he 
has long repented of writing that book. Whatever he may have 
been formerly, undoubtedly he is now a very considerable pro- 
fBicient in his art, although he has not altogether abjured the cri- 
fical heresies of his youth. Few living or deceased scholars have 
labored more successfully in exploring the mysteries of the Greck 
language, and in exposing them to the popular eye. 





quering difficulties is announced in the beginning 
Which we subjoin. 
»Quum Euripidis aliquam fabulam in publicis 1 
A tari itnissemi, neque invenireni editi 
guo pretio perabilis eut, meo textum haberet a 
, "ms; sotewinus, quam par videretur, mutatum; $ 
feci; ad. edendum sliquam. bujus. poütae tragoedismt 


» "Hy xévig Onsveloi: Kaüpaiol sost Aion 
svi? dle dnosc dónovc 0 xlnvóc ' Hoaxlüc vw 5 


Pal 
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er for a reference to some passage of similar construclion. . We 
camnot suppose, that in Mr. Hermann's judgment, the construc- 
tion is so simple and obvious, as not to stand in need of any illu- 
stration. 

Perhaps, however, as we have already observed, the edi- 
tor reserves the interpretation and illustration of tbis and other 
similar passages, for his public or private prelectious on this tra- 
gedy. We proceed, therefore, to the consideration of the mau- 
ner in which he has performed what is now commonly conaidered 
as the most important function of an editor. We mean the emen- 
dation of the author's text. 

Although manuscripts of this play exist, which have never 
yet been collated, there is.good reason to suspect, that they do 


. not materially differ from those which have already been exa- 


znined. Whatever their value may be, Mr. Hermann probably. 
had no opportunity of procuring access to them. The truth is, 
that the labors of Musgrave, and other editors of Euripides in 
former times, have nearly exhausted all the accessible sources of 
emendation, except conjectural criticism. [t is chiefly, there- 
fore, by the faculty of producing conjectural emendations, that 
a modern editor can hope to distinguish himself as an improver of: 
the poet's text. And certainly there is no parallel in the annals 
of criticism to the manner in which the poor remains of the sce- 
nic poets have been torn and mangled by the critica of tlie pres- 
ent generation. 

Compared with our Wakefield, of whom more hereafter, or 


- wvith Bothe, Jacobs, Seidler, and many others of his own coun- 


trymen, Mr. Hermann presents an example of eminent modera- 
tion. Except in the choral odes, and other lyric parts of the 
tragedy, his own alterations of the received text are neither nu- 
znerous nor violent. He has seldom admitted the emendations of 
his predecessors without sufficient reason. He has even passed 
over many of them in silence, which appear to us to be indubi- 
tably true. In the course of this article, we shall have occasion 
to mention several corrections of this kind, which Mr. Hermann 
has neglected. 

Mr. Hermann's moderation, , however, does not extend to 
every part of the play. His tenderness towards the received text 
instantaneously deserts him, when he hears the sound of the lyre, 
or secs tle chorus preparing to cut capers in the orchestra. It 
scems to be now a settled point in the circles of Upper and Lower$ 
Saxony, that the word monosirophic, as well as the ides, is to 
be bauished from the purlieus of the Attic stage. Not content. 
with antistrophizing the aziue u&Ay, or regular choral odes, the, ; 
modern school is resolved that no monody of one ef the 
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of the drama, no lyric dislogue between two persons, or one 
person and the chorus, no short interjectional song of the cho- 
xus, expressive of gnef, hope, terror, or joy , shall remam in 
its ancient state of monostrophicity. To antistrophize the lamen- 
tation of the chorus over the fate of Hercules's children, which 
occurs in the Hercules Furens, and the subsequent dialogue be- 
tween the chorus ànd Amphitryon, would have been no easy task, 
as long as the strophes and antistrophes were expected to be of a 
certzin length, and to be arranged in'a certain order. Butit is 
now discovered, that.a single verse, or even a single word, is 
capable of making a complete strophe or antistrophe, and that the 
cerresponding portions of the wliole ode need not be disposed in 
amy perceptible order. For the benefit of our younger readers, 
we will briefly describe the German process of antistrophization, 
according to the most recent improvements. Take a page of Pls 
to, Demosthenes, or any other prose Greek author. Find as me- 
ny pairs of lines 'as you can, taking care that both lines of the 
same pair bear some resemblance to each other in the arrangement 
of the long and short syllables. Suppose, for instance, thata 
faint resemblance subsists between the fourth line and the four. 
teenth, the fifth and the ninth, the seventh. and the twenty- 
fourth, the tenth and the eleventh, and so on. Improve the re- 
eemblance by altering the text without scruple. Then intitle the 
fourth line Strophe 44, the fourteenth 2ntistrophe 44, ihe fiíth 
Strophe B, the ninth zntistrophe B, and so on. When vou have 
antistrophized as much of the page as you can, there will proba- 
blv remain a considerable number of lines which refuse all assi- 
milation or fellowship. As much of this brute matter as stands 
at the top of the page before your first strophe, must be intitled 
IIoooóóc. 'lowards the middle of the page, a series of refractory 
syllables is called Meooóóg, and at the bottom, ? Exoóóc. You 
are not restricted as to the number of Mecvóol, but the fewer of 
them that you exhibit, the neater will your arrangement appear. 
The use of antistrophes composed entirely of dashes or asterisks, 

203is an excellent expedient to prevent the too frequent recurrence 
of pt0o0oí. Thc preceding rules, added to a little practice, wil 
eoon enable you to antistrophize any dialogue of Plato or any ora- 
tion of Demosthenes. Your task will be still easier, if you take 
jn hand the writings of a poet. It seldom happens, that a pocn 
1s written with such studied and laborious irregularity, that np 
two verses exhibit the same kind of metre. The Greck tragedians, 
in particular, employ so many dochmiac verses in thoir irregular 
edes, that the metrical critic generally finds a great number of 
strophes and antistrophes ready prepared to his hand, which need 
mo alteration to make tbem tally with each other. | 


^ 
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We beg pardon of our readers for entertaining them with 
these fooleries, and we solemnly assure them, that the process 
above described can hardly be called a caricature of the manner 
in which Mr. Hermann has treated several parts of the ploy before 
us. That portion of it, for instance, which we have already 
mentioned, and which in Barnes's edition makes seventy-one lines 
(vv. 1016—1086.), is divided by Mr. Hermann into eleven stro- 
phes, and as many antistrophes, with a zxoc8o0g of eleven lines, 
& u.Ooó0g of one, and three trimeter immbics. The ue6090;, 
which by a slip of the editor's pen is intitled &xoó0g, is also a 
trimeter jambic, EU60vrog Üxvov Ótwvóv ixxodcv qüvov, which is 
closely connected by the sense with the preceding words. The 
antistrophes are interspersed among the strophes without any 1ne- 
thod or order. That the reader may judge for himself, we sub- 
join the arrangement, denoting the strophes by the capital nu- 
znerals, and the corresponding antistrophes by the small nume- 
rals of the Greek alphabet. 4, e, B, TI', 4, E, F, Z, H, 6, 
L I, «4, 14, 14, £, 9, 43, B, €. 6, 9. Those who wish to 

ow more of this system of antistrophization, will do well in 
consulting Mr. Hermann's preface, which contains a considerable 
number of rules and observations respecting it, together with 
some other metrical subtilties, which on the present occasion we 
cheerfully pass over in silence. | 

Perhaps it may be necessary to inform some of our rcaders, 
that iu the year 1794, a selection of Greck tragedies, in which 
the Hercules Furens was included, was edited by the learned 
Gilbert Wakefield. .Deficient as Mr. Wakefield was in some of the 
qualities of a critic, particularly judgment, taste, and accuracy; 
his annotations on the six plays contained in his Tragzoediarum 
JDelectus, are not destitute of value, and ought not to be neglec-204 
ted either by editors or by reviewers of edibons. Our acquain- 
tance with his criücal writings was so exceedingly slight, that 
when the present occasion compelled us to examine his notes on 
the Hercules Furens with considerable attention, the peculiarities 
of his manner made a more lively impression on our minds, than 
wrill readily be understood by those scholars, to whom long and 
intimate acquaintance has rendered bis stile of criticism familiar. 
On looking over the remarks on particulor passages of this tra- 
gedy, which we are about to submit to the consideration of our 
readers, and which were mostly written before these preliminary 
pages, we observe that in more than one instance we have almost 
insensibly deviated from our natural course, and have inserted 
observations which would find a more proper place in a review of 
Mr. Wakefield's Tragoediarum Delectus, than in the present ar- 
ücle. As, however, a strict adherenco to the immediato subject 
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of the drama, no lyric dialogue between two persons, or ew 
person and the cherus, no short interjectional song of the d- 
rus, expressjve of grief, hope, terror, or joy , shall remamin 
its ancient state of monostrophicity. To antistrophize the lame- 
ta&on of the chorus over the fate of Hercules's children, wh 
occurs in the Hereules Furens, and the subsequent dialogue be 
tween the chorus and Amphitryon, would have been no easy tii, 
as long as the strophes and antistrophes were expected to be ofa 
certrn length, and to be arranged in'a certain order.  Butitis 
now discovered, that.a single verse, or even a single word, is 
capable of making a complete strophe or antistrophe, and that the 
cerresponding portions of the whole ode need not be disposed in 
amy perceptible order. For the benefit of our younger readers 
we will briefly describe the German process of antistrophization, | 
according to the most recent improvements. Take a page of Pl» 
to, Demosthenes, or any other prose Greek author. Find as m 
my peirs of lines 'as you can, taking care that both lines of th 
same pair bear some resemblance to each other in the arrangement 
of the long and short syllables. Suppose, for instance, thatà 
faint resemblance subsists between the fourth line and the four. 
teenth, the fifth and the mnth, the seventh and the twent- 
fourth, the tenth and the eleventh, and so on.  [mprove the rc- 
eemblance by altering the text without scruple. Then intitle the 
fourth line Strophe 74, the fourtecnth ZÍntistrophe A, the fth 
Strophe B, the ninth zntistrophe B, and so on. When you have 
antistrophized as much of the page as you can, there will proba- 
bly remain a considerable number of lines which refuse all assi- 
milation or fellowship. As much of this brute matter as stands 
at the top of the page before your first strophe, must be intitled 
Ilooc00c. 'owards the middle of the page, a series of refractory 
syllables is called Mzooóog , and at the bottom, ?Exoó0c. You 
are not restricted as to the number of Mezcwóol, but the fewer ef 
them that you exhibit, the neater will your arrangement appear. 
The use of antistrophes composed entirely of dashes or asterisks, 
203is an excellent expedient to prevent the too frequent recurrenc 
of uzaoóoí. The preceding rules, added to a little practice, vil 
soon enable you to antistrophize any dialogue of Plato or any ori- 
iion of Demosthenes. Your task will be still easier, if vou tale 
jn hand the writings of a poet. It seldom happens, that a poem 
is written with such studied and laborious irregularity , that ws 
two verses exhibit the same kind of metre. The Greek tragedisse: 


i 





in particular, employ so many dochmiac verses? ^ — -— irregsl 
edes, that the metrical c verally fi72—9 dii 
strophes and antistropb-- nared : I 


mo alteration to make h eat 


N 
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We beg pardon of our readers for entertaining them with 
these fooleries, and we solemnly assure them, that the process 
above described can hardly be called a caricature of the manner 
in which Mr. Hermann has treated several parts of the pl2y before 
us. That portion of it, for instance, which we have already 
mentioned, and which iu Barnes!s edition makes seventy-one lines 
( vv. 1016—1086. ), is divided by Mr. Hermann into eleven stro- 
phes, and as many antistrophes, with a xoooóo0g of eleven lines, 
&a u«Goó0g of one, and three trimeter iambics. The pa6o50g, 
which by a slip of the editor's pen is intitled inodos, is also & 
trimeter iambic, EtUd0vrog Üxvov Oztwvóv ixxoóQv güvov, which is 
closely connected by the sense with the preceding words. Tho 
antistrophes are interspersed among the strophes without any me- 
thod or order. That the reader may judge for himself, we sub- 
join the arrangement, denoting the strophes by the capital nu- 
merals, and the corresponding antistrophes by the small nume- 
rals of the Greek alphabet. 4, «, B, I, 4, E, F,Z, H. &, 
L I, 4, 14, 14, 0£, 9, 9, B, €. €, &. Those who wish to 

ow more of this system of antistrophization, will do well in 
consulting Mr. Hermann's preface, which contains a considera 
number of rules and. observations respecting it, together wis 
some other metrical subtilties, which on the present occasiar. w- 
. Cheerfully pass over in silence. 
Perhaps it may be necessary to inform some of our vw». 
hat in the year 1794, a selection of Greek tragedies. à war 
.the Hercules Furens was included, was edited bv fh: &emesi 
Gilbert Wakefield. Deficient as Mr. Wakefield was in semm- 
qualities of a critic, particularly judgment, taste. sm; sos 
his annotations on the six plays contained in his Tagseede - 
IDelectus, are not destitute of value, and ought met*- wm 
ted either by editors or by reviewers of editiem. S 
ance with his critical writings was so excedmt3dt— ^ 
when the present occasion compelled us to exwwe-** 77 
he Hercules Furens with considerable attemtess. 
of his manner made a more lively impr 
will readily be understood by those scheme. 
intimate acquaintance has rendered areae 
On looking over the remarks on pawseme& - «m7 
y, which we are about to euleee*- 9 m 
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is not expected in compositions of this kind, we have not thought 
it necessary to expunge our animadversions on Mr. Wakefield, of 
whom we are not likely to have a more convenient opportmity 
ef speaking either wel or ill. 


In the following pages, it is our intention to give, in the fnt 
place, a few specimens of the alterations of the text which are 
made or proposed for the first time in the present edition. As 
these alterations are numerous in the lyric parts of the play, and 
as for the most part they are not very striking or brilliant, we 
think it inexpedient to give a complete detail of them. Such a de- 
tail would fatigue and disgust the conimon reader, without salis- 
fying the professed critical scholar, who will naturally have re- 
course to the edition itself. We also intend to mention some par 
sages, in which Mr. Hermann has retained the common reading 
having what appears to us to be a better reading under his ese. 
We shall also produce a few eimendations from books with whid 
Mr. Hermann is probably unacquainted. The German critics ap- 
pear to be entirely ignorant of the writings of their brethren in 
England during the last ten years; a period during which the Erg- 
Jish have labored very strenuously in the emendation and üter- 
pretation of the Attic pocts. To tlie conjectures of others. we 
will take the liberty of adding some of our own, which would te 
very numcrous and valuable, if we were able to propose a [.ro- 


£05bable correction of one passage out of three in which wo believe 


tho common text to be corrupt. 


Since the publication of this edition of the Iercules Furess, 
Mr. Hermann has published au edition of the Supplices of Euri- 
pides on nearly the same plan. In our last Number (p. 465.) ve 
mentioned the Electra by mistake. À copy ofthe edition of the 
Supplices is now before us, and may possibly make the subjcd 
of an article in some future number of tlic Classical Journal. 


Besides his own numeration of the verscs, Mr. Hermann er 
libits the. numbers of Barnes and Musgrave al. the top. of evaj 
page. We follow the numeration of Barnes, which the niajority 
of our readers will find more convenient than any other. 


.OV. 18. 4ixov ói Gnfac, ov xevoxic9nv lyó, Miyagev tt 
vivOs, mcvO£oovg ve, zxoic dnog, «. v. À. Reposui Mirycpat rt pro 
Qi, ex conjectura; sibi flagitante linguac rationc hanc. emendatio- 
ncm.  Facillime aberrant in. his particulis librariorum manus; « 
Deckius me docct idem et ReisAio placuisse. WakErigLp. Wr. Por- 
son, whom wc believe to bave understood the dillerence between 
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ds and ve quite as well as Mr. Wakefield ?) , would have given the 
entire and undivided glory of this emendation to Reiske, or rather 
to the printers of the two earliest editiois and the edition of Bru- 
bach, which read Meyagev ce rQvót, as plainly as can be desi- 
red. Mr. Wakelield's practice is somewhat different. He seems 
to be of opinion, that an emendation is nothing the less credita—- 
ble to the proposer, for having been already proposed two or 
three times by former critics. In imitation of Toup, after dis- 
pisying his own sagacity through half a page, he frequently ends 
y informing the reader that lie has just discovered tlie same cor- 
rection or explanation in Musgrave's notes, or in some other book,20. 
which an ordinary editor would think it his duty to consult, be- 
fore he began to arrange his notes for the press. We subjoin, as 
another specimen of his imauner, his note on v. 1408. Zebyog ya 
epliov, ürsgog Ob Óvorvgpuc. Inveni in libris (evyog dà qlitov: 
quod. eruditis auribus sat scio intentius auscultantibus statim vi— 
fium sonabit. Saltem requirit locus (e)yog ó1) píAioy * ast hanc 
vocem metrum respuit: et nihil tertium est. Vera igitur. restat 
conjectura nostra. Here the paragraph ends, and the following 
wrords make a new one: JPostüminio ex Beckio didici Heiskium 
uogue similiter statuisse: nam Reiskii librum in meis non habeo. 
Tostead of this intolerable verbiage, Mr. Hermann is contented. 
with exhibiting a gote of five words. Sic Beiskius. F'ulgo (ciyog 0&. 
V. 17. ' Hlexrovoya. — P'ulgo' Hisxsqvdye. — ide Wesseling. 
ed Diod. Sic. 1v. 58. HrznMaxN. The correction had already been 
made by Barnes, who, however, retains ' HAsxropóvog Alc. 849. 
Mr. Hermann is not 80 accurate as wo could wish in giving the 





1) Eurip. Phoen. 55. Tíxro ób xaiüac x0:01, vo niv &gotrag, 
"Ersoxiéu, xAtvüv ve lIlolvvríxovg Bíav, KóQag te üuscag. Mr. Wa- 
kefield (Critical Review, April, 1801, p. 578.) makes the following 
remark on this passage: llere we may «ee how the plainest proprietica 
€an escape the notice of the most acute and accomplished critica; and 
should learn a lesson of mode»sty and humility from this occurrence. 
. JMothing in emendatory criticiam can be more clear and indisputable than, 
She necessity of substitutinr, | Kogag dà üigcag. The remaxk is per- 
fectly just, aud might have been made with equal propriety on the 
following passage of the Orestes, Mr. Porson's edition of which play 
was reviewed by Mr. Wakefield three months before, V.23. &[ xeg- 
Dévor uiv rgrig Igvusv éx ig, XovaoOtuig, "Igiyévrut v, "Hàéxroe 
* iyà, 4oo5» t' Opéorgc, ugroog d»osimtdrg;. Read, oor» à' Ogé- 
erng. Nei her passage is corrected in the new editions of Euripides 
by Schaefer and Matthiae. We thought that we had detected a si- 
milar error in v. 841. of the play now before us, where Mr. Het- 
mann silently reads, ZMaOgy ve to» éuóy. This reading, however, 
appears to be an error of the press, or a slip of the peu, as all the 
preceding editions read , May ài zov luór. 
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praise of each emendation to its proper owner. À reader of ts 
Hercules Furens,, who derives his knowledge of the history of: 
the text entirely from the notes of this edition, will ascribe many 
improvements to the editor, of which he is not the real author. 
At the same time we must observe, that Mr. Hermann is perfectly 
Íree Írom the suspicion of intentional plagierism; and that the 
fault, for which we now censure him, is so universal among edi- 
iors, that it is only the excess of it, which is a proper object ef 
particular animadversion. If Mr. Hermann were informed of our 
censure, he would probably excuse himself by saying that the edi- 
tion was prepared ina hurry. dt exhibits several other marks of 
the editor's anxiety to finish in tine for the Leipzig bookfair. 


V. 85. ' Hyiv 0 x138og sic Kofov? avrypévov , | Kaxóv ulp- 
€rov, Gg Fors, ylyyesm.— ' Avyyulvov amicus quidam IMussravi 
recte in dvquufvoy mutare videtur. Hgn«AsN. — Musgrave's friend 
properly refers to v. 478. In the next line, we hesitate betwen 
(oxov péyicrov, a very great evil, aud xaxóv ufyiGrov, the zres* 
est of evils, We read. without hesitation xéxigvov zov v. 161. 
We read also 6xeiv syoUpoat Booróv, instead of Booróv, v. 98$. 
Quam emendationem , as Mr. Wakefield would say, praeripuit no- 
6is Porsonus zfdversar. p. 271. 


V. 88. 'O xàduvàg ovrog ríjode Jg &oyov 4oxoc. V. 541. 
Zixoe 0g? ó xÀtwóg yrc ovab Ówisotv. V. 768. Bígax? àvat 6 
xÀnvóg. o Ob zolaírtQoc | xgave, Auufva Awzov ye 10v " Mqeooy- 
ytov. We are surprised that in the third of these passages, Mr. 
Hermann has rejected the einendation of Pierson, xaiuvóg lor xiz- 
vog, which, in our opinion, ought to be adopted in the firi 
and second. Compare v. 567. We are even iuclined to read 

207xaivoc in all the passages mentioned by Pierson (Zerisim. p.223). 
See also. Eurip. Suppl. 1055. flel. 1415. 

V. 44. 'EyQ à, Asizti 7«Q ue voicó? dv Gopact Toogov t. 
xvov oizovoov, x. 1. . This passage is not noticed by a write 
in ihe Quarterly Review, Vol. vir. p. 447. who denies that rgo- 
góg is ever uscd in the masculine gender. Bead, Tyogía zi 
xvov oixovguv. ln support of this alteration, it may be men 
tioned, that the manuscript of thc Philoctetes of Sophocles in 
the British. Museum ( Harz. 5743.) reads rQogog for TQOgti; Y. 
844. Sce Porson zfdversar. p. 203. 

V. 57. ToiwUrov dv9guzrowiv «4j Ovangatia. "Hg uázob, 
Qarig xol ufo evvovc éuol, Tuyor, gílev Éleyyov awzvá£ororox. 
TTemere tentatur versus 58. IMutata est constructio , quod in meue 
habebat, 4v uxmovt Àeyoi llEenwaxw. There is mno occasion to 
resort to this mode of explanation, or to the emendations prope- 
sed by the other commentators. — The accusative FAeyyoy des 


v 
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not relate to óvosxoaotía, but to a suppressed infinitive, óvasQatíog 
vvztiv. So v. 426. rov re noilvOaxQvov | énAtvo! dc dióav 
wóvey rtàcv:ay. Iph. A. 931. Naày à tig aQiOpov 3jàvOov, [ 
ual fav dOlcagarov, | vdv yvvaimsíav Oyiv oupázov | eg zàgcci- 
pé, utlsvov &doyáv. — Hel. 1449. zügav ài gov laiav foacóns 
paxeglasc vuvoóicig, "Tuéseioy ' Elivgg xouóv, cg (xAcorOG d 
In these passages, the accusalives zovew t&tvrav, uiliwov «do- 
vav, vutvawvy Élyng xauóv, are not connected with any par- 
ticular word, but with the whole action described in the pre- 
ceding words. ! 
V. 95. TÉvoirü rov, c) OUyoseo, ovQioc dgópoc Ex vOv na- 
v9v0! dpol xa) col xaxov. "ElGo: v? É? av xcig ovuóg, 
sUv5jroQ 0B cóc.  Erfurdtii emendatio est ylvowso x&v. — F'ulgo y£- 
vow? dv. Henwaxs. We should prefer, lPívoi? à» iP av, à 
OuyareQ. "Em appears to us to be more suitable than soi. 


V. 107. 'Taoooga ulla09a xol ysoei| d. fuv, Gugl Bdx- 
vQo:g | Fosioua Olucvoc, &ovalgv, | lalfutov yóov aoi||ó0g, cora 
sroli0g QQvig. The common copies have $sogoga sand ijAuov. 
See Or. 147. "The difficult. of this passage consists in tlie five 
first words, which, if construed in the usual manner, necessa- 
rily siguify the place to which the chorus is going. So Med, 
668. TI ) ougaàiov yyjc 8c0riad0v lcrdAgc; The words in que- 
etion, however, as the commentators justly remark, rust be 
applied to the place from which the chorus comes. Barnes si- 
lently adds Azo» to the text, Musgrave proposes to change davd- 
Ayv into diO0v. These corrections, which violate the inetre, 
arc properly rejected by Mr. Hermann, who adds: 4f: u£io0oa 
xai Ófuv? Koucua Ofusvog idem est ac. si dixisset, uélaDQa xol 
Ófuvia avv Baxtgorg Qiaxogrvoptvog. — Sic in Tone 748. Bax:Qo 
à? ilosíóov zxtgigegr] drlBov 490vog. This explanation is not sa- 
tísfaclory to us. If we were desired to propose an emendation 
of the common text, we should be disposed to read i£éfyv, or 
rather Hiéfav, for igzaAgy. This alteration would set every thing208 
to rights. The verb Zxfalvco governs an accusative in v. 89. of 
this tragedy , ' £c oàrs yalag 09i? àv exBaiysv Àà99a. At the same 
time, we freely acknowledge that ibífav for doraÀmv is a very 
violent alteration. [t is remarkable, that in the verse of the Me- 
dea quoted above, Aldus reads íxaveig instead of lar&gc. 


- V. 118. Tooueoa plv, dÀi' ópcc xo00vua. V. 196. Tfooy 
yíoovra magaxópi[s. — Às each of these verses is followed by 
three dimeter iambics, we are disposed to read moo0vu! end 
sageaxouit. The elision in zagexogif? requires the order of vv. 
127 , 128. to be altered, as the first of these two verses, as they 
are commonly arranged,. begins with a consonant. This altera- 
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V. 819. Ei ulv cOmóviov tív luóv foeyitóvov "Hv vic o? 
Vfoitov, (cdlog éxavdas ay. So Mr. Hermann exhibits this pas-.— 
sage, wilhout mentioning that all the editions prior to that of 
Musgrave read with a trochee in the first place, ' Hy zig vfoífov. 
The modern reading was originally proposed by Dawes and Reis- 
ke, and was aflerwards discovered by Musgrave in one of the 
Parisian manuscripts. Notwithstanding these authorities, we ven- 
lure to submit the following correction to the consideration of our 
readers: El uiv o0tvoysov vov luóv floaztovov " Hvyryo? , Sfoliov 
$jgó[oc ixavcas dy. N)v Ó' ov0év dousv. If Lycus, says the 
'oreman of the Chorus, Akad come in the way of my arm , while it 
'efained its strength, I could have put an end to his insolence ) 
vithout difficulty. But now we are good for nothing. The verb 

&v governs either the. genitive or the dative, and has frequent- 
y the same signilication as dvrvyyavew. | So Soph. Oed. C. 1444. 
Jepjv (read epa) 0 os» iyÀ rois dopuas uror ávricas xaxdv. 
j- 432. NUv ydQ »dtoti; xol lg alattiv luol Kal toc. rotovroic 
rdg xexoic ivrvyzdvo. In the foriner of these passages, Brunck 
bas injudiciously adopted the emendation of Triclinius, pQnzoz 
kvrjcet xaxóv. The same construction occurs in Herodotus ii. 
119. Kol £uvíov Zvrgos ueyaAov. Perhaps an Attic prose writer 
would have said, xel £evíov Frvys ueyalow. [n the following 
passage, it is not very certain whether the verb in question go- 
verns the genitivo or the dative. Aesch. Suppl. 84. dv80&0e Aol- 
dez. | qeipovorvze, foovnj extgoni ?', | ópflgogogoic(» ? dv£- 
Borg &yolag | &Àóg &vrrcavrsg 0Àowro. We suspect that one com- 
ha ought to be placed after &véuoicg, and another after eyrsjGav- 
&c. For more information respecting this verb, we refer the 
eader to Damm and other lexicographers. 

V. 895. r&Ma O^, el mQóOvuog tl, IloGco. oU ydg dixqv 

yoptv, dose ps5] 9aveiv, — Read, 4j xgó0vpog el, as you desire. 


V.408. Tàv ixxtvráv v" duatóvoy orgazóv | Moaiiriv éugl 
roAvnxóovapov | FBa, à? Ej£nvov oldua, Mpvay. So these verses 
ught to be read and pointed. The common reading is olóu« AMp- 
eg. Notwithstanding that these two words are joined together 
m v. 446. of the Hecuba, we read with very little hesitation, 
Mfonoriy—Àuvay. So Aristophanes Nub. 273. "H Medi AMpyqvy 
yet, 7] cxónelov vupotvra Mipavzog. The insertion of the thrce910 
vords à? Evsbuvov olóua between Fa and AMgyav, is harsh but 
ot unusual. . 





1) Insolence is & very inadequate translation of 989i, but we 
are unable to recollect any single word which better expresses the 
230n8e. . 


Euripides Fol, 11. T 


uer nnmis veierum venusiarum iesuuris ueprompu 
€mároga appears to us to be as good Greek as zm 
(Andro. 618.) dneadag zíxvov (ibid. 715), ágslo 
551.), and twenty other expressions in the tragedi 


fp preise Ms. Miisiee emniation wil 
ELIT TT 
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. V. 819. El uiv cOmvóviov và» ludy floeytóvoy " Hy vl; 9 
vBoitov, 6adlog ixavgasr ay. So Mr. Hermann exhibits this pas-— 
sage, without mentioning that all the editions prior to that of 
Musgrave read with a trochee in the first place, ' Hy vig vfoífov. 
The modern reading was originally proposed by Dawes and BReis- 
ke, and was aflerwards discovered by Musgrave in one of the 
Parisian manuscripts. Notwithstanding these authorities, we ven- 
ture to submit the following correction to the consideration of our 
readers: Ej uiv cOtvoysov àv luóv Boaytóvov " Hyryo , 9foltov 

Oíoc inavcav dy. N)v 0 ov0év dousv. If Lycus, says the 
reman of the Chorus, Aad come in the way of my arm , while it 
retained its strength, I could have put an end to his insolence *) 
without difficulty. But now we are good for nothing. The verb 
EvTüv governs either the genitive or the dative, and has frequent- 
ly the same signilication as Jvrvyyavsy. | So Soph. Oed. C. 1444. 
sd» (read opa) 9? ovy lyÀ rois Ggdpas uror dvricas xaxdv. 
j. 439. Nàv yaQ sagtati xol 0l alateiv luol Kal volg. totosroic 
e saxoic lvrvyzdyo. In the former of these passages, Brunck 
- injudiciously adopted thc emendation of Triclinius, qwrmoz 

jce, xaxóv. The same construction occurs in Herodotus ii. 
4119. KolEnuviov 12vrgoe usyalov. Perhaps an Áttic prose writer 
"would have said, xal Eeviov Érvys usyalov. [n tho following 
passage, it is not very certain whether the verb in question go- 
""erns the genitivo or the dative. Aesch. Suppl. 84. iv8a0s Acl- 
dex, | yeipovoroxo, foovrj ertgon y] 7 , | Óufloogógorciv ? àvi- 
Bo:g ayolag | &Àóg evrrevreg 0Àowro. We suspect that one com- 
ha ought to be pluced after &véuoic, and another after evr5joav- 
We. or more information respecting this verb; we refer the 
i^ader to Damm and other lexicographers. 

V. 895. r&lia 0 , el moóOvuog sl, IloiGG. ov ydo dix:v 
qoptv, dors us Savtiv. Read, qj zxoótvpog el, as you desire. 


V.408. Tv Íxnevsév v" Auatovov orgazóv | Matóriv éugl 
roAvnorapoy | EBa, à? Eb£nvov oldua, Mpyavy. — So these verses 
mght to be read and pointed. The common reading is olóp« Mg- 
wg. Notwithstanding that these two words are joined together 
m v. 446. of the Hecuba, we read with very little hesitation, 
Mouo:v—ÀMuvav. So Aristophanes Nub.978. "H Maidzuw Mpuvgv 
has, sj oxónelov vigotvra Mipavrog. The insertion of the tlhree210 
words à? Ejtnuvov olóua between Eja and Apuvay, is harah but 
aot unusual. . 


[ — ——"— — —— 


1) Insolence is & very inadequate translation of 8foig, but we 
mee unable to recollect amy single word which better expresses the 
:ense. 


Euripides Fol, 1I. T 


Mir. Hermann reads &izuócg, which is clearly t 
The child is supposed to say, Pray, papa, m« 
Thebes. 


V. 470. LI àü dlsisripiov Elo 
ade epis » dislsstgtov 


Jos, «eiii Bow. "Pa 
. Daedajo datam. olavam esee, 
mendition is Hable to several very i obje 
serious 
adjective dadelog 





if we may judge from the representations of it 
seen in, pictures and statues, was not at all rem 


eules had resembled the clouded cane of Sir Plun 
of the Lock, Mr. Hermann's emendation would b« 
Int tho third place, it may be observed, bat in thi 
contains these ive lines, Hareules i is 

self in the distribution property among his 
To the first he gives the kingdom of Árgos and 
Nemesn or Árgive lion." On the second he best 
his club. To the third he promises Oechalia, t 
bow, the weapon with wltich he subdued the « 
Jt vas cl the intention of Euripides, to rep 
akin and the yw, ^à sppropriate the futu 
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gyv. We are persuaded that there is no such word in Greek, at 
least in Attic Greek, as &vógía. The true form is àvdgela pena-911 
. cute, like faciela, doviela, voOtla, sagOtvela, sroysla. — Àri- 
stoph. Nub. 510. ' 4A? 10s yaíQuv, vijc dvügslag | oUvexa vavvgc. 
Read therefore, u£ya gQovov cvavóglg. The construction of the 
subsequent words is as follows: 'Eyo dà [vQsolv ojaiv Opiv vQi- 
xrvjog] vvpgag xxQoOniafougv, Kun Evviyovo! Ex $ '40g- 
valoy 190v0g, Zxagrgge ve, Ovflày 9". - 

V. 490. ' . olAvaz? , £l vig pOoyyov elGaxovatras vovv nae" 
aión, col va0 , ' HoaxAsig, Aéym. The five words, sl v19 906y- 
qiov sicaxovorsas Ovyrdv, are rendered by Barnes, Si quis modo 
vocem exaudit mortuorum. "The common text seems to require 
znortalium, although the sense requires mortuorum. In the latter 
sense, we appreheud that the poet would rather say g8srQy than 
vov. 

V. 599. dg! ixxv9wpuos tivÓs rigolov avaOslc.  I'Uvoi, sl 
seivov A9: Qopacw qoíog; ME. '$2 gilrai? ávügiv, à gaog 
poldv zerQl, "Hxtg, io0856, tic Gxurjv dAOOv lioc; HP. TI 
aye; viv? eig vageyuóv Sjxousv, morto. Ihe words o qaog polov 
Amergt, and the answer of Ilercules, compel us to believe, that 
thé two verses which are commonly attributed to Megara, ought 
to be given to Ámphitryon. This supposition, however, is hard- 
Jy cgnsistent with the common reading of v. 580. which we su- 
Bpect to be corrupt for this and the two following reasons. In the 

rst place, if the poet had written I'vvo;, he would probably 

ave said v5oóe instead of cdvós in the preceding verse. Second- 
Ly, the construction would be much more elegant, if the inter- 
togative words ví xeivov x. x. 4. were counected with the verb 
Bxzv9opa. So Cycl. 94. ' MAX s]0vgot ylyvto9? , D? lxxuOopsDa 
QIÓ9O:v magriói *. r. À.. Perhaps the poet wrote, Qo ixzv8opot 
wgvór xiqoíov ora8:lg, Tí xeivóv 79s voroUs Onpuaciv qofog. — If 
we suppose zoigóe to have been omitted by tlie transcriber, in tho 
Barmne manner as Qeóv, or some other word, v. 149. ziv v. 328. 
Spic v. 474. oUug v. 777. n£nloiot v. 1159. we may also suppose 
guva, to have been added to comp]ete the verse. 


! V. 616. 4M. Ovx olüsv EvquoOsUg as y5ic zixov? &yo; HP. 
Qéx oiózv. 449Àv vàvOaO? slüe(nv maQoc. IMale interpretes: veni, 
ut scirem prius, quomodo se hic res haberent. Hoc dicit: re- 
"wersus, rei domesticae statum prius cognoverim. Hegwaww. If by 
sognoverim Mr. Hermann means J wish to know, this is undoubt- 
edly the true interpretation, But when Hercules pronounces these 
words, he is already well acquainted with the state of his dome- 
alic alfairs, and is intent, not upon inquiry, but upon revenge. 
See the passage beginning with y. 568. E 0à, vUy qug vg dije 
!2 





JIQUKAEOUG | KGAALVIXOY GEL0U). 1n AUC Vreek, imi 
So or do is generally deícopos or jcope.. This 
ever, alfords an exception, if the common readi 
"The present ázíj would better agrce with the prec 


epect dhat waote, Sapiésov.- 
NA My Zulye. i ore i 
sálec 8oxdy sri, 'O d; 
LS TTULT ELA iot Pier 


legendum sit. j zl fh 
égitur an m midi: 


passage before us, we are indiine d to make. 
correction. "We suspect the true reading to be, 


M. fà? 


e jaeroi. prse pen d L] 
thój by is probably ssxigniva, as in Wd oes. 
piD^, de páoyc, d ) Soph. 


also 
síov neO^ ' Üpig .0Uz0Q Cipsixig nd 
Ar 
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18. " TBoiow? ic judo sjblonev ofolcar. See the Quarterly Review, 
Vol. vir. p. 450. | 
V. 754. AT. ' 9, nücx Kaüpov yoi?, &xolÀvuas Ó01o. XO. 
Kol yàg ÓidAlvg x. v. 4. The answer of the Chorus excites a su- 
spicion that the preceding verse ought to be read as follows, "5$. 
xücc Kaduov yá, Oi0lÀvpoar ÓoÀg. These two compounds are 
frequently interchanged. "We subjoin part of Mr. Porson's note 
on Suppl. 495. 4fioAscev pro duosoty metrum postulat in senario 
apud Dion. Cass. citato à. Gatakero 44. M. P. X. p.528. D. "The 
compound óioAÀvvar occurs at least ten tines in this tragedy, be- 
sides the passage under consideration. 27 
V.861. Elul y^. oUte ovrog otro xUpacs Gréymy Aafioog («13218 
 Aefooc). Bead, Elpi, xobs x. v. 4. 
V. 878. 'Aroflaleig, Oleo paviacw Avoang | zoosvOtv? iv 
evÀoig. Sic emendavi vulgatum uavlawst Àvacag 4ooevOtvy?? iyad- 
"Aoug.- HenMaNs. Why does Mr. Hérmann tako no notice of the 
emendation of Tyrwhitt, dvavio:g, which Mr. Wakefield, as he 
informs us, seorsim assecutus erat ? Compare the passages quoted 
by him. 
. V. 884. Toy? 0v cvrwqysj uezlBolsv Golpev. — Tay9 0i zodg 
sxro0g, Tíxv!, ÉxnveüGeze. — Tta, dem. Portus et Barnesius pro ie 
. ayevaaze. lHizgwANN. The Áldino and first Hervagian editions read 
inviiéaove, — We believe the true reading to be, Tt óà xoóg ssa- 
y 7006 tíxy' ixnvevdezos, — The future of zvío is zvevGopas or ssyysv- 
coüpat. — The first form is used by Euripides Androm. 556. Ilo 
zov uiv oóv xav o)gov, dono [Gríoig, ' EuvevGoues vjU". — The 
second is exhibited by Aristophanes Han. 1221. T0 Ayxo9:0v 130 
zo)ro mvrvGtira, zoÀv. Go, to run, vío, to swim, nllo, 1o 
sail, (ío, io flow, form their futures in the same manner as 
svío.  llÀíg, for instance, makes either xAevcopot or nAtvGoó- 
pat, but never zÀevoco. The active form, indeed, occurs in the 
following passage of Sophocles, according to the edition of Brunck: 
Phil.380. Kol zov? imsó5 xol Myng 69n0vorouóv, Ov uino elg 
vv ZxUgov ÉxnAsvaeig Éyov. — This reading, however, was origi- 
nally proposed by Heath, and afterwards adopted by Brunck, in 
compliance with Dawes's canon, which teaches that the subjunc- 
tive of the first aorist active or middle is never subjoined to the 
parücles oj uj *). The common reading is àxnsvoge. 





1) See Dawes JMisc. Crit. p.221, 222. ed. Burgess. 'The follow- 
ing, passage militates against Dawes's canon. Aristoph. Vesp. $ 
Kov prxori cov mugd zug xdyvog ovoroQ, unó' dxoxdqüo. e fu- 
ture of oveO is ovo5couci. See Aristoph. Pac. 1266. Ovjjoo the- 
refore must be the subjunctive. In Mr. Kidd's new edition of the 
Miscellanea Critica, we hope to see this canon thoroughly discussed. 
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V. 086. Treo, 1: 952, caper mede mri nes 
siov 3g, xal zóvove durioUc pie Bud, or vrdel 
eb vélr, 1d. si Dui. Ms Si is Sip. d hid peo, 
t recepit Musgravius. ic Barneic scrpd dia. 
true reading caeci n tobe, c 90 i. ie eon Kouolcissts 
sila vocali, quae in fine vocis diitryy significat Ny. 
a irvieerh etiem e ire S i , Frid. Jac. Ba- 
.stius, in his Palocographica: subjsined to Schüfert 
edition of Gregorius Corinthius, p. 747. 

V. 9861. Kol ric x08" slxsv, Giloc sig GAov Bgexov. So Wi 
1605. Kei ric vO8 ele, Qoltoc v] vevxlgglo., Perhaps we ongil 
o reád in both passages Kal ig vv sime. Compare Alc. 529. 


, V..959.. Kávioóon qupóv Güpe mopstepérov, wl 
oU0£v dpukMdro, xáxnotacero AUrüc pete 3eliivixog. 
dex ouaürro. "emendarunt Piersonus in V'eris. p. 61. ct da 
2i4Hkmwass. We suspect that the true reading is xd. 
Compare Soph. Oed. C. 1605. Trach. 769. Eurip. lle. f82. e 


V. 984. "Ao 9 iniys 0B, L3 dugl Boulav" xy xet- 
mW, dc AdmOive: Qoxdv. Read d vifoplav or dpgifopuoy in 
one word. So Ion. 1979. "Ià:o0e viv muvoUgyov, ix xéprne sh 
vqv Ofov Exicic. Bouóv Perybev. 9:09, Sc oU üinqv Ódicovca züv 
sloyesaévov. Bead also dugiBopíovg for dugi ogíovc Phoen, 
1738. Ion. 62. 


v. 988. "Q gii, «jg , [71 p dxoxrivge, máreg. X 
elu, cóc maie. o) zv Edqvcfoc oig. We read, X0g ti. 
Gov seid, ov rüv EXgvcOioc, Orig. Compare Soph. Ant. 635. 
Ilárzp, cóc elg. 

V. 1004. Kijowys mirgov Grégvov slc " HoaxAfovc, "Oc m 

Óvov papydvrog foe, scie Ünmvov Ka05x: We should preis, 
Os vuv góvov pagyüvrá v foy. So Phoen. 1168. "412? Foy: per 
gàv2. aitàv dvaMov 8:08 TleoizAípevog moig, À&av lnfalóv xis 
*.€À nthe passage before us, tlie genitive qpóvov appears 
be governed by uaeydvra, not by Éeye. So Soph. Aj. 50. Xd 
rg ixicya qeige patpagav qóvov. Which verse is thus transhtel 
by Johnson and Brunck, 4t gui (Qui vero Br.) inhibuit manm 
avidam caedis ? 

V. 1028. Zà 8 vixva volyova vtxópsvog, à Ote, | lvoech 

, Geysovtigyéon polog. — Canteri emendatio est dj 8dis pro Aldino 
4 Sul. "Hrxuaxx: The- emendation is by no means a good one, 
as V dis is an expression not used by the tragedians. Sevenl 
other conjectures may be seen in Barnes's note. We suspect tlat 
fhe true reading is & ráleg. This reading, at least, offeds 
against neither sense nor metre, The resemblance P indeed, be- 
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twoen 441Z and T444(Z is far from striking "). But in this 
tragedy, we cannot afford to be very fastidious in this respect. 
In the edition of Aldus we find z£óov for sogov, v. 80. zozpov 
for zó9ov, v. 260. vzloig for rvyo:g, v. 801. Osów foryosQv, v. 
811. zvlag for zqgyág, V. 800. mergog for szixoóv, v. 484. ni- 
zÀov for zg£zov, v.6548. Àvocptv for Aafioutv, v. 795. qovsv- 
Guc Íor zxogtvGac, V. 888. méniov for zéxyov, v. 025. Ovpuo for 
990v, v. 936. «9Mov for dyglov, v.1886. and other corruptious 
equally extraordinary. 

V. 1082. "Iàsc0s à tíxva xQO saroóg | GOlia xsípeva &v- 
evoavov.  Legebatur váós [pro xà], quod, ut ferri possit correpta 
prima. sequentis vocabuli syllaba, non puto tamen a potta scriptum 
esse, Hrnwaxw. Read, "lóso0e 0d véxva z90 matQóg. . : 

V. 1086. Ilo àà deca sol movfooy aupürav | doslapat 
*Hoaxiuov | dug) Ofueg* à 0B Aotvoig | &vnupífvo ápgl xlocw 
olxoy. If we omit the second eyugl, the measure of the last verse 
will resemble that of vv. 1029..1075. 1088. The preceding verse 
may be compared with vv. 1030. 1076. Mr. Wakefield observes, 
that the words zd uiv are understood before ' HodxAtioy , and re- 
ferto v. 6386. Sec another example of the same ellipsis in v. 570. 

V. 1042. Kaóusios yégovrsc, ov (ciya, oi|ya) üv Unvo xa-215 
otinfvov dace? ix|Aa0écOns xaxdv; So these verses ought to be 
exhibited. The common reading is dacaze Aa0écOai. — ' Edoers is 
ihe correction of Barnes, dxAa0éo0a;, of Mr. Hermann. Compare 
Aesch. Theb. 256. ov (aiya) univ vGvO dgeig xazà nr0Aw; 

V.1045. Kal ob Óaxgvoic crévo , ngfoQv, xal | véxsa, xol 
zó xallvixoy xaga. Mr. Hermann reads, Kol cé ys óexQboig. We 
read, Kerà Gs ÓaxgUo:c GrÁvo, thatis, xavacrívo ot ÓaxQvoic. 
The verb xazaczévo occurs three tines in this tragedy, vv. 1039. 
1116. 1141. 

V. 1087. 'Q, Zeó, tl noil? 15950nc 00 UxncQxórmc TOv GOv, 
sexxOv óà z£leyog sig voO? jyoysc; Mr. Wakefield reads osecoxoszmg, 
and quotes IIeath ad 2fesch. 74gam. 476. Mr. Hermann is silent. 


V.1094. ?100s. cí &eGuoic, vevc oxcc, eouioufvos Neavíav 
OoQexe xol Booylova Ioóctus 99avaró Aatvo vtiylouozi; H piv 
yaxgoict yeírovag 8dxovg Éjo. — Friget, vehementer friget, nec loci 
granditatem spirat, humilis locutio, xoóotwua vtvylopavi. — Liquido 
mihi constat Furipidem non adeo negligenter venustam figuram ad— 
minisirasse, nec ad hunc quodammodo morem non scripsisse ver- 


sus pulcherrimos: " Ióov. vl ótouoig, vasg 0xoc, eouiGpévog Nea- 





1) In a comic fragment preserved by Athenaeus, to which we 
cannot imunediately refer, the critics have detected 44412. in 44A4LZ.. 
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o)0) Vaiperóa Zdpeiooc sóonc. A 
Ing, the meaning y rd dii is, that Hercules does mot 
^78is and his stone, but sees Pluto. So Aeschylus Prom. 9M. 
dé ydo of? Gv alowsly cáls"Eyoylov, sisiboDoá v jiyivbp 
XÍag. lbid. 260. "Hpagrec. og à sjuagtse, oUv lpnol Mytiy Kat? 
süovrv, col ? GAyog. Euripides Heracl. 4655. Kel ugte xivdvvtv:, 
em89r0 ví uo; Tíxy^. n these passages, the negative ort or 
gosse does not extend its influence to the following member of the 
sentence. The passage before us may De easily corrected as fol- 
lows: ' 4X1 oUz& Zictgtoy tid090 nérgov, IlAovravá 9. We may 
also read ojts Gx5usQe, retaining oüvs ZiGUvgsiov. We prefer 
the former emendation. ZAe most common position of ov is afte 
&Al«. Edinb. Rev. Vol. xix. p. 482. Perhaps we ought also t» 
read 43 cxjarga. with Mr. Wakefield. MN 


216 — V. 1146. Olpor, zl à:j ye gelüopes spoysc dpc, Tv gire- 
vov uos yevópevog vénymv qovegg, Kov elus ztírQec Mocádog spx.— 


GApora, x. T. À. Non repugnem si quis malit z( ra. Flecte tama 
se habere vulgatam puto. Hgnwaxs. TÉ ossa is certainly the tre 
reading, and has been admitted into the text by Mr. Scháfer. So 
Aeschylus Prom. 746. Tí àv? égal Dv xéo8oc, dA oux ly seg 
"Edéuyp ipavrgv 1600? nó oróglov nírgac; Soph. Oed. T. 1159. 
Ti ój? iyd ovy) ro00s vo9 qóflov o^, Gyak, ' Encizeo eüvov; di- 
ov, iiiivcagav ; Eurip. Hippol. 1060. '9 0:01, zl Ósjra tovpov 
oU àvo crópa, "Ocnc y'.vg! )pàv, oUg cfe, OnoAAuuas; Ári- 
stoph. Lys. 181. 7t ójra seis oU Og cdyi0za, /dejrazol, Hvvwm 
pócousv Omog dv ádórxsoug Ey; Ibid. 1150. Tí 0560 xnoyalver 
7s xoÀlov xcyoOdv, MaysaOs, xov nasscÓs vc noyOmolac. Three 
of these fivo examples are produced by Mr. Elmsley, (ad Heracl. 
805.) who proposes zí ó5va in the passage before us. — Mr. Elme- 
ley also observes, that a note of iaterrogation ought to be placed 
after govz)g , and-that the following words ought to begin ante 


^ 
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sentence and a new interrogation: Ovx elps seérgag Asoaióog moo 
Gipera, "H qdoyevoy sco06 xao Sexovríoag, Tíxvoig Oixaccuc 
efuezoc qevnsopan, ^H coxa tqv ipsv xertumonsac xvol, Zivo- 
sAeiev , 5 uévet y? , asocona, Bla; Shall I not go and throw my— 
self from a rock, etc. So Androm. 1210. Ov axagatope:r xóuav; 
| ovx. &vios opes | dp. xoc xrUnqpa zegog 0100v; Shall I not 
Zear my hair, etc. Hel. 550. Ov4 Qc ógouala ndÀàÀog, 13] Bowyn 
$:00, T&gqo Evveijo xàiov; Med. 878. Qvx exo og rion v- 
pov; Compare Aesch. Suppl. 845. Ovx ovv, ovx ovv (supplen- 
dum Écovzer) | viÀpok, viàpol, sei oviyuol, | zmoÀvalpov qovtog | 
&ztoxonc xgezog; Shall ihere not be pulling of the hair, etc. Thus 
passage lias not been rightly understood by the commentators. 


V. 1155. 'OgO0maóusa8a, xal vexvoxzóvov pUgog Eig Opua? 

SjEet quiravov Efvov iudv. "The expression may be rendered moro 

. forcible, by reading with Heiske, gurcro Efvov dugv. So Soph. 

. El. 15. N4v ovv, 'Ogfora, xoi cU glàiravs bívov Ilviaóg, «l 

407] óodv iv vayci flovÀevrfoy. — Mr. Hermann has not noticed this 
emendation. 


Vv. 1178 — 1215. This dialogue between Amphitryon and 
Theseus, which contains only thirty-si€, verses, is divided by 
Mr. Hermann into ten strophes, ten antistrophes, and two ueco- 
Óol. À different arrangement'is exhibited by Mr. Seidler, (pp. 
858—361.) which, if possible, is still more absurd and prepo- 
sterous than Mr. Hermann's arrangement. Some of Mr. Seidler's 
readings, however, are worthy of attention: particulary fxeroy- 
xtpdÀoio for Éxevoyxepalov, v. 1188. and óuogitov lor óuógv- 
Aov, v. 1200. 


V. 1182. "Extxe uiv ovp0g Dig váAeg, | vexÓutvog 9* Éxvave 

qoiviov alua zÀtc. — For Érzxe uày Mr. Hormanii reads Frexey , Ére- 
- «sv. We propose, "Erexs uáv viv vvp0g lig viAog, | vexópevoc 
Ó' Éyrave, qoviov aipa vAag. 

V. 1210. ' Io zoi, | xaracge Movrog &yolov 9vpóv j^, Ong | 217 
Beouov ix góviov, dvoctov Heyn, | xaxà OÉv xaxoic avvcnpot, 
víxvov. So these verses arc written and divided in the common 
editions. Mr. Hermann writes, Kazagye Afovroc Oxo áyolov 0v- 
pov, with the following note: Non ausus sum mutare xàázaaje; 

uod Porsonus, probatum ad Hecubam v. 836. tamen ad Orest. 
1880. dubitat, an sit in xavíoys mutandum. | Ordinem verborum 
zuiavi, Pulgo enim ifovrog dyolov 9vuóv y^, 0xog, ita ut omne 
sequentibus jungatur. — Illud y ,| nisi metricis debetur, ex eo vide- 
Tur ortum esse, quod librarius, quum scripsisset dyolov Ovpóv 
07:04 , appositis numeris B y a errorem corrigere volut. Therc 
can be no doubt, we think, that y? was inserted for the purpose 
of making a trumoter iambic. Compare v. 768. It seems equally . 
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certain, that tho imperative of xeríczoy is always xotadyec. Nr. 
Elmsley (-ad Oed. 1. - 668. ) reads and divides as follows: ' I8 aai, 
saca | cysts Afovrog &ygiov 9vpóv , ox; | Seópov éni góviov, &yó- 
cioy , éEtyst, | xoxo 950v xaxoig bvveas, síÉevov. | dooynris 
the emendation of Reiske. 

V. 1257. Oix:oog. y&o slut, v&p? doxvelva; víxva. — l'ao sin 
pro sot Piersonus in Veris. p. 945. et Feishius. HgnMAxs. We 
subjoin two examples of the contrary fault. Soph. Aj. 684. Ketis- 
cov ydo Zfiüe xeóOov, 5 vogOv pázay. Phil. 1887. ' 4v5o y& 

piv douv ix Toolac Glovg, "Ektvog dgiGrOuavtig. — Read xag 
"fiüe and. xag? riv. 

V. 1954. Ovx dv o? àyagyoiO* ' Edge duaOlo Daveiv. Sc 
edd. Barnes. Musgr. V'cteres 9^: omittunt. HrznwANx. Compare 
Hel. 1051. OÀx àv c dvéeqo, ovó? ciysjotisy dv IMéAAovr cdd. 
9j Evyyovoy «arax:avtiy, ere also the editions before that of 
Barnes omit the pronoun. 


V. 1271. Iolove xóv 4 Movrag, sj rQiGo pé rovc Tvg rar, 
3] j y[yavvas, 9 zevgaGxcAeig, KevravgoninO7) zóAsuov ovx d£nvvoo; 
INon invenuste Heiskius TEL QUOxElij. Et hoc et vulgata defendi po- 
i1cste v. 181. Ttrgaoxsiéc 9? vfoicua, Kevravoov yfvog. Min- 
MANN. We prefer vergaoxeAr. lustead of Twgpovoc, Mr. Eln-kcy 
(ad Zristoph. ck. 1089.) proposes to read Pyovovag. There is 
no great resemblance between the two names, but it is impossi- 
ble to account for the mention of Typhon among the labors of 
Hercules, or for the application of the epithet rQ1GGueroc to that 
hundred-headed monster. It i is given to Geryon in v. 423. of tlüs 
tragedy: TOv roicoguarov oioiv Era Boro! EgvO ac. So also 
Aeschylus Agam. 879. Toicoiperoc tav Dl'yovov 0 Ósurzgogc x. r.i. 
The epithet zgrceuazog is also applied to Cerberus, and to the 
Chunaera. 


V. 1979. Tov Aoíc9iov 0i z0vÀ ÉrÀqv vaÀag povov, Ila 
xroviOec, ÓOue Qouyxd car xaxoig. Mr. Hermann passes over m 
silence the emendalion of Iteiske and otliers, cov AoícOtov—X5310vor, 
ultimum laborem, which appcars to us to admit of hardly any 
doubt. Compare v. 22. Kei tovc uiv cÀlovg isuogOnosv z0rOrj, 

21810 (f. TOv) AoícOitov !ói, Taivágov óic Gr0ua Bipsux? ig dior. 
Tijeca z0VOUG (or uó39ovg) i 1s an expression of very frequent oc- 
currence. There is a passage in this play, which inight be ad- 
duced in defence of the common reading of the passage before us. 
V. 830. Ent óÉ uoq9ove Orxégac? Edova9éag, "Hoa zgocarot 
XGLVOV alu? avra 9 £n, loidag xeraxtttvavtTt. lieve, however, 
Mr. P" mann reads xotvóv ecu? with Mr. Wakeficld. 


V. 1314. Ovótls ó? Ovyrdv LETT rUjeuc exigatog, Ov Qi, 
doiddv &imtg ov qjévüsig Àóyor. — ElmtQ ov appears to us to xe 
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solecism. Soph. Oed. C. 696. Ko)xo? Oiülnovy lotic * Ayosiov 
oixyrjoe OfbacOat vónov Tàv iy9a9", exeo p] eoi Vyeucovot 2 
Read therefore, £Ü'zeg enpevórig Àóyoi. — À similar variety occurs 
in the Prometheus of Aeschylus. v. 185. where the edition of Tur- 
nebus and several MSS. read ov ze«geuvOoy instead of azxaegauv- 
Sov. Dr. Butler justly observes, thaj there 1s no such adjective 
as zaoauvooc. 

V.1406. HP. Onotb, now use ozobyov, oc lóm ríxva. 6H. 
"ac à] st glàsgov zo?! Éyov, ócov Foy. So the common copies. 
Mr. Hermann silently reads after Musgrave ;, Qs 69 sl glàsgov 
voUr lyov, (iov Kun; We read, Qa à] 10 plArgov ro?v lyov 
ógov Fon. 4s if you would be the. Better fer this prai ification. 
This is a common meaning of the particles oc 0g. So Androm. 


238. Ti Gepivop.vOti , xtlg ayOv' Foyer Aoyov, ES ó7 cv Gógpov, 


épd | 9 ovy) coggova. We may also read, "Sg ór| o9 glàzgov 
9. t. 

v. 1410. Ovto zóvov cv o)xér wp fes; Legebatur 
oUrOc. HznARN. Perhaps. the true reading i 1s ovzog, heus tu. So 
Alc. 776. Owrog, s GdtuvOv xol megoovrixüg Biéntic3 Med. 999. 
Am, zi gAtooic ÜaxgSoic víyytic xópag ; Aristophanes Eq. 821. 
ózs G8 Qilà; za9 xo ovrog, xol ux] qxéofoAls zovgo& "). Ov. 
soc is rather an impolite 1node of address, and therefore is fre- 
quently used when the speaker means to say somcthing uncivil. 
In the verse before us, Theseus tells Hercules that his present de- 
jection is a contrast to the fortitude with which he underwent his 
lJabors. The passage seems not to have been understood by Por- 
tus and Barnes, who translate, Jiíane malorum tuorum non am-— 
plius memor es? IIóyoy means laborum , not malorum. 





1) Instead of x«U xe) ovtoc, the MSS. and old | editions read 
eov ovroot. Brunck reads za$caí y' ovrog. ll«v ma$ was formed 
from zoeve za$s by the same rapidity of pronunciation, which con- 
verted zvzg dyaO7g into vzvzeya9y. Photius: IJo9, rO zav60it Ayovoc 
povocvilafogc. In the same manmer, seis sais seems to have been 
contracted into sai x«is. Aristoph. Pac. 1119. lloi mais, sais tov 
Bex pegrégouo. The first syllable of this verse, which is want- 
ing in the common copies, was intended by Dawes, who first intro- 
duced it, for the vocative of zaig. Brunck translates, Pereute, per- 
€ute, percute istum. Bacin, The Ravenna MS. reads, '$) seis, seis 
zOÓv Buüxip. 'This is perhaps a conjectural emendation. With regard 
to xa), soc0s, Graecarum elezantiarum saporem medullitus percipienti 
salivam sat scio movebit emendatio nostra. facillima pariter et speciosa: 
qua nihil verius e tripode. lt is unnecessary to name the author of 
these words. 
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P. ELMSLEY'S NOTES 
ON THE AIAX OF SOPHOGCLES 


(Mus. critic. Cantabrig. IL. p. 851—869.) 


4, 


V.9. E NAON à &vrjo ori TUyyGveb, xa Ztéfov idgán 
xo) zÉoag Étpoxzóvovg. Tho use of zvygaves for svyyaves ov is de- 
fended by Erfundt against Fischer (ad Welleri Gram. Gr.IV. p.8) 
and Porson (ad Hec. 712.), who join wvygdver with cratov. See 
a note on this question, in the first number of the Museum Crir- 
cum, p.65. We confess that we are more inclined to take part 
svi Erfurdt than with Porson. The two passages in the Electra 
(v. 46. 815.) scem to us to be quite decisive. The following con- 
sideration, also, has some weight with us. Às Tvyyo Yo and xvoo 
appear to be exactly synonymous in all their various siguifica- 
tions, we are very unwilling to admit, that a construction, which 
is lawful when the poet employs xvoà , is unlawful when Le en- 
ploys vvyyéva. Wo find xvgà without a participle twice in the 
present tragedy: v. 814. Kávijotz? iy TO ngayuaroc xvooi xor: 
v. 984. soU uot yrg 2vosi 75s Tooaóog. Several other example: 
are collected by Erfurdt, in his note on Ant. 483. [487.] ed. mir, 

V. 15. 9c sopa fc CoU, XV Q7OTTOG "c Opa , Qoyr? 
ex0vo, xoi Evvagzafo gosvl. In the common copies, the comua 
precedes € opo, instead of following it. The same fault, as we 
conceive it to be, appears in the following passage: Eurip. Hec. 
568. Koovvol à , S3dgovv. 9 i, xol 8vijoxovo? ogcc, llo 
mpóvoiay £Lyev evopiu oc ztosv. Read also, Androm. 96. Ac 
7tQiV uev, & XaxoLGL xeévi OpuaG EÀníc iw ad "oie, 6Q3tv- 
zog tÉxvov, '"adhxnv "w' evgtiv, XGTLXO UQAGM XaXQv. Compare 
Alc. 938. Qoi, Qqauveixog óaluov" sUrvéforsQgov TovpoU vouljo 
«aízo ov 0oxoUvO? pog. So also Áesch. Choeph. 118. Méuvro! 
"Og£erov, , «t 9voaióc ég? Op. Pers. 298. AE ov xaroGtas, 
«tib xoxoig Grívtig Out, Tíc oU víQvuxe, viva 08 xal zcsvüvsoou 
Tov &gysAsieov. 


352 V. 24. Kaya 'Gclovryc và) oxstuyqv xóvo. | Read 9dórrz 


wiliout the mark of elision. Aldus reads ' xtvog with tie marl 
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of elision at tho beginning ofa verse, v: 975. Although in the 
present instance 9sA0vryg is preceded by a.vowel, the analogy of 
the parent word 8éAo shews that that circumstance is not material. 
We believe that neither 9slóvrgg nor iQsÀóvrgg is found in any 
other passage of the tragedians. 


V. 82. Kav Üjyvoc 600, xal vo niv anualvoues, Tà 9 ix- 
ssínigypos, xoUx Éyo puaOsiv Bvov. Mr. Porson mentions (fd— 
versar. p. 101.) that a manuscript of Suidas reads xovx Fo naOtiv 
onov. Ifthis is the true reading, the sense is, 7 am not able to 
dearn where he is. Compare vv. 6; 7. This tragedy contains two 
other examples of the same expression. v. 103. 'H zovnítQurov 
xlvados ib4oov u' 0mov; v. 890. 'A4XJ auivqvov &vüQa uy) Acva- 
es» 0xov. So also Oed. T. 926. Maicza 0 avrov elxov? ei xá- 
vu0O? Onov. Ant. 818. TÍ 86; (vOultug viv iuqv Aízqv onov; 
Read also Oed. C. 1217. 4fóxag dyyvríQm. à ríQ | movza 9 ovx 
&v idoig oxov, | orav vic etc. 


V.97. 40." H xal sog ' Aroslóewiw (pyuacac 4fon 5; L^ 
oUzor 4iavO? oi) druacovo Ki. We should prefer ' Qc oto. 
So v. 88. O4. 'H xal, glAg ófaxowa, soc xaigov zxovo; 48. 
"S3g Éorw cvógOg rods vdQya raív& doi, 1n the answer to a que- 
elion, og is used to confirm some assertion which has been made 
before. Seethe context of these two passages. 


V.108. Holv &v 0ós0dg moóg xlov? Egxlov cvíygc. Read £g- 
«tov. Erfurdt, who passes over £gxíov in silence, seems to have 
forgotten his own words (ad 44nt. 483. [487.] ed. min.): ' Egxelov 
haud. dubie rectius est quam ÉgxLov. Sec Aesch. Choéph. 559. 669. 
651. Eurip. Tro. 17. 483. When a word of three syllables, of 
which the first and third are long, is always placed in the sena— 
rius as Égxtlov is placed in the present verse, there is reason to 
suspect that the second syllable is also long. In the following 
fragment of the younger Cratinus (ap. 4fthen. p. 460. F.) the old 
editions read £gxiog, although the metre requires £oxeiog: Eig 1035: 
' «viuxsiov dveyodomv* Zeug davl uos ' Egxeiog* ddl poaróQiog* zd 
vin vcÀO. uu 

V. 172. "H $a ces Tavoonola Zióg" Agregug. Lobeck hasa 
very long and learned note on the use of Tevgorsóie for Ta«vQo- 
solog. lf both these forms are legitimate, it is probable that Eu- 
ripides wrote, Iph. T. 1467. T6 Àoixóv «uvQ4covow Tavgonólqv 
rav. The common reading, Ttvoozolov Q:&v, exhibits an ana- 
pest of a very unusual kind. See the Edinburgh Review, Vol. 
XIX. p. 70. 


V. 179. "H 4alxo89Qo$, 4j vw?" Evvalioc | uougav Ejov Ev- 
voU 000g évvvyloig | pazavaig éxíeazo Aofay. Schol. ZiacvíMdes: 


-" 





od 
- ulfovog. xal Oihow ix vv cvvüisuo». This interpretation, as 
Brunck justly observes, is absurd. Even if we allow Mary anl 
Enyalius to have been Aries poen ne NE 
the poet would designate Mars by a si which is equilly 
applicable to Enyalius. Brunck has adopted the emendatum if 
Johnson, ^H quixofdooE vr "Evwdhor. So also Bothe uà 
Lobeck. This emendation ought not to be admitted , unless it cas 





be proved. that Gorig is capable of being used iustead of zig, al- | 


uis, Reiske proposes gof riv? " Evuditog » Musgrave paj ziv?" Evvi^. 
10g, Hermann (ad Hec. 991.) 5j ziv! " Evváltog. | Erfurdt reads, 
» 6 quixoDdges 7j ri "Evváitoc. The object of'all these conjectz- 
res js to get rid either of the first or of he second 77, solo 
onnect the adjective zcdao8uigat with. the substantive " Evválu. 
A better mode of accomplishing this end than any which we hare 
mentioned, isto read , "H yalxo0 gat slciv' " Evvclaoc. So v. 879. 
Tí; &v Bijré por—ràv dpóDvuor cxt sActóptvov AeUacaw éavo. 
Phil. 1904. &ígog slmoózv, L3 qbrov, 3] Briéaw ct zu 
"This pleonastic use of e?, which the editors of Sophocles do not 
appear to have understood, has not escaped the observation of 


Weiske, whose words we subjoin, (p. 115. ed. Oxon.): Offeodi | 


particula. el'adjuncto pronomine sig, ut apud Zosimum v. 8. Ei- 
cQó7i0g 03 zrávrag, àv tli Aóyog (qui aliquo essent numero), àx- 

Sü4zoU0v xeracrjsu: Bovkónzvoc etc. Sed sic imminuunt Graeci 1 
dicet vig, aliquis, nonnulli, ut dubitationis notam, et, struc 
dura minus accurata, praeponant, Loca in Xenoph. Ind. sub d 
inonstravi. These words might pass for a note on the passage be- 
fore us , according to our representation of it. 

V.9205. Nüv yàp ó ótwóc, u£yec, dpuoxouryc, etc. Mal. 
vulgo ante u£yag articulus iteratur. Enrunpr. The same correction 
is made by Mr. Blomficld ad 24esch. Prom. 981. (p. 206. ed. sec.) 
and by the Edinburgh leviewer, V. XIX. p.93. 


V. 910. Ilairo) Oevylov TeAtUravrog. Porson's tacit emen- , 


dation (ad Hec. 190.) ,- ITat vo9 Qovylov a9 Trktóvavrog is rejected 
with contempt by both Lobeck and Erfurdt, the former of whom 
seems half inclined to believe, that Porson's insertion of go was 
2 mere slip of the pen. These editors defend the common reading 
by the comparison of the well known senarii of Aeschylus, which 
begin with the words "Immouíjovrog and lfag8evosraiog. They 
ought to have recollected, that these two proper names cannot be 
admitted at all into the tragic senarius, without a violation ofthe 
metre. The anapest, which the tragic poets usually employ en 
these occasions, causes as great a violation of the ordinary rules 
of the metre, as the trochee, which Aeschylus has admitted i 
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these two instances. The proper name T'lsUrayroc, on the con- 
trary, is perfectly well adapted to the measure in which it is used, 
especially if the last syllable be lengthened by posilion, as in the 
present instance. "EvrAlaxra:, & word of exactly the same quan- 
tity, occurs in the next preceding line but one. So also "£gexur- 
Ov v. 209. and avedónyvv v. 2986. Honest Bothe, who does not 
appear to lave been aware of Porson's emendation, goes a shor- 
, ter way to work, and bravely cuts out Trievzavroc, leaving only 
the words lai vo9 Qovylov. He observes, that from Tecmessa's 
account of her family (o vv. 487. 488.) her father appears to have 
been so great a man, that he may fairly be called the Phrygian 
sar dboyjv. In the same manner, we presume, as Buonaparte 
is called the Corsican. Leaving this solution of the difficulty to 


the consideration of our readers, we shall content ourselves with355 


mentioning, for the comfort of such of them as prefer Porson's 
emendation, that another instance of the omission of G9 àíter a 
word ending with ov, may be found in his Z4dversaria, p.65. In 
. the tragedy before us, one manuscript omits gy after zzo?, v. 1100. 


V. 985. y viv piv Éco 'agot? inl yafag, | zd 0à misvgoxo- 
szÓv ly avtdóryvv. This appears to be the true reading. The 
transition from the feminine singular to thc neuter plural, has 
proved a stumbling-block to the transcribers and editors. Aldus 
and most of the manuscripts read ov vv uiv fco, and rdg 8À 
zÀevooxozdy. The modern editions read, from the emendation 
ofTriclinius, &v cd uiv slo, and c& di mAsvgoxomdv.  Tà di 
zvÀevooxoz Qv is found in the Iena manuscript a manu secunda, - in 
one Oxford manuscript ( Dorvill. B.), end perhaps in the two 
Moscow manuscripts, if any reliance can be placed on the silence 
of the collator ?). 


V.978. Eougsui 9 cor, xalófdoixa wi] x 9:09 IIgyy vic 
$jxoi,  Erfurdt reads 5x on the authority of Suidas and one ma- 





1) Erfurdt has been betrayed into innumerable errors by relying 
on the silence of Johnson, who collated four manuscripts of the Ajax 
in the Bodleian Library at Oxford. In this very passage, all the ma- 
nuscripts collated by Johnson agree with Aldus in reading rag 03 ziev- 
Qoxozo». Yet Johnson, who reads vd 82, exhibits t&c 0? as the reading 
of only two of his four manuscripts. The kiudness of a friend at 
Oxford. ;, whose accuracy may be relied upon, enables us to state the 
readings of the Bodleian manuscripts, in this and several other in- 
stances, with perfect security. The Bodleian Library now posses:es 
six manuscript copies of this tragedy, two of which formerly belonged 
- to Dorville, A seventh copy is in the Library of Trinity College, and 

an eighth in the British Museum among the Harleian manuscripts. Án 
accurate collatierf of these eight copies would be a valuable contribu- 
tion to an improved edition of Sophocles. 
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-8668sdome pd, Doa pj, cte. the Grecks frequently employ the 
atit pli rne sense which tho Latius express by the pre 


"^ jgu, 4^ "Hiixon, adag Ms xeróavin de | 
. posberhw zi Sce Dudaens (p.252. ed. 1548), Hoogovem. 


g 
: 
$ 
L3 
!] 
E 
8 
E 
d 


grammarians age of e 
(C eamprefslec, p.342, 8.): Kul rà yoóvov yeyevijsDos. perd my 
solev, dédomis uj iva Mjonv, 3] TOv | 
. piv lunexonpu. Are we to read Zumesrolgxe with Lam- | 
binus and Markland, or Zusezovjzy with Reiske? We do notcon- | 
demn the subjunctive, but we strongly suspeet, that if Demosthe- 
nes bad employed it in this passage, he would have said jusexont- 
xóg j. The orators generally, if not elways, express this sub- 
junctive and its corresponding optative by the auxiliary verb and 
ihe parteiple. Thus we find im the same oration BefogOmsdr 
p. 845, 99. avufiefnxóc &ln p. 851, 9. memovxóseg aigre (em) 
p. 865, 19. ddoxóreg sl p.882, 25. iviopaxdg sly p. 401, 18. 
dvanenroxórtc r5 p. 411, 8. To return to Sophocles, the same 
arguments which induce us to suspect that jjxe: is the true readi 
jn the verse before us, incline usto propose ffffnxs, Phil. 493. 


V. 801. Tfloc 9 óndfog (à Ovgdv, cui viv Aóyovg óvl. 
6xa, to)g uy Jdrotibó» vécu, Toog [4 dup"'O OSvaott, Lvvnód: 
y£uov. sroldv, "Ocvv xav adváv Of ixviaum? idv. — In our opi- 
nion, Lobeck and Erfurdt have done ill in not reading axzíso? 
with Musgrave and Bothe. Although Tecmessa makes use of tle 
plural number, aizóv, she alludes to the flagellation which Ajr 
was about to inflict on Ulysses, when he was called out of his 
tent by Minerva, See vv. 105—110. If we retain ixrígoszo , Ajax 
must be understood to speak of what he had alréady done, not 
of what he intended to do. Compare Trach. 793. TU óvoxp- 
voy Aixoov ivüaroUprvog ZoU wg salolvnc, xal só» Olive; p 
&ov, Olov xasexrjauvo ivnévrqv fov. Musgrave observes, that 

857if the post had representod Ajax as speaking of a past. transaction, 
hie would not have added /d to ixzíawrro, 

V. 812. "Exas? inol zà del? insetti » Ei uj qeniqy 

' müv TÓ Gvvrvgóv mdOog. Mr. Porc (ed Hoe. UT p of this 
passage; Facillnam emendationem gaysis practervidere Piri doc, 
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tamen adsümere potuerat e MS. Brunck. Gavalgy contra 
donar et metrum est, gavolgv contra linguam. Brunck, who 
first admitted gavoísv into the text, believed it to be the optative 
of the second aorist Épayov. | [n this accoptation, gaevoímgv is cer- 
tainly contra linguam. The second aorist Épayoy does not exist; 
and ifit existed, its optative would be pdvoiu. — But if we agree 
with Buttman, as quoted by Erfurdt, in considering gavoízv as 
the optative of the contracted future pevo, it may be safely pro- 
nounced a legitimate Greek word. Mr. Elmsley, in his note on 
Oed. T. 538. points out Zgoís; in Xenophon, and óiaflaloígv in 
Plato. With regard to the construction, Erfurdt properly com- 
pares &geidijoor Ànt. 414. &goairgrgorro Phil. 876. So Xenophon 
Sympos. 1, 7. 9g 8b závv áz090ptvoc qavsgog qjv, &l ur] Syoiwro, 
GuvqxolovOsoay. We prefer pavoígy to gavein for the following 
reason. The difference between £i ur] gavolsy and si uj geveln, 
is tho same as that between e? u:] pav ond ddy uy gavj. — Ei uj 
ge«voínv has the same relation to sf py) avo, as ei ur gavsí has 
to iàv rj pavj. Now it appears to us, that the active future is 
rather more proper in this passage than the passive subjünctiyec. 
We would rather say, I will burn your house , if' you do not put 
zen pounds in a certain place, than, IJ will burn your house , un— 
dess ten pounds are put in a certain place. Compare Ánt. 806. E 
p?) 70v avrOjtiQa roU08 ToU rágov Evgovrsg ixgaviiz? ig 0g9ol- 
povg inose , -Ovy vulv dione poUvog dgxícst, xolv dy etc. Ibid. 
824. Kopwwsvé vvv tqv O0fov. si dà va)ra uy]. Davsir pot voUg 
ógóvrac, dbeoeio" oz; Tu Orid xío8n zupovág loyátrros, "The pas- 
sages before us would be exactly similar to these passages, if the 
poet had put the threats of Ajax iuto his own mouth, instead of - 
throwing them into Tecmessa's narrative. Lobeck reads gevoíqv 
with Brunck. Erfurdt reads gavsígy with Porson. Bothe reads45a 
neither gavoísg» nor gaveíg , but.rejects the verse as spurious. 


V. 814. Kavgosv lv và soyparog xvosi ross. The scholiast 
reads «vgos diserte, With the exception of one passage (Oed. C. 
1159.), which we believe to be corrupt, the barytone form xo, 
like óoxo and Qc, is found only in the writings of the gramma- 
rians. Perhaps, however, the annotation of the schuliast may 
be considered as a sufficient reason for changing xvosi into xvooi. 
So Phil. 542. yog zai, vóvUs 0v Evvíuzxogov 'ExéAevo? iuot 
ge x00 xvgdv tinc qoacaor. — À similar variety of both reading and 
construction occurs in v. 797. of the present tragedy, where Er- 
furdt says, 4oxígcor an agxáct scribas, ad rationem grammati— 
cam nihil interest, sed illud meliores codices tuentur. — À third in- 
stance occurs in v. 755. where some manuscripts read 8615, but 


all the editions read Q£1o. In all passages of this kind, the op- 
Euripides Fol. II. V 





Autivo appear to us to be lerable to the indicative; but mois 
,smuch so, ee iy ur slttrodading it upen mare conjestun?) 


SUE e t die | eéeseqos dia io. | 


Bw. . . 
V. 879. "à deér, inivvuy v dà) | sme Golem | 
cles Aupov. "L edt | 


Lobeck, end 


read with eu. 


20 rr] 
(uávru» dd. We prefer sdv ^iv, or duivm | 
e Vier t soeson which will la given in our Rote ou v. 1050. i 


V. 882. " H vov oliv ylle? og! sjovic Gync. Tav, 


4^ 


ticam formam, exhibent Mosg. B. et Suidas in Gua. Sed « 
Iragicis illam, nisi metrum cogat, non usurpari, monuit Lolec- 
kius. EmrvmoT. In other words, yíAaw is never followed in t 
same verse by a word beginning with a vowel. As the accusativt 
giao: was more familiar to the transcribers than yflov , perhaps 
We may be allowed to suspect, that they have banished yla 
from every verse in which y/Ao? would stand. — A similar alter 
tion seems to have been made in the following hexameter: Eurip 
Hel.388. Xovcoxíomr Dagov, Míooxog TisaviÓa xoóQay. Th] 
Attic poets, if we mistake not, always decline foUxsQec, zt | 


o6, zgusóxQug, etc.like Aedg. We do not attribute much 





1) Johnson's translation of the present verse is, Jnferrogowigu 
quo demum in statu res erat, Every school-boy knows that he cufit 
fo have written eset. In this passage, as in many others, the Gre 
optative is correctly rendered by the Latin imperfect of the mb 
junctive. In the present case, however, the corri dence of the. 


two languages inust be considered as purely accidental Ia 


the 


Greek, the optative is caused by the preterite dwijgsro. In the le | 
tin, the subjunctive is caused by the interrogative particle—not used 


as a direct interrogation. There i» nothing in tho Greek lagu | 
which resembles this use of the Latin subjunctive. "The difference 


between the two langueges will at once appear, if we change Uw | 
reterite dvjosro into the present, the future, or the imperat. | 
"The Greek optative will then disappear, whereas the Latin subjmc | 


five will remain. The words 44k him wko Àe is, for instance, 
be in Greek, 'Egod avtóv Qon dorlv, in Latin, Jnterroga eum qui 


2| 
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portance, therefore, to Lobeck's reason for rejecting y/Aoy in 
the verse before us. The common reading is preferable, however, 
on account of the elisiot. See our note on v. 1101. 


V. 884: "Ióoisl viv, salxeQ Q0? arouevoc. So Aldus and tho 
scholiast. Notwithstanding the silence of Brunck, we feel very 
little doubt that this verse wants a syllable in all the ancient co- 
pies, and that the reading of the modern editions, "Ido 09 viv, 
is found in no manuscript, except those of the Triclinian recen- 
sion. Perhaps the poet wrote, "Idosp dyo) vw. So Aesch. Choéph. 
265. Ilgóg zo9g xqazo)vrag, oUc lOoi? 2yo) rovs Oavovrag dv xq- 
xiós mi0050:& QAoyóg. In the present passage, yo appears to 
have been lost before yty. In the following passage, vi» was lost8! 
after jy: Eurip. Ion. 81. "Io? &yó viv nóxog óvouáfo cà. 


V. 896. "EAco0?, VAeoOÉ p? olxqroon | 9Asa04 p). ovre qao 
tov yívog. The metre of these two verses 1s the same. The Al- 
dine reading of the first verse is, "EAso94 u^, VAcoo0s w? oixsjvoga. 
Brunck reads with some manuscripts, "Elec0é p^, FAsoQ? oixq- 
T000, and alters the corresponding verse of the antistrophe, llo- 
À)v, soÀUv us ÓaQóv vt Ón, so as to accommodate it to his own 
pmendation of the strophe. Bothe, Lobeck and Erfurdt follow 
' Brunck. 


V. 408. Iloi ric o9v góyy; | so? poAdv utvó; | sl xà uiv gl- 
vti, gioi ^] roe ouo) zac, | uooaic 0 Gyootc rtooonxtíusOa, 
etc. The three words zoigó? opo? x£Aag may be said to bo fairly 
given up by the commentators, whose observations we invite the 
reader to peruse in their own words. In so desperate a casc, there 
is no harm in proposing emendations which are not altogether sa- 
tisfactory. We propose, therefore, Ei sd ub g8lv&, gíAo:, | 
vd0s à? ouo? zéAag. We believe the incaning to be e và plv dya0d 
gOlve, raíz dà xaxd maQroti, This correction suits the metro 

erfectly well. The corresponding words of the antistrophe are, 
EttoÀ uíy , olo» ov | rw Toola oGrgerov. The first syllable of 
Tooía is short, as in v. 1190. For another instance of tlie cor- 
ruption of rode into voic, see Eurip. Iph. T. 650. We want no- 
thing except an instance of the union of the two synonymous 
words óuov zílac. Compare av6tg z&Mw, etc. 

V. 498. Oivo: 9? exsloyeiv, 009? 0zog à Myriv Ego, wa- 
xoig TOL0iÓs GupzttztOxOra. After oUr0& we ought to read ovót 
instead of ote. See Áesch. Eum. 299. Eurip. Med. 469. Alc. 1040. 
Heracl. 64. Herc. 316. See also Aesch. Proin. 435. with tho re- 
mark of the Edinburgh Reviewer, Vol. XVIL p. 492. 


V. 456. si 0£ vig 9:v Blénroi, quyor y) Gv qd) xexog zv 
soelagova.  Onc of Erfurdt's inanuscripts (ron 44.) rexds. gvyos 
2 ! 


04 





808 P. ELMSLEY'S NOTES 


v? dy, i.e. gvyor záy.. Ja one of the Oxford manuscripts (Lad) 
v is written in red ink over y. We have little doubt that qvyo 
Tdy is the true reading. uu 
:'  V.469. '41X 00b y! Mrosl8ag dv tugoavaiul sov. — Instead of 
$5Í y "Mxoslüag dv, two manuscripts (Mosq. B. Dorvill. B.) rei 
86140? dv Argc(dac. One manuscript (Dresd. 44.) reads c0? 44s9sido; 
&y. The common reading is unobjectionable. Compare v. 111. 
IW $jra vóv Gócrvov cdÉ y' aixlog. — Else it would be easy tc 
read, 44A QU dv AMroelBag dv sUgoávaial zzov. — À similar cor- 
rection may be made with more probability in the following pas- 
sage: Eurip. Alc. 646. Ivvaix? o8velav , sj» dyd xol uyrí£oa [Ia- 
z£ga 14 y? ivü[xog dv qyolpqv uovgv. If Mr. Wakefield had found 
e? dv Axoclóag cv in his copy of fhe Ajax, perhaps he would 
have commented on it in the following terms: This repetition y 
the particle dv in Greck authors is equally singular and awkward; 
and, yet there are instances of indubitable leritimacy in. this respect, 
Qfhough, as it appears to us, much to their discredit, — In the pres- 
ent we would gladly relieve the clumsiness of this expedieni by 
reading with several manuscripts, 4M? o£ 3? Arorldag àv tvgod- 
veil zov. Seetho Critical Review, Jan. 1801, p. 9. Ifa sinzle 
instance of this repetition of ay is discreditable to a writer, what 
excuse can we make for our poet, who exhibits eight or ten such 
Iustauces in this single tragedy? See vv. 155. 525. 5837. 1058. 
1073. 1078. 1144. 1246. 1339. Drunck does not scem to have 
inade up his mind on this, subject. He says in his note on v. 537. 
invenuste geminatur àv. — But he has inserted the following word; 
in his index to Aristophanes: "4v eleganter geminatur, O. 196. B. 
572. 681. .N. 1396. 4. 218. To confess the truth, these words, 
eleganter, venuste, ctc. are a kind of expletives, which we ver- 
bal critics are accustomed to use without attaching much mneanins 
to them. The same construction may be called elegant in o 
place, and inelegant in another, according as we wish to dea! 
or attack the reading in which it is exhibited. It must be ob.-- 
ved, that when the verb is in the subjunctive mood, the repet- 
tion of the particle is not only inelegant, but nuproper. "y ec 
minatum cum indicativo ct optativo saepissime, cum subjunci:) 
nunguam conjungunt zZ$ttici. "These arc the words of the EJj- 
S62burgh Reviewer, Vol. XVIL p. 938. If the common readiu: of 
the followmg passage is correct, tho Reviewers nunquam liist 

be interpreted very rarcly. Aristoph. Eq. 1108. "'Oxórtpog Y oq 3y 
sU UE pülÀoy dv 70], Tov:io maouóoco rc IHvvxóc tà; rvíc;. 
Perhaps we ought to read, 'Omózigog d» GgQv v)v lE. uidàoy 
£U 7v0Lr]- 

, V. 614. "Euol yàg oUx£z^ loriv elg 0x1 Mino, IlÀqv coV. ci 
y«Q uot xazgló' jorogag Óogi, xoi uxríQ. GÀ 4 uoiga róv gi- 
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cavr& us KoOsilev 4füdov Ocvacluove olxqrogdc. We consider 
this passage, if the common representation of X be correct, as 
much more discreditable to the author, tham all those passages in 
which he has offended Mr. Wakefield, as we have lately seen, by 
too frequent au use of the particle Gy. It is a most wanton vio- 
lation of propriety, to represent Ájax as the murderer of one of 
his mistress's parents, particularly of her mother. "We are not 
ignorant, indeed, that such accidents oecasionally happened in 
the heroic age in which Ajax flourished, and which Hesiod distin- 
guishes from the brazen age which precoded it, by the epithets 
OixaioztQov.xal Gostov. But we know of no age or state of socie- 
ty, in which the mention of such a transaction would not be ea- 
refully avoided in a tender and pathetic speech, like the present 
address of Tecmessa to Ájax. "We commend Bothe, therefore, 
who, in his Ajax, represents the parents of Tecmessa as both de- 
ceased before the destruction of their country. The words of Bo- 
the's Tecmessa are: Ko) uyríQ? 709 uoiga, vóv gvoavsa ve, Ka- 
Téysv, ióov Oavacíuovc olxivogag.  Erfurdt reads, "Kal wzég' 
&AÀln uoiga zov pvcavrà re KaOsilev fiov Gavacluovg oix5jcrogac. 
The alteration of the received text is slight, and we should be 
very happy, for tlie sake of the poet's credit, if we could bring 
ourselves to think it probable. Besides other objections to Er- 
furdt's emendation, it appears to us, that the.common reading 
agrees better with the two next following verses: 7íg ó5v! iuol 
jiévow? dy &vsl cot zcavolcs Tig nioUrog; dv Gol xác Éyoys coto- 
pot. If Tecmessa, in the two verses in which she mentions the 
loss of her parents, lays that stress on it which Erfurdt's reading 
seems to express, nothing can be more impertinent than her que-8( 
stion, Tíg sÀo?rog; compared with the wonds of Andromache, 
"Exrog, árdQ Ov pos àcol zxvyo xal zóvvia uso. We think, the- 
' yefere, that she mentions the loss of her parents merely as a sub- 
ordinate incident to the loss of her country, and that country, 
father, and mother are all included in the word xovg. 


V. 660. Oso: c? Ayaviyv, olüa, wuüjric vfoleg. Brunck, Bo- 
the, Lobeck, and Erfurdt read vfloloc: with several manuscripts. 
We believe that vfioíon is right, and we are certain that ofoíoet 
is wrong. The future of vfio/to is vfQu3.— Sce the Quarterly Be- 
view, vol. VII. p. 454. 


V. 810. " Qe agi yáévgtos jneoBooxóc sig da, Mésqéie ov (al. 
ulxoic ev) uozoUg x[yo0t voU xcco 9209. Lobeck and Erfurdt have 
adopted Ec 2 dv y£vsro:, the emendation of Hermann (Praef. ad 
Hec.yp.liv.) They might have read Foe yévgvas, comparing v. 657. 
-Ás these emendations are violent, and, as the common reading, 
whether we read pérerg ov or péjoig dv, ia objectionable on more 
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than ene account, we are inclined to reject v. 571. as spurious. 
Perhaps it was inserted by some scrupulous critic, who thought 
that the exprossion ymooflooxóg sig del, in the preceding vene, 
. required some qualification. The words sig del may be translatei, 
as long as they live. Compare Oed. T. 278. Trach. 1204. — 

V. 699. 'Eyo 9 0 zAdpov, | raAai0c dg? ov zoOvog | Ióels 
píuvo | Aeiuovía oc wilov | évnorOgog ctc. So Aldus. The dii- 
ficulty of this passago consists in the three words Agipovíg noa 
piov, out of wbich it is impossible to elicit either sense or me- 
tre. The Triclinian editions. and Lobcck read, Atwovíg uie» 
zo«. Brunck reads, Asupovie zxoíg wov, with the consent of 
inost of the manuscripts, including five out of six of those in tha 
Bodleian Library. Tho sixth reads Aeovelo zóg, uqAov. Iloig 
or xoig is the proper orthography, whether the first syllable be 
long or short. BEothe reads Aeipgoví(ós pajoxoóo. — fep eovíós is un- 
doubtedly right, and was suggested to Botbe by a happy mistake 
of Johuson's, who exhibits Acipovidt (sic) as the reading of the 


861two Baroccian manuscripts at Oxford.  Erfurdt reads, Aeuovidt 


zoíec pyÀov, and says in his note, zoíc uyAov, licet corruptum, 
servare placuit. Perhaps the true reading is, Aeiteovtór xoa gu£- 
Aov. Mélav and uélegOet are uscd by the tragic poets in the 
scise of belonging 10, conversant with, dwelling among, etc. The 
following examples, among others, are supplied by Beck's iudex 
to Euripides. I. Iph. T. 649. Kerologvoouaí Gs tov 4:0vígov | 
óavict BagBagov psAouevov alpzxroic. We have supplied the word 
Beofagov to complete the verse. IL. Hol. 194. JNavraz zfgeióv 
| tic Fuolsv, Eunols, | óexova Oexovol uo, pégov, | 'IAlov x«re- 
6;aoev (f. xavacxozav) | svok nélovcoav ' Idaío. | Compare lIlec. 
931. III. Hcl. 1176. Nov à? of uàv Ate uélovzos xaroo , | reíjta 
óà, gioyuóg Gors dioc, imíGvro gio. Our emendation afford; 
exceedingly good sense, but is liable to some objection on ac- 
count of the metre. The common reading of the antistrophic vere 
(615.) is, .Nàv 9? av gotvóc oloflorac. The Scholiast reads oi»- 
Beo:«g, which reading Erfurdt has admitted into his text. The 
Triclinian editions read Nov à' «v gorvog y' oioffórag. — Althou;h 
Triclinius is perhaps guilly of the iusertion of the particle, we 
believe him to be iunocent with regard to oieflórag, which is 
found in Erfurdt!s zfugustanus Secundus. If Triclinius had rot 
found this reading in lis copy of Sophocles, he would not have 
changed tho order of tho words in the corresponding verse of tlie 
strophe.  Oleforac accords perfecily wcll with our reading of 
the strophic verse, Yet we suspect that olofóreag is tlic true read- 
ing. "The strophes and antistrophes of this ode do not resemble 
cach other so exactly as could be wished. Compare, for instance, 
tlie peir of verses which iminediately precede that pair with which 
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we aré now engaged. The strophic verse is, 'Ideía ulgyo; the 
antistrophic, Koaro)v? iv^4ozi. 

. V. 684. Koslooov yàg /fiüa xevOav, 7j v00Gv udrav, — Ele- 
gantius quiddam requiri videtur, et quod magis ex Zfthenis redoleat, 
videlicet xsv0mv à vocdv pávav, pro xotirzóv dovvv avrov xevOetv. 
Jta jubent metra. Losgck. — The argumentum a metro is certainly 
powerful, and we do not very well know how to evade it. In36. 
other respects, the common reading pleases us better than Lo- 
beck's emendation, which Erfurdt has adopted. Compare Soph. 
Oed. T. 1868. Koslooov yàg 3/002 prxl? dv, 5] tv vvghóg.. Mr. 
Elmsley, in his note on this verse, silently reads ze? /fiüc in 
the present passage. fide xevO ov, without the preposition, can 
signify nothing except 2» f/üe «evO0mv, which expression is pro- 
bably a solecism. Although the Attic' poets say both sic Aidov 
and elc 44iógv, and even /fiógy without the preposition (Soph. 


' Ant.892.), we apprehend that they never say iy 4f/óp, but only 


&v 4ióov. If iv 4ióy occurs at all, it may be compared with £y 
749«vo, Eurip. Heracl. 754. The expression sag! 46g xevOmv 
may be compared with xeivot sag? 44:05, Oed. T. 972. We take 
this opportunity of correcting a trifling error which has escaped 
the attention of the critics. Eurip. Med. 1059. Ma vovg xe? Afi- 
Óqv vigríoovc dÀacrogag. llaQ? A4füwv is proper only where there 
is the idea of motion. Seo Soph. Ocd. C. 15529. Eur. Alc. 937. 
Read, therefore, ze! 40g. 
V. 726. TOv vo) uavévrog x&mifovisvro) GrQoavo? XMUovatgov 
ézoxalo)vtsg. We should prefer, xazifovitvroU o:QarQ.  Com- 
pare v. 1058. "Ocxige dxgavo £vuzavzi Bovisucag qpóvov.  F'crbale 
casum verbi sui regit, quod utriusque linguae scriptoribus solenne 
est. These are Brunck's words, in his note on Ant. 787. Those 
readers to. whom this construction is not familiar, may obtain all 
tlie information respecting it which they can desire, by examining 
tle passages quoted by Hermann, in his notes on Viger, n. 47. 


V. 741. Tóv &vàg! éxqv0a TeUxgog ÉvdoOcv ariync M1] "£o 
stuguxetv , zolv zagov ovz0c zvggy. ^ The words ÉvdoOsv dréyng are 
rightly interpreted 4x v9 orfygg in a gloss published by Brunck. 
See also Lobeck's note. The following gloss is less satisfactory: 
Flepqxzv. cvrh voU xiv. 4j zmxaQd ctQiGO. lt appears to us, 
that neither 7xeiv nor zagwxewv 1s capable of being used in any 
signification which will make sense of this passage. The Scholiast 
explains sraQ:xity by sagifver. But zagifvos, the infinitive of 
z:&gégyouot, means rather to pass in than to pass out; ond zagié- 
vet, the infinitive of zaegínut, means rather to Jet in than to ZetSGl 
out. IItg&v is the verb best suited to the sense of the passage. We 
abstain from proposing improbable conjectures; and the silence 31 
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" of the commentators is our only reason for calling the attention 
of our readers to this difficulty. 


V. 791. Olpuoi, cl qe, vOQons; nv oloAepry; v. 1154. 
"OyOQonzt, uj od roUg veOvrxorac xaxd. Aldus reads e "vOouaxt 
in both verses. Turnebus reads &v8Qoss in the former, ania 
"yOoons in the latter. Brunck, Bothe, and Erfurdt read o"vope- 
ss in the former, and &v8Qmze in the letter. Lobeck reads cv 
600ns iu both verses. The six Bodleian manuscripts agree with 
Brunck, except that two of them read dv89ors instead of à" vópe- 
ss v. 791. With the exception of these two verses, we have not 
observed the vocative dvOgoms in the tragedies, either with or 
without the interjection. These two verses also exhibit the only 
instances which we have observed in tho tragedies of this kind oi 
crasis or elision, excepting óva$ or à va£, which occurs very 
frequently. 

V.869. Kovótlg ixleraral ue ovuuaOeiv vónoc. —ZuppabOds 
Mic transitivum est, et valet Qid&toi. Bnuxck. — Erfurdt cómpares 
apprendre , to learn, etc. The words ue ovuuaOciv signify so that 

may learn, and arc an instance of«a construction which occur: 
in almost every page of the tragic poets. So, in this tragedy, x. 
672. "'Eiícrara, à vvxrüg ainvüc xvxlog Ty Àevxoxoo gíyjo 
ejifo« qgéytwv. v. 884. Kol omtvcaO? of uiv Tt)Uxgov dv raja 
poAeiv. (Compare Aristoph. Eq. 925. 'Eyo) ydQ tis rovc zAovaíovc 
| exevoo c' ozogc dv éyyoege-) v.1069. viv à bviAaEo 9t; 
J*jv 1090? vfgiw z9oc wjAa xol zolpvac ztGtiv. 

V. 921. Ilo) Ttóxgoc; cg éxueiog, ti fan, uóXor, Ile 
tU 7 cÓsÀgov TÓvOs GvyxeDoQuóGa, Brunck reads gg &v exqaio;, 
with the following annotation: Sic omnino legendum. — Ejecer:t 
librariorum imperitia particulam dv, quae salva structurae lec «- 
esse non potest. "Sc &v áxuaiog uolot, quam tempestivus va- 
rct! Zide quae notavimus ad. Comici Plutum 1087. ubi erem; 
ostendunt verbum optativi modi non adhiberi sine dy, quand: ia 
altero membro est conditionalis particula &l, quae ct ipsa optut:- 


$867vum adsciscit. We spare ourselves the trouble of transcribinz, 


and our readers the trouble of perusing, what Wakefield (Sii. 
Crit. II. p. 127.) Hermann (ad V'igerum, n. 284.) Bothe, Lobct, 
and Erfurdt have written on this passage. — All these critics justly 
reject Brunck's emendation, but scem to acquiesce in his inLerpre- 
laüon, quam tempcstivus veniret! lf this interpretation is correct, 
we agree with Brunck in believing, that &v must be inserted in 
some manner or other. But why may not uolo: be a real and pro- 
per optative, which, asis well known, never assumes dv? The 
passage may be thus translated: JPhere is Teucer? If" he comcs a: 
all, I wish that he may comc in time to composc his brother's body. 


| 
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Utinam is one of the thousand and one significations of the parti- 
«le dg. So El.196. KexG ve qyttol xoo8dorov; Og O0 rdÓs mopdv 
"OXow? , st uot Olpig a0 avóGy. Ibid.1926. HA. "Eyo o£ 4:00lv; 

OP. o xà oír? Éjpoug dil. 


V.950. TE. Oéx àv raU Fory vj3e, ur 9rdv pira. XO. 
"Ayev y? oxeoforüic à490c 1jvvcav. So Aldus. Some manuscripts 
read Ó? instead óf y". Others omit both particles. Two copies 
exhibit ;vvcag for 5vvo«v. These varieties do not assist us in 
supplying the syllable which is lost. The reading of the Tricli- 
nian recension, Kcl uv &yev vrztoflor8lc az90c 1jvvGav, is wor- 
thy of its author. Brunck, Lobeck, and Erfürdt read , "4yay à' 
oztofoi9ig r00* a490g svvcav. Bothe reads, "4yav à' vxtgfiqi- 
O£c y? àv &180c Tjvvoav. We should prefer to either of thesc read- 
ings , "Myav oxtofoiole ydo Gy00c qvvcav. We formerly imagined 
that we had detected the hand of the poet as follows: "A4yev ye, - 
quxutoBoiOlg GyOog jvucav. Compare 4Uzs90dóo3ovsa, Eurip. 
Suppl. 944. At present, however, we think this reading hardly 
worth mentioning. 


V. 985. ovy 0cov t&goc 4i? avrov aiti OeUQo , uy vig, oe 
xevijc Zxvuvov Aealyne, Óvousvóv dyagmáog; No editor has noticed 
this instance of a trimeter iambic beginning with a word which 
cannot begin a sentence. The true reading seems to be, Z4feQ? 
&vróv &Etic Osjva. 
| V. 994. *Oóóg 9? 00v macóv dviecaca à: Máligza rovuoy 

axlayyvov, Jy às viv EBqy. — The Edinburgh Reviewer (vol. XIX.86 
p.79.) observes, that the metre requires yvv to be considered as 
an enclitic, See a note on &xovs ó5j vvy in the second number of 
the Museum Criticum, p. 189. 


V. 998. "O£eia ydg cov Bábig, ec 9:03 twog, Zi? Myaiodc 
züyrac, Og olys& Oavóv. Read 8:àv mvog. The tragic poets 
usually say «àv vig rather than &eóg tig. See vv. 455.1057. Ocd. 
T. 49. 896. Ant. 598. Trach. 119. Phil.196. El.696. In the 
same manner, dy9ody zig is better than 890g vig, gíAcov cic thau 
gos tic, etc. 

V. 1047. Osroc, cl gov. tóvàs vóv vexgóv q:9oiv Mi] Evy- 
xoultev , aAX ddy onog Eye. Becte Schaeferus punctum post o- 
và delevit, jungens cà govà (jubeo) ur &vyxoulfziv. | EnrvnRDpr. 
The same punctuation is exhibited in Mr. Elmsley's note on Oed. 
T.850. Compare also Phil. 101. tmd. v. 764. of the present tragedy. 

V. 1049. Tívoc q&0.v v0g0vÓ' &valocag Àóyov; So Brunck, 
Bothe, Lobeck, and Erfurdt. All the preceding editions, and 
the greater part of the manuscripts, read dvAocag. All the mo- 
dern Atticists teach, that the verb dvold or éyoloxo preserves 
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the vowel e exu cn meae y uitae iras 
change itinto s, If the-reader wishes to know their sentiments at 
large, he has ss nothing to do but to follow the clue which i 
sented. to. him in Brunck's motes on this verse, See 
Nalkeune ad Plon, EB Je Nlle arde No Enbjola Ebo or 
which js assigned for : immulability of the vowel in this vob: 


Litera. verbi, semper. 4a, gon erat augmenti, capaac, p 

dcPrmut velraren ivre Priionn, yita ee dri aha etc. Massi 
des Mitici scribere sueverant dválóxa, evdopan etc. We huwe 
two reasons for beli » that the doctrine contained in thee 
words is erroneous. In le first plans t these. pretended Atticisms 
violate the analogy of. the language, which is much more strictly 


een ucl the Athenians to eic the augment, they 
would have written and pronounced d doe, pdprv, dhépqv, ra- 
ther than joa, sjgcgqv, Siépqv, as the ois long in the oblique 
1iiodes of these aorists, ln the second place, we find dvrjaaga ett. 
jn inscriptions which were engraved long before tho Attic dialect 
began to decline from its purity. The following words occur in 
the Choiseul inscription, "which was engraved in the same year 
. (Olymp. XClI.8.), in which the Philoctetes of Sophocles was 
. acted: 40ENAIOI ANEAO£ZAN EHI lCAATKIHIIO AP- 
XONTOEZ KA4I EIII TEZ BOAEZ EI KAETENEE H4- 
AAIETZ IIPOTOZ ETPAMMATETE. Thatis: '49gwoiw 
évilacov 4nd Ihavxiznov Ggyovrog, xol ixl v5 pecu 
qwe "Micitog soivog lybeupéreve'). In the Sandwich [r4 
ion, which is preserved in the Library of Trinity College in this 
University, and which has been copioudy illustrated by Taylor?) 





1) See the Memoirs of the Academy of Inscriptions, T. XLVIII. 

e In this inscription, as in others of the same age, the Jdsse 

e modern form of the infia, and tbe Mipfta early resembles. 

the Latin L. In the seventh line we find the words ITLLOI 

HEPXIEI KAI ZTNAPXOZIN, i. e. 4islÀo 'Eoyiut xal oovereve. 

We vehemently suspect, that instead of 41TLLOI, we ought to red 

APTLLOI (I'oslip), and that this Gryllus the Hercbian was the fa- 

ther of Xenophon, Dig Le Laért, II. Ire Herogii» T6 M iy sio sls, 

" A0gsaios , Kopsis. le. Choiserd marbl reserved at 

Paris, it Vin not be difficult me some future time to € pen or eom 
fute our conjecture-by referring to the original. 

2) Although Mee has in general been very.successful in filli 

up the laeunae. iscription , he has missed the-true reudingit 
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e find the word 4NHAQ 8H in the thirty-first lino of the an— 


rior face, "This inscription, although less ancient than the for- 
er, was set up while Demosthenes was a little boy, aud, in our 
idgment, vastly outweighs the authority of Libanius, wlrch 1s 
roduced by that judicious grammarian Thomas Magister, in fa- 
our of eyelo ctv. ' | 


(Mus. crit. Cantabrig. IV. p. 469— 488.) 


V. 879. SrRornr. 


1. Tig dv Oiza uoi, zlg dv gulonóvoy ele à» à5j nol, 469 
2. alaüódv Éyov düxyovg dygag, dixvyov; ÉBgag, 
S. s tlg Olvuziaüdy O:v, oivpxudóty 
4. 4 éóv:àv focmogíov moranov iig, 
D. s0v ouóoO0uuov sizoOi zAa(outvoy 
G. Asvocov Gxvot; GzÍihia yag 
7. iué ys tv uexoQv clarav móvov, 
8. ovgío ur5 z:iagos Ógopo, , 
9. dii dpevgvóv áyóga prj àsUGGUv OxXov. 

V. 996. AxrrsrROoPmus. 
1. "Eucleg vaÀag, Fuslleg yQ0vp — 
Q. gGrtgropooy Gg Hfav)ctiv xexay GreQtópeoy 
8. uoipev dzxtiQeclov móvov. | 
4. oid pos mávyvja zal gaíQovi, vai, Deest. vot 
D. «vroréval:g ouoggoy', ày9o00z! 4- digo 
G. otíün:g, ovÀlo Ev meOt. di» 
7. uliyag 4g) sv éxtivog doyov qoovog 
8. müucérov, Tjuog GoiGrOgtiQ 
9. ** * * on1oy Éxctiz dyov n£gI. Nulla lacuna 


We believe that there is hardly any portion of the tragedies 
"Sophocles, which has suffered so much from the violence of 
nijectural emendation, as the preceding strophe and antistrophe. 

is not easy io decide, wbether Triclinius or Brunck has been 
ost successful in waging war against the common text. The rc- 


nt editors, Bothe, Lobeck and Erfurdt, have also exerted their 


ro or three places in which it does not a r to be irrecoverably- 
£t. In the thirty-seventh and thirty eighth lines of the anterior 
ce, read as follows: [Elsxou|idr có» torxódov xal ri» Boo(v, xc ' 
')yryxóoto, wal tQo[g7 toig Boc), xal &9Acv ria») và» éx[]] — In 
us inscription the diphthong ov is constantly written o. 
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47TOemendatory powers very conspicuously") We have given ow 


own arrangement, adding in the margin the various readings of 
the Aldine edition. Às several of them do not affect the nre 

we pass them over without particular remark , and procedt 

animadvert on the rest. In the first verse of the strophe, iw 

is the emendation of Hermann ( de Metris, p. 441.) and is adopt 
by Bothe, Lobeck, and Erfurdt. Itissurprizing, that so simph 
and easy a correction did not occur to Brunck, and even to Tn- 
clinius. In the second verse, the second syllable of &vzvov;is 
short. This verse is composed of a trochaic dipodia and a singe 
doclhmiac. Compare v. 908. '£9 r&leg, d vcAalqpocv yvvat. f 
Hermann (ubi supra), Bothe, Lobeck, and Erfurdt had bem 
aware ofthis fact, 1hey would have been spared the necessity of 
torturing the second verso of the antistrophe into a double doch- 
miac. In the fourth verse, Erfurdt omits Tógig on the authority 
of the two Moscow manuscripts. We prefer the addition of a word 
in the anüstrophe. In the second verse of the antistrophe, tht 
manuscripts and editions fluctuote between oregtóggov and oso 
goov. The latter reading is required by the metre, and is exh- 
bited by the Scholiast. In the fourth verse, we have added tl 
word &vo£ from conjecture. Compare vv. 166.191.510. 593. 9/1. 
It is remarkable, that the Triclinian copies omit &va£ in the hr& 
of these passages: Xmusig ovóiv cOfvoutv soos reír! ] azxadéza- 
6Üot, Gov qO0lc, &vo£. As Triclinius, however, acknowledges 


4711hat the omission was mado by himsclf, in his tender care of t 


melre, we do not insist on it as an argument in favour of the 2- 
dition of &vo£ in the verse before us. Itis somewhat more to our 
purpose, to mention that the same word has disappeared fron 
the common copies of Euripides, Herc. 1178. It 3s supplied by 
Hermann in his notc. The omission is much less easy to accom 
for in this passage, than in the passage before us, in which ve 
ought to mention, that scveral copies read &vacrévateg for evi 
orévofec. In the fifth verse, the manuscripts aro divided betwe 





1) In the Preface to the small edition of Sophocles, publis"ed 
by Schaefer in 1810, the licentiousness of the modern editors of that 
poet is censured in the following terms. After lamenting that Val 

enaer did not execute his intention of editing Sophocles, Schaefer 
adde: Qui enim postea, F'alckenario succenturiati , in. Sophoclis Xouc- 
Tí(Q Criticen factitarunt, viri sane docti ct ingenios? , quam. uum, xt 
mihi quidem videtur, paullo calidiores sed. praesta& tacere, qucm is 
arpumentum ingredi, quod cum olim obiter tetigiesem , | sensi me ami-- 
«tum, We have seldom seen a neater example of the figure of rbe- 
toric called dz0giwoz5e:s. Schaefer's edition, which we had no: an 
opportunisy of examining before the first part of these Notes wa 
printed off, 1s little else than a nere repetition of Brunck's text. 
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dpógoevy and ouopoov. We read duópooy. The metre of this 
verse is the same as that mentioned in Porson's preface to the He- 
cuba, p.xii. See vv. 911. 957. In thelast line, all the modern 
editions, except that of Bothe, insert /fguA£oc from the emenda- 
tion of Triclinius. The last verse of the strophe seems to be com- 
pounded of a dochuniac, and the second hemistich of a trimeter 
iambic. Compare Aut. 1275. 1998. The same description may be 
given of the verse before us, if we consider /yulàémg as a trisyl- 
lable. We should prefer some addition which would produce a 
more exact syllabic resemblance between the two verses. We may 
read, 'E» 4davaoig 0nÀov Exe «yov míQi. The safest course, 
however, is to mark the defect by asterisks, as we have done.- 
V. 900. 'Ioj uo: luàv vóczov. | io uoi, xaríntgvec avat | 
: Sóvis Gvvavray. | io zalag. i9 valalpgoy yvvai. So these lines 
' are written and divided in the Aldine edition. For the manner 
in which they are represented by Triclhnius, Brunck, and 
Brunck's successors, we must refer to their respective editions. 
We read, Oluos duy vóovov. | ofuoi, xcxémtgvsc, avo£, | [ns] 
zóvós cvvvavzav. | o tdleg, oO colalpoov yvovci — We prefer 
olo: to uoi, which we wish to see entirely banished from Attic 
poetry. See Soph. Oed. Col. 820. with Brunck's note. As the 
metre requires the insertion of a short syllable between &vat and . 
v0vós, we have inserted us with some hesitation. Compare 
Eurip. Heracl. 484. Olpos, c ài? Éregsyag à váAeiv& us? EÀrdg 
£óv , ov pdllovoa Giezeleiv q4doiv 5 another instance of the omis-479 
sion of us occurs in the present tragedy, v. 1008. All mono- 
syllables, however, are so liable to be omitted by the transcri- 
ber, that wo are at liberty to insert that which best agrees with 
the sense and the metre, without assigning any particular cause 
- for the omission. See vv. 884. 951. 1028. 1911. If the corre- 
sponding syllable in the antistrophe were long, we should insert 
sel in the present passage. ") 


V. 991. See the third Number of the M. C. p. 866. 

V. 950. See the third Number of the M. C. p. 867. 

V. 957. Ig 0» oig umivogévoig &ge0iv. "The modern edi- 
tors read soic& on account of the metre. The true reading is 
probably voicót. So rg &ys& v. 948. Aldus reads vaio for 
zeicds, Oed. C. 458. 

V. 964. Of yaQ xaxol yvopeio:, váyaO0v TrQoiv " Eyovrec 
ovx lcaci, zxQiv tg ix(dig. In the ancient editions, and in 





1) Read Ant. g48. Kaíro: [xol] yeveg tlpiog, e xa, mai, | xal 
Znv»os 3048 yovdc zQvcoQutovs, Compare Aj. 553. Kaíros 95 xal 
v)» voU7tÓ ys (gÀoPv Ego, etc. 


ioChapafe Ro CUT yn 
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the construction of olli, to which we have 
vert jn our Note on v. 1081. Seo vv 485: 1816. Seeil 


be produced 57 rediisyd cell Puig? "We have already pro- 
venia same córrection in v. 179. 
. 969. Tí (al xác) djra toU? intyyshotv 

- Schaefer is the eamm who has adopted Porson's emendatior, 
ToUDí y! dyyshdev. 4t nihil mutandum est, says Erfurdt, im 
guod hujusmodi versus non nimis infrequentes sumi, tüm propr 
eitatum a Lobeckio locum El. 888. El vüv qevepas oizouévar| 
zl; " Aldov Dali Jnol | Gcic, xar duoU vexon£vec | naALov ixy- 
Báca. Verses like that befere us can hardly be said to occur 
mot unfrequently, "unless Porson's emumeration of them is de- 
fective. Sce the Preface. to the Hecuba, p.xxx. In the Electr, 
sur luo? (f. xará nov) raxon£vac is equivalent to ioi xeverew- 
pívac. Compare v. 187. "Arig &vev roxímv xarocróxouant. E 
Markland, ad Suppl. 899. (Kará us mov yüg Fior) We fui 
dec 0) voxóusvos Tor xaztraxóutvot 8. Ant. 977. 
V. 970. Oroic z£óvnxev ovrog, 0) xtívowwus , oU. This ue 
of the negative particle is e/egant. See our observation m v. 
469. "The second. o/ is : commonly followed by dài. So 
Ach. 421. ET. Tà vo). TvploU Qolvixog; EL ov QDolvixos, w 
AM. regog s]v. Dolvixog dOliórsgogs. Demosthenes secl, Iage- 
msopeloc, p. 872, 13. O9 yàg Alcylvye nio 5c elgnvus x- 

wet, oU' d Tj slgnvm OP dloylvnv QiafiBiqrer. So also p 
399, '24. 413, 16. 421, 17 et^ Sometimes, however, ti in 
the passage before us, this is not the case. So Aristoph, Jur. 
1808. irr mo8! yj Mois odx Jsaflatev, oU. Menander opi 
Athen. p. 484. C. p. 108. Cler. 4. worWlog zGoDw djs Dv 
Kannadoxio xóvàv yovsoUv, Zrgovola, Tolg iméxio» *) paóri? 



































1) The common reading is iov. Bentley (Emendd. p. 44.) resi 
diuov. We prefer inézio7 , respecting which compo the read 
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$4. B. 'Alebüvügov niloy ToU Bacidec nixoxog. 4. oss Var-474 
zov, ov, Md tjv 'A0qvày. B. u£ya qt. 
V. 985. 994. See the third Number of the M. C. p. 867. 


"V. 998. 1047. 1049. See the third Number of the M. C. 
p. 968. 

V. 1050. 4foxojv? ipol, GoxoUvra 0? Oc xgalvss GrQarov. 
Sic scriptum in C. T. quod aliorum librorum lectioni praestat 
doxo?$vra 0. Bnuxcx. This alteration, which is adopted by Bo- 
the, Lobeck, Schaefer, and Erfurdt, is the very reverse of an 
improvement. When the same word is repeated in this manner 
in both meinbers of a sentence, the particle vs ought not to be 
admitted into the latter member, unless it appears in the former, 
The following passages, among others, may be produced in de- 
. fence of the common reading of tlis verse: Oed. T. 812. 1224. 
1489. Oed. C. 1842. 1889. 1899. Ant. 807. Phil. 6838. 779. 
El. 105. 967. 987. 1171. 1446. In all these passages, uiv is 
understood in the first member. In those which follow, it is 
expressod: Oed. T. 4. 25. 66. 219. 259. 521. Oed. C. 141. 279. 
610. Ant. 93. 200. 897. 1068. Trach. 791. 1197. Aj. 506. Phil. 
1870. El. 88. 198. 959. When ze is contained in the first mem- 
ber, it ought to be repeated in the second. So Aj. 836. Keld 
à aQoyovg vàg del v& nagDévovg, "Acl 0 0gncag navra zcv figo- 
voig xa0m-. See Brunck's Note. El. 1098. '4Q9, à yvvaixsg, 
óg8& v tíomxoucauav, 'Op9dg 0? odormogoUutv Ev8a yontoutv; 
This reading is silently exhibited by Brunck. The preceding edi- 
tions read à' instead of 9? in both passages. 

V. 1081. "Oxov à' vfoítuv, doav 9" d fovlerc, vxáQa, 
Tevrgv vópife máv xOhw. 49ovo mo:à 'E& ovolov ógauobGav, 
aig (v8)v sadtiv. The sense requires scGeiv àv, or ssGsioOnt.AT5 





xnmy consult his Lexicon. It occurs as well in other places, asina 
fragment of Eupolis (apud .4then. p. 17. E.) part of which is com- 
znonly represented as follows: "Og àà xootog die)UQs t0 zQOrT dximí- 
sti», Tolo» ys AaxxozQoxtía» ixícra0' yui»v svo». Read, 4.*** 
mí; 0b xQdrog ibnüQev rO mq 'sunivew; B. Ilolig» yt Àaxxomquxtiaw 
sjui» ixícrao' evQov, See the following lines. According to Casau- 
bon, éxixívsw signifies majora pocula poscere finita coena, The ad- 
verb zQo, which we have restored, shews that breakfast rather than 
supper is here spoken of. Compare the complaint of the old man in 
the Zevsfexarov» of Bato (not Plato): 4zoioiex«g tO uriQdxiO9 pov 
sxoclafov, 'AxdOagre, xal méxerag Oeiv elg (j(ov AMórQio» avrov* 
xal xorovg £o0:v0vUg Ilívtt Qi ob vov, xQOttQov ovx siO.u£voy (Athen. 
PP. 105. C, 279. A-) When the Athenians wished to display great hos- 
pitality , they invited their friends d10tiv xQo islowuévovg, or, as we 
should say in English , to come eo breakfaet, dreet for all day. See 
Aristoph. Av. 151. Lys. 1064. | 
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"eld, dendim 
correction hasthe 
we mut 






788. The two followmg exan 

moticed, are more formidable . 
-have observed in the « 
go 9Hovros bwioottw mólwv, Kel wf Ofkovroc, wmolv, oUd 
"mv 4iüe" Eow ndo cxippacav lumoüdv ojs0civ. — ZjrOriv is tn 
infinitive of cyeSov, a poetical form of Éyov, the aorist of iu 
and feyo. "We know not how to dispense with dv, or to inset 
jt without violating the metre. IL. Eurip. Or. 1527. JMógog, à 
Soxtig ue sÀijvos oxv xaOciudEat dfonv. — Stultus es, si putas me 
€ruentaturum tuum collum. So Portus. lf this were a comic 
verse, we would read without hesitation viver &v as two sylla- 
bles, comparing Aristoph. Eq. 1175. Lys. 116. But we have m 
authorit$ for introducingthis crasis into a tragedy. Leaving thew 
two passages to the consideration of our sagacious readers, wt 
proceed to animadvert upon: a third, which requires a physicim 
zs much as either of the others. Soph. Phil. 1829. Kal sei 
160: vjo8e uxor ivrvyeiv Nócov Bagtlag, óc dv evcóc juu ") 
476 Taórg ulv clon, vjós V aU Ovvg mv. This is the common 
reading. Even if évrvjeiv were the infinitive of the future, it 


























1) Brunk reads fo: dv ojrog fjuoc, and israther angry wib 
Hoogeveen for quoting the Gospels in. his observations om tbepar- 
ticle dg. Exempla e libris sacris , says Brunck, quibus sanctiore x 
doctiores fimus, non attingo, If he had happened to cast his eye upon 
the following passage in the Greek Bible, perhaps it would hare i- 
duced him to admit, that a verbal critic might derive some adran- 
tage even inthe way of his trade from. the perusal o£ the Scriptures, 
Il. Sam. 12. 12, ," Ort c9 ixoincag xovfij, xdyà xoujsm ró Qa reir 
Évavríos mavróg mj, xul &mívavri toV zov rovrov. Compare 
Demosthenes aspi Xrspórov,.p. 916, 15. Ei Mim qdo (zug, Aüejri 
Ty jx zovro») ty 7jiov tativ dvÜQuzOv , 00rig GOQog etc. 


IMILR pub b do o! 
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would still cause a double solecism. In the first place, dvrvyyavo 
does not govern the accusative. Secondly; $69; ought not to be 
joined to the infinitivo, but to the participle. See our observa- 
tion on v. 964. The true reading is, Kai zzavAav i001 v5oós uy- 
sor dy rvyov etc: The expression lo0s psjmov? av vvqoy is equi- 
valent to i601 0r ovmors dv zvjyoig. Compare v. 407. of the 
same play: "Efoije yáQ viv zavrog üv Aoyov xaxo? DI'dGGr 9i- 
Jov:a, etc. Before we conclude, we think it necessary to ob- 
serve, that we do not object to such expressions as u£Aloy Oaveiv 
(Eurip. Iph. T. 484.), vocsov dAxíto AoBeiv (ibid. 1016.), etc. in 
which the notion of futurity is contained in the governing verb. 
The passages to which we wish to direct the. reader's attention, 
are those of which the governing verb is doxà, vouíto , oluas, 
939bul, or some other verb which is equally applicable to the 
past, the present, and the future. 

V. 1100. Iloó c) cvQarzyeig voUós; nov 0à colàsv" Ebsav? 
&vdGOGtiy , ov 00 sjyciv oixoOev; Haec minime adducor, ut cum 
PPorsono praefat. ad Hec. p. xl. vitiosa esse credam: efficit enim 
elisio, ut duo postrema vocabula in unum cocant. Nec verendum, 
ne, si hoc modo statuamus, aliis cadentibus nova. subnascantur 
vitia, velut ocv erg vo Trach. 946. GÀV 5| viv xaxóg. Track. 
847. *) guae cum similibus propterea non offendunt, quod inter- 47 
punctione in medium quarium pedem. incidente, spatium pulmoni— 


bus ad. renovandas vires relinguitur. | .Wid, quae monui ad Phil, 


$9. (El. 850.] Énmrunpr. Erfurdt's defence of the common read- 


ing of the present passage deserves to be attentively considered. 
We all know, since we have been instructed by Porson, that v. 
485. of this tragedy , Tà soda xaAMtsi? agiGrevcag GrQaroU, is 
a better verse than v. 1091. — Mevélas, u5j yvoag vmocrjcag 
dogag, and that the fault of the latter verse 1s the want of the 


. elision after the third foot. Itis evident, that if Erfurdts doc- 


trine were true, the want of the elision would be rather a merit 
than a fault, inasmuch as whatever has a tendency to unite the 
third and fourth feet of the tragic senarius in one word, is in- 
jurious to the rhytlun of the verse. See Porson, p. xxix. |f 
the two words xeAAczei? agicreUgag are to be considered as more 
closely connected than the two words yvopag zxocwjcag, the 





1) The former of these examples in nothing to the purpose, as 
the enclitid z;g exempts this verse from the operation of Porson's 
Canon. See Porson, p. xxxiv. In the latter example, it appears to 
us , that if the two monosyllables d44' ; are to be considered as one 
disyllable, on account of the elision, the opportunity of taking a 
long breath in the middle of the fourth foot, will not justify the 


spondee in the fifth place. 


Euripides Fol. 11. | . X 
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se which contains tle latter of words ought ío bc 


Giac. Wwe read, dAX 56 rà gotglov dzrédov, the vera 





ration applies to the following verses of the. same poet: Vesp 
967. 'Q Ocuóvé, Mn raluzogovpivoug. Av. 1523. El; 
awwpiter sdumóQr dvspyniva. Ran. 488. QU rav frepóc j) ei7. 
slgyócar dvijo. did zí. So also Eupolis apud Érotianum v. Muta 
Turóv: Tà óvxáov ixolnos uvrruróv molow. '"The two following 
verses of Aristophanos do not offend agaiust Dawes's Canon: Nah | 
29. 'Eul uiv c) zoMoUg tàv mazíg Peoveg Opópovo. Ve | 


1) See Dawes, Mise, Crit. p. 211, ed. 1781. Dawes's Capenís 
violated im the eighth fragment of the second Thesmophoriamee 
of Aristaphanes. "The conclusion of this fragment is thus exhi 
by Brunck: Zhiózeg, duilidov, sidarou, uclaxeov, Borgvs, Xubmt, 
mtQóvag, düqiüéag, Ügnove, mid«g, Xouyidug, dlvorig, Oxrüiom, 
autemliguora, IongoAvyug, dxodésuows, OMcjove, cio8k , Tsth- 
el8as, uxrroxg. càÀ' ov8 dv Amv "Avécaus, The reading of ie 
liues, as far as relates to the present question, is snbject to no u- 
certainty. We do not pretend to be well verred in the histdimic 
art; yet, from what we have observed in &n English theatre, wt 
conjecture that an Atheniam actor, in pronouncing this long lis of 
female ornaments, would recite the whole as if it were one word, 
im imitation of a child saying his lesson by heart. Pronouncei im 
this manner, the two words Wzo8ro/dug Huxryoas would sound like 
one word of nine syllables. 'Phere are'a few verses im the murri- 
ving comedies of Aristophanes, which it'is not easy to reconcie 
with Dawes's Canon. As Nub. 384. ("Og tdUixx 1£ymw dvcrp£am tis 
xoeirrópo) is wanting in many copies, it caunot be insisted om. lf 
it is genuine, it must.be compared with Lys. 52. Mrd damida ls 
(uv. — Kuiequxóv. ivàdoouou. à 


/Co€- 
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G9. Ovroc gvharrsiv zov satío! ixéraks vov. Yet even in these, 
we suspect that an Athenian ear would hardly have tolerated 
gíAov , or any similar word, instead of xarég. To return to the 
tragedians, it is obvious, that our hvpothesis respecting the eli- 
sion, although very different from that of Erfurdt, is equally 
upplicable to the verse under consideration, "Etegs? dvoGotiv, 
dv 09) qyci? olxoDsv, and to two others which resemble it. 
Soph. Phil. 92. ' 4uol xQoctA9ov aiya, onuaw! si? bp. — Eurip. 
Heracl. 580. Kol evrrgpavoUre, xal xeraQye00?, ed Óoxti "). lf woe 
suppose the first syllable of oíxo*v to be attracted by the elision 479 
to the preceding word, the verse will cease to be an exception to 
Porson's Canon. Át the same time, we frankly confess, that we 
are not satisfied with this solution of the difficulty. Ámong the 
verses of this tragedy to which Porson's Canon applies, we find 
fifleen which have an elision after the first syllable of the fifth 
foot. See vv. 7. 111. 272. 285. 828. 468. 585. 698. 1100. 1119. 
1192. 1128. 1144. 1365. 1370. 1f fifteen may be considered as 
the average number of each tragedy, the whole thirty-two tra- 
gedies must contain almost five hundred such verses.  Suppo- 
sing the number to be only three hundred,' we cannot persuade 
ourselves, that if the tragic poets had had a free choice between 
bibe iàmbus and the spondee in three hundred instances, they 
would have employed the iambus two hundred and ninety-seven 
limes, and the spondee only three times. "The smallness of the 
latter number compared with the former, plainly evinces, that 
the general rule applies to those verses which have the elision, as 
well as to those wlich want it, although it is not improbable that 
jysi? in tle verse before us, was not quite so offensivo to the 
íar as 5xsg would have been. This verse, therefore, must 
»ther be corrected, or be allowed to pass as one of seven or 
nght instances of the violation of Porson's Canon. "Hyrr has 
»een proposed, and sys has been attributed, with some ap- 
»earance of probability , to stupid transcribers, wlio did not un- 
lerstand the imiddle form &yso8e:, especially when connected 





1) In the last of these three verses, the active form, xar&Qzev', 
would suit the metre admirably, if any authority could be produced 
'or the use of it in this sense. lt i15 somewhat remarkable, that 
;his is not the only passage in Euripides, in which the middle form 
»f this verb appears to rebel against the metre, Androm, 1198. XO. 
Ororol, órorol. | &«vórra Osonórav yóoig | vóÓuo rà vtoríQqo» xardo- 
fouas.  IIH. 'Ocrozol, ororol, | Gidóoga Ó', o) voAog dyo | yéoev xod 
Üvcrvgns, Ó«xgvo. There is some appearance, that the words of 
Peleus are antistrophic to those of the chorus. ln that case, we 
must read xarcofo. A few lines afterwards (v. 1218.) the copies 
luctuate between 8,evrigoono: and Qievrireo. 
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o | 
with the genitive oy. We are not satisfied, however, with gyr — 


as applied to the conduct of an army, and we prefer the active 


480formn $yey. Eurip. Suppl. 13. oUc so? ' Agyelov &vab " Adgatro; 


yay; Ollxov seyxinoiag Mígoc xavacgeiv quyaós Iolorex 
O£mv. The expression olxoOsv &yswv occurs im the Ajax, x. 
1052. Whether we read fyc? or $yay, the genitive cy is liable 
io no objection on account of the interposition of two words 


been As» and it. Compare Oed. T. 147. róvós ydo zapm Ko 


ósUQ! Eguucv, dv 09 ibayyfllera. Before we terminate this 


long note, we must take the liberty of expressing our surpnze, 
that Erfurdt, whose words wo have prefixed to it, should adopt! 
. Élermann?'s mode of accounting for the observation of Porson, 
Canon. "The lungs of an Áthenian must have been constituted 
very differently from those of an Englishman, if they would hx 
been fatigued and. exhausted by pronouncing the verse in queshor 
as itis commonly written. See Hermann ad Hec. 847. p. 109. 

V. 1190. 'O rotórgc FKoixáv o9 cuixQ& qovsiv. The tru 
reading, o9 Gjuxgóv qoovtiv, is thrown away by Lobeck, ard 
carefully picked up by Erfurdt. Lobeck properly compare 
Eurip. Heracl. 887. "'Ecrwv, cag? olóm, xal uc ov Guixgov 
9oovov, 

V. 1196. ME. Alxe yàg v0vO^ svvvqsiv, xrrivavrd ut; 
TET. Krivavra; Ótvóv y! cbxag, si xal (gc Oavav. — If the 
former of these two verses stood alone, we should be inclined 
io read xzeívovrza , comparing the following passage of Euripida, 
in which Lascaris and Musgrave read xzeívaca: Androm. 909. 
Jlocw *9fuovóa, qw] dvrb rdv Orügaufvoy 'Ex crÀvÓ «rius; 
ÜouerOv dnootahj, '"H xerOnvg, xrívovom ToUg ov jw? 
(vulzo 407) Qavsiv (ali xravsiv. See the aunotations on ti: 
passage. But the criticism of Teucer, which savours mure o 
comedy ihan of tragedy, as tlie Scholiast justly remarks, v: 
hardly be applicable to xzeívovru. There are also some pssa- 
pes imn. tlic tragedies, in which an attempt or wish to killis «x- 
pressed by the aorist Zxrevo. instead. of the imperfect Pxraro. 
ín the Ion of Euripides, Creusa says to her sou, v. 1?. 


"Exruva ó' ovra zoÀéuiov óóuo:g duoig. So also v. 1500. 


"Exrüuve 0 dxovca. 

481 V. 1129. M» vvv aríua Qro)g, O:oic c:GcGufvoc. Ti 
only commentator, to the best of our knowledge, who hasan 

madverted on the imperative ézíua, is the author of the fullow- 

mg'scholium , which was first published in the Florentine cdi 

lon of 1592. 'Afríua. yovv «rípovco zxoíst. crie t0 xat 


LÀ 3? ^ 1 "w 3 - , LE 
900vÀ, «rtu TO ótigOV 7tOLO. xci qtupouévog mi roU att. 


A ^ . 
xoru rOv muÜUrnzov nugaxciuevoy iv v roítg Gvfey(g. ir 
probable that ihe author of these. words found, in his cops 
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Sophocles, dzlgov the imperative of drisodv, which we appre- 
hend to be the true reading. - 'M4ripüv is not an Áttiq verb, 
alihough it occurs in Homer.  lustead of drjuoo:, which is 
quoted from Xenophon (de Hep. 24fthen. 1, 14.) by H. Stepha- 
nus (TÀes. IL. G, lI. p. 1554.) Stephanus himself, in his edi- 
tion of. Xenophon, properly reads &riuove: from Stobaeus. At 
the end of the same treatise (3, 129.), eviuvra, is a manifest 
error for gríuovso:. — In Attic prose, the verb dzio)v never has 
any other signification than that ofinflicting the legal punish- 
inent of infamy, called ezipía. — The tragic poets sometimes con- 
found eripo)v with eripafriv. So Aesch. Suppl. 651. O63 ue? 
&ocívov | gov KOsv?, &nupo | savrgg Éow yvvamdv. So 
Robortellus and the modern editors. Aldus and Turnebus read 
€:wuidavreg, which form does not suit the metre so well as 
drip OOayzeg in this passage, and has been improperly substituted 
for it in other passages. In a passage of Plato (pol. Socr. 
p.80. D.) quoted by H. Stephanus (ubi supra), the common 
copies read druucGusv to tho injury of the sense, but the true 
reading, driuoGeusv, is exhibited by Stobaeus, and is justly pre- 
ferred by Forster. Of the two following verses of Euripides, 
we suspect that the former ought to bo corrected from the lat- 
ter: Iph. A. 948. Gavpacsá 9 àg evati! supacpévg. | Hel. 462. 
S) Ócipov, c; dvaj? quuopusüo. . It is by no means immaterial 
to the present question to observe, that the words sgg 
ézípooiy are used by Aeschylus (Choéph. 483.) iu a sense which 
they could not bear, if &zwueGes were incapable of being used 
instead of &riuacm. — [££ what we have said, fails of satisfying the4t 
reader, that dzígov is the truc reading in the passage before us, 
we have something to urge in favour of drife. This verb is ap- 
plied to the denial of burial to the dead in the following passage 
of Euripides. Suppl 18. Eigyova, 9 of xgavoUvreg, o0" évaí- 
QsGiv Zobvos Oflovos, vou? avífovrsg Oedy. Tho manuscripts 
read «ruuofovrtg. .The same variety occurs in the Alcestis, 
where Aldus reads, v. 1040. Oro: o acofov, ov) dv 
eiGyooic, v.OsÍc. In the verse under consideration, we may 
suppose àzifs to have been corrupted into dríua(s by a careless 
transcriber, and «ríuofs to have been turned into &rípa by a 
diligent oue. It is to be hoped, that few of the readers of the 
JMuseum Criticum are so ill versed in our art, as not to be aware, 
how often the common reading is two degrees reinoved from the 
true reading. "We imean no disrespect to Reiske, when we as- 
sert, that if he had found the following reading iu his copy of 
Sophocles, Mx) vóv erípa[s O5ovg, Otoic ocouoyévog, he would 
have been at least as likely to propose dzíua as drije. Upon tha 
whole, however, we prefer dtzíuov. 





Tv, dort rjv 0i 2 
Ld Mec dii TO say, n3 


ofinterpretation. If the metre would admit Boléro, the read- 

ing might be changed, withont the shghfest alteration in the 
sensé. n the same manner, we might read-séjey amd woxij 
im füé two passages which have given occasion to this mote, if 
the metre did not require »ivyjedzo and simoáre. — Aeschylu 
introduces the expressions pj doxaáro ril and uz8É ro 
into the same speech, Theb. 1044. 1048. These two expressiodf 
are as perfectly synonymous, as the solecism te) vójicov, whick 
is mentioned in Porson's note on Hec. 1166. and the correct ex- 
pression pe] vouloyc. *) 
., V. 1482. "Tusig va pi yuvaieg dv? dvdgdv méloc le 
Qoa, dA dgiyc?, Kc v Ey uólo, TWgov piigOrlg P 

. adv andre lg. Ipud. Etymol. TM. in ls ss hio. locus Sto. legte: 
Éj S iyó noldv zágov pej8e, quam scripturam praeferat 


' 





1) Aristoph. Eccl egg. "Qoo moofa/vem, erdorg, sir den. 
rojto ydo ze Mip»mpivag de jus, dx uxor itolío8y, 'Hpáe 
Aristophanes seldom, if ever, Là ies ajg to the subjunctive, in the 
sense of Dy, without adding Z». Read, xal m/xor dboiicby (i. 
ifois0iro) 'Hu&c. Concerning the confusion of xa] and ok, se 
Markland ad. |ph. A4. 175. and Schaefer's notes on Gregorius Caria- 
thius, pp. 24,25. An example occurs in the Gorgias of Plato, p. 
449. A. Mállov à», d Iogylu, ajróg ruiv iwi r(vw c» zQrj xalsis, 
dg vivos imioerpovu végwmg. The translators treat this passage as il 
the common reading were xal rivo. - . 
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Schaefero ausim accedere. , Participio uelg0rlg causa 
indicatur soU Roleiv. Sic Oed. Col. 789. 4jxo yag ovy og ógv 
t& Bovin9e[c. El. 1096. (1100.] ci fBovinOdg mdge. Enrunp-. 
Erfurdt appears to believe, that the words lg ? lyà uolo signify 
while I am gone; in my absence. We cannot reconcile the com- 
mon reading with thi» iuterpretaGon, which seems to require 
the future participle usigcousvog$ not to imention, that as uóÀo 
is the subjunctive of an aorist, the words fc z' jyó uolo cannot 
possibly signify svÀile 1 am gone, although thoy might be rende- 
red until J go, if the context admitted that interpretation. In 
, this passago, however, uoAsiv does not signify to go, but to come48: 
Or 10 return, as in vv. 688. 804. 9291. etc. Johnson's translation 
of the words Eg; v' iyó uóÀo, ragov peinOrlc sj0s, is perfectly 
correct: Donec ego redicero, sepulcrum huic curavero, | Com- 
pare the expression zegov uzAg0cig with círov u£lta0s, see after 
dinner, Eurip. Hippol. 109. | 
V. 1917. I*voluav Ty vir» meon móvrov | moófimw 
GÀÍxluGrov, dxgav | 9x0 mÀexa Zovvlov, | vag freie 0Ttwg 7:Q0d- 
&Ízoiusv A4Oavag. — Omnino cum Johnsono legendum est xooasl- ' 
70:p! dv. lzATU. Brunck has adopted this eméndation, taking 
the credit of it to himself, according to lis usual practice. Bothe, 
Lobeck, Schaefer, and Erfurdt also read zQoceímow) &v. We 
wish that one of these seven critics had pointed out the fault of 
the common reading. We will not allow ourselves to suppose, 
that any person to whom the language of the tragedians is fami- 
Lar, can object to the transition from the singular ysvoíuav to 
the plural sgocsízotsv. We are equally unwilling to suppose, 
that so many learned men were offended by the use of tho opta- 
tive xgocsízosy instead of the subjunctive zocslzouev.  Com- 
pere Phil. 894.  Ovpov yfvoizo sel siqodGal mors, "Iv et 
Muxiva, yvoiey , 5] EZnagrg 0", 0n Xy Zx)Qog dvógov GÀx[- 
pov ujrgo Épv. Alexis apud. fthen. p. 840. C. elzivag uálXov 
id EÍvovg Évígovg vuv, yivolugv Üyysivg, " Iva. Kaluufóov 
o Kagofoc moíoavvó us. So also Áristoph. Av. 1887.  Itvoluav 
eiszóg viunírag, | oc Gv mora8slgy | vnio exovyérov | yAavxác 
ix»? oidua Myuvag. We give these lines as they are written in 
Brunck?s membranae and the Ravenna manuscript. According to 
the Scholiast, they are taken from the Oenomaus of Sophocles, 
As we do not believe that an Attic,writer, even in a choral ode, 
would have prefixed og dv to the optative in tlie sense of 7ya, we 
suspect.that the passage in question is borrowed from Simonides, 
or one of tle other lyric poets.  Admitting, however, oc dv 
ztoreOtgy to be a genuine Atticism, and to signify ut volarem, 
it will not justify ox zxoocsísou? ov in the passage before us, 
although it might justify ozoc «v nooceízosu. When the particles 
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485e dv or Grac dv signify in order that, be separi- 
eii by the verb which they govern. See A. 171. 
with the remark of the Quarterly Reviewer, vol. VIL. p. 4&5. 
ffallthe copies read smpogzimoip &v , we would. propose soai- 
spowrev. Without hesitation. Á 
V. 1995. Zio 0i noi'axl (9 Quol "ari Br.) oxeióv. Bloom 
erp. Bead, Zjioc dí uovori. "The nature of this erasisis 
mow so well understood, that we attribute it to mere iriadver- 
tence, that Lobeck, Schaefer, and Érfurdt have mot introdu- 
ced it. ? . 
V. 1297. Tiva. xa0^ Zuüv d dvouuaxr) gave. $ 
Brunck, Bothe, and Schaefer, with the consent of several mann- 
scripts and Eustathius. We prefer"this orthography to the other 
* form, €voruozri, which Lobeck and Erfurdt have recalled 
"The fullest and best nccount of these. adverbs which we haye 
seen, is given by Mr. Blomficld , in his niote ou Aesch. Prom. 216. 
[208.] &tov? dnoz9l góc Blav ze dsonócsv. "To Mr. Blomüeli's 
enumaration may be «d dvopon (Herod. II. 108.), «eyyei 
(Euseb. Hist. Eccl. V. 21), and perhaps a few others. In the 
Temains of the Attic poets we find, dverl, dorevexrl, dorexil, 
széxvOmul, mavopill, duog0l, xA, dysgrl, ZxvOuerl, Aoi 
crh, etc. The reader will observe, that most of these words 
are of such a form, that the last syllable can hardly be necessa- 


zily long in a senarius, especially a tragic senarius. M wow be | 


difficult to construct atragic senarius in which the last syllable 
of dpog01, for exaníple, could not be considered as shert 
"This is the reason why we find. so few vérses which can be com- 
pared with tliat now before us. 

V. 1298. Zi voi. vóv ix. vij; elguelosidoc . Brunk 
3s silent. One of Erfurdt's manuscripts (Dresd. [onte P1 
0i, 0) vóv vc aljpalaridog Myo. Three others exhibit trices 
,Of the same reading, either by adding the second c3 (fas. B) 
or by omitting ix (fus. C. Mosg. B.) One Oxford manuscript 
(Dorvill, B.) adds the second. gà, and omits the words à rig, 
which are supplied between the lines. The reading iri question 

486is certainly much more elegant than that of all the editions. So 
Ant. 441. Jb ój, cà rjv vtÜovoav slg widov xdge. El. 1445. 
Zí soi, cl xolvo, xal al ev iv v9 ságog Xoóvo QoaGsiay. Ari 
stoph. Ran. 171. Ovzog, cà Myo pivioi, cl zóv veOvixósa, ") 





1) Perhaps, Ojrog, ai ro: Ayo, 6) zów rtÜvpXÓr e, See anos 
on the expression. cé to: 4éjo, in the Quartery Review, vol.IX p. 
,A6o. Compare Aristoph. Av. »74.  Ojrog, dj e$ vor — Ibid. 4o6. 
Eso, ad roi na16. Plnt. 1099. 0i so, Aéye,.'O Kaolem , dydpusor. 
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V. 1208. Ai 9, Og a9 a^ longs, Gucosflorarov; Ifoo- 


Oiv? eór ov olx:tlov xgràv.: éfvcst(ícrarov does not 
agree with 'Azoée, but with óeizvov, The comma, therofore, 
snust be expunged. This observation:3s made by the Quarterly 
Reviewer, vol. VII. p. 455. E 0a 

V. 1838. '41Y avrov Éunoc Ov? iyo tói0vÀ! dpol, Ojxovy 
duuccoia! dy, GuUrs u7 Mynuy, etc. — Sic Dene.membr. [Laud. 
JBodl.. Barr. Harl, Mosq. 4. Dresd. B.] et 4fldus. In reliquis 
veteribus ovx àv duuécau)!:dv, labante metro," ani fulciendo 
Triclinius ys inseruit. Bnusck. . The manuscript which Brunck 
calls membranae possesses very high authority, inasmuch as the 
iext which it exhibits, although exceedingly corrupt, has been 
less tampered with by the transcribers, ip their awkward wt- 
templis at emendation, thàn that of any otber manuscript swhich. 
has yet been examined." In the present instance, however, o)x- 
ov», the reading of the membranae and of many other manu— 
scripts, appears to be a conjectural emendation of ótx &y, the 
readiug oí the remainder of the mnnüscripts, which offends 
against the metre. The true reading is probably, QU z&v érikde 
cm! &y.. Ov x&v (oUzor dy) is always confounded in manuscripts 
with o9? &v (ovrs dv), and in passages where the particle zs is 
improper, is frequently corrupted into. ovx.üv. .Ovx dv, again, 
when the metre requires it, is changed iuto ofxovy or-ovx dw y. 
.We subjoin a few examples of parts of this process. ]J. AesciL 
Suppl 806. Owuxojv mzÀd[e Ztüg im? sUxgalop foi; The con- 
text appears to require us to read without the interrogation, OUx4 
&v (or o sv) xeAafo.. II. Soph. Ant. 747. Osx &y y? Eloig ijx- 
vo ys rÀv aicyodv dgé. So Aldus. The Augsburg manuscript 
reads ; Ovx &vfAoi. The true reading is exhibited in Erfurdt's 
first edition. In his second edition, he injudiciously recalls the 
Aldine lection. III. Eurip. Med. 867. [863. Pors.] Ovx àv y 
&uégroig roU0É y', GÀJ Gxovcouer. See tho various readings in 
Porson's note. He reads, O4 z'&v eueoQvo:g rov0É y. IV. Ari- 
stoph. Ran. 488.  Ovxovv frgog va)! slgyacev! avo. ac 
vl. JÉnoiher man would not have done so. Brunck reads from 
conjecture, Ovx &v £regoc vaov. The Ravenna martuscript reads, 
Ovxovy Prsgóg y! «vv. We suspect that Aristophanes wrote, 
Ov dv Érgóg y! av. 

V.1868. Xóv y dogm voUQyov, ovx luóv, wexlüGrro:. — Sic 
scripsi cum  Porsono ad. Phoen. 1366. et. Hermanno ad Orph. 
4frgon. 1176. Vulgo cóv aga. Zóv ydo àga MS. Trin. apud 
Porson. 1l. c. [Laud. Bodl] Jfugust. C. et utraque Juntina. |. óv 
4&0 dp! Mosg. 44. Zàóv yág Dresd. B. Enrvnpr. The true rcad- 
ing is, Zóv ràg« rovgyov. Tho propriety of introducing «o: will 
be made evident by comparing the following passages. — Aesch. 

Euripides Fol. II. 
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: dwiBarow | voízoF 
pom) gov Aovrgáv | 9659? ixixcigov. pio 0? Zu xIites | 
vigo lp vóv Voruenídtov | «ócuov qtgíra. We doubt wheter 
the Attic poets, stunt ia din Dai purtaiof the tragedies, ever 


se rol as the nominative plura of either à or óc. The licence l 


which they take, seems to consist in using those cases of the pre- 
positive artiele which begin with v, instead of the corresponding 
«ases of the relative article, as và» for 0 v, ete. In the presest 


passage, Suidas (v. "Augímvoov) reads vüv d' éwarov. This | 


reading, although preferable to that of the common text, is not 
quite correct. "The answer to dA! of plv ismot «àv 8 ibi Bates 
but uc à! De suclaz.- Read, therefore, tóv 9 óiigarov. We have 
remarked , that J' and &' are much more frequently confoundel 
han d and v. See vv. 498. 831. 836. of the present tragedy. 
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"I rxmonz, dyzizAovc T. 1525. 

Adrastus, quis A. 268. 

Aeschylus Agam. 1307. not. À. 594. 
1465. em. T. $4i. Eumen. 487. 
not. T. 1471 

&O9avora au locum in Prologo 
habuerit A. 1. 

dioao trisyll. A. 12. 

«lipyng vox recentioribus frequen- 

" thti A. 1581. 

&xoa, xQyueac A. e A. 

cy pies zeoo[exAstv À. 951. 

yr T. 1452. 


Alae exercitus ÁÀ. 120. 

Alciphron III. 25. defensus T. 1202. 

dug À. 1455. 

ds, geminatum cum fut. índic, 
T. 894. non semper exprimitur 
A. 1199. En . 1215. cum fy« A. 
549- P! raece usurpatur A. 
228. p» yet 5 A. 1516. 

d»& Dorice pro av» A. 

Anachronismi 'lTragicorum T. r95. 

Anacoluthon T. 947. 

&vayza difficilia À. 448. 

Anapaesticum systema initio fa- 
bulae A, 1. 

Anapaesti, quare aliis nunteris ad- 
miscentur T. 


Anapaestus dactylo. subjunctus A. 
659. in paribus locis facile emen- 
datur 'T. 210. in secundo loco 
A. 63. 719. T. 516. 947- in quarto 
loco A. 416. 5og. 652. 754. 809. 
107. T 1 - 555- 567. in quinto lo- . 

49. 


drG diner vox ex interpolatione 
adjecta A. 73. 

dvínut remitto; . dolngs dimitto A. 
, 971 

dyixétEUTOG mon supplicans À, 1005. 

&yrio cum accus. Á. 150. 

Anthologia p. $20. em. T. 1404. 

&vcl subint ligitur À. 1250. 

dyrixagÜrvog, derimdQüevog vo- 
ces ignotae A. 105. 

dyrizí8vu: cum dativo 'T. $58. 

&Bsivog Pontus T. 125. 

Aorístus sine d» pro futuro A. 
462. Pri primus et secundus in T'ra- 
go 

dxxuaveiv , daocelo A. 654. 

&xlaxo» non duxlaxds e scribunt 
Attici A. 124. 

&xà i. e. dxó9ty A. 669. 

eixocrtQiiGÓc, A. 1205. 

dxoótQoqor proeul a maire mutri- 
Jam. À. 1204. 
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Arethusa fons A. 170. 

Aristophanes Ran, 624. em. T, rot. 
Av. 109. not. ibid. Vesp. 1156. 
em. T. i207. Eccles. 659. not. 
T. 1010. : 

Aristotelis «glos Po&t. c. xv. not. 


A. 1525. Sf 
doxii et epe À. 1418. * 
osue», domues T. av 


3 T. 
"Art inus in Dianam A, r470. 
Arciculus da accusdtiso Attici] otis 
se positus T, igi. 
dais pro demiózgógog A. 189. 
Athenaei IL. 14. locps mendosus 
T. o1. M ATMS 
drvyjoui oto excidere A. 1457. 
Augmentum omissum A. 47. 594. 
da Maret vns Adag bis 
lantum in Euripide A. B8. — | 
Aulis et Chalcis Y, jünctae A. 


129. 


exicóg pro cU» A. 422. abundatrrgg.- 


B. 


finn é' 1eioctir contünduntur 
A. 1219. - 
Brodaeus de metro parum solici- 
tus À. 275, ^ 


RB 


qdg inilio versus T, 452. pro dà 
iu quaestionib altis . 936. 

yt Pro.ydo et yov À. 448. 

yov T. nig. 

Yi, móli À. 655. 

govvao: , yóvao: A. 1221. 


^ 
4. 


Suum» Geo; vel Oed locutio in- 
solita Á. 1514. D 

à) et c» «n poni debeant initio 
versus T. 195. 

ei cum accus. personae et gen. 
rei A. 1150. 

Ssbiig Exare A. 866. 

Bsaxogvvy , dominatus 'T. 459. 

eigo A. sy. 

8j et dal A. 1444. 

dud. A.. 1035. 

Giolpoy eruentus A, 1514 


7. 


RERUM. 


Dio Clirysostomus Ad- 
denda ad A. 25. p« $76. 

Diodorus Sículnsl.s. em. T.68j. 

Diphilus. Athenaei p. 247. C. no- 
tat. T, 555. 


iphthongus c» finalis CTragic 

Eis iditur, nusquam ov À. 

S28, Et, an mui m corripis- 

Hd in ch, vel Iamb, A. gog. 
Big! ytviódmi T. 952. 

. Dorica i is non semper prae- 

^ data Al m solent poni ia 


"Trochaicis A- 557. 
.3Dormio, svg/uog pro morior À. 
145« 


er ats 





"Ea extra versum A, iz. 
Édueatiomis bonae commoda A. 


56» 
libre prope A. 627. 
sí terminatio Attica À. 675. 
el 2v T. 582. 


er A. Ba. 

subintelügitur post verba mo- 
tus A. I3 i 

pro u$ d a6, 

ubdonv et ivdoyctiv A, 133. 

ÉnzMdokwy. Aáyov T. 775. 

Elisio vocalis initio vocis A. ss£ 

* Env yj pro 'Eildg T, 541 

Ellipsis, in qua vox diversimodi 
repetenda est ex ultima parié 
sententiae T, 258. 

Üizilg expectatio A, 786. 

dut excidit T. 687. 

iy saepe omittunt Attici T. 995. 

lvágytabus xaya À. 955. 

ivàtis rwog À- 978. 

Erexa. subintelligitur A. $79. 

Ev eUuaosi — svn agis etc, A. 965. 

Ennius notatur A. 6. 158. 448. 

kvóg excidit T. 687. 

liinc cum genit, A, 1216, 


^ dioouóv A, 151. 


i&ováuadtv profatus est, A, 1062. 

xciv quid sign. 

dm dutaig m litore, 
litus, A, Bog. 
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enonaituy mn upere A. 150. 
diri disyllabon T. 951. 
Eubulus Athenaei A, 570. 

svioysis , eÀ Aéyti». A. 1116. 

evp7xng tvyn À- 595. 

£Uv;] uxor À. 1555. 

Ev£tivog Pontus T. 155. , 

Euripides pícóyvvog,  migolocxev 
T. 658. Menelaum contemsit A. 
504. laevem compositionem se- 
citatus est T. 270. raro conjun- 
git dno substantiva ópoiorélevc« 
A. 816. 882. ab Homero dissen- 
tit A. 283. 

Euripides Alcest. es. T. 951. ib. 
1103. 'T. 545. ib. 708. 'T. 955. 
Anudrom. 677. AÀ. 236. ib. 808. 
T. 1010. Bacch. 728. T. 955. ib. 
1988. T. 1074. Hec. 425. T. 1490. 
Ion. 1545. A. 407. 

Ir» ví xQdüymgata summo rerum 
potiri À, . 

. Eye» Ó maritus A. 65. 


F. 

Formula locutionis yéy59" dg yí- 

y19« etc. A. 649. ? ndi 
H. 
4j articulus pro d adverb. vocandi 

A. 446. 

existimare debes À. 754. 
d) vox bene Attica A. 812. . 


ual ío» et i9£ov À. 175. 


svíx« sine d» cum indicativo T. 


ini dy & T. 1217. 
Herodotus I. 1236. suspectus A. 


229. ; 
76e gommunes Graeci, 706a Attici 
555. 
709a et oleQa A. 525. 
Hesychius em. .A. 994. 
e. 
Seodswvis , ÜsQastcuvas À. 1499. 
O9orxopueare T. 75. 
I. 
Tipus octodecim syllabarum T. 
2. ? 


leyd, lexzd À. 1056. 

(0ov extra versum A, 649. 

ixttevo ante sog subintell. A. 
1235. an nunquam cum genitivo 
construatur A-1242. 

Iva ubi cum indicativo A. $49. 

Interpolationes in vett. Auctt. be- 
ne multae A. 268. 

Joannes S. Evang. xix. £9. em. TT. 

10. 

Ionica quaedam ín Tragoediis T. . 
56. 

Üurouot vex parum probata A. 796. 

Iro T. 116. * 

"Igwyévtiay male — scrib. putat 
Maxrklandus A. 593. 
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xal et dà permutantur A. 1616. 
xal et og A. 123. 

prd et xÀswvo*» confunduntur A. 
1265. 

xaxd Erepsit e gl. T. 687. 

xdxifsi—»axny» soít A. 1456. ple- 
rumque sign. ovsídifs ibid. 

xcarovoudateuv À. iso. 

Catullus Euripidem respexit A. 


1075. 
xatoxrícOnw active'A. 635.. 
xsxi5u9» sine augmento A. 404. 
xisi$7) usitatum wróium epitheton 


. e 9. 

x4y9ovzsi» 'T. 1468. 

xiyóovzog Diana t 152. 

xoíQavog et tíQavsog confundun- 
tur T. 1081. 

xvavet vox nihili T. 991. 

Kvuniamzag Architecti À. 153. 


4. 
Aciuórouog active A, 775. passive 


Aatoevo cum accus. T. 1115. 

Adiyovrag in SS. quacrentes A. 515. 

Lectus, t À. 105.' " 

Almo , gPagspas A. 865. 

Leunclayius not. A. Ust. 

Asvocs» et fiéxtw confunduntur 
A. 1a 

A£gog, A&xfQO» uxor A. 105. 

Alcv primam saepe producit À, 504. 

Libanius em. A. 1$30. 

AixaQti» quare primam produó 
A. $04. . 


554 


Lucas S. Evamg, xiiv..4. jüter- 
deemed Ar qs 

V. H.. p. 682. Explic, T. 
Me qyTm eiue n 

p mol geucor A. 786. 

A$sev Blow. "Tito. - 
Iycophro Siobaei p«4gi. em.-T. 

rA 


7 
óg tibia A. 1036. 
Miu 


/ vix pro onitur A, 492. 8! 
Aacha At] Ca not. A. ct "3 
Manuscripti, optimi dialectorumi 

nnalogiam réspuunt.A, 557. 

diárnv falso A. 1008, 

&eyiorm pro peyéAy À. 1578. 

nga cum accus. peD spas eum. 

4 gen-A, gio. ' 

Bir el uelltvov A, 224. 

dil» in oppositionibus locum prio- 
rem sibi vindicat A. 1509. ali- 
quando supprimitur T. 1550. 

Menander fr. cii, em. A. 1541. 

Menelaus inepte jactabundus A. 
$02. 

" Moog pro parte Veitra T. 1288. 
uícog abundat T. 
utrà A, 106. '' : 
uéeeati i. q. perovala Por T. vog. 

- uj supprimitur A. $55. uj se- 

quente vocali T. 1010. 1] 0U mo- 
mosyllabon A. 79i. gj órw, 
orantis, A. 1207. 

pj» initio versus T. go. - 

Minerva curru invepta A. e5o. 

not daciv, uobaciv A. 838. 

uóvos praecipuus, eximius "T. B9B. 

&o0£o an nunqnam in usu A. 789. 

Mavvxloig pro Mrrixoig A. 250. 


Joinant 





N. 


» et à quandó coneurrunt in di- 
versis pedibus saepe dirimun- 
tur per y' À. 959. 979. 

savárgg vox parum Graeca T, 
1880. 

si» accusativum , non dativum A: 
150. . 

Nomina in oógog permulta nullum. 
habent verbum cognatum T. 


"M45. 
Nominativus absolutus T. 549. 
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voci» Tragicis dicitur qnodem- 
que. mon recte procedit T. 
3orB. 

ANox mali- ominis vocabulum 4 


348 

vvv encliticum A, 141. 412. 
viv modo , nuper 7T. 527. 

vàt pro .yaiy soloecum A, 1207. 


o. 


9 et;a coaleseunt in o A. 644. 
8 quae res À. 468. 
olxtiv , olxlztv A. 662. 

, 9ixeüg A. B6o. 
guam vetus.momen Aeginae A, 

n9. 
olcta.0jr& u' aris Dv A. dó7- 
Bieons pro diéfgrog A- 1582. 
Olympus, tibicen A. 577. 
dun. et oua. A. 554- 
dolfonar v. med. an utatur Euri- 
pides T, 969. 
os et « confusa A. 456. 
feug z:igug T. s6a. 
Qaíag «ars dicis caussa. T, 1461. 
Gr in SS. nempe A- $5. 
oj negat, n7 vetat A. 1440. 
0 zov interrogative A. 670, 
ovà?y de mortuis A. 1251. 
oUàlv á3lo pro masculino vel fe- 
minino T. 827. 

obxovv, ovxoiv T. 1190. 

- obvopa et óvoua in Tragicis T. 56 


n. 


mat et cixvoy de eadem , in edem 
sententia vel versu 1. os. 

sli forsan omissum T. ggs. 

magd et x90 permutantur À. 645. 

mugeogs» üixrv T. 944. 

magevroemiteiy T. 225. 

zragjóc trisyllabon A. 187. 

Participium vice infinitivi A. sój. 

Paulus S. v. Thessalonicenses. 

mildesDon Óx vivóg A. 726. 

Pelei et Thetidis nuptiae plenilu- 
nio celebratae A. zig," 

mesroxór td Á. ARAS. 

won ultra. T. qi aien Bíxne, xad 
Aíxn» A. sg 

stg subinteligitur A. 1117. exgl. 
irrepsit A, 570, 
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seolfona au de armis dicatur A. 
1071. 

at&QuvOsiy TL vafri 
tare À. 838. 

ateQuOn Gv Elpog vix Graeca locutio 
T. 296. . 

zv) laricea tabella À. 59. 

Pindarus Pyth. X. em. T. 1568. 

J1íaa , Ilíao« T. PP S 

mAexto funes T. 1408. 

Pleonasmus A. ?91. 

Plutarchus saepe ex memoria citat 
À. 449; | 

axveoua mens T. 15172... mM 

Poética conceduntur in Choris À. 


guid mente 'agi- 


1355. | 

toii U Qo: multiplices 'T..927. 

stoAvxAcvrog, zoAUxAavoOrog A.778. 

z019g, i. q. péyag A. 952. saepe 
T. 562. 

2touzaig miasu À. 150. 

gtótyx vox scenae ignota À. 1156. 

Praepositiones a verbis suis ali- 
quando sejunctae T. 1571. 

Priscianus em. T. 1580. 

s:QO et z90g in compos. A. 1098. 

Prolqgus Iph. Aul. deperditus A. x. 

srQogevzoenícsww T. 725. 

" srQocovQiGag, zto000UÓLcag À. 1151. 

qtQooxscsioDat amplecti A, 1191. 

stootéisa et xQozelittuv A. 455. 

&QoUxcAvzrey tegendo practendebat, 

. T. 512. 

eséov£ quid A. 120. 

&óg Jdoxsie zaQov summo gaudio 
affectus, À. 1590, 


P. 


in compositis a v. Qvam saepius 
? duplieatur À, 420, T 


z 


Sigmatismus T. 495. 1068. 
Sipylus, urbs A. 951. 
Scolion vetus Athenaei XV. p. 695. 


À. 402. 
exóz&t snbintelligitur T. $21. 
c0; pro yaQ restituend, A. 407. 
Sephocl. Aj. 11239. not. A. 268. 
ed. Tyr. 455. em, T. 1068. ib. 
1280. em, T. 687. ib. 1469. em. 
T. 1201, 
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erevózooog , OtbeüxooDnog A. 168, 

etas g0Q0vg-ealtare etc. À« 786. 

Stobaeus citatus A. 27,. . 

dv río $1; formnla T. 1560. 

Syllabae mediae vocum praeter- 

. missae À, 1590. . 00. 

——— vocum ultimae depravationi- 
maxime obnoxiae À. 89. - 

c)» in compos.-ante g incept, y 
finalem retinet. 44407, . 

Synaphia Anapaesti 
6oo. T. 46x - - s 

cvyevéyxu, Ó Onag prosit tomen A 
724. 

Synizesis A. 194. ; T. 1048. 

eooryé fistula. A, 1056, 

Schema Álcmanieum Á. 195, ' - 

— d»uxóioySo» À. 499. 

—-— lonicum T' $41. ' 

Colophonium A. 194. 

—— Xaàxidiaxov T. 8ao. 


T. 
v&ós À. 57. 149. 
d 587- 


ca violata A: 


LJ 





vtdÓs, TcUTO 
v&ig 0b pro ravraig 0b A, g 
vüud pro àyà T. 1057. 

v&» pro to: Gy A. 965. 
Tap Piraticam exercebant A. 
287. 
Tempora praesens et futurum 

permutantur A. 458. — 
Tetrarchiae Thessaliae T. 195. 


Theopompus (Com.) notatur A. 


504. 

Thessalonicenses 2 Ep. i. g. explic. 
A, 665, P 

tt et c8 À. 952. 

toig pro olg non pro rostro: T. 


QUO, 
z0te et xore À. 46. 
roUvExc et oU»exa À. 102. 
Tragici libentius utuntur numero 
plurali A, 624, 
te£rti9 navigare T. 427. 
tQr.yya uoto parietes 'T. 7$. 
roízop« capillitium 'T, 75. 
Trochaici versus pes quartus A. 


584. 


T, V. 


Verba transitiva, quae pedes 
sermone nullum misi patie 
accusalivum adsciscunt, aj 


tas eleganti deflexioue alium. 
MAGGR ipsius adjunctum ha- 
nt T. 225. n 
Virgines moritura a Tragicis. di- 
ctae id von qty A. 460. 
Vocalis in fine versus elidi nequit, 
nisi syllaba longa praecedat 
ag. ; 
Voxatm pro: media A. 624. 
dinvog vox mali'ominis A, 145; 
six À. 1056. ' d 
SxótQomov reducem K. 1204, 
Soregtig9os A. 1205, 


$. 7 


f onulog pA Bre: Q 
Sürlesoduiy. aiavdoDan. T, 276. 
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' conf, Brunck. ad Sophecl. i 
T. 1500. Schweighaeuser. 
ian. T. III. p, 126. 
qóvov reatum caedis T, 1171,1 
quegóop 9j Dianae T. 21. 
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geriv lonw EMOI *ojco zm 
locutio parum Graeca À. 15 


e. 


6 al co A, 855. 

üis quoniam A. 175. 5T. 
sis et ucl perdtutamtur A. 

Gere subintelligitur A. 1550. 4 
rj saepe omittuntur T. 38 
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 AeschyIns. Ecclesiszusae 196. 197. 220. 057; 
Agamemnon 190. 199. 200. 214. 278. 826. 
215. 224. 927. 229. 231. 282. Equites 226. 958, 966. 268. 269. 
|. 268. 2977- 298. 2978. 999. 308. 812. $20. 
Choephorae 206. 216. 2919. 241. Lysistrata 196. 969. 278. 999, 
. V - 248- 800. 807. 825 996. 820. 822. 


Eumenides 906. 980. 232. Nubes 995. 949. 966. 268. "272. 
- Persae 190. 217. 274. 275. 276. 276. 277. 291. 823. 
377. 800. Pax 249. 258. 269..277. 298. 


..KRrometheus 194, 196. 910. 921. - Plutus 999. 259. 278. 828. 
2e 947. $51. 277. 296. 299. Re 219- 229. 256. 267. 269. 
» S1 
Sebiem ad Thebas 196. 289. 240. Thes mop ori A rs 967. 
' . 96.820. 826. 269. 278. 
Supplices 229. 254 255. 256. ^ vVespae 197, 199. 900, 906. 908. 
260. 261. 289. 297. 825. 829. . — 979. 278.277.293. 3 


22. 
830. Fra nta 197. 267.969. 971. 
Fragmenta 240. 277. 8 
Alexis v. Athenaeus. Athenaeus 196. 999. 951. 
Anaxandrides. v, Athenaeus. ) Alexis 827. 
Antimachus 994. * Anaxandrides 276. 


Antiphames. v. Athenaeus, Sto- Antiphanes 268. 


aeus. Archestratus 233. 
Archestratus. v. Athenaeus. Archippus 269. 270. 271. 
Archilochus 216. ' Bato $19. 

Archippns. v, Athenneus. Crates 257. 269. 270. 
Atistophanes.. Cratinus 271. 
Acharnenses 990. 9249. 268. 957. Cratinus iunior 801. - 
269. 818. $32. LA 271. ; 
Aves 901. $08. 9929. $75. 277. pus 276. 


278. 899. 527. 525. Epicharmus 384. . 
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Epierates 990, 

Eupolis 319. 

Hermippus 953. 

Mnesimachus 76- 

Pherecrates 270. 

Plato comicus 967. 272- 
leclides 





M. Eustathius. $i 
puus duvraditeriqos fabula 


ratio: i." Qàvcorjs fabula 271. 
Eesiiibehés DUI 804. 518- 
Diogenes Laert, 814- 
Dionysius tyrannus, v. Stobaeus. 
Dij llus, v. Athenaeus. 
Ephippus. v. Athenaeus. 


Epicharmus, v. Athénaeus:' Plü 


tarchus, Stobaeus, 
Eratosthenes 284. 
Erotianus, Eupolis 892. 
Etymiologicon M. 284. Cratinus 


257 
Eupolis, v. Athenaeus Erotianus, 
Stobaeus. 
Euripides 
Aleeitir 196. 900, 208. 218. 207- 
228. 285. 239. 261. 299. 800. 


808. 825. 
Andromacha 91]. 291. 254. 261. 
292. 298, 297. 299. 800-, 828. 


Cyqlops 200. 218. 297. 240. 
Electra 197, 198. 206. 207, 209. 
232. 225. 227. 298. 251. 259. 


1l. 
Hecuba 207. 212. 218- 225. 227. 
) *$00. 


258. 253. 

Helena 197. 199. 201. 202. 207. 
208. 209. 210. 212. 219. 220. 
222. 223. 294. 995. 297. 230. 
281. 240. 251. 286. 287. 292. 
294. 297. 298. 806. 810. 825. 

Heraclidae 196- 199. 201. 202. 
207. 208. 212. 215. 998. 250. 
281. 286. 261. 817. 832. 830. 

Hercules 190, 207. 208. 212. 216. 
225. 228. 295. Ed 247. ne 
251. 252. 259. 298. 
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Hippolytus 196. 197. 200. 
298. 929. 980. 951. 275. 


Iphigenia Taurica 199. 90]. 905. 

Lus 240. 951. 252. 277. 807. 
10. 

"Medea ,190., 191. 194. 197. 302. 
216. 993. 295, 298. 93]. 252. 
S11. 829. 

Orestes 194. 197. 198. 204. 205. 
909. 918. 992. 993. 296. 927, 
282. 251. 252. 258. 260. 820. 

?Phoenissae' 161. 196. 197. 198. 
204. 208. 212. 218. 219. 934. 
295. 227. 251. 260. 274. 291. 

Rhesi scriptor 191. 925. 282. 


259, 
Supplices 190. 196. 198. 199. 
200. 201. 207. 926. 231, 349 
6. 


894. 325. 
Troades 9307. 910. 290. 939». 
224. 250. 248. 252. 261. 275. 
Fragmenta 191. 200. 209. 218. 

299. 291. Danae 259. 
Eustathius ad. Hom. Cratinus $67. 
Hermippus, vid, Athenaeus, 
Hesychius 214. 268. 271. 
Hipponax 258. 
Homerus 229. 225. 296, 294. 
láscriptio a Choiseulio edita $14, 
Inscriptio Sandvicensis $14. $15- 
Isocrates 216- 
Menander 238. 273. 818. 
Muesimachus, v. Athenaeus, 
Moeris 292, 
Neophron. v. Stobaeus. 
Pherecrates. v. Athenaeus. 
Photius Lex, 299. 
Pindarus 298. 
Plato 220. 825. 826. . 
Plato comicus, v. Athemaeus. 
Plutarchus. Epicharmus 958. co- 

mici incerti fregmentum 25$. 


Sophocles. J 
iax 205. 248. 250. 954 958 
260. 275- 989- 292, 298. Aiacis 
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codices Bodlei Cantabrig. et 
Londin. 803. 

Antigona 194. 901. 211- 217. 
229. 241. 277. 801. 805. 817. 
823. 


829. 
 EJectra 214. 216. 222. 226. 240. 


241. 948. 260. 276. 297. 818. 
818. 820. 828. 880. 

Oedipus Goloneus 198. 904. 
2906.,219. 9925. 2296. 2380. 947. 
960. 261. 262. 276. 289. 299. 
801- 805. 

Oedipus tyrannus 192. 900, 911. 
228. 260. 296. 801. 824. 

Philoctetes 206. 208. 909. 911. 


299. 999. 248. 950. 951. 958. 
260. 275. 986. 2998. 998. $804. 
805. $20. 823. 837. 
Trachiniae 218. 914. 9216. 217. 
218. 227. 292. 242. 258. 804. 


Stobaeus. 

Antiphanes 999. ' 

Dionysius tyrannus 258. 

Epicharimus 958. 

Eupolis 957. 958. 

Neophron 954. . 
Suidas 968. Cratinus 967. 271. 
T'eleclides. v, Athenaei. 
Xenophon $06. $05. 8925. 


elue rícug9e:, tiu oricDe, 918. — fium 223. 
Pyniqvxévar cum 


disgiváone. de prosodia h. v, 258- " Eisawog 234. 


uito. ?16- 
guosdeiuos 3s 294. "Eligv femininur 
míxre» cum ai 
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Hs drdiaen S14. và [oüs» 206. 
1 à»8ivàs 206. 

driola 215. s91. . 
peisnd 5p. N ivrevoi 229. 
dvij lesu 814. ^.  ixaxomviytoüa: 3 
regeribys er6. eter fio. 

m buxiveim 
"duija, dxion 214. dexeiog 801. 
dxolerítuv 236. Roxioc 801. 
i ] n dg non habet íctan 

a * et à confusa 1 

drmáv 825. E xivdonuig 2s 
dress 395. — idgtisak. 
rior, dpiers 219. 6 fog osrog 8$ 
iru» sia 220. E^ wu 
Petreuer ae. eióvrng 800. S01 
1e qa quomodo im trimetro collo. 752. Voir 
zu in re tiere mrionibus 91. "n ios 
red bio. "$06. "Inxólanog. de p« 
ud 210. Teoc locum tenen: 
Seele 20. Mh en. 
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xslevso0o, cum infinitivo futuri 
227. 

xXirín9. xixlygconat, saxlaleopad 
292. 


xUQH» $05. 
xvosi» sine participio $00. 
Aaxgaríóng. de prosodia h. v. 958. 
Aozía 918. 
Moióirig Muy 289. 
paoydv qorov 294. 
| pfAuw , nélscOas BIO. 
Liv , sequente db, omissum 819. 
n), cum subiunotivo praesentis 195, 
p cum tertia persona imperativi 
aoristi 826. 

p59* elg 257. 

n8. kg 257. 

univ 244. 

nnrt— ve 296. 

Mmxlogog 258. 

Mryrizgog 258. 

poàlsiv 827. 

pov , uoi 929. 

pvquadsc cum substantivo eiusdem 
casus 

Nsoxroleuog quadrisyllabum 29$, 
S51. 

vv, cU» 194. 
à cum infinitivo 197. 

691 205. 

elóx cum nominativo participii 
818. 

olüuc Auvag 289. 

olyrog cum genitivo 210. 

Üppa et óvoua confusa 202. 

Sporertis. épog, 0. éuol 202. 


$sor, "eov 208- 232. 
oj repetitum 818. 
es pij cum subiunctivo aoristi 293. 
o9 qu) eum subiunctivo in priore 
membro, sequente ov in poste- 
riore cum futuro 225. 
ovOi slc, ovà' slg 257. 
oy «iov 267. 
008—732 496. 
ofizo: — oóse, otrot — ovàÀ) 807. 
ovrog 299. 
Ügsiov 190, 
x«i (i. €. weis) 299. 


841 


xo:d[a (i. e. moudio) 918. 
sig omissum 209.. 
&, xeUO ww xao, xeioDat xuQd 


11. 

Iláeig *Ióaiog 2924. 

mov 999. 

xegí Mov 206. - 

misíco 199, 293. 

xveUgopaL , myevGoUuas 293. 

moi 05 932. — 

eus 239. 

ztofapsig 288- 

xolv cum infinitivo. futuri 197. 

xQóg p 206- 

zQUpva , «oUvLvm 908. 209. 

€ producit praecedentem eyllabam 
99. 


] 
TIT alienum ab comicis 267. 
esísuv qalavoUG, zvlag 258-- 
eiwal 988. ; 
eroorevscO mt 195. . » 
evyxeiv và vop«uo 995. 256. 4 
Tavgonolg 252. . 
TOVtOr, rovro 290. 
ze. de collocatione h. v. 193. 21 
tylvyrrog 224. 
zí órr« — 296. 
vig. Oio9 1:6, llo tig, ipei 
Tig 818. 
zol pro o? 880. 
zo(díóse 905. 
tolylvgogc 907. ou 
toírog 259. 
Teoíc priore syllaba correpta $07. 
«vyzavsuy sine participio 800. - 
qavoly» $05. 
qqorriodpat 215. 
gvidoce» M -— 9206. 
Kia ov ix 4axaívng 271. 
zeg 214 
d post unam aut plures voces col- 
locatum 209. . 
d 'v8goxe 812. 
dg , utinam $818. 


. eg cum subiunctivo sine dy» apud 


, Aristoph. 826. 
ei à5 299. 
ag ixi 230. 
dozxeQ et og apud comicos 968. : 
dgrs — ye 227. 





IL INDEX 


Accusativus absolutus 926, 287. 

adverbia in sr vel £ 898. 

anapaesti: dimete raro deckyhüi 
ante anapaestum habett 275 sq. 

amapaestus in [assa propriis 
in senario 938. 

oristi iufinitivus sine div post do- 
xtiv et similia verba 820. 

augmenti omissio 190. 

constructio argóg r0 Vinos óaiedy 
194. 201. 

erasis, cu à 989. ; av 830. d 
936. z9mig — 818. ovài pro 
ov? 202. 

Siaeresis. IIniefleg et similia 191. 

Wimetri jambici leges 972. 

dualis persona prima $99. 

futuri activi et medii usus promis- 

*' ouue in quibusdam verbis 216. 

Gryllus i4. 








B Ámperativi tertia persona pluralis 


in ocav 232. 298. 





"LATINUS. 


nomina propria e margine in ter- 
tum saepe illata 294. 

nominativus absolutus 2920. 

optativus futuri 805. 

Gptativiis cum particulis finalibus 
| Mn praesenti tempore 


glotdiis ersona prima nominati- 
vo di iuncta 222. 

pluralis pro singulari, dfyla, d- 
vónra , dvàotia 219. 

praeteriti activi optativns et sub- 
junctivus 804. 

senarii tragici leges 198. dit . 246 
sqq. 254. sqq. 











tetrame! lamb; es Res sqq. 

tetrametri trochaici leges 3252. 
258- 278. qq, 

tmesis $18. 


versus Euripideus rtaeugrsumtt- 
xacUllafog 272. 
Xenophontis pater. Gryllus $14- 
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